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CUM primum Homerici operis Volumen e manibus dimitte- 
bam, . Vr illustris, uteumque vel auctum a me vel emendatum, 
recreationem quandam animi e molestia in eo labore exhausta 
petebam, exponenda Parenti Tuo totius instituti ratione, et 
cum eo veluti super 115, quae fecissem destinassemque, colloquen- 
do. Id, non dicam, quam jucundum ipsi fuerit, et dixi alio 
loco: sed quid operi huic profuerit, dicendum videtur. Etenim 
cum consilii ratio hzec esset, ut illa modo quatuor Volumina ex- 
empli Clarkiani repeterentur, quae minori forma in Britannia 
prodissent, haberentque lliados et Odysseze Carmina, ut quce 
sola sine dubitatione Homeri essent, et sola vel legerentur, vel 
legenda juventuti putarentur, et ad literarum graecarum scien- 
tiam comparandam, et ad ingenium fingendum alendumque, ipse 
me hortatus est, ut absolverem hoc, ut ille appellabat, veluti 
munus, adderemque Volumen quintum, in quo reliqua Car- 
mina essent cum illis edi solita, et Barnesianee Appendicis bona, 


1 


denique Index Gracus in Contextum Homericum, minor ille 
quidem Seberiano, etiam Barnesiano, qui profecto nullo certo 
consilio e Seberiano factus est, in utramque partem, et copia et 
inopia, vitiosus, ceterum ad usum cognoscendi Homerici ser- 
monis accommodatior. Non ignorabam, quantum mihi oneris 
imponeretur. Sed et rei ipsius utilitate, et prope magis amore 
in Parentem, zr illustris, "uum commotus, promisi me ita 
facturum. —Liberasse me illius promissi necessitate videbatur 
mors ejus: sed urgebat amicitiae religio, cujus vim etiam auget 
desiderium mortuorum. [ἢ ipsa autem laboris molestia, quam 
in primis in Indice digerendo sspe ita expertus sum, ut non 
procul res esset ab impatientia, non tantum illo Ulysseo, «i249: 
δὴ xe4Ji, me sustentavi; quantum memoria et cogitatione Pa- 
rentis Τα, quo impellente primum id laboris suscepissem. — At- 
que utinam vivi memoriam mihi usurpare licuisset, interdum 
etiam consilio, fortasse et plenius quid et melius perfecissem: 
certe hoc tempore, in fine operis, hunc primum fructum ca- 
perem laboris, ut ei, sicut in prima parte feci, exponerem, quid 
et quomodo actum esset. 

Enimvero cum ΤῈ, Jr illustris, nominis, animi, studii sui, 
juris denique omnis heredem reliquerit, sisque TU mihi non 
modo TUIS virtutibus, multis sane et magnis, sed etiam pa- 
ternze amicitiae et conjunctionis caussa, longe et carissimus et ju- 
cundissimus, TE, feci, mente et cogitatione ut in illius locum 
hoc tempore substituerem, et TE cum, tanquam cum Ipso col- 
loquens, exponerem Tibi rationem hujus Appendicis Homericse; 
si judicio Tuo, quod et in talibus rebus habes rectissimum et ele- 
gantissimum, operam tali de caussa a me navatam possem pro- 
bare. 

Primos igitur hoc Volumen habet Jymnos, sub Homeri no- 
mine, ut scis, edi solitos, ceterum cujusvis alius potius auctoris, 


quam Zomeri, antiquissimos tamen, ut quos vetustissimi scrip- 
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tores, eum, qui in Apollinem est, etiam 77ucydides, memorent. 
De quibus dicere hoc tempore, α1188 ab doctis hominibus super 
eorum auctoribus disputantur, nec necesse est, nec ad institutum 
opus multum »rofuerit, presertim cum in manibus sint libri, 
quibus legendis abunde satisfieri incertas opiniones scire aventi- 
bus possit. Eos cum ipsius Homeri Carminibus statim in prin- 
cipio editos esse satis constat, et ab iis, qui post Demetrium fuere, 
editoribus ita repetitos, ut nihil iis emendationis per librorum 
scriptorum auxilia accesserit. Itaque varietas antiquarum editi- 
onum fere est in spiritibus, accentibus, et aberrationibus opera- 
rum typographicarum.  Caussa est, opinor, hac, quod exempla 
scripta sunt longe rarissima, ne in instructissimis quidem Biblio- 
thecis reperiuntur. ltaque nec in Barnesianis codicibus fuit, qui 
hymnos haberet, nec quemquam scio, qui in iis edendis libro 
scripto se usum profiteatur. Primus in iis corrigendis elaboravit 
Bernh. Martinus, Divionensis, in Variarum Lectionum elegan- 
tissimis libris, ante hos novem annos in Batavis recusis, ab eoque 
non unus locus pulcherrime est correctus. Ante annos autem 
non multos, ingenium et doctrinam in iis corrigendis feliciter ex- 
pertus est Davides Ruhnkenius V. C. in Epistola Critica ad Val. 
kenarium V. C. Idem tentavit clarus Homericorum Carminum 
editor Barnesius, usus Martini inventis et ingenio suo, sed ita, 
ut non multum profécerit, interdum etiam temere suas conjec- 
turas receperit in textum. — Clark? junioris opera in his hymnis 
fere consumitur in congerendis locis Homericis, e quibus vel in- 
tegros versus, vel modos loquendi, sumpserunt Auctores hymno- 
rum; qus res non est inutilis studiosis, caeterum non consultum 
nobis fuit visum, iis in hac editione repetendis supra modum au- 
gere Volumen, potiusque nostris in notulis vel commemoravimus 
aliorum inventa, vel ipsi lucis aliquid afferre tentavimus: quod 
scimus esse non multum, nec id fateri erubescimus, qui sine 


iv 
libris scriptis nec moliri multa in scriptis veterum sustinemus, 
nec multum profici posse existimamus. 

Hymnis subjiciuntur Epigrammata, et alia parva Po£matia, ex 
Vita Homeri, quee cum Zerodoti libris edi solet, repetita; quod 
institutum est ab ZZenrico Stephano, imitatique sunt, qui post 
eum ZJomeri Carmina edidere. Itaque emendandi in his Car- 
minibus fons est in hujus libelli editis et scriptis libris, itemque 
in Suida, qui in Vitam Homeri, a se concinnatam, magnam 
eorum partem, ex eodem libello, ut opinor, derivavit, et Cerza- 
mine Homeri et Hesiodi, in quo pariter quzedam occurrunt. Eos 
libros nos usurpavimus pro copia, quae tum erat, cum eam par- 
ticulam Voluminis parabamus prelo. Quse post observata nobis 
sunt, accepto praesertim 7Terodot; Wesselingiani exemplo, ea in 
Addenda retulimus. 

In his (nam de Fragmentis dictum est 1n eorum capite) et cor- 
reximus subinde vitia, quae ab operis venerant, et vero etiam in- 
terdum notulas nostras, quas etiam auximus: inprimisque dedi- 
mus Zzcerpía Codicis scripti, quem nobis e Bibliotheca Elisa- 
bethana apud Uratislavienses suppeditavit "Theologus eruditissi- 
mus, annisque et meritis in Ecclesiam et literas venerandus, 7), 
Jo. Frider. Burgius. lsliber, quia manu Michalis Apostolii, 
eruditi hominis, scriptus est, ab expugnatione patrize, Constan- 
tinopolis, in Creta insula exulantis, et propter paupertatem li- 
bris graecis scribendis victum quserentis, ut sua ipse manu sub- 
scripsit, putavi accuratiorem hujus libri scripturam fore, et 
propterea dignum Codicem, qui a me diligenter cum exemplo 
Clarkiano compararetur. Enimvero vidi, quod ipsa Excerpta 
docebunt, vel per inscitiam, vel per negligentiam hominis, festi- 
nantis scilicet in describendo, propter eam, quam dixi caussam, 
sgpe vitiosissimam esse scripturam, nec modo, aut maxime, in 
raris et difficilioribus verbis, sed etiam in maxime vulgaribus, et 
ubi leges metricze, vel ad puerilem modum cognita, ei poterant 
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alapsu cavere. Et sunt tamen non pauca in illo libro, quae vel 
firmare bonas lectiones, vel conjecturis materiam praebere, et 
prodesse Homero possint. Caeterum Volumen alterum, quod 
Odysseam habet, diversum est ab eo, in quo est Ilias. Nam hoc 
totum manifeste scriptum est una Apostoli manu; illud non pa- 
riter. Nam liber primus totus, et secundi versus 1—27. scripti 
sunt alia recentiori manu ad explendum opus mutilum. Rursus 
eadem illa manus scripsit in ;. a v. 240. reliqua illius libri, initio 
facto in media pagina, in qua desinit Apostoli; manus. In 5. 
porro est lacuna a v. 557. sed modo in charta, duarum .pagina- 
rum. Nam post has sequitur v. 558. et in fine paginarum scrip- 
sit sua manu Odyss. λείπει, quod lacunam operis indicat, quae hic 
nulla est. In sequentibus denique libris passim inserta sunt vel 
singula vel.plura folia, alia antiquiori et meliori manu scripta: 
quae, quia ad judicium Excerptorum prosunt, indicabimus: Od. 
A. 147—204. et 567. μ΄. 43. ν΄. 59—170. Sed in hoc loco omissi 
sunt a scriba illo versus plures, a v. 78—128. qui manu recentio- 
ri, cujus sunt initia operis, in margine scripti sunt, a quo etiam 
lacuna in ξ΄. a 142—192. expleta est. In ο΄. ab 196—316. σ΄. 1——9'. 
145. est rursus pulchrior illa manus: reliqua sunt 4postoli. 
Atque etiam in capite Voluminis sunt folia queedam ejusdem il- 
lius pulehrioris scripturze, cujus etiam chartae sunt meliores, quae 
habent locum Od. τ΄. a versu 192—V'. 62. 

Ilias porro scripta est latioribus versum intervallis, ad capien- 
das glossas, quz:e rubro liquore verbis superscripta sunt: Odys- 
sea angustioribus spatiis, et sine glossis. Im illis autem glossis 
non modo sunt interpretationes verborum, quarum exempla 
quadam commemoravimus, qua vel ad intelligendum vel ad 
judicandum aliquid valere posse videbantur, sed etiam ellipsium 
supplementa, itemque articulorum, et nominum propriorum a 
communibus per lineolas superductas distinctiones. 

Notabile est etiam discrimen scripture, primum in hoc, quod 

Vor, V. b 
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in Iliade consonze, pronunciatione duplicandee ad moram syllabae 
augendam, in futuris,*aoristis, satis constanter, ssepe etiam aliis 
locis, sine duplicatione, in Odyssea plerumque bis scriptze sunt: 
deinde in aliis, ut, quod in Iliade fere est πόλις, πόλεμος, πολεμίζειν, 
ποτὶ, in Odyssea plerumque cum editis πτόλις, πτολ. προτί. Quee 
res cum similibus, qua perspiciendis Excerptis nostris facile 
observabuntur, clare docent, primum, diversorum librariorum 
exempla fuisse, e quibus Zpostolius Homeri Carmen utrumque 
duceret, deinde, non suum in scribendo judicium, nec certam 
legem, sed exempla, quae ante oculos haberet, secutum esse. 
Omnino Ilias antiquioris scripturze plura vestigia habet, ut, in o 
pro 2, elisionibus negligendis, omittendo » ieaxvex2, ubi per cae- 
suram syllaba producitur: quamquam in hoc etiam Odyssez 
scriptura accuratior est libris vulgatis, seepeque ita vel demit vel 
addit, ut nos conjeceramus, — Observabunt etiam lectores, Odys- 
5688 scripturam valde consentire cum Codice Bentleiano, cujus 
Excerpta in Clarkianis notis sunt, ubi ille stat contra scripto- 
rum ceeterorum et editorum lectionem. 

Caeterum de bonis horum Codicum, quz supra tetigimus, il- 
lud etiam restat commemorandum, quod eorum, przsertim al- 
terius, qui Odysseam habet, indiciis, vel oritur suspicio (ll. ὁ, 
562.) vel firmatur opinio, de versibus quibusdam spuriis, et 
posthzec in editione accurata e textu in notas rejiciendis, recipi- 
endisque contra nonnullis lectionibus, quee adhuc in notis tan- 
tum et inter Varias Lectiones commemorat: sunt. Nec con- 
temnendum est hoc, quod lectiones quasdam novas ex iis pro- 
ferre licuit, ante nondum in Codice MS. repertas, qu: vel 
reciplendz? in textum videantur, ut ἐνέπρηϑεν Il. 57. 974. ut ἀν- 
τρεψ. pro zvee. ψ΄. 436. etc. Od. €. 145. τήν δὲν 170. κρῆναι» prO κρῖναι, 
δ΄. 135. ὀτρηρῶς, κ΄. 526. ἀποξύσαι etc. vel alia commoda habent, ut 
Il. 4. 481. ἄλλων, 771. Sess, quod hic Codex solus cum Lip- 
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siensi habet, servitque saltem illustrando et firmando loco Suide, 
in h. v. item v. 318. »»iz ἀρ. cum glossa κλεισὶν, etc. 

Omnino hujus Codicis Excerpta suspicionem faciunt, multa 
adhuc latere in libris manuscriptis, quae prodesse Homer? Car- 
minibus possint: estque optabile, ut Viri docti, quibus est fa- 
cultas eorum, conferant cum editis, et Excerpta in lucem pro- 
ferant vel ipsi, vel per alios, atque etiam sic prosint Homero. 
Etenim satis habeam, profuisse literis communibus, idque re- 
fert: utrum sub meo ipsius an. alterius nomine fiat, nihil refert, 
nec reipublicze, nec mea, ut qui mea caussa id nec facio, nec 
facere debeo. Superiores quidem editores, qui post Demetrium 
fuere, aut nullos MSS. Codices habuere, aut paucos, nec 
" valde bonos. Oportet igitur investigare, quicquid reliquum est 
librorum, qua reperta sunt, proferre in lucem, ut aliquando 
aliquis idoneus judex ex ea materia et copia deligat, quae 7 0- 
zero prosint, omnia, tandemque poéte principi contingat, 
quod ei ante alios debet contingere, ut integer omni parte et 
purus ab omnibus maculis reddatur, quas ei vel inscitia vel alia 
caussa adspersit. Res est sane magni laboris, et longi, vel 
unum utriusque Carminis Codicem accurate comparare cum 
textu edito: sed oportet industrium esse et strenuum in agen- 
do, et adjutores assumere. Si tres aut quatuor alii posthzec 
fecerint, quod ego non totis quinque annis inter tot alias occu- 
pationes efficere potui, satis magna copia parata erit. 

Locum in hac Appendice feci etiam libello incerti Auctoris 
de Vita Homeri, sive potius de Posi Homerica, non modo quod, 
antiquo instituto Demetriz, adjunctus est editionibus Homeri 
antiquioribus omnibus, sed etiam, et multo magis, quod ejus 
lectio plurimum ad utiliter legendum ZTomerwm prodesse potest, 
mihi quidem olim juveni lectus multum profuit. 

Restat, Vir illustris, ut de Indice Grecorum Verborum. dicam, 


quem de Patris 'Tui voluntate addidi, ejus ratione, delectu, or- 


dine et modo universo. Nempe quoniam hic Index compara- 
batur ad usus non modo quzrentium verbum aliquod Homeri- 
cum, quibus Seberianus paratus est, sed etiam consuetudinem 
Homericam in verbis usurpandis vel ad intelligentiam vocabu- 
lorum, vel ad usum interpretandi et emendandi; faciendum fuit, 
ut iis rebus accommodaretur Indicis ratio. Itaque primum in 
delectu verborum, etsi supervacua Seberiani Indicis resecare 
animus fuit, tamen necesse habuimus, etiam vulgaria vocabula 
ponere, prsesertim, quae semel aut raro occurrerent, aut alio, 
quam in cseteris scriptoribus, sensu, ut ὕμνος, $z4exs», et alia: 
item, quae modo in Hymnis extant, ut 424, τύχη, τόπος, τρώχηλος 
etc. et hac etiam semel modo aut parcius; quod est accurate 
cognoscere cupientibus graeca necessarium. Tum, etsi secuti 
sumus hujus editionis lectiones, quarum sunt quaedam novae; ta- 
men non negleximus etiam exhibere veteres et vulgatas, ut tamen 
repeririloca possent, si cui esset opus, nec putet, ea verba te- 
mere esse neglecta et praetermissa. In ordine porro ita mode- 
rati sumus rem, ut nec plane servaremus Seberianam rationem, 
nec desereremus, consuleremusque tironibus in primis, qui, si 
omnia sub uno veluti capite suo posuissemus, difficilius reperi- 
rent, qu: quaererent. taque κέσκετο V. C. ἐῤῥαδατ᾽ non ad suum 
thema retulimus, sed iis, ad Glossariorum modum, loca sua as- 
signavimus. Quse autem in. eadem veluti vicinia essent, ea ad 
unum caput retulimus, fecimusque etiam ssepe indicia partium 
caeterarum, ut tamen quodammodo disjecta veluti verbi ejusdem 
membra copularentur. Ínterpretati etiam saepe sumus vocabula, 
quze vel rariora essent, vel nude posita ambiguitatem haberent, 
nomina an verborum vim haberent, aut cujus temporis essent. 
Denique etiam usus varios verborum, ab varietate formarum, 
activarum et mediarum, vel structures, omninoque modos loquendi 
varios notavimus. In quo veremur, ne non satis constantes 


nos judicent, qui attenderint. Etipsi in hoc nobis displicemus. 
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Sed excusationem dabit hoc, quod ab initio hac ratione aut 
omnino non, aut parcissime uti placebat. ^Verebamur enim, 
ne major fieret Index, quam libri modus ferret. Post, cum 
aliquot plagulae essent expresse formis, videremusque, quantum 
numerum caperet una plagula, mutavimus consilium, et ea 
diligentius notare coppimus. Itaque studiosis reliquum erit, 
quod observent ac notent: habebitque, qui post nos Homerum 
edet, quod agat, supplendo, addendo, qua a nobis casu przeter- 
missa sunt, et fortasse etiam detrahendo, ut perfectior Index 
reddatur, et plane aptus studiosis literarum. — Nunc hac nostra 
opera, quie nobis permolesta fuit, nec aliud habuit gratie, quam 
quod uno tenore universam Homeri grzcitatem lustrare et per- 
spicere potuimus, ut contenti sint studiosi, rogamus. 


Hiec sunt, Vr illustris, quee de hoc Volumine dicenda habui. 
Extremum illud est, ut ΤῚΣ rogem, primum, ut in his omni- 
bus facilem ac lenem ITE mihi judicem prsebeas, deinde hoc 
munusculum benigne accipias, et pignus mei erga ΤῈ; animi 
putes, denique existimes, TE, quoad Parentis TUI memine- 
ro, hoc est, ad finem usque vitz, vel Ipsius caussa, mihi, ut es, 
carissimum futurum. TU vicissim facies, ut mihi eadem de 
caussa amorem erga me TUUM conserves. Scripsi Lipsie d. 
VI. Maii, 
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MNH'ZOMAI ἐδὲ λάθωμαι ᾿Απόλλωνος ἑχάτοιο, 
“Ὅν τε Seoi κατὰ δώμια Διὸς τρομιέεσιν ἰόντ, 
Καί ῥά y ἀναΐσσεσιν ἐπισχεδὸν ἐρχορένοιο, 
Πάντες ap ἑδράων, ὁ ὅτε φαίδιμα Too τιταίνει. 
5 Λατὼ δ᾽ οἵη μίμνε παρὰ Aui τερπικεραύνῳ, 
"H p p Bi T ἐχάλασσε καὶ ALLE φαρέτρην, 
Καί οἱ ἀπ᾽ ἰφϑίμων ὁ d) LV Ζείρεσσιν. ἑλᾶσα 
To£o, ὁ ἀνεκρέμνασε πρὸς : κίονοι πατρὸς tait, 
Πασσάλε : εκ “χρυσέε" φὸν δ᾽ εἰς “Ὑρόνον εἶσεν ἄγεσα. 
10 Τῷ δ᾽ ἄρα νέκταρ ἔδωκε πατὴρ δέπα: χευσείῳ;, 
Δειανύμιενος φίλον υἱόν" ἔπειτα δὲ δαίμονες ἄλλοι 


MEMOR ero neque obliviscar longe jaculantis Apollinis, 
Quem et Dii ipsi per domum Jovis metuunt euntem, 
Et utique assurgunt prope advenienti 
Omnes a sedibus, quando przclaros tendit arcus. 
5 Latona autem sola manet apud Jovem fulmine gaudentem, 
Quse et arcum remittit et occludit pharetram, 
Et illius ab fortibus humeris manibus capiens 
Arcum, suspendit ad columnam patris sui 
Clavo ex aureo; ipsum vero ad sellam ductum jubet considere. 
10 Huic autem nectar dat pater poculo aureo, 
Excipiens clarum filium: postea vero Dii alii 


Ver. 1. ἀδὲ λάϑωμα,7 Imitatus est Cal- usitatum. Sic autem verbum hoc et si- 
limachus H. in Di. 1. in Del. 8. milia dici, pro 3:Zi£usvos, docet Hesych. in 
Ver. ll. Auxwógiyss] Verti ezcipiens, h.v. Ceterum Homerum cum Dativo 
quod est h.l aptum, et in tali tempore hoc verbum hoc sensu struere ait. Clarki- 


Vor, V. A 


ios 
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Ἔνθα κα ίξεσιν" χαίρει δὲ τε πότνια Δητὼ 
Οὕνεχα τοξοφόρον καὶ καρτερὸν υἱὸν ἔτικτεν. 
Χαῖρε μάκαιρ Z Λητοῖ, 8 ἐπεὶ σέχες ἀγλαὰ φσέκνα: 


15 


᾿Απόλλ ὠνά, τ᾽ ἄνακτα καὶ "Aergun i ἰοχέαιραν, 


Τὴν μὸν ἐν ᾿Ορτυγίη. : τὸν δὲ agn ἐνὶ Δήλῳ,» 
Κεκλιμένη πρὺς μακρὸν ὅρος καὶ Κύνθιον ὄχθον, 
᾽Αγ γχοτάτω φοίνικος, UT Ἰνώποιο ῥεέθροις. 
IIoc γάρ σ᾽ ὑμνήσω πάντως εὐὐρμυνον ἐόντα; 


20 


Πάντη γάρ τοι Φοῖβε γόμος βεβλήαται φδῆς, 


ἯἯ μὲν ἀν ἤπειρον πορτιτρύφον ἠδ᾽ ἀνὰ vires. 
Πᾶσα; δὲ σχοπιαί TOI ἄδον καὶ πρώονες ἄκροι 
Ὕψηλῶν ὁ ὀρέων, ποταμοί 3 ἅλαδε προρέοντες; 
᾿Ααταί T εἰς, ἅλα κεχλιρμι ἐνα!. λιμένες T£ ϑαλάσσης. 


25" 


Ἢ ze σε πρώτον Δητὼ τέκε χάρμα βροτοῖσι, 


Κλινθεῖσα πρὸς Κύνθος ὁ ὄρος κραναῇ ἐγὶ νήσῳ» 


Ibi consident; gaudet autem veneranda Latona 
Quoniam arciferum et fortem filium peperit. 
Salve o beata Latona, quoniam peperisti przeclaros liberos, 
15 Apollinemque regem et Dianam sagittis gaudentem, 
Hanc quidem in Ortygia, illum vero aspera in Delo, 
Inclinata ad longum montem et Cynthium collem, 
Proxime palmam, sub Inopi fluentis. 
Quomodo enim te laudabo prorsus laudabilem ? 
20: Penitus enim tibi, o Phobe, lex attributa est cantus, 
Et per continentem vitulos nutrientem et per insulas. 


Omnes autem speculz tibi placuere ac vertices summi 
Altorum montium, omnesque ad mare profluentes, 
Littoraque ad mare protensa, portusque maris. 

95 An ut te primum Latona peperit gaudium mortalibus, 
Procumbens ad montem Cynthi aspera in insula, 


us Il./. 196. Odyss. δ΄. 59. quod non est. 
Τὼ ibi est accusativus, sed qui ad σροςέφη 
referri potest. 

Ver. 19. καϑίξζασιν" Scr. χαϑύζῳσι, et 
post ἔσικτε. 

Ver.16. T4» — A4A»,] Versus hic est 
etiam apud Pseudo-Orphea, H. in Laton. 
5. De dissensu Poétarum, aliis Delum 
et Ortygiam unam insulam facientibus; 
aliis diversas, et rursus semel aliis, aliis 
bis peperisse Latonam dicentibus, Span- 


hem?us videndus ad Callimachi H. in A. 
60. Del. 255. 

Ver. 19. Πῶς γάρ etc.] Imitatur Ca/- 
lim. H. in Del init. et aliis locis. Pro 
πῶς γὰρ commemoratur lectio πῶς τ᾽ ἀφ, 
vel σῶς δ᾽ ἀρ, quod melius. 

Ver. 90. βεβλήαται] Sorte tibi cecidit, 
vel data est. Sed quia βεβλήαται semper 
pluralis numeri est, etiam in substantivo 
». hic numerus requiritur, ut judicat Bar- 
nesius,et quidem vous, Illud placet, non 
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Δήλῳ ἐν ἀμφιρύτη" ἑκάτερθε δὲ κῦμα κελαινὸν 
Ἔξήει χέρσονδε λιγυπνοίοις ἀνέμοισιν. 
"Ever ἀπορνύμνενος πᾶσι ϑνητοῖσιν ἀνάσσεις. 

30 Ὅσσες Κρήτη ἐντὸς ἔχει καὶ δῆμος ᾿Αδηνῶν, 
Νῆσός 7 Αἰγίνη, γαυσικλείτη 7 Εὐξοια, 

Αἰγαί T Εἰρεσίαι T£, καὶ ἀγχιάλη Πεπάρηθος, 
Θρηϊπιός τ΄ ᾿Αδόως, καὶ Πηλίε ἄκρα κάρηνα 
Θρηϊκίη τε Σάμος, Ἴδης T ὄρεα σκιόεντα; 

95 Σκύρος καὶ Φωώκαια, καὶ Αὐτοκάνης ὁ ὄρος αἰπὺ, 
Ἴμέρος τ᾽ εὐκτιμένη, καὶ Λῆρμνος ἀμιχθαλόεσσα, 
ΔΛέσξος T gym en, Μάκαρος ὅδος Αἰολίωνος. 

Καὶ Χώς, ἣ νήσων "λιπαρωτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται; 
Παιπαλόεις τε Μίμας, καὶ Κωρύκε ἄκρα πάρηνα; 

40 Καὶ Κλάρος αἰγλήεσσα, καὶ Αἰσαγέης 6 ὅρος αἰπὺ, 

Καὶ Σάμος 2021.1, Μυκάλης v αἰπεινὰ κάρηνα; 


Delo in circumflua: utrinque autem unda nigra 
Prodibat ad terram dulce spirantibus ventis, 
Hinc omnibus mortalibus imperitas 

50 Quoscunque Creta intus habet et populus Athenarum, 
Insulaque ZEgina, navibusque inclyta Euboea, 
JEgzeque Iresizque, et finitima mari Peparethus, 
'Thraciusque Athos, et Pelii summi vertices, 
Thraciaque Samus, Idzque montes umbrosi, 

$5 Scyrus et Phocza, et Autocanz mons altus, 
Imbrusque bene habitata, et Lemnus importuosa, 
Lesbusque valde divina, Macaris solum ZEolionis, 
Et Chius, quz insularum fecundissima in mari jacet, 
Saxosusque Mimas, et Coryci summi vertices, 

40 Et Clarus splendida, et ZEsagez mons altus, 
Et Samus aquosa, Mycaleque alti vertices, 


hoc; nec sufficit ratio allata. Barnesium 
sequitur Clarkius. 

Ver. 22. ἅδον] Hac est vera lectio, quze 
consuetudine poétarum in tali re firma- 
tur. Interpretatio vetus cantabant nata 
est ex Z3o», quod est in edd. vett. nostris 
omnibus. 

Ver. 31. Αἰὐγίνη,] Sic cum JBarnesio 
rescripsi pro Αὔγινα, ut syllaba ultima pro- 
ducatur; nisi czesura sufficit. 

Ver. 22, Εἰρεσία.) Ruhnkenius V. C. 


corrigit Πειρεσίαι, urbs Magnesiz, de qua 
vid. Holsten. ad Steph. 

Ver. 55. ᾿Αϑόως,] Ita bene Barnesius. 
Nam"ASs; versum corrumpit. Stepha- 
nus in"ASz; docet, , duplicem formam esse 
in Nominativo, ut in Kzs, pro quo etiam 
Κόος et Κόως dictum est. 

Ver. 56. ἀμιχϑαλόεσσα, Hesych. ἀ- 
προφόρμιστος ἐκ ϑαλάσσης καὶ δύφορμος. U- 
sus est ipse Zomerus in hac insula 1], ὡ΄. 
755. 
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Μίλητός τε; Kóuc τε, πόλις Μερόπων ἀνθρώπων: 
Καὶ Κυίδος αἰπεινὴν καὶ Κάρπαθος ἠνεμόεσσα: 
Νάξος D δε Πάρος; Ῥηναῖα τε πετρήεσσα. 
45 Τόσσον ἐ em ὠδίνεσα Ἑκηξόλον f; ἕκετο Λητὼ, 
E/ τίς οἱ γαιέων υἱεῖ ϑέλει οἰκία ϑέσξγαι. 
Αἱ δὲ μάλ᾽ ἐτρόμιεον καὶ ἐδείδισαν, ἐδέ τις ἔτλη 
Φοῖβον δέξασϑαι, καὶ πιοτέρη περ ἐξσα. 
Ig y ὅτε δή P ἐπὶ Δήλε ἐβήσατο πότνια Λητὼ, 
50 Καί μιν ἀνειρομένη ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 

AA , &i γάρ z ἐϑέλεις ὅδος € « pops υἱος ἐμοῖο 
Φοίβε᾽ ᾿Απόλλωνος, έσϑωι τ᾽ ἐνὶ πίονα νηὸν» 
Αλλος δ᾽ TIC σεῖο πόδ ἅψεται, ξὃὲε σε λίσσει, 
Οὐδ᾽ εὐβων σε &rea Syon ὀΐομναι, ἐδ᾽ εὐμηλον, 


Miletusque, Cousque, urbs Meropum hominum, 
Et Cnidus alta, et Carpathus ventosa, 
Naxusque et Paros, Reneaque saxosa. 
45 'Tam late parturiens Apollinem vagata est Latona, 
Si quz sibi terrarum filio velit habitacula concedere. 
Hs» vero valde tremebant et timebant, neque aliqua sustinuit 
Phobum suscipere, fertilis quanquam esset. 
Nisi quum utique Delum ascendit veneranda Latona, 
50 Et illam interrogans verba alata dixit; 
** Dele, si enim utique vis solum esse filii mei 
. * Phobi Apollinis, et struere opulentum templum, 
** Alius nemo te accedet, neque te rogabit, 
** Neque bobus te fore puto, neque ovibus opulentam, 


Ver. 57. Μάκαρος Nomen proprium 
esse patet ex Il. ω΄. 544. 

Ver. 58. 54 νήσων — κεῖται; Imitatus est 
Callim. H. in Del. 5. αἱ νήσων ἱερώταται 
ἐν ἁλὶ κεῖνται. 

Ver. 40. Αἰσαγέης} Ruhnkenius V. C. 
corrigit Αἰγαγέης, qui est mons Asiz. 
Illud nomen nuspiam memoratur. 

Ver, 42. Μερόπων ἀνθρώπων, Holstenius 
ad Steph. p. 186. b. reprehendit interpre- 
tes, qui vertant mortalium hominum, cum 
Μερόπων sit nomen proprium, quod inco- 
le insule dicantur Meropes. Hoc secu- 
tus est etiam  Harnesius, deditque Mero- 
pum hominum. Sane debet esse aliquid 
proprium urbi: mortalium autem homi- 
num urbs potest unaquaque alia dici. 


Sed tamen cum Substantivo ἀνθρώπων 
solenne est appellative intelligi. Itaque 
nos semper offendit ^ Idem sensit Cl. 
Piersonus, qui vitium esse judicavit in 
&y3. corrigitque ἀγερώχων. 

Ver. 45. Τόσσον ἐπ᾿ ὠδίν.1 Sic rectissime 
correxit Barnesius. Ordo est ἐπὶ τόσσον 
ἵκετο, tot terras obiit. Et posset quidem 
ἵκετο στόσσον etiam sine praepositione dici, 
utfit centies: sed verbum ἐσωδένω nihili 
est, atque adeo e Lexicis tollendum. 

Ver. 46. οἰκία ϑέσϑαι.) Non habitacula 
ponere, sed sedem, domum prebere, ubi 
posset partum edere: mox νηὸν ϑέσθαι 
est alicui struere edem, ut alibi. 

Ver. 51. εἰ γάρ x i9íau;] Sententiam 
negativam desiderari, patet e consequente. 
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55 Οὐδὲ τρύγην οἴσεις. ET. ἂρ φυτὰ μυρία φύσεις. 
Αἱ δὲ x ᾿Απόλλωνος ὑκαέργε no» £y nm. 
᾿Ανϑρωποί TOi πάντες ἀγινήσεσ᾽ ἑκατόμβας 
Ἔνϑάδ᾽ ἀγειρόμενοι" mien δέ τοι ἄσπετος αἰεὶ, 
Δηρὸν ἄνακτ᾽ εἰ βόσκοις, οἵ τε Seo χε 0 ἔχωδιν 

60 Me» a ἀλλοτρίης, ἐπεὶ € TOI πῖαρ vc δας. 

Ὡς φάτο" χαῖρε δὲ Δῆλος, ἀμειβομένη δὲ “προςηύδοι" 
Λητοῖ, κυδίφη ύγωτερ μεγάλε Κοίοιο, 
᾿Ασπασίη μὲν ἔγωγε γονὴν “Ἑκάτοιο ἄνωκτος 
Δεξαίμην" αἰνῶς γὰρ ἐτήτυμόν ei pul δυρηχὴς 

65 ᾿Ανδράσιν' ὧδε δὲ κεν περιτιμιήεσσα γενοίμην. 
᾿Αλλὰ τόδε τρομέω, Λητοῖ, ξ ἔπος: δέ σε κεύσω" 
Δίην γάρ τινα φασὶν ἀτάσξγαλον ᾿Απόλλωνα 


55 * Neque vindemiam feres, neque plantas innumeras produces. 
* Si autem utique Apollinis longe jaculantis templum habueris, 
* Homines tibi omnes ferent centum boum sacrificia 
* Huc coéuntes, nidor autem tibi immensus semper, 
* Diu regem si alueris, deique te tuebuntur 
60 * Manu ab aliena, quoniam non tibi fertile solum." 
Sic dixit: gaudebat autem Delus, respondensque ait; 
** Latona, inclytissima filia magni Coei, 
* Lubens quidem ego genituram jaculatoris regis 


* Reciperem. 


Nimis enim vere sum male audiens 


65 * Apud homines: sic autem utique admodum honorata dicerer. 
** Sed hunc tremo, Latona, sermonem, neque te celabo; 
* Valde enim quendam dicunt insolentem Apollinem 


Itaque legendum videtur εἰ γ᾽ àz ἐϑέλεις. 
Et ni fallor ita correxit jam alius. Sed 
nihil a me notatum reperi. Ei respon- 
dent v. 56. hzc: Ai δέ x' ᾿Ασόλλ. 

Ver. 55. ἐδέ σε λίσσει,] Merito offendit 
hec vox Cl. Ruhnkenium.  Corrigit σ᾽ 
&rízru, contemnet. Sed contemptus ab ἢ. 
l alienus videtur. Malim τίσει, mec te 
honore, beneficio adficiet. Scripsere, li- 
tera temere, ut centies alibi, duplicata, 
v. €. infra 442. σίσσει, inde λίσσε, natum 
videtur. 

Ver. 57. ἀγινήσεσ' ix.] Sic Barnesius 
correxit e locis hujus hymni aliis. Edd. 
vett. ἐγινᾶσιν. quod defendi posset utcun- 

ue: sed illud melius. De verbo ipso 

iximus ad Cailim. H. in A. 82. 


Ver. 59. Δηρὸν ἄνακτ᾽ etc.] Barnesius 
e mera conjectura versum sic refinxit et 
correxit: εἰ βόσκῃς σὸν ἄνακτα, ϑεοί κε σε 
δηρὸν ἔχωσι etc. Facile credo, versum 
esse vitiosum, qui et casura caret; sed 
non tamen imiter Barnesium sine libris. 
Edd. vett. omnes carent σῷ οἵ σε, et legunt 
ἄναξ. 

Ver. 62. Κοίοιο,} Sic verissime correxit 
JBarnesius veterem lectionem Κρόνοιο, quae 
falsissima est. Latona est Coéi, non Cro- 
ni, filia; unde apud Ca//zm. .H. in Del. 
dicitur Koss, utibi pro Κοικηῖς reposui- 
mus. 

Ver. 64. δυςηχὴς} Est alias epitheton 
ventorum vehementiorum, hibernorum 
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Ἔσσεσνγαι, μέγω δὲ πρυτανευσέμοεν ἀδανάτοισι; 
᾿ Καὶ “νητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον à ἄρεραν. 
0 T2 P αἰνώς δείδοικα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ᾿γυρυὸν, 
Μὴ ὁπόταν τὸ πρῶτον ἴδη φάος ἠελίοιο, 
Νῆσον ἀτιμήση» ἐπειῆ κεαναήπεδός epus 
Ποσσὶ καταστρέψας, à dr δ᾽ ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν. 
Ἔν") ἐμὲ μὲν μέγα κῦμω κατὰ κρατὸς ἅλις αἰεὶ 
15 Κλύσσει" 00 ἄλλην γαῖαν ἀφίξεται, 9 κεν &07 οἷ, 
Τεύξασϑαι νῆόν τε καὶ ἄλσεα δενδρήεντα. 
ΠΠελύποδες δ᾽ ἐν ἐμοὶ Sau φωκαί τε μέλαιναι 
Οἰκία ποιήσονται ὠκηδέω, χήτει λαῶν. 
᾿Αλλ᾽ εἴ μοι τλαίης γε σεὼ μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι; 
80 Ἔνϑαδε μιν πρώτον τεύξειν περικαλλέα νηὸν, 
Ἔμμενοι again χρηϑήριον, αὐτὰρ ἔπειτα 
wc eT οἰγ)ρώπες, ἢ ἐπειῆ πολυώνυμιός. ἐςιν. 
Ως ze ἔφη. Λητὼ δὲ Se μέγαν ὅρκον ὀιμμοσσεν" 
"Iso γῦν σάδε γαῖα καὶ ϑρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν, 


85 Koi τὸ κατειβόμενον Στυγὺς ὕδωρ. (όςτε μέγιξςος 


* Fore, magnum autem imperium gesturum immortalibus, 
* Et mortalibus hominibus super alma tellure. 
70 * Cujus rei causa utique graviter timeo mente et in animo, 
** Ne cum primum viderit lumen Solis, 
** Insulam aspernetur, quoniam asperi soli sum, 
** Pedibus evertens, pellatque maris in Pelagum. 
* Ubi mihi quidem magni fluctus caput copiose semper 
75 ** Inundabunt: hic autem ad aliam terram veniet, quz placuerit ipsi, 
** Constructurus templumque et lucos arboribus densos. 
** Polypodes autem in me thalamos Phoezque nigrae 
* Domicilia facient vilia ob inopiam populorum. 
** Sed si mihi sustinueris utique dea magnum juramentum jurare, 
80 * Hic illum primum constructurum praeclarum templum, 
** Quod sit hominum oraculum, ac postea 
* Omnes ad homines, quandoquidem multa nomina habet." 
Sic utique dixit. Latona autem deorum magnum juramentum juravit: 
Sciat nunc hzc terra et coelum amplum superius, 
85 Et inferne fluens Stygis aqua, (quod maximum 


etc, ἢ, l notat eum, qui est fam: non Ver. 65. γενοίμην. Edd. vett. male y 
bonz. Spoipgenye 
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Ὅρκος δεινότωτός τε πέλει μακάρεσσι “εοῖσι) 
^H μὴν Φοίβε τῆδε “υώδης € ἔσσεται αἰὲν 
Βωμὸς καὶ τέμενος, τίσει δέ σέ γ᾽ ἔξοχα πάντων. 
Αὐτὰρ ἐπεί P ὀμοσέν τε τελεύτησέν TÉ τὸν ὅρκον; 
90 Δῆλος μὲν μάλα χαῖρε γόνῳ Ἕκάτοιο ἄνακτος. 
Λητὼ δ᾽ & uae σε καὶ ἐννέα γύκτας ἀέλπτοις 
᾿Ωδίνεσσι πέπαρτο" Sem] δ᾽ ἔσων ἔνδον, πᾶσαι; 
Ὅσσαι eig tu ἔσαν, Διώνη ve, Ῥείη ve, 
Ἰχναίη τε Θέμις, καὶ ὠγάφονος ᾿Αμφιτρίτη, 
95 ἤΔλλαι T titt, νόσφιν λευκωλένε Ἥρης" 
"Heo γὰρ ἐν μεγάροισι Διὸς γεφεληγερέταο, 
Mew δ᾽ ἐκ ἐπέπυςο μογοσόκος Εἰλείθυια: 
"Heo γὰρ ἄκρῳ ὀλύμπῳ ὑπὸ χρυσέοισι γέφεσσι- 
Ἥρης φραδριοσύνη λευκωλένε; ἥ pay ἔρυκε 
100 Ζηλοσύνη, 0v ἄρ᾽ υἱὸν ἀμύμονά Té Rguiregy Té 
Λητὼ τέξεσϑαι καλλιπλόκαρμος σότ᾽ ἔμελλεν. 
Ai δ᾽ Ἶριν πρόπερψαν : ἐὐκτιμένης ὐπὸ ire, 
᾿Αξέμεν Εἰλείϑυιαν, ὑποσχόμενωι μέγαν ὅρμον. 


Juramentum gravissimumque est beatis diis) 

Certe utique Phobi hic odoriferum erit semper 

Altare et templum, honorabit autem te utique maxime omnium. 
Sed postquam jurassetque finiissetque jusjurandum, 

90 Delus quidem valde gaudebat nativitate jaculatoris Apollinis: 
Latona autem novem dies quidem et novem noctes insperatis 
Partus doloribus torquebatur: dez autem erant intus omnes 
Quzcunque optimz erant, Dionaque, Rheaque, 
Vestigatrixque Themis, ac valde gemens Amphitrite, 

95 Alizque immortales, excepta candidis-brachiis decora Junone : 
Sedebat enim in domibus Jovis nubicogi. 

Sola autem non scierat faciens laborem in partu Lucina: 

Sedebat enim summo in olympo sub aureis nebulis, 

Junonis consilio albis-ulnis decorz, quz illam detinebat 
100 Invidia, quod utique filium bonumque fortemque 

Latona parere pulchricoma tunc futura erat. 

Hz autem Irim misere a bene-habitata insula, 

Ducturam Lucinam, pollicentes magnum monile 


n. 82. post hunc versum intelligendum: twm ego utique fe libenter. recepertm. 
c. v. 62, 63, 
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Χρυσείοισι λίνοισιν ἐεργμοένον, ἐννεάπηχυν. 
105 Νόσφιν δ᾽ ἤνωγον καλέειν λευκωλένε Ἥρης; 
Mz p ἔπειτ᾽ ἐπέεσσιν ἀποστρέ: εἰεν ἰξσαν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ᾽ ἄκεσε ποδήνεμος ὦ ὠκέα Ἴρις» 
Βῆ ῥα Sn, ταχέως δὲ διήνυσε πᾶν TÓ μεσηγύ. 
Αὐτὰ ἐπεί p ἵκανε Seg ἕδος αἰπὺν ὄλυρνπον, 
110 Αὐτίᾳ x2 Εἰλείθυιαν à ἀπ᾿ ἐκ μεγάροιο ύραξζε 
᾿Εκπροκαλεσσαμένη, : ἔπεα πτερόεντα πεορηύδα, 
Πάντα μάλ᾽ ὡς ἐπέτελλον ὀλύμπια δωματ᾽ s: ἐχεσαι- 
Τῇ à. ἄρα ϑυμὸν exei e) ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισι" 
Βὰν δὲ ποσὶ πρήρωσι πελειάσιν iua ὁμοῖαι. 
115 Eoz ἐπὶ Δήλε ἔβαινε μογοστόκος Εἰλείϑυια, 
"Tav τότε δὴ τόκος εἷλε. μμενοίνησεν δὲ τεκέσναι" 
᾿Αμφὶ δὲ φοίνικι βάλε πήχεε, γξνα δ᾽ ἔρεισε 
Λειμῶν, μιωλωκῷ" μείδησε δὲ γαῖ ὑπένερϑδεν, 
"Ex δ᾽ ἔϑορε προφόωςδε" ϑεαὶ δ᾽ ὀλόλυξαν ἅπασαι. 
120 Ἔνϑα cs, ἤ:ε Φοῖβε, Seni λοῦον ὕδατι κωλῷ 


Aureis filis contextum, novemcubitale. 
105 Seorsum autem jusserunt vocare ad albiulna Junone, 
Ne ipsam postea verbis averteret venientem. 
Sed postquam hoc audierat ventipes velox Iris, 
Abiit utique currens: velociter autem transmisit quicquid in medio spatii est. 
Caterum ubi pervenit ad Deorum sedem, altum olympum, 

110 Statim utique Lucinam domo ad januam 
Evocans, verbis alatis allocuta est, 

Omnibus omnino sicut jusserant olympias domos habentes. 
Huic autem animum persuadebat, in pectoribus caris: 
Iverunt autem columbis timidis gressu similes. 

115 Ubique in Delum venerat faciens-dolorem-parturiendo Lucina, 
Hanc tunc utique partus cepit, prompta autem erat parere: 
Circa autem palmam jecit manus, et genua fixit 
Prato in molli: subrisit autem terra subtus, 

Prosiliitque in lucem: Deze vero ulularunt omnes, 

120 Ibi te, o jaculator Phoebe, Dez lavabant aqua limpida 


Ver. 119. ἔϑορε] V. de h. v. ad Callim. —— Ybid. λξον] Barnesius correxit λόον, ut 
Hymn. in Del. v. 256. “ conjecerat H. Stephanus; quod et ipse 
Ver. 120. Ἔνϑα σε, ἤϊε | Φοῖδε,} "Hi;quasi melius puto: sed vulgatum tamen et ip- 
i4i, unde 4iristarchus ἥτε scribi volebat, sum defendi potest similibus exemplis, 
vid. Etym. M. in i4 φοῖβε, ubi affertur Nempe pronunciando contrahi verbum 
hemistichion simile: ὡς ῥά συ ἤϊε Φοῖβε. debet in unam syllabam, quasi esset A8». 


125 


130 


135 
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᾿Αγνῶς καὶ κα)γαρῶς, σπάρξαν δ᾽ ἐν Φάρε; λευκῷ, 


Aera, νηγατέῳ" περὶ δὲ χρύσεον στρόφον fin. 
Οὐδ᾽ ἃ ἄρ ᾿ ᾿Ασόλλωνα χρυσάορα ήσατο βήτηρ, 
᾿Αλλὰ Mam γέαταρ TE καὶ ἀρβροσίην 8 ἐρατεινὴν 
᾿Αϑανάτησιν χερσὶν ἐπήρξατο᾽ χαῖρε δὲ Λητὼ, 
Οὕνεκα τοξοφόρον καὶ καρτερὸν υἱὸν ἔτικτεν. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ, Φοῖβε, κατέβρως ἄμβροτον εἶδαρ, 
Οὔ σέ y ἐπειτ' ἴσχον χρύσεοι στρόφοι, ἀσπαίροντα, 
Οὐδέ τι δέσρνα τ᾽ ἔρυκε, λύοντο δὲ πείρατα πάντα. 
Αὐτίκα δ᾽ ἀϑανάτοισι μετηύδα Φοῖβος ' Απόλλων" 
Εἴη μοι κίπαρίς σε φίλη καὶ καμπύλα σόξα, 
Χρήσω T GxSgamtur Διὸς "epis βελῆν. 

Ὥς εἰπὼν, ἐβίβασκεν ὁ ἀπὸ x ovo εὐρυοδείης 
Φοῖξος o ἀκερσεκόμης ἑκατηβόλος" αἱ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 
Θάμβεον ἀδϑάνωται" χρυσῷ δ᾽ ἄρα Δῆλος ἅπασα 
Βεβρίϑει, καγορῶσα Διὸς Λητοῦς τε γενέ) λῆν, 
Γηϑοσύνης ὅτι μιν Seg εἵλετο οἰκία “έσηαι 


Caste et pure, faseiaverunt autem veste candida;. 

'Tenui, pulchra: circa autem auream fasciam injecerunt. 

Neque utique Apollinem ensem habentem aureum lactavit mater, 
Verum Themis nectarque et ambrosiam amabilem 


125 Immortalibus manibus prebuit; gaudebat autem Latona, 


Quoniam arciferum et fortem filium peperisset. 
Caterum postquam, Phoebe, comedisti immortalem cibum, 
Non te utique amplius retinuerunt aurez fascie palpitantem,. 
Neque vincula detinuere, solvebantur autem vincula omnia. 


150 Statim autem immortales allocutus est Phoebus Apollo: 


Sit mihi citharaque cara et curvi arcus, 

Vaticinaborque hominibus Jovis verum consilium. 
Sic cum dixisset, descendebat a terra lativia 

Phobus intonsus longe jaculans, haze autem omnes 


155 Stupebant immortales, auro igitur Delus universa 


Onerabatur, aspiciens Jovis Latonzeque progeniem, 
Gavisa, quoniam illam Deus elegisset. domum facere 


Ver, 195. ϑήσατο μήτηρ,) Hoc verbum | autem ἢ, 1. prabuit, bibendum et edendum 
alias de infantibus dicitur, ut apud Ca/li- dedit. 
mackum H.in.Jov.48.ubiauctores deh.v. ^ Ver. 132. Χρήσω — βουλήν. Absolute 
laudati, in his Eustath. ad Odyss. p. 1485. alias dicitur χρᾷν in significatione oraculi. 
Ver. 125. ἐπήρξατο" ] Idem quod κατήρ- Possisetiam accipere: copiam faciam con» 
ξατο, de quo ad Od. 4^, 445. diximus, Est silii divini, cf. vers, 252, 253. 


Vor, V, B 
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Νήσων ἠπείρου τες φίλησε δὲ ngos μᾶλλον. 
Ἤνϑησ᾽ ὡς ὅτε βίον οὔρεος ἄνγεσιν ὕλης. 
140 Αὐτὸς δ᾽, ἀργυρότοξε, ἄναξ ἑκατηξόλ "Απολλον, 
ἔΑλλοτε μέν τ᾽ ἐπὶ Κύνθε ἐξήσαο παιπαλόεντος. 
" AXAoTt δ᾽ αὖ νήσες τε καὶ ἀνέρος ἠλάσκαξες. 
Πολλοί τοι νηοί τε καὶ ἄλσεα δενδρήεντα, 
Πᾶσαι δὲ σκοπιωί 7E φίλαι καὶ πρώονες ἄκροι 
145 Ὕψηλῶν ὁ ὀρέων, ποταμοί SY. ἁλαδε προρέοντες" 
᾿Αλλὰ σὺ Δήλῳ, Φοῖβε, μάλις᾽ ἐπιτέρπεαι ἥτορ- 
Ἔνθα τοι ἑλκεχίτωνες Ἰάονες ἠγερέθονται 
Αὐτοῖς σὺν παίδεσσι καὶ αἰδοίῃς ἀλόχρισιν. 
Oi δέ σε πυγμαχίη σε καὶ ὀρχηθμῷ καὶ ἀοιδῇ 
150 Μνησάμενοι τέρπεσω, ὅταν βήσωνται ἀγῶνα. 
Φαΐῃ x ἀθανάτες καὶ ἀγήρως ἔμμεναι ἀνὴρ, 


Insularum continentisque: amavitque ex animo magis. 
Floruit sicut quando vertex montis floribus sylva. 

140 Tu autem habens argenteum arcum rex longe jaculator Apollo, 
Interdum quidem Cynthum ascendisti saxosam, 
Interdum autem rursus ad insulasque et viros fugisti. 
Multa tibi sunt templa lucique arboribus densi, 

Omnes autem speculzque carz et vertices summi 

145 Altorum montium, amnesque ad mare profluentes: 

Sed tu Delo, Phoebe, maxime oblectas animum, 

Ubi tibi trahentes vestes Taones congregantur 

Suis cum liberis ac venerandis uxoribus. 

Hi autem te pugilum certamine et tripudio et cantu 

150 Memores exhilarant, cum constituerunt certamen. 
Dicat aliquis, immortales et semper juvenes esse, 


Ver. 158. Νήσων)] Refer ad μιν, quod 
ipsam ex omnibus insulis et terrze conti- 
nentis locis potissimum delegerit, quz se- 
dem preeberet. 

Ver. 159. "Hyézz' ὡς] Claudicat versus. 
Fulcire tentavit Barnes?us, inserto c; ante 
ῥίον. Si versus non est spurius, scripse- 
rim v9: δ᾽ ὡς ὅτε σι p. ut connectatur 
cum przecedentibus, quod et vidit Barne- 
sius. Nec aliena nimis est sententia ab 
hoc loco. Cl. Ruhnkenio autem totus ver- 
sus spurius videtur. 

Ver. 146.147. 148, Hos versus ut ex 
Homeri H.in Ap. commemorat Thucy- 


dides L. III. c. 104. cum varietate ali- 
qua. 

Ver. 148. Αὐτοῖς etc] In quibusdam 
Thucydidis exemplaribus est versus hic: 
σύν σφισι καὶ σεκέεσσι τι σὴν εἰς ἀγυιάν. vid. 
Hudson ad Thuc. l. c. 

Ver. 152. Οἵ τότ᾽ imavcím σεῖο v 'l. ἃ, 
εἶ) Vocem ἐσαντία esse vitiosam, nemo du- 
bitet. Male in Lexico Stephani et Sca- 
pule ἀπαντία hinc profertur. Si scrip- 
seris ἐναντία σεῖο, tolerabilis existit senten- 
tia: qui tum apud te congregantur; ἔναν- 
σία σὰ est in conspectu tuo, apud te. Mar- 
tini III. 25. corrigit, ὃς τότ᾽ ivavride óv 
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Οἱ τότ᾽ ἐπαντία ctio T Ἰάονες ἀθρόοι εἶεν. 
Πάντων γάρ κεν ἴδοιτο χάριν, τέρψαιτο δὲ ᾿γυμιὸν, 
"Δνὸ gas T εἰφορόων, καλλιζώνες τε γυναῖκας, 

158 Ns. T ὠκείας, ἠδ αὐτῶν sri puerto πολλά. 

Πρὸς δὲ, τόδε μέγα ϑαῦμα; ὃ ὅτε κλέος ἔποτ᾽ ὀλεῖται» 
Keen. Δηλιάδες Ἑκατηξελέταο σεράπναι" 

Αἴ T ἐπεὶ de πρῶτον μὲν ᾿Ασόλλων ὑμνήσωσιν; 
Αὔτις δ᾽ αὖ Λητώ τε καὶ "Agrepuy ἰοχξαιραν' 

1600 Μνησάμεναι ἀνδρῶν τε παλαιῶν ἠδὲ γυνωικῶν, 
"Yo ἀείδεσιν, σέλγεσι δὲ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 
Πάντων δ᾽ ἀνθρώπων φωνὰς καὶ «ρεμξαλιαςὺν 
Μιρμεῖσο ἴσασιν. φαίη δέ κεν αὐτὸς £X0,g06 
Dyer" ἕτω σφιν καλὴ συνάρηρεν ἀοιδή. 

165 ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ Λητὼ μὲν "Απολλόν τ ᾿᾿Αρτέμιδι ἕ ξὺν. 


Qui tunc Iaones congregati essent. 
Omnium enim videret gratiam, delectaret autem animum, 
Virosque inspiciens beneque cinctas mulieres, 
155 Navesque veloces, et ipsorum opes multas. 
Ad hzc autem magnum miraculum, cujus laus nunquam peribit, 
Puellz Deliades procul-jaculantis A pollinis ministre : 
Quaque postquam primum quidem Apollinem laudaverint , 
Rursus autem Latonamque et Dianam sagittis gaudentem, 
160 Mentionem facientes virorumque antiquorum atque mulierum, 
Hymnum canunt, demulcentque genus hominum. 
Omnium autem hominum voces et modulationes 
Imitari norunt, dicat utique ipse quisque 
Se loqui: adeo illis pulchra concinnatur cantio. 
165 Sed age o Latona, Apolloque cum Diana, 


ΟὟ, ἀ. εἶ, quam recepit Barneszus. Sed non 
satis apta haec sententia loco. Non enim 
tam videtur hic requiri descriptio videntis, 
quam eorum, qui immortales videntur 
spectatori. 

Ver. 157. 'Exaenfixtemo ϑεράσαιναι"ἢ 
JBarnesius edidit ἑκατηβελέτεο" alii malunt 
ϑεράπσναι. Alterutrum necessarium. Nam 
ϑιεράώπαιναι pronunciari τρισυλλάβως, du- 
rum est. 

Ver. 159. Distinctionem mediam feci 
in fime hujus versus. Sententia est: ubi 
Deorum honores celebrarunt, tum homi- 
num veterum laudes canunt suaviter. 


Ver, 162, χρεμβαλιαςὺν] Vertunt stre- 


pitum, quod nemo intelligere potest. Sane 
nulla vox latina est, quae ei satis respon- 
deat: caeterum modulatzonis verbum prox - 
ime accedere putavi. 

Ver. 165. MupszS ἴσασιν.) Secutus sum 
Barnesii exemplum, qui ita edidit pro μι- 
μεῖσϑαι, quod corrumpit versum, nisi pro- 
nunciando elidatur ultima diphthongus. 

Ver. 165—172. Hi versus sunt apud 
"Thuc. l. c. cum nonnulla varietate, ut 165. 
ἀλλ᾽ ἄγεϑ᾽ ἱλήκοι etc. unde Berglerus cor- 
rigebat: ἀλλ᾽ Zy:9' iAS. μὲν "Ac. etc. 
Eleganter sane. Post hunc versum, ali- 
um deesse putat Martini 1, c. cui assenti- 
tur Barnesius. Sed versus ab eo propo- 
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Χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς πᾶσαι" ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπις)ε 
ἹΜνήσασϑ᾽ , ὁππότε κέν τις ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
Ἔνθάδ᾽ ἀνείρηται ξεῖνος τωλαπείριος £A uy: 
5 - , 9 3. L δ, e , 4 

€) κξραι, τίς δ᾽ ὕμμιν ἀνὴρ ἥδιφσος ἀοιδῶν 


110 ᾿Ενθάδε πωλεῖται, καὶ τέῳ τέρπεσθε μάλιτα; 


T 4 E D 
"Y ucis δ᾽ s) μάλα πᾶσαι ὑποκρίνωσθε ἀφ᾽ ἡμέων" 
i ^ Ἢ 
To; ἀνὴρ, οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ παιπαλοέσση» 
Ts σᾶσαι μετόπιςθεν ἀριςξεύεσιν ἀοιδαί. 
Ἡμεῖς δ᾽ ἡμέτερον κλέος οἴσομεν, ὅσσον ἐπ᾿ αἴῶν 
μεῖς δ᾽ ἡμέτερον κλέος οἴσομεν, ὅσσον 


175 ᾿Ανθρώπων ςρεφόμεσθα πόλεις εὖ ναιεταώσας. 


LJ » 9 x N A 3 Ν Ἐκ 5 Á, /, , 
Qi δ᾽ ἐπὶ δὴ πείσονται. ἐπεὶ καὶ ἐτήτυμον 69V. 
5 hy , Lad , / e , , , 
Αὐτὰρ ἐγών & λήξω εκηξόλον ᾿Απόλλωνα 
ε ͵ , / € ΕΑ /, , 
Ύρμνεων ἀργυρότοξον; ον ἡὔκομος τεκε Λήτω. 
5 3 N /, Y /, 5 Ἁ 
X) ἄνα, καὶ Λυκίην καὶ Νίηονίην ἐρατεινήν, 


7, ! u e 
180 Καὶ Μίλητον ἔχεις» ἔνωλον πόλιν, ἱμερόεσσαν, 


Αὐτὸς δ᾽ αὖ Δήλοιο περικλύφης μέγ᾽ ἀνάσσεις. 


Salvete vos omnes: mei autem et postea 

Memores este, quando utique aliquis terrestrium hominum 
Rogaverit hospes arumnosus huc veniens : 

O puellz, quis vero vobis vir suavissimus poetarum 


170 Hic versatur, et quo delectamini maxime? 


Vos bene omnino omnes respondeatis a nobis: 

Cacus vir, habitat autem Chium saxosam, 

Cujus omnes in precio postea sunt cantiones. 

Nos autem nostram laudem feremus, ad quicquid in terra 


175 Hominum versamur urbes bene habitatas. 


Deinde id illi credent, quoniam et verum est. 

Verum ego non desinam procul-jaculantem Apollinem 

Laudare argenteo arcu decorum, quem pulchricoma peperit Latona. 
O rex, et Lyciam et Meeoniam amabilem, 


180 Et Miletum habes, maritimam urbem, optabilem, 
Ipseautem Delum circum inundatam magnopere imperas. 


sitos non probat, quos nec ego probem. 
Ipse inserit versum hunc: Δηλιάδες δέ σε 
κϑραι ᾿Απόλλωνος ϑεράπαινα. — Mihi non 
necesse nimis videtur aliquid inseri. Nam 
puelle Deliz intelligi possunt in χαίρετε 
δ᾽ ὑμεῖς vea, etsi non nominatim compel- 
lantur. 

Ver. 171. ἀφ᾽ ἡμέων" 4 nobis, ut ego 
vobis nunc praescribo, vel subjicio; si lec- 


tiosana est, In libris autem "huc. est 
ἀφήμως, quod vertunt faventes, tanquam 
idem esset quod εὐφήμως, ut videtur etiam 
innuere glossa Hesychii: sed melius Cl. 
Ruhnkentus ὑποκρίνασθ᾽ ἐὔφήμως. 

Ver. 173. τ μόνο Barnes. edidit ἀρι- 
φεύσεσιν: et hoc est melius, ob μεφόσεςδε. 

Ver. 174. Ἡμεῖς etc.] Si hi versus non 
pertinent ad responsionem puellarum, quod 
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Ej: δὲ Qogpi Can Agric ἐρικυδέος υἱὸς 
Me Pei γλαφυρῇ πρὸς Πυθὼ πετρήεσσαν, 
Αμθροτα εἵματ ἔχων TE “γυώδεα" τοῖο δὲ φόρμιγξ 
185 Χρυσέε ὑπὸ Mieres καναχὴν ἔχει ἱμερόεσσαν. 
Ἔνθεν δὲ πρὸς ὄλυμπον ἀπὸ χθονὸς, ὦ ὥςτε inputs 
Eje: Διὸς πρὸς δῶμα, Seg» με) ὁμήγυριν ἄλλων. 
Αὐτίκα δ᾽ ἀθανάτοισι μέλει κίθαρις καὶ ἀοιδή. 
Μέξσαι μέν S ἅμα πᾶσαι ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ 
190 Ὕμνεῦσίν pa, Seu» δωρ᾽ ἄμβροτα, ἠδ᾽ ἀνθρώπων 
Τλημοσύνας, ὅσ᾽ ἔχοντες ὑπ ἀθανάτοισι ϑεοῖσι 
Ζωςσ᾽ ἀμφαδέες καὶ ἀμήχανοι; κὸς δύνανται 
Εὐρέμεναι γανάτοιό τ᾽ ἄκος καὶ γήραος ἄλκαρ. 
Αὐτὰρ ἐὐπλόκαμοι Χάριτες καὶ ἐύφρονες "eo, 
195 "Agpovín S, "H6; τε, Διὸς “υγάτηρ T ᾿Αφροδίτη, 
᾿Ορχ εῦντ᾽ , ἀλλήλων. ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχεσαι. 
Τῆσι μὲν £T Gi YE μέτα μέλπεται; ὅτε λάχειως 


It autem ludens Latonz inclytz filius 


Cithara cava ad Pytho saxosam, 


Immortales vestes habens odoriferas: hujus autem cithara 
185 Aureo a plectro sonum habet amabilem. 
Hinc autem ad olympum a terra ut mens 
Contendit in Jovis domum, deorum coctum aliorum. 
Statim immortalibus curze est citharaque et cantio. 
Musz quidem omnes respondentes voce pulchra 
190 Cantant utique Deorum dona immortalia, et hominum 
JErumnas, quantas habentes ab immortalibus Diis 


Vivunt desperati ac inopes consilii, neque possunt 

Invenire mortis medelam et senectutis remedium. 

Caeterum pulchricomz Gratiz et bene-sapientes Horz, 
195 Harmoniaque, Hebeque, Jovisque filia Venus, 

Tripudiant, invicem e carpo manus tenentes, 

Cum his quidem neque turpis canit, neque pusilla, 


non videtur, legendum: ὑμέτερον, ut sit 
promissum poétz. Nam illa verba, ἡμεῖς 
— οἴσομεν, vix conveniunt puellis, sed po- 
tius poétze. Sed Clar. Ruhnkenius cum 
przcedente et duobus seqq. spurium judi- 
cat. Sane commodius abessent, nec sunt 
probabiles valde. 

Ver. 184. τε θυώδεα) In edd. vett. una 
vox esse videtur, T: particula ἢ, 1, est a- 


liena. JBarnesius fecit σεθυωμένα, melius 
Piersonus εὐώδεα. Sic H.in Merc. 252. 
σπάργανα ϑυήεντα. 

Ver. 186. dri νόημα, Bene celerita- 
tem exprimit, qua in colum de terris at- 
tollitur Apollo cum vult. 

Ver. 190. Ὕ μνεῦσίν ῥα] Scr. h. 1, ig: 
γεῦσι.- 


Ver. 192. ἀμφαδέες:] Barnes. correxit, 
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᾿Αλλὰ μάλα μεγάλη τε ἰδεῖν καὶ εἶδος ἀγητὴ 
Ἄρτεμις ἰοχέαιρα, ὁμιότροφος ᾿Απόλλωνι. 

200 "E»3 αὖ τῇσιν " Agze καὶ ἐὔσκοπος ᾿Αργειφόντης 
Παίζεσ᾽" αὐτὰρ ὁ Φοῖξος ᾿Απόλλων ἐγκιθαρίζει 
Καλὰὼ καὶ ὕψι βιξάς" αἴγλη δέ pe ἀμφιφαείνει:" 
Μαρμαρυγαί τε ποδὼν καὶ ἐὐκλώςοιο χιτῶνος. 

O; à ἐπιτέρπονται; S'upuov μέγαν εἰςορόωντες; 

205 Λητώ τε χρυσοπλόκαμος., καὶ μητίετα Ζεὺς, 

Y ia. φίλον παίζοντα μετ᾽ ἀθανάτοισι oisi. 
Πῶς τ᾽ ἄρ σ᾽ ὑμνήσω, πάντως EUUJAVOV ἐόντα; 

"He σ᾽ ἐνὶ μνηφῆρσιν ἀείδω καὶ φιλότητι, 

Ὥς ποτε μινωόμιενος IT A Cavíón. κέρην» 

210 Ἰσχύ᾽ Gu. ἀντι έῳ ᾿Ἐλατιονίδη SUP TU 
^H ἅμα Φόρβαντι, Τριόπῳ γένος, ἢ ἄμ ᾿Ερευδϑεῖ,, 
Ἢ ἅμα ΔΛευκίππῳ καὶ Λευκίπποιο δάμαρτι 
Πεζὸς, ὁ δ᾽ ἵπποισιν: 8 μὴν Τρίοπός γ᾽ ἐνέλειπεν. 
Ἢ ὡς τὸ πρῶτον γρηπήριον ἀν) ρώποισι 

215 Ζ2ητεύων κατὰ γαῖαν ἔβης ἑκατηβόλ᾽ "Απολλον; 


Sed valde magnaque visu et forma admirabilis 
Diana sagittis gaudens, educata simul cum A polline. 
900 Ubi rursus cum his Mars et bene speculans Argicida 
Ludunt: sed Phobus Apollo citharam pulsat 
Pulchre et sublimiter gradiens: splendor autem illum circumlucet, 
Splendorque pedum ac bene concinne tunica. 
Hi autem delectantur, animum magnum inspicientes, 
205 Latonaque aureos habens capillos ac dans consilia Jupiter, 
Filium carum ludentem cum immortalibus Diis. 
Quo pacto igitur te laudabo, omnino dignum laudari ? 
An te inter procos laudem et in amore, 
Quando procus adiisti Azanida puellam, 
210 Cum Ischye przstantissimo Elationide, equite przeclaro, 
Aut simul cum Phorbante, Triopo genere, aut simul cum Ereuthe, 
Aut simul cum Leucippo et Leucippi conjuge 
Pedes, hic vero cum equis? neque tamen Triopus deerat. 
Aut ut primum oraculum hominibus 
215 Quszrens super terram incessisti procul jaculans Apollo? 


bene, ut opinor, ἀμφραδέες. Nam illud uz, ut aliis locis Odyssez volebat /. 
prudentibus et beatis magis convenit. 116. 
Ver. 197. οὔτε λάχεια,) B. vult. $z'iad- — Ver. 209. Ως mori μν.} Sic correxit hunc 
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Πιερίης μὲν πρῶτον GT ἐλύμποιο κατῆλινες, 
Λέκτον τ᾽ ἡμαϑόεντα παρέςξιχες» ἢ Μαγνῆτας. 
Καὶ διὰ Πεῤῥαιβές" τάχα δ᾽ εἰς ᾿Ιωλκὸν ἵκανες- 
Κηναίς v ἐπέβης ναυσικλείτης Εὐβοίης. 
290 Στῆς δ᾽ ἐπὶ Ληλάντῳ πεδίῳ, τό TOi Ey, ἄδε ϑυμῷ 
Τεύξασϑαι νήον τε καὶ ἄλσεα δενδρήεντα. 
Ἔνϑεν δ᾽ Εὔριπον διωβὰς ἑκατηβόλ᾽ "Απολλον, 
Βῆς ἀν 0goc ζάϑεος χλωρόν" τάχα δ᾽ ἵξας ἀπ᾿ αὐτὲ 
Ἔς Μυκαλησσὸν ἰὼν καὶ Τευρησσὸν λεχεποίην. 
295 Θήβης δ᾽ εἰςαφίκωανες ἕδος καταειμένον ὕλη" 
Οὐ γάρ πώ τις ἔναιε βροτῶν ἱερῇ ἐνὶ Θήβῃ, 
Οὐδ᾽ ἀρα πώποτε ἦσαν ἀταρπιτοὶ δὲ χέλευϑοι 
Θήβης ἀμπεδίον πυρηφύρον; ἀλλ᾽ ἔχεν ὕλην. 
Ἔνϑεν δὲ προτέρω ἔκιες ἑκατηβόλ "Απολλον, 
280 "Oyyzso δ᾽ ἵξες, ἸΠοσιδήτον ἀγλωὸν ἄλσος" 
Ἔνϑα νεοδινὴς πῶλος ἀναπνέει ἀχιϑόρμνενός G2, 
“Ἕλχκων ἅρματα καλὰ, χαμαὶ δ᾽ ἐλατὴρ ἀγαθός TEE 
"Ex δίφροιο Syoguv, ὁδὸν ἐρχεται" οἱ δὲ τέως μὲν 


Pieria enim primum ab Olympo descendisti, 
Lecton arenosam transmisisti, aut Magnetas, 
Et per Perrhzbos : celeriter autem in Iolcum pervenisti, 
Cenzumque accessisti navibus inclytze Eubcez. 

2920 Stetisti autem in Lelanto campo, qui tibi non placebat animo 
Construere templumque ac lucos arboribus abundantes. 
Hinc autem Euripum transiens longe-jaculans A pollo, 
Ascendisti super montem divinus viridem: celeriter autem pervenisti ab ipso 
Mycalessum ac Teumessum herbosam. ἢ 

225 Thebz autem adiisti solum vestitum sylva: 
Nondum enim aliquis habitat mortalium sacra in Theba, 
Neque igitur adhuc erant semitze nec viae 
'Thebz in campo tritici ferace, sed habebat sylvam. 
Hinc autem ulterius processisti, procul-jaculans Apollo, 

950 Onchestum autem pervenisti, Neptuni splendidum lucum : 
Ubi nuper domitus pullus anhelat onere gravatus, 
Trahens currus pulchros, humi autem auriga przstans 
E curru decussus iter facit: hi autem tunc quidem 


versum Martini IV. 5. Pro ᾿Αξάντιδα, 've- — Apollinis fuit Ischys. 44pollodor. III. 10, 
tere lectione, restitutum, ᾿Αζανίδα, quz 3, JMarlini etiam conjicit is ᾿Αβαντίδα 
est Coronis Plegye filia, in qua rivalis 
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*?/ ΔΓ , 3 ΄ , 7 
Ke» AGE. M dae inis PUR CON ἀφιέντες. 


235 Ki δέ κεν tour ἀγησω ἐν ἄλσει δενδρήεντι;, 


Ἵππες μὲν πορξεσι; τὼ δὲ κλίναντες ἐῶσιν. 
Ὥς γὰρ τὼ πρώτισὸ ὁσίη γένεν) 9 οἱ δὲ ἀνώκτι 
Εὔχονταις δίφρον δὲ εξ τότε μιοῖρω φυλάσσει. 


Ἔνϑεν δὲ προτέρω TT ἑκατηβόλ᾽ "Απολλον. 


240 Κηφισσὸν δ᾽ ze ἔπειτα κιχήσαο 20,2). igée pov, 


"Oers Διλαίηδεν προχέει παλλίῤῥοον ὕδωρ. 

Τὸν διαβὰς ὃ ἑκάεργε καὶ ᾿Ωκαλέην πολύπυργον; 
Ἔνϑεν à ἄρ᾽ εἰς ᾿Αλίαρτον ἀφίκεο ποιήεντα. 

Βῆς δ᾽ ἐπὶ Δελφέσης. τόν τοι ὧδε χῶρος ἀπήμων, 


245 Τεύξασϑαι νηόν T£ καὶ ἄλσεα δενδρήεντα. 


Στῆς δὲ μάλ᾽ ἄγχ; αὐτῷ, κοί μυὶν πρὸς toov ἔ εειπές" 
Δελφεσ', ἐνϑδάδε δὴ φρονέω περικαλλέα γηὸν 
᾿Ανηρώπων τεῦξαι χρησήριον, οἵ τε μοι αἰεὶ 

ἜΝ άδ᾽ ἀγινήσεσι τεληέσσας ἑκατόμβας, 


250 Ἢ μὲν ὅσοι Πελοπόννησον πίειραν ἔχεσιν, 


Vacua vehicula jactant imperio excusso. 


255 Cum autem currus duxerit in nemore arboribus pleno, 


Equos quidem comunt, hos autem reclinatos omittunt. 
Hzc enim prima religio fuit; hi vero regi 

Supplicant, currum autem Dei tunc Parca servat. 
Hinc autem processisti, procul jaculans A pollo: 


240 Cephisum utique deinde assecutus es pulchre-fluentem, 


Qui ex Lilzo profundit pulcherrimam aquam. 

Hunc transiliens longe-operans et Ocaleam turritam, 
Hinc utique in Haliartum venisti herbosam. 

Ivisti autem ad Delphusam, ubi tibi placuit regio innocua 


245 Ad construendum templumque et lucos arboribus plenos. 


Stetisti autem valde prope ipsam, ac sic allocutus es: 
Delphusa, hic utique habeo in animo przclarum templum 
Hominum construere oraculum, qui mihi semper 

Hic sacrificabunt egregias Hecatombas, 


250 Et qui Peloponnesum pinguem habent, 


χώραν. 


Sed melius κόρην, quod refertur dedit ὕλη. — Sed mera silva obtinuit. — Sed 


ad μνωόμενος. illud quoque hoc significare potest. 


Ver. 217. Meyyzcas,] Vulg. Μαγνηΐδας. 
Ver. 927. πώποτε ἦσαν] Edd. vett in- 


serunt 


Ver. 256. τὰ δὲ κλίναντες igsi.] Versio 
vulgata: hos autem currus flectentes onit- 
tunt; quod ne intelligo quidem. Immo, 


Ver, 298, ἀλλ᾽ ἔχεν ὕλην. Barnestus 


Bc. 
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'Hà' ὅσοι Εὐρώπην σε καὶ ἀμφιρύτας AUTO. VC EG, 
Χρησόμενοι" τοῖσιν δέ 7 ἐγὼ γηριερτέαι βελὴν 
Πᾶσι Sepag sion, χρέων ἐνὶ πίονι νηῷ. 
"Oe εἰπὼν διέϑηκε Segui utt Φοῖβος ᾿Απόλλων 
255 Εὐρέα καὶ μᾶλα μακρὰ διηνεκές" L δ᾽ ἐειδεσα 
Δελφεσα κραδίην ἐχολώσατο, εἶπέ τε toov 
Φοῖβε ἄναξ ἑκάεργε; ἔπος τί τοί ἔν φρεσὶ Sosa 
Ἔν) δ᾽ ἐπεὶ φρονέεις τεῦξαι περικωλλέω νηὸν; 
"Epquevou ἀνξ)ρώποις χρηςφήριον" οἱ δέ τοι αἰεὶ 
260 Ἔνϑάδ᾽ ἀγινήσεσι τεληέσσας ἑκατόμβας" 
᾿Αλλ᾽ ἔκ TOi ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσι» 
Πημανέει σ᾽ αἰεὶ κτύπος ἵππων ὠκειάων. 
᾿Αρδόμενοί T sens ἐμῶν ἱερῶν ἀπὸ πηγῶν, 
Ἔνϑά τις Gas gum βελήσεται εἰτοράασθαι, 
265 ' ᾿Αεματά T εὐποίητα καὶ ὠκυπόδων ατύπον ἵππων, 
Ἢ νηόν TÉ μέγαν καὶ κτήματα πόλλ ἐνεόντα. 
᾿Αλλ᾽ εἰ δή τι πίθοιο, (σὺ δὲ κρείσσων καὶ ἀρείων 


Et qui Europam, et qui circundatas mari insulas, 
Sciscitaturi; his autem ego verum consilium 
Omnibus vaticinabor, oracula edens in opulento templo. 
Sic dixit et ponere ccepit fundamenta Phoebus Apollo 
255 Ampla et valde longa continua serie. Hac autem cum videret 
Delphusa, ira exarsit dixitque sic: 
Phobe rex longe jaculans, verbum aliquod tibi in mentem ponam: 
Hic quoniam in animo habes construere przclarum templum, 
Esse hominibus oraculum; qui tibi semper 
260 Hic sacrificabunt egregia sacrificia centum boum : 
Sed tibi dicam, tu autem menti impone tuze, 
Nocebit tibi strepitus equorum velocium, 
Aquantesque muli meis sacris ex fontibus, 
Ubi aliquis hominum malet inspicere 
265 Currusque benefactos ac velocipedum strepitum equorum, 
Quam templumque magnum et opes multas quz inerunt, 
Sed si utique obtemperaveris, (tu autem fortior et melior 


currus solutis equis reclinatos relinquunt. — Ver. 244. χῶρος ἀσήμων, An ἀμύμωνϑ 

Ver. 243. ᾿Αλίαρτον] Certissima correc- Ver. 251. ἀμφιρ. κατὰ virus, Hoc aut 
tio Martini III. 4. pro"Agzezo» Sic et separatim accipiendum, οἱ x. ἀν » aut in 
volebat Is. Casaubonus. κατὰ intell. ἔχεσιν. 


Vor. V. C 
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Ἐσσὶ ἀναξ ἐμέθεν, σεῦ δὲ σϑένος ἔ egi μέγιςον) 
Ἔν » Κρίσσῃ ποίησαι ὑπὸ πτυχὶ Παρνησοῖο" 

210 "EXY ey ἅρματα καλὰ δονήσεται. ἔτε τοι ἵππῶν 
᾿Ω χυπόδων κτύπος teta ἐύδριητον περὶ βωμόν. 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς προάγοιεν ἱηπαιήονι δῶρα 
᾿Ανϑρώπων κλυτὰ φῦλα" σὺ δὲ Φρένας Guys nuc 
Δέξαι ἱ ἱερὰ καλὰ περιατιόνων ἀνθρώπων. 

215 "Oc εἰπεσ᾽ Ezárs πέπιϑε φρένας, ὀφρά oí αὐτῇ 
Δελ φέση "Mos Hn ἐσὶ χθονὶ, pn. Ἕ κάτοιο. 
Ἔγ8εν δὲ προτέρω ἔκιες ἑκατηβόλ᾽ ᾿Απόλλον. 

Ἵζες δ᾽ c e Φλεγύων ἀνδρῶν πόλιν ὑβρισάων, 
Oi Διὸς ἐκ ἀλέγοντες ἐπὶ aon ναιετάασκον 

280 Ἔν x03 βήσση, Κηφισσίδος € £ yys2i λίμνης. 
Ἔνθεν καρπαλίμως προςέβης πρὸς δειράδα θύων" 
Ἵκεο δ᾽ ἐς 'Κρίσσην ὑπὸ Παρνησὸν γιφόενται. 
Κνῆμον πρὸς ζέφυρον τετραμμένον, αὐτὰρ ὕπερϑεν 
Πέτρη ὑποκρέμαται, κοίλη δ᾽ ὑποδέδρομιε seco 

285 Τρηχεῖ.. Ede ἄναξ τεκρνἤρωτο φοῖβος ᾿Απόλλων 


Es o rex me, tua autem vis est maxima) 
In Crissa tibi strue sub sinu Parnassi : 

270 Ubi neque currus pulchri agitabuntur, neque tibi equorum 
Velocipedum strepitus erit bene structam circa aram. 

Verum et sic adducent Iopzani dona 
Hominum inclyte gentes: tu autem mente gavisus 
Suscipe sacra pulchra finitimorum hominum. 

275  Sic]locuta longe jaculantis Dei persuasit menti, ut sibi ipsi 
Delphusz laus esset super terram, non autem procul jaculantis. 
Hinc autem primum te recepisti longe mittens A pollo: 
Pervenisti autem ad Phlegyorum virorum urbem contumeliosorum, 
Qui Jovem non curantes super terram habitabant 

280 In pulchra caverna, Cephissidem prope lacum. 

Hinc velociter ascendisti ad jugum festinans. 
Pervenisti autem ad Crissam sub Parnaso nivoso, 
Inferiori parte ad zephyrum versus, at desuper 
Petra suspensa est, cava autem porrigitur caverna 

285 Aspera. Ibi rex statuit Phoebus Apollo 


Ver. 284, πέτρῃ ὑποκρέμαται, Quomo- εν. 991. ἀμφιρύτα; κατὰ νήσας,] Quia 
do superne ὑποκρέμαται rupes? Scr. iz, Homerus feminina forma uti solet, et sic 
κρίματα νΕ] ὑπερκρ. Vitium ortum vide- est ver. 251. hic quoque sic edidit Barne- 
tur ἃ sequente ὑποδέδρομε. 

o 


ΕΙΣ AIIOAAQNA. 


N 7 4 ? /, L- AW A Lad 
Νηὸν ποιήσασχαι ἐπήρατον, εἶπε τε μῦπον" 
Ἔνϑάδε 07 φρονέω τεύξειν 7 περικαλλέα νην; 
Ἔ μεναι ἀγπρώποις χρηθήριον, οἵ τε ποι αἰεὶ 
n ἀγινήσεσι σεληέσσας ἑκατόμβας, 

200 Ἢ μὲν ὅσοι Πελοπόννησον πίειρων ἐχιεσιν» 

2 3 «Ὁ , / k 1 3 , * , 
HÀ ὅσοι Eugozz» τε καὶ ἀμφιρύτες κατὰ νῆσες: 
Χρησόμενοι. Tcu δ᾽ ἂν ἐγὼ νημερτέα βελὴν 
Πᾶσι ϑερνιςεύσοιμι χρέων ἐνὶ πίονι νηῷ. 

Ὡς εἰπὼν διέθηκε σερνείλιοω φΦοῖξος ᾿Ασόλλων 
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205 Εὐρέα καὶ μάλα μακρὰ διαμπερές" αὐτὰρ £T αὐτοῖς 


A&ivoy ἐδὸν ἐθηκε Τροφώνιος ἠδ᾽ ᾿Αγαμήδης. 
"Y iésc ᾿Εργίνε: φίλοι ἀθανάτοισι Ὡεοῖσιν. 
᾿Αμφὶ δὲ νηὸν ἔνασσαν ἀϑέσφατα φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
Κτιςοῖσιν λάεσσιν ἀοίδιμον ἔμμεναι αἰεί. 
900 Ayys δὲ κρήνη καλλίρβοος, ἔνθα δράκαιναν 


Κτεῖνεν ἀναξ Διὸς υἱὸς ἀπὸ πρωτεροῖο βιοῖο, 


Ζατρεφέα, μεγάλην; τέρας ἄγριον; 2 κακὰ πολλὰ 


᾿Ανθρώπες ἕρδεσπεν ἐπὶ χθονὶ, πολλὰ μὲν αὐτὲς: 


"Templum facere pulchrum, dixitque: 
Hic utique decrevi construere preclarum templum; 
Quod sit hominibus oraculum, qui mihi semper 
Hic sacrificabunt eximias Hecatombas, 
290 Et qui Peloponnesum opulentam habitant, 
Et qui Europam et mari circumdatas insulas, 
Sciscitaturi. Hi autem ego certum consilium 
Omnibus vaticinabor, oracula edens in opulento templo; 
Sic cum dixisset, disposuit fundamenta Phoebus Apollo 
295 Ampla et valde longa omnino, at in ipsis 
Lapideum limen imposuit Trophonius, ac Agamedes, 
Filii Ergini, amici immortalibus Diis. 
Circum autem templum struxere innumerabiles copia hominum 
Czesis lapidibus celebre semper futurum. 
500 Prope autem fons pulchrifluus, ubi draconem 
Necavit rex Jovis filius ex forti chorda arcus, 
Crassum, magnum, monstrum horrendum, qui mala multa 
Hominibus faciebat super terram, multa quidem ipsis, 


sius, secutusque est Cl. Clarkius: idque to ξεςοῖσι ^. de more Homerico. 
melius videtur. κτιξοὶ λίϑοι nihili sunt. 
Ver. 299, Κτιςοῖσιν λ.} Scribendum pu- 


Nam 
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Πολλὰ δὲ μῆλα ταναύποδ᾽" ἐπεὶ πέλε σῆμα δαφοινόν. 
305 Καί ποτε δεξαμένη χρυσοθρόνε ἔτρεφεν Ἥρης 
Δεινόν τ᾽ ἀργαλέον τε Τυφάονα, πῆμα βροτοῖσιν. 
el '*532»t€€ 3! , ^S N 
Ov» wor ἂρ Me érimre, χολωσαμένη Διΐ πατρὶ" 
Eoz ἄρα δὴ Κρονίδης ἐρικυδέω γείνατ᾽ ᾿Αθήνην 
2 ^ e , cd 7 , [7 
E» κορυφῆ, ἡ δ᾽ αἴψα χολώσατο πότνια Ἥρη; 
ε S ὟΝ , , » ἐδ / UI 
310 'H δὲ καὶ ἀγρομένοισι gv. ἀθανάτοισιν ἔειπε" 
Κέκλυτέ ps0 πάντες τε δεοὶ πᾶσαί τε ϑέαιναι. 
Ὥς £u ἀτιμάζειν ἄργει νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Πρῶτος, ἐπεί μ᾽ ἄλοχον ποιήσατο κέδν εἰδυῖαν, 
Καὶ νῦν νόσφιν ἐμεῖο τέκε γλαυκῶπιν ᾿Αθήνην, 
[i1] ^ /, , , ͵7 3 
915 Ἢ πᾶσι μακάρεσσι μεταπρέπει ἀθανάτοισιν 


ej 


Αὐτὰρ ὅ γ᾽ ἠπεδανὸς γέγονεν μετὰ πᾶσι ϑεοῖσι 
Παῖς ἐμὸς Ἥφαιςος, ῥικνὸς πόδας, ὃν τε κεν αὐτὴ 
ε 7 , , * N e Lnd Nl 3, PAL , 
PAy ἀνὰ χερσίν ἐλεσας καὶ εἐμξαλον εὐρει ποντω" 
᾿Αλλά ε Νηρῆος υγάτηρ Θέτις ἀργυρόπεζα 
920 Δέξατο, καὶ μετὼ ἧσι κασιγνήτησι κόμισσεν. 


Multa autem ovibus extensipedis: quoniam erat nocumentum cruentum : 
3505 Et olim cum suscepisset auream sedem habentis nutriebat Junonis 
Gravemque difficilemque Typhaona, damnum mortalibus, 
Quem olim utique Juno peperit, irata Jovi patri. 
Quando utique Saturnius valde inclytam genuit Palladem 
In vertice, statim autem irata est veneranda Juno, 
310 Et ad aggregatos immortales dixit: 
Audite me omnes Dii omnesque Dez. 
Quod me injuria afficere incipit nubicogus Jupiter 
Primus, cum me uxorem fecerit castam, 
Et nunc sine me peperit czsios oculos habentem Palladem. 
315 Quz inter omnes beatos decora est immortales: 
Verum hic debilis factus est inter omnes Deos 
Filius meus Vulcanus, mutilus pedibus, quem ipsa 
Projeci manibus correptum, et dejeci in amplum pontum: 
Sed illum Nerei filia Thetis argentipes 
320 Suscepit, et suis sororibus duxit. 


Ver. 504. σανάυποδα"] Sic edd. vett. ^ Ver. 505. 506. Hoc duos versus deletos 
quod non vidit Barnesíus, qui se putat vult Cl Ruhnkenius; sed ita series tur- 
de ingenio sic correxisse. v, ad Od. /. batur. Non sunt admodum concinni, sed 
464, nec magna pars totius Carminis. 


ΕἸΣ AIIOAACQNA. 21 


Ὡς oQeX ἄλλο ϑεοῖσι χαρίζεσδαι, μακάρεσσι. 
Σχέτλιε, ποικιλομῆτο, Tí νῦν ἔτι μήσεαι ἄλλο; 
Ilo ἔτλής ios τεκέειν γλαυκώπιδ᾽ ᾿Αθήνην; 
Οὐκ ἂν ἐγὼ τεκόμιην" καὶ σὴ κεκλημένη ἔμπης 
325 ^H» 21 ἐν ἀθανάτοισιν, οἵ  ἐραιγὸν εὐρὺν ἔχεσι. 
Καὶ νῦν τοίγαρ ἐγὼ τεχνήσομαι, ὡς κε γένηται 
Παῖς & ἐμὸς, ὅς κε Sreoici μεταπρέποι ἀθανάτοισιν; 
Οὐτςε σὸν αἰσχύνασ' ἱερὸν λέχος; ΕΝ ἐμὸν αὐτῆς. 
Οὐδὲ τοι εἰς εὐνὴν πωλήσοριοι; ἀλλ᾽ ἀπὸ σεῖο 
330 Τηλόθεν Soo, Sois μετέσσομνναι ἀθανάτοισιν. 
"Os εἰπεσ᾽, ἀπὸ νόσφι σῶν κίς yon υένη περ. 
Avi ἔπειτ᾽ ἠρῶτο βοῶπις πότνια Ἥρη; 
Χ ειρὶ καταπρηνεῖ δ᾽ ἔλασε χθόνα, καὶ φάτο μῦθον" 
Κέκλυτε νῦν μοι γαῖω καὶ ἐραινὸς εὐρὺς ὕπερθεν, 
335 Τιτῆνές τε Soi, τοὶ ὑπὸ χθονὶ ναιετάοντες 
Τάρταρον ἀμφὶ μέγαν τῶν e£ ἄγδρες σε ὅεοί τε" 
Αὐτοὶ νῦν μευ πάντες ἀκέσατε, καὶ δότε παῖδα 


Utinam aliud diis gratificarere beatis. 
Improbe, versute, quid nunc adhuc excogitabis aliud? 
Quo pacto sustinuisti solus parere Palladem? 
Non utique ego peperissem, et tua tamen dicebar 

525 Inter immortales, qui celum amplum habitant. 
Et nunc utique aliquid moliar ut nascatur 
Filius meus, qui utique inter Deos decore sit immortales, 
Neque tuum pudore afficiens sacrum cubile, neque mei ipsius. 
Neque tecum in cubile itabo, sed abs te 

550 Longe ens, cum diis ero immortalibus. 

Sic dicens, procul a diis secessit irata. 

Statim deinde precabatur magnis oculis veneranda Juno, 
Manu demissa autem impulit terram, et dixit verbum: 
Audite jam me terra et celum amplum desuper, 

555 Titanesque dii, qui sub terra habitatis 
Tartarum circa magnum, ex quibus virique diique: 
Ipsi nunc me omnes audite, et date filium 


Ver.506. Τυφάονα,} Sic edd. pr. Post ^ Ver. 517. ὅν σε x» eir] Sic bene cor. 
fecere τυφαίονα velut versum fulturi. rexit Barnes. vulgatum, 2 ὃν φέκον αὐτή. 
Ver. 509. Ἐν κορυφῇ,] Barnes. malebat | Ver. 551. χωομένη περ.) Barn. dedis 


ix κορυφῆς. a7p quod verum puto, 
Ver. 510. Ἢ δὲ] F. A. ἠδὲ καί, 
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Νόσφι Διὸς, μηδέν τι βίην ἐπιδευέα κείνε" 
᾿Αλλ᾽ 6 γε φέρτερος ἦ, ὅσσον Κρόνε εὐρύοπα Ζεύς. 
ε , Á, 5^ er 7 x /, 

340 Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ iue χβόνα χειρὶ πιαχείη" 
Κινήϑη δ᾽ deo. γαῖα Φερέσξιος" 20 ἐειδϑσω. 
Τέρπετο ὃν κατὰ ᾿υμόν" ὄϊετο γὰρ τελέεσιναι. 
Ἔχ τέτε Ü ἥπειτα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 

uv , , DUX N 3! , 
Οὐὑτέ cor εἰς εὐνήν Διὸς ἤλυθε μιητιόεντος. 

945 Οὐτέ ποτ᾽ εἰς ϑῶκον πολυδαίδαλον, ὡς τὸ πᾶρος πέρ: 
Αὐτῷ ἐφεζομένη συκινὰς φραζέσκετο βελάς" 
᾿Αλλ᾽ d$ γ᾽ ἐν νηοῖσι πολυλλίφοισι μένεσω 

6 n ^ - 
Τέρπετο οἷς ἱεροῖσι βοῶπις πότνια Ἥρη. 
3 , e M , N e , 5 ^- 
AÀXX ὅτε δὴ νύκτες τε καὶ ἡμέραι εξετελεῦντο- 
y » , T7 
350 ἊΨ περιτελλομένε ἐτεος. καὶ ἐπήλυθον Qt, 
t o s ) ^ 3 , L4 ^M 
H à érex src ϑεοῖς ἐναλίγκιον ἔτε βροτοῖσι, 
Δεινόν 7 ἀργαλέον τε Τυφάονα, πῆμα βροτοῖσιν. 
324 ᾽ὔ ^ ^ , [74 
Αὐτίχα τόνδε λαβεσα βοῶπις πότνια “Ἥρη 
Ξ 
^ » ͵7 ^ ͵7 e EN - £N 
Δῶκεν ἔπειτα φέρεσα κακῷ κακόν ἡ δ᾽ ὑπέδεκτο. 


Absque Jove, nihil vi inferiorem illo: 
Sed hic praestantior sit, quantum Saturno amplioculus Jupiter. 
540 Sic effata pulsavit terram manu crassa: 
Mota est igitur terra vitifera: hzc autem cum vidisset 
Oblectabatur suo animo : putabat enim perfectum esse, 
Ex hoc autem deinde per totum annum 
Nunquam ad cubile Jovis venit multa consilia habentis, 
345 Nunquam ad thronum varium, sicuti antea, 
Cum ipso sedens sapientia consultans consilia : 
Verum hac in templis optatissimis manens * 
Oblectabatur suis sacris bovinos oculos habens veneranda Juno. 
Sed quando jam noctesque et dies perficiebantur 
550 Rursus perfecto anno, et venerunt horze, 
Hac autem peperit neque diis similem neque mortalibus 
Gravemque difficilemque Typhaona, damnum mortalibus. 
Statim hunc suscipiens grandes oculos habens veneranda Juno, 
Dedit deinde ferens malum malo: hac vero eum suscepit, 


Ver. 356. φέρεσκέ μιν] Barm. correxit, 
Φερὲν δέ μιν, sine idonea caussa. Immo 
δὲ alienum est. 

Ver. 555. 554. 556. Hos versus tolli 
vult Cl. Ruhnkenius, ut languidam et im- 


peditam efficientes orationem. Sane ita 
molliora omnia, Sed ita de Typhaone 
erunt accipienda, quz ad Draconem per- 
tinere, indicat tota sequens oratio, Ego 
unum v, 355. tollendum puto, qui seriem 
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355 "Oc κακὰ πόλλ᾽ geras κατὰ κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 
"Oc τῇ Y ἀντιάσειε, φέρεσπέ par aiia ἥμαρ, 
Πρίν yt οἱ ἰὸν ἐφῆκεν ἄναξ 9 ἑκάεργος ᾿Απόλλων 
Καρτερόν' ἡ δ ὀδύνησιν ἐρεγιθορνένη χαλεπῆσι, 
Κεῖτο μέγ᾽ ἀσϑιμαίνεσα, κυλινδορμένη κατὰ χώρον" 

860 Θεσκσεσίη δ᾽ ἐνοπὴ γένετ᾽ ἄσπετος" ἡ ὃς mo ὕλην 
Πυκνὰ μάλ᾽ ἐνθα καὶ ἔνθα ἑλίσσετο, λεῖπε δὲ Sruguóv 
Goioy ἀποπνείεσ᾽" ὁ δ᾽ ἐπηύξατο φοῖβος ᾿Απόλλων' 
Ἔνταυθοῖ νῦν πύθευ ἐπὶ χθονὶ βωτιανείρη" 
Οὐδὲ σύ γε ζωοῖσι κακὸν δήλημα βροτοῖσιν 

265 Ἔσσεαις οἵ γαίης πολυφύρβε καρπὸν ἔδοντες 
"EXAM ἀγινήσεσι τεληέσσας ἑκατόμβας" 
Οὐδέ τί τοί ϑάνατόν γε δυςηλεγέ ἄτε Τυφωεὺς 
᾿Αρκέσει, ἐδὲ Χίμαιρα δυςώνυμος, ἀλλὰ σέ γ᾽ αὐτὲ 
Πύσςε, Γαῖα poa καὶ ἤλέκτωρ Ὕπερίων. 

370 "Oc φάτ᾽ ἐπευχόμενος" TE δὲ σκότος ὁσσε κάλυψε. 
Τὴν δ᾽ αὐτῇ κατέπυσ᾽ ἱερὸν μένος ἠελίοιο. 


555 Qui mala multa faciebat inclytas gentes hominum, 
Quisquis huic obviam iret, auferebat eum fatalis dies, 
Antequam quidem illi telum misisset longe jaculans Apollo 
Forte : hzc vero doloribus vexata acerbis, 

Jacebat valde anhelans, involuta per terram : 

560 Magnus autem strepitus ortus est immensus, hzec autem super materia 
Frequenter valde hinc atque hinc volvebatur, reliquit autem animum 
Cruentum spirans. Increpuit autem Phoebus Apollo: 

Hic nunc putresce super terram viros pascentem, 
Neque tu utique vivis malum damnum mortalibus 

565 Eris, qui terrz almze fructum comedentes 

Hic sacrificabunt eximias hecatombas: 
Neque tibi mortem tristem neque Typhoeus 
Arcebit, neque Chimzra infausti nominis, sed te utique hic 


Putredine afficiet terra nigra et excitator Hyperion. 
270 Sic dixit increpans; hujus autem tenebrze oculos obtexerunt. 
Hunc autem hic putredine affecit optabilis vis Solis: 


turbat, ut cohareat 5? ὑπέδεκτο Draco 
recepit Typhaonem alendum. Hinc redit 
ad Draconem, et ejus fatum. 

Ver. 571. ἱερὸν] Sic restituit Barnes. pro 
ἱμερὸν, quod ab h. 1. alienum, et sic est in 


ed. Amst. 1650. Sed Cel Ruhnkenius 
hunc et tres sequentes insititios putat, et 
additos ab eo, qui nomen explicare vel. 
let, admonitus a verbo σῦσε. Sed tales 
explicationes optimis poetis usitatze, 
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Ἔξ 8 vov Πυϑὼ κικλήσκετωι" οἱ δὲ ἄνακτα 
7g δ , / e ^ 
Πύϑιον κωλέεσιν ἐπώνυμιον, ἕνεκῶ stis 
Αὐτθ πῦσε πέλωρ μένος ὀξέος ἠελίοιο. 
815 Καὶ τότ᾽ ἄρ᾿ ἔγνω ἧσιν ἐνὶ φρεσὶ φοῖβος ᾿Απόλλων. 
el , ΄ ε Ψ» 6 4 / 
Οὐνεκᾶ pay κρήνη καλλίρροος εξωαπάφησε. 
Βῆ δ᾽ ici Δελφέση κεχολωμένος, αἶψα δ᾽ ἵκανε" 
^ N Zug , D tm /, Ν ^ " 
Στῇ δὲ μάλ᾽ ἄγχ, αὐτῆς.» καὶ μιν πρὸς uUo» eye" 
Δελφξο᾽, ἐκ ἀρ ἔμελλες ἐμὸν νόον ἐξαπάφεσα, 
γ ^ 1 N , Doe 
980 Χῶρον ἔχεσ᾽ ἐρωτὸν προρέειν καλλίρβοον ὕδωρ. 
, / Y NS. XN / E NON » 
Ενϑάδε δὴ καὶ ἐμὸν κλέος ἔσσεται, ἐδὲ σὸν οἰης. 
5 (wx τ 5 2 ev M , , 
H, καὶ ἐπὶ ῥίον ὦσεν ἀναξ ἑκάεργος ᾿Απόλλων 
΄ uw 
Πετρῆσι προχυτῆσιν: ἀπέκρυψεν δὲ ῥέε)σρα, 
X , , 3 “- 7 
Καὶ βωμὸν ποιήσατ᾽ ἐν ἄλσει δενδρήεντι;. 
985 "Ayya μάλα κρήνης κολλιρῥόε" sys δ᾽ ἄνακτι 
Πάντες ἐπίκλησιν Δελφεσίῳ εὐχετόωνται, 
Οὕνεχκω Δελφέσης ἱερῆς ἤσχυνε ῥέεγρα. 


Ex quo nunc Pytho vocatur: hi autem regem 
Pythium vocant cognomine, quoniam illic 
Putredine affecit monstrum vis acuti Solis. 
575 Et tunc utique cognovit sua in mente Phebus Apollo 
Quod se fons pulchrifluus decepisset. 
Ivit autem ad Delphusam iratus, celeriter autem pervenit; 
Stetit autem valde prope ipsam, et illam verbis allocutus est; 
Delphusa, non utique eras meam mentem fallens, 
580 In regione amabili emittere pulchrifluam aquam. 
Hic jam et mea laus erit, neque tua solius. 
Dixit, et cacumen impulit rex longe jaculans Apollo 
Petris aquam fundentibus: occultavit autem fluenta, 
Ac templum fecit in luco umbroso, 
585 Prope fontem valde pulchrifluum: hic regi 
Omnes cognomento Delphusio vota faciunt, 
Quoniam Delphusz sacra feedavit fluenta. 


Ver. 272. οἱ δὲ] Nullum Substantivum 
pracessit, ad quod οἱ δὲ referatur. Intel- 
ligendum est e κικλήσκεται. In τυύϑιον 
media producitur, ut aliis in verbis simi- 
libus apud Homerum, necessitate : Bar- 
nesius tamen malebat σύϑειον. 

Ver. 580. προρέειν] Barnes. dat προχέειν. 
Sic καλλίῤῥοον ὕδωρ est ipsa Delphusa. 
Vulgatum ferri potest. Nam sgezíu» non 


active capitur, sed sensu ordinario: tibi 
non fatum erat profluere, manare aquze li- 
quidz modo. 

Ver.585. Πέτρησι προχύτῃσιν,} Intelligo 
locum petra, ubi profunderetur aqua e 
rupe prosiliens: i. e. scaturiginem ipsam 
in petra. Huic injecit Apollo verticem, 
rupem superiorem. Locum hunc mani- 
feste imitatus est Callimachus H. in Del. 
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Καὶ τότε δὴ κατὰ Suo ἐφράζετο Φοῖβος᾿ AA 
Οὔςινας ἀνπρώπες ὁ ὀργιόνας εἰραγάγοιτο, 


390 ΟΣ 3e απεύσονται Ivo; € ἐνὶ πετρηέσσῃ. 


Ταῦτ᾽ ἄρα ὁρρυοιΐνων ἐνόησ᾽ ἐπὶ οἴνοπι πόντῳ 

Nz« Soy ἐν δ᾽ ἄνδρες $ «σῶν πολέες Té καὶ ἐσθλοὶ, 
Κρῆτες ἀπὸ Κνωσσξ Μινωΐς, οἵ ῥά T ἀνακτι 
Ἵερά τε ῥέζεσι, καὶ ἀγγέλλεσι. ϑέμιφας 


395 dois ᾿Απόλλωνος χρυσαύρε, ὅττι κεν εἴπη; 


Χρείων ἢ £2 δάφνης γυάλων ὕπο Παρνησοῖο. 

ΟΣ μὲν ἐπὶ πρῆξι καὶ χρήματα νηΐ pear 

"Ec Πύλον ἠμαπόεντα Πυληγενέας T Gaspare 
ἜἜσλεον' αὐτὰρ. ὁ τοῖσι συνήντετο φοῖβος ' Agi) dua 
400 ᾿Εν πόντῳ δ᾽ $ ἐπόρεσε, δέμας δελφῖνι £012.26, 

Νηΐ ϑοῇ; καὶ κεῖτο πέλωρ μέγα σε δεινόν τε. 

Τῶν δ᾽ ὁ ὅςτις zT. γυμυὸν ἐσιφράσσαιτο νοῆσαι, 
Πόντον ἀνωσσείσωασκεν τίνασσε δὲ γήϊα 082a. 


Et tunc utique animo cogitabat Phobus A pollo 

Quosnam homines sibi ministros sacrorum ascisceret, 
$90 Qui sibi ministerium exhiberent Pytho in saxosa. 

Hzc igitur in animo agitans vidit in ceruleo ponto 


Navem velocem : 


in ipsa autem viri erant multique et boni, 


Cretenses ex Cnosso Minoio, qui utique regi 
Sacraque faciunt, et enunciant leges 
595 Phobi Apollinis aureo ense succincti, quodcunque dixerit, 
Oraculo edens ex lauro in vallibus Parnasi. 
Hi quidem ad res gerendas ac pecuniarum gratia cum navi nigra 
Ad Pylum arenosam Pyligenasque homines 
Navigabant: verum eis obviam ivit Pheebus A pollo : 
400 In ponto autem impetum fecit, corpore delphini similis 
Navi veloci, ac jacebat monstrum magnum graveque. 
Horum autem quicunque auderet aspicere, 
Valde commovebat, concutiebatque navis ligna (navem totam ) 


155. 154. 155. qui locus comparatus huic 
lucem dat. Nam et ibi Mars minatur 
revellere Pangai καρήατα, et ἐμβαλέειν 
δίνῃσιν, ἀποκρύψειν δὲ ῥέεϑρα. 8ὶ προχύτης 
dicitur de vase, quo libamus, aut profun- 
dimus vinum etc. quidni de scaturigine 
dicatur? Et sic arbitror hanc lectionem 
defendi posse contra conjecturam Cel. 


Vor. V. 


Rulnkenii, qui corrigit ingeniosissime 
πρώτησι τοροχοὔσι. 

Ver. 290. O1 ϑεραπεύσονται etc.] Hic ver- 
sus suspectus esse potest, cum nihil habe- 
at nisi otiosam explicationem σῶν ὁ ὀργιόνων. 
Sed passim apud Poétas tales explicatio- 
nes, presertim in verbis rarioribus, subji- 
ciuntur. Si genuinus est, scripserim S«- 
ραπεύσωνται. 


D 
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Οἱ δ᾽ ἀκέων ἐνὶ νηΐ za Syéieero δειρναίνοντες. 
405 Οὐδ᾽ οἵ γ᾽ ὅπλ᾽ ἔλυον κοίλην ἀνὰ νῆα μέλαιναν, 
Οὐδὲ λύον λαῖφος νηὸς κυανοπρώροιο" 
᾿Αλλ᾽ ὡς οἱ τὰ πρώτω κατεξήσαντο βοεῦσιν. 
Ὡς ἔσλεον, κραιπνὸς δὲ νότος κατύπις)εν ἔγείρε 
Nza ϑοήν' πρῶτον δὲ πωρημνείβοντο M2 
410 Πὰρ δὲ Λακωνίδα γαῖαν, ἁλιςέφανον CENSET 
"Is, καὶ χῶρον τερψιμβρότε ἠελίοιο. 
Ταίναρον, osa T£ μῆλα βαδύτριχα βύσκεται αἰεὶ 
Ἠελίοιο ἄνακτος; AT Ü c ἐπιτερπέο χώρον. 
Οἱ μὲν xg ἔν ἔσελον vij σχεῖν, ἠδ᾽ ἀποβάντες 
418 Demon ta μέγα “αῦμα, καὶ i ὀφπαλμοῖσιν ἰδέσθαι, 
E: μενέει νηὺς “γλαφυρῆς δαπέδοισι πέλωρον, 
js εἰς οἰὸμν ἅλιον πολυΐγενυον ἀμφὶς ὀρέσει" 
᾿Αλλ᾽ ὃ πηδαλίοισιν ἐπείξγετο νηῦς εὐεργῆς» 
᾿Αλλὼ παρὲκ Πελοπόννησον πίειραν ἔχεσω 


Tlli autem silentes in navi sedebant timentes. 
5 Neque arma solvebant cavam super navem nigram, 

Neque solvebant velum navis habentis nigram puppim: 

Sed quemadmodum qui primum rudentes tractarunt, 

Sic navigabant, frequens autem notus a tergo excitabat 

Navem velocem: primum autem przternavigarunt Maleam. 
410 Ad Laconiam autem terram, mari cinctam urbem 

Pervenere, et locum oblectantis homines solis, 

Tanarum, ubique oves densis velleribus insignes pascuntur semper 

Solis regis, habet autem amceenum locum. 

Hi quidem hic volebant navim sistere, et egressi 
415 Aspicere magnum miraculum, ac oculis videre 

Si maneret in navis cavae pavimento monstrum, 

An in mare piscosum aperte impetum faceret: 

Caeterum non clavis obediebat navis bene fabricata, 

Sed ad latus Peloponnesum pinguem habens 


Ver. 595. οἵ ῥά «' ἄνακει etc.] Hie 
aliquid sententize deest, si mera est narra- 
tio, qui isti homines fuerint. Nec mede- 
tur Barnesi? correctio v. sq. ῥέξωσι et ἀγ- 
γέλλωσι mducenüs; qua sane non apta 
est. ltaque sic ceperim: e£ AZ sunt illi 
ipsi, et eorum posteri, qui regi sacra füci- 
unt; hi sunt jam ejus ὀργιόνες. 


Ver. 407. κατεφήσαντο βοεῦσιν,} Qui pri- 
mum navigarunt, qui primi vela tracta- 
runt. Odyss. β΄. 426. Wege oizi βοεῦσις 
bene tortis rudentibus cf. v. 291. 

Ver. 408. ' 1e £zrAtov, —— νόσος κωαπόσιςθεν 
ἔγειρε] ἜἜσπλεον pronunciandum ἔσλευν, vel 
ἔσσλθν, ῬΎΟ ἔγειρε, legendum ἔπειγε, pul- 
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490 "He ὁδόν" πνοιῇ δὲ ἄναξ ὃ ἑκάεργος ᾿Απόλλων 
Ῥηϊδίως ἴδον ἡ δὲ πρήσσεσα κέλευσον, 
᾿Αρήνην ἵκανε καὶ ᾿Αργυφέην € ἐρωτεινὴν; 
Καὶ Θρύον, ᾿Αλφειοῖο πόρον; καὶ ἐύπτιτον Αἴπυ, 
Καὶ Πύλον ἠμαδόεντα πυληγενέας T Gaga us. 
495 Bi δὲ παρὰ Κρενδς» καὶ Χαλκίδα, καὶ παρὰ Δύμην, 
"Hà qup Ἤλιδα δῖαν, 6934 πρατέεσιν ᾿Ἐπειοί. 
Εὖτε Φερὰς, ἐπέβαλλεν, ἀγαλλορένη Διὸς ἐ ἔρῳ. 
Kaí σφιν ὑπὲκ νεφέων Ἰϑάκης T ὁρος αἰπὺ πέφαντο, 
Δελίχιόν Té, Σάμη τε, καὶ ὑλήεσσα Ζάκυνϑος. 
430 'AAX ὅτε δὴ Πελοπόννησον παρενίσσετο πᾶσαν, 
Καὶ δὴ ἐπεὶ Κρίσσης κατεφαίνετο κόλπος ἀπείρων, 
“Ὅςτε δι i £2 Πελοπόννησον πίειραν ἐέργει, 
"HAS ἄνεμος ζέφυρος μέγας, αἱ ἰϑρίος, € ἐκ Διὸς αἴσης» 
Λάβρος, ἐπαιγίξζων εξ ais égoc, ὄφρα TÓ Y ISO, 
435 Nas ἀνύσειε ϑέεσα ϑαλάσσης ολρυυρὸν ὕδωρ. 


420 Pergebat viam: vento autem rex longe jaculans Apollo 
Facile dirigebat: hzc autem faciens viam, 

Arenam pervenit ac Argipheam optabilem, 
Et Thryum, Alphei trajectum, et pulchrum ZEpy 
Ac Pylum arenosam Pyligenasque homines. 

425 Ivit autem przeter Crunii accolas et Chalcidem, et praeter Dymen, 
Et prater Elidem divam, ubi imperant Epei: d 
'Tum Pheras appulit, oblectata Jovis vento secundo. 

Et illis e nubibus Ithaca mons altus apparebat, 
Dulichiumque, Samosque, ac nemorosa. Zacynthus. 

420 Sed quando jam Peloponnesum praeteriit omnem, 
Ac jam quoniam Crissz apparebat sinus infinitus, 
Quique Peloponnesum pinguem separat, 
Venit ventus zephyrus magnus, serenus, e Jovis consilio, 
Impetuosus, spirans ab zthra, ut celeriter 

455 Navis perficeret currens maris salsam aquam. 


ehre vidit Cel. Ruhnkenius. Od. μ΄. 167. Od. γ΄. 496. eleganter, nec tamen neces- 
ἔπειγε γὰρ ὥρος ἀπήμων etc. sario. 

Ver. 417. ἀμφὶς ὀράσει' ] ᾿Αμφὶς capiunt Ver. 425. Θρύον, ᾿Αλῷφειοῖο erápav, ] Ad Al- 
extra e nqvi. Mollius fuerit, si corrigas phe trajectum. v. ad Iliad. β΄. 592. 


£091 an rursus in mare ruat, ur.de in Ibid. ἐκσίμενον Αἰσὺ,] Barnesius ex 
navem irruerat, Sic et Piersonus Veris. lliad. β΄, 592. corrigit καὶ ἐὔκτιτον ATmw. 
. 19. Recte. Nam est ille ipse versus hic re- 


Ver. 420. Ἦεν ὁδόν] Barn. ἦνεν ὁδὸν, ex petitus. 
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" Aboppo: δ᾽ zur πρὸς ἠῶ T ἠέλιόν τε 

Ἔσλεον, ἡγεμόνευε δ᾽ ἀναξ Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων. 

*"I£oy δ᾽ ἐς Κρίσσην εὐδείελον, ἀμπελόεσσαν; 

'Ec jue 54 δ᾽ ἀμάθοισιν ἐχρίμψατο ποντοπύρος γηῦς. 
440 "E»f' ἐκ νηὸς ὄρεσεν ἄναξ ὃ ἑκάεργος ᾿Απόλλων, 

"Astei εἰδόρμνενος μέσῳ ἤματι, 72 Ü ἀπὸ πολλαὶ 

Σπινθαρίδες πωτῶντο. σέλας δ᾽ εἰς ἐρανὸν ἧκεν" 

Ἔς δ᾽ ἄδυτον κατέδυσε διὰ τριπόδων ἐριτίμων. 

Ἔν δ᾽ ἄρ᾽ ὅγε φλόγα. δαῖε, πιφαυσπκόρνενος τὰ ἃ κῆλα; 
445 Πᾶσαν δὲ Κοίσσην κἄτεχεν σέλας" αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν 

Κρισσαΐων ἄλοχοι," καλλίζωνοί τε “ύγατρες, 

Φοίβε ὑπὸ prre" μέγα γὰρ δέος εἷλεν ἕκαςον. 

Ἔνθεν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ νῆα, yon & ὡς. ὦλτο TÉTEG SOLL, 

᾿Ανέρι εἰδόμιενος αἰζηῷ T6 κρατερῷ 76 
450 Πρωθήβη, χαίτη εἰλυμένος εὐρέας ὠμυες" 

Καί σφεας φωνήσας; ἔπεα πτερύεντω προφηύδα" 

Ὦ ξεῖνοι, τίνες ἐςέ; πόθεν πλεῖ ὑγρὰ κέλευθα; 


Retrogradi deinde ad ortumque solemque 
Navigabant, dux autem erat rex Jovis filius Apollo. 
Pervenere autem ad Crissam serenam vitibus abundantem, 
Ad portum : arenis autem appulit pontigrada navis. 

440 Hic e navi impetum fecit rex longe jaculans Apollo; 
Astro similis medio in die, ab hoc autem multa 
Scintillz evolabant, fulgor autem ad celum usque venit; 
Ad adytum autem subiit per tripodas valde venerandos. 
Flammam autem accendebat, ostendens sua signa, 

445 Totam autem Crissam occupavit splendor: ulularunt autem 
Crisseorum conjuges beneque cinctze filize, 
Phobi ab impetu: magnus enim timor cepit quemque. 
Hinc iterurn ad navem ut mens saltu volavit, 
Viro similis juvenique fortique, 

450 Pubescenti, coma involutus amplos humeros: 
Ac illos allocutus, verba alata dixit : 

O hospites, qui estis? unde navigatis uvidas vias? 


Ver. 445. κατέδυσε] Vett. Edd. xací-  Barnesius pro corrupto κρισσωαγῶν (nisi 
δυσσε. quod κρισσαίων. facit) quod et alibi male 

Ver. 444. Duis, πιφαυσκόμενος etc.] Sic irrepsit ; et sic voluit ante ZZoistenius ad 
bene ex Iliad. μ΄. 280, restituit Barnesius. Steph. in χρίσα. v. nos ad Callim. H. in 
Vulg. 227 iziQ. Del. 177. 

Ver. 446. Κρισσαΐων] Sic bene restituit — Ver. 447. εἶλεν ἕκαφον. Barnesius non 
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Ἤ τι χκωτὰ πρῆξιν, ἢ μαψιδίως ἀλάλησϑε. 
Οἷά τε ληϊφῆρες.» ὑπεὶρ ἅλα; τοί τ᾽ ἀλόωνται 
455 Ψυχὰς παρέμενοι, κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες. 
TíQS' ἕτως ἧφτον τετιηότες, 80. ἐπὶ γαῖαν 
Ἔκβηε᾽, ἐδὲ καϑ' ὅπλα μελαίνης νηὸς ἔθεσϑε: 
Αὕτη μέν γε δίκη πέλει ἀνδρῶν A. Quse, 
᾿Οππόταν ἐκ πόντοιο ποτὶ χθονὶ νηΐ μελαίνῃ 
460 Ἑλθωσιν καμάτῳ ἀδδηκύτες, αὐτίκα δέ Qu. 
Σίτοιο γλυκεροῖο περὶ φρένας ἵμερος αἱρεῖ. 
Ὡς φάτο" καί σφιν “άρσος i ἐνὶ silber ἔθηκε. 
Τὸν καὶ ἀμειβόμενος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον ἤυδα" 
Ey, ἐπεὶ s μὲν γάρ τι καταθγητοῖσιν ξοικος. 
4605 Οὐ δέμας, 20€ Qvi», ἀλλ᾽ ἀθανάτοισι SY&0ICIV, 
Οὖλε τε καὶ ᾿βέγα χαῖρε, Sreoi 06 τοι ὄλβια δοῖεν. 
Κάΐ μοι τϑτ᾽ ἀγόρευσον. ἐτήτυρνον, 173 εὖ εἰδῶ, 
Τίς δῆμος, τίς γαῖα, τίνες βροτοὶ ἐκγεγάωσιν; 
ΓΑλλῃ γὰρ φρονέοντες ἐπεπλέομεν μέγα λαῖτρνα- 


An ad rem gerendam, aut temere vagamini, 
Qualiter latrones, super mare? qui vagantur 
455 Animas exponentes, malum esteris afferentes. 
Quid ita sedetis stupidi, neque in terram 
Descendistis, neque arma nigra navis deposuistis? 
Hic enim mos est virorum inventorum, 
Ubi ex ponto ad terram cum navi nigra 
460 Pervenerint labore defessi, statim autem ipsis 
Cibi dulcis mentem desiderium capit. 
Sic dixit : ac illis audaciam in pectoribus posuit. 
Cui et respondens Cretensium dux e contra dixit : 
Hospes, quoniam non quidem mortalibus similis videris, 
465 Neque corpore, neque indole, verum immortalibus diis, 
Salveque et valde gaude, Dei autem tibi felicia dent. 
Et mihi hoc dic verum, ut recte sciam, 
Quis populus, quz terra, qui homines te genuerunt? 
Aliud enim cogitantes navigabamus magnam undam, 


necessario corrigit £x4e5» quod de mu- plurali jungi pro Zz£; durum est: sed et 

lieribus sermo. Nihil impedit, quo mi- infrasic 487. 501. 

nus his verbis timor et cum maribus com- Ver. 460." Ἔλθωσιν χαμάτω) Scr. ἔλθωσι, 

municetur. Ibid. ἀδδηκότες,] V.ad Od. κ΄. 281. 
Ver. 456. ἧσσον] 5efo. ^ Dualem hic 
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, 5 7 , "5 
470 Εἰς Πύλον ἐκ Κρήτης, ἔνθεν γένος εὐχόρμυεν) εἰναι" 
^ ^ x ^ 
No» δ᾽ ὧδε ξὺν νηὶ κατήλθομιεν ἔτι ἑκόντες. 
7 . 
Nóss ἱέμενοι, ἄλλην ὁδὸν, ἀλλα κέκλευθα. 
᾿Αλλά τις ἀθανάτων δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐκ ἐθέλοντας. 
N " ,ὔ 
Τὲς δ᾽ ἀπαμειβόμννος προςέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 
475 sivo, τοὶ Κνωσσὸν πολυδένδρεον ἀμφινέριεσϊνε 
N ^ » ΤΣ 9 5 Ne», fe sp ^ 7 
Τὸ πρὶν» ἀτὰρ νῦν ἐκ 6d. ὑπότροποι αὖθις ἔσεσίνε 
"Ec τε wi ἐρωτὴν καὶ δώματα κωλὰ ἕκαςος, 
, , ' 
"Ec τε φίλας ἀλόγες" ἀλλ᾽ ἐνθάδε πίονω νηὸν 
Ὁ ΝΣ V € ͵ 2 7 
Efe ἐμὸν, πολλοῖσι τιτίῤενον ἀνθρωποισιν. 
, Y N M "(n 
480 Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ Διὸς υἱὸς. ᾿Απόλλων δ᾽ εὔχομαι εἶναι" 
ε , o» , AW S , - 
Ὑμέας δ᾽ ἤγαγον ἐνθάδ᾽ ὑπὲρ μέγα λαΐτμω ϑαλάσσης, 
» X , , 2" /, ͵7 M 
Ovi κωκὰ φρονέων, ἀλλ᾽ ἐνθάδε πίονω νηὸν 
tu y. 5 M Ll z / 9 /, 
E£fer' ἐμὸν, πᾶσιν μάλα τίμιον ἀνθρώποισι" 
Βελάς v ἀθανάτων εἰδήσετε, τῶν ἰότητι 
485 Aid τιμυνήσεσγε διωμπερὲς ἤματα πάντα. 
M 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν", ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, πείθεσγε τἄχιφα" 
Ἵσία μὲν πρῶτον κάθετον, λύσαντε βοείας" 
Νῆα δ᾽ £c, Som» ἐπὶ ἠπείρε ἐρύσωσ")ε- 


470 Ad Pylum ex Creta, unde genus gloriamur habere : 
Nunc autem hic cum navi venimus non volentes, 
Reditum capientes, aliam viam, alia itinera. 

Sed aliquis immortalium huc duxit nolentes. 
His respondens dixit longe jaculans A pollo: 

475 Hospites qui Gnossum nemorosum incolebatis 
Antea, sed nunc non amplius reduces iterum eritis 
Ad urbemque amabilem et ad domos pulchras unusquisque, 
Ad carasque uxores: sed hic opimum templum 
Habebitis meum, multis honoratum hominibus. 

480 Sum autem ego Jovis filius, Apolloque glorior esse : 
Vos autem duxi huc super magnam undam maris, 

Non malo animo, sed hic opimum templum 

Habebitis meum, omnibus valde honoratum hominibus: 

Consiliaque immortalium cognoscetis, quorum voluntate 
485 Semper honorabimini omnino dies omnes. 

Sed agite, ut ego dicam, parete celerrime : 

Vela quidem primum demittite, solutis rudentibus : - 

Navem postea velocem in continentem subducite, 


Ver. 466. OZAa:] Hesych. $A& ὑγίαινε, Ver. 483. πᾶσιν p. ] Sc. màs. 
Idem versus Od. ^". 41. 
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Ἔν» δὲ κτήμοϑ᾽ ἕλεσθε καὶ ἔντεο νηὺς ἐἰσῆς" 
490 Καὶ βωμὸν ποίησατ᾽ ἐπὶ ῥηγμῖνι αλάσσης. 
Πῦρ € ἐπιπαίοντες, ἐσί τ᾽ ἄλφιτα λευκὰ Syoorrsg* 
Εὔχεσσαι δ᾽ ἤπειτα τ magis quoti περὶ βωμόν. 
Ὡς μὲν ἐγὼ τὸ πρῶτον ἐν εροειδέϊ πόντῳ 
Εἰ δόμνενος δελφῖνι οῆς € ἐπὶ νηὸς ὀρεσα» 
495 “Ὡς ἐμοὶ cy eo Sou δελφινίῳ' αὐτὰρ ὁ (Duos 
Αὐτὺς A. Quos. καὶ ἐπόψιος ἔσσεται αἰεί. 
Δειπνῆσαι T. ἄρ᾽ ἔπειτα Sor παρὰ νηΐ μελαίνῃ, 
Καὶ σπεῖσαι μακάρεσσι Θεοῖς £, Οἱ ὄλυμπον ἐχεσιν. 
Αὐτὰρ ἐπὴν σίτοιο μελίφρονος ἐξ ς ρον 2038, 
500 "EevseSros 3 ὧμν ἐμοὶ, καὶ ἰηπαιῆον ἀείδειν, 
Εἰςόκε χῶρον ἵκησῶδον, ἵν ἕξετε τοίονο νηόν. 
Ως ἐφατ᾽" οἱ δ᾽ om T8 μάλα μὲν κλύον; ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Ἱσίω μὲν πρῶτον κάδεσαν, λῦσαν δὲ βοείας" 
Ἱςὸν δ᾽ ἱσοδόκῃ πέλασαν προτόνοισιν ὑφέντες. 
505 'Ez δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι Suerte. 
Ἔκ δ᾽ ἁλὸς ἠπειρόνδε So» ἀνὰ v ἐρύσαντο 
ὝὙΨ: ἐπὶ ψαμάθοις, παρὼ δ᾽ ἐρρμυοτο, μωκρὰ σανύσσαν" 


Et res efferte et arma ex navi equali: 
490 Et aram facite in littore maris, 
Ignem incendentes, posteaque farinas albas sacrificantes: 
Precamini postea prope stàntes circum arcam. 
Ut quidem ego primum in aéreo ponto 
Assimulatus Delphino velocem ad navem impetum feci, 
495 Sic mihi supplicate Delphinio: sed ara 
Ipsa Delphia et viscenda erit semper. 
Coenate postea celerem apud navem nigram, 
Et libate beatis Diis, qui ccelum incolunt. 
Sed postquam cibi dulcis amorem exemeritis, 
500 Venite simul mecum, et Iopzana canite, 
Donec ad locum perveneritis ubi habebitis pingue templum. 
Sic fatus est: hi autem illum omnino audierunt, et paruerunt. 
Vela quidem primum demiserunt, solveruntque rudentes: 
Malum autem ligno, quod ipsum continere solet, ad propinquarunt rudentibus 
505 Egrediebantur autem et ipsi in littore maris: [submittentes. 
Ex mari autem ad continens velocem navim subduxerunt 
Alte super arenas, sustentaculaque longa extenderunt: 


Ver. 492. Εὔχεσθαι δ᾽ ἤπειτα] Sic Edd. vett. Vulg. δὲ ἔπειτα. 
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Ν ^ Z , ^ 
Καὶ βωμὸν ποίησαν ἐπὶ ῥηγμᾶνι ϑιωλάσσης, 
^ δ᾽ 2 , 3 , , 3/ N , 
Ive ἐπικαίοντες, ἐπί τ' ἄλφιτα λευκὰ SYUOVTEG, 


510 E2yo3 ὡς ἐκέλευε, παρισάμενοι dcn βωμόν. 


Δόρπον ἔπει) εἵλοντο Soll παρὼ νηΐ μελαίνῃ; 

Καὶ σπεῖσαν μακάρεσσι δ εοἷἴς, οἵ ὀλυμυπον ἐχεσιν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ & ego ἕντο, 

Βάν ρ᾽ p ἔμεν" ἦρχε δ᾽ ὁ ἄρα σῷιν ἄναξ Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων, 


515 Φύρμιγγ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων; ἀγατὸν κιθαρίζων, 


Καλὰ καὶ ὕψι βιβάς: οἱ δὲ φρίσσοντες ἐποντο 
Κρῆτες πρὸς IIvf2, καὶ asesor ἄειδον, 
Οἷοί τε Κρητῶν παιΐονες, οἷσί τε Νίξσα 

Ἔν ςήθεσσιν ἔθηκε Sex μελίγηρυν ἀοιδήν. 


520 ' "Azur δὲ λόφον προςέξαν ποσὶν, eua. δ᾽ ἵκοντο 


Παρνησὸν καὶ χῶρον ἐπήρατον, ey ἄρ᾽ ἔμελλεν 
Οἰκχκήσειν πολλοῖσι τετιμένος ἀνθρώποισι" 

Δεῖξς δ᾽ ἄγων QUTS δάπεδον καὶ πίονα νηόν. 
Τῶν δ᾽ ὠρίνετο ο)υρυὸς € ἐνὶ ςήθεσσι φίλοισι» 


595 Τὸν καὶ ἀνειρόμνενος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον ἤυδα" 


ἘΠῚ aram fecerunt in littore maris, 
Ignem autem accendentes, superque farinas albas immolantes, 


510 Vota faciebant, ut jusserat, stantes apud aram. 


Conam postea sumpserunt velocem apud navem et nigram, 

Et libarunt beatis Diis, qui olympum habitant. 

Sed postquam potus et cibi amorem exemerunt, 

In viam se dederunt: dux autem erat illis rex Jovis filius Apollo, 


515 Citharam manibus habens admirabile ludens, 


Pulchro ac magno gradu incedens : stupentes autem sequebantur 
Cretenses ad Pythum, et Iopzana canebant, 

Ut Cretensium Paanes, quibusque Musa 

In pectoribus imposuit Dea suavem cantionem. 


520 Indefessi autem collem ascenderunt pedibus, cito autem venerunt 


Ad Parnasum et locum optabilem, ubi erat 
Habitaturus a multis honore habitus hominibus: 
Ostendit autem ducens hic solum ac pingue templum. 
Horum autem excitabatur animus in pectoribus caris, 


525 Quorum et interrogans Cretensium dux e contra dixit ; 


Ver. 510. περὶ βωμόν. Edd. vett. παρά. tui, hec ad Cretas referri, et sic corrigi: 
Sed et supra 481. σαρὰ requirit βωμῷ. v. ἔμελλον — σεσιμένοι, Vel σεσιημένοι ἄνϑρ. 
ad Callim. H. in Del. 185. Sensus consentit v. 480. Sic placebat 


» 5 


Ver. 521. 592. ἔνϑ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν — σεσι- etiam. Piersono Veris, p. 155. 
μένος ἀνθ .1 Nescio, an aptius sit contex- 
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Ὦ ἀν, ἐπειδὴ τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
Ἤγαγες" (ὅτω πε τῷ σῷ φίλον ἔπλετο Ug) 
Πῶς καὶ νῦν βιόμεσϑα, σό σε φράζεσιγαι à ἄνωγεν. 
Οὔτε τρυγηφόρος ἥδε γ᾽ ἐπήρατος, ὅτ᾽ εὐλείρυων, 
530 "Ocr ἀπό v εὖ ζώειν καὶ ἅμ᾽ ἀνθρώποισιν ὑπηδεῖν. 
Tae δ᾽ ἐπιμειδήσας προςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων" 
Νήπιοι ἄνθρωποι, δυςτλήμονες, οἱ  μελεδῶνας 
Βέλεσϑ᾽ ἀργωλέες σε πόνες καὶ στείνεω θυμῷ" 
Ῥηΐδιον ἔπος ὔμμ ἐρέω, καὶ ἐπὶ φρεσὶ SIL 
595 Δεξιτερῇ μάλ᾽ ἐχκᾶςος ἔχων ἐν χειρὶ μάχαιραν 
Σφάζξειν αἰεὶ μῆλα: σὰ δ᾽ ἄφθονα πάντα παρέσαι; 
Ὅσσα & ἐμοί γ᾽ ἀγάγωσι περικλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 
Nzó» δὲ προφύλοιχθε, δέδεχθε δὲ φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
Ἔνθάδ᾽ ἀγειρομένων; καὶ ἐμὴν ἰθύνετε δαῖτα, 
540 'Hé τι τηῦσιόν y ἔπος. ἔσσεται 76 τι £o γον». 
"Y Gere 3,7 7 Spas € egi καταθνητῶν ἀνθρώπων. 
"Ἄλλοι ἔπειϑ᾽ ὑμῖν σημάντορες ἄνδρες t ἐσοντῶι» 
Τῶν ὑπ᾿ ἀνωγκαίη δεδρνήσεσ)", ἤματα πάντα. 


O rex, quoniam longe ab amicis et a patria terra 
Duxisti, (sic utique tuo carum fuit animo) 
Quo pacto et nunc vivemus, hoc te dicere jubemus. 
Neque uvz ferax hzc amabilis, neque pratorum copiosa, 
550 Ut ex ea bene vivamus simulque hominibus ministremus. 
His autem subridens dixit Jovis filius Apollo: 
Infantes homines, &rumnosi, qui curas 
Vultis difficilesque dolores ac gemitus in animo, 
Facile verbum vobis dicam, ac in mentem ponam: 
5525 Dextra quisque habens in manu cultrum 
Jugulet semper balantes: ez autem copios: semper aderunt, 
Quascunque mihi duxerint inclytae gentes hominum. 
Templum custodite, suscipite autem gentes hominum 
Hic congregatas, et curate epulas meas, 
540 Sive quod incassum verbum erit, sive opus, 
Injuriave, qua fas est mortalium hominum. 
Alii deinde vobis rectores viri erunt, 
Quorum necessitati parebitis diebus omnibus. 


Ver. 295. Τὸν xoi &»] Sic cum Barne- Non est autem necessarium, omnia ge- 
sio rescripsi. Edd. vulg. σῶν e. v. prec. nera cultus memorari. Sensus est: sed 

Ver. 529. ἐπήρατος,)Ζ Barnesius conji- hzc amabilis utique et veneranda terra, 
Cit ἐπήροσος. Sed repetendum foret ic; non est vitifera, nec pascua habet bona, 


Vor. V. E 
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Eignraí τοι πάντα" σὺ δὲ φρεσὶ σῇσι φύλαξαι. 
N * ^ de 
545 Kai σὺ μὲν ἕτω χαῖρε Διὸς καὶ Λητᾶς vit, 
3, δὰ 3 M N - NS / 3^ id ^ 
Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ ἀοιδῆς. 
Dicta sunt tibi omnia: tu autem mente in tua serva. 


545 Et tu quidem sic salve Jovis ac Latonze fili, 
Verum ego et tui et alterius memor ero cantionis, 


Ver. 559, ἰϑύνεσε δαῖσα,] Hunc versum sic restituit Martini 111. 25. — Vulg. ἴϑον- 
σε μάλιςαο nullo sensu. 
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ΕΙΣ 'EPMHN. 


^7*55/9 9/9 


EPMHN ὕμνει Μξσα Διὸς καὶ Μαιάδος vio», 
Κυλλήνης μεδέοντω καὶ ᾿Αρκαδίης πολυμήλε, 
Ἄγγελον ἀθανάτων ἐριἕνιον; ὃν τέκε Μαῖα; 
Νύμφη εὐπλόκαμος. Διὸς ἐν φιλότητι μιγεῖσα, 

5 Αἰδοίη" μακάρων δὲ env ἠλεύαϑ᾽ ὀμιλον, 
" Avreoy ἔσω ναΐίεσα παλίσκιον, ἔνθα Κρονίων 
Νύμφη εὐπλοκάμῳ μισγέσκετο νυκτὸς ἀμολγῷ; 
"OQex κατὰ γλυκὺς ὕπνος ἔχοι λευκώλενον Ἥρην» 
Λήθων ἀθανάτες τε ϑεὲς ϑνητές T ἀνθρώπες. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ μεγάλοιο Διὸς νόος ἐξετελεῖτο, 


MERCURIUM lauda Musa Jovis ac Mais filium, 
Cyllenes dominum et Arcadiz pecoribus abundantis, 
Nuncium immortalium quam utilem, quem peperit Maia, 
Nympha pulchricoma, cum Jove in amore mixta, 
5 Veneranda: beatorum autem deorum subduxit se e commercio, 

Antrum intus habitans umbrosum, ubi Saturnius 
Cum Nympha pulchricoma miscebatur noctis in medio, 
Dum dulcis somnus haberet candidis ulnis Junonem, 
Latens immortalesque Deos mortalesque homines, 

10 Verum cum magni Jovis consilium perficiebatur, 


Ver. 1. ὕμνει. Vulg. ὑμνεῖ, velut nar- 
rantis : quod est contra morem Poétarum 
in principiis carminum, atque etiam hym- 
norum. 

Ver. 4. Διὸς iv φιλ. μιγεῖσα, Homerica 
consuetudo fert A; ἐν φιλ. p. — Caeterum 
hic quoque locus docet μίγνυσθα, etiam 

dici de foemina, contra decreta Gramma- 


ticorum. cf. Il. σ΄. 161. 165. Herodot. I. 
p.9. "Io ἐμίσγετο τῷ ναυκλήρω. Sic et 
Josephus A. XVT. 15. 

Ver. 6. ἔΑντρον ἔσω] "Ecc contra Gram- 
maticorum placita pro ἔνδον, ut alii poétze, 
dixit. v. Cl. Valkenar. ad Eurip. Phoniss, 
727. Debebat ex iisdem esse ἄντρου ἔσω: 
cum praesertim in quiete dicatur. 
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Tz δ᾽ ἤδη δέκατος μεὶς spud ἐξήρικτο, 
E TÉ φόως ἄγαγεν, ἀρίσημά TÉ ἔργα τέτυκτο, 
Καὶ τότ᾽ ἐγείνατο παῖδα πολύτροπον, QAO? 


Ληϊφῆρ᾽ j ἐλατῆρα βοῶν, ἡ ἡγήτορ᾽ ὀνείρων, 
Νυκτὸς ὀπωπητῆρα, πυληδόκον" ὃς τάχ᾽ ἐμελλὲν 


15 


᾿Αμφανέειν κλυτὰ ἔργα μετ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν. 

"Hac γεγονὼς μέσῳ ἥμωτι ἐγκιθάριζεν, 

Ἕστέριος βες πλέψεν ἑκηξόλε᾽ Ἀπόλλωνος, 

Τετράδι τῇ προτέρη, τῇ μων τέκε πότνια Main. 
20 Ὃς καὶ ἐπειδὴ μητρὸς à ἀπ᾿ ἀθανάτων does γυίων, 

Οὐκέτι δηρὸν ὁ ἔκειτο μένων ἱερῷ ἐνὶ λίκνῳ, 

᾿Αλλ᾽ oy ἀναΐξας ζήτει βόας᾽ Απόλλωνος, 


Οὐδὸν ὑπερραίνων ὑψηρεφέος ἀ ἄντροιο, 
Ἔνθα χέλυν εὑρῶν, ἐκτήσατο μυρίον 0A Gov. 
Ἑρμῆς 70i TpUTIS t χέλυν φεκτήνωτ᾽ ἀοιδὸν, 


25 


Huic autem jam decimus mensis in colo agebatur, 
Inque lucem duxit, insigniaque opera construebantur, 
Et tunc genuit filium vafrum, blandiloquum, 
Pradonem, abactorem boum, ducem somniorum, 


15 


Noctis speculatorem, janitorem: qui statim erat 


Editurus inclyta opera inter immortales Deos, 

Mane natus, medio in die citharam pulsabat, 
Vespertinus boves furatus est longe jaculantis Apollinis, 
Quarta prima, qua illum peperit veneranda Maia. 


Qui et postquam ab matris immortalibus saliit membris, 


Non amplius diu jacebat manens sacra in cuna, 
Verum hic surgens quaerebat boves Α pollinis, 
Solum transgrediens prarupti antri, 
Ubi testudine inventa, possedit infinitas opes. 
25 Mercurius utique primum testudinem construxit canoram, 


Ver. 8. Ὄφρα — ἔχοι] Ὄφρα h. l est 
dum, quod desiderat imperfectum ἔχεν 
vel ἔχε. h. l. etiam praesens ἔχει locum ha- 
bere videtur. 

Ver. 15. Νυκτὸς ὀσωπητῆρα,) Vox ómwa. 
suspecta est Prersono, reponenti ὀσηδη- 
σῆρα. Significatio speculantis noctem ad 
opera furtiva valde convenit Mercurio. 
Si ὀπωπητὴρ displicet, forte melius ὀπησευ- 
σὴρ fugrit, 


i2 


Ver. 19. Τεσράδι σῇ προτέρῃ,} Quarta 
ineuntis mensis. 

Ver. 20. ἀπ᾿ ἀϑανάσων ϑόρε γυίων,} De 
S45: vid. ad H. in Ap. 119. γυῖα de mu- 
liebribus, ut κῶλα, ἄρϑρα. 

Ver. 21. ἱερῷ ἐνὶ Aie] V. Intt. ad Cal- 
lim. H. in J. 48. 

Ver. 22. 'AAX' ὅγ᾽ ἀναΐξας] V.ad Iliad. 
y. 409. ! 

Ver. 25. Hunc versum pro spurio et 
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Ἥ ῥά οἱ ἀντεξόλησεν ἐπ᾿ αὐλείησι Seni, 
Βοσκομυένη προπάροιθε Dou ἐριθηλέα ποίην, 


Σαυλὰ ποσὶν βαίνεσα. 


Διὸς δ᾽ ὁ ἐριόνιος υἱὸς 


᾿Αδρήσας ἐγέλασσε. καὶ αὐτίκα μυῦθον ἢ ENTE" 


80 


Σύμβολον ἤδη μοι μέγ᾽ ὀνήσιριον' ἐκ ὀνοτάζω. 


Χαῖρε φυὴν ἐρόεσσοι, χροροιτύπε, δαιτὸς € ὑταίρη, 
᾿Ασπασίη προφανεῖσω" πόθεν τόδε κολὸν ἄθυρμα. 
Αἰόλον og gau) ἐσσὶ γέλυς oper ζώεσα; 

᾿Αλλ᾽ οἴσω σ᾽ εἰς δώμα λαβων' ὀφελύς Tí μοι ἐσση 


85 Οὐδ᾽ ἀποτιμήσω" σὺ δέ 


με πρωτισον ὀνήσεις. 


L4 , 5 , N Ν N P4 
Oxo βέλτερον εἰναι" ἐπεὶ βλαξερὸν τὸ SvpuQi- 
“" X 2 7, "4 3 , (Ἢ 
H γὰρ ἐπηλυσίης πολυπήμινος ἐσσεῶι αἱχρνὸὼ 
, 2 E N ΄ M 3 Go / N ἂν. 
duc" ἦν δὲ voe, T ἂν μιώλο καλὸν ἀείδοις. 
Z ὃ 3 » Τότε x A AO» Q6 δοι 


Ὡς ὦ ἄρ 


m zo χερσὶν pe ἀμφοτέρῃσιν ἀείρας; 


40 ΑΨ εἴσω κίε δῶμνα; φέρων ἐρατεινὸν ἀεδυρμα. 


Que utique illi occurrit in atriensibus januis, 
Pascens ante domos ex valde fiorida herba, 


"Tarde pedibus incedens. 
Videns risit, et statim sic dixit : 
30 


Signum nunc mihi valde utile: 


Jovis autem utilis filius 


non aspernor. 


Salve natura amabilis, chorisona, convivii socia, 


Fausta quz apparuisti : 


unde hoc pulchrum ludicrum, 


Varium ostracum es testudo in montibus vivens ? 


Sed seram te in domum capiens : 


utilitas quzedam mihi eris, 


Neque non honorabo: tu autem me primum juvabis. 


Domi melius est esse: quoniam noxium quod foris. 
Certe enim adversus impetum noxium eris telum 
Vivens: si vero moriare, tunc utique pulchrius canas. 
Sic utique dixit: et manibus simul ambabus illa sublata, 
40 Continuo introibat in domum, ferens amabile ludicrum. 


/ 


alieno loco inserto repudianti Ruknkenio 
non refrager. 

Ver. 57. ἐπηλυσίης — αἰχμὰ] Sive: viva 
tu testudo arcere potes incursum, S. im- 
peétum mnovrium: sive incaniationzs morie 
es munimen. Nec tamen vidi, qui doce- 
ret, testudinem prodesse contra incanta- 
tiones, Barnesius rescripsit ἀκμὴ sine li- 
bris, nec explicat quid sit ἀκμὴ ima. v. 
58. edd. τόφε ἄν. 


Ver. 41. ἀναττηλήσας) .Barnesius levi 
mutatione fecit Zvzz22472:; sed sine com- 
modo sensu. Nec commodius Stepha- 
nianum ἀναπειρήνας e.v. 48. Mihi nihil 
melius succurrit quam ἀναδινήσας. cf. v. 
119. nisi malis ἀναφηλήσας: decepte vi- 
iam Sscalpro exterebravit: venusta sen- 
tentia. Infra v. 67. est. φηλητὴς ἃ φηλέω, 
et v. 159. φηλητεύειν, quanquam usitatius 
est φηλόω. 
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"ES ἀνατηλήσας γλυφάνῳ T02.1010 σιδήρε 
Aia ἐξετόρησεν ὁ ὀρεσκῴοιο χελώνης. 

Ὥς δ᾽ ὁπότ᾽ ὠκὺ νόημα διὰ φέρνοιο περήσει 
᾿Ανέρος, 6 ὃν τε “)αρυιναὶ ἐ ἐπιφρωφῶσι μέριμναι; 


45 


Ἢ ὅτε δινηϑῶσιν ἀπ᾿ opua 6 ἀμαρυγαὶ, 


Ὥς ἅμ s ἔπος τέ καὶ ἔργον ἐμήδετο κύδιμος Een 
IIz£c δ᾽ Go ἐν μέτροισι ταμὼν δόνακας κωλάμοιο, 
Πειρήνας διὰ νῶτα λιϑοῤβίνοιο χελώνης. 

᾿Αμφὶ δὲ δέρμα φάνυσσε βοὺς πραπίδεσσιν ὃ $701 


Καὶ πήχεις £VEg qz. , ἐπὶ δὲ ζυγὸν ἤ ἥραρεν ἀμφοῖν" 


Ἑπτὰ δὲ συμφωώνες ὀΐων ἐτανύσσατο χορδὰς. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε φέρων ἐρατεινὸν ἄδυρρια, 
Πλήκτρῳ ἐπειρήτιζε κατὰ μέρος" 2 δ᾽ ὑπὸ χειρὸς 
Σωμερδαλέον κονάβησε' εὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 


58 


Ἔξ αὐτοσχεδίης πειρώμενος. ἠύτε κξροι 


Ἡξηταὶ ϑαλίησι παραιβόλα περτομέεσιν, 


Ubi scalpens scalpro cani ferri 


Vitam eripuit montanz testudinis. 


Ut autem quando celer cogitatio per pectus transit 
Viri, quem frequentes versant curze, 

45 Quze quando volvuntur ab oculis flammze, 
Sic simul verbumque ac opus curabat inclytus Mercurius. 
Fixit autem ad certam mensuram sectas arundines calami, 
Perforans per dorsa testudinis dura pelli loricatz. 
Circa autem pellem bovis duxit perite, 


50 


Ac cubitos imposuit, jugum autem aptavit ambobus: 


Septem autem concordes ovium extendit chordas. 
Verum postquam construxit gestans amabile ludicrum, 
Plectro tentabat singulas chordas; hac autem sub manu 
Graviter insonuit: Deus autem pulchre accinebat 


55 Extempore conans, veluti pueri 


Puberes in conviviis se invicem petunt dicteriis. 


Ver. 47. i» μέτροισι Tzua»] Sine sensu 
vertunt Zn mensuris. iv μέτροις est Lupi moms, 
ad certum modum €t mensuram, pro ra- 
tione testudinis. 

Ver. 47. 50. Ad hunc locum fere re- 
spexere, qui lyram descripsere, Lucian. 
D. D. 7. Philostr. Imagg. p. 777. 

Ver. 48. Di —pivoio χελώνης.) Διὰ ῥὲ esse 
vitiosum, nulla dubitatio est. JBarnesius 


recepit elegantem conjecturam Vigeri ad 
Euseb. Przp. Ev. v. 21. κρασαιρίνοιο. 
praetuli Piersonianam Correctionem Ve- 
ris. p. 156. ut propius ad vulgatum acce- 
dentem λιϑοῤῥίνοιο, ex Empedoclis versu 
apud Plutarch. Symp. I. p. 618. B. 

Ver. 56. σαραιβόλα περτομέεσιν,} Sensus 
idem, aui Iliad δ΄. 6. κερφομίοις ἐπέεσσι mu 
ραβλήδην à ἀγορεύων, 
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Appi. Δίω Κρονίδην καὶ Μαιάδα ἜΤ 
2 Vr πάρος ὠρίζεσπον ὃ ἑταιρείῃ φιλότητι; 
ἭΝν τ᾽ αὐτε γονεῆν, ὄνομα. κλυτὸν ἐξονομιάζων, 

60 ᾿Αμφιπόλες Té γέραιρε καὶ ἀγλαὰ δώματα νύμφης, 
Καὶ τρίποδας κατὰ οἶκον ἐπηετανές τε λέβητας. 
Καὶ τὰ μὲν ἐν ἤειδε, τὼ δὲ φρεσὶν ἄλλα μενοίνα. 
Καὶ τὴν μὲν ARTE IAE φέρων ἱερῷ ἐνὶ λίκνῳ 
Φόρμιγγα γλαφυρήν' ὁ δ᾽ ἄρα κρειῶν ἐρατίξων, 

65 ἾΑλτο xarà σκοτσιῆν εὐώδεος ὁ ἐκ μεγάροιο, 
Ὁρμαΐνων δόλον αἰπὺν ἐνὶ φρεσὶν, οἰά, T& Φῶτες 
Φιλῆται διέπεσι μελαίνης γυκτὺς ἐν den 
Ἤέλιος μὲν ἔδυνε κατὰ ᾿χϑδονὸς ᾿Ωκεανόνδε 
Αὐτοῖσίν S ἵπποισι καὶ &epuuri αὐτὼρ ἄρ᾽ ἝἝρμῆς 

10 Πιερίης ἀφίκανε ϑϑέων 0, ὁρεῶ σκιόεντα, 

Ἔνθα ϑεῶν μακάρων βόες ἄμβροτοι αὖλιν ἔχεσκον, 
Βοσκόμενωι eiua yeu ἀκηρωσίες. ἐρατεινές. 


De Jove Saturnio et Maia pulchra habente calciamenta, 
Ut olim consueverant amore furtivo, 
Suosque ipsius natales, nomen inclytum nominans, 
55 Famulosque celebravit et przeclaras domos Nymphz, 
Ac tripodas per domum, durabilesque lebetas. 
Et hzc quidem canebat, alia autem) mente cogitabat. 
Et tunc quidem deposuit sacra in cuna 
Lyram pulchram; carnes autem expetens 
80 Procurrit ad montem odorifera ex domo, 
?Movens dolum altum in mente, quemadmodum homines 
Insidiatores agitant obscurze noctis in hora, 
Sol quidem occidebat in terram ad Oceanum 


Cum ipsisque equis ac curribus 


: verum Mercurius 


70 Pieriz pervenit currens in montes umbrosos, 
Ubi deorum beatorum boves immortales stabulum habebant, 
Depascentes prata recentia, optabilia, 


Ver. 58. ᾽Ὦ είζεσκον Vr.] Sic edd. pr. ea- 
que est vera scriptura, non modo spiritu 
(est enim pro ὀαριξ.) sed etiam termina- 
tione; nam refertur non ad Mercurium, 
sed ad Jovem et Maiam. 

Ver. 65. κατέϑηκε φέρων] Φέρων h.l 
accipe, ut eleganter. redundans, more op- 
timis Grzcorum usitato, de quo Perizon. 
ad ZElian. V. H. VIII. 14. Cel. Zenmster- 


Aus. ad Lucian. T. I.p. 449. etc. Auí 
sic expone, ad cunas delatam deposuit: 
quod forte melius. 

Ver. 67. Φιλῇσα,. Edd. QzX»raií. Secu- 
tus sum constantem traditionem Gram- 
maticorum, φιλήσην esse fraudulentum, 
φιλησὴν amatorem: de caetera orthogra- 
phia scripsi οἱ φιλῆσαι pro φηλησαὴ v. ad 
v. 159. 


- 
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Τῶν τότε Μαιάδος υἱὸς εὔσκοπος ᾿Αργειφόντης. 
Πεντήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμνετο βὲς & ἐριμύκες. 
15 Πλανοδίας δ᾽ ἤλαυνς διὰ ψαμαπώδεα χῶρον, 
"oz ἀποσρέψαε" δολίης δ᾽ ὁ λήϑετο σέχνης, 


᾿Αντίω ποιήσας ὑπλὰς τὰς πρόςσεν orien, 


[νεν. 


Τὰς δ᾽ ὀπιϑεν πρόςνεν" xo δ᾽ ἔμπαλιν αὐτὸς ἔξαι- 
Σάνδωλα δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔριψεν ἐπὶ Ψαμάθοις gau 

80 ᾿Αφρας᾽ δ᾽ ἀνόητα διέσλεκε ϑαυματὰ 6 £g 
Συμιμίσγων μυρίκας καὶ βμυρσινοειδέας ὀζες. 
Τῶν τότε συνδήσας vestes à ἄγκαλον ὕλης» 
᾿Αβλαβέως ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο σάνδαλα z8QU 
Αὐτοῖσιν πετάλοισι, τοὶ κύδιμος ᾿Αργειφόντης 

85 Ἔσπασε πιερίηνεν ὁδοιπορίην ἀλεείνων, 
Οἵά 7 ἐπειγόρυενος δολιχὴν ὁδὸν, αὐτοσρεπὴς ὡς. 
"Toy δὲ γέρων ἐνόησε δομῶν αἴσεσαν ὡλωὴν 


Horum tunc Maie filius bene collimans Argicida 
Quinquaginta gregis abstulit boves mugientes. 
75. Vagas autem agitabat per arenosum locum, 


Vestigia reflectens : 


dolosz autem non oblitus est artis, 


Contrario modo faciens ungulas priores, posteriores, 


Verum posteriores, priores: 


contrario autem modo et ipse incedebat. 


Sandalia autem statim ejecit in arenas marinas. 

$0 Ineffabilia et inexcogitabilia complicabat mirabilia opera, 
Commiscens myricas et myricis similes ramos. 
Ex his tunc colligans frondescentis fasciculum sylvz, 
Absque damno sub pedibus ligavit sandalia levia 
Cum ipsis foliis, quz inclytus Argicida 


85 Avulsit a Pieria iter declinans, 


Ut properans longam viam, ut in procinctu. 
Hunc autem senex animadvertit colens apricam vineam, 


Ver. 69. αὐτὰρ Zo? 'Egu.] Barn. corr. 
oy. 

Ver. 75. υἱὸς ivsxowes;] Hoc epitheton 
proprium est tela aut sagittas mittentium, 
bene collimans: quod est ab hoc loco alie- 
num. Arbitror verum esse izíxAomes, 
quod est aptum Mercurio et huic loco 
epitheton. 

Ver. 75. τιλανοδίας Prima producitur 
necessitate propter multitudinem brevium 
syllabarum, ut usurpari in versu possit. 


Adjuvat etiam initium versus. Exem- 
pla frequentia in notis Clarkianis vidi. 
mus.  Jarnesius bene comparat, erra- 
bunda bows vestigia e Virgil. Ecl. VI. 
58. 

Ver. 76. Ἴχνη ἀτσοφρέψας"} Imitatur 
Cacus apud Virgil. JEn. VII. 

Ver. 84. Αὐσοῖσιν τσετάλ. Ser. αὐτοῖσι 


Ver. 87. δομῶν αἴϑ. &A.] Barnesius ma- 
le reposuit δέμοων, quod de xal dici- 
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Téguevor πεδίονδε δι’ ᾿Ογχηξςὸν λεχεποίην" 
Τὸν πρότερος προφέφη Μαίης ἐρικυδέος υἱός" 


90 


ὮὯ γέρον, ὅςτε φυτὰ σκάπτεις ἐπικορυπύλος ὠμιες: 


Ἢ πολὺ οἰμμιήσεις; εὖτ᾽ ἂν τάδε πάντα φέρησι. 
Καί τε ἰδὼν μὴ ἰδὼν εἶναι. καὶ κωφὺς ἀκέσας, 
Καὶ σιγᾶν, ὅτε μή τι καταβλάπτη τὸ σὸν αὐτξ. 
Τόσσον φὰς συνέσευε βοῶν ἰφϑιμνα κάρηνα" 
95 Πολλὰ δ᾽ ὀρή σκιόεντα καὶ αὐλῶνας κελαδεινὲς. 
Καὶ csi ἀνγεμυόεντοι διήλασε κύδιμος Ἑρμῆς. 
᾿Ορφναίη δ᾽ £ ἐπίκερος ἐπαύετο δαιμονίη γὺξ 
"H πλείων, τάχα δ᾽ ὀρθρος € ἐγίγνετο δημιοεργός" 
Ἡ δὲ νέον σκοπιῇ προςεβήσατο δῖα Σελήνη 
100 Πάλλαντος ϑυγάτηρ Μεγαμηδείαο ἄνακτος" 
Τῆμος ἐπ᾿ ᾿Αλφειὸν ποταμὸν Διὸς ἄλκιμος υἱός 
Φοΐβε ᾿Απόλλωνος βξς ἤλασεν εὐρυμετώπες" 


Petentem campum per Onchestum herbosum: 
Quem prior allocutus est Maiz inclytz filius ; 
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O senex, quique plantas fodis incurvus humeris, 


Certe multum ambulabis. quando hzc omnia fructum tulerint. 
At videns non videns sis et surdus audiens, 
Et taceas, quando quid nil nocuerit tibi ipsi. 


'Tantum locutus concussit boum 


fortia capita : 


95 Multos autem montes umbrosos et valles sonoras, 
Et campos floridos transiit inclytus Mercurius. 
Obscura autem adjutrix cessabat divina nox 
Plurima, forte autem Aurora orta populos ad opera excitans: 
Recens autem in speculam prodiit divina Luna 


100 Pallantis filia Megamidee regis: 


Tunc ad Alpheum amnem Jovis potens filius. 
Phoebi Apollinis boves agitavit latifrontes : 


tur, non de cultura hortorum, aut vinea» 
rum, presertim quae v. 207. ponatur 
maxime in fodiendo. ^ Vetus interpres 
reddidit domans, tanquam esset δαμῶν, 
quod et ipsum durum est. Vera lectio 
esse videtur χορῶν, unde κομιδὴ Laérte 
tribuitur colenti hortum Od. 4'. 244. Sic 
placet et Martzno II. 12. 

Ver. 91. Ἦ πολὺ οἰμήσεις,] Non se ex- 
pediunt in h. v. Interpretes. — Glossa ve- 
tus interpretatur ὠφεληθήσῃ. Cel. Ruhn- 


Vor. V. Ε 


kenius corrigit ingeniose ὀσλήσεις, quod 
locis idoneis illustrat. — Desiderem ver- 
bum, quod propius ad interpretationem 
ὠφεληϑήσῃ accedat. Nam hzc sententia 
h. 1. aptior. 

Ver. 92. xw; ἀκέσας,] Ammonius 
Homero tribuens significationem κωφϑ, ut 
sit mutus, non surdus, videtur hunc hym- 
num Homero abjudicare. De hac signi- 
ficatione verbi v. Cl, Valken. ad Ammo- 
nium p. 156. 


42 'OMHPOY ὝΜΝΟΣ 


᾿Αδμῆτες δ᾽ ἵκανον ἐς αὔλιον ὑψιμέλαθρον, 
Καὶ ληνὲς προπάροιθεν à ἀριπρεπέος λειμιώνος. 

105 Ἔνϑ᾽ : ἐπεὶ εὖ ) βοτάνης ἐπεφόρβει βὲες ε ἐριμύκες, 
Καὶ τὰς μὲν συνέλασσεν ἐς αὔλιον ἀθρόας ἔ £606, 
Λωτὸν ἐρεπτομένας ἠδ᾽ & ἑβσήενται πύπειρον. 
Σὺν δ᾽ ἐφύρει ξύλα πολλὰ, πυρὸς δ᾽ ε ἐπεμναίετο φέχνην" 
“Δάφνης ἀγλαὸν ὄξον ἑλῶν, ἐπέλεψε σιδήρῳ 

110 Αρμενον ἐν παλάμη: ἀνὰ δ᾽ ἄμπγυτο “ἡερμὸς Gr TIU" 
Eeuis σοι πρώτισα πυρήϊω cup v ἀνέδωκςε. 
Πολλὰ δὲ κάγκανα κᾶλα κατεδαίῳ ἐνὶ βόθρῳ 
Οὖλα λαβὼν ἐπέθηκεν ἐπηετανά" λάμπετο δὲ φλὸξ 
Τηλόσε φύσαν ἱεῖσα πυρὸς μέγω δαιομένοιο. 

115 "Oen δὲ πῦρ ἀνέκαιε Bin κλυτξ ἩΦαίροιο, 
Τόφρα δ᾽ ὑποβρυχίας ἐλικᾶς βες εἷλκε σύραζε 
Δοιὰς ἃ ἄγχι πυρός" δύναμις δέ οἱ ἔπλετο πολλή. 


Indefessz autem pervenere ad stabulum altum, 
Et ad lacus prope pratum pulcherrimum. 

105 Ubi deinde bene herba pavit boves mugientes, 
Et has quidem simul egit ad stabulum universas, 
Lotum comedentes et roscidum cyperum. 
Congestis autem lignis multis ignis quzrebat artem : 
Itaque lauri pulchro ramo sumto, eum nudat ferro 


110 Aptum palmz: 


sursum autem spirabat ignis vapor : 


Mercurius utique primum focum ignemque dedit. 
Multa autem sicca ligna in humili fovea 
Dense sumpta imposuit copiosa: emicabat autem flamma 
Procul crepitum mittens ignis valde ardentis. 

115 Dum autem ignem incendebat inclytus Vulcanus, 
Interea mugientes varas boves traxit foras 
Duas prope ignem: vis autem ei erat multa. 


Ver. 99. 100. Hos versus non capio. 

Ver. 106. LL ὅσας,] Melior lectio 
Barn. ἀϑρό᾽ iéras. 

Ver. 110. "Aguzsyoy ἐν παλάμῃ" Trium 
manu. Descriptio rei concisior est. Ba- 
cilla laurea trita, ignem dare dicuntur, id- 
que inventum esse Mercurii. 

Ibid, ἀνὰ δ᾽ ἄμπνυτο) Durum est ἀνὰ 
ἄμα. an τάχα: statimque emicabat igneus 
vapor. 

Ver. 111. *Egu5;] Hunc versum spuri- 
um judicat cel. Ruhnkenéus, simillimum 


superiori 25. Non refragor. Sunt ta. 
men similes multi in talibus poctarum 


narrationibus, ut ap. Callim. H. in Ap. 


64. qui tamen et ipse suspectus est. 

Ver. 113. ἐσηετανά"}] Pronunciandum 
ἐσησανὰ, ut edidit Barneszus. 

Ver. 114. Τηλόσε φύξαν) Felicissime 
Hemsterhusius corrigit φύσσαν, vel φύσαν. 
Φύσα πυρὸς est etiam ap. Apollon. Rhod. 
IV. 765. Hoc etiam Clarkzo in mentem 
venit, 

Ver. 116. ὑποβρυχίας) .Barnestus hasit 
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᾿Αρμφοτέρας δ᾽ ἐπὶ νῶτα yao βάλε φυσιοώσας. 
᾿Εγκλίνων δ᾽ ἐκύλωδε δὲ aes τε τορήσας. 

120 Ἔργῳ "ur ἔργον ὄπαζε: ταμὼν κρέα πίονι δημῷ- 
στα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσι πεπαρμένο δερατέοισι; 
Σάρκας ops καὶ νῶτα γεράσμια, καὶ μέλαν. va 
᾿Εργρμένον t ἐν χολάδεσσι" τὰ δ᾽ αὐτῷ «tir ἐπὶ χώρης 
"Pus δ᾽ ἐξετάνυσσε παταφυφέλῳ ἐπὶ πέτρη. 

125 Ὡς ἔτι νῦν τάμε"), ὥσσα πολυχρόνιον πεφύασι; 
Δηρὸν δὴ μετὰ ταῦτα παὶ ἄκριτον" αὐτὰρ ἔπειτα 
Ἕρμῆς χαρμόφρων εἰρύσατο πίονος ἔργὼ 
Δείῳ ἐπὶ πλαταμῶνι, καὶ ἔσχισε δώδεκα μοίρας 
Κληροπαλεῖς" τέλεον δὲ γέρας προςέθηκὲν ὃ ἐκάςη. 

130 "E: ὁσίης πβεάων ἠράσσατο κύδιμος Ἑρμῆς. 
᾿Οδμὴ γάρ pay ἔτειρε καὶ ἀθάνωτόν περ ἐόντα 
᾿Ηδη" ἀλλ᾽ ἐδ᾽ ὡς οἱ ἐπείθετο ᾿γυρυὸς ἀγήνωρ: 


Ambas autem in terga humi dejecit spirantes: 
Inclinans autem volvebat atque jugulans. 


120 Opus autem operi przbebat, incidens carnes crasse pinguedinis, 


Assabat verubus infixas ligneis, 


Carnes simul ac terga venerabilia, et nigrum sanguinem 
Detentum in intestinis: hzc autem ibi jacebant super terram. 
Pelles autem extendit super asperam petram. 

195 Sicut adhuc secamus qus annosze sunt, 


Diu utique ac immenso pene tempore post. 


Verum deinde 


Mercurius gaudifer traxit pinguia opera 

Leni in planitie, et scidit duodecim partes 

Sorte distribuendas: perfectum autem honorem addidit unicuique. 
150 Ibi religionem carnium adamavit inclytus Mercurius. 

Odor enim illum percusserat, quamvis immortalem, 

Jam : verum neque sic illi obediebat animus superbus, 


inh. v. accepitque occultas, velut demer- 
sas. Αἱ ὑποβρύχιος idem est quod βρύχιος, 
fremens, mugiens, quomodo et ZEschylus 
Pers. 597. ἅλμην βρύχιον dixit: Stanleius 
recte vertit, frementem. 

Ver. 120. "Eco δ᾽ ἔογον ?va£e] Forma 
proverbialis de continentibus laboribus. 
Ἔργον tr ἔργῳ « est apud Theocritum. 

Ver. 122. νῶτα γέρασμια,] Respici ad 
Il. γ΄, 521. bene notat Barnesius. 

Ver. 125. ᾿Εργμένον] Ut dedit Barues. 
habent edd. vett, Post inductum ἐρμένον 


eliso γ. ut, opinor, lenior esset pronuncia- 
tio, non ut aliud verbum esset. 

Ver. 124. izi πέτρῃ} Sic e v. 404. de- 
dit Barn. nec tamen ἐνὶ falsum aut vitio- 
sum, quod edd. omnes habent. 

Ver. 125. sra» vyc toov] Sic recte edidit 
Barnesius pro πολυχρόνιοι, quod non con- 
venit σῷ ὥσσα. 

Ver. 127. χαρμόφρῳν] Vulg. χαρμοφέ- 
gu», quod est ab analogia abhorrens. 

Ver. 150. 'E)9' ὁδίης xe] Sensus est ; 
tum primum captus est Mercurius amore 
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Καί τε μάλ᾽ ἱμείροντι περᾶν ἱερῆς κατὰ δειρῆς. 
᾿Αλλὰ τὰ “μὲν κατέθηκεν ἐς αὔλιον ὑψιμέλαθρον, 

185 Δημὸν καὶ κρέα πολλά" μετήορω, δ᾽ 2 ἀνάειρε;, 
Σῆμα γεοσφαγίης: ἐπὶ δὲ ξύλα κάγκαν ἀείρας, 
Οὐλόποδ᾽ ἐλοκάρηνο πυρὸς κατεδάμινατ' ἀυτμῆ. 
Αὐτὰρ ἐπεί τοι πάντα κατὰ χρέος ἤνυσε δαίμων, 
Σάνδαλα μὲν προέηκεν ἐς ᾿Αλφειὸν βαϑθυδίνην' 

140 ᾿Ανθρωκιὴν δ᾽ c ἐμάξανε: κόνιν δ᾽ ἀμάθυνε μέλαιναν 
Παωννύχιος: καλὸν δὲ φόως ἐπέλωμπε σελήνης. 
Κυλλήνης δ᾽ oi αὖτις ἀφίκετο δῖα κάρηνα 
Ὄρθριος, ἐδέ τις οἱ δολιχῆς 008 ἀντεβόλησεν 
Ore ϑεῶν μυουκείρων, ert ὥνητῶν ἀνθρώπων" 

145 Οὐδὲ κύνες λελάκοντος. Διὸς δ᾽ ἐριάνιος Ἑρμῆς 
Δοχμωθεὶς μεγάροιο διὰ κλήϊθρον ἔδυνεν, 
Aen ὑπωρινῇ ἐνωλίγκιος, ἠῦτ᾽ ὀμίχλη. 


Ac valde cupienti trajicere dapes per sacrum collum. 
Sed hzc quidem deposuit ad stabulum altum, 

155 Pinguedinem et carnes multas. [ἢ sublime autem statim sustulit, 
Signum novz czdis : adhzec autem ligna sicca arripiens, 
Integros pedes integraque capita ignis consumpsit vapore. 
Sed postquam utique omnia rite perfecit Deus, 

Sandalia quidem projecit in Alpheum vorticosum: 

140 Carbones autem depavit, pulveremque confecit nigrum 

Pernox : pulchra autem lux splendebat luna. 

Cyllenes autem rursus adiit divos vertices 

Matutinus, neque aliquis illi in longa via fuit obvius factus 
Neque deorum beatorum, neque mortalium hominum: 

145 Neque canes latrarunt. Jovis autem saluberrimus Mercurius 
Incurvatus per seram domus ingressus est, 

Αὐτῷ autumnali similis, veluti nebula. 


carnium e victimis, ut illam religionem 
sibi przestari vellet, eaque delectaretur. 

Ver. 151. 'O3p5 — pav frugi] Sueton. 
Claud. 55. nidore prandii ictus. 

Ver. 155. περᾶν] Vulg. πέρην᾽ ἃ περαίνω: 
quod est ab h. |. alienum. 
dedit z:£7» pro σερῆναι, quod ad vulgatum 
propius accedat, habeatque eundem sen. 
sum, quem περᾷν. 

Ver. 134. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν etc.] Recte mo- 
nuit Cl. Ruhnkenius, ῥῆσιν hanc ad v. 152. 


Cl. Clarkius , 


ita esse corruptam multis locis, ut sine 
MSS. medela vix speranda sit. 

Ver. 156. Xa vsorQaryins,] recepi cor- 
rectionem Cl. Ruhnken pro νέης φονῆς, 
quia in codice antiquo fuisse docet versio 
latina in edd. vett. nove ceds. 

Ver. 157. Οὐλόσοδ᾽ ἀλοκάρηνα͵ Cl. Clar- 
kius refert ad ξύλα, sed non docet ea epi- 
thetalignis convenire posse, et sunt ne- 
cessario animalium epitheta. 

Ver. 155. σόϑεν τάδε v. & à.) Sic edd, 
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᾿Ιδύνας δ᾽ ἄντρε ἐξίκετο πίονα "or, 
χα ποσὶ προβιβῶν: g γὰρ κτύπεν, ὥςπερ ἐπ᾿ ὄδει. 


150 ᾿Εσσυμένως δ᾽ ἄρα λίκνον ἐπῴχετο κύδιμος Ἑρμῆς, 


- Σπάργανον ἀμφ᾽ aUo εἰλυμένος, 


qUTE χέκνον 


Νήπσιον, € £y παλάμῃσι, παρ᾽ i γνύσι λαίφος LL 
Keiro, χέλυν ἐρατῆν ἐπ᾿ eis ep χειρὸς ξέργων. 
Μητέρα δ᾽ s ὅπ ἄρ᾽ ἔληθε Sea Sreoe, εἰπέ τε μυθον" 


155 


Τίστε σὺ, ποικιλομῆτα, πόδ ἐνθάδε γυκτὸς ἐν den 


Ἔρχηῃ; ἀναιδείην ἐπιειρένε; νῦν σε μάλ᾽ οἴω 

^H TY, GU y at δεσμιὰ περὶ πλευρῇσιν ἔχοντα» 

Λητοῖδε ὑ ὑπὸ χερσὶ δὲ ἐκ προϑύροιο περήσειν, 

Ἤ σε λαβόντα μεταξὺ κατ᾽ ἃ yam φιλητεύσειν. 
160 Ἔρῥε πάλιν; μεγάλην σε πατήρ ἐφύτευσε μέριμναν 

Θνητοῖς ἀνθρώποισι καὶ ἀθανάτοισι τ᾽ εοῖσι. 


Τὴν δ᾽ ἙἭ μῆς μύθοισιν ἀμείβετο κερδαλέοισι" 


Recta autem antri pervenit pingue templum, 


Pedetentim incedens : 


neque enim strepebat, ut in solo, 


150 Festinanter autem ad cunas ivit inclytus Mercurius, 
Fascia circa humeros involutus, veluti modo natus 
Infans, manibus circa poplites tegmine ludens, 
Jacebat, testudinem amabilem leva manu tenens, 
Matrem autem non utique latebat Deam Deus, dixitque verbum ; 


155 


Quid tu, versute, unde ista noetis in hora 


Venis impudentia indute? nunc te puto 
Profecto celeriter arcta vincula circa latera habentem, 
Latonii sub manibus per vestibulum transiturum, 
Aut te acceptum interim in ulnas decepturum. 4 
160 Pereas iterum : magnam te pater sevit solicitudinem 
Mortalibus hominibus ac immortalibus Diis. 
Huic Mercurius respondit verbis fraudulentis ; 


" ἐνθάδε 
'E»- 


vitiose et sine sensu. Correxi v» 
». & d." E. nec id recipere dubitavi. 
Sa ἱκάνω, huc venio infra v. 199. 

Ver. 157. *H τάχ᾽] Forte melius ἢ. v. 
ad v. 159. 

Ver. 159. "H. z& — φιλητεύειν.] Sic con- 
stanter edd. ut supra ezedem 9. nisi quod 
v. 445. habent Q;4. Variant Grammatici 
in scriptura. Hesych. et Suid. utramque 
babent. At Eustath. p. 1888. 1859. u- 
nam per iota, utet Etym. M. ut est ap. 
Hesiod. ἐργ. 575. (ubi tamen Moschopu- 


lus φηλ. atque ita apud Hesych. corrige- 
bat Palmerius) JEschylum Choéph. 1001. 
Euripid. Rhes. Hzc ergo scriptura se- 
quenda. Quod ad sensum attinet, male 
versio vulgata vertit osculaturum, immo 
decepturum: Pertinet ad Mercurium. 
Aut Apollo te vinctum ducet, auttu eum 
amplexus per blanditias decipies. Quan- 
quam aliquid. ambiguitatis inest. 

Ver. 160. "Εῤῥε σάλιν,)Ἱ Ruhnkenius V. 
C. corrivit Az». Vulgatum verti et ac- 
cipi potest: abi iterum. 
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Μῆτερ € uL Tí [^t ταῦτα τιτύσκεαι, ἠῦτε TÉZVOV 
Ngiov, € ὃς p παῦρα κατὰ φρεσὶν αἰσυλὰ οἶδε. 


165 ΤῬαρβαλέον, καὶ μητρὸς ὑπαιδείδοικεν € uc. 


Αὐτὰρ ἐ ἐγὼ τέχνης ἐπιβήσομαι, ἥτις ἀρίφη», 
Βελεύων £ ipi καί σε διαμπερές" ἐδὲ σεοῖσι 
Nai μετ᾽ ἀπανάτοισιν ἀδώρητοι καὶ muse 
Avr τῇδε μένοντες ἀνεξόμνεν᾽ νῶς σὺ κελεύεις. 


170 Βέλτερον ἢ ἤματα πάντα pen ἀνανάτοις ὀαρίζειν, 


y 
Πλέσιον, ἀφνειὸν, πολυλήϊτον, ἢ κατὰ δῶμα 


ΓΑντρῷ ἐν ἠερόεντι “ὁ αωσσέρνεν" ἀμφὶ δὲ τιμῆς 


Καγὼ τῆς ὁσίης ἐπιβήσομαι, fere ᾿Απόλλων. 
Ei-Q6-né μὴ δώησι πατὴρ, ἐμὸς, τοι ἔγωγε 


178 Πειρήσω" δύναριαι φιλητῶν ὄρχαμος εἶναι. 


E; δέ μ᾽ ἐρευνῆσει Λητᾶξς ἐρικυδέος υἱὸς, 


Ji L2 » ud. / 
ἼΑλλο τί οἱ καὶ μεῖζον ὀΐϊομναὶ ἀντιβολήσειν. 


Epi γὰρ εἰς Πυϑῶνα, μέγων δόμον ἀντιτορήσων, 


Ἔνϑεν ὥλις τρίποδας περικωλλέας ἠδὲ λέβητας 


Mater mea, quid ita me increpas tanquam natum 
Infantem, qui valde pauca in mente zequa novit, 


165 Timidum ac matris formidat mandata, 


Verum ego arte utar, quz optima erit, 
Consulens mihi et tibi perpetuo: neque Deos 
Nos inter immortales sine muneribus et jejuni 
Hic manere tolerabimus, ut tu jubes. 


170 Melius est omnibus diebus cum immortalibus versari, 


Divitem, copiosum, multiprzedam, quam domi 
Antro in obscuro sedere: honorem autem 

Et ego sacrum assequar, quem. A pollo. 

Si autem utique non dederit pater meus, at ego 


175 Tentabo: possum fraudibus princeps esse. 


Ver. 165. σισύσκεαι,) Si vera est lectio, 


significat: increpas, accusas. Sed longe pro imo) x«i σοὶ, mihi tibique consulens. 
melius est Ruhnkenianum πινύσκεαι, mo- 


nes. 


Si autem me scrutetur Latonz inclytze filius, 

Aliud quid illi et majus puto eventurum. 

Adibo enim Pythona, magnam domum perfossurus, 
Unde affatim multos tripodas przclaros et lebetas 


Ver. 165. καὶ μητρὸς Intell. e, v. prac. — to cum aggressurum. 


.- 
09. 


Ver. 188, Κνώδαλόν] Stlicernium ver- 


Ver. 167. Βελεύων ἐμὲ καί σε] Insolenter 


Ver. 177. Hunc versum etiam sic ac- 
cipere licet: 4/ia re, eaque major?, me pu- 
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180 Πορϑήσω, καὶ χρυσὸν, ἅλις T eicyuvat σίδηρον, 

Καὶ πολλὴν LLLA σὺ δ᾽ ὄψεαι Qa. ἐϑέλῃσϑα. 
Ὥς οἱ μέν [i ἐπέεσσι πεὺς ἀλλήλες ἀγόρευον, 

γὶός τ᾽ Αἰγιόχριο Διὸς καὶ πότνια Μαῖα. 
Ἢως δ᾽ z ἠριγένεια φόως ϑνητοῖσι φέρεσα 

185 ᾿Ὥρνυτ᾽ ἀπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο βαϑυῤῥύε: αὐτὰρ ᾿Απόλλων 
᾿Ογχηςόνδ᾽ ἀφίκανε, κιὼν πολυήρατον ἄλσος 
“Α γνὸν ἐξισφαράγε Γαιηόχε" voa, “γέροντα 
Κνώδαλον εὗρε γέμιοντα παρὲξ δὸς & ἕρκος ἁλωῆς" 
Τὸν πρότερος προρέφη Λητες ἐρικυδέος υἱός" 


190 


Ὦ γέρον, ᾿Ογχηςοϊο βατοδρόπε ποιΐεντος- 


Bac ἀπὸ Πιερίης διζήμνενος ἐν) δ᾽ ἱκάνω, 
Πάσας ϑηλείας, πάσας κεράεσσιν ελικτὰς 
7 5 7 e ^ ^M , L4 ^ 9^ 9 8f 
Ἐξ ἀγέλης ὁ δὲ ταῦρος ἐβόσκετο μξνος ἀπ' ἄλλων 
Κυάνεος" χαροποὶ Üs χύνες κατόπιςϑεν £TO0VTO 
195 Τέσσαρες, ἠῦτε φῶτες ὁμόφρονες" οἱ p ἐλειῷθεν, 
Οἵ τε κύνες ὅ, τε ταῦρος" (5 δὴ περὶ τ αῦρμνο τέτυκται!) 


180 Furabor, et aurum, affatimque splendidi zris, 


Et multas vestes : 


tu autem videbis si velis. 


Sic hi quidem utique invicem loquebantur, 
Filiusque ZEgiochi Jovis ac veneranda Maia. 
Aurora autem aére genita lucem mortalibus afferens 

185 Surgebat ab Oceano profundo; verum Apollo 
Onchestum pervenit, petens amabilem lucum 


Et purum gravistrepi Neptuni : 


ubi senem 


Decrepitum invenit, struentem prope viam sepem viridarii : 
Quem prior allocutus est Latonz valde inclytz filius: 
190 Ο senex, Onchesti rubos colligens herbosi, 
Boves a Pieria querens huc adsum, 
Omnes foeminas, omnes cornibus varas 


Α grege: 


taurus autem pascebatur solus seorsum ab aliis 


Niger: horrendi autem canes a tergo sequebantur 
195 Quatuor, tanquam homines unanimes: hi quidem relicti sunt, 


Canesque et taurus: 


tunt. —Barnesius putat, Lexicographos 
veteres non habere hanc significationem 
verbi. Ego vero mallem docuisset, quo- 
modo id verbum habere hanc significatio- 
nem possit Nam nonnisi e contextu h. 
Ll intelligitur. Sed lectio sana est, den- 


(quod utique mirum est) 


tium vitium senibus usitatum notat: vel 
raros et exsertos dentes habentem, vel 
edentulum. 

Ibid. νέμοντα] Barnesius corr. δέμονσα, 
placetque Clarkio. Sed non vult dicere, 
senem illum struxisse septum, sed incolu. 
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Tei δ᾽ ἔβαν, ἠελίοιο νέον καταδυομένοιο. 
Ἔκ“ μαλοακξ λειμῶνος, ἀπὸ γλυκεροῖο νορνοῖο. 
Ταῦτά μοι εἰπὲ, γεραιὲ παλαιγενὲς. εἴπου ὄπωπας 
200 ᾿Ανέρα ταῖςδ᾽ ἐπὶ βεσὶ διατσρήσσοντα κέλευϑον. 
Τὸν δ᾽ ὁ γέρων μύθοισιν ἀμνειβόμνενος προςέειπεν' 
(Ὁ) φίλος, ἀργαλέον μὲν, ὁσ᾽ ὀφ)αλμιοῖσιν ἔδοιτο, 
Πάντα λέγειν" πολλοὶ γὰρ ὁδὸν πρήσσεσιν ὁδῖται; 
Τῶν οἱ μὲν κακὰ πολλὰ μερμιαότες, οἱ δὲ μάλ᾽ ἐσθλὰ, 
205 Φοιτῶσιν" γαλεπὸν δὲ δαήμεναι ἐςὶν ἕκαςον. 
Αὐτὰρ ἐγὼ πρόπαν ἤμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
ἜἜσκαπτον περὶ γενὸν ὁ λωῆς οἰνοπέδοιο" 
Παῖδα δ᾽ ἔδοξα, φέριςε; σαφὲς δ᾽ 82 οἱδο; νοῆσαι, 
"Oei ὃ παῖς ἅμα βεσὶν ἐὐκραίρησιν ὁπήδει 
210 Νηπιός" εἶχε, δὲ ῥάβδον' ἐπισροφάδην δ᾽ ἐβάδιξεν.. 
᾿Ἐξοσίσω δ᾽ ἀνέεργε; κάρη δ᾽ ἐχεν ἀντίον αὐτῷ. 
P; po γέρων ὁ δὲ ϑᾶσσον ὁδὸν κίς uitae" A-0A- 
Οἰωνὸν ΕΣ ἐνόει τανυσίπτερον" αὐτίκα δ᾽ ἔγνω [λων' 


1115 autem abierunt, Sole modo occidente, 
Ex molli prato, a dulci pascuo. 
Hzc mihi dic senex olim nate, sicubi vidisti 
200 Virum has ad boves facientem iter. 
Huic senex verbis respondens dixit ; 
O amice, difficile quidem, quecunque quis oculis viderit, 
Omnia dicere: multi enim viam faciunt viatores, 
Quorum alii quidem mala multa cupientes, alii autem valde bona, 
205 lrant: difficile autem discere est unumquodque. 
Verum ego totum diem usque ad Solis occasum 
Fodiebam circa collem vinez: 
Puerum autem vidi, o optime, manifeste autem non novi intelligere, 
Quinam simul boves pulchricornuas sequebatur 
210 Infans, tenebat autem virgam, ac flexuose incedebat. 
A tergo autem cohibebat, caput autem habebat contrarium sibi. 
Dixit utique senex: hic autem celerius viam ibat Phoebus Apollo; 
Avem autem vidit alatam: statim autem agnovit 


isse przedium, vel hortum. — Verbum ἕρκος Ver. 909. forro, ] Aut c; intelligen- 
non debet nimis urgeri, aut ad id solum dum, aut scr. 72», que videris. 
sententia referri, Ver. 208. Παῖδα δ᾽ ἔδοξα, Intell ἀπὸ 


Ver, 196. 8 M περὶ ϑαῦμκ φίτυκτα!) κοινᾷ νοῆσαι. 
Edd. pr. μέγα ϑαῦμα. Ver. 910. ἐσιςροφάδην δὲ βάδιξεν.] Flexu- 
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Φιλητὴν γεγαῶτα Διὸς παῖδα Κρονίωνος. 
215 ᾿Εσσυμένως δ᾽ ἡ ξεν ἀναξ Διὸς υἱὸς ᾿Ασόλλων 
Ἐς Πύλον ἠγαθέην, διζήμενος εἱλίποδας βξς; 
Πορφυρέη νεφέλῃ κεκωλυμυμένος εὐρέας ὥμυες. 
"yu τ᾽ εἰςενόησεν Ἑικκηβόλος, εἶπέ τε μῦϑον' 
Ὦ πόποι, ἢ μέγα ϑαῦμνα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμναι" 
220 Ἴχνια μὲν τάδε γ᾽ ἐπὶ βοῶν ὀρ )οκραιράων, 
᾿Αλλὰ πάλιν τέτραπται ἐς ἀσφοδελὸν λειμῶνα" 
Βήματα δ᾽ ἔτ᾽ ἀνδρὸς τάδε γίνεται, ἔτε γυναικὸς. 
Οὔτε λύκων πολιῶν, ἔτ᾽ ἄρκτων, ἔτε λεόντων" 
Οὔτε τι κενταύρε λασιαύχενός ἐξιν ὁμοῖα, 
225 "Ozrus τοῖα πέλωρα βιβᾷ ποσὶ AOL OLI UD IY 
Ana μὲν ἔνϑεν ὁδοῖο, τὰ δ᾽ αἰνότερ᾽ ἔνϑεν ὁδοῖο. 
Ως εἰπὼν qi£ey ἄνωξ Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων' 
Κυλλήνης δ᾽ ἀφίκανεν ὄρος κωτωείμνενον ὕλῃ 
Πέτρης εἰς κευπ) ῥνῶνο; βαϑύσκιον, &S& τε γύμφη 
280 ᾿Αμβροσίη ἐλόχευσε Διὸς παῖδα ἹΚρονίωνος. 


Impostorem, natum Jovis filium Saturnii. 

215 Celeriter autem ingressus est Jovis filius Apollo 

Ad Pylum divinam, quzrens flexipedes boves, 
Purpurea nebula coopertus latos humeros. 
Vestigiaque vidit procul jaculans, dixitque ; 

Papz, certe magnum miraculum hoc oculis video: 

220 Vestigia quidem hac sunt boum recta cornua gerentium, 
Verum iterum conversa sunt ad herbosum pratum: 
Gressus autem neque viri hi sunt, neque mulieris, 

Neque luporum canorum, neque ursorum, neque leonum: 
Neque centauri hirsutze cervicis sunt similia, 
225 Qui talia monstra facit pedibus velocibus, 
Gravia quidem hinc viz, verum graviora hinc viz. 
Sic fatus ivit rex Jovis filius Apollo: 
Cyllenz autem pervenit ad montem jacentem in sylva 
Petrz in latibulum profunde umbrz, ubi nympha 
250 Ambrosia pepererat Jovis filium Saturnii, 


ese, i. e. circumspiciens in omnes partes. Ver. 225. πέλωρα (iB) Qui tam mon- 

Ver. 211. κάρη Y ἔχεν ἀντίον αὐτῷ. Sstrosa vestigia facit pedibus. — Sequens 
Contrarium sibi, i e.conversum in aliam, versus intelligendus cum actione ac de- 
quam iret, partem. v. v'. 78. monstratione manus: hinc, versus locum, 


Vor. V. G 
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N , 
'Oon δ᾽ ἱμερόεσσα δι᾽ ἔρεος ἡγαϑέοιο 
, x ^ v 
Κίδνωτο: πολλὰ δὲ μῆλα ταναύποδα βόσκετο ποίην. 
3! , P4 / pt 2 ἌΧ 
Ενϑα τότε σπεύδων κατεξήσατο λάϊνον ἐδὸν 
" Avrgoy ἐς ἠερόεν ἑκατηβόλος αὐτὸς ᾿Απόλλων. 
235 Τὸν δ᾽ ὡς ὃν ἐνόησε Διὸς καὶ Μαιάδος υἱὸς 
Χωόρμενον περὶ βεσὶν ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνα 
m 3 Ed 7 ΄ὔ 3 3." : A] 
Σσάργαν ἔσω κατέδυνε JZsyT 9 ηυτε πολλήν 
Πρέωνων ἀν ρακιὴν ὕλης σποδὸς ἀυφικαλύπτει" 
espe e μ 
u e ^ e /, NN , , e , z 
Ως Ἑρμῆς εἐκᾶεργον ἰδὼν ἀλέεινεν ἑαυτόν 
240 Ἔν δ᾽ ὀλίγῳ συνέλασσε κάρη γεῖράς τε πόδας τε 
ΤΑΣ 7: 3 X zie er ᾿ 
Δή ρα νεόλλετος, προκαλεύμνενος ἥδυμυον ὕπνον 
"Αγρῆς: εἰνέτεόν τε χέλυν ὑπὸ μασχάλη εἶχε. 
- , 23.39. 9 /, ἈΝ ^ M ὩΣ 
Vw δ᾽, εδ᾽ ἠγνοίησε Διὸς καὶ Λητξς υἱὸς 
Νύμφην v ἐρείην περικαλλέα καὶ Φίλον υἱὸν 
ΜΗ 3 7 ξ 7] : , /, , /, 
245 Ilaià ὀλίγον δολίησ᾽ εἰλυμένον ἐντροπίησι. 
, 7 
Παπτήνας δ᾽ ἄρα πάντα μυχὸν μεγάλοιο δόμοιο, 


Odor autem jucundus per montem divinum 
Spargebatur, multz autem oves longipedes pascebantur herbam. 
Ubi tunc festinans descendit lapideum solum 
Antrum in aéreum longe jaculans ipse Apollo. 
255 Hunc autem cum vidisset Jovis ac Maize filius 
Iratum ob boves procul jaculantem Apollinem, 
Fascias intro ingressus est odoriferas, ut multos 
Ramorum carbones ligni cinis circumtegit : 
Sic Mercurius videns longe operantem subtraxit se sibi : 
240 In breve autem coégit caput manusque pedesque, 
Quippe nuper lotus, procurans dulcem somnum 
A. venatione, recentemque testudinem sub ala tenebat. 
Cognovit autem, neque ignoravit, Jovis et Latonz filius 
Nympham montanam przclaram et carum filium, 
245 Puerum parvum dolosis involutum versutiis. 
Circumspiciens igitur omnem recessum magnz domus, 


unde abiit, hine, versus locum, quo ab- 
ut. 

Ver. 259. ἀλέξεινεν ἑαυτὸν" Quasi se sibi 
subtravit, se fugit. Quod dixit ad expri- 
mendam speciem subtrahentis se conspec- 
tui. Hinc tamen non sequitur, ἀλεείνειν 
per se significare contrahere, et hanc sig- 


δ 


nificationem Lexicis inferendam, ut vult 
Barnesius. Cl Clarkius ἀλέεινεν mavult 
referri ad ἑκάεργον, ut ordinariam signifi- 
cationem habeat ; sed quid fiet σῷ iavriy, 
unde pendebit ? 

Ver. 241. 249. A3 ῥα —" Aryens, εἰνέτέον 
7:x.] Hunc locum Jarnesius sic correxit 
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Τρεῖς ἀδύτες ἀγέῳγε;, λαβὼν κληῖδα φαεινὴν; 

Νέκταρος ἐκπλείες ἠδ᾽ ἀμβροσίης ἐ ἐρατεινῆς. 

ΠΠολλὺς δὲ χρυσός τε καὶ ἀρ γύρος ἔνδον € Miri se 
250 Πολλὰ δὲ Φοινιπόενται καὶ ἄρ νι τις εἵματα νύμφης. 

Οἷα Say μακάρων ἱεροὶ δόμοι € ἐντὸς y goi. 

Ἔν» ἐπεὶ ἐξερέεινε μυχὲς μεγάλοιο δόμοιο 

Λητοϊδης» psi meos. κύδιμον Ἑεμῆν' 


Ὦ παῖ; ὃς ἐν λίκνῳ κατάκειεξαις trot p 


B3; 


255 Θᾶττον" ἐπεὶ τὰ χὰ Vai διοισόρνε:) s ὃ κατὰ κόσμον. 
Ῥίψω γάρ ΔῈ βαλὼν ε ἐς τάρταρον ἠερόεντα, 
Εἰς ζόφον αἰνόμιορον καὶ ἀμή y, eov δὲ vt μήτηρ 
Ἔς φάος, 20s πατὴρ ἀναλύσεται:; ἀλλ᾽ ὑπὸ yon 
Ἔρῥήσεις, ὀλίγοισιν ἐν ἀνδράσιν ἡ ἡγεμνονεύων. 


260 


Τὸν δ᾽ Ἕρμῆς μύϑοισιν ἀμείβετο κερδαλέοισι" 


Λητοἴδη, τίνω τῶτον ἀπήνεω oor € temas 
Καὶ (22; ἀγραύλες διζήμενος ἐν γάδ᾽ ἱκάνεις: 


Tria penetralia apervit, sumta clave splendida, 


Nectare plena et ambrosia amabili, 


Multum autem aurum et argentum intus jacebat, 
250 Multz autem rubentes et albze vestes nymphae, 
Qualia Deorum beatorum sacrze domus intus habent. 
Ubi postquam perscrutatus est recessus magnz: domus 
Latonius, verbis allocutus est inclytum Mercurium; 
O puer, qui in cunis recubas, indica mihi boves 
255 Citius: quoniam cito alias nos dissidebimus non decore. 
Deturbabo enim te jaciens in tartarum aéreum, 
In tenebras tristes et intolerabiles: neque te mater 
In lucem, neque pater educet, sed sub terra 


Peribis, paucis in viris regnans. 
260 


Huic Mercurius verbis respondebat versutis ; 


Latonie, quem hunc durum sermonem dixisti ? 
Et quare boves agrestes quzrens huc venis? 


φῆ ῥα--οἰγρήσσειν ἐρατὴν τε xj. post Marti- 
num, qui legebat φτη---ὀἰγρήσσων igav. — Vo- 
lebat videri—vizilare etc. qui sensus est 
bonus: nisi quod non satis intelligi po- 
test, quomodo voluerit vigilare videri, 
qui tectus totus jacebat, Turm εἰγέτεον, 


non videtur esse a librariorum inscitiz, 
nec corrigendum. taque malim, γρήσ- 
zw», si tamen vigilize locum habent. 

Ver. 248. ixz2is;] Barn. ἰμπλείες 
melius, nam ita Homerus, Sed et illud 
rectum, 
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7 [od 3 
Οὐκ δον, g πυϑόρην, en ἄλλς poor asco 
Οὐκ ἂν μηνύσαιμ᾽ , ὃκχ ἄν. βμήνυτρον ἀροίμην. 


265 Οὖτε βοῶν ἐλατῆρι; κραταιῷ φωτὶ, ξοικοι. 


Οὐκ £ ἐμὸν ἔργον TETO, πάρος às δι ἄλλα μέμηλεν. 
"Y avos ξ ἔμοιγε μέμηλε zi ἡρυετέρης γάλα μητρὸς, 
Σπάργανά T ἀμφ᾽ ὦμοισιν ἔχειν καὶ σερμὰ λοετρά. 
M5 τις 7870 πύϑοιτο, aóse» τόδε νεῖκος τύχη. 


210 Καί κεν δὴ μέγα “γωυμνῶ μετ᾽ ἀπανάτοισι γένοιτο. 


Παῖδα νέον γεγαῶτα διὰ , προν)ϑύροιο περῆσαι 

Βεσὶ ue ἀγραύλοισι" τὸ δ᾽ ἀπρεπέως ἀγορεύεις. 
Χϑὲς γενόμην, ἁπαλοὶ δὲ πόδες» τρηχεῖα δ᾽ ὑπὸ χιών. 
E; δὲ ϑέλεις, πατρὸς κεφαλὴν, μέγαν ὅρκον; ὀμυξρμναι. 


215 Μὴ μὸν ἐγὼ μήτ᾽ αὐτὸς ὑπίσχομαι. αἴτιος eraat, 


ἹΜήτέ vi» ὥλλον ὑπωπὰ βοῶν κλοπὸν ὑμετεράων, 
[74 e 7 »- 2^ X ^N 7 5 3 ’ 
Aizivec αἱ βόες εἰσί" τὸ δὲ κλέος οἷον ἀκέω. 
e" DLE M M 21 , , /, 
Ὡς cup tu, xou erai QUT O βλεφάρων Moran 
᾿Οφρύσι ῥιπτάξεσκεν, ὁ ὁρώρυενος oa καὶ ἔνα, 


280 Μάκρ᾽ ἀποσυρίζων; ὥλιον ὡς oso» ἃ ἀκξἕων. 


Non vidi, non audivi, non alterius verbum audivi: 
Non indicare possim, non indicii premium accipere. 


265 Neque boum abactori forti bomini similis sum. 


Non meum opus hoc, dudum vero mihi alia cordi sunt. 
Somnus mihi cordi est ac nostrze matris lac, 
Fasciasque circa humeros habere, ac calida lavacra. 

Ne quis hoc sentiat, unde hzc contentio orta sit. 


270 Et utique magnum miraculum inter immortales foret, 


Puerum modo natum per vestibulum transisse 

Bubus cum agrestibus: hoc autem parum apte dicis. 

Heri natus sum, molles autem pedes, aspera autem subest terra. 
Si autem vis, patris caput magnum juramentum juro, 


275 Neque quidem ego, neque ipse profiteor me auctorem esse, 


Neque aliquem alium inspexi boum furem vestrarum, 
Quzecunque boves sunt: famam autem solam audio. 
Sic utique dixit, et frequenter palpebris micans, 

Superciliis jactabat, hinc et illuc vertens oculos, 


280 Longe exsibilans, tanquam vanum verbum audiens. 


Ver. 279. Ὀφρύσι ῥιπτάζεσκεν,) Cel. me corrigit ῥυτάξεσκεν, rugas contrazit su- 
Alberti, nuper literis ereptus, elegantissi- perciliis, velut iratus, 
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Τὸν à ἁπαλὸν γελάσας προςέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
Ὦ πέπον ἠπεροσευτὰ δολοφραδὲς, ἢ dj σε μάλ᾽ οἴω 

Πολλάκις ἀντιτορέντα opes εὖ ναιετάοντας. 

Ἔννυχον SY ἔγνω pvo em ὅδει φῶτα gari, 

285 Σκευάζοντο, κατ᾿ οἶκον ἄτερ ψόφε" οἱ ἀγορεύεις. 
Πολλὲς δ᾽ ἀγραύλες ἀκαχήσεις μηλοβοτῆρας 
Odgeos ἔ εν βήσσης; ὁ ὁπόταν κρειῶν ἐρατίζων 
᾿Αντήσεις ἀγέλησι βοῶν καὶ πώεσι μήλων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, μὴ τπύμνωτόν σε καὶ ὕσατον UTVOV ἰαύσης; 

290 Ἔκ λίκνε κατάβαινε; μελαίνης νυκτὸς ἑταῖρε. 

Τξτο “γὰρ ἂν καὶ ἔπειτα μετ᾽ ἀθανάτοις γέρας ἕξεις, 
Apo φιλητέων κεκλήσεαι ἤματα πάντα. 

Ὡςἀρ᾽ t £2, καὶ i παῖδα λαβὼν φέρε φοῖβος᾽ Απόλλων. 
Σὺν δ᾽ ἄρ o φρασσάμενος TÓTE δὴ κρατὺς ᾿Αργειφόντης. 

295 Οἰωνὸν προέηκεν ἀειρόμνενος μετὰ χερσὶ, 

Τλήμονα γαςρὸς ἐριθον, ἀτάσδϑαλον ἀγγελιώτην. 
᾿Εσσυμένως δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἐπέπταρε" τοῖο 0 ᾿Απόλλων 


Ἔχλυεν, ἐκ χειρῶν δὲ χαμαὶ βάλε κύδιμον 'Ἑρμῆν. 


Hunc autem molliter ridens allocutus est longe jaculans Apollo; 
Heus tu deceptor dolos cogitans, profecto te valde puto 
Szpius perfodientem domos bene habitatas, 
Per noctem non unum inopem humi hominem collocaturum, 
285 Rimantem domum absque strepitu; qualia dicis. 
Multos autem agrestes dolore afficies ovium pastores 
Montis in convallibus, quando carnes cupiens 
Occurres gregibus boum et armentis ovium, 
Sed age, ne ultimum ac postremum somnum dormias, 
290 Ex cunis descende, nigra noctis amice. 
Hunc enim postea inter immortales honorem habebis, 
Princeps impostorum vocaberis in diebus omnibus. 
Sic effatus est, et puerum capiens ferebat Phoebus A pollo. 
Sed consilio capto fortis Argicida 
295 Augurium emisit elevatus in manus, 
Miserum ventris famulum, improbum nuncium. 
Mox autem post ipsum sternutavit: hunc autem Apollo 
Audiens, e manibus humi projecit inclytum Mercurium. 


Ver 284. "ἼἜννυχον etc.] Haec itavertun- — £. Q. x. est, hominem exspoliare vel nudare 
ur, ut intelligi non possint; Μϑνον ἐπ᾿ bonis, Theocrit 1, 49. ἁ δ᾽ ἐπὶ πήρα 
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Ἕ ζετο δὲ προπάροιθε, καὶ ἐσσύμενός περ ὁδοῖο, 
300 'Eem» κερτομέων, καί pav πρὸς pito ἔ ξείπε" 
Θάρσει, σπαργανιῶτοι, Διὸς καὶ Μαιάδος vic 
Εὐρήσω καὶ ἔπειτα βοῶν ἴφθιμια κάρηνα, 
Τότοις οἰωνοῖς" εὖ δ᾽ Gs ὁδὸν ἡγεμονεύσεις. 
Ὡς Qc ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνόρεσε Some Κυλλήνιος Ἑρμῆς 
305 Σπεδῆ ! ἰων" ἄμφω δὲ παρ᾿ ξατα χερσὶν ἐώθει, 
Σπάργωνον ἀμφ᾽ ὦμοισιν ἐλιγμοένος, εἶπε δὲ μῦθον" 
Πῆ με φέρεις ἑκάεργε, Suy ζαμενέφατε πάντων: 
"B με βοῶν ἕνεχ, ὧδε χολόμενος ὀρσολοπεύεις. 
Ὦ πόποι, εἴ ἀπόλοιτο βοῶν 5 γένος" : γὰρ ἔγωγε 
910 Ὕρετόρας ἔκλεψα βόας, εὸ ἄλλον ὄπωπα, 
A4 τινές εἰσι βόες: σὸ δὲ δὴ κλέος οἷον ἀκέω. 
Δὸς δὲ δίκην καὶ δέξο παρὰ Ζηνὶ Κρονίωνι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τὰ ἐκαφῶ διαρρήδην ἐρέεινεν 
Ἑρμῆς 7 οἰοπόλος καὶ Λητξς ἀγλαὺς υἱὸς» 


Sedit autem ante, et, quamquam properans viam ire, 
500 Tamen Mercurium convitians, illi sic dixit ; 
Bono animo esto, fasciate Jovis et Maize fili : 
Inveniam et postea boum fortia capita, 
His auguriis: recte autem rursus viz dux eris. 
Sic dixit: hic autem rursus impetum cepit Cyllenius Mercurius 
205 Studiose incedens: ambas autem ad aures manibus impellebat 
Fasciam circa humeros involutus, dixit autem ; 
Quo me fers longe jaculans, Deorum suavissime omnium? 
Certe me boum causa sic iratus conturbas. 
Pape, utinam periisset boum genus: neque enim ego 
510 Vestras furatus sum boves, neque alium inspexi, 
Quzecunque sunt boves: famam autem solam audio. 
Da vero jus et accipe a Jove Saturnio. 
Verum postquam singula propalam dixerat 
Mercuriusque solitarius et Latonze praeclarus filius, 


σάνσα δόλον τεύχοισα, σὸ παιδίον ἃ ply 
ἀνάσειν φατὶ, τορὶν ἢ &xprisoy ἐπὶ ξηροῖσι 
καϑίξοι. 

Ver. 296. τλήμονα γ. ἔριϑον, Crepitum 
ventris, 

Ver. 299. Ἕξετο δὲ ve] De Mercurio 
accipienda, conf, v. 504. 


Ver. 308. Τέτοις οἰωνοῖς" εὖ δ] Barm. 
correxit, c. οἰωνοῖσι, σὺ δ᾽. intellizendum 
autem Mercurium ab Apolline correptum, 
ut surgeret. 

Ver. 505. χερσὶν im9w, etc.] Sensus 
est σπάργανα, quibus humeros involutus 
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315 'ApQic Soo» ἔχοντες, ὁ μὲν γηρυερτέαι φωνὴν, 
Οὐχὶ δίκην ἐπὶ βεσὶν ἐλάζυτο κύδιμον ἡ Ἑρμῆν" 
Αὐτὰρ ὃ τέχνησίν TE καὶ αἱμυλίοισι λόγοισιν 
Ἤθϑελεν ἐξαπατῶν Κυλλήνιος ᾿Αργυρότοξον. 
Αὐτὰρ € ἐπεὶ πολύμητις ξὼν πολυμήχ ωνον εὗὕρεν. 

920 Ἐσσυμένως δή eire, διὰ ψαμάδϑοιο βάδιζε 
Πρός εν, ἀτὰρ κατόπιςϑε Διὸς καὶ Λητξς υἱός" 
Aia δ᾽ ἵκοντο κάρηνα υώδεος Οὐλύμποιο, 
Ἔς πατέρα Κρονίωνα, Διὸς περικαλλέα σέκνα" 
(Κεῖθι γὰρ ἀμφοτέροισι δίχης κατέκειτο τάλαντα. 

2325 Ἐυὐμυλίη δ᾽ £y ᾿Ολυμπον ἀγάννιφον" ἀϑάνατοι δὲ 

᾿Αφϑιτοι ἠγερέϑοντο ποτὶ πτύχας ὀλύμποιο. 

"Eszeaw δ᾽ Ἑρμῆς T6 καὶ ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων 

Πρόςϑε Διὸς γένων" ὁ δ᾽ ἀνείρετο φαίδιμον υἱὸν 

“Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, A04 UV πρὸς oov ἔειπε" 

Φοῖβε, πόδεν ταύτην μενοεικέα ληΐδ᾽ ἐλαύνεις: 


Diversam sententiam habentes, hic quidem confessionem, 
Non jus de bubus exigebat ab inclyto Mercurio: 

Verum hic artibusque et blandis sermonibus 

Volebat decipere Cyllenius argentiarcum. 

Verum quoniam callidus versutum invenerat, 
Festinanter postea per arenam ibat 

Ante, sed a tergo Jovis et Latonz filius: 

Statim autem venerunt ad vertices odorati Olympi, 

Ad patrem Saturnium, Jovis przclari nati. 

(Ibi enim ambobus judicii positze erant trutinze.) 

Rumor habebat Olympum nivosum : 


520 


immortales autem 
Immortales aggregabantur ad fastigia Olympi. 

Steterunt autem Mercuriusque et arcu argenteo A pollo 
Ante Jovis genua: hic autem interrogavit eximium filium 
Jupiter altitonans, ac illi verbum dixit ; 


350 . Phoebe, unde hanc mitem przedam agis, 


erat, manibus trudebat versus caput, ut id 


experiri judicio. Nam etiam cum accu- 
quoque involueret. 


samus, nec vi utimur, jus reddimus ac 


Ver. 512. Az; δὲ δίκην καὶ i 2£2^] Hic pla- 
ne aliter 22yz; δίκην dicitur, quam volebat 
Perizon. ad /Elian. Var. Hist. III. 58. 
Nam non est h.l. de reo, sed de actore 
ut δέξασϑα, δίκην, Est ergo utrumque 


tribuimus reo. 

Ver. 519. Αὐτὰρ — εὗρεν,} Videtur in- 
tegra sententia esse, nec coire posse hic 
versus cum sequente ἐσσυμένως δή iT. 
Forte legendum αὐτὰρ ὁ δή. 
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Παῖδα νέον γεγαῶτα, φυὴν κήρυκος ἔχοντας 
Σσεδαῖον τόδε χρῆμα S'eoy μεν ὁμήγυριν ῆλϑε. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπεν ἀγαξ ὃ ἑκάερ γος ᾿Απόλλων" 


y $1 πάτερ, 4 τάχα poor à ἀκέσεαι ἐκ ἀλαπαδνὸν. 


Κερτομέων, ὡς οἷος ἐγὼ φιλολήϊός eiui. 

Παῖδά v εὗρον φόνδε διαπρύσιον περαϊσὴν 
Κυλλήνης ἐν ὄρεσσι; πολὺν διὰ χῶρον ἀγύσσας, 
Κέρτομον' οἷον & γῶγε Sregy ἐκ ἄλλον ὄπωπα; 

Οὐδ᾽ ἀνδρῶν, ὁ ὁπόσοι λησίμυβροτοί εἰσ᾽ ἐσὶ γαΐῃ. 
Κλέψας δ᾽ ἐκ Apos ἐμὲς βὲς ὦ ὠγετ᾽ ἐλαύνων 
Ἕσπέριος παρὼ Siva, πολυφλοίσβοιο αλάσσης: 
Εὐϑὺ πόρον δ᾽ ἐλάων, τὰ δ᾽ ἄρ᾽ ἴχνια δοιὰ πέλωρα; 
Οἷά τ᾽ ἀγάσσεσϑαι; καὶ ἀγαυξ δαίμονος € ἔργα. 
Τῆσιν μὲν γὰρ βεσὶν ἐ ἐς ἀσφοδελὸν Meat 
Je βήματ᾽ t ἔχεσα κόνις ᾿ἀνέφαινε μέλαινα" 
Αὐτὸς δ᾽ οἷος ὅδ᾽ i ἐκτὸς ἀμήχανος: ἔτ᾽ ἄρα ποσσὶν 


Oz ἄρα χερσὶν ἔβαινε διὰ pum uen. χῶρον" 


Puerum nuper genitum, speciem przconis habentem? 
Gravis hzc causa Deorum ad conventum venit. 

Huic autem rursus dixit rex procul jaculans Apollo; 
O pater, profecto statim sermonem audies non inanem, 
Reprehendens me, tanquam solus ego przdo essem. 
Puerum quendam inveni hunc manifestum latronem 
Cyllenz in montibus, multum spatium emensus, 
Conviciatorem, qualem ego Deorum non alium vidi, 
Neque virorum, quotquot impostores sunt super terram. 
Furatus autem a prato meas boves abiit agens 
Vesperi apud littus multisoni maris, 
Recta ad vadum agens, vestigia autem duplicia monstrosa, 
Qualia admireris et illustris dei opera. 
Bubus enim ad herbosum pratum 
Contrarios gressus habens pulvis ostendebat niger: 
At ipse solus extra callidus, neque adeo pedibus 
Neque manibus incedebat per arenosum locum: 


Ver.542. Εὐθὺ σόρον δ Edd. vett. εὐς rem vim demonstrandi: ἐκτὸς vertunt su- 


ϑύσορον. 


Quod edimus est a Stephano. Cl. pra. modum, nempe ad sensum, intellige: 


Clarkius malit ᾿πύλονδε e v. 555. ixró; Ψψάμμι, ut ἐκσὸς 8, quo refertur 
Ver. 346. Abr; δ᾽ tes) Edd. pr. αὐτὸς ἄρα, adeo. Repetitio 78 ἄρα non est sine 
δ᾽ ὅσος: non male; ὅτος δὸς habet fortio- venustate. 
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'AAX ἄλλην τινὰ μῆτιν ἔχων διέτριβε κέλευϑα, 
Τοῖα πέλωρ᾽, , ὡς εἴ τις ἀραιῆσι δρυσὶ Earn. 
350 Ὄφρα μὲν ἐν ἐδίωκε διὰ Vaude. χῶρον; 
Ῥεῖα μάλ᾽ ἴχνια cT, διέπρεπεν i £y κονίησιν" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ “αμάϑοιο μέγαν ςίβον ἐξεπέρησεν, 
᾿Αφραφος. γένετ᾽ ὅκα βοῶν είβος, ἠδὲ καὶ αὐτῇ, 
Χῶρον ἀνὰ κρατερόν᾽ τὸν δ᾽ ἐφράσατο βροτὸς à ἀνὴρ 
355 Eic Πύλον eus ἐλώντα βοῶν γένος εὐρυμυετώπων. 
Αὐτὰς ἐπειδὴ τὰς μὸν ἐν ἡσυχίη κατέρεξε, 
Καὶ διὰ πῦρ μάλ᾽ ἄμησεν, 002, τὸ μὲν ἔνθα, σὸ 0 ἔνθα, 
Ἔν λίκνῳ κατέκειτο μελαίνῃ νυκτὶ ἐομκῶς, 
Αντρῳ € ἐν ἠερόεντι xor. ζόφον" ἐδέ κεν αὐτὸν 
860 Αἰετὸς ὀξὺ λάων ἐσκέψατο" πολλὰ δὲ χερσὶν 
Αὐγὰς ὠμάρταζε, δολοφροσύνην, ἀλεγύνων. 
Αὐτὸς δ᾽ αὐτίκα puso ἀπηλεγέως ἀγόρευεν, 
Οὐκ ἔδον, 2 πυϑόμην, ἐκ ἄλλε μῦϑον ἄκεσα᾽ 
Οὐδέ κε μηνύσαιρμ᾽, 80. ἂν μήνυτρον ἀροίμην. 


Verum aliud quoddam consilium habens terebat vias, 

Talia monstra, tanquam si quis tenuibus quercubus incederet. 
550 Donec igitur pergebat per arenosum locum, 

Facillime vestigia omnia conspiciebantur in pulveribus: 

Verum postquam arenz magnum callem pertransivit, 

Invisibile factum est protinus boum vestigium atque ipsius 

Locum per firmum: hunc autem animadvertit mortalis vir 
855 Ad Pylum statim agentem boum genus latifrontium. 

Verum postquam has quidem in quiete confecit, 

Et ignem penitus divisit per viam, huc et illuc, 

In cunis jacebat nigrae nocti similis, 

Antro in obscuro in tenebris: neque utique ipsum 
360 Aquila acute videns inspexisset: multum autem manibus 

Lumina fricabat, dolum cogitans. 

Hic autem statim verbum przcise dicebat, 

Non vidi, non audivi, non alterius verbum audivi: 

Neque utique indicem, neque nuncii mercedem auferam. 


Ver. 548. διέσριβε κέλευϑα,} Forma lo- διέπρησσε x. quod usitatissimum Homero 
quendi inusitata Gracis. In Odyss. β΄, esse constat. 
404. est μὴ---διαπρίβωμεν ὅδοῖο' sed et. con- Ver. 354. igeáezr;] Edd. quadam 
structio alia est, et sensus ab hoc loco ali- ἐφράσσατο, vitiose et contra metrum. In 
enus. ΟἹ. Piersonus eleganter corrigit v. sq. εὐθὺς videtur esse pro «095, recta. 


Vor. V, : H 


58 'OMHPOY 


ὝΜΝΟΣ 


365 Ἤ τοι ἄρ᾽ ὡς εἰπὼν κατ᾽ do ἔξετο Φοοῖξος ᾿Απόλλων. 
Ἑρμῆς δ᾽ αὖ ὑτόρωδεν ἀμειβόμενος t ἔπος ἤυδα, 
Δείξατο δ᾽ εἰς Κρονίωνα “γεῶν σημάντορα πἄντων" 

Ζεῦ πάτερ, ἤτοι ἐγώ - ἀληδείην καταλέξω" 

Νημερτῆς TÉ γάρ εἰμι, καὶ ἐκ οἶδο Ψεύδεσϑϑαι. 
910 Ἦλϑεν ἐς ἡριετέρε διζήμενος εἱλίσοδας βὲς 

Σήμερον ἠελίοιο νέον ἐπιτελλομένοιο' 

Οὐδὲ ϑεῶν μακάρων ἄγε μάρτυρας 802 κατόπτας. 

Μηνύειν δ᾽ ἐκέλευεν ἀναγκαίης ὑπὸ πολλῆς. 

Πολλὰ δὲ p ἠπείλησε βαλεῖν 5 ες τάρτωρον εὐρὺν, 
215 Ober, ὃ μὸν τέρεν ἄγνος t ἔχει Φιλοκυδέος ἥβης, 

Αὐτὰρ t ἐγὼ "oos γενόμην" τὼ δὲ οἱ L καὶ αὐτός" 

Oz; βοῶν ἐλατῆρι κρωταιῷ φωτὶ ἐοικώς. 

Πείδεο" (καὶ γὰρ ἐμεῖο πατὴρ Φίλος εὔχεωι εἴα!) 

Ὥς ἐκ οἴκαδ᾽ ἔλασσα βόας. (ὡς ὄλβιος sn) 
380 Οὐδ᾽ ὑπὲρ -— ἔξην' τόδε δ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύω" 


565 Sic utique dicens sedit Phoebus A pollo. 
Mercurius autem rursus ab altera parte respondens verbum dixit, 
Direxit autem orationem ad Saturnium Deorum rectorem omnium; 
Jupiter pater, certe ego tibi veritatem dicam: 
Verax enim sum, et non novi mendax esse. 
270 Venit ad nos quzrens flexipedes boves 


Hodie Sole modo oriente: 


Neque Deorum beatorum duxit testes neque spectatores. 


Indicare autem jubebat vi multa, 


Multum autem me minatus est ejecturum ad tartarum latum, 
375 Quoniam hic quidem mollem florem habet gloriosz juventutis, 
Ego vero heri natus sum: hzecque novit et ipse. 
Neque boum abactori forti viro similis. 
Crede (etenim meus pater carus diceris esse) 
Quod non domum abegi boves, (sic felix sim) 
$80 Neque limen transii: hoc autem verissime dico: 


Ver. 557. Καὶ διὼ πῦρ etc.] Sensus esse 
videtur, ignem, quo coxerat carnes, ab eo 
dissipatum et extinctum penitus esse. 

Ver. 560. AZ» ἐσκ.} De verbo λάων 
videndi interpretes ad Odyss. τ΄. 229. 

Ibid. πολλὰ δὲ x. etc.] Oculos frica. 
bat, velut a somno recens, fallendi caussa. 

Ver. 365. "Heo Z7] JBarnesius edidit 


ἤτοι ey ex Iliad. α΄. 67. sed tamen citra 
necessitatem. 

Ver. 567. Δείξαςο δ᾽ εἰς Ke.] Elegans 
usus verbi Σύ ξιαϑαὺ os suum in dicendo 
ad aliquem, atque adeo ipsam orationem 
convertere ac dirigere, 

Ver. 570. ἐς ἡμεσέρε] Barnesius edidit 
ip ἡμετέρου, Secutusque ejus exemplum est 
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/ δ 7 Ν ΄ 3) 
ἬἭελιον μάλα αἰδέομναι καὶ δαίμονας ἄλλες, 

/ m Ν ^2 y 5 i 2 18 
Καὶ σε φίλω, καὶ v&TOV ὀπίζομαι" 010 SO, καὶ CUTOC. 
e , 3 , 3 , 3.9 7 eu 

Ὡς gx αἰτίος £i pA* p det ὃ ἐπιδαίοριαι ορπον" 
Οὐ μὰ τάδ᾽ ἀδανάτων εὐκόσριητα προϑύραια;, 


385 Καί ποτ᾽ ἐγὼ φέτῳ τίσω ποτὲ νηλέα φωνὴν, 


Καὶ πρατερῷ περ ἐόντι" σὺ δ᾽ ὁπλοτέροισιν ἄρηγε. 
Ὡς φάτ᾽ ἐπιλλίζων Κυλλήνιος ἀργειφόντης" 
Καὶ τὸ σπάργανον εἶχεν eT ὠλένη, εδ᾽ ἀπέβαλλε. 
Ζεὺς δὲ μέγ᾽ ἐξεγέλασσεν, ἰδὼν κακομηδέα παῖδα. 


390 Εὖ καὶ brisé vac ἀρνεύμενον ἀμφὶ βόεσσιν. 


᾿Αμφοτέρες δ᾽ ἐκέλευσεν ὁμόφρονα συμὸν ἔ ἐγοντοῖς 
“ητεύειν. Ἑρμῆν δὲ διάκτορον ἡ ἡγεμονεύειν, 

Καὶ δεῖξαι τὸν γῶρον ἐπ᾿ ἀβλαβέἴησι γόοιο, 
"Ozz δ᾽ αὖ ἀπέκρυψε βοῶν ἴφθιμα κάρηνα. 


395 Νεῦσεν δὲ Κρονίδης» ἐπεπείθετο δ᾽ ἀγλαὸς ἹῬιρμῆς" 


“Ῥηϊδίως γὰρ ἔπειθε Διὸς νόος Αἰγιόχοιο. 


Solem valde veneror et deos alios, 
Et te amo, et hunc observo: nosti et ipse 
Quod non causa sum: magnum autem addo juramentum: 
Non per haec immortalium pulchra vestibula, 
585 Et aliquando ego rependam crudelem vocem, 
Forti quamvis: tu autem junioribus auxiliare. 
Sic dixit innuens oculis Cyllenius Argicida: 
Et fasciam habuit in ulna, neque abjecit. 
Jupiter autem valde risit, videns versutum puerum, 
590 Recte ac scienter negantem de bobus. 
Ambos autem jussit concordem animum habentes 
Quzrere, Mercurium autem nuncium ducem esse 
Ac ostendere locum innocentia animi, 
Ubique celasset boum fortia capita. 
595 Annuit autem Saturnius, obediebat vero praeclarus Mercurius. 
Facile enim persuadebat Jovis mens ZEgidiferi. 


ΟἹ, Clarkius, nixus Odyss. β΄. 55. g. 554. μαι. Sunt alia insolentia in his hymnis 
ubi ita est, Sic ergo textus corrigatur. Quidsi iz/ózieuz; dictum est pro addo, 


Ver. 577, φωτὶ ἐοικώς. Barnesius corri- adjicio: quia in verbo δαΐομα, est distribu- 


δε ἔοικα. Sed si verba, σὰ δὲ οἶδε x. α«. im endi significatio. 


parenthesi accipimus, ἐοικὼς ferri potest, 
ut ipse agnoscit. 

Ver. 383. ἐπιδαίομιαι ὅρκον" Barnesius 
conjicit ἐσιδώσομαι, quod propius ad vul. 
gatum accedit, quam Stephan? ἐπομώσο- 


Ver. 584. εὐκόσμητα͵ Sic edidi non i7- 
κοσμ" per ea, qua de hac forma ad Iliada 
dicta sunt. 

Ver. 585, Καί ποτ᾽ ἐγὼ — ποτὲ] Repeti- 


60 'OMHPOY ὝΜΝΟΣ 


Te à ἀ 


, Ἀ , , 
4 σπεύδοντο Διὸς περικαλλέα τέκνα 


Ἔς Πύλον" ἠμιάθόεντα δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αλφειξ πόρον ἷξον: 
᾿Αγρ ἃς δ᾽ ἐξίκοντο καὶ αὔλιον ὑψιμέλαθρον, 
400 "Hy, $ δὴ τὰ χρήματ᾽ ἀτάλλετο νυκτὸς ἐν ὥρῃ: 
Ἔνϑ᾽ Ἑρμῆς μὲν ETEITOL κιὼν παρὰ A. VOV ἄντρον, 
Εἰς φῶς ἐξήλαυνε βοῶν Qua “πἄρηνα" 
Λητοϊδης δ᾽ ἀπάτερθεν ἰδὸν, ἢ ἐνόησε βοείας 
Πέτρῃ ez Ciccio τἄχα δ᾽ ἤρετο κύδιμον “Ἑρμιῆν" 


405 


II; ἐδύνω, δολομῆτα δύω βύς: δειροτομῆσαι; 


Ωδε νεογνὸς ἐὼν καὶ νήπιος; αὐτὸς ἔγωγε 
Δειμαίνω κατόπισιγε τὸ σὸν κράτος" ἐδέ τι σὲ χρὴ 
Μακπρὸν ἀέξεσναι κυλλήνιε Μαιάδος υἱέ. 
Ὥς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ χερσὶ περίσρεφε καρτερὰ δεσμὰ 
410 "Aya: ταὶ δ᾽ ὑπὸ ποσσί κατὰ χθονὸς αἶψα λύοντο 
Αὐτόθεν, ἀμβολάδην € ἐςραρμμένωι ἀλλήλῆησι» 


Hi autem ambo festinabant Jovis przclari filii 
Ad Pylum : arenosum autem ad Alphei vadum pervenere, 
Ad agros autem pervenere et stabulum altum, 
400 Ubi utique opes augebantur tempore noctis. 
Ibi Mercurius quidem deinde iens ad lapideum antrum, 


In lucem egit boum fortia capita: 


Latonius autem seorsum videns, agnovit boum pelles 

Petra in alta, cito autem interrogavit inclytum Mercurium; 
405 . Quo pacto potuisti, versipellis, duorum boum cervicem secare 

Sic modo natus et infans? ipse ego 

Timebo posthac tuam vim : neque te oportet 

Multum crescere Cyllenie Mais fili. 

Sic utique dixit, et manibus circumdedit fortia vincula 

410 Ex vitice: hz aut sub pedibus in terram statim solvebantur 

Ibidem, quamvis fortiter tortze invicem, 


ο σῷ σοτὲ non est sine aliqua efficacia in 
minando, infra v. 452. bis ὧδε. 

Ver. 596. Hunc versum nemo deside- 
raret, si abesset: est similis senteatiole 
adscriptze in margine. 

Ver. 407. Δειμαίνω] Olim ϑαυμαίνω ab- 
surde. Correxit Stephanus. 

Ver. 410. «zi ?] Mutat repente genus 
neutrum in femininum, intelligendum 
ἄγνοι, vincula e vitice. Δύοντο est e cor- 
rectione verissima Martin? pro φύοντο. 
Elegans est jg? ποσσὶ λύοντο soluta vincula 


ad pedes ceciderunt. Tum pg. ise. est, 
quamvis vitices valde torte, atque firmis- 
sima adeo vincula essent v. ad v. 425. 

Ver. 412. Ῥεῖώ v: x.] Hunc versum 
Martini post 415. ponit. Sane hic turbat 
seriem orationis, et illic non apparet, quo 
referatur ἐγκρύψαι. S estsuo loco, in- 
telligendum est hic, Apollinem idem in 
bubus fecisse, idem evenisse, 

Ver. 415. συκν᾿ ἀμαρύσσων,) Ita Mar- 
tini recte e v. 278. rescribi voluit pro vul- 
gato «7, quod ab ἢ, 1, est alienum, Nam 


ΕΙΣ 


ἝΡΜΗΝ. 
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'"Péá τε καὶ πάσησιν ἐπ’ ἀγραύλησι βόεσσιν, 
Ἑρμέω βελῆσι καλεψίφρονος" αὐτὰρ ᾿Απόλλων 
Θαύμασεν ἀθρήσας" σότε δὴ «ρατὺς ᾿Αργειφόντης 


415 


Χώρον ὑποίβλήδην ἐσκέψατο, TUXV ἀμαρύσσων, 


Ἐγκρύψαι μεμαώς. Λητῆς δ᾽ ἐρικυδέος υἱὸν 

Pen μάλ᾽ ἐπρήῦνεν εκηβόλον, ὡς eX αὐτὸς, 

Καὶ χρατερόν περ ἐόντα" λαβὼν δ᾽ ἐπ᾿ Apis seo χειρὸς, 
Πλήκτρῳ ἐπειρήτιζε κωατὼ μέρος" ἡ δ᾽ ὑπὸ χειρὸς 


420 


Σμερδαλέον κονάβησε" γέλασσε δὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων 


Γηθήσας. € ἐρωτῆ ὃς διὰ φρένας AUS d i97 

Θυμῷ ἀκεάζοντα" Men δ᾽ £& ἐρατὸν κιθαρίζων 
X p ὅγε Suerte ἐ em ἀριφερὰ Μαιάδος υἱὸς 
Φοίβε ᾿Απόλλωνος: τάχα δὲ λιγέως κιθαρίζων 


425 


Γηρύετ᾽ ἀμβολάδην, ἐρατὴ δέ οἱ ἕσπετο φωνὴ, 


, 5 , N x ^ 5 N 
Κραίνων ἀθανάτες τε ὥεδς καὶ yo» tee, 


Facileque et omnes ad agrestes boves, 
Mercurii consiliis versuti: verum Apollo 
Admiratus est adspiciens: tunc vero fortis Argicida 


415 
Occultare cupiens. 


Locum torve inspexit, crebro micans oculis, 
Latonz autem valde inclytus filius 


Facillime sedavit longe jaculantem, sicut volebat ipse, 
Fortem licet: capiens autem sinistra manu (citharam) 
Plectro tentabat chordas singulas: hzc autem a manu 


420 


Stupendum sonuit: risit autem Phoebus Apollo 


Gavisus, amabilis autem mentem pervasit vox 
Cupide audientis; lyra autem amabile ludens 
Stabat utique sine timore ad levam Mai filius 
Phoebi Apollinis: mox dum sonoram cytharam pulsat, 
495 Canebat voce sublata (amabilis autem illum sequebatur vox) 
Celebrans immortalesque Deos et terram tenebrosam, 


πῦρ ἀμαρύσσειν quidem bene dicitur, dixit- 
que Zeszodus Theog. 827. unde vulgatum 
defendit Cl. Clarkius : sed ut πῦρ sit sub. 
jectum, et ἀμαρύσσειν dicatur ex oculis. 

Ver. 419. κατὰ μέλος} Barn. cum 
Martino κατὰ μέρος, ut supra 55. Eo- 
dem modo legatur in utroque loco necesse 
est. 

Ver. 421. ἤλυϑ᾽ iwi Edd. pr. 719 ἰωή' 
vitiose. Est imitatio versus Homeri Il. 
X. 139.— σὸν δ᾽ αἶψα cp φρένας ἤλυϑ᾽ 


iof. 


Ver. 495. τηρύεε᾽ ἀμβολάδην,) Τηρύεσϑα; 
de cantu fidium dixit Pindarus, hic de 
cantu vocis: dum ille citharam pulsat, 
ipse canit voce ; ἀμβολάδην vetus interpres 
vertit ezorsus, ex ἀναβάλλειν, quod in O- 
dyssea dicitur pro incipere cantum. Vul- 
go vertunt alternis, nullo, ut opinor, tes- 
timonio antiquo nixi, quam Schol. Cal- 
lim. H. in Dian. 61. qui interpretatur 
ἀμβολαδὶς, ix διαδοχῆς. Sed ad illum lo- 
cum ostendi, analogiam et usum veterum 
potius suadere, ut accipiamus magna 9i, 
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€ Ν ^ /, Ἁ e , ^ [7] 
Ὡς τὰ apuro, γένοντο, καὶ ὡς λάχε μοῖραν ἐκᾶξος. 
T A MS ^ ^ , , , ^ 
Μνημοσύνην μὲν πρώτα Sea» ἐγέραιρεν ἀοιδῇ, 
Μητεέρω Μεσάων" ἡ γὰρ λᾶχε ΜΜα,ἄδος υἱόν. 
N by N L N LE z e 
430 Tse δὲ κατὰ πρέσβην T& καὶ ὡς γεγάασιν ἑκᾶξςος. 
3 / , ᾽ὔ x hj , ἊΣ eN 
Αϑθανάτες ἐγέραιρε Jesc Διὸς ἀγλαὸς υἱὸς» 
Πάντ᾽ ἐνέπων κατὰ κόσμον, ἐπωλένιον κιθαρίζων. 
Τὸν δ᾽ & ἐρος ἐν τήθεσσιν à ἀμήχιινος αἴγυτο ϑυμυόν" 
Καί pav φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδα." 


435 


Βεφόνε, μηχανιώτα; πονεύμενε, δαιτὸς € ἐτοῖρε, 


Πεντήχοντα βοῶν ἀντάξια ταῦτα μέρηλας. 

Ἡσυχίως καὶ ἔπειτα διακρινέεσνγαι ὁ ὀΐω" 

No» à ἄγε uot σόδε εἰπὲ, πολύτροπε Μα;,άδος uit, 

"H eof γ᾽ ἐκ γενεῆς τάδ᾽ ἄμ ἕσπετο ϑαυμωτὰ € £270 
440 'Hé τις ἀθανάτων, 7$ ϑνητῶν ἀνθρώπων 

Δῶρον ἀγαυὸν ἔδωκε, καὶ ἔφρασε ϑέσπιν ἀοιδήν. 

Θαυμασίην γὰρ τήνδε νεήφατον oca) ἀκέω, 


Ut a principio facti fuere, et ut sortitus est partem quisque suam. 
Mnemosynem quidem in primis dearum honorabat cantione, 
Matrem Musarum : hzc enim sortita est Maie filium. 

450 Alios autem secundum zetatem, et ut geniti sunt singuli, 
Immortales honorabat Deos Jovis przeclarus filius, 
Omnia dicens ordine et in ulnis citharam pulsans. 
Illius autem pectus dulcedo insatiabilis cepit animum: 


455 


Et hunc allocutus verba alata dixit; 


Bovicida, versute, laborans convivii socie, 
Quinquaginta bubus digna ista excogitasti. 


Placide jam litem compositum iri puto: 

Nunc autem age mihi hoc dic, versute Maie fili, 

Nunquid te a nativitate hzec simul secuta sunt admirabilia opera, 
440 An quis immortalium aut mortalium hominum 

Donum 1llustre dedit, et docuit divinam cantionem. 

Admirabilem enim hanc novam vocem audio, 


contentis viribus: lta h. l erit sublata 
voce, quod convenit citharedo. De Arione 
Gellius ait, eum cecinisse carmen orthium 
voce sublatissima. 

Ver. 426. Κραίνων) Frustra vocem hanc 
tentavit Martini, rescribi jubens αἰνέοντ᾽ 
vel ὑ ὑμνίοντ᾽ ut referatur ad oj. Est autem 
σιμῶν, γεραίρων, quo verbo n utitur poé- 
ἴα, vid. Hesych. et Etym. M. in ἢ, v. 


Ver. 452. ἐπωλένιον)] Vetus interpres: 
sub cubito: ὑπωλένιον legisse videtur. lta 
malebat Barnesius. Nec displicet. Sic 
pharetra ὑσωλένιος, cum gestatur sub bra- 
chio, ut tela promantur : alias cum in ter- 
go est, σπαρωλένιος" ἐσωλένιος quidem dici 
posse cithara videtur. Infr. v. 496. ἐπ᾽ ἀ- 
ριφερὰ lyram ponit Apollo: sed pro iz. 
stat. v. 507. ὑπωλένιον κιϑάριζεν. 


ΕΙΣ 'EPMHN. 


653 


p d ^ 
"Hy £ v4 ποτέ φημι δαήμεναι, ἔτέ τιν᾽ ἀνδρῶν, 
! 
Οὔτέ vi ἀθανάτων, oi ὀλύμπιω Out ἐχεσι; 


445 


Νόσφι σέθεν, φιλῆτα, Διὸς καὶ Μαιάδος vis, 


Τίς φέχνη; τίς pecu ἀμηχαινέων μιελιεδώνων, 

Τίς τρίβος: ἀτρεκέως γὰρ ἅμα τρία πάντα πάρεςιν. 
Εὐφροσύνην καὶ ἔρωτα καὶ ἥδυμον ὕ ὕπνον ἑλέσ αι. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ prar ὀλυρυπιάδεσσιν. ὀπηδὸὺς. 


450 


Τῆσι χοροί T£ μέλεσι καὶ ἀγλαὺς οἶμυος ἀοιδῆς, 


Καὶ μολπὴ τεθαλυῖα, καὶ ἱμερόεις βρόμος αὐλῶν. 
᾿Αλλ᾽ ἔπω τί μοι ὧδε μετὰ φρεσὶν ὧδε μέλησεν» 
Οἵα νέων ϑαλίης ἐνδέξια ἔργα πέλονται. 
Θαυμάζω Auk 9i; τάδ᾽, ὡς ἐρατὸν κιθαρίζεις.. 


455 


Nov δ᾽ z ἐπεὶ ὃν 07. ἔγος περ ἐὼν ᾿αλυτὰ μήδεα. οἶδας. 


Σοὶ δ᾽ αὐτῷ καὶ μητρὶ τύδ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω, 
Ναὶ μὰ «ὧδε Ap VELO ἀκόντιον" 7 μὲν ἐγώ σε 
Κυδρὸν : ἐν ἀθανάτοισι καὶ ὄλβιον ἡ 7 γειμονεύσω, 


Quam nunquam dico didicisse neque aliquem virorum, 
Neque aliquem immortalium, qui olympicas domos habent, 


445 


Prater te, impostor, Jovis ac Maiz fili, 


Quze ars, quz musa difficilium curarum, 

Quz exercitatio: vere enim simul tria adsunt, 
Latitiam et amorem ac somnum capere, 

Etenim ego Musarum olympiacarum sum sectator, 


450 


Quibus chorezque curz sunt et preclara via cantionis, 


Et cantus florens, et amabilis strepitus tibiarum. 

Sed nondum mihi in mente sic curz fuit, 

Qualia juvenum convivii apta opera sunt. 

Admiror Jovis fili hzc, quam amabiliter citharam pulsas. 


455 


Nunc autem quoniam parvus przeclaras artes nosti, 
Tibi ipsi et matri hoc vere dicam, 


Nze per hoc corneum telum, certe quidem ego te 
Inclytum inter immortales et beatum ducam, 


Ver. 446. ἀμηχανέων μελεδώνων,] Intel- 
ligo μελεδῶνας de carminibus et cantu, quz 
sunt curz poetarum et cantorum. Si in 
deteriorem partem quis malit capere, in- 
telligendum erit, que Musa, quz ars etc. 
sit depellendarum miserarum curarum. 
Forma ἀμηχανὴς insolentior est. Barne- 
sius ait esse vocem Xenophonteam. 'Agz- 


χανεῖν, υξ poéticum, observavi Hist. VI. 
extr. non Zuzx avis. 

Ver. 452. 422: — ὧδε] Vide ad v. 585. 
Nondum tale quid exercui aut feci. 

Ver. 457. μὰ «ὅδε κράνειον ἀκόντιον] Per 
hoc corneum telum. Primum in κράνειον 
natura brevem tono produci judicat Bar- 
nesius, quod fieri non potest in tali verbo, 
ut in multisyllabis, in quibus prima pre- 
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A / 255 A δῶ M 7 , , ^ 
40€ T ἀγλαὰ θωρῶ. καὶ ἐς τελος SX. ὡπατήσω. 


400 


Τὸν δ᾽ Ἕρμῆς μύθοισιν ἀμείβετο κερδαλέοισιν" 


Εἰρωτᾷς μ᾽ Ἑ κάεργε περιφραδές" αὐτὰρ ἐγώ σοι 

Τέχνης ἡμετέρης ἐπιβήμεναι 8 8 τι Mey aigu. 

Σήμερον εἰδήσεις" ἐϑέλω δέ τοι ἤπιος εἰναι 

Βελῇ καὶ posuer σὺ δὲ φρεσὶ πάντ᾽ εὖ οἶδας. 
465 Πρῶτος γὰρ Διὸς υἱξ», μετ᾽ Gay TOI: ϑαάσσεις 

"Hos τε αρατερύς Te φιλεῖ δέ σε μητίετα Ζεὺς, 

Ἔκ πάσης ὁσίης; ἔπορεν 06 τοι ἀγλαὰ δώρα" 

Καὶ τιμὰς σέ γε Quoi δαήμενωι ἐκ Διὸς ὀμφῆς» 

Μαντείας SY ἑκάεργε, Διὸς πάρα, ϑέεφατο πάντα. 

10 Καὶ νῦν αὐτὸς ἐγὼ παϊὸ ἀφνειὸν δεδάηκα. 
Σοὶ δ᾽ αὐτάγρετόν ἐς: δαήμεναι δ vri μυενοινῶς. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ S» voi ϑυμὸς ἐπιϑύει κι αρίζειν» 


Daboque przclara munera, et nunquam te decipiarn. 
460 . Huic autem Mercurius verbis respondebat astutis ; 
Interrogas me Apollo scienter: verum ego tibi 
Artem nostram attingere non invideo. 
Hodie scies: volo autem tibi placidus esse 
Consilio et verbis: tu autem in mente omnia nosti. 
465 Primus enim Jovis fili inter immortales sedes 
Bonusque fortisque: amat utique te consultor Jupiter, 
Summo jure, dedit autem tibi praeclara dona: 
Et honores te aiunt didicisse ex Jovis consilio, 
Vaticiniaque procul operans a Jove, fata omnia. 
470 Et nunc ipse ego filium opulentum cognovi. 
Tibi autem promptum est discere quodcunque cupis. 
Sed quoniam tibi animus cupit citharam pulsare, 


ducitur, cum sunt omnes breves. Martin 
II.12. malit καρνεῖον" nam A pollo καρνεῖος. 
Quod durius videtur. — Cornea jacula nota 
sunt. Putem primam in hac voce anci- 
pitem fuisse, nec ejusdem apud ommes 
graecos quantitatis, ut in aliis vocibus vi- 
demus variare quantitates syllabarum qua- 
rundam. 

Ver. 468. Καὶ τιμὰς σέ — ὀμφῆς,] AMar- 
tini l. c. interpungit post c;zzzs, quas con- 
jungit cum δώροις, deinde corrigit ὀμφὰς, 
quod sequitur -Barnesius. Sed illa inter- 
punctio mihi durior videtur, et vulgata 
quoque defendi utcunque potest : dedit 
tibi τιμὰς ὀμφῆς ἔκ A. hunc honorem pra- 


cipuum, ut fata przdicas. ex v. 515. 
Magis tamen placet Cl. PZersoni ratio, 
qui φήμας corrigit, φήμας ix Διὸς ὀμφῆς 
δαήμεναι. Hic ceterum locus firmat id, 
quod docet Broukhusius ad Tib. III. 4. 
47. Apollinem vaticinari, non nisi quz 
Jupiter ei przdiceret. 

Ver. 470. «αἴδ᾽ ἀφνειὸν δεδάηκα.} Longi- 
us ab hac scriptura recedit Martini con- 
jectura σαῖς, σ᾽ ὀξύνοον" ipse quamquam 
pueretc. V erbum παιδὸς bene locum ha- 
bet in Apolline, propter perpetuam ἥβην: 
et potest intelligi Διός.  Divitiarum au- 
tem mentio apta Apollini v. Callim. EH 
in Apoll, extr. Et sane Mercurius divi. 


ΡΥ ΞΕ uu 
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Μέλπσεο καὶ JI api CE, καὶ ἀγλαΐας ἀλέγυνε, 
Δέγριενος ἐξ ipee" σὺ δέ μοι φίλε κῦδος ὄπαζε" 


475 


Εὐμόλσει, μετὰ χερσὶν ἔχων λιγύφωνον ἑταίρην, 


Καλὰ καὶ εὖ κατὰ κόσμον ἐπισωμένως ἀγορεύειν" 
Εὔκηλος μὲν ἔσειτα φέρειν εἰς δαῖτα “άλειαν;, 
Καὶ χορὸν ἱμερόεντα; καὶ ἐς φιλοκυδέα κῶμον, 
Εὐφροσύνην γυκτός τε καὶ ἤματος" ὅςτις ἀρ αὐτὴν 


480 


Τέχνη καὶ σοφίῃ δεδαημένος ἐξερεείνη, 


Φϑεγγομένη παντοῖα νόῳ χαρίεντα διδάσκει 
Ῥεῖα συνησ εἰησιν ἀϑυρομένη μωλακῇσιν; 
Ἔργασίην φεύγεσα δυήπαϑοον" ὃ ὃς δέ χεν αὐτὴν 
Nzi ἐὼν τὸ πρῶτον brit apenas t ἐρεείνῃ; 


485 


ΜὰψΨ αὕτως κεν ἔπειτα μετήορά. τε “ρυαλίζοι. 


Σοὶ δ᾽ αὐτάγρετόν ἐσ: δαήμεναι 0, TTA. μυενοινᾶς. 


Cane et citharam pulsa, et gaudia exerce 
Discens a me: tu autem mihi care gloriam praebe: 


475 


Recte cane in manibus habens dulcivocam sociam, 


Pulchre et bene ac ornate scite dicere: 

Securus deinde ferto ad convivium floridum, 

Et choream amabilem, et ad gloriosam commissationem 
Latitiam noctisque et diei: quicunque ipsam 


480 


Arte et sapientia edoctus interrogarit, 


Sonans multa variaque menti grata docet 
Facile consuetudinibus ludens mollibus, 


Operationem fugiens erumnosam: 


quicunque autem ipsam 


Imperitus primum vehementer tractaverit, 


485 Stulte deinde vana garrierit. 


Tibi autem promptum est discere quodcunque cupis. 


tias ejus norat, supra v. 178. etiam e co- 
pia pecorum cognorat. 

Ver. 472. ἐσιθύει xim. ] Secunda in iz;- 
Su, si esset ex ἐσσὶ et Siu, insolenter pro- 
duceretur: quamquam ejus generis alia 
exempla occurrunt apud Homerum, de 
quibus suis locis admonitum est, in qui. 
bus pronunciando przpositio sejungitur 
a verbo, ut ultima ejus sit in czsura, 
per quam producitur. Nam duplicatio 
sequentis consonantis hic locum non ha- 
bet. Sed hoc remedio non est opus. 
Nam verbum est potius ex iz) et ἰϑύω, 
cujus prima longa est, ut apud Apollo- 
nium Rhodium 111, 254. ubi Scholiastes 


Vor. V. 


interpretatur προαιρεῖσθαι, cupere, ezpetere. 
Simplex iSíu» est ibid. 11. 527. ubi male 
in editis ἰϑύνειν, quamquam vetere scrip- 
tura, ut patet e Scholio. 

Ver. 476. ἐσιςαμένως ἀγορεύειν") .Barne- 
sius sine dubitatione correxit iziezuív»z», 
utad citharam ἑσαίρην λιγύφωνον referre- 
tur. Adverbium certe Alienum est. Nam 
satis est in καλὰ καὶ εὖ χατὰ κόσμον. 

Ver. 478. φιλοκηδέα κῶμον; Barnesius 
edidit φιλοκυδέα" id jam versio vetus ex- 
pressit, gloriosum ludum. Φιλοκηδέα, rir- 
osum, non habet hic locum, ubi omnia 
leta commemorantur εὐῴῷροσ. ». v. *. 5. 
commune est praecedentibus omnibus, 


I 
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Καί τοι ἐγὼ δώσω ταύτην, Διὸς ἀγλαὲ κξρε. 
Ἡρεῖς δ᾽ αὖ ὀρεός τε καὶ ἱπποβότε πεδίοιο 


Βεσὶ LE "Exaseys γορνεύσομιεν ἀγραύλοισιν. 

490 Ἔνϑεν ἅλις τέξεσι βόες ταύροισι μιγεῖσαι 
Μίγδην SLE τε καὶ ἄρσενας" ἐδέ τί σε χρὴ 
Κερδαλέον περ ἐόντα περιζαμυενῶς κεχολώσσηαι. 

Ως εἰπὼν, ὠρεξ᾽ «ὁ δ᾽ ἐδέξατο Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Ἕρμῇ δ᾽ ἐγγυάλιξεν & 2472 μάξςιγα Quz», 

495 Βεκολίας τ΄ ἐπέτελλεν" ἔδεκτο ὃς Μαιάδος υἱὸς 
Γηϑήσας" κίδαριν δὲ λαβὼν ὁ ἐπ᾿ ἀρισερὰ χειρὸς 
Azcgc ἀγλαὺς υἱὸς eye e ἑκάεργος, ᾿Απόλλων, 
Πλήκτρῳ ἐπειρήτιζε κατὰ μέρος" 20 ὑπὸ χειρὸς 
Ἵμερόεν κονάβησε: Ὡεὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισε. 

500 Ἔνϑα βόες μὲν ἔπειτα ποτὶ ζάδεον λειρυῶνα; 
᾿Ετραπέτην" αὐτοὶ δὲ Διὸς περικαλλέα τέκνα 
᾿Αψοῤβοι πρὸς ὄλυμπον ἀγάννιφον ἐῤῥώσαντο, 
Τερπόρνενοι φόρμιγγι" χάρη δ᾽ ἄρα μητίετα Ζεύς" 


Et tibi ego dabo hanc Jovis przclare puer. 
Nos autem vicissim montisque et equipascui campi 
Bubus pascua procul jaculans distribuemus agrestibus. 

490 Hinc copiose parient boves cum tauris mixtze 
Mixtim feeminasque et masculos: neque te oportet 
Lucricupidum licet vehementer irasci. 

Sic locutus, praebuit: suscepit autem Phoebus Apollo, 
Mercurio autem przbuit scuticam przeclaram, 

495 Boumque curas commisit: suscepit autem "Maize filius 
Latus: citharam autem suscipiens manu leva 
Latonz przclarus filius rex procul operans A pollo, 
Plectro excitabat cantum: hzc autem sub manu 
Amabiliterque sonuit: deus autem pulchre accinit. 

500 Ibi boves quide mdeinde ad valde divinum pratum 
Versze sunt: ipsi autem Jovis przclari filii 
Retrogradi ad olympum valde nivosum contenderunt, 
Oblectati eithara: gavisus est igitur consultor Jupiter: 


non uni commissationi. De κώμῳ, πάντα .mala canebat, et Horatii lyra flebiles mo- 

c.v. L. Bos in Exerc. ad N. T. Rom. dos habebat: sed quia Mercurius non 

XIII. nisi leta ei tribuit, et φϑέγγειν non dici- 
Ver. 485. φεύγεσα)] lta bene Martini tur. 

pro φϑέγγεσα: non quod tristia non apta Ver. 494. ἐγγυάλιξεν ἔχων] Martini 

cithare: nam et Phemius Trojani belli corrigit ἑκὼν, probante JBarnesio. Non 


- 
o 
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"Aupo δ᾽ ἐς φιλότητα συνήγαγε" καὶ ὁ μὲν Ἑρμῆς 
505 Λητοῖδην ἐφίλησε διαμπερὺς, ὦ ὡς ἔτι καὶ νῦν, 
Σήματ᾽ ἐπεὶ mien μὲν ᾿Ἑχηβόλῳ ἐγγυάλιξεν 
Ἱμερτῆν, δεδαὼς ὁ d δ᾽ ὑπωλένιον IS ICE. 
Αὐτὸς δ᾽ aod ᾿ὁτέρης σοφίης ἐκμάξατο τέχρην᾽ 
Συρίγγων ἐνοπὴν ποιήσωτο τηλόν᾽ Goes. 
510 Καὶ τότε Azroiüge ἡ Ἑρμῆν πρὸς μῦδϑον ξειπε" 
Δείδια, Μαιάδος viz, διάκτορε, ποικιλομῆτα; 
Μή μοι ἀνακλέψης gae καὶ καμπύλα va. 
Τιμῆν γὰρ πᾶς “Ζηνὸς i ἔχεις; ἐπαμοίβια ἔργα 
Θήσειν ἀνϑρώποισι κατὰ χιόνα πελυβότειραν. 
515 'AxX & μοι τλαίης γε" γεῶν μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι, 
Ἢ κεφαλῇ γεύσας, ἢ ἐπὶ Στυγὸς ὄβριμον ὕδωρ, 
Πάντ᾽ ἂν ἐμῷ SULLO κεχαιρισμένο, καὶ φίλια Lo 
Καὶ τότε Μαιάδος υἱὸς ὑποσχόμενος κατένευσε 
Μή cor ἀποκλέψ ιν, ὅσ᾽ Ἑκηβόλος ἑκτεάτισαι; 
520 Μηδὲ ποτ᾽ ἐμπελάσειν πυκινῷ δόμῳ" αὐτὰρ ᾿Απ' ὄλλων. 


Ambos autem in amicitiam conduxit: et Mercurius quidem 
505 Latonium amavit omnino, sicuti adhuc et nunc, 
Pronus postquam citharam procul jacienti dederat 
Amabilem, hic vero doctus sub ulna sonabat cithara. 
Ipse autem rursus alterius sapientiz fingebat artem: 
Fistularum vocem fecit procul audibilem: 
510 Et tunc Latonius Mercurium verbis affatus est; 
Metuo Maiz fili, minister Deorum callide, 
Ne mihi furto auferas citharam et curvos arcus. 
Honorem enim a Jove habes, alterna opera 
Facere hominibus in terra multos nutriente. 
515 Verum si mihi sustinueris Deorum magnum juramentum jurare, 
Vel capite annuens, vel per Stygis fortem aquam, 
Omnia utique meo in animo grata feceris. 
Et tunc Maiz filius promittens annuit 
Nunquam se furaturum quzcunque procul jaciens possideret, 
590 Neque unquam appropinquaturum ad pulchram domum: at Apollo 


est necesse: ἔχων sepe sic, przsertim a- sime: nani μέλος versum perimit, ortum- 
pud Poétas redundat παίζεις ἔχων que est e χειρὸς, quod permutatum erat 
"Theocr. XIV. 8. vid. inpr. Cl. Valkenar. cum χαλὸν versus superioris. 

ad Eurip. Pheniss. p. 268. Ver. 500, 501. Bé; — ᾿Ετρατγέτην"] Vid. 
: Ver. 498. ὑπὸ καλὸν Ἵμερόεν] Barn.edi- ad H, in Ap. 456. 
dit χερὸς e, v. 58. et v. seq. καλὸν, rectis» 
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Λητοΐδης κατένευσεν ἐπ᾿ ἀρ μῷ καὶ φιλότητι» 
Μή τίνα φίλτερον ἄλλον ἐν ἀπανάτοισιν eoo ya 
Μήτε Sev, t. ἀνδρα; Διὸς γόνον" ἐκ δὲ τέλειον 
Σύμβολον ἀξϑανάτων ποιήσομαι, ἠδ᾽ ὥρια πάντων; 

525 Πιςὸν ἐμῷ “ϑυμῷ καὶ τίμιον" αὐτὰρ ἔπειτα 
Ὄλβε καὶ πλέτε δώσω περικωλλέα ῥάβδον, 
Χρυσείην, τριπέτηλον, ἀπκήριον, ἥ σε φυλάξει, 
Πάντας ἐπικραίνεσω δ εὸς. ἐπέων τε καὶ ἔργων 
Τῶν ἀγαθῶν ὅσα φημὶ δαήμεναι ἐκ Διὸς ὀμφῆς. 

530 Μαντείην δὲ Qigiss διοτρεφὲς, ἢ ZVy ἐρεείνεις, 
Οὔτέ σε σέςφατόν € £91 δαήμεναι, ε ἔτέ τιν᾽ ἄλλον 
᾿Αϑθανάτων" τὸ “γὰρ οἶδε Διὸς γόος" αὐτὰρ ἔγωγε 
Πιςωθεὶς, κατένευσα καὶ dora. καρτερὸν ὅρκον, 
Μή τινῶ γόσφιν ἐμεῖο “ἡ εῶν αἰειγενετάων 

535 "Αλλόν y eim so Sau Ζηνὸς πυκινόφρονα βελήῆν. 
Καὶ σὺ, κασίγνητε χρυσόρῥαπι; μῆ με κέλευε 


Latonius annuit in concordia et amicitia, 
Neminem sibi magis carum inter immortales fore 
Neque deum, neque virum, Jovis fetum: perfectum autem 
Signum immortalium faciam, ut prz omnibus 
525 Fidum meo animo et carum: verum postea 
Felicitatis et divitiarum dabo przclaram virgam, 
Auream trium foliorum, integram, quz te servabit, 
Omnibus perficiens Diis verborumque et operum 
Bonorum quzcunque dico me didicisse ex Jovis consilio. 
550 Divinationem autem, optime Jovis fili quam expetis, 
Neque te fas est discere, neque aliquem alium 
Immortalium: hoc enim novit Jovis mens: verum mihi 
Cum traderetur, annui ac juravi grave jusjurandum, 
Nullum preter me Deorum immortalium 
555 Alium sciturum Jovis sapiens consilium. 
Et tu, frater habens auream virgam ne me jubeas 


Ver. 504. xai và μὲν Egu.] Scribendum 
ὁ pi»'E. nam c; hic nullum sensum habet, 
et sequitur v. 507. ὁ δ᾽ ὑπ᾽ x. 

Ver. 506. 507. ἐγγυάλιξεν Ἱμερτὴν, δὲ- 
δαὼς ὃ ὁ δ] Hac non possunt intelligi. 
Quid est ἱμερτὴν δεδαώςἢ ipsorh» referen- 
dum ad citharam, δεδαὼς ad À pollinem. 

Ver. 598. Πάντας ἐπικραίνεσα ϑεὺς, ἐπσέ- 
ων φε καὶ ἔργων Τῶν &y.] Versiones absurde 


et obscure: Omnes perficiens δος, dicto- 
rum —bonorum. τὸ. ἐ. S. est omnibus 
Diis perficiens, et sequentia referenda 
ad ὅσα, quecunque dicere et facere didici 
etc. 

Ver. 557. siQaórzxsi,] Prima hujus vo- 
cis etiam alibi producitur ab Homero, non 
per casuram, ut putat Barnesius:; nam 
Il. κ΄. 478. etiam extra czesuram produci- 
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Θέςφατα πιφαύσκειν, ὅσα μήδεται εὐρύοπα Ζεύς. 
᾿Ανϑρώπων δ᾽ ἄλλον Promos ἄλλον ὀνήσω, 
Πολλὰ περιτροπέων ἀμεγάρτων φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 


540 Καὶ μὲν ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσετοι, ὅςτις ἂν ἔλθη 


Φωνῇ καὶ πτερύγεσσι τεληέντοων οἰωνῶν" 
Οὗτος ἐ ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσετωι, ἐδ ἀπατήσω. 
"Os δέ κε ῥμωψιλόγοισι πιθήσας οἰωνοῖσι; 
ΜΜαντείην ἐβϑέλησι παρὲκ γόον ἐξερεείνειν 


545 Ἡμετέρην; νοξειν δὲ “γεῶν πλέον αἰὲν ἐόντων, 


Φήμ᾽, ἁ ἀλίην ὁδὸν εἶσιν, ἐγὼ δέ κε δῶρα δεχοίμην. 
Αλλο δὲ τοι ἐρέω Μαΐης ἐρικυδέος Uit 

Καὶ Διὸς Αἰγιόχοιο,, Seo, € ἐριένιε δαῖμον. 
Μοῖραι γάρ τινες εἰσὶ» κασίγνηται γεγαυῖαι 


550 Παρθένοι, ὠκείῃσιν ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι; 


Ῥρεῖς" κατὰ δὲ «ρατὸς mera ry eta ἄλφιτα λευκὰ, 
Οἰκίω ναιετάεσιν ὑπὸ πτυχὶ Παρνησοῖο 


Fata detegere, quzcunque in animo habet altisonus Jupiter. 
Hominum autem alii nocebo, alium juvabo, 
Multas obiens magnorum gentes hominum. 
540 Atqui meo vaticinio juvabitur, quicunque venerit 
Voce atque alis perfectarum alitum: 
Hic a meo vaticinio juvabitur, neque przttermittam, 
Quicunque autem vaniloquis fretus avibus, 
Divinationem voluerit preter mentem consulere 
545 Nostram, intelligere autem diis plus zternis, 
Is, edico, vanam viam it, ego autem utique dona suscipiam, 
Aliud autem tibi dicam Maize inclytze fili 
Et Jovis ZEgive hi, Deorum, valde utilis deus. 
Parez enim quaedam sunt sorores natze 
550 Virgines, velocibus gaudentes alis, 
Tres: super caput autem conspersz farina alba, 
Domicilia incolunt sub valle Parnasi 


tur: nec in media voce potest esse casu- 
ra, sed tantum in ultima syllaba. 

Ver. 540. ὅςτις ἂν £495 etc.] Aut hic 
intelligendum e sequentibus 795725, qui 
consuluerit cantum et volatum avium fa- 
tidicarum: οἰωνοὶ τελήεντες sunt aves au- 
gurales; quz opponuntur μαι λόγοις, et, 
ut Callimachus ait, quae ἤλιϑα ποτῶνται; 


aut interpungendum post ἔλϑη, et φωνῇ 
etc. referendum ad ἀσονήσεται: mea divi- 
natione fruentur omnes per cantum et 
volatum avium auguralium. X Versum 
autem 542. spurium puto. Interpolator 
credidit consequens deesse τῷ 5r ἄν 
21.97. 
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Μαντείης ἀπάνευθε διδάσκαλοι. ἣν ἐπὶ βεσὶ 
Παῖς £r ἐὼν μελέτησα' πατὴρ δ᾽ ἐμὸς ἐκ ἀλέγυνεν. 
555 ᾿Ἐντεῦθεν δή ἴπειτα ποτώμεναι ἄλλοτ᾽ ἐπὶ ἀλλή: 
Κηρία βόσκονται, καί τε πραίνεσιν EOS UL. 
Ai à ὅτε μὲν “)υΐσωσιν ἐδηδυῖαι μέλι χλωρὸν, 
Προφρονέως £SéA goi» ἀληθείην ἀ ἀγορεύειν" 
Ἣν δ᾽ ἀπονοσφισϑώσι Seoy ἡδεῖαν ἐδωδὴν, 
560 Πειρώνται δή ἴσειτα παρὺξ ὁδὸν ἡ ἡγεμονεύειν. 
Τάς σοι ἔπειτα δίδωμι" σὺ δ᾽ ἀτρεκέως ἐρεείνων; 
Σὴν αὐτῷ φρένα τέρπε' καὶ εἰ βροτὸν ἀνδρα δαείης, 
Πολλάκι σῆς ὀμφῆς ἐπακέσεταις αἴκε τύχησι. 
Ταῦτ᾽ ἔχε Μαιάδος υἱὲ. καὶ ἀγραύλες ἕλικας [285. 
565 '"Izzsc v ἀμφιπόλευε καὶ ἡμιόνες ταλαεργές" 
Καὶ χαροποῖσι λέεσι καὶ ἀργιόδεσι σύεσσι, 


Vaticinii seorsum magistrz, quod apud boves 
Puer adhuc meditatus sum: pater autem meus non curabat. 


555 Hinc deinde volantes alias alio, 


Mella depascunt, et perficiunt omnia. 
Hz autem quandoquidem bacchantur edentes mel recens 


Prompte verum dicere sustinent: 


Si vero privatz fuerint Deorum suavi cibo; 
560 Conantur deinde extra viam ducere. 
Has tibi postea do: tu autem accurate inquirens, 
Tuam ipsius mentem oblecta: et si mortalem virum cognoris, 
Saepius tuum vaticinium exaudiet, si acciderit. 
Hc habe Maiz fili, ac agrestes flexipedes boves, 
565 Equosque cura et mulos patientes laboris: 
Et horribiles leones et albidentes sues, 


Ver. 553. Μαντείης ἀπάνευθε διδ.] ᾿Ασά- 
νευϑε referendum ad οἰκία wur. Μα- 
gistrae hs divinationis, remotz ab fre- 
quentia hominum, sedes habent in Par- 
nasi vallibus. 

Ver. 556. Κηρία βόσκονται, Depascunt 
mella, s. legunt mella, ut Poéta ait, cepe- 
rimque non modo de melle jam in favis 
posito, sed materia, quam e floribus le- 
gunt, ut suadet versus przcedens; σοτώ- 
μεναι ἄλλοτ᾽ ir ἄλλῃ. Tum sequentia, 
καὶ κραίνεσιν ἕκαςα de operibus artis, de 
mellis confectione ceperim; non de eventu. 
vaticiniorum, de quo post dicit poéta. 

Ver. 557. μέλι χλωρὸν, Proximum est 


capere mel recens, ut συρὸς χλωρὸε, apud 
Theocritum, et ἄδαμας χλωρὸς ap. He- 
siodum, ferrum recens; sed potest esse 
etiam liquidum, purum : illud tamen me- 
lius. 

Ibid. ϑυΐσωσιν] V. Hesych. in ϑυιωθ εὶς 
et viros doctos ad Sz». 

Ver. 558. i9íAszi] Ut mox v. 560. zu- 
ρῶνται. Male edd. vett. ἐϑέλωσι, quod 
recte correxit Barnesius. Alias etiam 
ἰϑέλωσιν ferri posset: tum utique velint, 
non detrectent verum dicere. 

Ver. 560. σαρὲξ ὁδὸν ἡγεμ.} In fraudem 
inducere, non dicere verum. 

Ver, 562, εἰ βρότον ἄνδρα δαείης, IloA- 
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e Pd ^ 
Καὶ zucl, καὶ μήλοισιν, ὅσα τρέφει εὑρεῖω χθὼν, 
“- » 7 N ^ 5 /, Ca ? € ^ 
Πᾶσι δ᾽ ἐπὶ προβάτοισιν ἀνάσσειν κύδιμον Eeuzv 
] "5 , 2... E 
Oo» δ᾽ εἰς ἀΐδην τετελεσμένον ἄγγελον εἰναι" 
14 ͵7 PA , 7 
, 3i , 3 , /, 
510 "Oc τ᾽ ἀδοτός περ 69V, δώσει γέρας ἐκ ἐλάχιξον. 
Ἀ , , 
Οὕτω Μαιάδος υἱὸν ἄναξ ἐφίλησεν Απόλλων 
, ͵ 
Παντοίη φιλότητι" χάριν δ᾽ ἐπέθηκε Κρονίων. 
^ v e ^ NE.9 ΄ E e ^ 
Πᾶσι δ᾽ ὁ γε ϑνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισιν ὁμιλεῖ. 
^ 5 2 » ? - 
Παῦρα μὲν ἕν ὀνίνησι; τὸ ὃ ἄκριτον ἠπεροπεύει 
515 Νύχτα ài ὀρφναίην φύλα ᾿ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
Ν X Ν el - ^N Ἁ ^N ej 
Καὶ σὺ μὲν ὅτω χαῖρε, Διὸς καὶ Μαιάδος vie 
. Ν , à A € Ν " 7 9a" -“ 
Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σείο καὶ ἀλλῆς μνήσομ, ἀοιδῆς. 


Et canes, et oves, quzccunque nutrit ampla terra, 
Omnibus autem ovibus imperet inclytus Mercurius : 
Solus autem in Orcum verus nuncius sit: 

510 Qui donandi nescius licet, dabit donum non minimum. 

Sic Maiz filium rex amavit Apollo 

Omni amicitia: gratiam autem adjecit Saturnius. 
Cum omnibusque hic mortalibus et immortalibus versatur. 
Parum quidem ille juvat, at sepissime decipit 

575 Noctem per obscuram gentes mortalium hominum. 
Et tu quidem sic salve Jovis et Maiz fili: 
Verum ego et tui et alterius memor ero cantionis. 


λάκι --- ἐπακόσεται,] Hoc non intelligo, veris, sc. przdictionibus tuis tum utique 
et vulgate "versiones nihil expediunt, szpe te consulent. 
Sensus videtur requirere: si mortales ju- 
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ΕΙΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ. 


AS AS SA SS 


Mor ZA μοι ἔγνεπε ἔργα πολυχρύσε ᾿Αφροδίτης 
Κύπριδος, ἥ ἥ τε Stoici» ἐπὶ γλυκὺν ἵμερον ὥρσε, 
Καί 7 ᾿ἐδωμνάσσατο φῦλα καταθνητῶν ἀνθρώπων, 
Οἰωνές τε διϊπετέας, καὶ “ηρία πάντα, 

5H μὲν 00 ἤπειρος πολλὰ τρέφει, ἠδ᾽ ὅσα πόντος" 
Πᾶσιν δ᾽ 8 ἔργα μέμηλεν ἐὐφεφάνε Κυθερείης. 
Τρισσὰς δ᾽ s δύναται πεπιθεῖν φρένας ἐδ ἀπατῆσαι; 
Ksem. T Αἰγιόχοιο Διὸς, γλαυκώπιδ' ᾿Αθήνην. 
Οὐ γάρ οἱ εὔαδεν € ἔργω πολυχρύσε ᾿Αφροδίτης; 


'" MUSA mihi dic opera aurez Veneris 
Cypridis, queque diis dulcem amorem excitavit, 
Atque domuit gentes mortalium hominum, 


Avesque coelestes ac feras omnes, 


5 Quascunque continens multas nutrit et quascunque pontus: 
Ovibus autem curz sunt opera pulchram coronam habentis Cythereze. 
"Tres autem non valet flectere animos neque decipere, 
Puellamque ZEgidiferi Jovis czesiam Palladem. 
Non enim illi placuere opera aurez Veneris, 


Ver. 4. Οἰωνὸς Quigrsrins,] Barnesius mi- 
ratur epitheton, quod h. l sit: zn aére 
volantes, Sed etiam 'poétis latinis aves 
ccelo lapse dicuntur calestes etc. 

Ver. 11. καὶ & €. ἀλεγύνειν.) Intell, 23: 


ex NC v. 10. aut εὔαδεν e V. 9. εὔαδεν d. 

. post ἀγλαὰ ἔργα dicuntur de telis, 
qe arte Minervze texuntur, ut patet e v. 
14.15. item mox v. 18.. σῇ 42: σόξα, καὶ 
ὄρεσι ϑῆρας ἐναίφειν. 


MÀ 


Em 
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10 ᾿Αλλ᾽ ἄρα οἱ πόλεμοί TÉ ἄδον καὶ ἔργον "Αρηῆος;, 
Ὕσμιϊναί σε μάχωι τες καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ ἀλεγύνειν. 
Πρώτη τέκτονος ἄνδρας ἐπιχθονίες ἐδίδαξε 
Ποιῆσαι σατίνας καὶ ἅρματα ποικίλα χαλκῷ. 
Ἥδε τε παρθενικὰς (iT A pone ἐν μεγάροισιν 
15 ᾿Αγλαὰ ἔργ᾽ ἐδίδαξεν, ἐπὶ φρεσὶ “γεῖσα ἑκάςη. 
Οὐδὲ ποτ᾿ ᾿Αρτέμιδα γρυσηλάκατον κελαδεινὴν 
Δάμναται ἐν φιλότητι Φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη. 
Καὶ γὰρ τῆ ἄδε τόξα, καὶ ἔρεσι σῆρας s ἐναίρειν, 
Φόύρμιγγές TÉ χοροί 769 διαπρύσιοί T ὀλχολυγαὶ, 
20 "Αλσεά τε σκιόεντα, δικαίων τε πτόλις ἀνδρῶν. 
Οὐδὲ μὲν αἰδοίῃ κπέρῃ dev € py ᾿Αφροδίτης 
leín, ἡ ἣν πρώτην σέκετο Κρόνος ἀγκυλομήτης" 
Αὖτις δ᾽ ὁπλοτάτην, βελῇ Διὸς Αἰγιόχοιο, 
Πότνιαν, ἣν ἐμυνῶντο Ποσειδάων καὶ ᾿Απόλλων' 
25 'H δὲ μάλ᾽ ἐκ ἔθελεν, ἀλλὰ σἙρεῶς ἀπέξίσπεν" 
"Cuore δὲ μέγαν ὅρκον, ὁ δὴ τετελεσμένος ἐπὴν, 


10 Sed utique illi bellaque placuerunt et officium Martis, 
Praliaque pugnaque, ac preclara opera curare. 
Prima fabros terrestres docuit 
Facere plaustra et currus varios cre; 
Hacque virgines mollicarnes in domibus 

15 Praeclara opera docuit, in mentem ponens unicuique. 
Nunquam Dianam habentem auream colum sonoram 
Domat in amicitia subridens Venus. 
Etenim huic placuere arcus, atque in montibus feras necare, 
Lyrzeque chorezque, celebresque ululatus, 

20 Lucique umbrosi, justorumque urbs virortim. 
Neque quidem venerande puellz placuere opera Veneris 
Vestze, quam primam peperit Saturnus versutus : 
Rursus vero etiam postremam; consilio Jovis ZEgiochi, 
Venerandam, quam procabantur Neptunus et A pollo: 

25 Hzc autem noluit, verum rigide respuit : 
Juravit autem magnum juramentum, quod utique perfectum est, 


Ver. 15. σασίνας Sic cum JBarnesio meum. v. Casaub. (ΟἹ. Clarkio obstat, 
correxi, ob consensum veterum , Euripidis, quod ap. ZTesychium est σαπῆναι, mediaque 
Athen. XII. 9. Hesychii, pro. σάτινᾳ. longah.l sitaliena. Sed unius libri-l- 
Videndum autem, an hic quoque sit pro lius scriptura non nitar, et in verbis bar- 
ἁρμαμάξῃ, ut in fr. Anacreontis ap. Athe-  baris quantitas non est satis certa. . 


Vor. V. K 
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᾿ΑΨψαμένη κεφαλῆς πατρὸς Διὸς Αἰγιόχοιο; 
Παρθένος ἔσσεσιδ αι πάντ᾽ ἤματα, δῖα Sein. 
Τῇ δὲ πατὴρ Ζεὺς δῶκε καλὸν γέρας ἀντὶ γάμοιο, 
80 Καί τε μέσῳ οἴκῳ κατ᾽ ag sero πῖαρ ελξσα. 
Πᾶσιν δ᾽ ἐν νηοῖσι Sé9» τιμνάοχός 69, 
Καὶ παρὰ πᾶσι βροτοῖσι Seuy πρέσβειρα" τέτυκται. 
Τάων 2 δύναται πεπιθεῖν φρένας, EI ἀπατῆσαι" 
Τῶν δ᾽ ἄλλων $ πέρ τι πεφυγμιένον eg ᾿Αφροδίτην, 
35 Οὔτε ϑεῶν μακάρων ὅτε Syro» ἀνθρώπων. 
Καί τε παρέ Ζηνὸς νόον ἤγαγε τερπικεραύνε, 
"Oc τε μέγισός T £gi, μεγίφης T ἔμμορε τιμῆς" 
Καί τε 78, εὖτε ϑέλοι, πυκινὰς φρένας ἐξωπάφῶσα, 
Ῥηϊδίως συνέμιξε καταθνητῆσι γυναιξὶν, 
40 Ἥρης ἐκλελαθεσα κασιγνήτης ἀλόχε τε; 
Ἣ μέγα εἶδος ὁ ph ἐν ἀθανάτησι Sensi. 
Κυδίςην δ᾽ ἄρα μην σέκετο Κρόνος ἀγκυλομήτης» 
Mzrze τε Per Ζεὺς δ᾽ ἀφθιτα μήδεα εἰδὼς 


Αἰδοίην ἄλοχον ποιήσατο κέὸν εἰδυῖαν. 


Tangens caput patris Jovis ZEgiochi, 
Virginem fore omnibus diebus diva dearum. 
Huic autem pater Jupiter dedit pulchrum donum loco nuptiarum, 
50 Namque media domo sedet pinguedine fruens. 
Omnibus autem in templis deorum primum honorem habet, 
Et ad omnes mortales deorum honoratissima est: 
Harum non valet flectere mentes neque decipere. 
Ex aliis autem nemo est, qui fugiat Venerem, 
25 Neque deorum beatorum neque mortalium hominum. 
Quin et Jovis mentem adimit, qui oblectatur fulminibus, 
Quique maximus est, maximumque sortitus est honorem: 
Et hujus, quando voluerit, sapientem mentem decipiens 
Facile miscet cum mortalibus mulieribus, 
40 Junone clam, sorore uxoreque, 
Quz magna forma pulcherrima inter immortales deas. 
Inclytissimam igitur illam peperit Saturnus versutus, 
Materque Rhea: Jupiter autem prudentissimus 
Venerandam uxorem sibi fecit, pulchra doctam. 


Ver. 54, πεφυγμένον] V. ad Odyss. α΄. intelligit, Junonis oblivionem adferens, ex 
18. Il. β΄. 599. 600. non male. 
Ver. 40. Ἥρης ἰκλελαϑᾶσα)]  Clarkius 
2 
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45 Τῇ δὲ καὶ αὐτῇ Ζεὺς γλυκὺν ἵμερον ἔμβαλε υμυῷ 
᾿Ανδρὶ καταθνητῷ μεχθήμεναι; ὄφρα Tis 
Mz αὐτὴ βροτέης εὐνῆς ἀποεργ μένη εἴη" 
Καί ποτ ἐπευξαμένη εἰπῇ μετὰ πᾶσι “)εοῖσιν 
*Hàv γελοιήσασα φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη, 
50 “Ὡς p p* Sre&e συνέμιξε. καταθνητῆσι γυναιξὶ, 
Καί τε καταθνητὲς υἱεῖς τέκεν ἀθανάτοισιν, 
“Ὡς σε ϑεὰς ἀγέμιιξε καταθνητοῖς ἀνθρώποις. 
᾿Αγχίσεω δ᾽ ἄρα οἱ γλυκὺν ἵμερον qune SUUUD, 
Ὅς τότ᾽ ἐν ἀκροπόλοις ὀρεσιν πολυπιδάκςε "Ἴδης 
55 Βεκολέεσκεν βὲς, δέμμωως ἀθανάτοισιν ἐοικώς. 
Τὸν δὴ ἴσειτα ἰδδσα φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη 
Ἡράσατ᾽ y ἐκπάγλως δὲ κατὰ φρένας ἵμερος εἷλεν. 
Ἔς Κύπρον δ᾽ ἐλύξσα, ᾿γυώδεα γηὸν ἔδυνεν, 
Ἔς Πάφον" ἔνθα δέ οἱ φέμενος βωμός τε ϑγυώδης" 
60 "EY 5 γ᾽ εἰςρελθξσα Sigue ἐπέθηκε φαεινάς. 
Ἔνθα δέ μιν “Χάριτες λξσαν, καὶ Ζεῖσαν ἐλαίῳ 
᾿Αμβρότῳ, oit, ϑεὸς ἐπενήνοθεν αἰὲν ξόντας. 


45 Huic vicissim ipsi Jupiter dulcem amorem injecit animo, 
Viro mortali ut misceretur, ut quam celerrime 
Ne ipsa quidem humani concubitus expers esset : 
Atque aliquando jactans diceret inter omnes deos 
Dulce subridens risum amans Venus, 

50 Quod utique deos miscuerit cum mortalibus mulieribus, 
Et mortales filios pepererit immortalibus, 
Quodque deas immiscuerit cum mortalibus hominibus. 
Anchisz igitur illi duleem amorem imposuit animo, 
Qui tum in summis montibus multifontis Ida 

55 Pascebat boves, corpore immortalibus similis. 
Hunc autem postea cum vidisset risum amans Venus 
Amavit, horrende autem mentem amor cepit. 
Cyprum autem cum venisset, odoriferum templum ingressa est, 
Paphi: ibi autem illi templum est araque sacra: 

60 Ubi hzc ingressa januas imposuit lucentes. 
Ibi autem illam Gratiz lavarunt, et unxerunt oleo 
Immortali, qualia diis gratiam addunt immortalibus, 


Ver. 41. μέγα εἶδος cien] Μέγα ad &gíen Ver. 51. Καί τε — σέκεν ἀϑ.} Si sensus 
referendum, non ad εἶδος, non potest esse hic, ct fecil parere (τέκεν) 
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᾿Αμβῥὸσίῳ, ἑανῷ, τό ῥά oi τεθυωμιένον ἦεν. 
Ἑσσαμένη δ᾽ εὖ πἄντα περὶ χροὶ εἵμωτα καλὰ, 

65 Χρυσῷ ποσμηθεῖσοι φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη, 
Σεύατ᾽ ἐπὶ Τροίην, προλιπεσ᾽ εὐώδεοι Κύπρον, 
ὝψΨ, μετὰ νεφέεσσι “γοῶς᾽ πρήσσεσο κέλευθον. 
Ἴδην δ᾽ ἵκανεν πολυπίδαπω, μητέρα Sg 
B3 à ἰθὺς sabpoio ài ἔρεος" οἱ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 

"I0 Σαίνοντες πολιοί τε λύκοι χαροποί TÉ λέοντες» 
"Aeguroi, παρδάλιές τε Syon προκώδων ἀπκόρητοι 
Ἤεσαν" ἡ δ᾽ ὁρόωσα μετὰ Φρεσὶ τέρπετο “γυμόν" 
Καὶ τοῖς ἐν σήθεσσι (OR. ἵμερον" οἱ δ᾽ ἄρνα πάντες 
Σύνδυο κοιμήσαντο κατὰ σπιόεντας ἐναύλες" 

"15 Αὐτὴ δ᾽ ἐς κλισίας εὐποιῆτες ἀφίρκανε. | 
Τὸν à εὗρε σαθωοῖσι λελειρυμοένον, οἷον ἀπ᾽ ἄλλων, 
᾿Αγχίσην ἡ ἥρωο» Θεῶν ἄπο κἄλλος ἔχονται. 

Οἱ δ᾽ ἅμα βεδὶν ἑποντὸ νορυᾶς κωτὰ ποιήέντας 
Πάντες: ὁ δὲ σαθμοῖσι λελειρυμυένος οἷος Gm ἄλλων 


Ambrosio, suavi, quod utique illi odoratum erat. 

Induta autem recte omnia circa corpus vestimenta pulchra, 
65 Auro ornata, libenter ridens Venus, 

Contendebat Trojam, derelinquens odoram Cyprum, 

Alte per nubes velociter faciens iter. 

Idam autem pervenit multifontem, matrem ferarum: 

Incessit autem ad stabulum, per montem: cum ipsa autem 
70 Blandientes cani lupi terribilesque leones, 

Ursze, pardique veloces cervorum insatiabiles 

Ibant: hzc autem adspiciens in mente oblectabat animum: 

Et his in pectoribus imposuit amorem : hi autem simul omnes 

Bini dormierunt circa opacos recessus: 
75 Ypsa vero ad tabernacula pulchre facta pervenit. 

Invenit autem in stabulis relictum solum ab aliis 

Anchisen heroa, a diis pulchritudinem habentem. 

Cateri autem una boves sequebantur per pascua pinguia 

Omnes: hic autem ad stabulum relictus solus ab aliis 


corrigendus est versus sie, αἵ γε — σέχον, Ver. 65. ' Ap. ἑανῷ, etc.] Totus versus 
aut ejiciendus, ut placuit Piersono, quod est Iliad. ξ΄, 172. nisi quod ibi est 3a», 
malim. quod tamen hic reponere non est necesse, 

Ver. 59. 61. 63, Sunt etin Odyss, 9, nam et ízv recte et codem sensu dicitur. 
562. Possit autem aliquis suspicari, versum 
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80 Πωλεῖτ᾽ ἔνθα, καὶ ἔνθα. διωπρύσιον κιθαρίζων. 
Στῆ 0 αὖτε προπάροιθε Διὸς Syrup ᾿Αφροδίτη, 
Παρθένῳ ἀῤμήτη μέγεθος καὶ εἶδος 0 ὁμιοίη» 
Μή μιν ταρβήσειεν ἐν ὀφθαλμοῖσι νοήσας. 
᾿Αγχίσης. δ᾽ ὁ ὁρόων ἐφράζετο ϑαύμαινέν τε 

85 ΕΠδός τε μέγεθός, τε καὶ epu. σιγαλόεντα. 
Πέκσλον μὲν γὰρ tego Φαεινότερὸν πυρὸς αὐγῆς: 
Εἶχε δ᾽ £ ἐπιγναμπτὰς ἑλικας κάλυκᾶς τε φαεινάς. 
Ὅρμοι δ᾽ ἀμφ᾽ ἁπαλῇ δειρῇ περικαλλέες 400, 
Καλοὶ, χρύσειοι, παμποίκιλοι; ὡς δὲ σελήνη, 

90 Στήθεσιν ἀμφ᾽ ἁπαλοῖσιν ἐλάμπετο: ϑαῦμα idée Sra. 
᾿Αγχίσην δ᾽ ἔ ἔρος εἷλεν, ἔπος δὲ uy ἀντίον ἤυδα" 

Χαῖρε vue, 5 τις ῥμωπάρων σάδε δώρναθ᾽ ἱκάνεις» 

"Aeris, ἢ ἢ Agro, ἤὲ χρυσέη ᾿Αφροδίτη; 
Ἢ Θέμις ἠυγενῆς5 ἠὲ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 

95 "Hze τις Χαρίτων δεῦρ᾽ ἤλυθες; αἵ τε ϑεοῖσι 
Πᾶσιν ἑταιρίζεσι, καὶ ἀθάνωτοι κωλέονται" 


80 Versabatur hinc et hinc clare citharam pulsans. 
Stetit autem ipso coram Jovis filia Venus, 
Virgini integre magnitudine et forma similis; 
Ne ipsum terreret ante oculos videns. - 
Anchises autem videns perpendebat mirabaturque 

85 Formamque magnitudinemque et vestes stupendas. 
Peplo etenim induta erat splendidiore ignis radio, 
Habebat autem flexos capreolos calycasque lucidas. 
Catenze autem circa molle collum perpulchrz erant, 
Pulchra, aurez, omnivarize : tanquam autem luna 

90 Pectora circa mollia splendebat, mirum visu. 
Anchisen autem amor cepit, verbum autem illi contra dixit ; 

Salve regina, quzcunque beatorum has domos accedis, 

Diana, vel Latona, aut aurea Venus, 
Vel Themis generosa, aut czesia Pallas, 

95 Vel utique aliqua Gratiarum huc venisti, quzeque Diis 
Omnibus sociantur, ac immortales vocantur; 


hunc inde ab interpolatore tractum, quia Lii ratio pro ἑδανῷ, quod in ἑανῷ media ap. 
ἄμβροτον in vers. prec. idem est cum Zz- — Homerum semper longa est. 

βροσίῳ. Stulte vetus versio απιδγοδῖο pe- Ver. 86. *:e;] Bene Barnesius correxit 
plo vertit, Non tamen nihili est Cl, Clar- pro £z, ex Iliad. μ΄, 464. 
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"H τις νυμφάων, αἵ T. ἄλσεα καλὰ νέμονται, 

^ d "T. ; ; 

H νυμῴῷων, αἱ καλὸν 0gog τόδε ναιετάεσι; 

Καὶ πηγὰς ποταμῶν καὶ πείσσεα ποιήεντα. 
100 Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐν σκοπιῆ, περιφαινομένῳ ἐνὶ χώρῳ; 

Bajo» ποιήσω, ῥέξω δέ τοι ἱερὰ καλὰ 

“Ὥρησιν πάσησι" σὺ δ᾽ εὔφρονα ϑυμὸν ἔχεσα, 

Δός με μετὰ Τρώεσσιν ἀριπρεπέ ἔμμεναι ἄνδρα" 

Iloíz δ᾽ εἰςοπίσω Sa. egy γόνον" αὐτὰρ ἐμ αὐτὸν 
105 Δηρὸν εὖ ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο, 

ὌΟλβιον ἐν λαοῖς, καὶ γήραος ἐδὸν ἱκέσϑϑαι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Διὸς υγάτηρ ᾿Αφροδίτη" 

᾿Αγχίσης κύδιστε χαμναιγενέων ἀνθρώπων, 

Οὔτις voi ϑεός ipa! τί μ᾽ ἀθανάτησιν εἴσκεις; 
110 ᾿Αλλὼ χαταθνητή τε; γυνὴ δέ με γείνατο μήτηρ. | 

᾿Οτρεὺς δ᾽ ἐσὶ πατὴρ OvOp.U. κλυτὸς, εἴπε ἀκέεις. 

"Oc πάσης Φρυγίης εὐτειχἥτοιο ἀνάσσει. 


Vel aliqua Nympharum, quz lucos pulchros habitant, 
Aut Nympharum, qua pulchrum montem hunc habitant, 
Et fontes fluviorum et valles pingues. 
100 Tibi autem ego in specula, in loco conspicuo, 
Aram faciam, sacrificabo autem tibi sacra pulchra 
Horis omnibus: tu autem benevolum animum habens, 
Da mihi inter Trojanos insignem esse virum : 
Fac autem postea floridum foetum: verum me ipsum 
105 Diu bene vivere et videre lucem solis, 
Beatum inter populos, et senectutis ad limen venire. 
Huic respondit postea Jovis filia Venus; 
Anchise inclytissime in terra genitorum hominum, 
Non aliqua Dea sum: quid me immortalibus zquas? 
110 Sed mortalis, mulier autem me genuit mater. 
Orteus autem est pater nomine, si forte audivisti, 
Qui omni Phrygiae bene munitz regnat, 


Ver. 98. Ἢ νυμῷ.7 Cl. Ruhnkenius hunc 
versum ὀβελίζει. Non desiderem, si absit. 
Sunt sane tria genera Nympharum, sil- 
vestres, montanze s, Oreades, et fontanz, 
ltaque hactenus nil incommodi; sed illa 
repetitio ἢ νυμφῶν valde languet. Sed ma- 
jor ratio est e parallelismo, de quo ad v. 
sq. τς 

Ver. 99, βήσσεα ποιήεντα.) Verissime 


hunc versum correxit idem Cl. Ruhnke- 
nius, rescribens zsízzse v. nempe versus 
97. 99. πείσεα hic etiam conjecit Clark. sunt 
ex Il. ν΄. 8. 9. £c ἄρα νυμφάων, ταί «σ᾿ &A- 
σεα καλὰ νέμονται, καὶ σηγὰς ποταμῶν καὶ 
πήσεα ποιήεντα. posterior recurrit Odyss. * 
ξζ΄. 123. 724. v. aliud de his versibus apud 
Ruhnk, Ep. Crit. I. p. 26. In edd. pr. est 
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ΤΓλώσσαν δ᾽ ὑ ὑρνετέρην καὶ ἡμιετέρην σάφα οἰδα. 
Τρωὰς γὰρ μεγάρῳ με τροφὸς τείφεν' 7 δὲ διαπρὸ 

115 Σμικρὴν παϊὸ ἀτίτωλλε φίλης παρὰ μητρὸς ἑλέσα. 
"Qc δή τοι γλῶσσάν τε καὶ ὑρνετέρην εὖ οἶδα. 
No» 06 μ᾽ ἀνήρπαξε χρυσόρῥαπις ᾿Αργειφόντης 
Ἔκ χρορξ ᾿Αρτέρνιδος χρυσηλακάτε; κελαδερῆς. 
Πολλαὶ δὲ Νύμφαι καὶ παρθένοι ᾿Αλφεσίβοιαι 

190 Παίζομεν, ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος ἐς εφάνωτο" 
Ἔνθεν μ᾿ ἥρπαξε χρυσόῤῥατις ᾿Αργειφόντης" 
Πολλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἤγαγεν ἔργα καταθνητῶν ἀνθρώπων, 
ΠΠολλῆν δ᾽ ἄκληρόν τε χαὶ ἄκτιτον, ἣν διὰ “ῆρες 
᾿Ωμοφάγοι φοιτῶσι κατὰ σκιόεντας ἐναύλες" 

125 Οὐδὲ ποσὶ ψαύειν ἐδόκεν φυσιζόε αἴης. 
᾿Αγχίσεω δέ με φάσκε παραὶ λέχεσιν καλέεσιγαι 


Κεριδίην ἄλοχον. σοὶ δ᾽ 


N , Lo 
ἀγλαὰ τέκνα TEX E10 DLL 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ δεῖξε καὶ ἔφρασεν, ἤτοι 0 γ᾽ αὖτις 


Linguam autem vestram et nostram aperte novi, 
Trojana enim in domo me nutrix alebat: hzc autem 
115 Parvam filiam educavit cara a matre cum accepisset. 
Sic utique linguam et vestram bene novi. 
Nunc autem me rapuit habens auream virgam Argicida 
Ex cotu Dianz auream colum habentis, sonorze, 
Multz autem Nympha et virgines Alphesibceeze 
120 Ludebamus, multitudo autem infinita circum summa erat. 
Inde me rapuit auream virgam habens Argicida: 
Multa autem duxit me ad opera mortalium hominum, 
Multam autem incultam et non zdificatam, quam ferze 
Crudivorz frequentant per umbrosas valles. 
125 Neque pedibus tangere videbar flantem vitam terram. 
Anchisz autem me dicebat ad cubilia vocari 
Virginem uxorem, abs te autem perpulchros filios parere. 
At postquam ostendit et dixit, hic quidem rursus 


βήσεα. Nempe licet etiam scribas σσείσεα 
vel τοίσεα. 
Ver. 102. ἽὭ ρῃσιν σἄσ. Ser. ὥρησι π΄. 
Ver. 105. Δηρὸν ἐνζώειν) Sic vulg. At 
quia εὐζώειν᾽ uno verbo non dicitur, sed di- 
visum est εὖ ζώειν Od. «΄. 79. hic quoque e- 


didi ij ζώειν. 
Ver. 114, Τρωὸς — με σροφὸς φπρίφεν 


Correxi Τρωὰς, nisi quis malit Τρωὶς, Tro- 
jana nutriz; nam Genitivus e Toa; ἢ. l. a- 
lienus. 

Ver. 116. Ὥς δή c] Spurium h. 
judicat Ruhnkenzus. v. dicta ad H. in Mer- 
cur. 25. 

Ver. 119. πολλαὶ δὲ] Ai per ccsuram 
produci potest. Sed melius δὴ edidit Bar- 
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᾿Αθανάτων μετὰ φῦλ᾽ ἀπέβη πρατὺς ᾿Αργειφόντης' 
130 Αὐτὰρ : ἐγώ σ᾽ ἱκόμην, κρατερὴ δέ uoi ἔπλετ᾽ ἀνάγκη. 
᾿Αλλά σε πρὸς “Ζηνὸς γενάζομιαι δὲ τοκήων 
'"EcS22», (s γάρ τοί γε κακοὶ τοϊόνδε τέκοιεν) 
"Apt μ᾿ ἀγαγὼν καὶ ἀπειρήτην φιλότητος; 
Πατρί τε σῷ δεῖξον καὶ μητέρι, κέδν᾽ εἰδυίῃ, 
135 Xois τε κασιγνήτοις, 0i τοι ὁμόθεν γεγάασιν. 
Οὐ σφιν ἀεικελίη γυὸς ἔσσομαι, ἀλλ᾽ εἰκυῖα. 
E: τι ἀεικελίη γυνὴ troops 7: καὶ EE. 
Πέμψαι δ᾽ ἄγγελον ὥκα μετὰ Φρύγας αἰολοπώλες 
Εὐπεῖν πατρί T ἐμῷ καὶ μητέρι κηδομένη περ. 
140 Οἱ δέ τε μὲν χρυσόν κεν ἅλις, ἐσθῆτά δ᾽ ὑφαντὴν 
j Πέμψεσιν' σὺ 0i πολλὰ καὶ ἀγλαὰ δέγθαι ἄποινω. 
Ταῦτα δὲ ποιήσας δαίνυ γάμον ἱμμερόεντα,. 
Τίριον ἀνθρώποισι καὶ ἀϑανάτοισι Seoiciv. 
Ὡς εἰπέσω Sea γλυκὺν ἵμερον ἔμβαλε γυμνῷ." 
145 ᾿Αγχίσην δ᾽ ἔρος εἷλεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἔκ τ᾽ ὀνόμιοιζε" 


Immortales ad gentes ivit fortis Argicida: 

150 Verum ego ad te veni, fortis autem mihi fuit necessitas. 
Sed te per Jovem oro ac per parentes 
Bonos, (neque enim mali talem peperissent) 
Indomitam me ducens et inexpertam rei venerez, 
Patrique tuo ostende ac matri preclara scienti, 

135 "Tuisque fratribus, qui tecum simul geniti sunt. 
Non illis indigna nurus ero, sed digna. 
Si quid indigna mulier ero, nec ne. 
Mitte autem nuncium celeriter ad Phrygas aquis abundantes, 
Qui dicat patrique meo et matri sollicitz. 

140 Hi autem aurum affatim vestemque textam 
Mittent: tu autem multa et przeclara accipe dona. 
Hzc autem faciens celebra nuptias amabiles, 
Honorabiles hominibus, et immortalibus Diis. 

Sic cum dixisset Dea dulcem amorem injecit animo. 
5 Anchisen autem amor cepit, verbum autem dixit, atque nominabat: 


Nec alterum zz- 


nesius, quod usitatum in primcipiis nar- 
randi. 

Ver. 195, ἄκληρον)] Insolentius pro non 
divisam cultoribus, scilicet ἀκλήρωτον, a- 
deoque incultam. — Sic Euripid. Troad. 
ἄκληροι de feeminis, qua non divis: sunt 


cum coeteris captivis. 
σιτος, in qua urbes nulle condite sunt, 


obvium .est, 

Ver. 156. 157. Alter sane versus  alie- 
nus. Olim v. 137. spurium putabam. 
Cl. autem ARuhnkenius ex uno duos per 
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Εἰ μὲν Sari T- ἐσσὶ, γυνὴ δέ σε γείνατο μήτηρ, 
᾿Οτρεὺς δ᾽ ἐςὶ πατὴρ ὄνορνω κλυτὸς, ὡς ἀγορεύεις, 
᾿Αδανάτοιο δ᾽ & ἕκητι διακτόρε, ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις 
Ἕρμέω, : ἐμῆ δ᾽ ἄλοχος κεκλήσεαι ἤματα πάντα" 
150 Ori ἔπειτα Seu» ἔτε νητῶν ἀν)ρώπων 
᾿Ἐνθάδε με σχήσει, πρὶν σῇ φιλότητι μιγῆναι 
Αὐτίκα νῦν" «δ᾽ εἴ κεν ἑκηβόλος αὐτὸς ᾿Απόλλων 
Τόξε ἀπ᾿ ἀρ γυρέε προϊῃ βέλεα σονόεντα. 
Βελοίρνην κεν ἔπειτα, γύναι εἰκυῖα Segni, 
155 Σῆς εὐνῆς ἐπιβὰς, δῦναι δόμον ioc εἴσω. 
Ὡς εἰπὼν, λάβε χεῖρα: φιλομμειδὴς δ᾽ ᾿Αφροδίτη 
Ἕρπε μεταφρεφθεῖσα, κατ᾽ ὀμριατα καλὰ βαλξσα 
Ἔς λέχος εὔσρωτον, ὅ, σι περ πάρος ἔσκεν ἄνακτι 
Χλαίνησιν μαλακῆς ἐφρωμένον" αὐτὰρ ὕπερθεν 
160 ᾿Αρκσων δέρματ' ἔκειτο, βαρυφθόγγων T& λεόντων, 
Tec αὐτὸς κατέπεφνεν ἐν ἔρεσιν ὑψηλοῖσιν. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ ἐν λεχέων εὐποιήτων ἐπέβησαν, 


Siquidem mortalis es, mulier autem te genuit mater, 
Otreus autem est pater nomine inclytus, ut narras, 
Divini autem jussu ministri utique huc venisti 
Mercurii, mea autem conjunx vocaberis diebus omnibus. 
150 Nemo deinde Deorum neque mortalium hominum 
Hic me tenebit, quo minus tibi in amore miscear 
Statim nunc: neque si utique procul jaciens ipse Apollo 
Arcu ab argenteo emiserit jacula tristia, 
Velim utique postea, mulier similis deabus, 
155 Tuo cubili ascenso, ingredi domum Ditis. 
Sic fatus, cepit manum: risu gaudens autem Venus 
Ibat versa, oculos pulchros dejiciens, 
Ad lectum bene stratum, ubi antea erat regi 
Vestibus mollibus stratum: at insuper 
160 Ursorum pelles jacebant, gravivocumque leonum, 
Quos ipse occiderat in montibus altis. 
Hi autem postquam lectos bene constructos ascenderunt, 


glossas factos putat, verumque esse hunc, 
εἾ σφιν ἀεικελίη νυὸς ἔσσομαι ἠὲ καὶ Sxi, quod 
pratulerim. 
Ver. 141. Περψεσίν' e Ser. σέμιψεσι. 
Ver. 151. με σχήσει, “πρίν σοι Q. μιγῆναι 
᾿Αὐτίκα νῦν" Legitima ratio et usus postu- 


lat, μὴ σῇ Q. vel μή σοι φιλ. μιγ. τὸ πρὶν SiC 
v1 


Vor, | V. 


dici et post. ἔχειν in significatione impe- 
diendi, nondum reperi. 

Ver. 157. Ἕρσε μεταςρεφϑεῖσα.) An in 
ἕρπειν tarditas, sexum decens et pudorem, 
indicatur? 

Ver, 159, Χλαίνῃσιν μαλακ.} Scr. χλαί- 
ynci. 
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Κύσμωον μέν οἱ πρῶτον ἀττὸ χροὸς εἶλε Φαεινὸν, 
Ἡόρπας τε; γναμπτὰς S ἕλικας. κάλυκάς τε καὶ ὁρ- 
165 Δῦσε δέ οἱ ζώνην, ἰδὲ ei prat σιγαλόεντα [ὠες. 
Εχδυε. καὶ κατέθηκεν ἔ ἐπὶ Seins ἀργυροήλες 
᾿Αγχίσης" ὁ δ᾽ ἔπειτα, Syeu» ἰότητι καὶ QAO, 
᾿Αθανάτη παρέλεκτο IT βροτὸς, ἐ & cá. εἰδώς. 
. Ἦμος δ᾽ ἀψ εἰς αὖλιν ἀποκλίνεσι LI 
170 Bzs τε καὶ ἰφιαω μῆλα νομῶν εξ ἀνθεμιοέντων' 
Τῆμος ἄρ᾽ ᾿Αγχίσῃ μὲν ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχευε, 
NZüuwov, αὐτὴ. δὲ χροὶ £o εἵματα καλά. 
Ἑσσαμένη δ᾽ εὖ πάντα περὶ χροὶ Dite Setup, 
Eon πὰρ κλισίη εὐποιήτοιο pe ps" 
175€ Hie κάρη" κάλλος às παρειάων ἀπέλαμπεν 
"Ap Beoron, οἷόν T isi ἐὐφεφάνε Κυθερείης. 
Ἐξ ὕπνε τ΄ ἀνέγειρεν: ἔπος T ἐφάτ', ἔκ T ὀνόμαζεν" 
Ὄρσεο Δαρδανίδη: τί i νήγρετον ὕπνον ἰαύεις: 
Καὶ φράσαι; εἴ 7i ᾿ὁμιοίη ἐγὼν ἰνδάλλοριαι εἶνοις 
180 Op δή με τὸ πρῶτον ἐν ὀφθαλρυοῖσι νόησας. 


Ornatum quidem illi primum a corpore abstulit nitidum, 
Fibulasque, flexilesque helicas, calycasque et monilia. 

165 Solvit autem illius cincturam, et vestes stupendas 
Exuebat, ac deposuit in sedem aureis clavis confixam 
Anchises: hic autem postea deorum sententia et fato, 
Cum immortali concubuit dea mortalis, pene nescius. 
Quando autem rursus ad stabulum redeunt pastores 

170 Bovesque et generosz oves pascuis e florentibus, 
Tunc utique Anchisz quidem dulcem somnum inspirabat, 
Suavem, ipsa vero corpore induebat vestes pulchras. 
Induta autem recte omnia circa corpus diva dearum, 
Stetit apud lectum bene constructze domus : 

175 Sustulit caput: pulchritudo autem genarum splendebat 
Immortalis, qualisque est bene coronatz Cytherze. 
A. somno autem excitavit: verbumque dixit, atque nominabat ; 

Exurge Dardanide: quare inexpergibilem somnum dormis ? 

Ac dic si quid similis ego videor esse 

180 Qualem me primum oculis inspexisti, 


Ver. 162, simafrav] Edd. pr.ijz. male. 3s κάρη] Omnia optime fluerent, si 174. 
v. ad Odyss, γ΄. 454. 175. 176. abessent. Sed plura sunt ap. 
Ver. 174. 175. Non bene coéunt ἔφη — 
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Ως φάϑ᾽- ὁ δ᾽ ἐξ ὕπνοιο μνάλ᾽ ἐμμαπέως ὑπάκεσεν. 
Ὡς δ᾽ εἶδεν δειρήν τε καὶ ὀμυρυώτο κώλ ᾿Αφροδίτης, 
Τάρβησέν τε καὶ occ παρακλιδὸν ἔτραπεν ἄλλη. 
ΑΨ δ᾽ αὖτις xem T£ κωλύψατο καλὰ πρόξωπα;, 
185 Καί μιν λισσόμενος ἕπεο πτερόεντα προςηύδα" 
Αὐτίκα σ᾽ ὡς ταπρῶτα, SyéX, ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 
Ἔγνων, ὡς ϑεὸς 203€ σὺ 0 $ νημερτὲς ξείπες. 
᾿Αλλά σε πρὸς Ζηνὸς γενάζομαι Αἰγιόχοιο, 
Μή με ζῶντ᾽ ἀμνενηνὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἐάσης 
190 Ναΐειν, ἀλλ᾽ ἐλέαιρ᾽" ἐπεὶ x βιοθάλριος ἀνὴρ 
Γίγνεται, ὃς τε Senis εὐνάζετοαι ἀθανάτησι. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Διὸς υγάτηρ ᾿Αφροδίτη" 
᾿Αγχίσης κύδιςε καταθνητῶν ἀνθρώπων, 
Θάρσει» μηδέ τι σῆσι μετὰ φρεσὶ δείδιθι λίην. 
195 Οὐ γάρ τοί τι δέος, πωϑέειν κακὸν ἐξ ἐρυέθεν γε», 
Οὐδ᾽ ἄλλων μακάρων" ἐπειὴ Φίλος ἐσσὶ “ἡ εοῖσι. 
Σοὶ δ᾽ ἔσαι Φίλος υἱὸς, ὃς ἐν Τρώεσσιν ἀνάξει, 
Καὶ παῖδες παίδεσσι διαμπερὲς ἐκγεγάοντοαι» 


Sic dixit hic autem a somno valde prompte exaudivit. 
Ut autem vidit collum et oculos pulchros Veneris, 
Timuit et oculos declinatos vertit alio. 
Iterum autem retro veste cooperuit pulchram faciem, 
185 Et illam precatus verba alata dixit : 
Statim te ut primum dea vidi oculis, 
Cognovi ut dea esses: tu autem non verum dixisti. 
Verum te per Jovem oro ZEgiochum, 
Ne me viventem debilem inter homines sinas 
190 Habitare, verum miserere : quoniam non longzvus vir 
Fit quisquis cum deabus concumbit immortalibus. 
Huic autem respondit deinde Jovis filia Venus: 
Anchise inclytissime mortalium hominum, 
Confide, neque tuo in animo timeas valde. 
195 Neque enim tibi aliquis timor malum pati ex me, 
Neque ex aliis beatis: quoniam amicus es diis. 
Tibi autem erit carus filius, qui Trojanis regnabit, 
Et filii filiis perpetuo nascentur. 


Homerum loca, ubi omissio copula hanc est Dea ipsa, nec latet sub specie humana, 
speciem efficit. In 7o: κάρη int. δέ. ad cujus modum se demiserat. 
Ver. 176, οἷόν α' ἰστὶν is. Ku9.] Sc. cum —— Ver. 197. V. ad Iliad, v, 507. 
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200 Ἔσχε; ἄχος, ἕνεκω βροτξ ἀνέρος ἔμπεσον εὐνῇ. 
Αγχι Soi. δὲ Mensa καταθνητῶν ἀνθρώπων 
Αἰεὶ ἀφ᾽ ὑμετέρης γενεῆς εἰδός τε φυῆν τε. 
Ἤτοι μὲν ὥανθὸν Γανυμήδεα μητίετα Ζεὺς 
Ἥρπασ᾽, εὸν διὼ κάλλος, ἵν᾿ ἀθανάτοισι μετείη» 

905 Kai τε Aic κατὰ δῶμα Θεοῖς ἐπιοινογοεύοι, | 
Θαῦμα ἰδεῖν, πάντεσσι τετιμένος ἀθανάτοισι», | 
Χρυσέε ἐκ πρατῆρος ἀφύσσων νέκταρ ἐρυθρόν. 

Ὑρῶα δὲ πένθος ἄλαξτον ἔχε φρένας, 806 τι 70st, 
"Oa: oi φίλον υἱὸν ἀνήρπασε σέσπις ἄελλα" 

210 Τὸν δή ἴπειτα γόασκε διαμπερὲς ἤ ματα πάντα. 
Καί μιν Ζεὺς ἐλέησε: δίὸς δὲ οἱ υἷος Gro, 
Ἵσπες ἀργίποδας, τοί τ᾽ ἀθανάτες φορέεσι. 
Tec οἱ δῶρον ἔδωκεν y ev εἰπέν τε ἕκαξτα 
Ζηνὸς ἐφηροσύνησι διάκτορος ᾿Δεγειφόντης, 

215 ὭὩς ἔοι ἀθάνατος καὶ ἀγήρως ἤματα πάγτα. 


Τῷ δὲ καὶ Αἰνείας ὁ ὀνομν᾽ ἔσσεται, ἕνεκά μ᾿ αἰνὸν 
| 


Huic autem et ZEneas nomen erit, quoniam me gravis 
200 Habuit dolor, quod mortalis viri incidi in lectum. 

Prope dii autem maxime mortalium hominum 

Semper a vestra natione formaque ingenioque. 

Ergo flarum Ganymedem consultor Jupiter 

Rapuit suam proptef pulchritudinem, ut cum diis versaretur, 
205 Et Jovis in domo diis vinum funderet, 

Mirabile visu, ab omnibus honoratus immortalibus, 

Aureo ex cratere hauriens nectar rubrum. 

Troém autem luctus perpetuus habebat przcordia, neque noverat 

Quo illi carum filium rapuisset divina procella: 
210 Hunc deinde lugebat omnino in diebus omnibus. 

Et illius Jupiter misertus est, dedit autem illi filii dona 

Equos velocipedes, quique immortales ferunt : 

Hos illi dono dedit habere: dixitque singula 

Jovis consiliis minister Argicida, 
215 Quod esset immortalis et juvenis in perpetuum. 


Ver. 200. ἕνεκα Barnesius, quia ἕνεκα sunt diis similes pulchritudine. Qui sen- 
modo praecessit, corrigit ἵνα κεν. frustra. sus etsi in se bonus et verus, tamen non 
Ver. 201. Αγχ! ϑεσὶ etc.] Barnesius convenit sequentibus, in quibus exemplis 
edidit ᾿Αγχίϑεοι. Semper e vestro genere docet, Deos maxime omnium amasse ho- | 
maxime inter cateros mortales quidam mines egente illa. Itaque videtur potius 
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Αὐτὰρ ἐπειδὴ Ζηνὸς 0 γ᾽ ἔκλυεν ἀγγελιάων, 
Οὐκέτ᾽ ἔπειτα γόασκες γεγήθει δὲ φρένας ἔνδον, 
Γηθόσυνος δ᾽ ἵπποισιν ἀελλοπόδεσσιν ὀχεῖτο.. 
Ὡς δ᾽ αὖ Τιθωνὸν χρυσόθρονος ἥρπασεν "Hae, 


220 * 


Yperiene γενεῆς; ἐπιείκελον ἀθανάτοισι. 


Β5 δ᾽ ἔμεν αἰτήσεσα πελοινεφέα Κρονίωνα, 
᾿Αϑάνατόν 7. εἶναι καὶ ζώειν ἤ ἤματα πάντα" 
Τῇ δὲ Ζεὺς ἐπένευσε, καὶ ἐκρήηνεν ξέλδωρ. 
Νηπίη, 80 ἐνόησε μετὰ φρεσὶ πότνια Hog 


225 Ὁ 


Ηβην αἰτῆσαι, ξῦσαί 7 


, ^N M 3 , 
ἄπο γήραᾶς ολοιον- 


Τὸν δή τοι εἴως μὲν ἔχεν πολυήρατος ἥβη, 
'Hoi τερπόμενος χρυσοθρόνῳ; ἢ ἠφιγενείῃ, 

Ναῖς παρ᾽ ᾽Ωκεανοῖο potis eri πείρασι γαίης" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πρῶται πολιαὶ κατέχυντο ἔθειραι 


290 


Καλῆς ἐκ κεφαλῆς καὶ εὐγενέος τε γενείε» 


^ , ^ Ν y 2 
ὙΞ δή τοι εὐνῆς μὲν ἀπείχετο πότνιω Hoc, 
N *5 / EN I 
Αὐτὸν δ᾽ αὖτ᾽ ἀτίταλλεν ἐνὶ μεγάροισιν ἔχεσα 


At postquam Jovis hic audivit nuncium, 

Non amplius postea lugebat, gavisus autem est mentem intus, 
Latus autem equis velocibus vehebatur. 

Similiter Tithonum habens auream sedem rapuit Aurora, 


220 


Vestrz nationis, similem immortalibus. 


Ivit autem oratura nigrinubem Saturnium, 
Immortalemque esse ac vivere diebus omnibus. 
Huic autem Jupiter annuit, et perfecit votum. 
Insana, neque intellexit in mente veneranda Aurora 


225 


Pubertatem petere, atque senectam perniciosam. 


Hunc autem donec quidem habebat a multis amata pubertas, 
Aurora oblectatus aurithrona ab a&re genita, 

Habitabat apud Oceani fluxum ad terminos terrz: 

Verum postquam primi cani affundebantur capilli 


230 


Pulchro ex capite et ex generosa barba, 


Hujus quidem a lecto abstinebat veneranda Aurora, 
Ipsum autem rursus nutriebat in domibus habens 


dixisse, Deos semper maxime expetiisse 
"Trojane gentis homines ob pulchritudi. 
nem. 'AQ' edd. vet. omnes, non ἐφ᾽ ut 
posteriores. 

Ver. 225. ξῦσω τ᾽ ἀπὸ etc.] Vid. Il. ἡ. 


446. 5X» ex Homerica ratione erat scri- 
bendum 225». Sic enim ille semper, et 
tamen secundam producit, de quo v. 
Clark. ad Iliad. α', 549. Veterem tamen 
pronunciationem et scripturam vocis esse 
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, , ^ 
Xie T ἀμβροσίῃ τες καὶ εἵματα καλὰ διδέσα. 
, 9 ὦ N , ^N M lod » 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ πάμπαν Ξυγερὸν κατὰ γῆρας ἔπειγεν», 
295 Οὐδέ ^ "i δύ , zd , ^ 
y^ υὃς Ti κινησαι μεέλεων δυνῶξ 8 ἀναειραι. 
"Hàs δέ οἱ κατὰ Supr ἀρίφη φαίνετο βελή'; 
Ἔν ϑαλάμῳ κατέθηκε, ϑύρας δ᾽ ἐπέθηκε φαεινάς. 
^ 7 A € SN 3 , /, 
Ts δή voi φωνὴ pei ἄσπετος, ἐδὲ τι κίκυς 
3 , el 7ὔ 3 94. ^ /, 
Ec οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν. 
3 «' 3! , ^ 5 5 , e , 
240 Οὐκ ἂν ἐγωγέ σε τοῖον ἐν ἀθανάτοισιν $3.0 um, 
᾿Αθάνατόν τ᾽ εἴναι καὶ Quei) ἤματα πάντα. 
9 , 2 x “ 5*5 "5'w 7 , 
AXX.&8 μὲν Toig TOS ἐῶν εἰδός τε δέμας τε 
Ζώοις, ἡ ἡμέτερός TÉ πόσις κεκλημένος εἴης. 
Οὐκ ἂν ἔπειτά e ἄχος. πυκινὰς φρένας ἀμφικαλύπτοι. 
245 No δέ σε μὲν τάχα γῆρας Opuok i0) ἀμφικωλύψει 
Νηλειὲς» τό y ἔπειτα παρίταται ἀνθρώποισιν, 
Οὐλόμενον, παματηρὸν, 0, τε ςυγέεσι Syeok περ. 
Αὐτὰρ € ἐμοὶ μέγ ὄνειδος ὁ ἐν ἀθανάτοισι Sreoiciv 
Ἔσσεται 7 ἤματα πάντα διαμπερὲς εἵνεκω σεῖο. 


Ciboque ambrosiaque, et vestes bonas dans. 

Verum quando utique omnino ad odiosam senectutem properabat, 
255 Neque aliquid membrorum movere valebat neque attollere, 

Hoc autem illi in animo optimum videbatur consilium: 

In thalamum deposuit, januas autem imposuit lucidas. 

Hujus utique vox fluit immensa, neque vis 1 

Est qualis antea fuit flexibilibus membris. 
240 Non utique ego te talem inter immortales caperem, 

Immortalemque esse et vivere diebus omnibus. 

Sed si quidem talis formaque corporeque 

Viveres, nosterque vir vocatus esses, 

Non utique deinde me luctus secundum densam mentem cooperiret. 
245 Nunc autem te quidem celeriter senectus similis cooperiet 

Szva, quz postea astat hominibus, 

Perniciosa, laboriosa, quam et dii odio habent. 

At mihi magnum probrum inter immortales deos 

Erit diebus omnibus causa tua, 


3444s arguit Hesychius, qui habet ὀλοιῆ- σαι, hiscet os, s. ego hiscam. | Clarkius 


σιν. 

Ver. 255. σεοναχήσειτα] Hmc vox 
nullum hic sensum commodum habet. 
Eleganter Martini Il. 25. ςόμα χείσε- 


tamen malit ςόμκατ᾽ ἔσσεται. 

Ver. 255. ὀνότατον,} Vitiosa scriptura, 
qua versum perimit, nec sensum habet 
aptum h.l propter negationem. — Mar- 
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950 Οἱ πρὶν ἐμὸς ὀάρες, καὶ μήτιως. αἷς ποτε πάντας 
᾿Αϑανάτες συνέμιξα καταννητῆσι γυναιξὶ, 
Τάρβεσκον' πάντας γὰρ ἐμὸν δάμνασκε νόημα. 
No, δὲ δὴ s ἐκχέτι μοι sov y fiera ἐξονομῆνωι 


Τξτο μετ᾽ ἀϑανάτοισιν" ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀάσϑην, 


255 Σχέτλιον, ἐκ ὀνότωτον, ἀπεπλάγχιδην δὲ γόοιο, 
Παῖδα δ᾽ ὑπὸ ζώνη ἐδγέμοεν βροτῷ εὐνηεῖσα. 
Τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτον. ἔδη φάος ἠελίοιο. 
Νύμφαι μιν σεόψεσιν ὃ ὀρεσκῷοι; βαϑϑύκολποι; 
Ai τόδε ναιετάεσιν ὅρος μέγα τε Qeon TÉ, 

260 A; p ὅτε Swzvoig 8 ἔτ᾽ ἀδϑυανάτοισιν ἕπονται; 
Δηρὸν μὲν ζώεσι; καὶ ἄμβροτον εἶδαρ, ἔδεσι, 
Καί τε μετ᾽ ἀδανάτοισι καλὸν χορὸν ἐρῥώσαντο. 
Τῇσι δὲ Σιληνοί TE καὶ εὔσκοπος ᾿Αργειφόντης 
ΜΝσγοντ᾽ ἐν φιλότητι βυχῷ σπείων ἐροέντων. 

265 Tn δ᾽ xw ἢ ἐλάται ἠὲ δρύες ὑψικάρηνοι 
Γεινορυένησιν ἔφυσαν ἐπὶ ysyori βωτιανείρη, 


250 Qui antea meas conversationes, et consilia, quibus olim omnes 
Immortales commiscui cum mortalibus mulieribus, 
'Timebant: omnes enim meum domabat consilium. 
Nunc autem utique non amplius mihi licebit gemendo nominare 
Hoc inter immortales: siquidem ingenti incommodo affecta sum, 
255 Duro, nec tolerando, aberravi autem mente, 
Filium autem sub cinctu concepi cum mortali mixta. 
Hunc quidem ubi primum viderit lucem Solis, 
Nymphz illum nutrient montanze, vestes sinuosas habentes, 
Qua hunc habitant montem magnumque divinumque, 
260 Quz utique neque mortales, neque immortales sequuntur, 
Diu quidem vivunt, et immortalem cibum comedunt, 
Atque cum immortalibus pulchram choream instaurant. 
Cum his autem Silenique et bonus explorator Argicida 
Miscentur in amore in recessu speluncarum amabilium. 
265 His autem simul aut abietes aut quercus altae 
Genitis nate fuere super terram almam, 


ini l c. rursus eleganter ὀνομαςὸν, in- Ver, 260. Αἱ ῥ 


fandum. Vetus interpres aliud in Co- 


᾿ ὅστε Sy. — ἕπονται,) Quo 
sensu hoc iem, non video. De amo- 


dice habuerit necesse est, qui vertit non 
tolerandum, | Clarkius corr. ὀνοταστὸν ab 
ὀνοτάξω; sed sensus inde mon oritur, 
qui b. 1. requiritur. 


ribus intelligere, sive de abstinentia a 
concubitu Deorum non licet per v. 
265. 
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Καλαὶ, τηλεϑάεσαι» £V ἔρεσιν ὑψηλοῖσιν 

ἝἙ»ςἄσ᾽ ἠλίβατοι" τεμένη δέ & κικλήσκεσιν 

᾿Αϑανάτων, τὰς δ᾽ ἔτι βροτοὶ κείρεσι σιδήρῳ" 
270 'AAX ὅτε πεν δὴ μοῖρα Ages ipu γανάτοιο. 

᾿Αζάνεται μὲν πρῶτον ἐπὶ χιδονὶ δένδρεα καλὰ, 

Aoc δ᾽ ἀμφιπεριφιϑινύδει, πίπτεσι δ᾽ ἀπ᾿ ὁζοι, 

Τῶν δὲ X, ops ψυχὴ λείπει φάος ἠελίοιο. 

Ταὶ i μὲν ἐμὸν πρέψεσι παρὼ σφίσιν υἱὸν ἐγχεσαι. 
915 Τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτον ἕλῃ πολυήρωτος βη. 

"Αξεσι σοι δεῦρο Seal, δείξεσί σε παῖδα. 

Σοὶ δ᾽ : yo, ὄφρα ταῦτα μετὰ φρεσὶ πάντα Uie, 

"Ec πέμπτον ἔτος aris ἐλεύσομαι υἱὸν ἄγεσα. 

Τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτον ἴδης γάλος ὀφϑαλμοῖσι, 
280 Γηϑήσεις ὁ ὁρόων' μάλα γὰρ σεοείκελος € ἐφαι" 

Αξεις δ᾽ αὐτίκα »ν ποτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν. 

^H» δὲ τις εἰρηταί σε MT AS VIT Gy guia, 

Ἢ τις σοι φίλον υἱὸν ὑπὸ ζώνη Séro μήτηρ. 


Pulchrz, florentes in montibus altis 
Stantes altze: lucos autem vocant 
Immortalium: has vero non mortales tondent ferro; 
270 Sed quando utique Parca astiterit mortis, 
Siccantur quidem primum super terram arbores pulchrz, 
Cortex autem circum quamque corrumpitur, cadunt autem rami, 
Horum autem simul anima relinquit lumen Solis. 
Hz quidem meum nutrient apud se filium habentes. 
275 Hunc quidem cum primum ceperit amabilis pubertas, 
Ducent tibi huc Dez, ostendentque puerum. 
'Tibi autem ego, ut hzc accurate omnia peragam, 
In quintum annum rursus veniam filium ducens. 
Hunc quidem ubi primum videris florem oculis, 
280 Gaudebis videns: valde enim diis similis erit. 
Duces autem statim illum ad Trojam ventosam. 
Si autem aliquis interrogarit te mortalium hominum, 
Quze tibi carum filium sub cinctu conceperit mater, 


^ Ver. 974. Ai μὲν] Scribendum σαὶ μὲν, tatioest. Nam jn antecedentibus .Nym- 


He igitur etc. 

Ver. 976. "Afssi» σοι] Scripsi ἄξεσι ex 
edd. pr. 

Ver. 277. ὄφρα ταῦτα] Versus non 
constat. .Barnesius inserit σε post ὄφρα. 
Sed alia in hoc et sequente versu dubi- 


phe dicuntur adducture puerum, ubi 
puber factus sit: in his Venus eum se 
dicit adducturam anno quinto, quo non- 
dum  puber esset, jubetque adducere 
'Trojam. Fortasse spurii sunt. 

Ver. 285. ἔγγονον) .Barnesius secutus 
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Τῷδε σὺ possa μμερυνημιένος., ὡς σε κελεύω" 
9285 Φασίν τοι νύμφης Καλυκώπιδος € ἐγγόνον εἶναι, 

Αἱ τόδε ναιετάεσιν ὅρος καταείμενον ὕλη. 

Εἰ δὲ κεν ἐξείπης καὶ ἐπεύξεαι ἄφρονι Sopa, 

Ἔν φιλότητι μιγῆναι ἐὐφεφάνῳ Κυδερείη, 

Ζεύς σε χολωσάμενος βαλέει ψολόεντι κεραυνῷ, 
290 Ἑἰρηταί vo: πάντα" σὺ δὲ φρεσὶ σῆσι νοήσας, 

Ἴσχεο;, μηδ oou, Soy δ᾽ ὑποπίζεο μῆνιν. 

"Os εἰπεσ᾽ giis πρὸς ἐρανὸν ἠνεμιόεντοι. 
Χαῖρε Sea ; Κύπροιο ἐυχτιμένης μεδέεσα, 
Σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 


Huic tu dicere memor sis ut te jubeo : 

285 Dicunt Nympha Calycopidis natum esse, 
Quz hunc habitant montem indutum sylva. 
Si autem utique rem ipsam enunciaris et jactabis dementi animo, 
In amorem mixtum esse cum bene coronata Cytherea, 
Jupiter te iratus feriet ardenti fulmine. 

290 Dicta sunt tibi omnia: tu autem in mente tua intelligens, 
Cohibe te, neque nomina, deorum autem observa iram, 

Sic effata abiit ad coelum ventosum. 

Salve dea Cypro bene habitata regnans, 
Α te autem ego exorsus transibo aliam ad laudem. 


observationem Grammaticorum corrigit iit. v. ad Odyss. γ΄. 195. et ἔκγονον εἶναι 
ἔχγονον. Sed ea non estcerta. Nec ta- est Homericum (ex 1], /. 206.) ut ob- 
men spreverim ἔκγονον. Est enim hoc servavit Clarkzus. 

sensu usitatius, et centies in iyy. trans- 
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ΑἸΔΟΙ͂ ΗΝ χρυσοσέφανον κωλῆν ᾿Αφροδίτην 
Ασομιαι; 7 P πάσης Κύπρε κρήδεμνα λέλογχεν 
Εἰναλίης, oS μεν ζεφύρε μένος ὑγρὸν ἀένφος 


VENERANDAM auream coronam habentem pulchram Venerem : 
Canam, quz totius Cypri munimenta sortita est 
Maritimz, ubi illam zephyri vis molliter spirantis 


Vor. V. M 
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7 ^ ; 
ἬΝνεικεν κατὰ κῦμα πολυφλοίσβοιο So. m6; 

5 ᾿Αφρῷ ἐνὶ μαλακῷ" τὴν δὲ χρυσάμπυκες ᾿Ὥρων 
Δέξαντ᾽ ἀσπασίως, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἴματα ἐσσαν" 
Κρατί δ᾽ ἐπ᾿ ἀϑανάτω ςεφανην εὔτυκτον ξϑήκῶν, 

ΝΕ / , N E" ^ 
KaAzv», γρυσείην" ἐν δὲ τρητοῖσι λοβοῖσιν 
"Avg ὀρειχάλκε χρυσοῖό τε τιμήεντος" 

^ no) , e ^ , , 

10 Δειρῇ δ᾽ ἀμφ᾽ ἁπαλῇ καὶ τήϑεσιν ἀργυφεοισιν 
Ὅρμοισι χρυσέοισιν ἐκόσμεον, οἷσί περ αὐταὶ 
Ὧραι κόσμηνεν χρυσάμπυκες, OTTÓT ἴοιεν 

/, -" ^ , , 
"Ec χορὸν ἱμυερόεντα, YO κῶὶ δώματα πατρός. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα περὶ γροὶ κόσμον Geil, 
"5 E 3 , e e xs , E , 
15 "Hoyo ἐς ἀϑανάτες" οἱ δ᾽ ἠσπάζοντο ἰδόντες» 
y , y" , ^ 2 "4 el 
X seri 7 ἐδεξιόωντο" καὶ ἠρήσαντο txcsoc 
Εἶναι κεριδίην ἄλοχον, καὶ οἴκαδ᾽ (Ly 60 0s 
Eí2oc γαυμάζοντες iogeQuvs Κυϑερείης. 
Χαῖρ᾽ ἑλικοβλέφαρε, γλυκυμείλιχε" δός δ᾽ ἐν ἀγῶνι 

20 Νίκην σῷδε Qieeo Sau, ἐμὴν δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν. 

, N , X VS ^ X / a ^ 
Αὐτὰρ ἐγω καὶ σειο καὶ ἀλλῆς Uo pu ἀοιδῆς. 


Tulit per undam multisoni maris, 
5 Spuma in molli: hanc autem auro comam religatee Horz 

Susceperunt hilariter, immortales autem vestes induere : 
Caput autem super immortale coronam bene constructam posuere, 
Pulchram, auream: perforatis autem auriculis 
Donum orichalci aurique preciosi : 

10 Collum autem molle ac pectora candida 
Monilibus aureis ornabant, quibus ips 
Horz ornate fuere auro comam religatz, quando irent 
Ad choream amabilem Deorum et domos patris. 
Verum postquam omne circa corpus ornamentum posuere, 

15 Duxere ad immortales: hi autem amplectebantur cum viderent, 
Manibusque excipiebant et unusquisque optabat 
Esse sibi virgineam conjugem, et domum ducere, 
Formam admirantes ex violis coronam habentis Cytherez. 
Salve nigra supercilia, dulciloqua: da autem in certamine 

20 Hoc victoriam ferre, meam autem adjuva cantionem. 
At ego et tui et alterius memor ero cantionis. 


Ver. 10. ἀργυφέοισιν} Sic edd. pr. alie non tam esse hymnum, quam praefatio- 
ἀργυρέοισιν perperam. nem carminis agonistici. 
Ver. 19. i» ἀγῶνι") Hinc patet, hunc 
2 
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AIONTZOZ, H AHZTAI. 


'AMoT Διώνυσον Σεμέλης ἐρικυδέος υἱὸν 
Μνήσομαι, ὡς ἐφάνη παρὰ Siv ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
Azar ἐπὶ προβλῆτι, γεηνίῃ ἀνδρὶ ἐ ἐοικὼς 
Teu καλαὶ δὲ 7 περισσείοντο ἔθειραι 
5 Κυάνεαι, φᾶρος δὲ περὶ ξιβαροῖς € ἔχεν dois 

Πορφύρεον' τάχα δ᾽ ἄνδρες ἐὐσσέλμε, ἀπὸ νηὺς 
Ληΐςαὶ προγένοντο Sroue & ἐπὶ οἴνοπα πόντον 
Τυρσηνοί" σὴν δ᾽ ἦγε κακὸς μόρος" oí δὲ ἰδόντες 
Νεῦσαν £ ἐς ἀλλήλες τάχα δ᾽ ἔκθορον' αἶψα δ᾽ ελόντες 

10 Ἐϊσαν ἐπὶ σφετέρης νηὸς κεχαρη μένοι ἥτορ. 
'Y ióv γάρ uy ἔφαντο διοτρεφέων βασιλήων 
Εΐγαι, καὶ δεσμοῖς ἔήγελον δεῖν ἀργαλέοισι. 
Τὸν δ᾽ ἐκ icy ove δεσμὰ, λύγοι δ᾽ ἀπὸ τηλύσ᾽ ἔπιπτον 
Χειρῶν ἠδὲ ποδῶν" ὁ δὲ μειδιάων ἐκάθητο 

15 "Ομμασι κυανέοισι' κυβερνήτης δὲ νοήσας: 


DE Baccho Semeles ἱποϊνίς filio 
Dicam, ut apparuit apud littus maris, sterilis 
Acta in projecta, juveni viro similis 
Puberi: pulchri autem concutiebantur capilli 
5 Cyanei, vestem autem circa robustos habebat humeros 

Purpuream: mox autem viri bona transtra habente e navi 
Latrones ruebant velociter in nigro ponto 
"Tyrrheni: hos autem duxit malum fatum: hi autem videntes 
Annuere sibi invicem, velociter autem prosiliere: statim autem eum capientes 

10 Abiere ad suam navem lzti animo. 
Filium enim illum dixere divinorum regum 
Esse, ac vinculis volebant ligare difficilibus. 
Hunc autem non tenebant vincula, vimina autem procul cadebant 
A manibus et a pedibus: ipse subridens sedebat 

15 Oculis czeruleis: gubernator autem videns; 


Ver. 1. ᾿Αμφὶ Δδιώνυσον] Forma solennis "Axe i ἐπὶ προβλῆσι, dn promontorio pro- 
initiis hymnorum. vid. Schol.ad Aristoph. jecto. Verba hzc et alibi confusa do- 


Nub. 505. cet JPierson. Verosim. p. 56. Nonnus 
Ver. 5. ᾿Αχτῇ i. προβλῆτι,} Cum versu ait XLV. p. 1164. αἰγιαλοῖο mu) ὀφρύσιν. 
2, jam littus memoretur, ἀκτῇ locum ha- Ver. 10. Melius vertas: zmposuere suc 


bere non videtur, legendumque potius avi ut Berg'erus, ut Clarkius. 
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J« COR 7 4. 7 "4 ἣν» 
ὑτίκα οἷς &£TOLDOICIV ἐκέκλετο, Φωνησέν 
Αὐτίκα ροισὶν ἐκέκλετο, Φωνησεν τε" 
Δαιμόνιοι. τίνω τόνδε Θεὸν OsmtuEDSS ἑλόντες 
LE , 
^ 2 NN , δ' , D , Á, 
Καρτερὸν; εδὲ φέρειν δύναταί μιν νηῦς εὐεργῆς. 
^ Ν * 20 9» 9 Ὁ ^?» 7 , 7 
Η γὰρ Ζεὺς 006 γ᾽ ἐφξὶν, ἢ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 
, , ^ ^ 
20 ἪΣ Ποσειδάων" ἐπεὶ 2 νητοῖσι βροτοῖσιν 
, - Y " 
Εΐκελος, ἀλλὰ “εοῖς, οἵ ὀλύμπια δωμιατ᾽ ἐχεσιν. 
2 2» 9 , 2*4 5 Lm 2w9 , , | 
AXX ἄγετ. αὐτὸν ἄφωμεν ἐπ ἠπείροιο μελοωίνης | 
37 0f dr Dads * ^ »y P4 N 
Avia unà ἐπί χείρας ἰαλλετες Un TI χρολωθεὶς 
» , L4 - A M p ᾽7΄ 
Ορση ἀργαλεες ἀνεμνες καὶ λαίλαπα πολλῆν. 
Segen wei τοὶ e r 
25 Ὡς φάτο" τὸν ὃ ἄρχος svysgo ἠνίπαπε μύθῳ" 
, "5 [7 ΕΟ 
ANopuovi , ἔρον ὁρῶ, ἄμα δ᾽ isioy ἔλκέο νηὸς. 
Σύμπανθ᾽ ὅπλα λαβων' ὅδε δ᾽ αὖτ᾽ ἀνδρεσσι μελήσει. 
3/ 3 “Δ 7 3 , ὯἋ € $ P4 
Ἑλσομαι, ἤ Αἴγυπτον ἀφίξεται. ἢ 0ys Κύπρον, 
Ἢ ἐς Ὕπερβορέες, ἢ ἑκα φέρω" ἐς δὲ τελευτὴν 
30 Ἔκ zor ἐρεῖ GUTS τε Φίλες καὶ κτήματα πᾶντα; 
el / , wUPuS CSNP 7 
O9 τε κασιγνήῆτες" ἐπεὶ ἡμῖν ἔμβαλε δαίμων. 
a , N e , NOCET el / 
Ὡς εἰπὼν. σὸν τε καὶ igioV ἐλίζετο νηῦς- 


Statim suos socios hortatus est, dixitque; 

Miseri, qualem hunc Deum ligatis capientes, 
Fortem? neque ferre illum potest navis operosa. 
Aut enim Jupiter hic est, aut argenteo arcu Apollo, 

20 Aut Neptunus: quoniam non mortalibus hominibus 
Similis est, at Diis qui Olympicas domos habent, 
Verum agite, hunc dimittamus ad continentem nigram 
Statim: neque in eum manus conjicite, ne iratus 
Excitet difficiles ventos ac turbinem multum. 

25 Sicdixit: huic autem dux odioso respondit verbo; 
Infelix secundum ventum vide, simul autem velum tolle navis, 
Omnia arma capiens: hic autem viris curze erit. 

Spero, aut ZEgyptum veniet, aut hic in Cyprum, 
Vel ad Hyperboreos, vel ulterius: tandem autem 

50 Aliquando dicet suos amicos et possessiones omnes, 

Suosque fratres: postquam nobis eum obtulit Deus. 
Sic locutus, malumque et velum attollebat navis, 


Ver. 28. ἢ ὅγε Κύπρον,] V. ad Iliad. γ΄. "Metam. ITI. 606. Propert. IIT. 15. 25. 
409. et quze nos ad Callim. H. in Dian. Senec. CEdip. 449. 
150. Ver. 4l. τηλεϑάων,} Barn. edidit σηλε- 
Ver, 54. seqq. Hinc pendent Ovid. 394» quod magis lonicum est. Sed et 
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Ἔμπνευσεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱφίον" ἀμφὶ δ᾽ ce ὅπλα 
Καττάνυσαν" Tám δέ Duk: ἐφαίνετο σαυμωτὰ 8 ἔργα. 
35 Oivoc μὲν paris Sog» ἀνὰ "in μέλαιναν 
᾿Ἡδύποτος «ελάρυζ᾽ εὐωδης; ὦ ὠρνυτὸ δ᾽ ὀδμὴ 
᾿Αμβροσίη" "ortus à: τάφος λάβε πάντας ἰδόντας. 
Αὐτίκα δ᾽ ἀκρότατον πωρὼ ig io) éÉerawir n 
᾿Αμπελος ἔνθα aei ἔνθα, κωτεκρημινῶντο δὲ πολλοὶ 
40 Βότρυες: ἀμφ᾿ ἱφὸν δὲ μέλας εἱλίσσετο κισσὸς 
Ανθεσι τηλεθάων, χαρίεις δ᾽ & ἐπὶ καρπὸς ὀρώρει. 
Πάντες δὲ σκουλριοὶ ςεφάνες £y οἱ δὲ ἰδόντες, 
Μηδείδην τότ᾽ Enero κυβερνήτην ἐκέλευον 
Tz πελάων" ὁ δ᾽ ἄρα σφι λέων ψένετ᾽ ἔνδοθι νηὸς 
45 Δεινὸς tr ἀκροτάτης; μέγα δ᾽ ἔβραχεν, t ἐν δ᾽ ἄρα μέσ- 
"Αρατον ἐποίησεν Muri eut, σήματα φαίνων" Loa 
"Ay δ᾽ £s2 μερναυῖο" λέων δ᾽ & ἐπὶ σέλμνατος ὥκρε 
Δεινὸν ὑπόδρω ἰδών" οἱ δ᾽ εἰς πρύμνην ἐφόβηθεν, 
᾿Αμφί κυβερνήτην δὲ σαόφρονοι “γυρυὸν ἔχοντο 


Flavit autem ventus in medium velum, circum autem arma 

Expediebant: cito autem illis apparebant admirabilia opera : 
85 Vinum quidem primum velocem per navim nigram 

Dulce fluebat odorum, excitabatur autem odor 

Divinus: nautas autem stupor cepit omnes videntes. 

Statim autem in summo velo expansa est 

Vitis huc atque huc, pendebant autem multz 
40 Uva: circa autem malum volvebatur hedera 

Floribus virescens, gratus autem fructus surgebat. 

Omnes autem scalmi coronas habebant: videntes autem 

Mediden tunc deinde gubernatorem hortabantur 

In terram appropinquare: ille autem leo factus fuit in navi 
45 Sevus in summa, valde autem rugiebat, in media vero 

Ursam fecit hirsutam cervice, signa ostendens: 

Surrexit autem acris: leo autem in sede summa 

Graviter torve videns : illi autem in puppim fugere, 

Circum autem gubernatorem sapientem animum habentem 


sic editur Il ο΄. 55. x/. 425. et alibiin ^ Ver. 45. Μηδείδην] Sic edd. pr. (non zz- 

his hymnis, et ἔν forma alia quoque oc- δήδην) ut edidit Barnesius. 

currunt, ut mox μειδιάων H. in Ven, et Ver. 48, πρύμνην] Sic semper Homerus 

alia, que omnia sine libris non corrigam, οἱ alii Poéte Ionici, non πρύμναν. recte 
correxit Jarnesius. 


94 'OMHPOT ὝΜΝΟΙ. 


50 Ἔςαν ὦ ue ἐκπληγέντες" ὁ δ᾽ ἐξαπίνης ὁ ἐπορέσας 
᾿Αργχὸν £A * οἱ δὲ σύραζε, κακὸν μόρον ἐξωλύοντες. 
Πάντες ὅμως πήδησαν, ὁ ἐπεὶ 100v, εἰς ἅλα δῖαν. 
Δελφῖνες δ᾽ & ἐγένοντο" κυβερνήτην δ᾽ ἐλεήσας 
"Ecysle, καί μιν ἔθηκε πανόλβιον' εἶπέ τε μῦθον 

55 Θάρσει δῖε πἄτωρ, TÀ μῷ κεχαρισμένε Svo. 
Εἰωὶ à ἐγὼ Διόνυσος ἐρίβρομος, ὅ ὃν τέκε μήτηρ 
Καὸδιμηὶς Σεμέλη; Διὸς & £y φιλότητι μιγεῖσα. 

Χαῖρε TÉXOC Σεμέλης εὐώπιδος᾽ ἐδέ πη igi 
Σεῖό γε ληθόμυενον;, γλυκερὴν κοσμῆσαι ἀοιδήν. 


50 Stetere utique stupefacti: ille autem repente impetum faciens 
Ducem cepit: illi autem foras malam mortem fugientes, 
Omnes simul saliere, cum vidissent, in mare divum: 
Delphines autem facti fuere: gubernatorem autem misertus 
Retinuit, et eum fecit beatissimum: dixitque verbum: 

55  Confide dive rector meo grato animo. 
Sum autem ego Bacchus magnisonus, quem peperit mater 
Cadmea Semele, Jove in amore mixta. 

Salve nate Semeles pulchros habentis oculos: haudquaquam licet 

'Tui oblitum, suavem parare cantionem. 


Ver. 51. ἐξαλύοντις,] Frustra Barneszus Ver. 55. κάτωρ,) V. Martinum IV. 5 
mutatin ἐξαλέοντες. nam utroque modo qui pro xswe a κάζω dictum putat, ut 
dicitur, ἀλέω et ἀλύω, proprie idem sunt, ϑαυματὸς pro ϑαυμαςὸς, ut sit κοσμήσωρ, 
unde ἀλύσκω erro etc. de v. ἀλύειν pro- i.e.gubernator. Nihiladhuc melius vi- 


pria vi, h. e. errandi significatione, v. Pe- di. 
rixon. ad 38]. IX. 25. et Dorvill. ad Cha- 
rit. p. 47. 


EIX APEA. 
* APEZ ὑ ὑπερμυενέτα, βρισάρματε, χρυσεοπήληξ, 
᾿Ομβριμόθυμοε, φέρασπι; q0).1000£5 χαλκοκορυφὰ, 
Kaeregóy cie, ἀμόγητε: δορυσίγενὲς, ἕ ερκος ὀλύμπε;, 


MARS perrobuste, curru vecte, auream galeam gerens, 
Magnanime, clypeifer, urbium servator, ere armate, 
Fortimane, indefesse, hasta valens, munimentum olympi, 


- 
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Νίκης εὐπολέμοιο πάτερ, συναρωγὲ SépuISOC, 

5 ᾿Αντιβίοισι τύραννε, δικαιοτάτων ἀγὶ φωτών, 
᾿Ηνορέης σκήπτεχε, πυραυγία κύκλον ελίσσων 
Αὐϑέρος ὃ ἑπταπόροις ἐνὶ τείρεσιν, ἔνθά σε πῶλοι 
Ζαφλεγέες τριτάτης ὑπὲρ ἄντυγος αἰὲν ἔχεσι" 
Κλοῦ, βροτῶν € ἐπίκερε, δοτὴρ εὐθαρσέος ἥβης: 

10 Πρηῦ κατασίλβων σέλας ὑψόθεν t ἐς βιότητα 
Ἡ μετέρην, καὶ κάρτος ἀρήτον" ὡς κε δυναίμην 
Σεύεσϑαι κακότητα πικρὴν ἀπ᾿ ἐμεῖο καρήνε, 
Καὶ ψυχῆς ἀπατηλὸν ὑπογνάμψαι φρεσὶν ὁρμὴν, 
Θυμξ τ᾽ αὖ μένος ὀξὺ LATI ELE, ὃς μ᾽ ᾿ ἐρέθησι 

15 Φυλόπιδος κρυερῆς ἐπιβαινέμεν' ἀλλὰ σὺ ϑάρσος 
Δὸς μάκαρ, εἰρήνης τε μένειν ἐν ἀπήμοσι σεσμοῖς: 
Δυςμνενέων προφυγόντα μόθον κῆράς τε βιαίες. 


Victoriz felicis pater, auxiliator justitize, 

5 Adversariis tyranne, justissimorum dux hominum, 
Fortitudinis princeps, ignitum circulum volvens 
AEtheris inter septem errantia astra, ubi te equi 
Flammantes tertio super curru semper habent: 
Audi mortalium auxiliator, dator audacis pubertatis, 

10 Bene fundens lumen desuper ad vitam 
Nostram, ac fortitudinem Martialem: ut possim 
Depellere malum amarum a meo capite, 
Et animi fallacem cohibere mente impetum, 
Animique iram gravem, quz me incitat 

15 Ad pugnam horrendam errore: sed tu audaciam 
Da beate, pacisque manere in illzsis legibus, 
Hostium fugientem virum fataque violenta. 


Ver. 5. ᾿Ανσιβίοισι σύραννε, Schol. So- 
phocl. i in Argum. (Edipi Tyr. negat z»- 
&&»ys Vocem esse veterem et Homero usi- 
tatam. In Iliade et Odyssea non est. 
Caeterum hoc argumento non fidam in his 
hymnis Homero negandis Antiquissi- 
mus poeta ea utitur, quod sciam, ZEschylus, 


Ver. 7. ἑπισαπόροις i iy σε tiet σι Ἕστζα πρώ 
Tipi, eleganter, sed valde poétice, Plane- 
tz: Znter septem errantía sidera. Simili- 
ter σριτάτης ὑπὲρ ἄντυγος etc. tertio loco 
inler planetas equi te vehunt, nempe initio 
numerandi superne facto ab Saturno. 
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EIZ APTEMIN. 


"APTEMIN E pecu κασιγνήτην "Ex&zoio, 
Παρθένον i ἰοχέαιραν; ὁμιότροφον ᾿Απόλλωνος, 
"H S. ἔπσες ἄρσασα βαθυσχροίνοιο, Μέλητος, 
Ῥίμφα διὼ Σμύρνης παγχρύσεον ἄρμνα διώκει 

5 Ἔς Κλάρον ἀμπελόεσσαν, od ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 
Ἥνραι apr can ἑκατηβόλον i ἰοχέαιραν. 
Καὶ σὺ μὲν ἕσω χαῖρε; Seni δ᾽ un πᾶσαι, ἀοιδῇ. 
Αὐτὰρ € ἐγώ γε πρῶτα καὶ ἔκ σέθεν ἃ ἄρχομν ἀείδειν. 
Σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 


DIANAM cane Musa sororem procul jaculantis, 
Virginem sagittis gaudentem simul nutritam cum Α polline, 
Quzque equos lotos in juncoso Melete 
Perniciter per Smyrnam totum aureum currum agit 
5 Ad Clarum vitibus copiosam, ubi argenteum arcum gerens Apollo 
Sedet expectans longe jaculantem et sagittis gaudentem. 
Et tu quidem sic gaude, deze autem simul omnes, cantione. 
At ego primum et a te incipio cantare. 
Α te autem ego exorsus transibo alium ad hymnum. 


Ver. 5. iz a8; ἄρσασα --- ᾿πέλητος,) Hunc 
locum pulchre correxit et explicavit 7Mar- 
tini I. 58. ἄρσασα (ab ἄρδω) est lavit, 
sive etiam potu recreavit. Hesych. Ze» 
σαι, ποτίσαι. Et Meles intelligendus est 
fluvius prope Smyrnam, a quo Home- 
rus Melesigenes dictus. Catterum hanc 


nominis correctionem etiam fecit Zol- 
sten. ad Steph. qui tamen et Μελήσε scri- 
bi posse ait. Est enim utraque forma 
legitima. Sed Μέλητος propius accedit 
vulgatz scripture, et sic est in Oracule 
apud Pausan. VII. p. 405. 


ΕΙΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ, 


KYIIPOTENH^ Κυρϑέρειαν à ἀείσορυαι:. ἥ τε ε βροτοῖσι 
Μείλιχω δῶρα δίδωσιν, ἐφ᾽ ἱμνερτῷ δὲ προςώπῳ 


CYPRO genitam Cytheream canam, quzque mortalibus 
Blanda dona dat, amabili autem facie 
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Αἰεὶ μειδιάει, καὶ ἐφ᾽ ἱμερτὸν φέρει ἄνθος. 
Χαῖρε 3, Σαλαμῖνος € ἐὐατιμένης μεδέεσα;, 

5 Καὶ πάσης Κύπρε" δός d ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. 
Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ ἀοιδῆς. 


Semper subridet, et amabilem fert florem, 
Salve dea, Salamine bene habitata regnans, 

5 Et tota Cypro: da vero amabilem cantionem, 
At ego et tui et alterius memor ero cantionis. 


EIZ AOHNAN. 


IIAAAA'A ᾿Αδηναΐην ἐρυσίπτολιν ἄρχορ᾽ ἀείδειν 
Δεινῆν, 5 σὺν "Agri μέλει πολεμήϊο ἔργα, 
Περθόμεναί τε πόληες, ἀυτή τε πτόλεμοί τε" 

Καί τ᾽ ἐῤῥύσατο λαὸν ἰόντα τε γισσόμιενόν T£. 


5 Χαῖρε Je, δὸς δ᾽ ἄμμι τύχην εὐδαιμνονίην τε. 


PALLADEM Atticam, patronam urbium, incipio canere 
Savam, cui cum Marte curze sunt bellica opera, 
Diruteque urbes, clamorque bellaque: 
Quin et liberat populum euntemque redeuntemque, 

5 Salve dea, da vero nobis fortunam felicitatemque. 


Ver. 4. Καί τ᾽ ij] Hic versus nec Ver. 5. eóx»] Macrobius Sat. V. 16. 
apte coit cum przecedentibus, etlanguidus Fortunam Homerus nescire maluit — 
est: nec ἰόντα vt νισσόμενόν τε placet. ἰόντα adeo, ut hoc vocabulum τύχης in nulla 
ad bellum intelligo, non, quid sit »zz24:- parte Homerici Voluminis nominetur, 
γον. .Redeuntem video verti, sc. e bello; Similiter tradit Eustath. 
sed hoc verbum id non significat. 


ΕΙΣ HPAN. 
"HPHN ἀείδω χρυσόθρονον, ἣν τέκε Ῥείη 


JUNONEM cano aurithronam, quam peperit Rhea, 


Et l. Ἥρην ἀείδω) 'Aile prima producta, Sic est rursus in Merc, 1. et in 
un. 1. 


Vor. V. N 
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᾿Αδθανάτην βασίλειαν. 9 ὑπείροχον εἶδος & ἐχεσαν, 

“Δηνὸς ἐριγδέποιο κασιγνήτην ἄλοχόν T£ 

Κυδρὴν, ἢ ἣν πάντες μάκαρες κατὰ μακρὸν ὄλυμυπον 
D ᾿Αζόμενοι τίεσιν ὁμῶς Aii τερπικεραύνῳ. 


Immortalem reginam, przstantissimam formam habentem, 
Jovis gravisoni sororem uxoremque 
Inclytam, quam omnes beati per longum olympum 

5 Venerabundi honorant simul cum Jove gaudente fulminibus. 


EIZ AHMHTPA. 


AH'MHTP"' ἠὔκομον, σεμνὴν δ εὸν, ἄρχομ᾽ ἀείδειν, 
3 i N , , / 

Αὐυτήν zo κξρῆν περικολλεὰῶ Περσεφόνειαν. 

Χαῖρε Set καὶ τήνδε σάω πόλιν" ἄρχε δ᾽ ἀοιδῆς. 


CEREREM pulchricomam, venerandam Deam, incipio canere, 
Ipsam et puellam perpulchram Proserpinam. 
Salve Dea, et hanc serva civitatem: et rege cantum. - 


^ Wer. 8. σήνδε σάω πόλιν] Sic bene pro mam hanc esse arguit Callimach. H. in 
σάς Barnesius edidit. Formulam legiti- LL, P. extr. et in Cer, extr. 


ΕΙΣ MHTEPA OEQON. 


MHTEPA Mor πάντων τε S2) πάντων T. ἀνθρώπων 
"Y wa Meo λίγεια, Διὸς ϑυγάτηρ μεγάλοιο, j 
"He κροτάλων, τυπάνων τε QT, σύν τε βρόμος αὐλῶν 


MATREM mihi omniumque deorum omniumque hominum 
Cane Musa suavis, Jovis filia magni, 
Cui crepitaculorum, tympanorumque strepitus, simulque sonus tibiarum 


Ver. 5. βρόμος αὐλῶν] Rectissimesicedi- usitatum in αὐλοῖς, qui et βαρύβρομοι di- 
dit Barn. pro vulg. τρόμος. lllud verbum DNE et infra Bacchus ἐρήβρομοος. 
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ΠῚ ᾽»ἈΧ Á, A ^ , 
Ἐδαδεν, ἠδὲ λύκων κλωγγῆ, χωροπῶν τε λεόντων, 
» , 273 L4 AI € P4 2 
5 Οὐρεῶ T ἡχῆΐεντως καὶ υλήεντες ἐνωῦλοι. 
Ἀ V ^ ei ^ N » ^ , ^ 
Καὶ σὺ μὲν ἕτω χαῖρε, Xem δ᾽ ἅμα πᾶσαι ἀοιδῇ. 


Placet, ac luporum fremitus terribiliumque leonum, 
5 Montesque sonori, et sylvosi recessus, — 
Et tu quidem sic gaude, dezque simul omnes cantione. 


ΕΙΣ HPAKAEA AEONTOOTMON. 


'"HPAKAE' A Διὸς υἱὸν ἀείσομναι, ὃν μέγ᾽ ἄριφον 
Γείνατ᾽ ἐπιγϑονίων Θήβης ἐνὶ καλλιγόροισιν 
X , A508 
᾿Αλκχμήνη, μιχδεῖσα κελαινεφέ; Κρονίωνι. 
Ὃς πρὶν μὲν κατὰ γαῖαν ἀδϑέςφατον ἠδὲ SYL QUT OL 
e p 7 
/, ^ ὌΝ y , ^ Ε) 
5 Πλαζόμενος πομπῆσιν ὑπ᾿ Ἑρυσίγῆος ἄνακτος, 
25" » 5 y 79" 
Πολλὰ μὲν αὐτὸς ἔρεξεν ἀτάσγαλωα,; πολλὼ δ᾽ ἀνέτλη" 
Nov» δ᾽ ἤδη κατὰ καλὸν ἔδος γιφόεντος ὀλύμπε 
Naíes τερπόμενος, καὶ ἔχει κωλλίσφυρον Ἥβην. 
Χαῖρε ἄναξ, Διὸς vis, δίδε δ᾽ ἀρετήν τε καὶ ὄλβον. 


HERCULEM Jovis filium canam, quem longe przstantissimum 
Genuit terrestrium Thebis in amcenis 
Alcmena, mixta cum nubium coactore Saturnio, 
Qui antea quidem per terram immensam ac mare 
5 Errans jussibus Eurysthei regis, 
Multa quidem ipse fecit zssarumnosa, et multa tulit: 
Nunc autem in pulchro solo nivosi olympi, 
Habitat oblectatus, et conjugem habet pulchros pedes habentem Heben. 
Salve rex Jovis fili, da vero virtutemque et felicitatem. 


Ver. 9. διδ, &. 7. κ᾿ 4.] Eodem modo Callimach. H. in J. 96. 
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ΕΙΣ AXKAHIIION. 


ἸΗΤΗ͂ῬΡΑ νόσων ᾿Ασκληπιὸν ἄρχομ, ἀείδειν, 

Y iov ᾿Απόλλωνος, τὸν ἐγείνατο δῖα ορωνὶς 

Δωτίῳ ἐν πεδίῳ, χκέρη Φλεγύε βασιλῆος, 

Χάρμα μέγ᾽ ἀνϑρώποισι, κακῶν ϑελκτῆρ᾽ . ὀδυνάων. 
5 Kai σὺ μὲν ἕτω χαῖρε cua λίτομαι 06 σ᾽ ἀοιδῇ. 


MEDICUM morborum ZEsculapium incipio canere, 

Filium Apollinis, quem genuit diva Coronis 

Dotio in campo, puella Phlegyz regis, 

Gaudium magnum hominibus, malorum delinitorem dolorum, 
5 Et tu quidem sic salve rex: precor autem te cantione. 


Ver. 1—5. Hos versus ex Homericis inloco Hesiodi habet, idque malim hic 
hymnis adfert Schol. Pindari ad Pyth. rescribi, et pronunciari φλεγύω, quam 
C. 4 qui pro φλεγύε habet QAsyjz, vi- .Barnesii φλεγύεω. 
tiose, opinor, pro QAcyóze Nam sic ante 


EIZ ΔΙΟΣΚΟΥΡΟΥ͂Σ. 


KA'ZTOPA καὶ Πολυδεύκε᾽ ἀείδεο μισω λιγεῖα» 
Τυνδαρίδας, οἵ “Δηνὸς ὀλυμπίς ἐξεγένοντο. 
Τὲς ὑσὺ Τηὐγέτε κορυφῆς σέχε πότνια Λήδη, 
Aen ὑποδρυηεῖσα κελαινεφέι; Κρονίωνι. 

5 Χαίρετε Τυνδαρίδαι, ταχέων ἐπιβήτορες ἵππων, 


CASTOREM et Pollucem cane Musa suavis 
"TTyndaridas, qui a Jove Olympio geniti sunt. 
Quos sub Taygeti vertice peperit veneranda Leda, 
Clam subdomita a nubium coactore Saturnio. 

5 Salvete Tyndaridz, velocium vectores equorum. 


Ver. 5. Ταὔγέτε] Homerus et alii Ionici pocta Τηὺ γέσο, quod et hic melius puto. 
Sic est et infr. H, in Diosc. 4. 
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ΕΙΣ 'EPMHN. 


*'EPMH'N ἀείδω Κυλλήνιον ᾿ἀργειφόντην. 
Κυλλήνης μεδέοντα καὶ ᾿Αρκωδίης πολυμήλε;, 
Αγγελον ἀϑανάτων ἐριένιον, ὃν τέκε Μαῖα 
Ατλαντος ϑυγάτηρ, Διὸς ἐν φιλότητι μιγεῖσα; 
5 Aiboíg: μακάρων δὲ Θεῶν ἀλέεινεν ὅρωιλον, 

" Avreg ναιετάεσα παλισκίῳ" eva Κρονίων 
Νύμφη ἐὐπλοκάμῳ μισγέσκετο γυκτὸς ἀμολγῷ: 
Εὖτε κατὰ γλυκὺς ὕπνος ἔχοι λευκώλενον Ἥρην" 
Λάνϑανε δ᾽ ἀπανάᾶτες σε ϑεὲς “νητές T GySygurrac. 

10 Καὶ σὺ μὲν ἕτω y ties Διὸς καὶ Μα,ἄδος vit. 
Σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 
Xaip ἙἭ μῆ χαριδῶτα, διάκτορε, δώτορ ἐάων. 


MERCURTUM cano Cyllenium Argicidam. 
Cyllenze regnantem et Arcadiz pecudibus copiosz, 
Nuncium immortalium valde utilem, quem peperit Maia 
Atlantis filia, Jovis in amore mixta, 
5 Verecunda: beatorum autem Deorum vitabat commercium, 

Antrum habitans opacum: ubi Saturnius 
Cum Nympha pulchricoma miscebatur noctis in medio, 
Quando dulcis somnus tenebat albiulnam Junonem: 
Latebat autem immortalesque deos mortalesque homines. 

10 Et tu quidem sic salve Jovis et Maize fili: 
Α te autem ego incipiens transibo aliam ad laudem. 
Salve Mercuri gratiarum dator, minister, dator bonorum. 


Ver. 2. sqq. Iidem fere omnes versus sequentes cum hoc sunt in hymno longiori in 
ercur, in princ, 


ΕἸΣ IIANA. 
"AMO μοι Ecpeino φίλον γόνον ἔννεπε μᾶσα; 
DE Mercurii mihi caro filio dic Musa, 


Ver, 1. 'AuQi μοι Ἕρμ.} V. ad H. in Bacch, 1. 
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Αἰγοπόδην, δικέρωτα, Φιλόκροτον; ὃς T ἀνὰ Πίσση 


Δενδρήεντ᾽ ἄμυδις φοιτῷ χοροήσεσι νύμφαις, 


Ai TE XOT αἰγίλιπος πέτρης σείβεσι κάρηνα; 


5 Πᾶν ἀνοικεκλόμιεναι; γόμιιον Seo», ἀγλαένειρον, 


Avv ger , ὃς πάντα λόφον νιφόεντα MAC, 
Καὶ κορυφὰς ὀρέων, καὶ πετρήεντα, κάρηνα. 
Φοιτᾷ δ᾽ bae καὶ ἐνϑα διὰ p βῥωπήϊα πυκνᾶ. 


" AAAOTE μὲν ῥείφροισιν ἐφελκόμενος μαλακοῖσεν, 


10 "Aaxorc δ᾽ αὖ πέτρησιν ἐν ἡλιβάτοισ: διοιχνεῖ, 


᾿Ακροτάτην κορυφὴν μηλόσκοπον εἰςαιναβαίνων. 
Hiasatas δ᾽ ἀργινόεντα διέδραμεν ἔ ἕρεοι μακρὰ, 
Πολλάκι δ᾽ ἐν κνημοῖσι διήλασε ,ϑῆρας t ἐναίρων, 
"'O£éa δερκόμενος" σότε Ó & ἐς σπέος ἤλασεν Orte 


15᾽ ᾿Αγρῆς ἐξανιῶὼν, δονάκων ὑπὸ ῥξσαν ἀν ύρων 


Capripede, bicorne, amatore cantus, quique in Pissa 
Arborifera simul incedit cum Nymphis saltatione gaudentibus, 
Quzeque per przruptze petrze incedunt capita, 

5 Pana invocantes, pastoralem Deum, pulchricomum, 
Squallidum, qui omnem collem nivosum sortitus est, 
ἘΠ vertices montium, et saxosa cacumina. 

Itat autem huc atque illuc per virgulta densa : 
Interdum quidem fluentis pellectus mollibus, 

10 Interdum rursus saxa altissima obambulans, 
Summum verticem ovium speculam ascendens. 
Sape autem canos percurrit montes longos, 

Szpe autem in collibus agitat feras czedens, 
Acute cernens; tunc autem in antrum agit oves, 

135 A venatione egrediens, arundinibus carmen ludens 


Ver. 2. τιίσσῃ}] Frustra Barnesius cor- 
rexit πίση. Immo σπίση vult Clarkius 
cum Steph. et Bergl. ex Il. y. 9. et vertit 
valles, quibus τς bene Convenit. 
Jam ibi quidem M SS. nostr. et edd. ve- 
teres consentiunt in 54/75, quod est aliis 
locis: nec tamen displicet 77; hic (pro 
airs) legi, quod alias δενδρήενσ᾽ non potest 
commode explicari. 

Ver. 6. Αὐχμήεντ᾽,] Martini IV. 18. 
corrigit aix uz intelligitque instructum 
armis pastoralibus. Ingeniose sane, nec 
tamen aut hoc, aut αἰχμήτην Barnesii 
recipiam. Vulgata sensum satis commo- 
dum habet, Pastores sunt αὐχρηροὶ vel 


αὐχμήεντες, squalidi, et ille squalor ipsis 
non est indecorus. 

Ver. 12. αἰγινόεντα ἢ Hanc vocem vitio- 
sam esse facile patet, De correctione 
quaritur. Martini IV. 18. conjecit in- 
geniose αἰγιλόεντα, egilo consita, Melius 
Barnesius, opinor, correxit ex Homer. 
I. β΄. 647. 656. ἀργινόεντα, quod secuti 
sumus. Nam quod C/arkius profert lo- 
cum Pseudo Orphei, in quo Pan dicitur 
χαίρειν αἰγονόμοις, id nihil valet. 

Ver. 14. Ὀξέα Osgxópsvos'] Piersonus 
malebat κεκλόμενοεν p. 160. quod est sane 
aptum venatori, sed non minus aptus 
acutus visus in indagando. 
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NzÜujov* sz ἂν τόν γε παραδράμοι ἐν μελέεσσιν 
Ὄρρνις, ἥ τ᾽ ἔαρος πολυανϑέος ἐν πετάλοισι 
Θρῆνον ἐπιπροχέεσας χέει μελίγηρυν ἀοιδήν. 
Σὺν δέ σφιν τότε νύμφαι ὀρεςιάδες λιγύμολποι 
20 Φοιτῶσαι πυκνὰ ποσσὶν ἐπὶ κρήνη μελανύδρῳ 
Μέλπονται:- κορυφὴν δὲ περιξένει ἔρεος ἤχω. 
Δαΐίμων δ᾽ ἔνα καὶ ea χορῶν τότε ἐς μέσον ἕρπών, 
Πυκνὰ ποσὶν διέπει" λαῖφος δ᾽ ἐπὶ νῶτα δαφοινὸν 
Λυγκὸς ἔχει; λιγυρῆσιν ἀγαλλόμενος φρένα μολπαῖς 
25 Ἔν μαλακῷ λειμῶνι; τόνγι κρόκος ἠδ ὑάκινϑος 
Εῤώδης Saa καταμίσγεται ἄκριτα ποίην. 
Ὑρνεῦσιν δὲ ϑεὲς μάκαρας καὶ μακρὸν ὀλυμπον' 
Οἷόν 3 Ἑρμείην ἐριάνιον ἔξοχον ἄλλων 
"E»vemo», ὡς ὁγΚγ ἅπασι Séoic Θοὺὸς ἀγγελός ἐξ!" 
30 Καί p oy ἐς ᾿Αρχαδίην πολυπίδωκο μητέρα μήλων 


Suave: non hunc przcurrerit in cantibus 


Avis, quz vere multifloro in foliis 


Lamentum effundens, emittit suavem cantum. 
Cum ipsis autem tunc Nymphz montanz suaviloquze 
20 Ambulantes frequenter pedibus ad fontem nigrae aquze 
Canunt, verticem autem circa montis sonat Echo. 
Deus autem tunc huc atque illuc chorearum in medium vadens, 
Dense pedes movet: pellem autem in tergo cruentam 
Lyncis habet, suavibus oblectans animum cantibus, 
25 In molli prato, ubi crocus et hyacinthus 
Odorus virens admiscetur innumerz herbze. 
Celebrant autem deos beatos et longum Olympum: 
Veluti Mercurium utilem przter omnes 
Canebant, quod hic omnibus deis velox nuncius est: 
50 Etille in Arcadiam copiosam fontibus, matrem ovium, 


Ibid. τότε δ᾽ ἐς σπέος ἤλασεν οἵας " Aryens 
ἐξανιὼν, δ.1 Sic rescripsimus e certissimis 
emendationibus Martini 1. c. Ruhnkenit 
Ep. Crit. I. p. 50. et Piersoni p. 160. 
Huic Zyzz; debetur. Comparat Apollo- 
nii Rhod. 111. 69. ϑήρης ἐξανιὼν. 

Ver. 19. Σὺν δέ σφιν) Non video, quo 
«Qi» referatur. Non profecto, ad Nym- 
phas v.5. Nam he sunt ipsz 2;:c/42:5, 
quz statim memorantur. 

Ver. 20, τγνκγὰ] Barnesius edidit σύκα, 


Potest etiam πυκνὰ ferri; cujus prima 
natura brevis est. Si σύκα legimus, sen- 
sus erit: pedibus concinne ingredientes: 
sin eux», pedibus crebro pulsantes ter- 
ram, in utroque est periphrasis saltan- 
tium. 

Ver. 25. Πυκνὰ σοσὶν biu] Versio, 
frequenter pedibus assequitur, nihili est, 
nec sensum habet, Ilozi» διέπειν est sal- 
tant js 
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Ἐξίκετ᾽" ἔνθα δὲ οἱ τέμενος Κυλλήνιόν £7. 
"ES" oye, καὶ Syeüg ὧν, ψαφαρότριχα LZ ἐνόμνευεν 
᾿Ανδρὶ παρὰ ονητῶ" “)ἄλε γὰρ πόθος ὑ ὑγρὸς ἐσελθων,᾿ 
Νύμφη ἐὐπλοκᾶμιῳ Δρύοπος φιλύτητι μιγῆναι. 

35 "Es “δ ἐσέλεσσε γάμον “ἡλερὸν, τέκε δ᾽ ἐν μεγάροισιν 
Ἕρμείη φίλον υἱὸν» ἄφαρ τερατεινὸν idc Sau, 
Αἰγιπόδην, δικέρωτα, πολύκροτον, ἡδυγέλωτω. 
Φεῦγε δ᾽ ἀναϊξασα, λίπεν δ᾽ ἄρα παῖδα, σιθήνη. 
Δεῖσε γὰρ, ὡς ἴδεν ὄψιν ἀμείλεχον, ἠὐγένειον. 

40 Τὸν δ᾽ αἷψ᾽ Ἑρμείας € ἐριένιος εἰς χέρα Szzs 
Δεξάμενος Xen δὲ νόῳ περιώσια δαίμων. 

Ῥίμφα δ᾽ £ ἐς ἀθανάτων ἕδρας πίε, παῖδα καλύψας 
Δέρμασιν ἐν πυκινοῖσιν ὀρεσπῴοιο λαάγωξ. 
Πὰρ δὲ Ζηνὶ κάθιζε καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισιν" 

45 Δεῖξε δὲ x Sp0y 0v πάντες δ᾽ ἄρα τλυρυὸν ἐτερῷθεν 

᾿Αθάνατοι; περίαλλα δ᾽ ὁ βάκχειος Διόνυσος. 


Venit: ibi autem illi lucus Cyllenius est. 
Ubi ille, licet Deus, squalido vellere oves pascebat 
Virum apud mortalem. —Vigebat enim amor mollis, qui eum invaserat 
Cum Nympha pulchricoma Dryopis amore coéundi. 
5 Perfecit autem nuptias latas: peperit autem in domibus 

Mercurio carum filium statim monstrosum visu, 
Capripedem, bicornem, studiosum cantus et dulce ridentem. 
Fugit autem surgens, reliquitque puerum nutrix. 
Metuit etenim, ut vidit faciem inamabilem hirsutam. 

40 Hunc autem statim Mercurius utilis in manu sua posuit 
Acceptum, gaudebat autem animo admodum deus. 
Confestim autem ad immortalium sedes cucurrit, puerum cooperiens 


Pellibus in densis montani leporis. 


Apud autem Jovem sedit et alios deos : 
45 Ostendit autem puerum suum: omnes autem animum oblectabant 
Immortales, in primis autem Bacchius ille Dionysius, 


Ver. 52. ψαφαρόπριχα μῆλα] Sordida 
vellera aut squalida tribui ovibus, nil mi- 
rum: et sunt sane talia: quanquam sjz- 
Φαρὸν potius de squalore locorum et a- 
grorum incultorum dicitur. Si quis quid 
desideret, quod in laude ponatur, legat 
ἁπαλότριχα. Sed non est opus, preser- 
tim cum vix intelligi possit, quomodo 
alicui in mentem venerit, id in Ψψαφαρό- 


σριχα mutare, nec Ruhnkeniano, quam- 
quam ingenioso, ταρφύτριχα. 

Ver. 54. Νύμφῃ — Δρύοπος] Barnesius 
corrigit Δρυόπης» perperam. eberet esse 
Δρυόπῃ. — (Nympha. Dryopis est illa: ipsa, 
cujus amore ardebat, filia Dryopis. $i 
alii Dryopem filium faciunt, nihil ime 
pedit. "Variant enim in his tradendis 
poétee, 
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^ /, , e , ^ 3 
Πᾶνα δὲ μιν καλέεσκον, ὅτι φρένα πᾶσιν ἔτερψε. 
s^ N V el - L4 , 7 ΝΕ ^ 
Kai σὺ μὲν ἕτω χαῖρε ἄναξ, λίσομναι δέ σ᾽ ἀοιδῇ. 
NEA S vx N - S xy ͵΄ 5. 5 Hes 
Αὐτὰρ ἐγώ καὶ C60 καὶ ἀλλῆς μνήσομ, ἀοιδῆς. 


Pana autem illum vocarunt quod animum omnibus oblectavit. 
Et tu quidem sic salve o rex, supplicabo autem tibi cantu. 
At ego, et tui et alterius memor ero cantus. 


Ver. 38. ἀναΐξασα, λίπεν] E correctione 
Martini IV. 18. quam et Barnesius se- 
cutus est. Vulg. ἀναΐξας λεῖπεν. 

Ver. 59. Züytvuov.] Valde barbatam aut 
hirsutam. Est ap. Homerum :epithetum 
leonis et pardi. 

Ver. 45. Δέρμασιν i» πυκινοῖσιν] Malim 
“υκχνοισιν. 

Ver. 48. λίσομαι 9. σ᾽ ἀ. Δίτομαι, quod 


hic ex H. in ZEsc. reposuit Barnesius, 
melius puto, ut mox H. in A. est ἵλαμαι 
δὲ σ. «. εἰς. Sed quia tamen et λίσομαι 
sine vitio est, recteque dicitur, ut μνήσοραι 
ἀοιδῆς, non sustinui mutare vulgatum. 

Ver. 49. Αὐτὰρ] Hunc versum hic de- 
lendum puto. Ciausula est in v. 48. ut 
iu hymnis pluribus seqq. - 


ΕΙΣ HOAIXTON. 


ἭΦΑΙΣΤΟΝ κλυτόμητιν ἀείδεο μέσα λιγεῖα" 
"Oc μετ᾽ ᾿Αθηναίης γλαυκώπιδος ἀγλαὰ ἔργα 
E] E 5 , 5 ἈΝ Ν [i] 4 
Ανθρώπες ἐδίδαξεν ἐπὶ χθονὸς, οἱ τοπάρος περ 
Αντροις ναιετάασκον ἐν ἔρεσιν; ἠῦτε etc" 

5 Nw à: δ Ἥφαιςον κλυτοτέγνην ἔργω δωέντες, 
Ῥηϊδίως αἰῶνα, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
Εὔκηλοι διάγεσιν ἐνὶ σφετέροισι δόμοισιν. 


» ty, 


᾿Αλλ 4AZS C 


Ἤφαιςε, δίδε δ᾽ ἀρετήν τε καὶ ὄλβον. 


VULCA NUM artificem cane Musa suavis. 
Qui cum Minerva czsia preclara opera 


Homines docuit in terra, qui antea 


In antris habitabant montium, veluti ferze: 
5 Nunc autem per Vulcanum artificem artes docti, 


Facile zevum totum per annum 
Quieti degunt in suis domibus. 


Sed propitius esto Vulcane, da autem virtutem et felicitatem. 


V οἷ" T. | 0 
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"YMNOI. 


ΕΙΣ AIIOAAQNA. 


ΦΟΙ͂ΒΕ, σὲ μὲν καὶ κύκνος ὑπὸ πτερύγων Mey. ἀείδει, 
Ὄχϑθη ἐπιθρώσκων ποτωρυὸν παρὰ δινήεντα 
Πηνειόν" σὲ δ᾽ ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα Jat eia 
Ἡδυεπὴς πρῶτόν T& καὶ ὕςατον αἰὲν ἀείδει. 

5 Καὶ σὺ μὲν ἕτω χαῖρε ἄναξ, ἵλαμαι δέ σ᾽ ἀοιδῆ. 


ῬΗΘΞΒΕ, te quidem et cygnus plaudens alis suaviter cantat, 
In ripam insiliens amnem apud vorticosum 
Peneum: te autem cantor habens citharam suavem 
Dulcicanus primumque et postremo semper canit, 

5 Et tu quidem sic salve rex, placo autem te cantu. 


Ver. 1. ὑπὸ πσερύγων] Vertunt sub alis, quod intelligi non potest. Intelligo Cum 


plausu alarum, applaudens cantuz. 


ΕΙΣ IIOZEIAONA. 


AMoOr Ποσειδάωνα σὸν μέγαν ἄρχομ ἀείδειν, 
Γαίης κινητῆροι καὶ ἀτρυγέτοιο ϑαλάσσης, 
Πόντιον, ὃς δ΄ Ἑλικῶνα καὶ εὐρείας ἔχει Αἰγᾶς. 
Διχθά σοί» ᾿Ἑννοσίγαιε, Soi τιμὴν ἐδάσαντο; 

5 "Ioco τε δριητῆρ᾽ : T σωτῆρά τε γηῶν. 


NEPTUNUM Deum magnum incipio canere, 


'Terrz motorem ac sterilis maris, 


Marinum, qui Helicona et latas habet ZEgas. 
Duplicem tibi, o terre motor, dii honorem diviserunt, 
5 Equorumque domitor ut esses servatorque navium. 


Ver. 8. ᾿Ελικῶνα) Martini 111. 4. cor- 
rigit iAixz». Item Holstenius ad Steph. 
p. 111. quod Helice et /Egze fuerunt ur- 
bes Peloponnesi, in quibus Neptunus co- 
lebatur, id quod satis constat multis vete- 
rum testimoniis, Homeri ipsius Il. S. 
204. mihique hac correctio sane valde 
arridet. 


Quia tamen et infra, ut Barne- 
£) 


sius bene monet, Neptunus dicitur μεδέων 
Zay98 Ἑλικῶνος, nihil mutare audeo sine 
libris. Et potuit urbs nomen utrumque 
habere, presertim cum conditor Helicon 
fuerit, et incole urbis EHeliconii dicti, 
auctore Stephano. Atque etiam Zome- 
vus ipse 1]. ». 404. Neptunum ἑλικώνιον 
ἄνακτα appellat, ubi. v, 
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Χαῖρε Ποσειδάων γαιήοχε» κυανοχαῖτα, 
Καὶ μάκαρ, εὐμενὲς ἦτορ ἔχων» πλώεσιν ἄρηγε. 


Salve Neptune terram tenens, czruleis crinibus decore, 
Et beate, benignum animum habens, navigantibus auxiliare. 


EIZX AIA. 


ZH'NA Say τὸν ἄρισον ἀείσομαι, ἠδὲ μυέγιφον, 
Εὐρύοπα πρείοντα, τελεσφύρον; ὃς τε Θέμις: 
᾿Εγκλιδὸν ἑζομένῃ πυκινὲς θάρες ὀαρίζει. 
Ἵληϑ᾽ εὐρύοπα Κρονίδη, κύδιςε; μέγιξε. 


JOVEM. deorum optimum canam, et maximum, 

Late sonantem, validissimum, fructiferum, qui cum Themide 
Acclini sedente prudentes sermones miscet. 

Sis propitius late sonans Saturnie inclytissime maxime. 


Ver. 2. Θέμις!] Ante Barnesium male es, quam crebros. Respicit enim przedic- 
edebatur Θέροσι. tionem futurorum, 
Ver. 3. zuxià;] Malui vertere pruden- 


ἘΣ EZTIAN. 


'IXTIH, 7 τε ἄνακτος ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο 
ἸΠυδοῖ ἐν DIT ἱερὸν δόμον ἀμφιπολεύεις, 
Αἰεὶ σῶν Gon pua ἀπολείβεται ὑ ὑγρὸν ἔλαιον" 
Ἔρχεο φόνδ᾽ ἀνὰ οἶκον, ἐπέρχεο Sup» ἔ £X, 800 
5 Σὺν AW μητιόεντι" χάριν δ᾽ ἅμ᾽ ὄπασσον ἀοιδῇ. 


VESTA, quz regis Apollinis procul jaculantis 
Delphis divinis sacram domum curas, 
Semper ex tuis crinibus distillat liquidum oleum: 
Veni hanc super domum, accede animum habens, 
5 Cum Jove sapiente: gratiam autem simul przbe carmini, 


Ver. 4. ἐπέρχεο Sup» ἔχεσα,) Hunc lo- modo, sed sine libris. Conjectura viri 
cum vitiosum esse, dubio caret. Quomo- docti, quam Clarkius recepit, ex H. in 
do corrigendus sit, pro certo non dixerim. "Ven. 1, 102. ijgeow, valde probabilis 
Jarnesius rescripsit iyztz S. 2, sensu com- est, 
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ΕἸΣ ΜΟΥ͂ΣΑΣ ΚΑΙ AIIOAA(YNA. 


ΜΟΥΣΑΏΝ ἄρχωμναι: ᾿Απύόλλωνός τε Διός τε. 
Ἔκ γὰρ Μεσάων καὶ ἑκηβόλε ᾿Απόλλωνος 
᾿Ανδρες ἀοιδοὶ ἔασιν ἐπὶ χθονὶ καὶ κιθαρισαί" 
Ἔκ δὲ Διὸς βασιλῆες" ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὅ ὀντινα Μεσαι 
5 Φιλεῦνται: γλυκερή οἱ ἀπὸ βόματος ῥέει αὐδή. 
Χαίρετε τέκνα Διὸς, καὶ ἐμὴν Tip eT ἀοιδήν" 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων σε καὶ ἄλλης μνήσομ ἀοιδῆς. 


A MUSIS.incipio, A pollineque Joveque. 

Ex Musis enim et procul jaculante Apolline 

Viri poétze sunt in terra et citharcedi ; 

Ex Jove autem reges: hic autem felix, quem Muse 
5 Diligunt: suavis illi ab ore fluit vox.: 

Salvete proles Jovis, et meum honorate cantum: 

At ego et véstri et alterius memor ero cantus. 


Ver. 1—4. Hi versus sunt et in Hesi- 
odi Theog. 94. 5: Homeridz videntur e 
poétis melioribus decerpsisse loca ad lau- 
dem Deorum pertinentia, et ex iis hym- 
nos composuisse. 

Ver. 5. Φιλεῦνται") Contra consuetudi- 


nem Zomeri prima syllaba in hoc verbo 
producitur: quod etiam hanc lectionem 


: suspectam facit. Edd. primze Fl. Aldd. et 


Lov. habent φίλωνται, quod, sive φίλονχαι; 
praefero, 


nsi AIONYZON. 


KIZXOKO'MHN Διόνυσον ἐρίβρομωον ἄ. ἄρχομ ἀείδειν, 
Zac καὶ Σεμέλης ἐρικυδέος ἀγλαὸν υἱόν, 
Ὃν τρέφον DET νύμφαι παρὰ πατρὸς ἄνακτος 
Δεξάμεναι κόλποισις» καὶ ἐνδυκέως ἀτίταλλον 

5 Νύσης ἐν γυάλοις" ὁ δ᾽ ἀέξετο πατρὸς ἔχητι 


HEDERA coronatum Bacchum sonorum incipio canere, 
Jovis ac Semelz valde inclytze przeclarum filium, 
Quem alebant pulchricomz Nymph: a patre rege 
Suscipientes sinibus, et accurate nutriebant 

5 Nyse in vallibus: hic autem crescebat patris cura, 
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"Avrgo ἢ ἐν εὐώδεις μεταρίθμιος. ἀθανάτοισιν. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνδε Seti πολύύμυνον ἔθρεψα, 

Δὴ τότε φοιτίζεσκε καὶ ὑλήεντας ἐναύλες. 
Κισσῷ καὶ δάφνη πεπυκωσμένος" αἱ δ᾽ ἄμ, ἕποντο 


10 


Νύμφαι" ὁ δ᾽ ἐξηγεῖτο; βεόμος δ᾽ ἔχεν ἄσπετον ὕλην. 


Καὶ σὺ pi ETO χαῖρε πολυσάφυλ᾽ ὦ Διόνυσε" 
Δὸς δ᾽ ἡμᾶς χαίροντας ἐς ὥρας αὖτις inem ts 
Ἔχ“ δ᾽ eS ὡράων εἰς τὲς πολλὲς ἐνιαυτές. 


Antro in bene olenti, in numero positus immortalium, 
At post hunc Dez multilaudem aluerunt, 


'Tunc itabat ad nemorosos recessus, 


Hedera et lauro ornatus: ha autem simul sequebantur 
10 Nymphz: hic autem dux erat, sonus autem habebat immensam sylvam. 
Et tu quidem sic salve uvis copiose o Bacche: 
Da autem nos gaudentes ad horas rursus venire, 
Ex horis autem rursus ad multos annos. 


Ver. 5. Νύσης] Edd. pr. omnes Νύσσης, 
ut Il. Z. 155. Νυσσήϊον, atque etiam alibi 
libri duplicant z, ut apud Steph. v. Ηοί- 
stenius ad Steph. Sed tamen MSS. me- 
liores fere Nuz. habent, ut ap. Homerum 
l c. MS. Lips. et, quem nuper inspexi, 


Uratislaviensis, Mich. Apostolii manu 
scriptus. Itaque hoc  preetuli, 

Ver. 12. ἐς ὥρας αὖτις ἱκέσϑγαι,} Sensus 
est, ut opinor, sine nobis laetis hoc anni 
tempus, autumnum, redire, et vindemi- 
am, atque ab hac anni tempestate ad mul- 
tos annos sequentes venire. 


ΕΙΣ APTEMIN. 


"APTEMIN ἀείδω χρυσηλάκατον, κελαδεινὴν, 
Παρθένον αἰδοίην. ἐλαφηβύλον, ἰοχέαιραν, 
Αὐτοκασιγνήτην ,Χρυσαύρε, ᾿Απόλλωνος" 
"H κατ᾽ ὄρη σκιόεντα καὶ E. ἠνεμιοέσσας 

5 "Ayer Tégmop, υένη παγχρύσεα τόξα τιταίνει; 
Πέμπεσα sovosvre βέλη" τρομέει δὲ κἄρηνω 


DIANAM cano, auream colum habentem, sonoram, 
Virginem verecundam, cervos jaculantem, sagittis gaudentem, 


Germanam sororem aureo ense insignis A pollinis, 
Quse per montes umbrosos et cacumina ventosa 
5 Venatione oblectata aureum arcum tendit, 


Mittens lethifera tela, tremunt autem capita 
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Ὕψηλῶν ὁ ὁρέων, ἰωχεῖ δ᾽ ἐπὶ δάσκιος ὕλη: 
Δεινὸν ὑπὸ “λαγγῆς σηρῶν' φρίσσει δέ τε γαῖα. 
Πόντος 7 ἰχθυόεις" ἡ δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ ἔχεσαι, 
Πάντη ἐπισρέφεται ηρῶν ὀλέχεσα γενέθλην. 
Αὐτὰρ ἐπῆν τερφθῇ σηροσκόπος i ἰοχέαιρα, 
Ἑὐφρήνη δὲ γόον, χαωλάσασ᾽ εὐκαμπέα τόξα; 
Ἔρχεται ἐς μέγα δῶρα κασιγνήτοιο φίλοιο 
Φοίβε᾽ ᾿Απόλλωνος, Δελφῶν € ἐς πίονα δῆριον, 
Μεσέων καὶ χαρίτων κωλὸν χορὸν ἀρτυνέεσα.. 
Ἔνθα κατακρεμάσασαω, παλώντονα τόξα καὶ IgG. 
Ἡγεῖται χαρίεντα περὶ χροὶ κόσμιον ἔχεσα, 
Ἐξάρχεσα χορές" αἱ δ᾽ ἀμβροσίην ὃ OT ἱεῖσαι 
Ὕνεῦσι Λητὼ καλλίσφυρον, ὡς τέκε παῖδας 
᾿Αθανάτων, βελῇ τε καὶ ἔργμασιν ἔξοχ᾽ eis ac. 
Χαίρετε τέκνα Διὸς καὶ Agric ἠυκόμοιο. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων καὶ ἄλλης μνήσομ ἀοιδῆς. 


Altorum montium, resonat autem umbrosa sylva 

Valde a clangore ferarum: horret autem terra, 
Pontusque piscosus: at hec fortem animum habens, 
Omnia obit ferarum perimens genus. 

At postquam oblectata est feras jaculans, sagittis gaudens, 
Delectavitque animum, laxans flexilem arcum, 

Venit in magríam domum fratris sui cari 

Phobi Apollinis, Delphorum in pinguem populum, 
Musarum ac Gratiarum pulchram choream instaurans, 
Ubi suspendens reflexum arcum et sagittas, 

Dux fit gratiosum circa corpus ornamentum habens, 
Instaurans choros: ille autem ambrosiam vocem emittentes 
Laudant Latonam pulchris pedibus ut peperit filios 

Inter immortales consilioque et operibus longe optimos. 
Salvete nati Jovis et Latonze pulchricomz: 

Verum ego vestrum et alterius memor ero cantionis, 


Ver. 8. ὑπὸ κλαγγῆς Smpuv] Κλαγγὴ 
etiam in H. in matr. D. 4. de feris dici- 
tur. Itaque possis intelligere, feras per- 
cussas terrore ululare. Sed tamen non 
displicet, propter contextum, correctio Cl. 
Ruhnkenti ὑπὸ κλαγγῆς νεύρων" de quibus 
proprie κλαγγὴ dicitur. 


Ver. 18. Ἐξάρχεσα χορές" CL Pier- 
sonus corrigit ἐξανέχεσα, vitandz, ut opi- 
nor, tautologize caussa, ut exprimat illud, 
supereminet omnes sc. Nymphas. Sed 
vereor, ut ἐξανέχειν sic dicatur. Et tau- 
tologia tollitur, si vertas /nstaurans choros. 
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EIZ AOHNAN. 


IIAAAA'A ᾿Αθηναίην πυδρὴν Θεὸν a L7 ᾿ ἀείδειν, 
Γλαυκῶπιν, πολύμητιν, ἀρείλεχον ἦτορ ἔχεσαν, 
Παρθένον αἰδοίην, ἐρυσίπτολιν, ἀλκήεσσαν, 
Τριτογενῆ" τὴν αὐτὸς ἐγείνατο μητίετα Ζεὺς 
5 Σεμνῆς ἐκ κεφαλῆς, πολεμήτα τεύχ,ε᾽ ἔχεσαν, 

Χρύσεα, παμφανόωντα" σέβας δ᾽ t ἐχε πάντας ὁρῶντος 
᾿Αθανάτες. 7 2 δὲ vier Διὸς Αἰγιόχοιο 
᾿Εσσυμένως. ὥρεσεν ἀπ ἀθανάτοιο APT, 
Σείσασ᾽ ὀξὺν ἀ ἄκοντα" μέγας δ᾽ ἐλελίζετ' ὄλυμπος 

10 Δεινὸν ὑπ ᾿ ὀμβρίμης γλαυκώπιδος" ἀμφὶ δὲ γαῖα 
Z μερδαλέον ἰ ἰάχησεν' ἐκινήθη δ᾽ aa ἄρα πόντος 
Κύμασι πορφυρίοισι πυκώμενος" ἔσχετο δ᾽ ἅλμη 
Ἔξαπίνης" ςῆσεν δ᾽ Ὕπερίονος ἀγλαὸς υἱὸς 
"Igvz85 ὠκύποδας δηρὸν Χρόνον, εἰςύκε πέρη 

15 Ἐϊλετ᾽ ἀπ᾽ ἀθανάτων μων “)εοείκελα τεύχη 


PALLADEM. Minervam inclytam incipio canere, 
Casiam, multi consilii, implacabilem animum habentem, 
Virginem verecundam, patronam urbium, robustam, 
Tritogenam: quam ipse genuit consultor Jupiter 
5 Venerando ex capite, bellicosa arma habentem, 

Aurea, splendida: stupor autem habebat omnes videntes 
Immortales, hzc autem celeriter Jovis ZEgiochi 
Magna vi prosiluit ab immortali capite, 
Concutiens acutam hastam ; magnus autem concutiebatur olympus 

10 Graviter sub forti Minerva: circum autem terra 
Fortiter sonuit: motus igitur est pontus 
Undis purpureis turbatus, constitit autem mare 
Repente: stitit autem Hyperionis przclarus filius 


Equos veloces diu, donec puella 


15 Detraxit ab immortalibus humeris diis similia arma 


Ver. 7. πρόςϑεν Διὸς etc.] Quid est ante 
Jovem, ut vertunt? Ego πρόςϑεν retulerim 
ad ὦ ὥρϑσε, et Διὸς αἰγ. ad καρήνε. illa autem 
celeriter e Jovis A£g. immortali capite pro- 
ruit. H.in Lunam. 10. ἐσσυμένως σπροτέ- 
φωσ᾽ ἐλάσῃ etc. 


Ver. 10. ὑπ᾽ ὀμβρίμης y^. etc.] Vertam: 


sub forii Pallade, sc. quassante hastani, 
qualis vis tribuitur et ZEgidi ejus concus- 
se ab Homero. In Ja βερίμηρ, media con- 
tra morem producitur, non a tono, ut 
vult Zarnesius, sed fortasse a duplicatione 
τῆς μ. 
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Παλλὰς ᾿Αθηναίη, γήθησε δὲ μητίετα Ζεύς. 
Καὶ σὺ μὸν ἕτω χαῖρε Διὸς σέκος Αἰγιόχριο' 
Αὐτὰρ : ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


Pallas Minerva, gavisus est autem consultor Jupiter. 
Et tu quidem sic salve Jovis nata ZEgiochi : 
Verum ego et tui et alterius memor ero cantionis. 


EIZ EZTIAN KAI EPMHN. 


'IXTIH, 7 πάντων ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσιν 


᾿Αθανάτων τε Θεῶν. χαμαὶ ἐρχομένων T ᾿ ἀνθρώπων, 


"Ede ἤν ἀΐδιον ἔλαχες, πρεσβηΐδα τιμὴν, 
Καλὸν: ἔχεσα γέρως καὶ mp g γὰρ ἄτερ σξ. 


5 Εϊλαπίναι ϑνητοῖσιν, d og πρώτῇ πυμάτῃ TÉ 


Ἰςίη ἀρχόμενος σπένδει μελιηδέα οἶνον" 
Καὶ σύ μοι ἀργειφόντα, Διὸς καὶ Μαιάδος vit, 


L4 e 7 /^5€ ^M v. 
Αγγελε τῶν μακάρων, γρυσόρῤῥαπι, δῶτορ ἐάων, 


Ναίετε δώματα καλὰ, φίλα φρεσὶν ἀλλήλοισιν" 


VESTA, quz una omnium in domibus altis 

Immortaliumque deorum, humique ambulantium hominum, 

Sedem sempiternam sortita es, ac antiquum honorem, 

Pulchrum habens donum et honorem : neque enim sine te 
5 Convivia mortalibus, ubi non prima postremaque 


Vestze incipiens delibat suave vinum: 
Et tu mihi Argicida, Jovis et Maize fili, 
Nuncie beatorum, auream virgam gestans, dator bonorum, 


Habitate domos bonas, cara mentibus invicem: 


Ver. 1. *Igíz,] Sic h.l. id. pr. v. 6. 
Edd. vett. omnes v. 11. Flor. sola: adeo 
variant libri in hac scriptura. 

Ver. 2. ἐρχομένων] Barnes. in V. L. po- 
nit enin nescio unde. 

Ver. 8. 4. σρεσβηΐδα σιμὴν, Καλ. ἔχ. 
γέρας καὶ τιμήν") Verba mg. τιμὴν vitiosa 
esse puto; nec sensus commodus existit. 
Nam et ali Dii babent perpetuam se- 
dem (in colo) et antiquum honorem. 
Et statim post de honore sermo est. Le- 
gerim πρισβηϊδα γαῖαν. — Vesta sedem 
eternam nacta est terram antiquam, 


Sic post H. in Matr. Omn. 2. dicitur 
σρεσβίςη. 

Ver. 5. 6. ἵν᾽ ὁ — σπένδει Varias super 
h.l conjecturas Martim? 1. 27. Davis 
ad Cic. N. D. II. 27. et Barnesij, videat 
apud JPZersonum p. 162. qui volet; nec 
enim admodum probabiles sunt. MMélius 
Piersonus corrigit ieí» εὐχόμενοι σπένδον, SC. 
ϑνητοί. 81 vulgata servetur, intelligen- 
dum σις, vel ὁ σπένδων. — Post οἶνον scripsi 
colon. $ γὰρ — οἶνον sunt in parenthesi, 
cohzrentque ἰςίη, ἡ etc. xal σύ etc. ναΐεσε. 

Ver. 9. φίλα φρεσὶν ἀλλήλοισιν Ἶ Hoc 


Δ NNMERO CENE. cm Em E E" 
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10 Ἵλαος ὧν ἐπάρηγε σὺν αἰδοίῃ τε φίλη τε 
"Isíg ἀμφότεροι γὰρ ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
Εἰδότες ἔργματα κοωλὼ; νόῳ SY ἕσπεσδε καὶ ἥβη. 
Χαῖρε Κρόνε ϑύγατερ; σύ τε. καὶ χρυσόρῥαπις Ἑρμῆς" 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων σε καὶ ἄλλης μνήσομ ἀοιδῆς. 


10 Propitius auxiliare cum verecundaque caraque 
Vesta: ambo enim terrestrium hominum 
Scientes opera pulchra, mentemque sequimini et pubertatem, 
Salve Saturni filia tuque et aurivirga Mercurius : 
At ego vestrumque et alterius memor ero cantionis. 


sensum non habent. Scribam: φίλα Qea- 
νέονε᾽ ἀλλήλοις, vel lenius cum Martino, 
φίλαι Quim. ἀλληλ. — Quanquam potius 
totum versum deleverim, quem addidisse 
videtur, qui consequens deesse putaret, 
quod est in v. 15. ut v. 10. 11. ponerentur 
ante 9. Nam Martini quidem I. 27. 
transpositione voluit consulere sententize, 
quem secutus est Barnesius. Sed quid 
est, uirique mortalium habitatis pulchras 
domos, i, e. templa etc. scientes opera. pul- 


chra etc. | Sed ita sententia satis bene 
procedit: et tu Argicida, Jovis et Maize 
fili; minister Deorum, aurea virga insig- 
nis, dator bonorum, propitius auxilium 
fer cum veneranda et cara Vesta. Nam 
vos ambo hominum nostis pulchre facta, 
et prosequimini nos animo et juventa, 
Relinquitur tamen aliquid duri: nec sa. 
nari satis posse hunc hymnum sine libris 
scriptis puto. 


ΕΙΣ MHTEPA IIANTON. 


DAT AN παρμμήτειραν ἀείσομαι qoSYEpueÜ Xov, 
| 37e 
Πρεσβίςην, ἢ φέρβει, ἐπὶ χϑονὶ πάνϑϑ᾽ ὁπόσ᾽ igi», 
, ^ € / ἊΝ e 7 »woU ͵ 
Η μὲν ὅσω χθόνα δῖαν ὑπέρχεται; ἠδ᾽ ort. πόντον, 
zv. g Tu ^ , 7 5 7 3η 
Hà' ὅσα πωτώνται, τἄδε φέρβεται εχ σέθεν oA (Se. 
, /o0wv ἢ ἢ V Ty ; ! 
5 'Ex σέο δ᾽ εὐπαιδές τε καὶ εὔκαρποι τελέθεσι; 
, ld ^ 5 
Πότνια" σεῦ δ᾽ ἔχεται üzyou βίον, ἠδ᾽ ἀφελέσϑαι 
^ Z Ll 
Θνητοῖς (wÜeazowi ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν κε σὺ υμῷ 


TERRAM omnium matrem canam, bene fundatam, 
Antiquissimam, que nutrit in terra omnia quxcunque sunt, 
Et quot terram divam incedunt, et quot pontum, 
Et quot volant, hzc nutriuntur ex tuis divitiis, 

5 Per te autem fecundi et fertiles sunt, 
Veneranda: in te autem positum est dare vitam et auferre 
Mortalibus hominibus; at hic felix, quem utique tu in animo 


Vor. V. 


114 


10 


15 


10 
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Πρύφρων τιμήσεις" σῷ ὃ ἀφθονα πάντα πάρες! 
Βρίθει μέν σφιν ἄρερα φερέσβιος, ἠδὲ κατ᾽ ἀγρὲς 
Κτήνεσιν εὐθηνεῖ, οἶκος δ᾽ iu iur Mert £0 λῶν" 
Αὐτοὶ δ᾽ εὐνομίησι σόλιν κατὰ καλλιγύναικα 
Κοιρανέεσ᾽. ὄλβος δὲ πολὺς καὶ αλϑτος ὑπηδεῖ" 
Παῖδες δ᾽ εὐφροσύνῃ νεοθηλε; κυδιόωσι; 
Παρθενικαί τε χοροῖς περεσαννέσιν εὔφρονι SULLO 
Παίζεσαι χαίρεσι κατ᾽ ἄνθεα μαλθακὰ ποίης. 
Οὗς χε σὺ τιμήσεις», σεμνὴ Sen, ἄφθονε δαῖμον. 
Χαῖρε Sreay μήτηρ, GAY, T ἀφερόεντος, 
Πρόφρ ων δ᾽ ἀντ᾽ ῳ δῆς βίοτον Suppe ὁπαζε" 
Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ, ἀοιδῆς. 


Prompte honorabis: huicque copiosa omnia sunt. 
Abundat quidem illis arvum victum ferens, et per agros 
Jumentis abundat, domus autem impletur bonis. 

Tpsi autem bonis legibus per urbem habentem pulchras mulieres 
Dominantur, felicitas autem multa et diviti sequuntur. 
Filii autem lzetitia juvenili gloriantur, 

Virginesque choreis florigeris lzeto animo 

Ludentes gaudent per flores molles herbz, 

Quos utique tu honorabis veneranda copiosa dea. 

Salve deorum mater, uxor coeli stellati, 

Prompta autem loco cantus vitam lztam praebe: 


At ego et tui et alterius memor ero cantionis. 
." 


9. Βρίϑει μέν σῷιν] Pluralis succe- cuilibet in mentem veniat, vel σεριανϑέσιν 


dit singulari, qui sensum multitudinis ha- ex Anacreonte. E vestigiis literarum 


bet. 
Ver. 

ἄρερα ἢ 

εὐϑηνεῖ. 
Ver. 


judicanti, nihil propius est, quam Φερέσαν- 
10. Κτήνεσιν εὐθηνεῖ} Quid? an ϑέσιν, jflorigeris. Epitheton est aptum 
non opinor. Scripserim χσήνεα choris, quia coronatz saltant puelle. I1:- 

ριανϑέσιν habet Seberus, nescio unde: rece- 
14. χοροῖς περεσανϑέσιν] Facile est pit Cl. Clarkzus. 


corrigere cum JJarnesio πολυανϑέσι, quod 


EIXZ HAION. 
ἭΛΙΟΝ ὑμνεῖν αὖτε, Διὸς τέκος, ἄρχεο μέσα 


SOLEM laudare rursus, Jovis nata, incipe Musa 
$ 
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Καλλιόπη φαέθοντα, τὸν Ἐὐρυφάεσσα (βοῶπις 
Γείνατο Γαίης παιδὶ καὶ ἔρανξ ἀφερόεντος. 
Tape γὰρ Εὐρυφάεσσαν ἀγωκλειτῆν Ὑτερίων 
5 Αὐτοκασιγνήτην. 2 οἱ τέκε κάλλιμο TÉXVO, 

"Hoa τε ῥοδόπηχιυν- εὐπλόκομιόν τε Σελήνην, 
Ἤξλιόν v ἀκάμαντ᾽ ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν» 
Ὃς φαίνει ϑνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι Seoigi, 
Ἵππες ἐμβεβαώς: σμερδνὸν δ᾽ ὅ ys δέρκεται ὁ ὀσσοις-ς 

10 Χρυσῆς : ἐκ κόρυθος" λαμπραὶ δ᾽ ἀκτῖνες ἀπ᾿ αὐτξ 
Αἰγλῆεν sia sri, παρὰ κροτάφων τε παρειαὶ 
Λαμπραὶ ἀπὸ πρατὸς χαρίεν κατέχεσι πρόςωπον 
Τηλαυγές" παλὸν δὲ περὶ χροὶ λάμπεται eo Soc 
Λεπτεργὶς πνοιῇ ἀνεμων' vcro δ᾽ ἄρσενες ἵπποι. 

15 "EX ze o yt σήσας χρυσόξυγον ἃ ὥρμνω καὶ ἵππες: 
Ἕσπέριος πέμπησι δι᾿ ἐρανξ ὠκεανόνδε. 
Χαῖρε ἀνωξ, πρόφρων δὲ βίον »υρήρε᾽ ὑπαξε. 
"Ex σέο δ᾽ ἀρξάρνενος κλήσω μερόπων γένος ἀνδρῶν 


Calliope splendidum, quem Euryphaéssa bovinos oculos habens 


Peperit terrze filio et cceli stellati. 


Duxit enim Euryphaéssam valde inclytam Hyperion 
5 Germanam sororem, quz illi peperit pulcherrimos filios, 

Auroramque roseis bracchiis, pulchricomamque lunam, 
Solemque indefessum, similem immortalibus, 
Qui lucet mortalibus et immortalibus Diis, 
Equis vectus : horrendum autem hic inspicit oculis, 

PO Aurea e galea: clari autem radii ab ipso 
Splendore relucent, ad tempora autem genz 
Nitidz a capite gratiose obtinent os 
Lucidum: pulchra autem circa corpus fulget vestis 


'Tenuiter contexta flatu ventorum : 


sub autem masculi equi, 


15 Hic ille sistens aureum currum et equos, 
Vesperi mittit per celum in Oceanum. 
Salve rex, benigne autem vitam suavem przebe. 
Α te incipiens celebrabo mortalium genus virorum 


Ver. 11. παρὰ κροτάφων σε πσαρειαὶ etc.) 
Quid παρειαῖς cum κροτάφοις. Eleganter 
Piersonus p. 164. zrigi κροτάφοισι v ἔϑειραι. 
quem vid. 

Ver. 16, G:ezízo;] Ruhnkenius V. C. 


verissime correxit ἑσπέριος, quod recepi- 
mus. 

Ver. 18. κλήσω] Vett. edd. quaedam 
κλήσω; unde vetus versio vocabo, male. 
Scripserim κλήσω, quod δισσυλώβως pro- 
nuncietur, 
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Ἡριϑέων, ὧν ἔργα sso) ϑνητοῖσιν ἔδειξαν. | 


Semideorum, quorum opera Dii mortalibus ostenderunt. 


Ver. 19. ἔδειξαν. Est commendarunt, nempe iis propterea in numerum suum 


recipiendis. 


EIX XEAHNHN. 


MH'NHN ἀείδειν τανυσίπτερον ἔσπετε μϑσαι; 

Ἡδηεπεῖς κξρωι Κρονίδεω Διὸς, ἴξορες zc 

"He ἄπο αἴγλη γαῖαν ἑλίσσεται ἐρανόδεικτος 

Κρωτὸς ἀπ᾿ ἀξγανάτοιο, πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόσμος ὄρωρεν 
5 Αἴγλης λαμπέσης" φτίλβει δ᾽ ἀλάμπετος ἀὴρ 

Χρυσέε ἀπὸ ςεφάνε, ἀκτῆρες δ᾽ ἐνδιάονται" 

Eóv ἂν ἀπ ᾿Ωκεανοῖο λοεσσαμυένη χρόα καλὸν. 

Εἵμαωτα ἑσσαμένη τηλαυγέα δῖα σελήνη, 

Ζευξαρμένη πώλες ἐριαύχενας αἰγλήεντας. 


LUNA M canere alatam dicite Musz, 

Suaviloque filie Saturnii Jovis, peritze cantus. 

Ex quo splendor terram ambit a coelo fusus, 

Capite ex immortali, magnum autem ornamentum ortum est 
5 Fulgore splendente: enitescit autem tenebrosus a&r 

Aurea ex corona, radii autem volvuntur : 

Quando ab oceano ubi lavit corpus pulchrum, 

Vestes induta procul lucentes divina Luna, 

Jungens equos latz cervicis, fulgidos, 


Ver. 1. σανυσίσι τερον] Insolens epithe- 
ton Lunz. Solem σανύσεσλον vocat Hym- 
nus in Solem in Orphicis. 

Ver. 5. 6. σείλβει δ᾽ ἀλώμπεσος Ap] 
Vox ἀλάμπετος est abhorrens ab analogia, 
nec uspiam occurrit alibi, nisi apud Schol. 
Soph. CEd. Col. 1728. pro varia lectione 
vOCls ἀλύπητον, nec hic metro convenit. 
Nam Barnesianum additamentum δέ τ᾽ ni- 
ἘΠῚ est. Non displicet Piersonz conjec- 
tura φίλβει δὲ μελάντατος ἀήρ. ln versu 
autem sequente pro ἀκτῆρες rescribit 
λαμπαῆρες,. lta commoda oritur sen- 


tentia: niger aér illuminatur ab aurea 
(Luna) corona et faces ?nerramt vel in- 
sunt. — Sed pro λαμπτῆρες lenius est 
&xriv;. Et sic legit haud dubie vetus 
Interpres, qui radios vertit. ᾿Ἐνδιώονται 
accipiunt inerrant, vel insunt, nec refra- 
ger. Illustrem ex Arato 497. σιάδ᾽ Xa 
ςρέφεται, 1. 6. in conspectu, super terram. 
Nam pro ἔνδια v. 508. est ὑψϑ, et Theo- 
crit. XVI. ἔνδιος est, qui sub dio versatur. 
Ita ἀκα. tà. erit, radii funduntur de coelo 
in terram s. per acrem. 
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10 ᾿Εσσυμένως προτέρωσ᾽ ἐλάσῃ καλλίτριχας ἵππες. 
Ἑστερίη διχόμηνος, 6 ὅτε πλήδει μέγας ὄγμιος, 
Λαμυπρόταταί T αὐγαὶ τότ᾽ ἀεξομένης τελέϑωσι 
Οὐρανόνεν, σέκμωρ δὲ βροτοῖς καὶ σῆμω τέτυκται. 
Tz ῥά ποτε Κρονίδης : ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ. 

ἘΣ ὑποκυσσαμένη Παυδείην γείνατο κξρην» 
᾿Εκπρεπὺς εἶδος ἔχεσαν ἐν ἀπανάτοισι “) εοῖστ 
Χαῖρε ἄνασσα ϑεὰ MEDIA EVE, δῖα Σελήνη, 
Πρόφρον, ἐὐπλόκαμος" σέο δ᾽ ἀρχόμενος, κλέα φωτῶν 
Ασορναι ἡμέων, ὧν πλείεσ᾽ ἐεγματ᾽ ἀοιδοὶ, 

20 Μεσάων “εράποντες. o ἀπὸ φομνάτων ἐροέντων. 


10 Celeriter pr:e se agit pulchricomos equos, 
Vespertina semimenstrua, quando plenus est magnus globus, 
Clarissimique splendores tunc crescentis sunt 
Colitus, signum autem mortalibus et indicium est. 
Cum hac olim Saturnius mixtus est amore et lecto. 
15 Hzc autem praegnans Pandiam peperit filiam, 
Decoram forma inter immortales Deos. 
Salve regina Dea candidis bracchiis, diva Luna, 
Benigna, pulchricoma: a te incipiens laudes hominum 
Canam semideorum, quorum celebrant opera po&tz, 
20 Musarum ministri, oribus amabilibus. 


EIZ AIOZKOYPOYZ. 


"AMQOI διοσκέρες ἑλικώπιδες ἔσπετε μϑσαι 
Τυνδαρίδας, Λήδης κωλλισφύρε ἀγλαὰ τέκνω; 
Κάςορά δ᾽ ἱππόδαρμιον, καὶ ἀμώμητον ἸΤολυδεύκεα. 
Τὲς ὑπὸ Τηὐγέτε κορυφῇ ὄρεος μεγάλοιο, 

DE Jovis pueris nigroculz dicite Musz 

Tyndaridis, Ledze pulchrze przclaris natis, 


Castoreque equorum domitore, et irreprehensibili Polluce. 
Quos sub Taygeti vertice montis magni, 


Ver. 4. Tawyírzs] V. supra ad HL in eosd. 7. 
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Ξ En Lm 
δ᾽ Μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι κελαινεφέι ἹΚρονίωνι 
Σωτήρας φσέκε παῖδας ἐπιχθονίων ἀν )ρώπων; 
᾿Ωκυπόρων τε νεῶν, ὅτε τε σπέρχωσιν ἄελλαι 
Χειμέριαι κατὰ πόντον ἀμείλιχον" οἱ δ᾽ ἀπὸ νηῶν 
Ἀ 7] 
Εὐχόμενοι καλέεσι Διὸς κέρες μεγάλοιο, 
10 "Αρνεσσιν λευκοῖσιν $T ἀκρωτήρια βάντες 
Á, X , Pd ͵ὔ /, N -- ᾿ d 
Πρύμνης, τῆν δ᾽ ἀνεμιός τε μέγας καὶ κῦμ ωλάσσης 
Θῆκαν ὑποβρυχίην" οἱ δ᾽ ἐξαπίνης ἐφάνησαν 
p ^ / 5 , /, LE 
Eli πτερύγεσσι δι αἰϑδέρος ἀϊξαντες. 
274 , , , S, E , »/ 
Αὐτίκα δ᾽ ἀργωλέων νέμων κατέπαυσαν ἀέλλας, 
, ^ N 
15 Κύματα δ᾽ ἐφόρεσαν λευκῆς ὧλος ἐν πελάγεσσι 
P4 Á N 7 / e ^. ANE 
Ναύταις, σημῶώτοω καλὰ T0V8 σφισιν" 0l δὲ ἰδόντες 
͵7 , 395 93... ^ , 
Γήϑησαν, παύσαντο ὃ ὀϊζυροῖο πόνοιο. 
Χαίρετε Τυνδαρίδαι σωχέων ἐπιβήτορες ἵππων" 
5 s 5 N e 7 $a 3f 4 3:73 ^ 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων καὶ ἄλλης ῥννήσομν ἀοιδῆς. 


5 Mixta in amore cum nigrinube Saturnio 

Servatores peperit pueros terrestrium hominum, 
Velociumque navium, quando urgent procella 
Hiemales per pontum implacabilem: hi autem e navibus 
Vota facientes vocant Jovis pueros magni, 

10 Agmis albis, fastigiis conscensis 
Puppis, hanc autem ventusque magnus et unda maris 
Fecerunt submersam: hi autem repente apparuerunt 
Flavis alis per zethera vibrantes. 
Statim autem difficilium ventorum placant procellas 

15 Undas autem sternunt spumosi maris in fluctibus 
Nautis, quz iis signa leta laboris sunt; videntes autem 
Gaudent, cessant autem ab zerumnoso labore. 
Salvete Tyndaridz velocium vectores equorum : 
At ego vestrum et alterius memor ero cantionis. 


Ver. 10. "Aeyieeiy A.] Scr. ἄρνεσσι. ξεϑῆσι v7. quod restituendum putavi. Zz»- 
Ver. 15. Ξανϑῇσι τυτερύγγεσσι] Edd. pr. 97e: est glossa illius. 


OMHPOTYt 


ELLE I.P.AM.M A-T A. 


'OMHPOY 


EIITPAMMAT A. 


Ll ΕΙΣ ΚΥΜΑΙΟΥ͂Σ. 


ΑΥ̓ ΔΕΙ͂ΣΘΕ ξενίων κεχρημένον ἠδὲ δόμοιο. 
ΟΣ πόλιν αἰπεινὴν Κύμην, ἐριώπιδα, κέρην, 
Naíere, Σαρδηνῆς πόδω νείωτον ὑψικόμοιο, 
᾿Αμβρόσιον πίνοντες ὕδωρ Seis ποτωρνοῖο, 

5 Ἕρμε δινήεντος, ὃν ἀϑάνατος τέκετο Ζεύς. 


REVEREMINI hospitalium munerum indigum et tecti, 
Qui urbem altam Cymen, pulchram puellam, 
Habitatis, Sardenes ad radicem extremam comantis, 
Divinam bibentes aquam sacri fluminis 

5 Hermi profundi, quem immortalis genuit Jupiter. 


Ver. 2, Cl. Paww volebat οἱ σ΄. αἰπεινὴν, 
Κύμης ig. x. Cum formosam filiam, ut 
intelligeretur colonia Cymze, in qua, Auc- 
tor Vite Hom. tradit, hoc carmen factum; 
placetque Cel. Wesselingio. Τὰ sane mol- 
lius, et melius vulgato. Et idem auctor 
ait, hanc coloniam esse ad Sardenem et 
Hermum. a 

Ibid. ἐριώσιδα κόρην, Refer ad Cymen, 
a qua urbs nomen habuit, non ad urbem. 

Ver. 5. Ναΐετε, Σαρδηνῆς etc.] Felicis- 
sima est correctio Martini IV. 17. pro 


II. 


vulgato ναίετ᾽ ἐς ὥδην, ἧς, cujus sensus nul- 
lus est. —Sardene est mons ZEolie, ad 
cujus radices Cuma fuit. vid. Steph. in 
h. v. ad cujus cives hi versiculi pertinent. 
In Vit. Hom. vocatur Σαρδηνή. Ceterum 
σαρδήνης jam editum est in ed. Amst. 1650. 
ex Herodoti vita. 

Ver. 4. ϑεί9] AL ξανϑϑ, quod melius 
puto. Fluvius aurifer bene flavus dici- 
tur. 

Ver. 5. Ἕρμε] Al. "Efzs, male. 


ΕΙΣ THN KYMHN ANAZTPEY(OQON. 


ATA πόδες με φέροιεν ἐς αἰδοίων πόλιν ἀνδρῶν. 
Τῶν γὰρ καὶ Supe πρύφρων, καὶ μῆτις ἀρίστη. 


MOX. pedes me referant ad urbem bonorum virorum. 
Horum enim animus benignus et prudentia eximia, 


Vor. V. 


ῳ 
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XAAKE'H παρϑένος εἰμὶ, Μίδε δ᾽ ἐπὶ σήματι κεῖρναι. 
"Ec τ᾽ ἂν ὕδωρ τε βέη, καὶ δένδρεω μωκρὰ TESTS 
Ἤέξλιος τ᾽ ἀνιὼν λάμπη, λαμπρά τε Σελήνη, 
(Καὶ ποταμοὶ πλήνωσιν, ἀνωκλύξζη δὲ “άἀλασσα) 

5 Αὐτξ τῆδε μένεσα πολυκλαύτῳ ἐπὶ τύμβῳ; 
᾿Αγγελέω παριξσι, Μίδης ὅτι τῆδε τέϑαπται. 


JENEA sum virgo, Mid:xque in sepulchro locata sum. 
Quoad autem aqua fluxerit, et altze arbores virescant, 
Solque oriens luceat et nitida Luna, 
(Et fluvii labantur, ferveatque mare) 

5 Hoc ipso in loco manens, in tumulo lugubri, 
Narrabo pratereuntibus, Mida hic sepulchrum esse. 


Ver. 2. ῥέῃ, — σεϑήλῃ, — λώμση,). AL 
ῥέοι, «εϑήλοι, λάμποι, male. Optativis hic 
locus non est. Hi versus a multis vete- 
rum laudantur. v. Barnes. 

Ver.4. Kzi — zA5Swzi, etc.] Male alii 
ῥεώσι, quod versum perimit. Sed totus 


versus a multis libris abest, et arbitror es- 
se spurium. De aqua jam est v. 2. At- 
quein Vita Hom. a multis Codd. abest: 
v. Var. Lect. in ed. Wessel. Vere igitur 
conjeci. 


IV. OAOQYPETAI ΤΗΝ TYOAOTHTA AY- 
TOY IIPOX TOYZ KYMAIOTZ. 


OI'H. μ᾽ αἴση δῶκε πατὴρ Ζεὺς κύρμια, γενέσϑϑαι 
Νήπιον αἰδοίης ἐπὶ γένασι μητρὸς ἀτάλλων; 

eu 5-9 / » Ν , 7] 

H» ποτ᾽ ἐπύργωσαν βελῇ Διὸς Αἰγιόχοιο 


CUI me fato pater Jupiter voluit incidere 
Infantem cum carz in matris genubus me nutriret ? 
Quam olim munierunt, Jovis ZEgiochi consilio, 


Ver. 2, μητρὸς Patriam intelligi, con. 
textus docet, Smyrnam. 

Ver. 5. Cel. Wesselingius conjicit; 7 
v. i. ubi quondam.  Dubitatio relinquitur, 


quod ita ἐπύργωσαν nullum accusativum 
haberet: id autem nude poni, pro, urbem 
condiderunt, durius videtur. Ego accepi 
illam matrem de ipsa urbe, de qua ut de 
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Λαοὶ Φρίκωνος, μαργῶν ἐπιβήτορες 1 ἵππων, 

5 ᾿Οπλότεροι; pana epolo πυρὸς κείνοντες " Aena; 

Αἰολίδα: Σμύρνην ἁλιγείτονα,, ποτνιάνακτον. 

"Hy τε δι᾽ ἀγλαὸν εἰσιν ὕδωρ ἱ ἱεροῖο Μέλητος" 

x- , 4t ^ x 5 N y 

ES ἀπορνύμεναι κέραι Διὸς. ἀγλαὰ τεκνο9 
ἬἪϑελέτην xac δῖαν χιόνα καὶ πόλιν ἀνδρῶν. 


10 Οἱ δ᾽ ἀπανηνάσϑην ἱερὴν ὅπα, φημὶ ἀοιδήν. 


"Αφραδίην σῶν μὲν τε παϊγών τις φράσσεται αὖτις" 
"OsQw ὀνειδείησιν ἐμὸν διομήσατο πότμον. 

Κῆρα δ᾽ & ἐγὼ, τήν Ut Seo ὦ ὠπασε γεινομιένῳ περ» 
Τλήσομαι ἀκράαντα φέρων φσετληότι ὐυρνῷ" 


Populi Phriconis, velocium vectores equorum, 


5 Fortes, igneo cernentes Marte, 
ZEoliam Smyrnam, marinam, 


* * 


Per quam pellucida labitur aqua sacri Meletis. 
Inde profectz Jovis filizz, pulchrae puella, 
Volebant celebrare sacram terram, et civitatem. 
10 At illi repudiabant divinam vocem, h. e. carmen. 
Et dementiam horum quidem quis perpessus cogitet rursus. 


* * * - * 


* * * 


Fortunam autem ego, quam mihi nascenti Deus destinavit, 


Sustinebo, ferens forti animo; 


persona Joquitur poéta, uti acceperam 
epigr. primo ἐριώπ'. κέρην. Ita Allatii du- 
bitatio in ἣν tollitur, quam Vir Cel. illa 
correctione quarebat. Λαὸς Φρίκωνος rec- 
te docet esse Cumanos e Locrensium 
monte Φρικίῳ, quem auctor versuum Φρί- 
xwv vocat, profectos in Asiam. 

Ver. 5. Ὁσλότεροι,) Fortes. Eustath. 
docet, ὁπλοτέρες non modo juniores dici, 
sed vel maxime μαχίμες καὶ ὅπλα αἴρειν 
δυναμένες, ad lliad. δ΄, 525. qui huic sig- 
nificationi et usui locum dedisse videtur. 

Ver. 6. ποτνιάνακτον,) Nihil melius cor- 
rectione Piersoni Veros. p. 66. ποντοτίνωκ- 
σον, quod est idem cum ἁλισλὴξ apud Cal. 
Jimachum, epitheto urbis maritimze; idque 
bene convenit cum ἁλιγείσονα. De σοτ- 
γιάνακτος Vid. Spanh. ad Callim. H. in 
Dian. 259. JHarnesius conjiciebat zozw- 
ἄνακτα; CUr non potius ποντιάνακτα, quae 
imperium maris habet: quod non absur- 
dum sit urbis mari potentis epitheton, 
presertim si Smyrna forte fuit olim inter 


ϑαλαττοχκράτσορας Civitates, de quibus Eu- 
sebius in Chron. 

Ver. 9. Ἠϑελέτην) .Dualis pro Plurali, 
de quo contra Clarkium diximus ad Ilia- 
da. Sic mox ἀνῃνάσϑην pro ἀνήναντο. 

Ver. 10. φημὶ ἀοιδήν. Mihi nimis lan- 
guere in carmine, inprimis tali, videtur 
hoc Qui, i. e. ἀοιδήν. Probo Scaligeri con- 
jecturam, ἱερὰν ὄπα, Φήμι᾽, ἀοιδήν" Sacram 
vocem, Phemie, carmen, utsit nomen Mu- 
sici Homerici: quz mihi in mentem ve- 
nit ante, quam eam Scaligeri esse cognos- 
sem. In Epigrammatis Callimachi et 
aliis non rara est allocutio ejus, ad quem 
Epigramma. Et talia sunt in his quo- 

ue. 

Ver. 12. Hunc versum nec ipse intel- 
ligo, nec quisquam intelligat. ltaque nec 
latinum feci, Nec sine libris medela spc- 
randa, 

Ver. 14. ἀκράαντα ) Bene JBarnesius 
sic fecit ex ἀκράαντον, quod versum peri- 
mit; sed non explicavit, aut it versione 
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15 Οὐδέ τι μοι φίλα γυῖα μένειν ἱεραῖς ἐν ἀγυιαῖς 
Κύμης ὁρμιαίνεσι, μέγας δέ με UMS ἐπείγει 
Δῆμον ἐς ἀλλοδαπῶν ἰέναι ὀλίγον περ ἐόντα. 


15 Neque vero cara membra manere sacris in viis 
Cymes cupiunt, sed me valde impellit animus 
Populum ad externum ire, quamvis tenuem. 


expressit. Nempe sensum commodum exprimere. 'AxeZzvz« e Cod. Barocc. edi- 
non reperiebat. Itaque nec ipse potui dit etiam Cel. JFesse/, in Vit. Hom. 


V. APXH IAIAAOX ΤῊΣ EAATTONOZ. 


ἼΔΙΟΝ ἀείδω καὶ Δαρδανίην εὔπωλον, 
*He πέρι πολλὼ "TOV Δαναοὶ, εράποντες ᾿ ᾿Αρῆος. 


ILIUM cano et Dardaniam equis aptam, 
Propter quam multa passi sunt Danai, Martis ministri. 


Ver. 1. εὔσωλον] Al. ἐὔπωλον. 


VL ΤΩ, ΘΕΣΤΟΡΙΔΗ͂ι. 


ΘΕΣΤΟΡΙ ΔΗ, ϑνητοῖσιν à ἀνωΐσων πολέων περ, 
Οὐδὲν ἀφραξςύτερον πέλεται νοὺς ἀν) ρώποισιν. 


'THESTORIDE, cum multa sint hominibus obscura, 
Nil tamen obscurius hominibus est ipso animo. 


VII. IIOXEIAQNI. 


ΚΛΥΘΙ Ποσειδάων, weyaXorsevéc, ᾿Εννοσίγαιε. 


AUDI Neptune, validissime, telluris quassator, 


EIHTPAMMATA. 


Εὐρυχόρε μεδέων LA Enos Ἑλικῶνος. 
Δὸς δ᾽ & ὅρον: καλὸν καὶ ἀπήμονα νόσον ἰδέσϑαι 
Ναύταις, οἱ νηὸς πομποὶ ἠδ᾽ ἀρχοὶ ἔασι. 

5 Δὸς δ᾽ ἐς ὑπώρειαιν ὑψικρήρνοιο Μίμαντος 
Αἰδοῖον μ᾿ ἐλθόντα βροτῶν ὁ ὁσίων γε κυρῆσαι" 
Φῶτά τε Tire qun ὃς ἐμὸν γόον ἠπεροπεύσας 
᾿Ωδύσατο Ζῆνα ξένιον ξενίην τε τράπεζαν. 


Lato imperans flavoque Heliconi : 
Da auram secundam, et felicem reditum contingere 
Nautis, qui navem agunt atque gubernant. 

5 Da vero etiam me ad radices przcipitis Mimantis 
Venientem, sanctum haberi et justis hominibus incidere. 
Hunc autem ulciscar, qui mentem meam deceperit, 

Et lzserit Jovem hospitalem, et mensam hospitalem oderit. 


Ver. 2. Zzy98 Ἑλικῶνος.) De hac re su- Propius ad scripturam accedit Cel. Ru&n- 
pra vidimus H. in Nept. 2. Epitheton  keniicorrectio ἠδὲ 223ts, quod est frequens 


ξανϑὸς quomodo conveniat urbi huic, non montium epitheton. 
An fuit χαὶ ἁλιξάνσε Ἑλικῶνος. 


VIII. ΕΙΣ ΠΟΛΙΝ EPYOPAIAN. 


ΠΟ΄ TNIA γῆ; πάνδωρε, δότειρα μελίφρονος ὄλβε, 


Ὥς ἃ ἄρα 07 τοῖς μὲν φωτῶν Doy oc eTUY n6, 
Τοῖσι δὲ δύςβωλος καὶ τρηχεῖ » οἷς ἐχολώσης. 


VENERANDA Terra, munifica, suavium divitiarum largitrix, 
Ut tu aliis quidem hominibus profunda (fertilis) contigisti, 
Aliis autem tenuis et aspera, quibus scil. irasceris. 


Ver.1. Hi tres versus mihi non epi- in his nondum est, quod ad Erythram 


gramma, sed pars epigrammatis aut Car- pertineat proprie. 
minis in Erythram videntur esse, Nam 
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NAY TAI ποντοπύροι; ξυγερῇ bay Tf, 
Πτωκάσιν αἰδϑυίησι βίον δύςξηλον £y ovrc. 
Aibsis ξενίοιο Διὸς σέβας ὑψιμέδοντος. 
Acum γὰρ μετ᾽ ὅπις ξενίς Διὸς. ὅς αὶ ἀλίτηται. 


NAUT/E marivagi, invisz similes noxze 

Timidis mergis emulam vitam habentes. 

Reveremini Jovem hospitalem, regnatorem. 

Gravis enim Jovis hospitalis ultio sequitur, si quis lzserit, 


Ver. 1. ἐναλίγκιοι &z5,] Sensus vix com- 
modus est in his verbis. Immo homines 
dicuntur impliciti, ἐνδεδεμένοι X75. —Arbi- 
iror εἰλημμένοι ἄτῃ, aut simile quid ab po- 
€ta datum esse. Ceterum Suid. ςυγεροὶ 
i»zA. αἴση" male. 

Ver. 9. αἰϑυίησι βίον δύςζηλον) Similis 
sententia est apud Callimachum Epig. 62. 
conf. Fragm. III. 

Ibid. πεωκάσιν] Sic pro vulgato zz2- 
χάσιν e Suida dedit Barnesius, quod est 
sane melius. Czaterum cum et epitheton 
hoc ipsum non satis aptum sit, aut pro- 
prium mergis, quibuscum piscatores et 
nautae, non propter paupertatem aut ti- 
morem comparantur, sed propterea, quia 
semper in fluctibus feruntur; forte melius 


Sit σ«λωάσιν, natatilibus.: Scriptum forte 
in libris erat zA»T ὦσιν, unde factum 
πτωχάσιν, signo illo pro littera accepto, 
ut sepe factum est Ap. Hesych, zz;- 
43:5, videtur legendum z2.442:5, quod ha-- 
bet Etym. M. in euz$«Ai2zs, quarum est 
Epitheton ap. Apoll. Rh. ΕἸ. 1055. ubi 
tamen σπλωΐδας male legitur pro σλωάδες. 
Suidas: zAwze, εἶδος δρνιϑος. 

Ver. 5. 4. αἴδεῖσϑε etc.] Hos duos ver- 
sus non esse epigrammatis ad nautas mi. 
hi persuasum est. Quid enim nautis cum 
hospitalitate? Soli duo priores versus pos- 
sunt epigramma absolvere, ut alterum in 
piscatores. Ceterum Suidas: αἰδεῖσθαι -τ: 
μετόπισθεν mus ξενίων ὃς ἀλίτηται, Ut in- 
telligatur δεῖ, 


X. ΕΙΣ HEYKHN. 


"AAAH τίς σευ, Πεύκη, ἀμείνονα κἄρπον ἕησιν 
Ἴδης ἐν κορυφῇσι πολυπτύχε, ἠνεμοέσσης. 
Ἔνϑα σίδηρος ΓΑρηος ἐπιχιϑονίοισι βροτοῖσιν 


ALIA te, Picea, arbor meliorem fructum fert 
Idz in verticibus vallosz et ventos. 
Ibi ferrum Martis hominibus terram colentibus 


Ver. 1. καρπὸν ἴησιν] Suid. καρπὸν ἀνή- 


σοι, 


Ver, 3. "Agno;] Suid. ἄριςος. 
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, 
5 y 
Ἔσσεται, εὖτ᾽ ἄν μιν Κεβρήνιοι ἀνδρες ἔχωσι. 


Continget, cum primum Cebrenii eam tenebunt. 


Ver. 4, Κεβοήνιοι] Vid. Steph. de Urb. in Κεβρήνια, 


Xl. EI TAAYKON TON AIIIOAON. 


UlAAY'KE, βοτῶν ἐπίοπτα, ἔπος τόδ᾽ ἐνὶ φρεσὶ θήσω. 
Πρῶτον μὸν κυσὶ δεῖπνον ἐπ᾿ αὐλείοισι Senn 

Asww ὡς γὰρ ἄμεινον ὁ γὰρ καὶ πρῶτον ἀκξει 
᾿Ανδρὸς i ἐπερχομένε, καὶ ἐς ἔρκεο δγηρὸς ἰόντος. 


GLAUCE, pecudum curator, dictum hoc tibi commendabo. 
Primum canibus memento victum ante aulz januam 
Dare: Sic enim decet. Nam canis et primus audit 
Hominem accedentem, et bestiam septum intrantem, 


Ver.1. βοτῶν ἐτσίοπτα,} Sic e Kusteri 
correctione ad Suidam in "Ozzz;; correc- 
tum est, ubi in vulgg. erat βροτῶν. Hic 


Vulgg. TAaUxs zrízzov ἐπιὼν τὸ ἔπος τὸ etC. 


Suidas etiam ἔπος τί σοι, quod non spre- 
verim. 


Ver. 2, κυσὶ] Arbitror scribendum zwi. 


Unus enim ad ostium stabuli, et v. 5. 4 
γὰρ etc. 

Ibid. αὐλείοισι ϑύρῃσι] Sic e Suida re- 
scripsi pro αὐλεΐῃσι. Αὔλειον ϑύραν apud 
Graecos dici, notissimum est. 

Ver, 8. ὡς γὰρ] Suid. τὼς, quod lenius, 


XII. ΠΡΟΣ ΤΗΝ IEPEIAN EN ZAMYQ.. 


KATY" er poi εὐχομένῳ, Κεροτρόφε, δὸς δὲ onis 
Τήνδε νέων μὲν vy yo φιλότητα καὶ εὐνήν" 
ἜΣ δ᾽ ἐπιτερπέσϑω πολιοκροτάφοισι "yos ci, 


AUDI me precantem, Alme Apollo, da autem mulicrem 
Hanc juvenum amores et lectum renuere: 


Delectetur autem canis senibus, 


Ver. 1. Cl. Clarkius, ad Venerem esse 
preces putat, et x2ro5Q« vertit Dea altriz, 


quia femina sacerdos; quod est specio- 
sum. 
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Ὧν ὧραι μὲν ἀπήμβλυνται, Sropuoc δὲ μενοινᾷ. 


Quorum vigor fractus est, animus tamen appetit ( Venerem J. 


Ver. 4. Ὧν ὥραι μὲν ἀπήμβ. Sic edidi σαι versum perimit, nec ullo modo verum 


e Suida, nisi quod pro ὠραὶ servavi ho- 
nestius zez, Nam vulgatum ἀπαμβλύνε- 


ΧΗ EI OIKON 


esse potest. 


TON ΦΡΑΤΟΡΩΝ. 


'"ANAPO'Z μὲν ςέφανος παῖδες, πυργοὶ δὲ πόληος; 
Ἵσποι δ᾽ ἐν πεδίῳ κόσμιος, νῆες δὲ ϑωλάσσης" 
Χρήματα δ᾽ οἶκον ἀέξει" ἀτὰρ γερωροὶ βασιλῆες 
Ἥμενοι εἰν ἀγορῇ κόσμος τ᾽ ἄλλοισιν 0p ou" 

5 Αἰδϑομένε δὲ πυρὸς γεραρώτερος οἶκος ἰδέσθαι, 
(Ἤρατι χειρμείρῳ, ὁπόταν νίφησι ἹΚρογίων.) 


VIRI decus liberi, urbis autem turres, 


Equi porro campi et naves maris. 


Divitiz vero ornant domum : sed augusti sunt reges, 
Cum sedent in foro, aliis pulchri spectatu. 

5 Sed multo augustior est videri domus ignis lucentis, 
(Die hiberno, cum nives fundit Saturnius.) 


Ver. 5. Xe. δ᾽ dix. ἀέξει 51. MS. Lips. 
rectissime pro vulgato αὖξε, οἶκον. Sed sic 
jam edidit Barneszus. 

Ver. 4. χόσμος τ᾽ ἄλλοισιν ὁρἄσϑαι" Cel. 
Ruhnkenius me monuit, legendum esse 
κόσμος λαοῖσιν ὁρᾶσϑαι. 

Ver. 6. Ἤματι etce.] Hunc versum pri- 
mus addidit Barnesius e Certamine Ho- 


meri et Hesiodi. Itaque et nos servavi- 
mus: caeterum sine eo epigramma muti- 
lum esse, non audemus dicere. "Versus 
est Homericus et notus, Itaque potuit 
hic adjungi explicandi caussa. Suidas 
quidem et Herodotus non habent; quibus 
potius credam. 


XIV. O KAMINOZ H KEPAMI. 


EI' μὲν δώσετε μυιισϑϑὺν, ἀείσω, ὦ κερωμῆες" 


SI dederitis mercedem, canam sic, o figuli: 


Ver. 1. Auctor hujus poématis apud runt Hesiodo, ut docet locus Pollucis X. 


Veteres in incerto fuit, Quidam tribue. 


85. ubi vid, Cel, Hemsterhus. 
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Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ ᾿Αϑηναίη, καὶ ὑπείρεχε χεῖρω κωρνίνε. 
Εὖ δὲ μελανϑ)εῖεν mÓTUMOL, καὶ πάντα κανάφρα 
Φρυχῆναί T& καλῶς, καὶ τιμῆς VOY (rper you 

5 Πολλὰ pui» εἰν ἀγορῇ πωλεύμενω, πολλὰ δ᾽ ἀγυιαῖς. 
Πολλὰ δὲ χερδῆναι" ἡμῖν δὲ δὴ ὡς σῷι νοῆσαι. 
ἪΝ δ᾽ ἐπ᾿ ἀναιδείην τρεφ)ϑέντες ψεύδη nonne, 


Συγκαλέω δή "πειτα καμίνῳ δηλητῆρας" 


[τὴν 


Σύντριβ᾽ ὁμῶς Σμάραγόν τε καὶ 'Ασβετον ἠδὲ Σαβάκ«- 
10 "Ope S, ὃς τῆδε τέχνη κακὰ πολλὰ πορίξει. 
Πέρϑε πύρ᾽ αἰἴϑεσαν καὶ δώματα" σὺν δὲ κάμινος 
e e ad ^ 


Huc ades age Minerva, et tuere caminum: 
Pulchre nigrescant calices, et omnia canistra 
'Torreantur pulchre, et magno pretio potiantur, 

5 Multaque vendantur in foro, multaque in viis, 
Multumque lucrentur ipsi : nos autem iis concordes simus. 
At si ad impudentiam versi mentiamini : 

'Tum vero convocabo vastatores fornaci, 

Syntriba pariter et Smaragum, et Asbetum et Sabactem 
10 Omodamumque, qui arti plurimum mali afferat. 

Vasta igni porticum et domum ipsam, unaque caminus 


Ver. 5. Εὖ δὲ etc.] Pollux, X. 85. exhi. 
bet, εὖ δὲ περανϑεῖεν — πάντα κάναςῥα- 
De περανϑεῖεν dubitabat Cel, Hemsterhu- 
sius, utrum melius sit, an μελανϑεῖεν, quod 
utrumque conveniat rei et loco, sed magis 
tamen inclinat ad πσερανϑεῖεν. Mihi autem 
non dubium est, quin legendum sit z:- 
ττανϑεῖεν, ut placet Cel. Ruhnkenio. Nam 
id est verbum proprium in hac re, ut La- 
tinorum coquere apud Propertium, qui 
de murrhinis ait, esse Parthis focis cocta, 
IV. 5. 26. et ὄπτησις σκευῶν est apud. Lu- 
cian. in Prometh. p. 26. T. I. Suidas ha- 
bet μαρανϑεῖεν. 

Ibid. πάντα κάναςρα] Sic sine dubita. 
tione reposui ex eodem Polluce, 1l c. 
Nam πάντα μάλ᾽ ἱερὰ, qua est vulgata 
lectio, nihili esse, sponte apparet, et Bar- 
mesianum, πάντα μάλ᾽ εὕρω, nullis libris 
nititur, nec structurz reliquz: carminis 
aptum est. Hesychius: κάναςρον, ὄςρα- 
xov, τρύβλιον, κανῶν" at go. et rp. sunt sane 
figulina, et κανῶν reperitur ex omni ma- 
teria, etiam argenteum, non modo ligne- 
um et textum e vimine. Cel. JVesselin- 
gius unice laudat κάναςρα et σπερανϑεῖεν, 
item eóvrp ὁμῶς. 


Vor, V. 


Ver. 6. ἡμῖν δὲ δὴ etc.| Verti ita, üt de 
concordia intelligatur inter Homerum et 
figulos, et amicitia. Possis tàmen et ad 
Deam referre, ut Homero zque ac figu- 
lis propitia sit. Aliis lectio vitiosa vide- 
tur; sed conjecturis nihil admodum ex- 
tricant. Scaliger corrigebat: 5r» δὲ 
Διός σφε νοῆσαι, vel μῆτιν δὲ Διόσφι νοῆσαι. 
Suidas ἡμῖν δὲ δὴ, ὡς eQu» ἀεῖσαι: mobis 
autem contingat ut ipsis canere, quod prz- 
fert Barnesius. 

Ver. 8. Συγκαλέω] Mel. συγκαλέσω. 

Ver. 9. Σύντριβ᾽] Etiam hoc est nomen 
proprium effictum ex genere nocendi. 
Σύνσρι est, qui confringit ac commi- 
nuit, ad analogiam aliorum composito- 
rum e verbo τρίβω et substantivis, in 
quibus et syllaba zz; corripitur, ut in trz- 
bades. Ασβετος porro est pro ἄσβεςος, 
extrito e, ut metro consuleretur, quod in 
nominibus fictitiis fieri posse, vix negari 
potest. Itaque non opus estcum JBar- 
nesio reponere"AzQgoAaov MSS. Vitze Ho- 
meri exhibent ἠδέ γ᾽ ἼΑβακτον, quod Cel. 
Wesselingius interpretatur detestabilem € 
Glossis Hesychii et Cyrilli, 


R 
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Πᾶσα zozgSeiz, κεραμίων ῥέγω κωκυσάντων. 
Ὡς γνάνος i ἱππείη | βεύκει; βρεύποι δὲ πάμιινος, 
Πάντ᾽ ἔντος"᾽ αὐτῆς κεραμήϊω λεπτὰ TOS UO. 

15 Δεῦρο καὶ Hes Uy TIO, πολυφάρμιαικε Κίρκη, 


"Αγριω φάρμακα βάλλε, κἄκε δ᾽ αὐτές τε καὶ ἔργα. 


Δεῦρο 0s χαὶ Χ εἴρων ἀγέτω πολέας κενταύρες," 
Οὐ 9᾽ Ἡρακλείες χεῖρας φύγον, οἵ τ΄ ἀπόλοντο" 
ets τάδε ἔργα κακῶς, πίπτοι δὲ κάμινος, 
90 Αὐτοὶ δ᾽ οἰμιώζοντες ὁ ὁρῴατο ἔργα πονηρά. 
uu y ὁρόων αὐτῶν κακοδαίμονα τέχνην. 
"Oc δέ χ᾽ ὑπερκύψει; πυρὶ τέτε πᾶν τὸ πρόςωπον 
Φλεχϑ)είη, ὡς πάντες ἐπίσαιντ᾽ αἴσιμα ῥέζειν. 


"Totus conteratur, testis multum crepantibus. 
Ut male equinz crepant, sic crepet caminus 
Omnis intus testas comminuens, 

15 Huc ades et Solis filia, venenis dives Circe, 
Dira sparge venena, et ipsos et opera eorum perde. 
Huc et tu Chiron ducito multos Centauros, 
Quique Herculis manus effugerunt, quique perierunt, 
Male tundant bzc opera, concidatque caminus, 

20 Ipsi autem plorantes videant facta tristia. 

* . Ego vero ridebo videns infelicem artem. 

Quicunque autem propius inspicere volet, ejus omne os igni 
Aduratur, ut omnes discant recte facere. 


Ver. 95. imieaivr ] Suid. ἐσίφωνσαι. 


XV. EIPEXIONH. 


ΔΩ MA προςετραπόμεσν᾽ ἀνδρὸς μέγα δυναριένοιο, 
Ὃς μέγα μὲν δύναται, μέγα δὲ βρέμει ὄλβιος αἰεί. 
Αὐταὶ ἀνακλίνεσιγε )ύραι" πλᾶτος γὰρ ἔσεισι 


DOMUM adimus viri potentis, 
Qui multum quidem potest, multumque superbit semper dives. 
Tpse patescite fores: Divitize enim adsunt 


o9 


- 
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Πολλὸς, σὺν Aro δὲ καὶ εὐφροσύνη τεγωλυῖα. 
4 f 9 P4 eu 5 3 x N DÀ 
5 Eie» v yas ὅσα δ᾽ ἄγγεα, μεφὰ μὲν εἴη, 
/ , 92, à * 7 e Z 
Κυρβαίη δ᾽ αἰεὶ κατὰ καρδόπε ἕρπεο μᾶζα. 
ὙΞ παιδὸς δὲ γυνὴ κατὰ διφράδα βήσεται ὑμμωιν. 
2€ ’ὔ » 3] ἊΨ , 5 v ^ 
Hyíovot δ᾽ ἄξεσι κρωταίΐποδες ἐς τόδε Due 
Αὐτὴ δ᾽ ἱσὸν ὑφαίνοἑ ἐπ᾿ ἠλέκτρῳ βεβαυῖα. 
10 Νεῦραί σοι νεῦμναι ἐνιαύσιος. ὥςτε χελιδών. 
e 13.3 P4 x , , 7 , N SON 
Eszz i&vreoddpowr:* καὶ εἰ μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μῆ, 
Οὐχ, ἱσήξομεν" γὰρ συνοικήσοντε SV ἤλιϑομεν. 


Multz, cumque divitiis lztitia recens 


5 Et pax bona. 


Omnia autem vasa plena fiant, 


'Turgida autem semper mactram repleat maza. 
Filii autem uxor carpento vehatur vobis, 
Mulique ferant in curru ad hanc domum veloces, 
Ipsa vero texat telam electro insistens. 

10 Redeo tibi, redeo quotannis, ut hirundo. 


Sto vero ante fores. 


Quod si quid dederis: sin minus 


Non stabimus diu, non enim cohabitatum huc venimus. 


Ver. 2. Ὃς μέγα etce.] Hunc versum 
spurium esse arbitror. Nam prima pars 
friget sane post ἀνδρὸς μέγα Duymptvou, 
et reliqua, ultima inprimis parte, lan- 
guent, nec sententia conveniunt reliquis. 
Kusterus ad Suidam corrigebat ὃς μέγα 
μέν γ᾽ αὐχεῖ etc. e vestigiis lectionis apud 
Lucianum. Sed et y' friget, et sententia 
non bene convenit. 

Ver. 5. Αὐταὶ ἀνακλ.} Sic pro vulgato 
αὐτὰρ ἄνακ. ut placebat elegantissimo 
PPiersono Verosimil. p. 29. idque imitatus 
ei videbatur Callim. H. in Apoll. 5. αὐτοὶ 
νῦν κατοχῆες ἀνακλίνεσϑε ϑυράων, ad quem 
locum v. dicta a nobis. 

Ibid. £z&z;] Suidas ἔπεισι. 

Ver. 6. Κυρβαίη ---- μάξα. Si lectio sana 
est, videtur esse umida, elata supra mac- 
tram, ut solet esse massa subacta, cum a 
fermento attollitur. Nam et Schol. Aris- 
tophanis ad Nub. 447. κύρβεις dictas le. 
gum tabulas àit, zz72 τῆς εἰς ὕψος ἀναβά- 
σεως (leg. ἀνατάσεω:). Suidas autem, 
qui hzc exscripsit, addit, διὰ τὸ κεκορυφῶσ- 
Su. Idem in hoc versu habet κυρκαίη, 
quod recte monet Barnesius esse posse a 
κυρκᾷν pTO xuxZ», Ut κυρκανᾷν apud He. 
sych. et Suidam. Sed nil certi est, nec 
Juvatexercere conjecturas. Maz genera 


multa habet Pollux VI. 75. in his nullam 
vel xvoB. vel κυρκαίην. 

Ver. 9. βεβαυῖα. Βεβανυῖα, non. debebat 
verti znsistens electro, sed sedens. Nam 
inter texendum matronz sedebant, ut e 
monumentis priscis patet. v. Gesnerus 
T. III. Comment. Soc. Gotting. p. 85. 

Ver. 11. 12. "Egzx' etc.] Hos versus, 
quos sic habet vita Homeri, quz» Hero- 
doto tribuitur, vitiosos esse patet, correc- 
tionis certe modus latet. Quatuor pro 
duobus habet Suidas, sed et ipsos cor- 
ruptissimos, nec sine melioribus libris 
corrigendos. Adeat, qui volet, Kusterum 
ad Suidam et Barnesium ad h.l. His 
versibus tandem medelam attulit, post 
inanes aliorum conatus, Cel. Valkenarius 
ad Herodot. VIII. 62. p. 646. ubi mo- 
net, finem Iresiones esse in versu ἕςηκ᾽ 
ἐν σροϑύροισιν, deinde aliud. fragmentum 
sequi constans duobus Senariis, quod con- 
jungi cum Iresione per καί. Senarii sunt 
hi: 

Εἰ μέν τι δώσεις" εἰ δὲ qu, ἐχ ἑφήξομεν, 

Οὐ γὰρ συνοικήσοντες ἐνϑάδ᾽ ἤλθομεν. 

Post εἰ μέν σι δώσεις intelligendum esse, 
εὖ ἔχει, cuique patet, nec id opinor igno- 
rabatur. μὴ ἀχ contrahendum pronunci- 
ando; συνοικήσοντες habet Suidas. 
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XVI. ΤΟΙ͂Σ ΑΔΙΕΥΣΙ. 


ΤΟΙΏΝ γὰρ πατέρων ἐξ αἵματος ἐκγεγάατε, 


Οὔτε βαϑυυκλήρων, ἔτ᾽ ἄσπετα μῆλα νεμόντων. 


TALIUM enim parentum sanguine nati estis, 
Nec agris divitum, nec pecorum greges pascentium. 


FRAGMENTA 


HOMERIC A. 


ADMONITIO 


DE 


FRAGMENTIS HOMERICIS. 


InacwENTA Homerica non. modo versiculos appellamus, 
qui a veteribus commemorantur e libris deperditis sive Homeri, 
sive Homero tributis, sed etiam, qui ex superstitibus pro Ho- 
mericis proferuntur, nec in exemplis scriptis et editis reperiun- 
tur, olim tamen vel in exemplis recensionum variarum, et Ze- 
nodoti, legebantur, vel ab nonnullis ferebantur, vel a scriptori- 
bus antiquis denique in proferendis locis Homericis exhibentur. 
De hoc genere fere dictum est in notis. Sed eos, ex instituto et 
exemplo Barnesi;, uno loco hic ponere consultum visum est. 
omissis tamen iis, qui in scriptis libris ita inseruntur, ut pateat, 
esse alis ex locis Homeri vel additos, vel cum iis, qui erant, 
permutgtos; ex quo genere nos etiam quosdam in MSS. reperi- 
mus, ut in MS. Uratislaviensi Iliad. η΄. 234. pro eo, qui in editis 
est, Alay ἁμωρτοεπὲς, βεγάϊε, ποῖον ἔξιπες» qui editur Il. /. 824. Nam 
hos pro fragmentis Homeri cum Barnesio adnumerare vix con- 
venit. Ceeterum satis constat, plures particulas versuum, et ver- 


sus, apud veteres Grammaticos aliosque scriptores, commemorari 
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sub Homeri nomine, qui Homeri non sint, sed in quibus vel me- 
moria scriptorum, vel manus librariorum aberravit; cujus gene- 
ris quosdam adfert exempli causa Barnesius in przloquio frag- 
mentorum: in eoque genere posuerim etiam illud ἀελλοπόδων δρόμον 
ἵππων; quod pro Homerico adfert Lucianus pro Imagg. c. 20. la- 


tuitque Barnesium. 


FRAGMENTA. 


ILIAD. A. 


Koi μὴν Τιτήνων πολὺ φέρτερος ἦεν ἁπάντων. 
Ὅπποϊῖοι ναίεσ᾽ ὑπὸ Τάρταρον εὑρώεντῶ. 
Post v. 404. editio Zenodoti. v. Eustath. 


ILIAD. B. 


Ἤνωγει σὲ πατὴρ vi (yet eite γαίων, 
Τρωσὶ tuy nomo προτὶ Ἴλιον" ὡς ὁ μὲν εἰπὼν. 
Sic contractos exhibuit v. 64—70. Zenodotus ap. Eustath. v. ad locum. 


Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν νέας» ἐκ τε Πολίχνης- 


"Ex 7T Αἰγειρέσης» Ν,σαίης τε» Τριπόδων T£. 


Sic v. 557. 558.  Megarenses proferebant. v. ad 1. 


Ἐν δ᾽ ἄνδρες πολέμοιο δαήμονες ἐ ἐσιχόωντο 
᾿Αργεῖοι λινο) ὡρήκες» κέντρο, πτολέμοιο. 
V. 568. habet Auctor Certam. om. et Hesiod. extr. 


Πηλέγονός 3 υἱὸς περιδέξιος ᾿ ᾿Αφεροπαῖος, 
"Y gov ἀντιόων πολέμῳ" szÜ ἤλυϑε πρῶτον. 
Post v. 848. addebant quidam. v. not. IIz2oy. vel Ππηλάγ- scribendum. 


, 5 5 , ΝΣ 
Καύκωνας δ᾽ «oT ἦγε Πολυκλέος vioc ἼΑμειβος, 
«“ ^ , ^ * ͵7 ^ 
Οἱ περὶ Παρϑένιον ποταμὸν κλυτὰ δώματα ναῖον. 

Ita pro v. 855. 856. alii legebant. v. not. 


7. X 7 el , , / 
Too ὑπὸ voti, γὙδης ἐν σίονι δήμῳ. 
Hic post 866. addebatur a nonnuliis. v. not. 

Vor. V. S 
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ILIAD. τ΄. 


, , te , , Ff, P4 
Μηδὲ τι γένασιν οἷον ἐφέσσασξϑαι φίλον υἱόν. 
Post v. 40. Dionysius ponebat. Eust. v. not. 


ILIAD. E. 


^ N 14 δ 
"AXXors δ᾽ αὐτὸν ἔσω δῦνεν “εὺς ἄνδρω κορύσσων. 
Hic additur post v. 595. 


ILIAD. Θ΄. 


Ἕρδον δ᾽ ἀϑιανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβας" 
Post v. 547. et sequentes. 


Ἡδεῖαν' τῆς δ᾽ 8 τι ϑεοὶ μάκαρες δατέοντο, 
Οὐδ᾽ £Sexov: μάλα γάρ σφιν ἀπήχ,γετο᾽ Ἴλιος ἱ ἱρὴ; 
Καὶ Πρίαμος καὶ λαὺς εὐυμμελίω Πριάμοιο. 


Post v. 549. profert Plato Alcib. sec. extr. recepit in textum JBarnesius v. not. 


ILIAD. I. 
3 , » , 
Oi δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ασκάλαφον, xoi ᾿Ιάλρμενον, ἤδὲ ᾿Ορέςην. 
Hunc v. habet Etym. M. pro eo, qui est 1114. /. 82. interpolatum ex μ΄, 159, 
v. .Barnes. not. 
y 
H οἴνῳ weSyouv, ἢ pu. ἐβλωψαν ϑεοὶ αὐτοί. 


Ab Athenzo profertur I. 9. post v. 119. v. Clark. 


Τὸν μὲν ἐγὼ βέλευσα κατακτάμεν ὀξέϊ γαλκῷ" 
᾿Αλλά τις ἀϑανάτων παῦσεν χόλον" ὃς p ἐνὶ opua 
Δήμε See φάτιν, καὶ ὀνείδεα πόλλ᾽ ἀγ)ρώπων' 
Ὡς μὴ πατροφόνος μετ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν κωλεοίμην. 


Hos versus ex hoc libro post v. 457. profert Plutarch. de audiend. Po&t. (et de 
Discrim. Amici et Adul) et omissos ait ab Aristarcho, et Zenodoto. v. not. 


Οὐδὲ ἐῴκει 
Oei γε σιτοφάγῳ" ἀλλὰ pio ὑλήεντι. 
Sic ultimam partem v. 535. et 556. profert Aristoteles. v. not, 
8 
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, 
Εἰπέμεν ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ. 
Additum post 625. reperit Barnes. 


[4 


ILIAD. N. 


Τῷ pu» ἐεισάμενος προςέφη κρείων "Evoeiy av. 
In MSS. quibusdam additur post v. 218, v. not. 


Πρὶν ᾿Αντηνορίδας τραφέμεν, καὶ Πανϑός υἷας. 
Πριωμιίδας S, οἱ Τρῳσὶ μετέπρεπον ἱπποδάμιισιν" 
Αὐτόν τ᾽ Αἰνείαν, ἐπιείκελον ἀδανάτοισιν" 
Ἕως t3 z(95 εἶχεν» ὄφελλε δὲ AIO) ἄνϑος. 

Post v. 455. libri quidam olim habuere, teste Eustath. 


Μυσῶν ἀγχεμάχων ἡγήτορα καρτερύσυμιν. 


Post v. 792. additur. v. Barnes. not. 


ILIAD. z. 


LE MS ^ ^ y 
᾿Ανδράσιν: ἠδὲ Syeoic* πλείφην δ᾽ ἐπὶ γαῖαν (gri. 
Post v. 246. additur a nonnullis. v. Zarz. not. 


7] , ΄ ’ M ü 
"Ouuyvs δ᾽ ἐκ πέτρης κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ. 
In quibusdam libris addebatur, teste Eustath. Barnes. corrigit πέσρηφι, ut 
versus constet, 


ILIAD. O'. 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή σ᾽ ἀπέλυσα ποδῶν" μυδρὲς δ᾽ ἐνὶ Τροίῃ 
Κάββαλον' ὄφρα πέλοιτο καὶ ἐσσομένοισι ru Er Qu. 
Hos post v. 50. addebant olim quidam, teste Eustathio, recepitque Barnesius. 


ILIAD. II. 


2 , 5 ^ ,ὔ ^" Lj P4 
Κάῤδ᾽ αὐτῶν λίνα χεῦαν ὑπ᾽ ἠλακάτηῃ τανύσωντες. 
Hunc v. δᾶ 185. profert Pseudo-Didymus, et Homero adscribit Stephanus. 
Sed est ap. Apollonii Rhod. Y. 565. cum levi tamen mutatione: Κάδδ᾽ αὐτῷ 
λίνα χεῦον Vr! ἠλακάτην ἐρύσαντες. add. Etym. M. in ἠλακάτη. 


? , D IN 3 , e 
Αλλ᾽ αὐτὸς μόνος, ἠδὲ ΜΜενοιτίε ἀγλαὺς υἱὸς. 
Post v. 226, reperitur v. Barnes. 
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ILIAD P'. 


N e TQ? e , , hy , 
Zsug γὰρ oi νεμνεσῶς) , ὃς ἀμείνονι φωτὶ μᾶχοιτο. 
Hunc versum habet Zfristot. Rhet. IY. 9. eum h. 1, post 99. inserit Barnes. v. 
not. 


ΠΛ Σ, 


e δ᾽ 9 ^ RN ᾽ὔ 5 ἊΣ , yo» 9 
Ὡς δ᾽ orc πῦρ ἐπὶ πόντον ἀριπρεπὲς αἰδὲρ ἵκηται, 
Pro v. 207. habuit editio Z4ristarchz, teste Eust. 


Νηρῆος πολιοῖο “εὰ Θέτις ἀργυρύπεζα. 


Hic versus reperitur post v. 598, v. Barn. ad h. l. 
Καρπὸν ᾿Ελευσῖνος Δημήτερος ἀγλαοδώρε. 
Post v. 551. legebatur in exemplis nonnullis, teste Eust. 
ILIAD. T'. 
Ἢ οἴνῳ μεϑύων, ἢ μ᾽ ἔβλαψαν Soi αὐτοί. 


Post v. 157. reperitur, ut /. 119. recepit Barn. 


᾿Αντίλοχόν SY ἥρωα καὶ Grid eoy Θρασυμήδην, 


Post v. 258. additus reperitur. v. Barn. 


Ἔχ νηῶν ἐχέοντο, βοὴ δ᾽ ἄσβεςος ὀρώρει. 


Post v. 561. in MS. reperit Barn. s. not. 


"Ecoutrs δ᾽ ἄρα TOIO μέγ᾽ ἔβραχε χάλκεος (φήγινος) ἄξων 
Βριδ)οσύνη- δώρων τε Seg καὶ καρτερέ ἀνδρός. 


Post v. 599. reperit Barnes. factos ex εἡἿἥ. 859. unde et patet, pro δώρων scr. 
δεινῇ σε 9. 


ILIAD. r*. 


v /, d / N25 , 
Ax τότε δηριόωντο Ποσειδάων καὶ Απόλλων. 
Etym. M. in δῆρις. post v. 67. inseritur a Barnesio. v. notam nostram. 


ILIAD. X. 


N 5 , , / , 
Ζωὸς ἐν ᾿Αργείοισι Φιλοπτολέμοισι μυετείω. 
Pro v. 588. reperitur, estque et in MS. Uratislav. v. not. 


- 
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ILIAD. Y'. 
Ἢ τόγε σκῖρος &mv νῦν δ᾽ αὖ Sero τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς. 


Pro v. 552. 555. edidit Aristarchus, teste Eust. Ignoravit h. v. Etymologus, 
alias commemorasset in σκιρωϑῆναι. 


^ , ^ 
"Ozórsgoc κεν πρῶωτον ἐπιγράψας χρόα καλον 
ys PX SEES COP. , δ 7ὔ 
0377 ἐπευξάμενος διά T ἐντερο κι Qovoy ἀνόρος. 
Ab ristarcho positi pro v. 805. 806. 
͵7ὔ 3 , 4 δ᾽. M 
Σπερχόμενος δ᾽ ἄρω Μηριόνης ETE AAT 0ig0V 
7 
Tóo ἐν γὰρ χερσὶν ἔχεν πάλαις ὡς ἴϑυνεν. 
Pro v. 870. 871. editio 7Massaliotica habuit, aliter 44ntimachus ap. Eust. v. 
not. 


ODYSS. A. 


Νώμησαν δ᾽ ἄρω πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι, 
V. ad v. 147. s. 
A 5 
Quo: ὅς τε νυ πολλὸν ἐκωίνυτο πάντας; ἀείδων. 


Herodotus Vit. Hom. quem Barn. una cum v. 154. dedit, velut optionem 
lectoribus daturus. v. not. 


ODYSS. Z. 


3 , 3 , ΄ AT 7, 
Ανϑρώπων ἀπάνευνδε πολυκλύφῳ ἐνὶ πόντῳ. 
Plutarch. de fuga b. v. addit octavo, unde recepit .Barnes. v. not. 


ODYSS. - T. 


/ , 3 / 
Τίς δέ σ᾽ ἐτύφλωσεν, καὶ ἀφείλετο λαμπάδος αὐγάς: 


Hunc versum a JXog. Laértio VII. 165. prolatum hic post v. 404. inserit 
JBarnesius, certe alienissimo loco. Nec nominaum Homero ap. Z/ogenem 


tribuitur; nec in tota rhapsodia locum habet. 


ODYSS. A. 


"Oc δὲ Κλυταιμνήςρη; λείπεσ᾽ ᾿Αγαμέμνονα δῖον, 

Airyia yg παρέλεκτο, καὶ εἵλετο χείρον ἀκοίτην, 

"Os Ἑλένη δ᾽ Ty Vs λέχος ξανὴξ Μενελάε,. 
Schol, Eurip. Orest. 249. v. not. ad v. 458, 
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ODYSS. Οὐ. 
Ba» δὲ παρὰ Κρενὲς, καὶ Χαλκίδα 22.Jugesdov. 


Hunc post v. 294. profert bis Strabo. v. not. Repertus etiam est in MS. Mo- 
ri. Kecepit Barnes. 


ODYSS. 


^v SN AN A 93 y ^ / 
Αὐλῆς ἐκτὸς $aw* οἱ δ᾽ ἐνδοῖῦ, μῆτιν ὕφαινον. 
Apud Zustath. additur post v. 412. v. not. 


BATRACHOMYOMACHIA. 


Yin μοὶ πρῶτον δορπήσωτό τις Μυύφορβος 
Oze μεγᾶἄλη: πτέρνας σιάλε κλονέοντα φυχξσα. 
Hi in MS. apud Barnes. substituuntur v. 112. 113. 


ὭΣ γάρ τοι Βατρἄχων φρατὸς ἔβρεμεν, εὖτε Γιγάντων 
Κενταύροισι ΜΜύες μεγαλαύχοις ἦσαν ὁμοῖοι. 
E tribus MSS. recepit Barnes. post v. 170. 


᾿Ωκιμίδην δ᾽ ἄχος εἷλε; καὶ ἤλασεν ὀξεῖ σχοίνῳ 
᾿Ωκιμίδης, ἁπαλοῖο δ αὐχένος" ἤριπε δ᾽ eode" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἔσπασεν ἔγχος" Quei δὲ καὶ αὐτῷ 
Τρωγλοδύτῃ ἁπαλοῖο δι᾽ αὐχένος" ἤλασς δ᾿ i ἔγχος" 
Οὐδ᾽ ἐξέσπασεν ἔγχος ἐναντίον" ὡς δ᾽ ἐνόησε 
Κωςοφάγον φεύγοντα, βαϑείαις ἔμπεσεν 0v Sac. 


E MSS. notati versus post 208. sed cum varietate v. not. ad v. 208. 


᾿Αρτοφάγος Σευτλαῖον ἐ ἐνήρατο, χωόμενος, κῆρ» 
Καὶ IloxoQovoy ἄνακτα μέσην κατὰ γαξφέρα rixas. 
Pro v. 209. e MSS. dat Barnesius. | 


Αὐτὸς δ᾽ ἑσήκει γαυρέμενος, ὡς κατὰ λίμνην 
Οὗτος ; ἀναπάρξαι βατράχων γενεὴν ἐπαπείλει" 
᾿Αγχξ δ᾽ s ἑσήκεν, μενεαίνων iQi puer au 
Καὶ ῥήξας κηροῖο μέσην ῥάχιν εἰς δύο μοίρας 


Φράγδην à ἂρ, ὑφοτέροισι κενώμασι χεῖρας E226. 
E MS. profert Barnes. post quinque a Lcio jam editos ante v. 254, 


, eu - e , ei 3 " 
KocioSyo* TO γὰρ ἀλωσεται οςτις ἀριδσος 
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“Ὡς ποτε καὶ Καπανῆα κατέκτανες ὄμβριμον ἄνδρα, 


Καὶ μέγαν ᾿Εγκέλαδόν τε καὶ ἄγριω φῦλα Τιγάντων. 
Post v. 273. profert Barnes. e MS. 


HYMN. CERERBRIS. 


Δεῖξεν Τριπτολέμῳ τε, Διοκλεῖ τε πληξίππῳ, 
Εὐμόλπε τε βίη, Κελεῷ SY ἡγήτορι λαῶν, 
Aensporónp i ἱερῶν, καὶ ἐπέφραδεν ὁ ὄργια πᾶσιν" 
Ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶσαι ἀν ἱμωερτὸν Meis 
nisu Φαινώ τε. καὶ "Haeret κοὶ loy 
MzAóocíc τε, Τύχη τε; καὶ ᾿Ωκυρόη καλυκῶπις. 


Hi versus ex Homero in Cererem, proferuntur a Pausania Corinth. I. c, 14. 
Messen. c. 30. 


HYMN. IN BACCHUM. 


Οἱ μὲν γὰρ Δρακάνῳ σ᾽; οἱ δ᾽ Ἰκάρῳ ἠνεμιοέσση 
Qc, οἱ δ᾽ ἐν Νάξῳ, δῖον γένος, Εἰραφιῶτα» 

Οἱ δέ σ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αλφειῷ ποταμῷ βαϑυδινήεντι; 
ἴΑλλοι δ᾽ ἐν Θήβησιν, "Αναξ, σε λέγεσι yerér hau, 
Κυσαμνένην Σεμελὴν σεκέειν Ai τερπικεραύνῳ: 
ἹΨευδόμιενοι" Σὲ δ᾽ ἔτικτε πατὴρ ἀνδρῶν TE St) T£, 
Πολλὸν ἀπ᾽ Gaga, κρύπτων λευκώλενον Ἥρην" 
ἜΣ: δέ τις Noon, ὕπατον ὄρος, ἀνϑγέον ὕλῃ» 

Τηλε Φοινίκης. σχεδὸν Αἰγύπτοιο ῥοάων. 


Hos versus ex Homeri hymnis profert Diodor. Sic. III. 66. ἘΠ. hymno in 
Bacchum esse res docet, etsi non ex eo, qui editur. MSS. v. 1. habent σε, 
οἷ. quod certe sic pronunciandum ut editur. Quartum versum addidi, 
quod optimi Codd. habent, nec in eo est, quod rejiculum faciat, ut et Cel. 
Wesselingius judicat. v. 8. edidimus, ut habent MSS. et Diodorus i ipse : aliis 
locis, I. 15. IV.2. Sed Schol. "Apollon. Rhod. Yl. 1915. ὕπωτον κέρας, 
quod alii praeferunt, ut et ἄβατον pro ὕπατον. v. Wesseling. 


€ , "n" ^ 
Ύμεας, ὦ ξεῖνοι» ἄνεμνος λάβεν ἀντίος &2.Syan* 


, N ^ 
Αλλ᾽ ἐμὲ νῦν δέξασθε, καὶ ὁ «λόος ἔσσεται ὕμμιν. 


Herodotus Vit. Hom. heec sic profert: Apis αὖ ξένοι ἔλαβεν ἄνεμος ἀντίος γενό- 
ῥβέενος, ἀλλ᾽ bri καὶ νῦν με δέξασϑε, καὶ ὁ wA; ὑμῖν ἔςαι. unde ad numeros re- 
degit Barnes. 


"Arbges ἀπ᾿ ᾿Αρκαδίης, ᾿Αλιήτορες, ἢ ῥ᾽ ἔχομέν τι" 
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"Occ £Xope» λιπόμεσϑ᾽, ὅσα δ᾽ Sy, ἕλομεν, Qepüpssa SY 


In Certam. Homer? et alibi cum varietate quadam reperitur. 


Μεσάων ϑεράπων καὶ ἑκηβόλε ᾿Απόλλωνος. 
Schol. Aristoph. et Av. 914. e Margite. 
Tó £z αὖ σκαστῆρα S eoi σέσαν, d ὅτ᾽ ἀροτῆρω, 


Οὐτ᾽ ἄλλως τι σατο πάσης δ᾽ ἡμάρτανε τέχνης. 
Aristot. Eth. VI. 7 


Πόλλ᾽ ἠπίφατο ἔργα κακῶς δ᾽ ἠπίςατο πάντα: 
3 N Ν N e ^ ^ ^ / 
EcS2.06 μὲν γὰρ ἁπλώς, παντοδαπῶς δὲ κακός. 


Prior versus profertur a Socrate ap. Platonem, alter ab 4ndronzco Rhodio ad 
"ristot. Eth. 11. 5. sed ἐσϑιλοὶ-τκακοὶ, sed sine auctoris nomine. 


Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν £0 AG. καὶ εὐχορένοις καὶ ἀνεύκτοις, 
ἼΑρμμι δίδε- τὰ δὲ λυγρὰ καὶ εὐχομένων ἀπάλαλκε. 


Ab Socrate apud Platon. 4icib. Sec. veteri po&tze attribuuntur. 


" Agryos ἄειδε, Θεὰ, πολυδίψιον" &ySrey ἄνακτες —— 
Εΐματα λυγρὰ φέρων, σὺν ᾿Αρίονι κυανοχαίτη. 


Prior versus in Certam. Hom. et Hes. alter ap. Pausan. Zrcad. 25. e 'T'hebaide 
profertur. 


Νὺν «93 ὁπλοτέρων ἀνδρῶν ἀργώμενγα,. Νίξσαι. 
Certam. Homer. et Hes. ex Epigonis. 
Ἴλιον ἀείδω καὶ Δαρδανίην κλυτόπωλον'" 
- ^ , 
Ης πέρι πολλὰ ao» Δαναοὶ, “εράποντες ^ Aguos- 
Herodot. Vit. Hom. ex Z//ade parva. 


Αὐτὰρ ᾿Αχιλλῆος μεγαθύμε φαίδιμος υἱὸς 
“Ἑχτορέην ἄλοχον κάταγεν κοίλας ἐπὶ νῆας" 
ΠΠαῖδα δ᾽ ἑλὼν ἐκ κόλπε εὐπλοκάμιοιο τιθήνης. 
"PApe, ποδὸς τεταγῶν, ἀπὸ πύργε" τὸν δὲ πεσόντα 
Ἔλλαβε πορφύρεος “γάνατος καὶ μοῖρα, κραταίη" 
Ἔκ“ δ᾽ ἕλετ᾽ Ανδρομάχιην, ZU ἡ ζωνον παράκοιτιν 
"Exrogoc* ἣν τέ οἱ αὐτῷ ἀριςφῆες πανα χιὼν 
Δῶχαν & UL ἐπίηρον ἀμειβόμενοι γέρας ἀνδρί: 
Αὐτόν T ᾿Αγχίσαο γόνον κλυτὸν ἱπποδάμοιο, 
Αἰνείαν, ἐν νηυσὶν ἐββήσατο ποντοπόροισι». 
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"Ex πάντων Δαναῶν, ἀγέμυεν γέρας ἔξοχον ἄλλων. 


E Tzetze ad Lycophr. 1263. ubi v. Var. Lect. Potteri. sed ibi Ilias Parva Les- 
che tribuitur. 


Αἴας μὲν γὰρ ἄειρε, καὶ ἔκφερε δηϊοτῆτος. 
Ἥρω Πηλείδην: gÓ ἤϑελε δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
E Schok Aristoph. Equ. 1055. 


D 5 2, Lo 3 Ν ,ὔ 3! 
Iac επεφωνήσω; πὼς s κωτὼ κόσμον ἔξιτες 


Ψ z90oc ; 
E Schol. Aristoph. 1. c. 


Νὺξ μὲν ἔην μεσάτη; λαμπρὰ δ᾽ ἐπέτελλε σελήνη. 
E Schol. Eurip. Hec. 914. 


Ad Θεῷ εὔχ ᾽ ἄνακτι, 


Ἢ μὲν 0T εὐνάζη, καὶ ὅταν xoc ἱερὸν £A. 
A Clement. Alex. tribuuntur Homero: alter est apud fésiod: O. et D. 227. 


- 3 6 N 3. 0X ᾽7ὔ 
T2 δ᾽ ἤτοι Ζεὺς αὐτὸς ἀγαΐεται- 
Etym. M. tribuit Homero in ἀγαίεται, sed est ap. Hesiod. 1, c, 551. 


^ / ^t. 
Ψυχρον δέος εἷλεν ἐκαςον. 
E Porphyr. Quzst. Hom. 12. 


, 7 e. r£ 5 /, 
Ἡνορέην ὑπέροπλον ἀγώμνενος. 
Ex Etym. M. in ἀγώμενος, ubi tamen non est sub Homeri nomine. 


ΓΑ , 
Δωρήσω τρίποδα χαλκεατον. 
E Vita Homeri, quz Dionys. Halie, tribui solet. 


Á, , , N ἰοὺ 
Q7 δ᾽ εἰς φρατὸν 2ASt. 
4Eschines in 'Timarch. sub Homeri nomine profert. Parnesius putat esse ex 
“Αλώσει Οἰχαλίας. 


Ἑβδομάτη δὴ" TITO, κατήλυνεν, ἱ ἱερὸν ἤρναρ. καὶ, 
Ἕβδόμη 5 ἥν ἱερῆ. καὶ, 
Ἕβδομον ἦμαρ ἔην, καὶ τῷ τετέλεσο ἅπαντα. καὶ, 


Ἑβδομάτῃ δή τοι λίπομνεν βόον ἐξ ᾿Α χέροντος. 


Hi versus a Clemente Alex. Strom. V. et Euseb. Prep. Ev. XIII. 15. pro- 
e Sed videntur ab Aristobulo Judao, ut sequentes Callimachii, 
conficti. 


Vor. V. T 
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"Hoc δ᾽ αἰζηοὶ Δημήτερα βωλοτομεῦσι. 


Auctor Vite Homeri. 


^ ἈΝ 2 PAL e^ 
Χαλκῷ ἀπὸ ψυχὴν teure, viu ἀτειρεῖ χωλκῷ. 
Aristotel. Ῥοξί. c. 21. 


Φοινίσσετο δ᾽ αἵματι γαῖα. 


Suid. φοινικικῶν- 


^- ᾽ὔ X "5 J / 
B2, καὶ μύθοισι; καὶ ἠπεροπηΐδι πέχνη. 
Strabo I. p. 52. Sed non clare Homero tribuitur. 


Τρενὸν μὲν Onkovro- μέγας δ᾽ HQousos cues. 
'Tzetz. ad Lycophr. 86. 


Συρίζεσα λόγχη. 
Servius ad ZEn. XII. 69. 


Βαρύβρομα Sa) ecovrsc. 


Suid. in ϑωΐσσοντες. 


"Y iovoi δ᾽ ἑτέρωσε DT AST 
Auctor Vit. Homeri. 


Πὰρ γὰρ ἐμοὶ ϑάνατος. 
Aristot, Polit. III. 14. 


' Amo ξυςΞξ. 


Suid. in h. v. 


y. ! ^ P4 / 
— 2T ἀκρῆς Siva, Γλαυκώπιον ἵζει. 
Schol. Hom. ad Il, ε'. 422. cf. Casaub. ad Strab. p. 459. 


, p 3 N ^ Pd 7 
Κάρπαδος αὖ ἐπὶ τῆσι ποτὶ ζόφον. 


Pro Homerico laudat Steph. in κάρσαϑος, male. v. Holsten. ad locum. 


, ^ N /, 
Αριφῆες δὲ συνηβολίῃ κεχάροντο. 
Etym. M. in συνηβ. tribuit Homero, cum sit Zpollonii 11. 1161. 


Φοῖβε ἀναξ, δῶρόν TOL ἑλῶν τόδ᾽ ἡ Ὅμηρος ἔδωκα 


Σῆσιν ἐπιφροσύναις" σὺ δέ μοι κλέος ἐστ λὸν ὀπάζοις. 
Ap. Τεείς. ad Lycophr. in Prolegom. et in Certam. Hom. et Hes. 


'A ^ Y N - , 9 ΄, » τε 
£X,» μὲν μὴ Quyoi ἐπιχ ϑονίοισεν (Lei Oy 


o 


- 
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. o ^ 
Φύντα δ᾽, ὅπως auis. πύλας ἀΐδοαο περῆσαι. 


Οὐδέποτ᾽ ἀμφὶ Διὸς τύμβῳ (κανωχήποδες ἵπποι) 
“Αρματα συντρίψεσιν, ἐρίζοντες περὶ νίκης. 


, LÁ 
"ExAvo» ἱδρώοντας" ἐπεὶ πολέμοιο κορέσιγην. 

XV E ^ / 
᾿Ανδράσι ληΐσῆηρσιν ἐπ᾿ ἀκτῆς δόρπον ἐλέσσϑαι. 
Χερσὶ βωλὼν ἰοῖσιν ὅλων κατὰ φῦλα γιγάντων. 
Μητρός" ἐπεὶ πόλεμος χαλεπὸς πάσησι γυναιξίν. 

M / 

Zap τόγ᾽ ἐσπείροντο διὰ χρυσέης ᾿Αφροδίτης. 
Καλλιςῷ κατέφνεν ἀπ᾿ ἀργυρέοιο βιοῖο 

4 m de : 

3 ^ 7 3 nd / 
Ofzosre», ἀλλὰ παρεῖχεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων. 
Σύλλεγον ὀξέα λευκὰ βοὺς κατατεωινειῶτος. 
Ἡμεῖς δ᾽ ἀμπέδιον Σιμέντιον ἥμενοι ἕσως. 
Φάσγανα κωπήεντα; καὶ αἰγανέας δολιχαύλες. 
3 , / f w9»i5 v4 WR A ^ 
Acquevoi ἐσσυμένως δέ T ἀπείρυσαν ὠκύωλον νηῦν. 
Φεῦγον" ἐπεὶ γίγνωσκον ἀνέφιον ἠδ᾽ ἀσϑέμιςον. 
Ποντοπορεῖν ἤμελλον ἐυσσέλρμιων ἐπὶ νηῶν. 
d , 

Μηδέποτ᾽ ἐν πόντῳ: καὶ φωνήσας ἔπος 500m. 


Οἴκαδε νοςήσεις φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
Πηρναν είς" ἀλλ᾽ αὖϑις à ἀπήμωονες οἴκαδ᾽ 100109 6- 


Πεντήκοντ᾽ ἦσαν πυρὸς ἐσχάραι" ἐν δὲ € ets 
IlIevzzxovr ὀβελοί: περὶ δὲ κρέα, πεντήκοντα" 
Τρὶς δὲ τριηκόσιοι περὶ ἕν κρέας ἀνέρες ἤσαν. 
Τύσσοι ἃ ἅμ᾽ ᾿Ατρείδησιν ἐ ἐς Ἴλιον ἦἧλϑον ᾿Αχαιοί. 
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"Hejod , ἔκγονε Aís, ἑκόντα μὲ TOUT, κελεύεις 
Εὐπεῖν" αὐτὰρ ἐγὼ μάλα τοὶ πρόφρων ἀγορεύσω. 
Κάλ λιφον μὲν σῶν ἀγαδῶν € £90, Μέτσρον £o 
Αὐτὸν ἑαυτῷ" τῶν δὲ κοκῶν ty digo) πάντων. 


9 5 € Ll JUS . A 5 N ες zat 
Ev»s» £i ταυτῷ G£l,. χιρονὸν εἰς τὸν ὡποντῶ 


9 Ν Ll eu ^ ^ » S. X , , 
Αλλο δὲ πᾶν 0, τε σῷ “συμῷ Φίλον sins ἐρώτα. 


E; μὴ κερδαίνειν à ἀπὸ τῶν ἐχ ρῶν ἐϑέλοιεν" 
Oi δ᾽ ἀγαϑοὶ τιμιώντο" δίκη δ᾽ ἀδίκοισω ὁ ἐπείη. 
Εύχεσιγαι δὲ Θεοῖς 0y τι τάντων ἐσὶν ἄρυεινον. 


Ὡς μὲν ἐμὴ γνώμη, Φρένες ἐσ)λαὶ σώμασιν ἀνδρῶν. 
Κοινὼς ὠφελίας ἰδίοις Moy Souris πορίζειν. 

Γινώσκειν τὰ wueóvr ὀρθῶς, καιρῷ δ᾽ ἅμ᾽ ἐπεσῖναι. 
Οἷς αὐτοῖς κίνδυνος ἐπὶ πρωχγεῖσιν ἕπηται. 


^ J ^ 
Λυπηθέντ᾽ ἐλάχιφςα θανεῖν, ἡσθέντα τε πλεῖςα. 


Hi versus omnes e Certam. Hom. et Hes. sumti, 


N N * ^ 7 

᾿Ενθάδε τὴν ἱερὴν κεφαλὴν κατὰ γαῖα καλύπτει, 
᾽ Lad e / ,F ^ e 
Ανδρῶν ἡρώων κοσμήτορω, θεῖον “Ο μιηρον. 

Auctor Certam. Hom.et Hes. extr. hoc sibi sepulchri epigramma scripsisse tra- 

dit. Aliter Z4uctor Vit. Homeri in princ. 

, "^ d^. : Jes N Lad e 
Ἐξαπατητήρές v ἦσαν καὶ ψεῦςαι ἅπαντες 
Κέρχωπες. 

Harpocrat. in Κέρκωψ,.. 


, ^ 
Παρμυμερόπην, καὶ Xouoteeny, καὶ Διογένειαν. 
Pausan, Attic. 
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PROLEGOMENA. 


I. 


DUPLEX in primis genus est emendationis, quod 
libris veterum admoveri et potest et solet, ut a vitiis 
et maculis, quas ex longa peregrinatione in barbariem 
varias plurimasque traxerunt, liberati, propius ad anti- 
quam et suam formam revocentur. Alterum plus ne- 
gotii et, paene dixerim, zerumnz habet; alterum plus 
otiose delectationis: utrumque, recte si adhibetur, 
utile est; at alterum utilius. Nam qui optimis subsi- 
dis vel minime instructus, scriptorem nobis emenda- 
tiorem reddit, sive ingenio suo, sive paucorum libro- 
rum usu; quamvis vix triginta nzvos sustulerit, cen- 
tum relinquat, eum tamen nemo de bonis litteris bene 
mereri neget. taque res fieri solebat tum maxime, 
quum libri calamo scripti non ita pridem prelis subjici 
coepissent, inque dies summa novorum subsidiorum 
exspectatio esset. Quem morem postea plerique sunt 
imitati ad nostram statem, etiam in iis scriptoribus, 
qui critica materia et omni genere adjumentorum a- 
bundarent. | Nimirum pauci novarum recensionum 
auctores ita agunt, aut eam laboris patientiam afferunt, 
ut ex locis satis saepe reconditis et disparatis, in primis- 
que ex veteribus exemplaribus, omnem varietatem lec- 
tionis contrahant, qua deinde cum vulgatis comparata, 
constantem emendationem aggrediantur. lmmo con- 
sistunt fere tum demum, ubi impeditior sensus vel ipsa 
specie manifestum vitium objicitur; jam ad varias lec- 
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tiones aut ad vetus exemplar confugiunt, surda ple- 
rumque oracula, nisi constanter consulentibus. Neque 
multum diversa ratio est eorum, qui, quantumvis in- 
terdum docti ac sollertes, omnem emendationem ex 
aliquot librorum MSS. fide suspensam esse volunt, aut 
qui texta, quze vocantur, plane edunt ad unius exem- 
plum; velut isti tandem libri ad scriptoris salutem fatis 
destinati essent. 

Ab hoc leviore et quasi desultorio genere plurimum 
discrepat justa, perpetua et certis artis legibus nixa 
recensio. In illo nihil prope aliud, quam passim ex- 
stantia aliquove libro prodita vulnera sanare volumus; 
transmittimus plura, ad sensum quidem bona et tolera- 
bilia, sed ad auctoritatem nihilo meliora pessimis. 
Justa autem recensio, bonorum instrumentorum om- 
nium stipata preesidio, ubique veram manum scriptoris 
rimatur; scripturze cujusque, non modo suspecta, tes- 
tes ordine interrogat, et quam ommnes annuunt, non 
nisi gravissimis de causisloco movet; alia, per se scrip- 
tore dignissima, et ad veritatem seu elegantiam sen- 
tentiz[ optima, non misi suffragatione testium recipit; 
haud raro adeo, cogentibus illis, pro venustis infert 
minus venusta; emplastris solutis ulcera nudat; deni- 
que non monstrata solum, ut mali medici, sed et laten- 
tia vitia curat. Hac in ratione tametsi ingenio et arti 
conjectandi minime'locus deest, tamen quoniam omnis 
veteris scripturz fides ab incorruptis monumentis pen- 
det, ante omnia est elaborandum, id quod fieri certe 
nequit sine ingenio, ut fontium, unde cujusque scrip- 
toris textus hauriatur, proprietates et singularem na- 
turam scrutemur; varios testes, per classes et familias 
dispositos, ex sua quemque indole metiamur, atque 
calliditate quadam, nec illa tamen cupida, eorum tan- 
quam voces et nutus excipere discamus. Etenim in 
plurimis rebus et Critico, et quicunque sibi rem histo- 
ricam exquirendam sumpsit, imitanda est boni judicis 
consuetudo et prudentia; qui prius, quid testes affe- 
rant, lente explorat, et omnia veritatis argumenta col- 
ligit, quam rei gestz» conjecturam suam interponere 
audeat. Ac ne potest quidem fieri, ut qui paucis co- 
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dicibus, quales vulgo occurrunt, fretus conjecturam 
quamvis sagacissime exerceat, in multis veterem ac 
germanam scripturam assequatur. Nam ut in rebus 
judicandis tabularum et litterarum penuriam ingenium 
compensare nullum potest; ita acerrima ejus vis, non 
temperata et subacta assiduo usu librorum, in histori- 
cis et criticis rebus frustra laborat. Quippe hz utrz- 
que res magis nomine quam genere inter se differunt, 
nec diversis tenentur judicandi regulis. Itaque ut in- 
genium, sicut par est, membranaceis thesauris longe 
praferas, plurimum tamen interest ipsius ingenii, quam 
plurimos codices comparari, quorum testimoniis judi- 
cium de vera lectione nitatur, et multis modis adjuve- 
tur divinatio. Quare quo frequentius scriptor aliquis 
ad codicum collationem vocatus est, eo magis justa illa 
et constans recensio locum habet: in ceteris, qui ad- 
huc paucitate subsidiorum laborant, haud scio an mul- 
tiplicandis textorum formis haec studia, nimis per se 
operosa, impediantur potius quam ornentur. In tales 
nempe récognilio quaedam, non veri nominis récensio 
cadere videri potest. 


1I. 


Sed de his in universum nemo armbigat: in Homero 
autem, antiquissimo vate, id ipsum dubitari video, 
tantine tam novorum codicum auctoritas facienda sit. 
Nam nullus eorum ne postremorum quidem Latinorum 
scriptorum tempora attingit; pauci sunt et rari, qui 
XII. vel XI. seculum excedant. Qus dubitatio si 
eam vim habeat, ut poéta nobis ex his fontibus ad ve- 
ritatem et integritatem textus, primum divino ejus ore 
fusi, redigi nequeat, dicam posthac, quam libenter 
hanc sectam rationemque sequar. At quum veterum 
librorum fata cogito, nonnunquam prseter spem pros- 
pera, atque animadverto, quam prope germano nitori 
redditos habeamus Herodotum, Platonem, Xenophon- 
tem, alios zevi ejusdem, quos ex eorundem librariorum 
manibus accepimus; nisi forte priscorum ἀοιδῶν pes- 

Vor. V. U 
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sima ad nos exemplaria venerint, non reperio, cur his 
tanto minus quam illis confidendum sit. Accedit huc, 
quod Criticorum  Alexandrinorum, qui deinceps ex- 
stiterunt, opera contigit, ut nos haud dubie Homerum 
multis locis rectius scriptum legamus, quam illi ipsi 
legere possent. Denique in iis scriptoribus, qui Ho- 
meri versus apponunt, pauciores sane, quam quis spe- 
ret, diversitates lectionis sunt, qua quidem alicujus 
momenti sint, nec infida memoria vitiatz:e, quas non ex 
istis codicibus paene easdem recipiamus.  Novitas enim 
codicum non majus vitium est, quam hominum adoles- 
centia: etiam hic non semper ztas sapientiam affert; 
ut quisque antiquum et bonum auctorem bene sequi- 
tur, ita testis est bonus. Etsi igitur Scholiorum et 
Glossariorum apparatui aliquanto plus quam nudis 
membranis tribuo; pluribus tamen exemplis szepe per- 
spexi, hzec Carmina non nisi utrisque conjunctis copiis 
ad eam scripturam revocari posse, quz neque ipsis sit 
indigna, nec a doctz antiquitatis praeceptis abhorrens. 
Et hoc in loco ita nobis acquiescendum erit, ut, si pu- 
rum putum ἀοιδὸν quzvramus, nec idem nobis, quod 
Plutarcho, Longino vel Proclo, satis esse putemus, aut 
ad inania vota, aut ad effrenatam divinandi libidinem 
res reditura esse videatur. 


ΤΙΣ 


Abjecta ergo spe, fore unquam, ut Carminum Ho- 
snericorum quz primitus fuerit forma, alibi quam in 
mente nostra, et id quidem rudibus lineis, fingi queat, 
experiendum videbatur, quo nos in expoliendis his ze- 
ternis et unicis Grzci ingenii reliquiis vestigia antiqui- 
tatis ducerent. Quam curam quum inter tot diversa, 
qu:ze melior earum illustratio poscit, primam et maxime 
necessariam esse censerem, hac editione ad eam ita 
animum applicui, ut accuratioris recensionis, cujus mo- 
dum supra designavi, specimen darem. ld Homero 
nondum contigisse, inter eruditos constat. Nam in- 
strumentorum idoneo numero carentes antehac edi- 
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tores ne poterant quidem, si voluissent, tale consilium 
inire: itaque plerumque, nisi eos forte aliquis pannus 
Scholii vel Eustathii codicisve varietas commoveret, 
obvie perspicuitati sententiarum secure indormiebant. 
Adeo. Homero insignis sua laus tenuitatem attulit et 
maciem, quum alii vitiis suis pinguescerent. Lyco- 
phronis tenebras si objecisset, mirum ni ei toti greges 
bajulorum jam dudum lucem undecunque apportassent. 
Non ego cuiquam eorum, qui poétam olim ediderunt, 
vitio vertam, tam parum studiose ab iis membranas et 
reliquias Seholiorum ex bibliothecis conquisitas esse: 
id fortunze magis est quam ingenii aut industrizez quan- 
quam nonnulli, ut Berglerus, etiam oblatas ejusmodi 
opes spreverunt; alüs autem, ut Italicis editoribus, 
earum utendarum facultas in vicinia erat. In his re- 
bus, ut dixi, casus dominatur. Sed quod ne hzc qui- 
dem, qui apud vulgatos scriptores, Grammaticos et 
Lexicographos in promptu erant, nec congesta ab ullo 
eorum, neque ad constituendum textum adhibita sunt, 
id soli negligentiz& ac levitati imputandum dixeris. 
Nam quis primum evolvat v. c. Apollonium Dyscolum, 
Etymologicum  M., Hesychium, quin statim viderit, 
multas ibi lectiones et δισσογραφίας latere? ut hujus certe 
rei monitore nemo egeret. At minoris opere est, vir- 
gula cuidam divinz fidere, si quid ea inter ipsam cu- 
ram edendi offerat, quam tot tam tetricze doctrine li- 
bros tractare, animo ad unum opus intento. Quid? 
quod eos ne Eustathium quidem, cui omnes interpre- 
tationis Homericze palmam dabant, totum constanter 
pervolutasse, et qua huic insunt utilia excerpsisse, 
quaevis Rhapsodia arguit. 

Henr. quidem Stephanum Barnesius non immerito 
accusat Eustathio negligenter usum fuisse: nisi labori- 
osissimum virum, quum subitarias notas scriberet, ea 
dicas afferre noluisse, quibus non ad corrigendum usus 
esset. lllis enim szeculis impune dissimulabantur la- 
bores, quos hodie mutatis moribus in lucem proferre 
cogimur. [τὰ ἃν Aldina inde secunda pluribus prio- 
rum editorum, quamvis tacentibus, hunc Grammaticum 
prorsus neglectum non credam, ex quo eos etiam re- 
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cepisse video nonnulla, quae vix aliunde sumere pos- 
sent: sed constantiam comparationis non reperio. 
Eamque ne Romana quidem editio plane probat, illa 
qui textum juxta et illius Commentarium continet. 
Ipse vero Barnesius, qui Eustath znfima scrinia se com- 
pilasse jactat, quam in hac et reliquis professionibus 
suis vanus sit, et alii viri docti, et unus de paucis, qui 
Eustathium gnaviter perlegerant, Valckenarius monuit. 
Neque tamen Darnesius, caetera ineptus homo, et pa- 
rum accurate doctus, hac laude fraudandus est, eum 
fuisse primum, qui ex antiquis scriptoribus aliquid ad 
insequentium usum expromeret, aliquid ipse etiam ex 
his fontibus bene corrigeret. 'l'emerarias ejus correc- 
tiones, numero plures, qui rursus expunxit, Clarkius, 
vir grammatiez doctrinz peritissimus, ingenium ubi- 
que prodit tali labori et omni severitati criticae opere 
alenum. [5 igitur auctoritatem lectionum, quz qui- 
dem ex vetustis exemplis peti debebat, omisit, conten- 
tus fere parva illa varietate, quam Appendix vulgarium 
olim editionum, et Stephanus Barnesiusque dederant; 
ad Eustathium vel Scholia rarius devertit, ubi alii hee- 
serant, aut ipse sententie su: quzrebat auctorem; re- 
liqua leviter, et leniter, miraque moderatione, ut non- 
nunquam velin meris ineptiis Barnesii nihil nisi 2do- 
neam rationem desideret. Alio animo et doctrinz ap- 
paratu ad repetendum Clarkianum exemplum accessit 
Ernestius, etsi non sponte, sed librarii sui voluntate. 
Quam ob rem eum magis admirandum puto in ornan- 
do hoc alieno opere, quam in propriis quibusdam, quse 
contentiori studio perpolivit. Hic tamen, qui et con- 
ferendis pluribus libris et vero etiam judicando, id quod 
multis locis acutissime facit, omnium optime de lec- 
tione Homerica meruit, idem videbat significabatque 
in Prafat. Vol, V., quantum porro laborandum esset, 
dum contingere posset poétz, ut ab omni parte purus 
et emendatus prodiret. "Tantum aberat ille a perver- 
sa opinione eorum, qui hodieque hunc textum, qualis 
paullatim forte fortuna factus est, genuinum ac prope 
ἹΜουσύπνευστον habere videntur; istorum exemplo Bux- 
torfianorum, qui eandem rem olim przedicabant de He- 


PROLEGOMENA. 157 


braico codice suo, quum ab eo omnem ingenii et tan- 
tum non rationis humanz usum arcerent, ea quoque 
tanquam ϑεόπνευστα reveriti, que nunc a doctis vitiosis- 
sima putantur. ! 


IV. 


Nec vero Ernestius quidquam minus sperare potuit, 
quam tales exornando Homero tantasque copias super- 
esse, quantz his demum septem annis obtigerunt. 
Jam hic paucis verbis delibandum mobis est insigne 
meritum Villoisonii, qui primus duos lliadis codices 
Venetos in publicum protulit cum ea Scholiorum con- 
gerie, quze antiquarum et ad horum Carminum fata et 
textus conditionem perspiciendam utilium rerum co- 
piam multo majorem, quam cseteri in unum collati li- 
bri omnes, suppeditat, atque omnino criticis et gram- 
maticis divitiis non modo Eustathio, sed omnibus om- 
nium poétarum Scholiastis longe antecellit. Ignoscen- 
da sit forsan cupiditas quzdam in laudando libro, 
quem longa et operosa tractatio nobis carum fecit. 
Verum ita de illo quemque existimare cogat levis com- 
paratio eorum, quz in hoc genere erant prius vulgata: 
secus qui sentiebant, vel non recentes erant a Scholias- 
tarum lectione, vel editoris prima promissione in ni- 
miam spem erecti, speratis mox minora se accepisse 
segre ferebant. Videntur adeo fuisse, qui quum Zeno- 
doti, Aristarchi, Cratetis, Alexionis, tot aliorum A- 
lexandrinorum, nomina ibi szepe afferri, lectiones etiam 
editionum, quarum tenuis ad nos memoria venisset, 
atque multorum singularia de Homero scripta laudari 
audivissent, continuo has ipsas commentationes et διορ- 
Sácuc, in unum corpus compactas, nobis oblatum iri 
opinarentur. "Tandem prodit liber, longa exspecta- 
tione doctorum celebratus, plus dimidio minor quam 
Eustathius. Et attulit tantummodo ex illis criticorum 
et interpretum operibus Excerpta, non eo instituto fac- 
ta, quod quis nostrum nunc sequatur in excerpendo, 
modo uberiora, modo contractiora; plurimis quidem 
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referta lectionibus, sed iis nec primorum fontium, nec 
rationum explicatione satis munitis; postremo multa, 
quai ad doctrinam et litteraturam. Homericam, pauca, 
quae ad sensum poéticarum virtutum informandum fa- 
ciant, admodum nihil, quod vatis statem suis opinio- 
nibus, moribus et omni sentiendi et cogitandi tenore 
repraesentet; ne quid de auctario nugarum doctarum 
et indoctarum dicam, quo hzec quoque Scholia evum 
suum testantur. f 
Quare, ut nunc se res habet, ex quo Grazcorum- ac 
Latinorum litterz in popularem gyrum coartari caepe- 
runt, valde verendum est, ne operi, quod maxime. de- 
ficit in iis, quze vulgo cupidissime anquirimus, vix ali- 
qui contingant e longinquo venerantes, lectores per- 
pauci. Neque id, ut hodie loqui solent, legi potest; 
assidue tractari, excuti, cum reliquis omnibus, quibus 
vetustas pepercit, subsidiis curiose conferri poscit. 
Quod quo quis fecerit studiosius, eo magis intelligat 
oportet, ex quanto naufragio in hoc doctrine orbe 
quam pauca ad nos perlapsa fragmenta sint, instar foru- 
lorum aliquot ex bibliotheca ingenti. Qua de re pos- 
tea, si locum de Homericz lectionis fontibus attigero; 
pluribus dicendum erit. Sed quamvis ne unius qui- 
dem celebrium Criticorum veterum integras animad- 
versiones aut recensionem recuperemus, quas propter 
varias causas mihi verisimile non est, genuino suo ha- 
bitu in V. et VI. seculum perdurasse; passimque in 
vulgato textu scripturz sint Jure suspectz,, quas nobis 
nulla notatio sollicitet; alia prorsus deserta, quae a ve- 
teribus diverse illustrata esse aliunde discere vel suspi- 
cari liceat; quum nonnulla, quae interprete non ege- 
bant, obruat moles commentariorum: sed quamvis hzec 
et majora desideres, tamen eorum, quz docte, acute, 
ingeniose notata, quze utiliter animadversa aut ex an- 
tiquissimo zvo propagata sunt, adeo superat copia, ut 
quisque videat hoc thesauro recluso tantum adjumenti 
Homero ad accuratam, et criticam et historicam, in- 
terpretationem allatum, quantum ad aliorum poéta- 
rum, quos iidem Alexandrini tractaverunt, habemus 
nullum. Ergo desinant aliquando Orientalium litte- 
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rarum magistri, Masora sua. superbi, dolere fortunam 
nostram, quod nobis scripture Homerica auctoritas 
posita sit in tam novorum codicum fide, plerisque ve- 
terum recensionum vestigiis sic obtritis ac deletis, ut 
textus nostri conformatio paene in obscuro lateat. 
Habemus nunc, si omnia undique excerpta componi- 
mus, Masoram etiam Grzcam quandam, tum vetusta- 
te, tum variz eruditionis copia multo przestantiorem, 
multoque melius servatam. Atque hac utraque, et 
Grzca et Hebraica, farragine comparanda, nunc de- 
mum altius perspicere licebit, a quibus principiis olim 
omnis emendatio librorum et critica ars profecta sit, 
cum 8115 rebus pluribus, quibus litteratzee antiquitatis 
cognitio continetur: cui studio etiam ad intelligen- 
dum poétam sepe plus debemus, quam hic locus ca- 
piat. Quod autem inprimis notabile est, et Venetis 
his codd. eximium pretium addit; accepimus in illis 
normam et quasi amussim, ad quam codicum nostro- 
rum, et eorum qui posthac conferentur, qualitas et 
conditio firmiter exigi possit. 

Illud jam nunc nos docuit usus variantium, quas ex 
quinque codd. Vindobonensibus edidit Alterus, vir 
doctissimus et indefessa industria. Sed hz lectiones, 
cum Venetis caeterisque copiis comparatze, mihi parum 
spei relinquunt, fore ut ad Iliada quidem ex codicibus 
multa nova et praecipua usquam prodeant. Nam ipsi 
meliores libri Vindobonenses nihil aliud fere nisi cog- 
nita et alibi reperta confirmant, quum ex iis appareat, 
quise lectiones alicui posteriorum temporum Gramma- 
tico vel librario prastabiliores visae sint. Cujusmodi 
auctoritates quoniam nec ipse per se, nec numerus et 
multitudo earum quidquam momenti faciat, preesertim 
si non nominate, auctorum gravitate careant; haud 
paullo plus accessurum putem huic apparatui lectio- 
num, si viri docti plura Glossaria et Scholia inedita 
excusserint, quam si nos ditaverint decem vel viginti 
novorum codicum scripturis. Quidni autem illud 
unius Homeri gratia operze pretium sit? quando alio- 
rum librorum veterum, sacrorum quidem, critica illus- 
tratio admodum nuper tot equos viros exercuit, ipsos 
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adeo Europz fines egressa, tantumque hausit nummo- 
rum, quorum tertia parte pauper Homerus contentus 
esset. Nunc ille adhuc Kennicottum suum exspectat, 
ut denique constet, quid omnino in deperditis nume- 
randum, cujus adhuc quasi ex quisquiliis corradendi 
spes reliqua sit. 


Vi 


Gaudebo, si falsus fuero: mihi vero paratis opibus 
acquiescendum putanti, quum Odyssez tantum novos 
codices quzrerem, statim ab eo tempore, quo poéta 
primum in hac urbe usui scholarum aptaretur, ipsa 
tunc cure mez festinatio quodammodo extorsit hoc 
consilii, ut colligendo, quodcunque textus rationibus 
ullo modo profore videretur, strenue me ad hunc re- 
censionis laborem pararem. |. Quidquid interea egi, etsi 
nonnulla me satis occupatum tenebant, subsecivz 
opere fuerunt; Homerum nunquam diu ex animo et 
conspectu amisi. Nam plurima videbam mihi non 
solum colligenda sed etiam discenda et ab initiis per- 
tractanda esse, quippe qui tum, quum primum ederem, 
doctam interpretationem vix attigissem. Itaque ex- 
orsus ab Eustathio, grammaticam partem ejus diligen- 
ter excussi; mox excerpsi lectiones, quas ille aut in 
vulgatis exemplis suis, aut in marginibus eorum, vel 
alibi reperisse se proderet. Adjunxi deinde, prseter 
czetera tum vulgata Scholia, bonum numerum varian- 
tium et notarum critici generis, quas mihi duo nunc 
desideratissimi amici ex cod. Lipsiensi Paullino ex- 
signaverant, in recensu Ernestiano omissas. Paullo 
post proprio studio pervolvi Lexicographos, Scholias- 
tas et alios Grammaticos veteres, tum, prout tempus 
meum ferebat, reliquos scriptores, quoscunque ullum 
Homericze scriptura vestigium servare sperabam. Ne- 
que inter hzec neglexi poétas Graecos, in primis. Alex- 
andrinos, imitationes Homeri consectans, non ut, quo- 
modo flores olerent in alienum solum translati, adver- 
terem; etsi ejus studii, suo loco adhibiti, non despicio 
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elegantiam; sed sicubi isti usu verborum et genere lo- 
quendi, ad principem artis 5185 conformato, significa- 
rent, quid in optimis exemplaribus illius legissent, aut 
legendum ipsi censuissent. Cujus animadversionis, 
ne quis eam longius evagatam putet, satis magnum 
fructum percepi, presertim ex iis poétis, quos ambi- 
guum est poétasne verius an literatores dicamus. Ita 
vero lustratis Graecarum et Latinarum literarum late- 
bris omnibus, qua uspiam susceptze rei adjumentum 
ostenderent, grandique lectionum et criticarum nota- 
tionum apparatu contracto, aucti sumus Venetis illis 
et Vindobonensibus praesidis. Novus hic campus a- 
pertus novum laborem objecit in iis ipsis, quze absoluta 
putaram.  Videbam enim bonam partem confectze viae 
mihi iterandam esse, ut primam messem cum novis 
opibus contenderem, et, si forte aliquid utile antea pro 
Sspico nequam omisissem, id ex contentione rectius 
sstimatum reprehenderem. Qua in opera quo pro- 
gressus sum longius, eo mirabilius sentire coepi de Ve- 
netorum Scholiorum przstantia, sine quibus multarum 
lectionum et versuum auctoritas nobis prorsus incom- 
perta esset. Neque hoc nobis solis dolendum erat, 
qui in his studiis tam sero versamur. Nam etiam Eu- 
stathium, quem deinde iterum tertiumque comparavi, 
quum. antiquissimi codicis Ven. CCCCLIII. notitia 
caruisset, ista in re cognovi haud multo meliore fortu- 
na usum, quam quemvis recentiorum editorum cum 
proletariis codicibus suis. At ille, qui in Homero ni- 
hil prater pulchrum poétam mirabatur, priscorum ejus 
fatorum minus curiosus, et rhetoricos potius quam cri- 
ticos interpretes sectatus, omnino ab hac parte non 
tantam, quanta vulgo fruitur, laudem meruit, plurimam 
debet jacturze doctiorum Scholiorum. 

Postremo retuli me ad cognoscendum, quidquid bo- 
nz frugis allatum esset ex manu scriptis exemplaribus, 
curamque conferendarum primarum editionum, insti- 
tutam ab Ernestio, usque ad Stephanianam persecutus 
sum; longe quidem minore fructu quam labore.  Pau- 
cz enim his editis libris propri: sunt lectiones; et 
qua in eo numero bonz sunt et textu digna, earum 
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quoad fontes ignoramus, non ita gravis auctoritas esse 
potest; quum codices quidam, precipue Venetus ille, 
propter testimonia Scholiorum plerumque etiam ibi 
mereantur fidem, ubi caeterorum librorum consensus 
non accedit. Qua in re szpe mihi usu venit, ut longo 
circuitu pervenirem ad eas correctiones, quas eximii 
libri primus adspectus frustra obtulerat. Nam que 
magna est hujus mei ac Veneti textus convenientia, 
eam sponte natam habui, non quzsivi. Quoniam enim 
me constanter ad fidem testate, antiquitatis contule- 
ram, nihil tribuens vulgari levitati, quz dum scripture 
veritatem elegantia vel simili specie metitur, nova et 
antiqua fere nullo discrimine arripit; etiam principes 
editiones perraro, et ne Venetum quidem codicem ne- 
que Eustathium nisi de fontibus suis monentes, audien- 
dos esse duxi. Itaque si in hujus verbosissimi hominis 
voluminibus nihil aliud quam variantes lectiones quze- 
sissem, quum ex iis, quze ipsi proprize sunt, paucissimas 
receperim, minima pars emendationis meze mihi maxi- 
mo tzedio et dispendio temporis redimenda erat. 


VI. 


Sed nequaquam me poenitet hujus studii, quod per 
hanc occasionem in tractatione veterum Grammatico- 
rum consumpsi. Immo tantum eo me adjutum sentio, 
non modo ad hoc opus, sed ad omnem facultatem lin- 
gu: Graecz, neminem ut arbitrer in ullo Graeco scrip- 
tore edendo proficere posse, nisi simili cursu. lectionis 
precepta illorum collegerit, et ad optimas rationes ex- 
aminaverit. Neque id molestum negotium est ei, qui 
assiduus et alacri animo idoneas rei horas carpere con- 
suerit. Credo sane facilius esse, Grammaticorum mi- 
nutias ridentem, de Homerici s:culi barbarie et horri- 
do sive erudito cultu sermonis, de fabulari historia et 
insipientia mythica, vel de epici Carminis virtutibus 
ex Aristotelis decretis philosopho molimine disputare. 
Nempe tzdet in ista lectione doctos indoctarum qua- 
rundam et minutarum argutiarum. At primum mo- 
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destia vetat ullam rem contemnere, priusquam eam 
probe cognoveris. Et, ne dicam, quam multa illi no- 
bis soli ex vetusta memoria servaverint, iidem argutuli 
siepe etiam sensum verborum optime expediunt, quip- 
pe quos usus lingu; nondum penitus amissus tutos 
praestabat a pluribus erroribus, quos hodie male tegi- 
mus novz interpretationis deliciis. In Homero porro 
singularis oblectatio quzedam et dignitas illius operze 
accedit ex eo, quod variarum lectionum et canonum 
technicorum, quos libri grammatici et Scholia prebent, 
conquisitione et censura in vetus et plerisque antiquis 
scriptoribus antiquius evum ac quasi in societatem 
vocamur doctissimorum Criticorum, quorum judicia 
et przcceptiones, quibus olim Ciceronis, Virgilü, Ho- 
ratii adolescentia alebatur *, quamvis de Grzca, id est 
patria ipsorum, lingua scriptas, nos barbari ὀψιμαϑεῖς 
passim non absurde refingere posse videamur. Talem 
conditionem critici muneris, nullus est scriptor aut 
poéta antiquitatis, qui perinde atque hic noster offerat. 
Quum vero plurima ex illorum Criticorum commenta- 
ris, tanquam per manus tradita, alia in alias states, 
vetustissima partim in novissimas, devenerint, omnes 
istius generis reliquias colligere plane oportuit eum, 
qui integriorem textum requirebat. Quodsi illud in- 
dustrie feci, atque nullum neglexi locum, unde hanc 
recensionem limatiorem redderem, nihil mihi labora- 
visse videor, praeterquam quod res ipsa exigeret. Μι- 
nime ergo querar, quantum molestia: exhauserim in 
hoc tam diversarum rerum paratu, in tot scriptoribus 
pervolvendis, in legendis et partim reconcinnandis 
Scholiis, atque in conquirenda et excutienda tanta et 
perszepe inutili farragine glossarum etlectionum. | Na- 
vavi libens, quod, qualecunque navavi, et ad meam ip- 
sius utilitatem. Ac ne hac quidem de studiis meis 
praefarer, nisi mihi ratio ejus operis reddenda esset, in 
quo alienis laboribus frui non liceret. A jactatione 
industriz tantum absum, ut non tam laudi mihi dari 


a Non ambitiose hoc dici, plures loci Ciceronis, Senecz et alioruma docent, atque 
omnis ratio grammaticze et liberalis institutionis apud Romanos. 
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cupiam, si necessariam operam non detrectarim, quam 
vitio, si vel minus recte in ea sim versatus, vel quid- 
quam certz emendationi profuturum omiserim. 


VII. 


Etenim illud mihi unum propositum fuit przecipue, 
ut textum Homeri ad normam erudite antiquitatis 
emendarem, atque eum verbis, interpunctione, accen- 
tibus, prope talem exhiberem, qualis ex recensionibus 
olim probatissimis refictus, si tantum sperare fas est, 
Longino alicui seu alii veteri Critico, qui copiis Alex- 
andrinorum perite moderateque uti sciret, satis placi- 
turus fuisse videretur. Hoc quid rei sit atque consi- 
lii, et quas in eo rationes secutus sim, Commentarii 
materia est, non Przefationis. Nam si non solum in- 
doctorum calumnias amovere, sed ipsas causas instituti 
ad liquidum perducere velim, multa, quz vulgaribus 
erroribus implicantur, ad verum revocanda sint; alia, 
quz tot librorum interitus obscurat, alte repetitis his- 
toricis conjecturis illustranda, omniaque confirmanda 
exemplis, ad communem intelligentiam delectis. Ut 
vero clarius appareat, quibus potissimum | przeceptis 
regatur Homerica emendatio, maximo studio in tra- 
laticii textus mutationes inquiri oportet, recensendis 
fontibus et rivulis earum, qui vel olim manaverunt, vel 
etiam hodie patent. In hac infinita copia rerum nunc 
eo utar temperamento, ut gravissima quaeque et utilis- 
sima paucis exsequar, nec ipsum, quem ingressus sum, 
cursum, sed extremos tantum fines ejus et summam pro- 
ponam. Igitur quum vulgatze scriptura conditionem 
et ejus reformand:ze necessitatem attigero, primas lineas 
dabo disquisitionis, qua per sex c'tates disparis intervalli 
et ingenii interior historia critica horum Carminum ad 
nostrum usque tempus deducatur. Primam «tatem po- 
nimus ab or?gine ipsorum, h. e. tempore cultioris poésis 
Ionum, (circiter ante Chr. 950.) ad Pisistratum, tyran- 
num Atheniensem, cui a veteribus duorum corporum, 
quae nunc obtinet, dispositio tribuitur; II. e Pisistrato 
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ad Zenodotum, qui primus ex Grammaticis criticae Ho- 
meriez celebriorem viam aperuit; III. a Zenodoto ad 
Apionem, propter artem interpretandi poétze, ut Seneca 
scribit, tota Grzecia circumlatum; IV. ab hoc inde ad 
Longinum ac discipulum ejus, Porphyrium, a quo utro- 
que lectio et interpretatio Homeri quodam modo adjuta 
est; V. a Porphyrio usque ad auctorem editionis princi- 
pis, Demetrium Chalcondylen, Atheniensem ; VI. horum 
trium proximorum szeculorum, quibus Homerus variis 
modis ingenia virorum doctorum et officinas typogra- 
phorum exercuit*. Hiec prior pars erit hujus Praefa- 
tionis; posterior in causis, quibus Homerica emendatio 
nitatur, gravissimisque et propriis ejus legibus atque in 
ratione consilii nostri reddenda versabitur. . 


IL D uosle 


VIII. 


Jam primum subeat mirari, cur, quum tam ráro in 
Homero graviora vitia offendant, tantum tamen opere 
in correctione ejus ponendum statuam. . Apollonium 
Rhodium contende, quomodo ante Brunckium legeba- 
tur, vel Quinti Smyrnzii etiam nunc mendosissima ex- 
emplaria; sane non poterit tot szeculis antiquior vates 
non et integerrimus videri et emendatissimus. | At 


a Hsc una postrema ztas quam in ceteris scriptoribus historia literaria raro 
egreditur, tantum proventum habet omnis generis librorum, ut titulos eorum per- 
censere magnum negotium sit. Curavit id nuper novus Editor Bibliothecz Fabri- 
cianz copiose et accurate; neque ille tamen in judicandis instrumentis rei criticze et 
indice editionum aliis nibil mutandum et augendum reliquit. Nobis vero iterum 
monendi sunt lectores, ne quid aliud exspectent quam uberioris scriptionis adumbra- 
tionem, et eam magis in interiore usu criticee silvze quam in rebus literariis occupa- 
tam. Quapropter antiquos potissimum fontes anquiremus, non hos novitios editorum 
librorum: quibus qu«e factze sunt vicissitudines textus, si cum illis comparentur, vix 
diguz sunt occupati hominis indagatione. Omnino in hac parte antiquarum litera. 
rum plurima sunt, quz ne te lateant, sedulo curare debeas; sed ita, ut statim cogni- 
ta vel chartis mandata libenter obliviscare, saltem dissimules ea, qua frustra college. 
ris. Si quid autem ab aliis jam dudum collectum repetam, communi materia utar 
novo modo. Qua in re me admodum sollicitum habent angustia hujus libelli, unde 
brevitas exsistet parum apta talibus rebus, et interdum immodestize speciem habitura. 
Sed parendum erat necessitati, etiam cum incommodo quodam. 


[| 
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qualem integrum librum dicimus critico quidem sensu? 
Haud eum profecto, qui absque offensa legi possit, et 
in quo nihil sit eleganti consuetudini sermonis et reli- 
quis recte scribendi legibus contrarium. — Ut nihil ejus- 
modi sit in vulgato textu, non continuo pro puro et 
emendato habendus erit; immo nonnunquam ob id ip- 
sum, si ejusmodi nihil insit, tanto magis germana inte- 
gritate sua fraudatus esse videatur. Non dubito fore, 
qui hoc subabsurde dici opinentur. Sed si textum 
scriptorum veterum supra recte retuli ad factorum his- 
foricorum spectationem, in eo constituendo nullam spe- 
ciem probabilitatis ex sensu elegantiz ductam, verum 
proba et satis antiqua exemplaria principatum habere 
necesse est. Longe autem aliud est, in optimorum 
testium fide spectanda leges historis conjungere cum 
usu linguz,, cum rerum doctrina atque sensu pulchri; 
aliud, hoc volatico sensu tanquam ventulo impelli, ut, 
quaecunque lectio venusta et commoda objiciatur, ean- 
dem veram et germanam esse credamus. Sepe enim 
severiore judicio, quod a veterrimarum auctoritatum 
collatione ducendum est, plane efficitur, ea omnes nu- 
meros veritatis habere, in quibus maximz offense sint, 
alia autem incertze aut nullius fidei esse, quae perquam 
probabili et festivo sensu niteant. 

Quid vero, si ne nitent quidem vulgata, quiz anti- 
quiorum librorum consensui adversantur? Sed nolo 
statim ejus generis exempla proferre, qualia jam olim 
qaam, satis gravibus de causis, textu ejeci: ut ll. 
β΄. 451. ἑκάστου, 5. 887. ἐν πεδίῳ, S. 563. (559.) σέλας, 
κ΄. 828. βάλε, μ΄. 949. Αἴαντε, ν΄. 946. τετεύχατον, ξ΄. 168. 
σύν, π΄. 463. μέν intrusum ante ἀγακλειτόν etc. in quibus 
factam correctionem Venetus et alii postea collati co- 
dices confirmant. Primum potius causam meam te- 
nebo iis exemplis, quorum vitia non orationis vel sen- 
tenti: pravitate, sed solis testimoniis et auctoritate li- 
brorum arguuntur. Quis enim verbi causa 1]. α΄. 91. à 
στρατῷ mutet in ᾿Αχαιῶν, β΄. 865. Πυλαιμένεος in Ταλαιμέ- 
veo, γ΄. 220. ξάκοτόν τινα ἔμμεναι in ζάκοτόν τέ τιν᾽ ἔμμεναι, δ΄. 
495. ἀκούσασαι in ἀκούουσαι, ε΄. 159. υἱοὺς in υἷας, ζ΄. 980. et 
985. ἐὐπλόκαμοι in ἐὐπλόκαμιον, η΄. 284. “Ἑχτορα in “Ἐχτορι, 
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(quem versum duplici errore pervertit Ernestius,) ΄. 4. 
ἅμα in ὑπό, (. 680. (676.) ἅμ᾽ ' Αργείοισιν in &' Aey., κ΄. 256. 
νηυσί in νηΐ, λ΄. 466. ἀστή 1n φωνή, [p 9. τῷ κ᾽ οὔτι 1 τὸ καὶ οὔτι, 
y. 191. Πολυφοίτην 1n Πολυφήτην, ξ΄. 506. ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλε 
in ὑπὸ τρύμος ἔλλαβε γυῖα, ο΄. 510. αὐτοσχεδίην 1n αὐτοσχεδίῃ. 
“π΄. 510. αἰνῶς in αὐτόν, ο΄. 266. τύσση ἄρα "Τρώων ἰαχῇ γένετο in 
σύσση ἄρα Τρῶες ἰαχῃ ἴσαν, σ΄. 63. ἴδω τε in ἤἴδοιμνι, τ΄. 598. 
ξεύγνυσαν 1n. ζεύγνυον, v. 808. παῖδες παίδων 1n παίδων παῖδες, 
φ΄. 38. κατακτάμεναι ἴῃ δαϊξζέμεναι, χ΄. 59. ἔλξαιρε 1n ἐλέησον, 
Ψ΄. 362. ἵπποισιν in ἵπποιΐν, a. 526. ἀχνυμένους ἴῃ ἀχνυμέ- 
γοις-ττ 115, inquam, hsc et similia multa ita mutare 
ausit, quum, utra utris przstent, ex ipsis vix intelli- 
gatur, nisi has mutationes vel Eustathius et Scholias- 
tz, vel scriptores Grzci, qui partem illorum versuum 
afferunt, vel exemplaria plurima et optima fieri ju- 
beant? Hanc legem si valere negaris, negamus vi- 
cissim esse quenquam ullius nationis aut setatis scrip- 
torem, qui non probabili conjectura a nobis corrigi 
eleganter atque interpolari queat. 

Interpolatorum quidem versuum hic modo quatuor 
specimina dabo, 1]. α΄. 265. β΄. 168. φ΄. 480. Odyss. 
β΄. 191. Horum priores duo apparet bonos esse et 
locis suis aptissimos, alterum etiam plane Homericum, 
nimirum repetitum ex principio libri; tertium non mi- 
nus Homericum, et tam bene cohzrentem structure, 
ut expunctum prope doleas; quartum denique nec 
numeris malum neque sententia, si modo cum Clar- 
kio refingas δυνήσετα. Sed hi versus omnes ut vel 
maxime videantur Homerici esse, non tamen sunt 
Homeri: nisi forte illius est, quidquid 1000 annis 
post fortasse zemulo spiritu efflictum esse fide libro- 
rum constat, aut si quos Homeri similes versus Rho- 
domannus fecit in Palestina sua. Nam primus illo- 
rum a plerisque probatis libris abest, neque eum ul- 
lus Schol. nec Eustathius usquam agnoscit, ut sero 
adscriptum putes ex Scuto Herc. 182. Alterius ni- 
hilo major auctoritas est ab optimis Scholiis et co- 
dicibus. llla enim maximam interpunctionem requi- 
runt inter v. 167. et 169. cujus ἀσύνδετον σύνταξιν, quae 
nunc exempto medio versu rudem offendat, si veteres 
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Critici duram putassent, facile ita lenire potuissent, 
εὑρς 0 ἔπειτα.  lertium jam alii summoverunt, quem 
et Eustath. et plures boni codd. rejiciunt cum edit. 
principe et Romana. Neque quarto versui fides est 
apud Eustathium et alios libros, qui eum partim ha- 
bent variatum in clausula, quas scilicet non simul 
trahi poterat ex Il. z. 562. — Hos igitur et aliquot 
alios versus, etsi minime ineptos, nemo profecto non 
rejiculos putet, si eos nuper Rhodomannus fecerit aut 
Barnesius, (nam hic interdum aliquid offert oizo3ey, ut 
ait:) at a sepultis ingeniis abhinc plura szecula profec- 
tos non licebit rejicere? Discere velim, quo jure nobis 
czeteri retinendi sint. 


IX. 


Aliud genus est vulgatarum lectionum multo frequen- 
tius, quod librorum quidem et recensionum veterum as- 
sensu minime careat, nec tamen vel propter usum hujus 
poétze, vel propter conformationem ettenorem sententize, 
vel aliam talem causam non expellendum et ad meliores 
libros revocandum videatur. Verum in hoc genere, sicut 
etiam in priore illo, dubium facit interdum penuria bo- 
norum fontium, quo lectio quzeque referenda sit, utrum 
ad incuriam editorum,an ad codicum, quibus illi usi sunt, 
adeoque ipsorüm veterum auctoritatem. Ut vulgata 
Πιρρίῃ β΄. 166. unde nobis in omnes editt. venerit, ig- 
noro; neque vero ex Hymno in Merc. 70. sqq. aut 
aliunde defendere possum. bi enim non pastoris ab 
Amphryso, sed armentorum diis sacrorum mentio fit. 
Plerique autem boni codd. ^ cum Eustath. servant 
nomen pane inauditum in geographia, sed hoc ipso 
ad corruptionem pronum, ΦῬηρείῃ s. Πηρείῃ, idque haud 
dubie ex hoc loco przebent Stephanus Byz. et Hesy- 
chius pro regione 'Thessaliz Pheris vicina. Sed alia- 


a Nonnulli eorum, ut Venetus, initium et quasi omen quoddam depravationis ha- 
bent, IIz:z/y. In Scholiis nihil est ad h. v., neque in illis vulgatum affertur nisi uno 
loco 4. 585. Sed hanc auctoritatem non graviorem, puto, quam Macrobii, babuis. 
set Valckenar. quem vide ad Ammon. III. 12. 
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rum multo plurium lectionum testes exstant minime 
obscuri; quorum tamen nec numerus nec alias spec- 
tata bonitas fidem facere potest iis, quibus eam is- 
tarum aliqua causarum derogat. Qua ex classe hzc 
exempla ei, qui. Homeri ingenium et consuetudinem 
loquendi calluerit, quid velim, uno conspectu osten- 
dant: ll. α΄. 20. λύσαιτε φίλην τὰ 0 ἄποινα 0ty:639: muta- 
tum in λῦσωαί τε Q. τά τ᾽ ἄποινα ÜeycaSou, β΄. 293. ἥν in 
ὅν, γ΄. 42. ἐπύψιον in ὑπόψιον, δ΄. 24. “Ἥρη in “Ἥρη, ε΄. 227. 
ἀποβήσομαι in ἐπιβήσομαι, ζ΄. 51. Evers in ὀρινε, ἡ. 277. 
μέσσω in μέσσῳ, S. 454. τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται 1D τὸ 
δέ κεν τετ. ἦεν, 1. 692. (698.) φόνοιο 1n. φονῆος, κ΄. 88. εἴσεχι in 
γνώσεαι, λ΄. 51. με ἱππήων Yn μέγ᾽ ἱππήων, μ΄. 389. χείρεσιν 
ἀμφοτέρῃς (S. χειρί γε τῇ ἑτέρῃ) φέροι in χείρεσσ᾽ ἀμφοτέρης 
ἔχοι, ν΄. 485. ἐνὶ ϑυμῷ in ἐπὶ Suid, ξ΄. 414. ῥιπῆς Yn πληγῆς, 
ο΄. 8519. νόον in κτύπον, π΄. 132. ἔπεχε in ἔφεπε, ρ΄. 865. πόνον 
in φόνον, σ΄. 521. ἱράων in εἰράων, τ΄. 19. ἐτάρπετο ln τετάρ- 
πετο, V. 95. κέκαστο in κέκασται, φ΄. 499. ἔπειτα in ὕπαιϑα, 
X.. 826. μεμαώς ln μεμαῶτα, ψ'. 280. σϑένος in κλέος, w. 
193. κασίγνητοι ἕταροί τε 1n κασίγνητωί Sy ἕτωροί vs. 

Ex illis nunc a me rejectis lectionibus nonnullz sa- 
tis antiquos et idoneos auctores habent, partim in 
Scholiis nominatim appellatos. Sed ne dicam, diver- 
sarum lectionum optione data nobis proprii judicii 
necessitatem imponi; quid est, quod nos adigat in ver- 
ba Criticorum veterum, ubi eos Homero indecora in- 
terdum melioribus jam tum receptis praetulisse, aut 
ex importuna conjectura intulisse reperimus? Ridetur 
cor Zenodoti et jecur . Cratetis; an Aristarcho ea ubi- 
que acies mentis et judicii fuit, ut ab eo dissentire sit 
nefas? Auctoritatem profecto non faciunt magna no- 
mina; quibus adeo si ipsius poétz» repugnat ingeni- 
um et aliunde exploratus usus, utra major auctoritas 
sit, ilius an multis seculis posteriorum Criticorum, 
per se ne quzerendum quidem vel dubitandum videtur. 
Utinam |. modo singulis locis constaret, quid. illorum 
quisque primus invexerit in textum, et qualem eum 
acceperit a superioribus. | 

Pertinent huc etiam integri quidam versus, quos 


vel optimorum exemplarium conspiratio a suspicione 
Vor. V. 


170 PROLEGOMENA. 


interpolationis non defendat. Ex hoc numero infra 
plures, nunc unum afferam maxime notabilem Il. γ΄. 
731. qui in omnibus adhuc collatis codd. praeter Vin- 
dob. CXVII. et, quod maxime mirere, in ipso Vene- 
to offertur sine obelo. Nam sententiam, qua se Poly- 
damas cum Hectore comparat, isto versu illepide ultra 
propositum trahi, facile sentias. At paullo disertior 
est nonnunquam Homerus quam sententia postulat, 
neque ille ex frigidis regulis castigatze eloquentize judi- 
candus est. Quid multa? Versum Eustathius suo lo- 
co pratermittit; mox ex commentariis veterum narrat, 
fabricatum esse a Zenodoto Mallote. Cur ergo huic 
versui plus auctoritatis tribuamus, quam illi Dioscori- 
dis Isocratici, quem Athenzus lI. p. 11. A. affert, post 
/. 119. vel ubicunque assueris, incommodo et inepto, 


Ἢ οἴνῳ μυε)ύων, ἤ μ᾽ ἔβλαψαν eoi αὐτοὶ, 


aut Cratetis huic apud Plutarchum de Fac. in orbe 
Lune p. 938. D., post ξ΄. 246. adjecto, 


᾿Ανδράσιν ἠδὲ Svebig" πλείστην ἐπὶ γαῖαν ἴησιν, 
aut similibus apud alios conservatis? 


X. 


Haud scio an his vulgatarum lectionum et sordium 
exemplis aliquantum de vulgati textus gratia apud ho- 
mines recti judicii detraxerim.  Exemplis certe hac 
in re plus efficitur, quam iis, quae de ea gravissime 
sdpe in universum monuerunt viri doctissimi.  Pro- 
bari ista solent, dum leguntur; ubi ad rem prssen- 
tem ventum est, redit iners superstitio. Et in Home- 
ro quidem ea superstitio magnos patronos habet inter 
ipsos veteres, ex quibus unus prz cseteris ingeniosus 
est Lucianus *. Is poétam ipsum apud inferos inter- 
rogatum a se de iis versibus, qui subditicii ἃ Criticis 
haberentur, refert simpliciter respondisse, ommes suos 
6886. Quo responso tametsi perhumanus senex non 
nisi eos versus agnovisse putandus est, quz ante hoc 

a Vere Hist. II. 20. p. 117. 
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suum cum Luciano colloquium in ordinem recepti es- 
sent, uti Zenodoteum illum, quem idem Lucianus non 
obscure probat in alio libello *: tamen non videmus, 
quare non eadem optima auctoritate reliquas omnes a- 
lienarum manuum adjectiones et lusus et vitia tuea- 
mur. Unam hanc quszstiunculam discedenti Homero 
proponere oblitus est facetus fabulator, quaenam ex tot 
diversis recensionibus probanda esset ei, qui illum cum 
apparatu librorum legere, aut ipse de his rebus judi- 
care non curaret. Nimis enim temerarium esset et 
inconsideratum, unice eam scripturam, quie suo avo 
forte casuque vulgata ferretur, pro recta et genuina 
habere. Numne hoc aliud est, quam ejus, qui inter 
plures novissimus locutus sit, assentiri sententiz? Ita 
nimirum qui sentit de scriptis, si vita ejus in aliud 
svum incidisset, aliam vulgatam comprobandam ha- 
beret; quin si textus ab initio prolatus ex iisdem 
libris esset, quorum fidem sequendam esse negat, 
magno studio amplecteretur ea, quie nunc spernit ac 
rejicit. 

Neque vero denique quisquam menda librariorum 
vel typothetarum, quz seculo suo in vulgatam lecti- 
onem irrepserunt, tam sancte conservanda putet. Ve- 
lut nuper in multis editt. vulgari cceptum est λ΄. 545. 
ὁμίλῳ pro ὁμίλου, μ΄. 340. αὐτὰ p. αὐτὰς, ε΄. 750. ἴσχεν p. 
ἴσχει etc. Hasce leves maculas, credo, abstergi sinunt. 
Utemur ergo permissu, quando similia se leni correc- 
tioni offerent, licet aliquot szculis antiquiora. Quid 
autem ea dicam, qua. Μουσοπνευστίαν illam manifeste 
produnt humana negligentia et inscitia vitiatam, bar- 
barismis et soloecismis, iisque depravationibus senten- 
ti] et orationis, quas nemo in ullo scriptore, nedum 
in hoc omnium principe, z:quo animo ferat? Hujus 
quoque note pauca subjiciam, et talia maxime, quae 
exiguo ductu calami ad prestantiorum librorum nu- 
tum refingi poterant. Nam £. 416. ἰχῶρ abjecta una 
litera praebet verissimam scripturam /y2, quam Eu- 
stath. doctissimo cuique olim placuisse tradit, ad mo- 


ἃ De Saltat. 25. p. 282. 
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dum formarum, ἱδρῶ, xvzs2 et similium. Illam enim 
vulgatam nemini unquam neutro genere adhibitam es- 
se, centena loca medicorum docent; neque id volue- 
runtii, a quibus eam accepimus, ad quorum mentem 
utique apostrophus addendus fuerat. Sed hoc vitium 
jam Barnesius sustulit. In eodem libro v. 394. idem 
ex codd. suis corrigere debebat ineptum ze. Quo 
admisso sententia prave imitatur hypothesin versus 388. 
quum potius ejusdem generis sit ac proxima v. $95. 
sqq. Est enim hae, τλῆ “Ἥρη, ὅτε μιν κρατερὸς ctc ' A. 
ὀιστῷ βωλῶν ὀδύνησιν ἔδωκεν. Alibi contra particula ze ob- 
literata constructionem corruperat, ut ρ΄. 629. Simile 
ex una literula vitium est 4. extr. ἐλάσαντες, nomina- 
tivo nihil habente, unde pendeat.  Durissimum sit, 
eum retrahere ad &eeeóps3e, vel ex seqq. αἵ x& vo3 
Ζεὺς δώῃ, spectato solo sensu, aliquod verbum primae 
persone exprimere. Harum grammaticarum venerum 
exempla adhuc quaro apud Homerum przter ea, quae 
ipsa suspecta sunt; ut Odyss. δ΄, 263, ubi aliquot co- 
dicum optimam scripturam νοσφισσωμένην etiam ex vete- 
ribus affert Eustathius, mutatam, opinor, ab iis, quos 
cumulati iidem casus diversi generis offenderent, tan- 
quam 1]. 5/. 109. Vix enim veterum aliquis vulgatam 
vulgari modo accipere potuit. K'. 57. legunt vulgo 
κείνου γάρ κε μάλιστα πυϑοίατο, in quo zvJécde; putant 
esse obedire. Quod quum ne Glossographi quidem no- 
bis obtrudant, uno certe exemplo probandum erat. 
Eustathius, quid in libris suis legerit, quaerentem frus- 
tratur molesto illo καὶ ἑξῆς. Enimvero, si ita legisset, 
tam inauditam significationem non omissurus, aut alibi 
ad eam rediturus fuisset; id quod nullo facit loco. 
Nam etsi p. 1013, 1. 55. ad ο΄. 224. πυϑέσθαι cum ge- 
nitivo constructum ita notat, ut et alibi de eo genere 
monuisse significet, id non pertinet ad vim oébediendi, 
sed cognoscendi seu audiendi, de qua sane dixerat p. 
655.1. 49. gitur etiam Eustathius correctionis nos- 
tre auctoribus addendus est. Clarius idem confirmat 
nostram lectionem X. 11. ubi in vulgata verbum ἀΐειν 
cum dativo jungebatur. Id in similibus, γεγωνεῖν, κέ- 
κλεσίγαι, κελεύειν solitum, an in illo quoque usitatum sit, 
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vehementer dubito; Homero autem usitatum non esse 
video. Neque hac una insolentia laborare versum, 
numeris assuetze aures docent. Ex alio genere false 
analogia; forma erat /. 485., hinc in indices dia- 
lectorum relata, yeyevwíus)m. Nos, et usu et sententia 
poscente, ex pluribus codd. dedimus ye yevoíue3u. — Sci- 
licet codices nobis exspectandi erant majore numero, 
ut inepüssimas scripturas et maxime proclives lapsus 
nonnullorum librariorum corrigeremus, ut π΄. 380. ἀνὰ 
in ἄρα, σ΄. 405. ἔσαν in ἴσαν. v. 409. πᾶσι in παισὶ muta- 
remus. Adde his facillimam et late patentem confusi- 
onem modorum, in primis subjunctivi et optativi, quo- 
rum legitimum discrimen ipsi Graeculi postremorum 
seculorum parum recte tenuerunt. | Notavi quidem 
mihi ad. quindecim exempla hujus confusionis, quibus 
ad regulam corrigendis et metrum et libri omnes ob- 
stent: at in longe plurimis non est dubium, quin an- 
tiquiores libri cum grammaticis et metricis regulis 
congruentes sequendi sint. Saltem id, quod vulgo fit 
sepissime, ut consequentia modorum perturbetur in 
junctura zequalium membrorum, vel ut particulge ἂν 5. 
χε addatur indicativus instanti tempore, nemo nisi in- 
doctus propagatum velit, prsesertim in tanta, quze mul- 
tis pro ratione est, mutandi facilitate. 


XI. 


Atque hac ex magno numero non studiose excerpta 
specimina vulgaris textus emendati, et qua non in- 
genium, sed meliores libri suggerebant, cuivis persua- 
deant, purioribus fontibus adeundis veram formam Ho- 
merice scripturze revocari hodieque posse. Neque 
hanc spem eripit nobis longinqua vatis vetustas. Nam 
falsa est eorum opinio, qui sola longinquitate temporis 
vel universe historie fidem infringi, vel scriptorum 
corrumpi integritatem, et, ut quidque novissime ges- 
tum sit aut scriptum, ita verissimum maximeque ge- 
nuinum habendum putant. De rebus gestis dicere o- 
mitto: tempus ac dies optime dedocet credulos de iis 
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ipsis, quee propemodum suis oculis geri viderunt. Scrip- 
ta autem quum nihil vitii trahant, loco a blattis et ti- 
neis tuto condita in scriniis; quid obstat, ne, si diligens 
et non nimis frequens descriptio adhibeatur, etiam a- 
missis autographis longissimas zetates durent sine ma- 
jore noxa? Ejus vero generis mendorum, quod ex cre- 
bra et indiligenti descriptione subnasci solet, remedi- 
um paratum est in critica arte, codices diversarum ma- 
nuum inter se comparante. Sed bonz huic fortunz 
scriptorum plerorumque omnium anne confidere lice- 
bit 1n Homericis? 

Licebit haud dubie, nisi hzc proprias quasdam de- 
pravationes multoque plures et graviores vicissitudines 
experta sunt. Verum si vel ex ea re, quod emendatio 
illorum maturissime apud Grzcos nata est et celebra- 
ta, intelligitur, ipsos jam antiquitus caruisse satis ge- 
nuinis exemplaribus, unde, qui vellent, nova exscri- 
berent; si primze statim recensiones, artis criticze non- 
dum culte: meditamenta, mire inter se discreparunt 
plurimis rebus, vulgatamque in eruditiore Grzecia con- 
formationem textus demum post Aristotelem aliquot 
Grammatici introduxerunt; nos autem ne illius quidem 
textus, quem diu maxime antiquitas probavit, Aris- 
tarchei exemplum habemus integrum, sed proximis a 
Chr. nato ztatibus denuo recognitum et ad variorum 
Criticorum judicia refictum, postremo novis maculis 
per ingruentia barbara szcula adspersum: nonne ex 
his rebus colligendum est, quod jam olim confidenter 
dixi*, multo aliam Lucretii vel Virgilii atque Homeri 
esse integritatem? De diversa autem priscarum illarum 
et Alexandrinarum editionum conditione nunc id u- 
num tangere sufficit, quod apud Hippocratem, Plato- 
nem, Aristotelem et alios istius setatis scriptores non 
solum singulorum verborum varietates, sed etiam 
plures insignes versus legimus, quorum nec in textu 
nostro, nec in Eustathio veterrimisque et doctissimis 
Scholiis ullum indicium superest^. Atque hactenus 


2 Ad Hesiodi Theog. p. 57. 
b In libro περὶ ἄρϑρων, qui nisi Hippocratis, Hippocrateze certe aut proxime zeta- 
tis est, attingitur 'T. I. p. 785. Foés. longior ἑῆσις Iiomeri de bubus, uno posite 
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facilem assensum videor mihi habiturus omnium, qui 
oculis suis credere didicerunt. At vero, si nonnullo- 
rum probabilis est suspicio, hzc et reliqua. Carmina 
illorum temporum nullis literarum mandata notis, sed 
primum a poétis memoriter facta et cantu edita, tum 
per rhapsodos, in iis ediscendis propria arte occupa- 
tos, canendo divulgata esse; ex quo, antequam scrip- 
to velut figerentur, plura in iis vel consilio vel casu 
immutari necesse esset; si hanc ipsam ob causam, sta- 
tim ut scribi coepta sunt, multas diversitates habue- 
runt, mox novas subinde adsciverunt temeritate et 
conjecturis eorum, qui ea certatim expolire, et ad op- 
timas leges poéticze artis ad suamque consuetudinem 
loquendi corrigere studebant; si denique totum hunc 
contextum ac seriem duorum perpetuorum Carminum 
non tam ejus, cui eam tribuere consuevimus, ingenio, 
quam sollerti: politioris :evi et multorum conjunctis 
studiis deberi, neque adeo ipsas ἀοιδᾶς, ex quibus Ilias 
et Odyssea compositze sunt, unum omnes auctorem ha- 
bere, verisimilibus argumentis et rationibus effici po- 


hoc versu: Qe δ᾽ ὁπότ᾽ ἀσπάσιον fap 22.U9« βουσὶν ἕλιξιν. Cujus nihil simile hodie us- 
quam apud illum legimus. —Notior res est de versibus, quos Plato et Aristoteles ex 
Homero suo laudant, non nostro. In iis adeo sunt, quibus nemo nunc aptum lo- 
cum conjectura assequatur. At illis quatuor, a Platone Alcib. II. allatis, in Il. S". 
extr. suam sedem inventam, neque ex variis locis collectos esse, pro explorato ha- 
beo. Quare eos ibi inserui, non tamen. sine uncis, quia probabili de causa ab Alex- 
andrinis Criticis una cum vulgato v. 548. rejectos censebam. Illorum autem et si- 
milium versuum, qui a scriptoribus Grzcis passim Homero tribuuntur, nullum ap- 
paret vestigium in Scholiis nostris. At haec omnino hujus generis prope nullum pro- 
ferunt aliunde incognitum ; multo plures Eustathius habet, et quorum rursus scrip- 
tores non meminerunt. Hoc reputans, quantumvis rudis in historia textus, vix sus- 
picetur, memoriam fefellisse eos omnes, qui tales versus Homeri nomine laudarent, 
aut male a nobis ad Iliada et Odysseam referri, quz; forsan olim in aliis huic poétae 
tributis operibus legerentur. Ita Barnesius hemistichium illud ap. ZEschinem in 
Timarch.p. 141. Reisk. Φήμη δ᾽ ἐς στρατὸν ἦλϑε, temere an divinando, Thebaidi ad. 
scribit, etsi id diserte traditur in Homer Iliade esse, atque adeo sepe repeti n. Iliade. 
Ego aliquando Iliadem parvam significari putabam, Nempe in neutro Carmine nos- 
tro nunc talis versus usquam aut sententia est. Nec vero quidquam est in verbis 
Oratoris, quod labem redoleat. Nam tentanda sunt omnia, ne aut J/Eschinem tam 
obliviosum vel literarum expertem, aut tantam mutationem multorum locorum in 
Homero factam credamus. Sed quod hemistichii illius nemo veterum Intpp. memi- 
nit, non Eustathius, non ullus Scholiastarum, id quidem minus mirum videtur. 
Carent illi etiam insignibus versibus, quos duobus locis Plutarchus docet ab Alex- 
andrinis expunctos esse in oratione Phoenicis /. 458. sqq., repositos a me aliorum ex- 
emplo et judicio Valckenarii Diatr. in Euripidis Reliqq. p. 264. Ceterum ex his 
omnibus apparet, quam vere jam dudum Giphanius senserit, textus, quo Alexander 


M, usus sit, exemplum in nostro non superesse. Td ex uno Aristotele intelligi lice- 
bat. 
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test; si, inquam, aliter de his omnibus, ac vulgo fit, 
existimandum est: quid tum erit, his Carminibus pris- 
tinum nitorem et germanam formam suam restituere? 

Paucis verbis significavi ea, de quibus paullo post et 
accuratius alio loco disseram. Quoniam enim video, 
in his mihi antiquitatis paene omnis firmatam. opinio- 
nem convellendam esse, quo incorruptius mes ra- 
tiones ponderentur, nunc duntaxat potiora momenta 
earum summatim et suspensa manu tractabo. Qua 
quum intellexero eruditis non placere, id est contra- 
riis momentis et rationibus elevari, hzc primus ipse 
retractabo, τὸ δὲ πάντα So) μεταμώλια Sep. Nam et 
nihil in his literis, quod contra communem opinio- 
nem sit, expavescendum puto esse veri studioso, et, 
ubi historia tacet vel mussitat, facillime cuique pa- 
tiendum se vinci ab iis, qui obscuram famam et in- 
certa rerum traditarum vestigia versutiore acumine 
interpretari sciant. In hac enim prima zetate, in qua 
Homerici textus origines quaerenda sunt, vix tenue 
lumen habemus; quo tamen aut perite utendum, aut 
pleraque insecutis temporibus facta perperam existi- 
mari necesse est. 


XII. 


Ipsum ingressum obstruit nobis proposita nuper vel 
potius renovata gravissima quaestio de primis initiis 
scribendi apud Gracos. Sed hanc quidem ut minore 
offensione repetam et, si potero, profligem, in primis 
Woodi* ingeniosa audacia fecit. Nam si proavi nostri 


à [n celebratissimo libro: 4m Essay on the original Genius of Homer, sec. edit. 
1775. capite eo, quod est de oratione et doctrina poétz. Ibi, ut in toto libro, plura 
sunt scite et egregie animadversa, nisi quod subtilitas fere deest, sine qua historica 
disputatio persuadet, non fidem facit. Igitur illud caput potissimum nuper a plu- 
ribus viris doctis reprehendi et vulgarem opinionem adjuvari vidimus, singulari stu- 
dio a Wiedeburgio Humanist, Magaz. T. I. p. 145. sqq. et Harlesio Bibl. Gr. Fa- 
bric. T. T. p. 555. Quorum judicio non pratulerim eorum levitatem, qui ingeniosi 
Angli sententiam, seu, ut ipse dicit, conjecturam simpliciter repetierunt, vel in eam 
ablati sunt propriis erroribus, tanquam auctor libelli: Conjectural Obserwations om the 
Origin and. Progress of. Alphabetic Writing, p. 99. Quanquam hic artem scribendi 
tantum heroum Homericorum seculo, non Homero ereptum ibat; ille eam tandem 
circ, 554. a Chr. vulgatiorem factam esse putabat, Docte autem atque eleganter 
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serio dubitatum audissent, num princeps scriptorum Ho- 
merus scriptoria arte usus esset, amatoribus παραδόξων 
nullum pudorem superesse clamavissent. Jam ingenia 
vetustorum monumentorum altius inspicere coepimus, 
servataque severissima lege historie, ut nec vera et 
incorruptis testibus firmata in dubium vocemus, nec 
quoquo modo relata aut cujusvis auctoris nomine or- 
nata pro compertis habeamus, unamquamque rem ex 
temporis ac loci sui rationibus et moribus judicare. 
Ita etiam hzc Carmina paullo diligentius cognita 
admirandam ostendunt vim natur: atque ingenii, mi- 
norem artis, nullam reconditze doctrine et exquisitz. 
Quamvis enim hebeti sensu. surdisque auribus sit, qui 
artem in iis nullam sentiat, utpote quam ne in ver- 
suum quidem numeris doctissimi imitatores assequi 
potuerint; omnem tamen artem illam naturze quo- 
dammodo propiorem esse apparet, neque ex disciplinze 
cujusdam formula perscripta libris, sed ex nativo 
sensu recti et venusti delibatam. In hoc et aliis va- 
tes ille tantum distat a silvestrium 'coetuum cantori- 
bus, quantum a poétis eruditarum ztatum?. | Qua 
quidem rectiore existimatione velut suo loco reposi- 
tus, et multis exutus impedimentis, quibus eum docti 
olim honoris causa oneraverant, qui optimum aucto- 
rem pulcherrimz artis nollent quidquam nescire, quod 
suo ipsorum zvo ad cultum artium et munditiem ci- 


Woodii argumenta percensuit ac novo acumine defendit philosophus literator, Me- 
rianus, in Dissertatione Gallicis scriptis Academize Berolinensis praterito anno in- 
serta quz mihi, hanc plagulam ad typographum missuro, commode ab amico offer- 
tur. Ea raptim lecta peropportune me impulit, ut rationes meas magis adstringerem 
et in breve cogerem, pluraque penitus delerem, quz in eandem sententiam disputa- 
veram. Eruditis enim hzc scribuntur, qui et illum legent, et apud quos singulis 
momentis amplificandis non multum proficitur in tali re. 

a Ipsum hoc nomen pote, ignotum olim 4235, vim habet operosioris laboris. De 
vulgari usu nominis libenter accipimus motationem Platonis Sympos. p. 205. C. 
Steph., multum pra'ferendam illi, ex qua nuper Francogalli quidam poéticee naturam 
docebant, Vocabulum vero posterius videtur ipso Hesiodo, nec ante receptum, 
quam musica ab arte pangendi carminis vulgo divelli coepisset. Qua de re alibi quz- 
ram. Sed Hesiodum quum dico, omne illud tempus intelligo, in quod Hesiodeo- 
rum quz nunc feruntur operum confectio incidit. Non uni enim illa tribuenda esse 
patet; et multo plura nomine ejus ferebantur apud veteres, In ἼΕργσοις loci sunt 
multi zí»» venerandze vetustatis signati. "Theogonia autem et Scutum Herc. et max- 
ima pars eorum, quorum brevia fragmenta supersunt, Homerum toto certe szculo 
subsequuntur. Hujus rei argumento est, quod in iis plures notiones novze exstant et 
imitationes locorum Homericorum, in primis terrarum et populorum auctior et ex. 
plicatior notitia, 


Vor. V. 2 
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vilis vitze referretur, apud gnaros rerum et intellisen- 
tes novo decore et gratia effloruit. 

Neutiquam apud omnes, aiunt aliqui; et facile cre-- 
dimus. Nondum enim prorsus ejecta et explosa est 
eorum ratio, qui Homerum et Callimachum et Virgili 
um et Nonnum et Miltonum eodem animo legunt, nec, 
quid uniuscujusque zetas ferat, expendere legendo et 
computare laborant. Reimmannorum quidem nugas 
rident isti, sed iidem zgerrime ferunt, deum poétarum 
rudem fuisse credi in ipsis elementis doctrinarum, quas 
qui nostro tempore prope cunctas complectuntur, llia- 
das tamen pangere non audent.  Tlantone ingenio ut 
denique cum ipsis illis elementis adimantur ea, 


Quae nunc suspensi pueri instrumenta lacerto 
Ludos incedunt! 


Sed nolo irridere eos, quos dedocere hoc loco alienum 
est et parum modestum. Nam sunt in iis homines 
Grece Latineque doctissimi. At illud mihi concedi 
puto a plerisque, in scientia linguze Grzecze non. omne 
presidium inesse ad Carmina ultimze vetustatis ex in- 
dole et ingenio auctorum intelligenda. Atque hac in- 
telligentia qui carent, eos jure meo rejicio judices in 
his omnibus, quz de ratione illorum temporum dictu- 
rus sum.  Caterum mihi, spero, minus succensebunt, 
ab Homero non tam cognitionem literarum quam usum 
et facultatem abjudicanti. δέ τη ea re quiddam, quod 
ad novam laudem trahant. Nimirum tanto magis ad- 
miramur veteres navigatores, quod illos cursus suos re- 
gere potuerunt sine pyxide nautica; nec forsitan omni 
militi hodie credibile fit, ante pulveris nitrati inventio- 
nem Alexandrum vel Caesarem tantas res egisse, tot 
munitissimas urbes cepisse. Attamen habuerunt illi, 
quod pulveris nitrati vicem satis valide expleret. Quan- 
to admirabilius erit fuisse poétam, qui eam artem, sine 
qua nullum paullo longius Carmen videatur confieri 
posse, quum cognita esset, ne discendam quidem sibi 
nec necessariam duxerit! 

Etenim, ut serio rem aggrediar, in' Woodii argumen- 
tis multa sunt infirma, multa cupide quaesita. —Philoso- 
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phorum etiam ad Socratem usque apud veteres pauca 
scripta constitisse ait; in ipso Homero memoriam ferri 
unicam custodem rerum; eandem Musarum matrem; 
ipsas Musas cantrices. Quasi vero vati licuisset fabu- 
las refingere semel receptas firmatasque, aut postea 
quisquam eorum, qui papyro et calamo usi sunt, pro 
Mnemosyne novam papyriferam deam in Carmen in- 
duxisset. MManent talia, etsi res et mores mutantur; 
quemadmodum in linguis verba manent, significationes 
flectuntur ad temporum et rerum vicissitudines.  Ver- 
bo σερπάξειν quum utitur Apollonius Rhodius (11. 975.) 
hunc nemo sane credat quinque digitis numerasse ; ne 
Homerum quidem, qui id vocabulum prior adhibuit. 
Nam τῇ κατὼ δεκάδα ἀριξ)μήσει usus usque ad. 10,000 nu- 
merat, et exercitum Graecum ferme 100,000 hominum 
recenset. Contrarius, sed. ejusdem loci error esset, si 
quis ex moribus suze setatis εὐνομίην Homeri vel ipsum 
νόμον Hesiodi ad scriptas leges, sive ὥρην ad hanc nos- 
tram divisionem diei referret, seu, quod nunc maxime 
agimus, ex verbo γράφειν aut nomine σῆμα ᾿ scriptoriam 
artem jam tum, quum illa in usu essent, vulgatam fuisse 
colligeret. Hoc vago genere sermonis non est ita 
abutendum in scrutanda potestate vocabulorum, quo- 
rum cuique sua quzdam historia est, quze non ex ipsis 
vocibus et locutionibus, sed ex temporum et morum 
aliunde cognita conditione pendet. llla quidem talem 
quaestionem ad exitum non adducunt. 


XIII. 


In hac dubitatione si auctoritatem veterum requiras, 
tenebre occurrunt communes plerisque celeberrima- 


a Constat verbum γράφειν, ut χαράσσειν et similia, ex numero factitiorum (ὀνοματο- 
πετσοιημένων) esse, et proprie fodiendi s. scalpendi significationem habere. Schol. 
Theocrit. VI. 18, Τράώψαι τὸ ξέσαι οἱ παλαιοὶ ἔλεγον. Hesych. τράψαι" ξύσαι, χαρά- 
ξαι, ἀμύξα.. Hic usus manifesto deprehenditur in his locis omnibus, Il. 2. 159. λ΄. 
588. ν΄. 553. ρ΄. 599. 9'. 166. Odyss. χ΄. 280. 4/. 298. Etiam in nostris linguis verbum 
scribendi scabritiem scalpri fabrilis similisve instrumenti sonat. Neque illud Grze- 
cum significationem pingendi habet apud Homerum. Σημάτων autem sive σηῤείων, 
quatenus ita vocantur siglze et alia compendia scribendi, prima vestigia ostendit aetas 
Sophistarum ; in prioribus temporibus ea inepte qu:sieris, Vide Lipsii Epist, ad 
Belgas I. 27. 
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rum artium originibus. Quota enim quseque ars est, 
vel ex iis, quz nuper i. e. ante aliquot szcula repertae 
sunt, cujus initia et incrementa a bonis auctoribus tes- 
tata legamus? Atqui multo plura vetus illa zetas nasci 
vidit paullatimque vigescere, quorum tenuia primordia 
pauci observarent, utilitatem apud posteros nemo cura- 
ret. Sero autem gens adulta respexit incunabula sua, 
quum memoria primarum inventionum longo intervallo 
obscurata ac dissoni rumores variis opinionibus et no- 
vis fabulis locum praeberent, nec adhiberetur ab histo- 
ricis hec sollertia philosophandi, qua nos ingenii hu- 
mani in rebus inveniendis progressus et mensuram in- 
dagavimus, postquam orbem terrz latius circumspice- 
re, atque plurium populorum, simili cultu vitzee uten- 
tium, habitus et consuetudines comparare didicimus. 
Quippe nova hzc lux est nostrorum temporum, Grzcis 
negata aut incuriose habita. 

Sed commodis hujus lucis perpaucos eorum frui vi- 
dimus, qui erudite loca veterum de auctoribus alpha- 
beti Greci collegerunt. Quo factum est, ut multis 
de rebus inter se dissentirent viri gravissimi, et partim 
sententias parum probabiles sequerentur. Nam post 
principes vulgaris sententize, Scaligerum et Salmasium, 
non defuerunt, qui etiam. aliquanto ante Cadmum Pe- 
lasgorum cascis gregibus tam necessariam, ut puta- 
bant, artem tribuerent; eaque opinio nunc quoque 
multis probatur et eximiis viris*. Maxime autem vul- 
go falluntur in eo, quod, quo tempore primum literas 
Grzecis allatas memorari vident, eodem tempore simul 
usum earum omnes Grzciz fines pervagatum esse, et 
libris scribendis occasionem dedisse existimant; de 
mutationibus et gradibus, per quos tale inventum ab 
initiis suis deducendum fuit, quiere negligunt. Ita- 
que de vatibus illis, quos diu ante se plures fuisse ipse 
Homerus perhibet, ne quaerendum quidem putant, an 


a Boherio in Dissert. subjuncta Montefalconii Palzeographie Gr, Wesselingio ad 
Diod. Sic. T. 1. p. 956, Swintono, Jacksono, Biancono, Monboddo, Astleo, Larche- 
ro, 4115, Quanquam ne veteribus quidem haec opinio ignota fuit, in quibus tamen 
nullus auctor est gravis et idoneus, qui incolas Grzcie Cadmo priores literis vel 
alia ulla pictura vocum usos prodiderit. De singulis auctoribus et fabulis exponere non 
est instituti mei. 
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utilissima arte uti voluerint, si jam tum reperta erat. 
Quem errorem auxerunt fabulz rudium quorundam in 
ipsa sua antiquitate scriptorum Gracorum. — Celebran- 
tur enim magna volumina Carminum, immo, si Musis 
placet, pros: eloquentiz, item leges et instituta, tan- 
quam primis temporibus scripta: cui fraudi in illa ἀ- 
κρισίᾳ veterum etiam doctissimi homines sese faciles 
prebebant:. Adeo nihil est in his, quod colorari non 
possit ratiunculis quibusdam et simulacris probabilita- 
tis, si modo temporum rationes et auctorum fidem ad 
libitum et ingenium tuum fingas. Mirum est, inquit 
Plinius, quo. procedat Greca credulitas: nullum tam im- 
pudens mendacium est, quod teste careat. 


XIV. 


Non placet historia tali modo ementita. Igitur mit- 
tamus falsi Herodoti Phemium, Diodori et aliorum 
Pronapiden, commenticios Homeri γραμματοδιδασκάλους, 
cum ludis suis librisque, et ea expromamus, quz nos 
adducant et prope cogant, ut, etiamsi litere. ante Ho- 
merum in Grzciam importatae essent omnes, tamen 
facultatem et usum earum usque ad initia Olympiadum 
fere nullum fuisse credamus. Hujus rei causa nobis 


a Loquor potissimum de temporibus libere Graciz, quum longe alia studiorum 
conditio esset, quam quz deinde successit inducta z;AvzzS9:íz Alexandrina. Illi su- 
periores, in foro, non in secretis literariis viventes, falsarum tabularum et supposi- 
torum testamentorum fraudibus odorandis occupatissimi erant, suppositorum libro- 
rum curam fere omittebant. Nam quz ex hoc genere prodierant scripta, in iis non 
tam illud quzrebant, an eorum essent, quibus vulgo tribuerentur, quam quid utile et 
lectu dignum ferrent. Ut Demostheni Orat. I. in Aristog., si tamen illa Demosthenis 
est, sententiam quandam nomine Orphei excitare licuit ex Hymno, qui fortasse duo- 
bus seculis ante se scriptus erat. Itaque Ciceroni et aliis; quum veterum librorum 
auctores nominant, non tantum tribuendum est, quantum. plerique nostrorum homi. 
num faciunt, nisi ubi illi rem accurate se explorasse aut cium Criticorum judicia 
sequi affirmant. Quam leviter autem hoc omne genus a doctissimis viris olim trac- 
tatum, et quantum in facillimis hujusmodi quaestionibus erratum sit, ipsorum veterum 
plures inde a Dionysio Halic. docent, certiusque constaret de ea re, si σίναχες et alii 
critici libelli Alexandrinorum superessent, A quibus moniti posthac optimi scriptores 
ssepe dubitationes interponere solent de auctoritate librorum, quorum locis et testi- 
moniis utuntur. Sed faciunt id rarissime ea cura, qua nunc in his rebus opus esse 
censemus. Quidam etiam simpliciter et nulla suspicione indicata afferunt veteres 
libros, quorum fraudes jam dudum patefactas zequzvi testantur. Quin etiam sunt, 
qui libros passim vulgaribus titulis et nominibus afferant, quz iidem alibi, nonngn- 
quam in iisdem scriptis, ut errores vulgi ex industria arguunt, 
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harendum non erit in occultis primordiis inconditze 
artis, quze longam disputationem poscunt, a Phoeni- 
cum, ZEgyptiorum, Hebrzorum, Latinorum literis 
non sejungendam. Sed ex hisce populis eum, quem 
primo loco nominavi, rem vel apud se inventam vidis- 
se, vel ita excoluisse et ad alios populos, nominatim 
Graecos, pertulisse, ut auctor ejus dici et haberi pos- 
set, tum admodum constans fama, tum ipsa figura li- 
terarum Graecarum vincit. Quo tempore autem illa 
tria facta sint, incertissimum est propter tam multa lu- 
dibria fabularum. —Teneremus aliquid, nisi vetusti illi 
scriptores Phoenicum ad Phemios et Pronapidas able- 
gandi essent, aut si ullo auctore constaret, quando 
haec gens et cui rerum generi scripturam adhibere 
coeperit. | Verum hujusmodi nullum usquam exstat 
vestigium, ac ne in commerciis quidem et mercatura 
adhibitz a  Phoenicibus artis suze. mentio fit. — Hoc 
qui mecum 1niratus, tot alia indicia tardioris culturze 
literarum. perpendat, forsitan statim in hanc concedet 
sententiam, ut, quidquid a nonnullis de vetustate fre- 
quentati usus earum narratur, tanquam commentum 
Grzcorum Grzca fide censendum esse arbitretur. 
Improba semper huic genti cupido fuit, clarissi- 
ma quique instituta ex ultimis temporibus repeten- 
di, et tantum non omnium rerum, quibus serior hu- 
manitas constabat, utilitatem inventioni heroum suo- 
rum consecrandi. Id tum aliarum multarum tum hu- 
jus quoque artis primos cultores obscuravit. Nam si- 
cut Atlanti, Cepheo et multis illorum zequalibus no- 
titiam siderum tribuerunt, antiquam famam  detor- 
quendo, sic poétze videntur pluribus, quos ab scientia 
utilissimarum rerum laudari audissent, aut quorum 
merita in humanum genus extollere vellent, przcla- 
rg hujus artis seu invente seu insigniter emendate 
perculteque laudem tribuisse. Ita, quum illos pro- 
gressus non distinguerent, ZEschylus rem Prometheo 
suo, alii Cecropi, alii Orpheo, alii Lino, plerique Cad- 
mo, nonnulli Palamedi assignaverunt^. Hsec dissi- 


3 Sic Euripides in nobili Fragm. Palamedis ap. Stobzum Florileg. T. LXXXT, 
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dia postea historici et literatores non :equius tollere 
se posse putarunt, quam si eam gloriam quodammodo: 
partirentur inter omnes. In quo unum mihi maxime 
dignum notatu videtur, quod Euripides toto invento 
ad Palamedem transferendo communi judicio Attici 
theatri insolenter illusisset, si jam tum de antiquiore 
cultu artis et Cadmi munere constitisset. Neque Eu- 
ripides illud facere potuit primus; nec fingebant ita 
Tragici. Jam vero si obliteratas istas fabulas jure 
ad poétas auctores rejicimus, ecquid accurati judicii 
ést, uni earum, ex iisdem fontibus ductz, ideo quia 
ezteris celebratior est, addicere credulitatem? 

At magnum auctorem habet munus Cadmi Hero- 
dotum. Video; et alium addam non minorem, certe 
paullo antiquiorem: nec propterea desino dubitare, 
num magnam auctoritatem ipsa fabula seu fama ha- 
beat. Nam temerarium puto, in tanta auctorum dis- 
sensione, uni aut paucis assentiri, presertim in re, 
qua quum vulgo recte Pheenicibus accepta ferretur, 
facillime a Phoenice, clarissim:e in Gracia coloniz 
conditore, nomen adoptare potuerit. Alter quidem 
auctorum illorum Dionysius Milesius est, scriptor his- 
tori mythice*. Non id affero, quod eum spernam 
propter hanc màteriem scribendi: neque adeo poétas 
sperno, ex quibus is totus pendebat: attamen illud 
non assequor, cur a nobis, veritatem, non Φοινικικὰ 
ψεύδη" quaerentibus, in hoc genere locupletior testis, 
quam in caeteris, quae narravit, haberi debeat. Sed 
locum ejus nobis Diodorus transmisit; Herodotum 
ipsum legimus. Enimvero hic veri amantissimus pa- 


Nam de sensu horum versuum, item de ZEschyli loco Prom. 459., dissentiendum 
putavi ab opinione Hemsterhusii ad Lucian. T. I. p. 88. poétarum sermonem nimi- 
um prementis, Accedit, quod nec Tacitus gravissimo loco Ann. XI. 14., nec Hy- 
ginus, nec Dio Chrysostomus, Palamedi eandem inventionem tribuentes, ex uno 
Euripide id sumpsisse videri possunt. Omitto Declamatores duos in Oratt. Gr. 
Reisk. T. VIII. p. 74. et 118., etsi illi antiquos rumores in argumentis suis secuti 
sunt. Ab his omnibus Palamedes non paucarum quarundam literarum, sed univer- 
si inventi auctor perhibetur. 

a In magno opere, Κύκλῳ, cujus loci sepe laudantur a Grammaticis; is, quo hic 
utimur, a Diodoro Sic. III. 66. 


b Locutio proverbialis est apud Eustath. ad Odyss. p. 1757. de miris et incredibi- 
jbus. 
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riter et fictorum cupidus narrator hoc quoque loco 
tenet morem suum, quum se non certam et vulgo cre- 
ditam rem, sed famam quandam sibi probatam afferre 
significat*, Non potuisset magis ingenue; neque par 
putanda est culpa eorum, qui talem rumorem pro cer- 
to amplexi sunt, atque ipsius historici, si hunc forte 
ratio fefellit, quod illi et alibi accidit, et in nota sen- 
tentia de Homero et Hesiodo, primis conditoribus 
theogonie Grscse*. Itaque ipse Herodotus cavet, 
ne cui mythicam rem pro comperta habere libeat. 
Pluribus autem id agere possem, prolatis similibus 
exemplis fabularum, ut celebre nomen Cadmi temere 
ad Phoeniciam inventionem traductum arguerem. Sed 
quid hoc nostra refert? Ut Cadmus invexerit literas, 
ut barbaris Boeotize stupendam artem ostenderit; do- 
cilitatem largimur iis et otium: quamvis Amphion, 
integro ssculo posterior, qui Theban: arci zedifican- 
dz lapides cantu movisse fertur, edicto commodius 
potuisset cives monere, ut lapides aggererent: sed ut 
pauci paucorum gratia in scribendo jam tum pericu- 
lum fecerint, vel brevibus versibus et epigrammatis 
sra, nuper conflari coepta, signaverint; quam longe 
hzec rudis opera ab expedito usu et facultate artis dis- 
crepet, quisque sine admonitione nostra intelligit. 


a V. 58. οἱ Φοίνικες οἱ σὺν Κάδμω ἀσικόμενοι — ἄλλα Ti πολλὰ, οἰκήσαντες ταύτην 
σὴν χώρην, ἐξήγαγον διδασκάλια ἐς τοὺς Ἕλληνας, καὶ δὴ καὶ γράμματα, οὐκ ἐόντα πρὶν 
Ἕλλησι, ὡς ἐμοὶ δοκέειν x. v.A. Ex his clarum est, Herodotum dijudicare inter eos, 
qui rem Cadmo antiquiorem putabant, et inter eos, qui ab illo putabant invectam. 
Sed in eandem hanc posteriorem opinionem Herodotum trahit Larcherus, aliquot 
tantum literas a Cadmo invectas tradi putans propter articulum omissum ante γράμο- 
ματα. Quod a diligentissimo viro dictum nollem. Nam legitima ista est omissio 
in eo sensu, quem sequimur; illum, qui Larchero placet, inferret demum adjectio 
articuli. Taceo, quantum turbaretur reliqua narratio, si in ea de paucis quibusdam 
literis ageretur. Herodoti sententiam deinde plerique probarunt, quorum rationes 
in occulto sunt, nomina et loca cumulare nihil attinet. Ac pane omnes posterioris 
sunt etatis; ex deperditis superioribus si unum haberemus EÉphori excessum histo- 
ricum hac de re proprie scriptum, cujus auctoritate in Cadmo ornando utitur Cle- 
mens Alex. Strom. I. p. 506. D. Paris., fortasse plura commenta nobis refellenda es- 
Sent. Ceterum haud scio an temere cum Herodoto conjungantur ii scriptores, qui 
Phoniciam originem artis, non invectorem Cadmum tradunt. Huc, nisi fallor, per- 
tinuit locus Sophocl. in Pastoribus, quem tangit Hesych. v. Φοινικίσις, qui mox ipse 
hoc habet: Λυδοὶ καὶ Ἴωνες τὰ γράμματα ἀπὸ Φοίνικός τινος (ἔλαβον). 

b II. 55. Perperam ibi Wessel. verba, οὗτοί εἰσι οἱ ποιήσαντες ϑεογονίην “Ἕλλησι, SiC 
accipit, ut illi duo primi versibus exposuisse theogoniam, non condidisse dicantur. 
Sane ita ponitur ποιεῖν; sed dativus in hac significatione verbi additus luce exemplo- 
rum egebat, qualia mihi quidem incognita sunt. Etiam Athenagoras cum vulgo 
sentit in Apol. pro Chr. p. 129., laudato illo loco et in sententiam suam verso. 
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Magis autem Herodotum miror in eo, quod tria il- 
la epigrammata, πο ibidem ex anathematis Ismenii 
Apollinis apud "Thebanos transcripsit*, proxime ad 
Cadmi ztatem retrudit, et Homero tribus quatuorve 
seculis priora facit.  Acceperat, opinor, ita a mon- 
stratoribus; refert ex more, quod acceperat; et inu- 
sitata forma literarum fecerat fidem: nec ingenia illo 
tempore subacta erant harum rerum judicio. Sed 
quod ne hodie quidem illa fraus eorum ulli suspicio- 
nem movit, qui cujusque setatis orationem subtili arte 
distinguere consueraut, id satis mirari nequeo. Nam 
acrius mihi, quaeso, animum intende ad illorum ver- 
suum sonum, eumque compara cum Homero; aut ni- 
hil in Orphicis adulterinum reperies, aut illos ad Ho- 
merici h. e. cultioris Ionici sermonis imitationem fac- 
tos esse, et ab ista, quae fertur, vetustate longius a- 
besse concedes. Non movet me, quod nihil tam an- 
tiquum exstat, cujus contentione res deprehendatur. 
Quis enim, primum videns adultum hominem et in- 
tegra magnitudine, discere cupiat ex ipso, quali, men- 
sura fuerit, quum in cunabulis esset? Quocirca tan- 
tum abest, ut cum I. G. Vossio* caeteris scriptoribus 
oblivionem aut ignorantiam objiciam, quod hzc tam 
insignia monumenta scripture transierunt silentio, ut 
etiam ex hoc ipso dubitandum putem, an Herodotus 
illud judicium suum Criticis suz nationis probaverit. 
Idemque de reliquis inscriptionibus, quas nonnulli ex 
eodem templo produnt, statuendum esse arbitror. 


a Subjiciam ea, ut, quid velim, ex hac pagina appareat: 


I. ᾿Αμφιτρύων μ᾽ ἀνέϑηκεν, ἰὼν ἀπὸ Τηλεβοάων. 
ll. Σχαιὸς ττυγμα χέων με ἑκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι 
νικήσας ἀνέϑηκε τεῖν περικαλλὲς ἄγαλμα. 
III, Λαοδάμας τρίποδ᾽ αὐτὸν ἐὐ σκόπῳ ᾿Απόλλωνι 
, 9) 2 * * É 
βουνσρχίέων ἀνίϑηκε Ty VERD. Mis ἄγαλμα. 


In primo versu pro vulg. ἐὼν reposui cum nonnullis ἰὼν i. e. ἀνιών. Ceteris conjec- 
turis vix locus est; minime ei, quam post Bentleium nuper plures fecerunt, ἀνέϑηκχε 
νέων. Dandi primum erant auctores hujus formze activa. preter. Grammaticos quos- 
dam et corruptum versum Hymn. Hom. in Cer. 595. 

b De Arte gramm. I. 10. p. 50. 

c Ut Pausan. IX. 11. Illorum versuum novitatem plane prodit una contractio 
ἑαυτῷ. Nec antiquius est epigramma illud ap. Aristot. Mirab. Ausc. 145. An ali. 
ter judicandum sit de inscriptionibus aliorum templorum, quas veteres passim tra- 


Vor. V. Aa 
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Igitur hoc unum videtur recte colligi ex Herodoto, 
artem scribendi jam dudum ante illum cognitam cele- 
bratamque fuisse, ut ultimis temporibus assignari pos- 
set. Quo ipso destrui putes Woodii opinionem. Nam 
si illud tam paucis annis ante Herodotum fieri coepis- 
Set, ἱστορικώτατος auctor non ita, ut facit, judicaturus 
erat. Caeterum vereor, ne tritissima fabula de Cad- 
mo referenda sit potius ad antiquitatem ipsius inventi, 
quam ad eum tractum temporis, quo notitia ejus ad 
Grecos pervenerit. "Talis enim inventi vagus rumor 
haud dubie apud illos praecurrit accuratze notitiae; hanc 
longo interjecto spatio rudium manuum imitamina, at- 
que haec postremo vulgaris usus et conscriptio libro- 
rum secuta est. 


Χν. 


Hic non dubito, quin futuri sint multi, qui talium 
progressuum significationem sub illis nominibus latere, 
nec frustra tot auctores artis dilaudari suspicentur. 
Ac fuit quidem, quum ego quoque hanc rationem se- 
querer, et Orphei temporibus saltem titulos et epi- 
grammata abjudicare non auderem.  Sollicitabant me 
prater alias causas quzdam literarum monumenta, 
quz antiquiora Homero vel olim constitisse dicuntur, 
vel hodie ab eruditis cupide perhibentur. Verum ab 
ea via plane me averterunt plura vestigia historica, ea- 
rumque rerum, quibus istius setatis cultus contineba- 
tur, et ipsorum illorum monumentorum curiosa et sub- 
tiis existimatio. ltaque maneo in ea sententia, ut, 
etiamsi ista omnia tempore przccedant Homerum, (ma- 
lo enim illud nunc in medio relinquere, quam deflec- 
tere de cursu meo,) tamen inde nihil constare de vul- 
gato usu artis putem. Nam superato operoso labore, 


dunt ex antiquissima zetate, alii viderint. Mihi videtur in toto hoc genere primum 
sancta fraus grassata esse. 

a De his satis fuerit nominare unam celeberrimam inscriptionem ex Amyclaeis a 
Fourmontio repertis : de illis Thesei stelen lapideam ap. Demosth. c. Nezr. p. 875. D., 
ipsius Cadmi donarium ap. Diod. V. 58. «neam tabulam ap. Plin. VII. 58. etc, etc. 


- 


o 
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ut peregrine notz patriis sonis aptarentur, novaeque 
subderentur vocalibus et us literis, quibus Phoenicum 
scriptura caruisset: quo negotio perfecto demum res 
ad inscriptiones lapidum similisve materize traduci po- 
tuit: verumtamen ut illa meditamenta jam Iliacis tem- 
poribus satis perfecta fuerint, longum hinc et multis 
modis impeditum iter restabat, donec artem habilibus 
instrumentis aptam cultior doctrinis populus ad brevi- 
um paginarum, tum ad justam librorum scriptionem 
adhiberet. | 
Tribus verbis indicavi, qua, ut tum tempora erant, 
forsitan sex seculis non. potuerint ad effectum venire. 
Diu enim illorum hominum vita et simplicitas nihil 
admodum habuit, quod scriptura dignum videretur: 
in aliis omnibus occupati agunt ilh, quae posteri scri- 
bunt, vel, ut de quibusdam populis accepimus, etiam 
monstratam operam hanc spernunt tanquam indecori 
otii: Carmina autem, qua pangunt, longo usu sic ore 
et fundere et excipere consueverunt, ut cantu et re- 
citatione cum maxime vigentia deducere ad mutas no- 
tas, ex illius aetatis sensu nihil aliud esset, quam pe- 
rimere ea et vitali vi ac spiritu privare. Qua de re 
infra dicam, quum de munere rhapsodorum explica- 
bo. Nunc ad impedimenta przvertimur, quae setas 
ad opificia minus sagax non potuit non objicere, ne 
cito talis res, tam per se parum apta sensibus, ab ob- 
scuritate rudimentorum ad promptam facilitatem per- 
duceretur. Etenim quantum et quam diu in hoc ge- 
nere laboratum sit olim instrumentorum penuria, sin- 
gulatim persequi ipsum labor est. Eum tamen labo- 
rem non omnino defugiam eorum gratia, qui nimis as- 
sueti pennarum suarum chartarumque levitati difficul- 
tates hujusmodi a me preter modum augeri putent. 
Percurrant ergo mecum ea, in quibus graphium 
Graecorum ab antiquis scriptoribus traditur miserrime 
haesisse ad. seculum fere VI. ante Chr., quo primum 
biblus seu papyrus majorem commoditatem attulit *. 


2 Vulgarem opinionem de papyro invento Alexandriz, profectam a M. Varrone 
ap. Plin, XIIL 11. 21, plures jam pridem viderunt falsam esse, Enimvero locutus 
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Sed folia et librum arborum Sibyllis, item fabuloso 
Dareti et amantibus relinquimus, etsi illius moris ves- 
tigium quoddam videri possit esse in ἐκφυλλοφορία etin 
petalismo Syracusano. | Neque adeo in testulis ali- 
quando scribi solitum quisquam docuit ex eo, quod 
per illas quzedam suffragia fierent Athenis. In lapidi- 
bus autem, in lignis et laminis metallorum prima ten- 
tamina facta esse, minime dubium est: certe optimis 
auctoribus accredimus, leges ligneis tabulis et axibus 
a Solone aliisque incisas. Αὐ huic materize alias quam 
publicas literas mandavisse Graecos, nemo temere cre- 
dat, nisi cui Boeoti persuaserint de plumbeo suo ex- 
emplari "Ezyo» Hesiodi, quod juxta fontem Heliconis 
vidit Pausanias, sed vetustate plurimis partibus cor- 
ruptum videtur legere non potuisse. Ut vero publica 
monumenta ligno atque metallis, ita utraque, in pri- 
mis privata, linteis inscripta esse, perquam credibile 
foret, si modo omnino hoc genus voluminum apud 
Grecos ullo tempore usitatum fuisset. Quod quum 
secus sit, idque genus solis Romanis tribuatur5, ac si 
cui forte placebit ejus copiam prs&bere Mosi, ut ipse 
Pentateuchum contexat*, ne linteam quidem lIliada 
nobis confingere licet. Itaque admodum inconditam 
artem mansisse apparet et rarissimum usum ejus, ante- 
quam eam in ovillis vel caprinis pellibus procedere a- 
nimadversum erat. Id autem ab Ionibus institutum 
luculento loco, quem aliquoties memoravi, refert He- 
rodotus; eaque fuit una res, qua scribendis libris op- 
portunitatem haberet antiquiorem fortasse papyro. 


videtur Varro de commodiore quadam ratione faciendz chartz papyracezm, quali 
atas sua utebatur. Cujus rei simile quiddam notabitur paullo post in charta Per- 
gamena. Contra nihili sunt rationes, propter quas scriptorium usum papyri ipsis 
seculis vatum assignat Guilandinus Comment. in 5 Plin. capp. de papyro M. II. 
p.17. sqq. At quinti a. Chr. seculi testimonia videmus, Comicorum poétarum, 
Cratini et Platonis ap. Pollucem VII. extr. atque Herodoti l. l. Primus illorum 
βιβλιογράφον, alter χάρτας habuit; tertius, et is minus quidem ambigue, βίβλους aliis- 
que locis βιβλία, atque in illo satis significat, sua zetate non novum fuisse usum pa- 
pyn. 

a IX. 31. p. 771. 

b Sic intellige Plinii ll, quo usi sumus in his omnibus, que de instrumentis 
priscz scripturze disputamus. Reliquos locos hac de re, et singulares libros virorum 
doctorum, testes excitare nihil attinet, 

c Vide pra ceteris Eichhornii Introd. in V. Test. T. I. p. 156. II. p. 213. 
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Nam quod idem auctor mentionem facit ceratarum ta- 
bularum *, ex his certe volumina et libri confici nullo 
pacto potuerunt. 


XVI. 


At vero, si diu ante chartam Pergamenam radere 
pelles et ad scribendum aptare coepit Ionia, idem- 
que populus, qui primus Carmina perpolivit, expedi- 
tiorem materiam scribendi commentus est, quid quz- 
rimus, quale genus rerum exarandis suis Carminibus 
usurparit vates lonicus? Videlicet 


^ / Nx M 354 /5 HL 
Οἰῶν πώεω καλὰ καὶ αἰπόλιω πλατέ αἰγῶν. 


Vellemus tantummodo id adjecisset Herodotus, quo 
tempore ea consuetudo lonum frequentari coeperit. 
Quanquam non videtur valde frequentata fuisse, si 
quidem facillime cessit chartze papyracez;. Enimvero 
illum, si modo aliz rationes siverint, non cupide in- 
terpretabimur, si hunc usum pellium sub epocham O- 
lympiadum inductum credamus, et petitum ab Orien- 
talibus, apud quos, ut alias quasdam barbaras gentes, 
invaluit penitus et diutissime viguit. Sed ut illud 
sumpseris, quod te facere cogent collecti calculi reli- 
qui, tamen ne tunc quidem expeditam rem et vulgarem 
factam esse, ipsarum literarum ratio ostendit. Non 
amplius moramur Cadmi literas 11 vel 16, nec Pala- 
medis 3 vel 4, aut quidquid discrepat historica inter- 
pretatio vetustz fabulositatis.  Certior quidem historia 
adhuc szeculo VI. et V. ante Chr. Simonidi Ceo atque 
Epicharmo Siculo, antiqua: Comoeediz. principi, satis 
insignes partes tribuit in literis complendis et inveni- 
endis novis^, quas deinde cum prioribus in aptam se- 


a VII. extr. in historia Demarati, regis Spartanorum. Sed illud ibi non affert 
ut novum. Ceram autem etiam in pellibus adhibitam esse a Cypriis, ingeniose 
conjecit Hemsterh. ad Polluc. X. p. 1214. 

b Vide Hygini Fab. 277. Plin. VII. 56. Tzetz. Chil. XII. 598. Schol in 
Villois. Anecd. Gr. T. II. p. 187. Conf. Spanhem. de U. et P. Num. Diss. 11, p. 
85. Gonsii de Simonide IV. 1. Mongitoris Biblioth. Sic. T. I. p. 181. 
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riem collectas a Callistrato quodam, ante alios Ionica 
Samos publice usurpavisse fertur*. Atque hoc Ioni- 
cum alphabetum 24 literarum a populo. Atheniensi 
tandem Euclide Archonte Olymp. XCIV. 2. ante 
Chr. 403 receptum, nec ibi ante hoc tempus usum 
duarum longarum vocalium publicatum tradunt plures 
et ex probatis auctoribus ἢ. 

Adeo sero literatura Graecorum absoluta est et re- 
dacta in ordinem, primum, ut multis de causis conji- 
cio, in iis civitatibus, quae Siciliam et Magnam Gra- 
ciam tenebant, tum in illa posthac literarum confici- 
entissima urbe, Athenis. Sed cavendum est rursus, 
ne tam serum usum scribendi credamus, aut in omni 
Gracia eodem tempore institutum. — Iones quidem 
quum totalis rebus Europs cognate exemplum nmi- 
tidioris cultus darent et humani et civilis, matureque 
variis artibus et commerciis florerent, vel tacente his- 
toria verisimile esset, eos hujus quoque praeclare rei 
utilitatem primos animadvertisse et ad eam studium et 
ingenium contulisse suum. | Quippe illis exspectandus 
non fuit Callistratus Samius, ut aliquid scripto consig- 
nare tentarent: jam ante hunc papyro usi sunt; immo 
ante Simonidem et Epicharmum fuerunt lyrici poétze, 
et Ionici et 7Eolici, qui illo adminiculo faciendorum 


a Eo pertinuit dicterium Aristophanis in Babyloniis, fabula circ. 497. a. Chr. 
LXXXVIII. Ol.acta. Vide Suid. v. Σαμίων ὁ δῆμος COll v. ᾿Αττικισμοὺς, Schol. 
Ven. Cod. B. ad Il. γ΄. 185. "Tzetz. Chil. XII. 61. sqq. Quod Callistratus apud 
hunc vocatur Grammaticus, facit ineptissimus homo, ut solent eruditi istorum tem- 
porum, quum antiquiores digne laudare volunt. Gravius est, quod ex illo Scholio, 
tum inedito, Spanhemius docuit l.l, operam Callistrati auctoritate Ephori traditam 
esse. Suspicor praterea, hunc scriptorem in ultima parte histori:e suz, ubi ad no- 
vam recensionem lezum Atticarum ejectis X XX. viris factam venisset, hanc om- 
nem rem copiose tractasse, indidemque excerptum esse locum Clementis supra p. 
184. n. a. 

b Nominatim Ephoro, Theopompo, Androne Ephesio, fortasse aliis pluribus. 
Pro his adeundi sunt nobis turbidi rivuli, Euseb. Chron. ad Ol. XCIV. 4. Cedren. 
et Pasch. Chron. ad XCVI. 4. cum Schol. ad Eurip. Phoen. 688., ubi vetus varietas 
notatur ex pristino more scribendi, σῷ νιν ἐκγόνω et soi νιν ἔκγονοι. Ibi v. Valcken. 
p. 260. et 688. 1. G. Voss. de Arte gramm. I. 50. p. 115. Salmas. Add. ad In- 
script. Herodis Att. p. 252.  Boherii Diss. δ. 66. Wessel ad Petiti LL. AA. p. 
194. Corsini Fast. Att. T. III. p. 276. Huic postremo laudatus locus Syriani ad 
Hermog. p. 17. parum explicitam notitiam habet, quam omnino ab istis compilato- 
ribus non exspectes. Satis est, convenire omnes in re summa. . Caterum hine ap- 
paret, quz dicta sit apud Athenienses ἡ gez" Εὐκλείδην γραμματική. Prius usitate 
literee vocantur ἡ γραμμασικὴ ἀρχαία Seu ᾿Αττικὰ γράμματα. Etsi de his divers: 
sunt sententi2 doctorum: v. Intp. ad Harpocrat. v. ᾿Ασσικοῖς γράμμασι οἷς, 
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Carminum carere vix possent. Denique in ea civitate, 
quae antiquum alphabetum diutissime retinuit. Olymp. 
XXXIX. minor numerus literarum suffecit Draconis 
legibus ponendis. Quidni idem numerus suffecerit 
maximis voluminibus, si modo ea tum usitata fuerunt, 
sive ex pellibus, sive ex papyro ZEgyptia? Et jam ali- 
quot annis ante Draconis magistratum beneficio Psam- 
metichi ZEgyptus patefacta erat commerciis lonum, 
ut facultatem papyri habere potuerint. Cui conjec- 
ture ne historica fides deesset, quam paucis verbis o- 
pus fuisset Herodoto, nisi Grzcis scripsisset solis! 
Nunc in primis molesta est obscuritas duorum szculo- 
rum, octavi et septimi ante Chr., in quibus illa gens 
igniculos politissimze humanitatis dudum susceptos e- 
gregie protulit, et ad omnem excellentiam artium ad- 
mirabiles progressus fecit. Nam, ne de aliis plurimis 
institutis dicam, quorum semina in istis tenebris jacta 
sunt, in illa maxime szecula, a Laceda&:monio Lycurgo 
proxima, artis scriptori: primum notabiliorem publi- 
cum usum et ultra inscriptiones progressum incidisse, 
tum conjectari non temere, tum ex nonnullis vestigiis 
historiz ita intelligi licet, ut perspicuis testimoniis mi- 
nus zegre careamus. 


XVII. 


Sed Προ ipsa vestigia historize arguunt, inter illa pu- 
blici usus initia et vulgarem consuetudinem scribendi 
librorumque conficiendorum curam multo longius, 
quam nunc quisquam existimet, intervallum interjec- 
tum fuise. Hic primum maximi momenti est, quod 
nullum usquam literarum ex isto genere monumentum 
commemoratur Lycurgei aut proxime insequentis zevi, 
non epistola, non poéma, non liber ullus, cujus exem- 
plum vel. certe notitia exempli ad posteriores ztates 
pervenerit. Nisi forte fabulas, de quibus S. XIII. 
dixi, audire volumus, eosque scriptores, qui priscas res 
ad suas consuetudines atque libidinem fingunt, quorum 
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riem collectas a Callistrato quodam, ante alios lonica 
Samos publice usurpavisse fertur*. Atque hoc Ioni- 
cum alphabetum 24 literarum a populo. Atheniensi 
tandem Euclide Archonte Olymp. XCIV. 2. ante 
Chr. 403 receptum, nec ibi ante hoc tempus usum 
duarum longarum vocalium publicatum tradunt plures 
et ex probatis auctoribus ^. 

Adeo sero literatura Graecorum absoluta est et re- 
dacta in ordinem, primum, ut multis de causis conji- 
cio, in iis civitatibus, quz Siciliam et Magnam Grze- 
ciam tenebant, tum in illa posthac literarum confici- 
entissima urbe, Athenis. Sed cavendum est rursus, 
ne tam serum usum scribendi credamus, aut in omni 
Gracia eodem tempore institutum. — Iones quidem 
quum totalis rebus Europs cognate exemplum mi- 
tidioris cultus darent et humani et civilis, matureque 
variis artibus et commerciis florerent, vel tacente his- 
toria verisimile esset, eos hujus quoque prseclare rei 
utilitatem primos animadvertisse et ad eam studium et 
ingenium contulisse suum. . Quippe illis exspectandus 
non fuit Callistratus Samius, ut aliquid scripto consig- 
nare tentarent: jam ante hunc papyro usi sunt; immo 
ante Simonidem et Epicharmum fuerunt lyrici poétze, 
et Ionici et 7Eolici, qui illo adminiculo faciendorum 


a Eo pertinuit dicterium Aristophanis in Babyloniis, fabula circ. 497. a. Chr. 
LXXXVIII. Ol.acta. Vide Suid. v. Σαμίων ὃ δῆμος col. vw. ᾿Αττικισμοὸς, Schol. 
Ven. Cod. B. ad Il. η΄. 185. "Tzetz. Chil. XII. 61. sqq. Quod Callistratus apud 
hunc vocatur Grammaticus, facit ineptissimus homo, ut solent eruditi istorum tem- 
porum, quum antiquiores digne laudare volunt. Gravius est, quod ex illo Scholio, 
tum inedito, Spanhemius docuit l.l, operam Callistrati auctoritate Ephori traditam 
esse. Suspicor praterea, hunc scriptorem in ultima parte histori:e suz, ubi ad no- 
vam recensionem legum Atticarum ejectis XXX. viris factam venisset, hanc om- 
nem rem copiose tractasse, indidemque excerptum esse locum Clementis supra p. 
184. n. a. 

b Nominatim Ephoro, Theopompo. Androne Ephesio, fortasse aliis pluribus. 
Pro his adeundi sunt nobis turbidi rivuli, Euseb. Chron. ad Ol. XCIV. 4. Cedren. 
et Pasch. Chron. ad XCVI. 4. cum Schol. ad Eurip. Phoen. 688., ubi vetus varietas 
notatur ex pristino more scribendi, σῷ νιν ἐκγόνω et σοί νιν ἔκγονοι. lbi v. Valcken. 
p. 260. et 688. 1. G. Voss. de Arte gramm. I. 20. p. 115. Salmas. Add. ad In- 
script. Herodis Att. p. 252.  Boherii Diss. $. 66. Wessel ad Petiti LL. AA. p. 
194. Corsini Fast. Att. T. III. p. 276. Huic postremo laudatus locus Syriani ad 
Hermog. p. 17. parum explicitam notitiam habet, quam omnino ab istis compilato- 
ribus non exspectes. Satis est, convenire omnes in re summa. . Czterum hine ap- 
parét, qua dicta sit apud Athenienses ἡ μετ᾽ Εὐκλείδην γραμματική. Prius usitate 
literie vocantur ἡ γραμματικὴ ἀρχαία Seu ᾿Αφτικὰ γράμματα. Etsi de his diversze 
sunt sententie doctorum: v. Intp. ad Harpocrat. v. 'Aecixois γράμμασι etc, 
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Carminum carere vix possent. Denique in ea civitate, 
qua antiquum alphabetum diutissime retinuit. Olymp. 
XXXIX. minor numerus literarum suffecit Draconis 
legibus ponendis. Quidni idem numerus suffecerit 
maximis voluminibus, si modo ea tum usitata fuerunt, 
sive ex pellibus, sive ex papyro ZEgyptia? Et jam ali- 
quot annis ante Draconis magistratum beneficio Psam- 
metichi ZEgyptus patefacta erat commerciis Ionum, 
ut facultatem papyri habere potuerint. Cui conjec- 
turz ne historica fides deesset, quam paucis verbis o- 
pus fuisset Herodoto, nisi Grsecis scripsisset solis! 
Nunc in primis molesta est obscuritas duorum szeculo- 
rum, octavi et septimi ante Chr., in quibus illa gens 
igniculos politissimze humanitatis dudum susceptos e- 
gregie protulit, et ad omnem excellentiam artium ad- 
mirabiles progressus fecit. Nam, ne de aliis plurimis 
institutis dicam, quorum semina in istis tenebris jacta 
sunt, in illa maxime szecula, a Lacedzemonio Lycurgo 
proxima, artis scriptori:j$ primum notabiliorem publi- 
cum usum et ultra inscriptiones progressum incidisse, 
tum conjectari non temere, tum ex nonnullis vestigiis 
historiz ita intelligi licet, ut perspicuis testimoniis mi- 
nus zegre careamus. 


XVII. 


Sed hzc ipsa vestigia historize arguunt, inter illa pu- 
blici usus initia et vulgarem consuetudinem scribendi 
librorumque conficiendorum curam multo longius, 
quam nunc quisquam existimet, intervallum interjec- 
tum fuisse. Hic primum maximi momenti est, quod 
nullum usquam literarum ex isto genere monumentum 
commemoratur Lycurgei aut proxime insequentis δον], 
non epistola, non poéma, non liber ullus, cujus exem- 
plum vel. certe notitia exempli ad posteriores states 
pervenerit. Nisi forte fabulas, de quibus 8. XIII. 
dixi, audire volumus, eosque scriptores, qui priscas res 
ad suas consuetudines atque libidinem fingunt, quorum 
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conscribendorum librorum quzris, illud removendum 
non esse a Thaletis, Solonis, Pisistrati et eorum, qui 
Sapientes appellantur, aetate, i. e. ea qua oratio metro 
solvi ccepit, 18 significat nobis historia artium. Graeca- 
rum omnium, ut infantiam suam obliti populi testimo- 
nium minime desiderandum videatur. ' 

De cultura prose orationis, ineunte seculo ante 
Chr. VI. a pluribus et ipso Solone inchoata, deque 
causis novi incepti nihil hic habeo dicere: et qua ex 
veterum locis hauriri possunt, dicta sunt omnia: at 
unam rem, etsi in conjectura positam, afferam, nisi 
omnia me fallunt, utilissimam huic qusestioni nostrae. 
Nam videtur plane necesse esse, ut tum, quum Grzci 
impetum caperent vincula metrica revellendi et pro- 
sam condendi, satis jam expedita fuerit scriptoria ars 
suppetente copia instrumentorum, quibus ad eam ute- 
rentur sine molestia. Non quod in ista copia ullam 
vim fuisse putem, ut novum genus cogitata eloquendi 
nasceretur; uti docti quidam, quum poéticam tam ma- 
ture natam mirarentur, neque, cur ita factum esset, 
viderent, causam ejus rei praecipuam hanc attulerunt, 
quod rudis populus acute przeviderit, eximium prsesi- 
dium memoriz fore in numerosa moderatione versuum: 
verum tamen non intelligo, qua tandem ratione cui- 
quam in mentem venire potuerit aliquid prosarium 
componere, nisi aliam custodiam compositi in promptu 
haberet quam memoriam suam. Obruitur enim me- 
moria, animusque vagatur et errat in hac libera conti- 
nuatione verborum, quz nullis certis numeris adstricta 
est, nullis velut spatiis distincta, quibus oratio orbem 
suum conficiat. Atqui quum Homerica dictio longe lon- 
geque reducta sit ab eo sono, quem in infantia gentium 
horror troporum et imaginum inflat, atque in verbis et 
locutionibus castigata admodum, zequabili verecundo- 
que tenore suo quasi przenunciet pedestrem dictionem 
proxime secuturam, quam tamen amplius tria szecula a 
nemine tentatam reperimus: ita mea fert opinio, ut 
non cultum ingeniorum, sed alia quaedam maximeque 
difficultatem scribendi arbitrer in mora fuisse, quo 
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minus poéticam prosa eloquentia tam celeri, quam na- 
tura ferret, gradu sequeretur. 

Quam ob rem scripturam tentare et communi usui 
aptare plane idem videtur fuisse, atque prosam tentare 
et in ea excolenda se ponere. Neque enim tum pri- 
mum nascebatur: cultura modo defuerat et contor- 
matio quaedam, in ligno, metallis, lapidibus non melius 
procedens quam in familiari sermone, in epistolis, in 
concionibus. Ex quo illud quoque mihi videor pul- 
chre perspicere, cur nemo veterum eos in scriptoribus 
prose numeret, qui nondum portabili materia ad scri- 
bendum usi erant, uti ipse Solon in legibus suis. Multo 
minus in hunc numerum admitti potuit Hipparchus 
propter breves sententias et praccepta morum, quz is 
7O fere annis post Solonem publicis monumentis in- 
sculpenda curavit ^. Jam si novi generis scribendi 
auctores perhibentur ii soli, qui justa volumina condere 
instituerunt, ut Cadmus Milesius, Pherecydes Syrius 
et ali, Pisistratidis zequales, (in hoc enim manifeste 
omnis antiqua fama convenit:) id magno est argumen- 
to, librorum confectionem et apud Iones et apud reliquos 
Graecos hac ipsa s:etate priorem non fuisse. 


XVIII. 


Hactenus experiri voluimus, quo progrederemur in 
hac controversia, universe historie testimoniis adhibi- 
tis, non auctoritate Homeri et antiquorum interpretum 
ejus. Nunc age attendamus animum, quid demum hi 
afferant, rejectis tamen, sicut par est, iis, qui vetustatis 
incuriosi de operibus Homeri, Hesiodi et zqualium 
perinde loquuntur tanquam de quibusvis libris biblio- 
thecae suze, vel scribendi vocabulo utuntur vulgari er- 
rore stili, non animi judicio. Ita ipse mihi, qui ἀοιδοὺς 


a Noti 'Izarzxun Ἕρμαϊ olim quidem e Comicis, hodie in primis ex auctore Pla- 
tonici Dial. qui Hipparchus inscribitur. Plura v. in Meurs. Att. Lectt. V. 7. et Pi- 
sistr. I2. Ne vero ex his inscriptionibus colligas, eo tempore quemvis Athenis legere 
scisse. Id aliquanto post etiam paucorum fuit ex magnanimis Cecropidis. Potue- 
runt tamen ii ad discendum invitari illo instituto, non pejore, opinor, elementariis 
libellis nostris. 
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ilos mon scriptores sed ἀοιδοὺς fuisse contendo, facile 
passus sim quandoque illud verbum excidere, ne alte- 
rius szepe repetiti insolentia offendat. Cui rationi sub- 
jicienda sunt permulta loca veterum, similia istis, quae 
mentionem scripturz habent in legibus Lycurgi, quas 
nemo doctus olim scriptura latas credidit. Eodemque 
referrem notum focum Apollodori, in quo de exitiosis 
illis mandatis Proeti Il. ζ΄. 168. nomen ἐπιστολῆς ponit, 
presertim quum ibi parum aptum fuisset exoleti moris 
indicium, negaremque Apollodori hac de re sententiam 
eo loco quirendam esse, nisi ipsa verba a significatione 
justz epistolae prorsus abhorrerent *. 

Quo pertinent igitur ista verba? Eo, in quo doctissi- 
mos Grammaticos Alexandrie fere consensisse statim 
apparebit. Mirationem faciet, quod dicam; et ipse id 
seepenumero miratus sum propter late patentem ἀνιστο- 
ρησίαν antiquitatis: nullus fuit in Grzcia eruditus inter- 
pres Homeri, qui in istis versibus scripturam veri no- 
minis, nullus, qui eam artem in Carminibus illius alibi 
usquam memoratam censuerit. Hoc si cui temere 
pronunciari videbitur, eripiat mihi, quaeso, hunc erro- 
rem alia, quam recentioris cujusdam Scholiastze aucto- 
ritate, quam deinde suoloco proponam. Ex Eustathio 
et antiquioribus fontibus facere non poterit. Quodsi 
ullus veterum, quorum copias Eustathius ad commen- 
tandum congesserat, alicubi contrariam rationem attu- 
lisset, qui fieri potuisset, ut eam vir priscorum verbo- 


a IL.5. l. Tigres ἔδωκεν ἐπιστολὰς αὐτῷ πρὸς "᾿Ιοβάτην κομίσειν, ἐν αἷς ἐνεγέγραπτο 
Βελλεροφόντην ἀκοκτεῖναι" ᾿Ιοβάτης δὲ ἐπιγνοὺς ἐπέταξεν x. v. A. Quae duo verba in h. ]. 
pertinere videntur ad scripturam literarum, talia esse dico, ut de notis seu signis ac- 
cepta optime habeant et prudenter posita sint. Nam ἐγγεξάφειν tum per se incertze 
potestatis est, tum est illud ipsum verbum, quod apud poétam legitur. Pone pro illo 
ἐγγλύφειν, ἐγκολάπτειν, ἐγχαράσσειν ; importunum studium variandi senties. At σήναχα 
Homeri mutavit in iz;zreA£» Bene hoc quoque et ita apte cuivis signo, ut, si rem 
universe, non modum rei et desuetum morem narraturus esset, Grzca lingua nihil 
aptius haberet. Constat enim ἐπιστολήν propria significatione plane esse ἐντολήν, 
mandatum; ex quo etiam ap. Sophoclem sunt λόγων ἐπιστολαί. Cf. Intpp. ad He- 
sych. T. I. p. 1590. Sed magis huc referendum est, quod posthac clarius intelligetur, 
monitum Eustathio p. 652.1. 9., τὴν πίνακα Homeri esse cv παρὰ τοῖς ὕστερον ἐπιστος 
Af» Omnem vero dubitationem tollit verbum ἐσυγνῶναι. agnoscere, non legere, quod 
est ἀναγνῶναι, nusquam illud. Illud autem Graecis usitatum esse de epistola, aut do- 
cendi erimus iis, qui secus accipiunt; et, ut citius doceant, ne Planudis quidem et 
Eustathii secula excipimus; aut ipsis concedendum erit, vix fuisse genus loquendi 
significantius, quo mythographus uteretur, si ipsam rem, ut solet, breviter et prosaria 
dictione persequi, nec antiquarium inepto loco agere vellet. 
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rum quam morum peritior, et qui forsan ne homilias 
quidem suas sola memoria tenebat, nullo in loco lon- 
gissimi Commentarii effutiret, atque heroibus poétze fa- 
cultatem scribendi assignaret? Nam in hune numerum 
saltem non venit is locus, etsi magni sestimatus ab an- 
tiquaris nonnullis, in quo disciplinam literarum a Pe- 
lasgis servatam ex diluvio mentitur*. Commentum 
hoc est aniliter fabulantium historicorum, geminum illi 
de Noacho, qualia libenter arripuit ista setas. At in 
Eustathio non Eustathii opiniones quzerimus, sed vetus- 
tiorum literatorum, quorum Scholia ante oculos habe- 
bat. Ex his autem Scholiis eum ubique et in iis versi- 
bus maxime, ubi rem non obiter tractat, alia omnia re- 
ferre, paullo mox viderimus. 

Num vero Homerus ipse ignotam heroibus suis ar- 
tem scierit, nusquam nec Eustathius nec, quantum ego 
reperio, quisquam Scholiastarum quserit: ita res ab 115 
nec affirmatur nec negatur precise. Ac quanti facia- 
mus illorum voces, si eas mendacii convincant eventa, 
quie ne extrema quidem stas plane dissimulavit? Ne 
multa: etiam Alexandrinos Criticos haud dubie exer- 
cuit hec quzstio: nec aliunde quam ex disputationi- 
bus eorum manavit, si quid auctoritatis in tanta jactura 
librorum veterum ambiguo silentio Scholiorum nostro- 
rum objicere possumus. Ita sentiendum est de memo- 
rabili loco Josephi, ubi perspicue dicit, Homerum trad 
scriptura usum non, fuisse in pangendis Carminibus, eaque 
primo memoriter prodita in vulgus et propagata, postea 
literis mandata hanc formam et tenorem  adscivisse ". 


a Ad Il. β΄. p. 558. Ex tanto merito Pelasgos ab Homero appellari δίους. Nonne 
mirum est, egregium commentum ab Eustath. sileri ad x'. 429. et Odyss. σ΄. 177.? 
An forte non fuit in Scholiis ejus? Certe nostra id non?afferunt, nec Diod. Sic. V. 
57., ubi similia fabulatur de monumentis literarum absumptis in diluvio. "Transcurro 
aliud quiddam in loco Eustathii, quod docti, quibus ille familiaris est, etiam non ad- 
moniti animadvertent; catteri modo crederent, aut, minus natura creduli, in cupidita- 
tem meam traherent. Neutrum periculum hic subire libet. 

b Contra Apion. I, 2. p. 459. ᾿οΨὲ xal μόλις ἔγνωσαν οἱ Ἕλληνες φύσιν γραμμάτων. 
Οἱ γὰρ ἀρχαιοτάτην αὐτῶν τὴν χρῆσιν εἶναι ϑίλοντες, παρὰ Φοινίκων καὶ Κάδμον σεμνύνονται 
μαϑεῖν" οὗ μὴν οὐδ᾽ ἐπ’ ἐκείνου τοῦ χρόνου δύναισό vig ἂν itai σωζομένην ἀναγραφὴν, οὔτ᾽ ἐν 
ἱεροῖς, οὔσ᾽ ἐν δημοσίοις ἀναϑήμασιν. (Miratur hoc I. G. Vossius propter nobilia epi- 
grammata Herodoti. Aliter nunc sentient ii, qui supra a me scriptum probarint, 
Nimirum Josephus operze pretium non duxit, illis et similibus fabulis refutandis im- 
morari ; et fecerant id ante eum alii multi, ut hic ipse locusostendit. Jam diligenter 
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Unica quidem hzc est de hac quzstione auctoritas di- 
serta, sed eo gravior, quod scripta est adversus doctis- 
simum interpretem Hogeri, et nemo veterum exstat 
diverse seu contrarie sententiz defensor. Quare, ut- 
cunque reliqua fides Josephi existimetur, locus ille tan- 
tum valebit, quantum perspicua verba valent. Deni- 
que accessit ei nuper Scholiastes quidam *, adjutor mi- 
nime dignus ille mentione, nisi narrationem suam ex 
iisdem Alexandrinis reliquiis sublegisset, vitiatam mox 
fabellis seriorum Grammaticorum. | Ex Josepho enim 
ilos eam non sumpsisse manifestum est. Caeterum 
quantum tribuendum sit tali judicio veterum, pro se 
quisque expendat: mihi etsi gravissimum videtur par- 
tim per se, partim quia illis plura Homericze zetati prox- 
ima Carmina in manibus erant, in hac quzstione prae- 
judicii potius quam judicii loco esto. Quoniam enim 
ipsos versus habemus, in quibus vates de scriptoria arte 
aut silere aut testari putatur, utrum verum sit, ex certis 
interpretandi legibus dijudicare nostrum est. 


XIX. 


At occurrunt nobis nonnulli, opposita ancipiti vi si- 
lentii in hoc historico genere. In quo isti sane dicunt 
aliquid, sed non tantum, quantum sibi videntur dicere. 
Est haud dubie silentium quoddam nullius momenti et 
in neutram partem trahendum; contra aliud est argu- 
tum et, ut ita dicam, vocale, quod si non expugnatur 


e€onsideres, qus addit :) Ὅσου γε καὶ zrigl σῶν ἐπὶ Τροίων φοσούτοις ἔτεσι σσρασευσάντων 
ὕστερον πολλὴ γέγονεν ἀπορία τε καὶ ξήτησις, εἰ γράμμασιν ἐχρῶντο' καὶ τἀληϑὲς ἐπικρατεῖ 
μᾶλλον περὶ τοῦ τὴν νῦν οὖσων τῶν γραμμάτων χρῆσιν ἐκείνους ἀγνοεῖν. “Ὅλως δὲ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν οὐδὲν ὁμολογούμενον εὑρίσκεται γρώμμα τἧς Ὁμήρου ποιήσεως τορεςβύτερον. Οὗτος 
δὲ καὶ τῶν Τρωϊκῶν ὕστερον φαίνεται γενόμενος. Καί φασιν οὐδὲ τοῦτον ἐν γράμμασι τὴν αὑτοῦ 
ποίησιν καταλιπεῖν, ἀλλὰ διαμνημονευομένην ἐκ τῶν ἀσμάτων ὕσσερον συντεϑῆναι, καὶ διὰ 
ποῦτο πολλὰς ἐν αὐτῇ σχεῖν τὰς διαφωνίας. "Tironum gratia cum Meriano notandum 
est, illud φασὶν de rebus vel certissimis usurpari in fama mznime obscura, non de iis, 
quz a nonnullis sive paucis traduntur. De his Grzece est φασὶν ἔνιοι, φασί σινες. Ea- 
dem ratio est Lat. verborum dicunt, ferunt, tradunt, perhibent. Neque vero per se 
hoc multum proficit. Quam multa perhibet fama, quorum falsitatem ratio et tres 
testes doceant! 

a Ad Dionys. Thracis Gramm. ap. Villois. Anecd. Gr. T. II. p. 182. Ἣν γὰρ, ὡς 

» , ^ - g , , ^ ᾿ ^ L4 » ^ , , * 

φασιν, ere) opua TX σοὺ Ομήρου" TOT& γὰρ oU γραφή παρεδίδοντο, ἀλλὰ μόνῃ διδασκαλίᾳ, ὡς 
2y μνήμονι φΦυλάφγοιντο X» T. Δ." 
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diversum testantium auctoritate, vel ea, qus» omnes 
omnium auctoritates frangit, ratione, apud prudentis- 
simum quemque semper plurimum valuit. Jam si for- 
te tale non fuerit illud Homeri, libenter audiemus eos, 
a quibus remittimur ad alios poétas, quos quum liqueat 
tritissimam habuisse artem scribendi, eorum plures ta- 
men nusquam illius mentionem jacere videmus. Quan- 
quam paullo diversa conditio videtur esse horum et 
Hesiodeorum Carminum. Nam quum in tanta longi- 
tudine illorum tot consuetudinum et celebrium artium 
picturze intexte sint, in primis earum, quz illo tempo- 
re aliquam admirabilitatem ex novitate haberent, in 
Hesiodeis autem magna pars domesticz disciplinz tra- 
datur, jure meritoque mirere, si neuter utilissimze rei 
meminerit. Neque vero satis firmum per se esset hoc 
argumentum, aut dignum, in quo tantopere se jacta- 
rent viri docti. Quod enim ita se credere fatentur 
nullam artem Homero fuisse cognitam, quz: apud eum 
non inveniatur, retunditur hzc ratio exemplis variarum 
artium, quas nullo loco laudat, quarum tamen talis na- 
tura est, ut alize, quas szepe celebrat, sine illis exsistere 
et cohzrere non potuissent. 

Pergamus ad aliud, quod magis continet causam. 
Dubitatum est olim *, an usum elixarum carnium norit 
Homerus. Non enim habet verbum £e» non aliud 
potestatis ejusdem ; nonnisi assa apponit mensis. At 
vero qui illa Il. φ΄. 362. Odyss. μ΄. 237. cecinit et si- 
milia de lebetibus igni imponi solitis, num is coquina- 
riam rem penitus ignorare potuit? Nec id, opinor, du- 
bitabant veteres, qui illam quaestionem movebant. 
Pingendi artem, quz eo nomine digna sit, Homerus 
nullam novit^; textilia et cognatarum artium opera 
memorat multa, picturam nullam. ^ Nam quis nomen 
hoc imponat rubrica navium aut pigmentis Carice 
mulieris ^, quamvis per illa veris picturis prolusum sit? 


a Vestigium superest ap. Athen. I. p. 25. D. 

b Ita recte Plin. XXXV. 5. extr. Cui loco non adversatur, ut quidam putant, 
alius ejusdem operis, XX XIII. 7., etsi fortasse ex diverso scriptore petitus. Confir- 
mat rem historia artium apud Grzcos, ad cujus scriptores amandamus lectorem. 


c Il. δ΄, 141, sqq. Νῆες μέλαιναι, μιλτοπάρηαι, φοινικοπάρηαι notissima sunt ex multis 
versibus, 
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Neque militie neque domi usitatam heroibus fuisse 
equitationem, utraque poésis clare loquitur: nam ne- 
gligenda nobis est auctoritas unius cujusdam loci ll. 
ζ΄. 518. sqq. pluribus de causis: sed inauditam Homero 
rem videri fuisse minime sinunt similitudines Il. ο΄. 679. 
sqq. et Odyss. ε΄. 371. Usus sum his exemplis potissi- 
mum, quia luculenter ostendunt, quid inter ignota et 
vulgo usitata intersit, et quam considerate cauteque 

conjectandum sit de primarum inventionum et morum 
successibus. Finge igitur vatem alicubi de invento 
Cadmi seu Palamedis diserte locutum, vel commercia 
epistolarum, primum, ut plerisque videtur, rudimentum 
scribendi, tanquam vulgatam rem testatum esse: num 
ex eo satis appareat, etiam volumina Carminum scribi 
moris fuisse? 

Sed qui duo sunt apud Homerum loci, in quibus 
simile quiddam scripturz reperitur, accurata interpre- 
tatio facile vincet, eos non magis de scriptura accipi- 
endos esse, quam celebrem illum Ciceronis* de typo- 
graphia nostra. Atque in altero quidem loco, ll. γ΄. 
175. sqq. cito conventurum arbitror inter omnes, nihil 
inesse, quod alterutri parti proficiat. Describitur ibi 
modus sortiendi illustri quodam exemplo, sed ita, ut 
omnis narratio reclamet, ne animum subeat cogitatio 
literarum. Nam σήματα, quibus utuntur heroés, χαράγ- 
ματα esse, sive signa arbitraria, ligno vel alii inutili 
rei addita, manifestum est ex eo, quod sors, qua ga- 
lea exiit, a circumeunte przecone unicuique agnoscen- 
da demonstratur*. Quare verbi ἐπιγράφειν v. 187. ea- 
dem significatio sit necesse est, quie alibi ubique est, 
fodiendi seu. scalpendi. Sensus alterius loci, ζ΄. 168. 


a De Nat. Deor. II. 57. 
b Hic subnotanda est paullo ante promissa ratio recentioris Scholiaste in Ven. 


Cod. B. ad v. 185, suavissimi hominis. Nos unum alphabetum moleste quaerimus ; 
ille tot habet diversa, quot fuerunt populi Gracia, in eoque causam videt, cur unus- 
quisque heroum nonnisi suam manum agnorit. Rectius dudum editus brevis Schol., 
a melioribus ἢ. |. edoctus, οὐ γράμματα sed γραμμάς P172 intelligi jubet. Optime 
antiquus Schol. Cod. A. ad v. 187. Οὐ γράμμασι τῆς λέξεως, ἀλλ᾽ ἐγχαράξας σημεῖα" 
εἰ γὰρ κοινῶς ἤδεσαν γρώμματα, ἔδει «ὸν κήρυκα ἀναγνῶναι καὶ ποὺς ἄλλους, οἷς ἐσεδείκνυ- 
Ta ὃ κλῆρος. Item Eustath. p. 674. 55. Οὐ "yai pe pea a νοητέον ἐξ ἀνάγκης τὰ τοιαῦτα 
σήματα, εἴδωλα δέ τινα ἢ ἁπλῶς ἐκτυπώματα ἐν ὑποκειμένῳ εὐτελεῖ, λιϑιδίῳ τυχὸν ἢ ξυλη- 
Φίῳ ἢ τοιούτῳ τινί. 
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sqq., impeditior factus est ab iis, qui mores Homericos 
non discere ab illo, sed in eum inferre, et vaga voca- 
bula ad. consuetudinem sui, seculi torquere solebant. 
Ac certe hoc loco ut epistolam exspectes, inducit quo- 
dammodo ipsa res; inducunt σήματα: (quis nescit «θοινεκε- 
xU σήματα Κάδμου) inducit πίναξ πτυκτύς, tabella com- 
plicata, vel, si quid elegantius qusris, obsignata*. . Ita 
vero magnopere mirandus erat consensus antiquorum 
interpretum, qui verbum γράφειν hic quoque voluerunt 
esse χαράσσειν S. ξέειν, σήματω nativa vi εἴδωλά τινα, πίνακα 
denique σανίδα s. ξυλάριονν. — Permirum est, inquam, eos, 
qui alias tanto studio novam suam sapientiam illinunt 
Homero, nunc repente tam sui dissimiles prodire. 
Quippe tales habemus et auctores antiquissimorum 
Scholiorum, et ipsum Eustathium, ex quibus catero- 


a Sic fere optimi Intpp. Francogalli plerique, des lettres bem scellées; Popius, 
a sealed tablet; alii similiter. Quasi Latina illa in textu vertissent e Cicerone, aüt 
descriptionem plicatilis tabula sumpsissent ex Herodian. Hist. I. 17., apud quem 
VII. 6. πυκεοὺς πίνακας Politianus bene vertit J/teras obszgnatas. Num etiam Pol- 
lux audiendus erit IV. 18. ubi in una serie cum recentioribus τρισι τύχοις et πολὺς 
σεύχοις Homericum zíyzzz affert? Num Tragici? apud quos leguntur σανίδες, στυχαΐ, 
διαπτυχαὶ γραμμάτων, ut ap. Euripidem, tum alibi, tum Hippol. 856. Alc. 970. 
Scilicet, ut uihil dicam de more Tragicorum, novas consuetudines in heroicum zevum 
transferendi, plicari potuerunt tabulz omni tempore, sicut nos plicamus chartam: 
id unum quzeritur, an ille notis literarum et vera scriptura consignate fuerint, Id 
nos nec Pollux, nec Herodianus, nec "Tragici docent. 

b Accuratissime hzc persequitur Eustath. p. 652. sqq. Τραμμάπων χρῆσις νεωπέρα σε 
civ ὡταύτως καὶ và ἄξεστα σημεῖα διὰ χρωμάτων ἐντυποῦν ὕστερον εὕρηται" καὶ ἡ σῶν χαρ- 
φαρίων δὲ χρεία σοῦ κάτω χρόνου εὕρημα. Οἱ δέ γε παλαιοὶ, ὁποῖόν σι καὶ οἱ Αἰγύπτιοι 
ἐποίουν, ξωΐϊδιά τινα ἑἱερογλυφοῦντες καὶ λοιποὺς δὲ χαρακτῆρας εἰς σημασίαν ὧν λέγειν ἐβού- 
λονσο, οὕτω καὶ αὐτοὶ, καϑὰ καὶ τῶν σινες ὕστερον Σκυϑῶν, ἐσήμαινον ἃ ἤϑελον; εἴδωλά 
σινώ καὶ πολυειδῆ γραμμικὰ ξέσματα ἐγγράφοντες ἤτοι ἐγγλύφοντες πίναξι τουτέστι σανί- 
σιν, ἀλλοίαις τε Χαὶ ταῖς ἐκ πύξων, ἐξ ὧν αἱ λεγόμεναι πουξίδες. ---ο Σήματά φησιν ἔγκεκο- 
λαμμένα πίνακι q'rUXTAU τῷ κατὰ τὴν ἀρχαιοτάτην χρῆσιν. ---- ἸΠίνακα παυκτὸν, ὅ φαμεν 
ἡμεῖς δέλπον ἤτοι βιβλίον ἢ πιττάκιον. —" Ἔχοι ἄν τις καὶ σοῦσο εἰς μαρτυρίαν TOU ξύλοις 
ἐγχαράσσεσϑαί ποτε γράμματα, ὃ μάλιστω ἐπὶ μαρμάρων λιϑὼν ἐπεχειρήϑη, ἐφ᾽ ὧν καὶ 
ἡ στοῦ γράφειν ἁρμόστει ὀνοματοποιία᾽ εἰ δὲ καὶ συνήγετο € φοιαύτη δέλτος ἡ ἐκ τσεύκης σρι- 
γωνοειδῶς, κατὰ ποὺς ὕστερον ᾿Αττικοὺς ἄξονας, ἐν οἷς ἐπινακογραφοῦντο νόμοι, κυριολεκαοῖς- 
πὸ ἂν ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ ὁ καϑ᾿ Ὅμηρον-πίναξ καὶ ἡ παρὰ vois μεϑ'᾽ Ὅμηρον δέλτος. ---- Χρήσιμον 
δὲ εἰς σὸν παρόντα τόπον καὶ τὸ παλαιὸν ἔϑος, καϑ᾽ ὃ δένδροις ὅσα καὶ πίναξιν ἐνεκόλαπτον "οἱ 
παλαιοὶ τὰ τῶν φιλουμένων ὀνόματα, ὡς εἴσερ᾽ Ἔρωτες ἢ Νύμφαι ὀρειναὶ σοῦτο ἐποίουν" οἷον, 
ἡ δεῖνα καλὴ, ὁ δεῖνα καλός. — Ἔκ σούτων δὲ καὶ παροιμία παρίξεσται ὕστερον τὸ, Βελλε- 
ροφόντης καϑ' ἑαυτοῦ γράμματα x. T. A. Conf. ad Odyss. p. 1926. l. 49. p. 1959. 1. 
57. Qui novit Eustathium, statim videt, quibus auctoribus ista omnia adscribenda 
sint; laudatque ipse suos παλαιούς. taque antiquissimus Schol. Cod. A. notat, vi- 
deri hic vocum et verborum scripturam significari, sed non ita esse, σημεῖα esse εἴς 
δωλα, οὐ γράμματα. Idem etiam breviter servavit Apollon. Lex. v. γρασισῦς. Neque 
alio pertinet locus Plinii XIII. 13. ubi, quum scripsisset, pugzllarium usum etiam 
ante Trojana tempora inveniri apud Homerum, addit Bellerophonti codicillos (i. e. 
pugillares) datos, non epistolas. Quanquam hoc ex moribus Romanis dictum pa- 
rum utile nobis esset sine reliquiis Grammaticorum Graecorum. 


Vor. V. C c 
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rum, si non omnium *, at certe plurimorum et opti- 
morum Intpp. olim consensus emergit. 

Quam ob rem, ut pleraque in hoc loco ambigua sint, 
videri tamen queat in eo latere aliquid, quod. neglec- 
tum adhuc ab eruditis, impulerit veteres illos atque 
coégerit, ut ibi quoque notas seu signa quzdam vide- 
rent, non veram scripturam literarum. | Atque ex hoc 
genere est in primis verbum δεῖξαι, cujus ea est vis, ut 
vel acerrimum adversarium sententia sua dejiciat. Nam 
si de perlato et reddito scripto loqueretur Homerus, 
aut equidem ejus proprietatem et consuetudinem ἰο- 
quendi penitus nescio, aut eum alio quovis quam illo 
verbo usurum fuisse contendo. Neque vero hoe tan- 
tum contendo, sed nego praeterea, quenquam poétam, 
nec Graecum nec Latinum, ne amantissimum quidem 
audacium vocabulorum, monstrandi seu ostendendi ver- 
bum posuisse de epistola reddenda. Minus me offen- 
deret σῆμα ἰδέσξδαι v. 176. in lectione scripti, etsi nec 
hoc satis Homericum putarem: nunc utrumque .ejus- 
dem generis esse apparet. Addere plura tzdet. U- 
num quaxram: torquerene potius et pervertere decebit 
sermonem Homeri, quam interpretationem veterum, 
quae et illorum et nostrorum temporum usui repugnet, 
amplecti? 

Qualis tamen ille mos fuerit, qualia signa Proeti, Io- 
bate monstrata, quzrere est alius loci. Veteres Gram- 
matici quid conjecerint, ignoramus, nisi quod pauci 
illorum videntur ea in numero jeoy^vQuav habuisse, 
quemadmodum plures hodie fecerunt^. ΑἹ Apollo- 
dori locum illum cum Scholiis nostris comparanti haud 
segre persuadeam, πίνακα πτυκτὸν ab illis habitum. esse 
ligneam Zesseram vel symbolum aliquem, qui notas mor- 
tiferas rudi arte incisas habuerit*. De tabula cerata 


a Eustath. p. 655. l. 9. τινές φασι, δύνασϑαι σὰ μὲν γράμματα ἰνταῦϑα σήματα Qu- 
λοσοφώτερον καλεῖσϑαι" σημεῖα γὰρ φωνῶν καὶ νοημάτων καὶ “ραγμάσων εἰσὶ τὰ γράμματα. 
Ex illis zzi» est Schol. Cod. B. σήματα explicans vulgari modo γράμματα: ne 
Plutarchum et alios scriptores memorem, qui modo Bellerophonteam ἐσισσολὴν, mo- 
do γράμματα garriunt. 

b V.c. Bachetus Mezir. ad Ovid. Epp. Heroid. T. I. p. 528. Hujus tamen ra- 
tionis quoddam vestigium est in exsignato loco Eustathii. 

€ Schol. Cod. A. ad v. 169. Τρώψαι ier) «à ξέσαι' οἷον οὖν ἐγχαράξας εἴδωλα, δὲ ὧν 
ἔδει γνῶναι τὸν σενϑερὸν σοῦ Ἰπροΐίτου.  Circumlocutio hzc est verbi, quod Apollod, ad- 

o 
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cogitare vix sinit consuetudo poétz, artificiosam ejus- 
modi operam aliquo certe epitheto aliave adjectione 
ornaturi. 


XX. 


Docet ergo locorum illorum explicatio, non ex pe- 
regrinis opinionibus captata, sed instituta diligenter ex 
Homericz orationis proprietate, mentionem scriptu- 
rg in iis fieri nullam. | Ac profecto si aliter se res ha- 
beret in posteriore loco, non temere is alicui suspici- 
oso interpolatus vel aliquo modo vitiatus videri posset. 
Quae suspicio quum ipsam speciem tolleret vulgati 
moris literarum, (speciem dico wmius exemplum epis- 
tole,) nullumque apud poétam vestigium earum re- 
linqueret; nihil omnino przsidii superesset contraris 
opinioni, nisi ex ipsa hac tanta longitudine duorum 
Carminum, quz nullo modo credibile videatur sine 
illius artis auxilio aut perfici aut ad. posteritatem prodi 
potuisse. Ea autem ratiuncula quam levis sit et pri- 
mis legibus historiz:& repugnans, docti indoctique sci- 
unt. 

Jam vero non modo nullum tale in Homero ex- 
stat testimonium rei vel vestigium, nullum ne te- 
nuissimorum quidem initiorum legitimae scripturze vel 
Cadmei muneris* indicium, sed, quod longe maximi 


hibuit, ἐσιγνούς ; ut perspicuum sit, eandem utrumque sententiam sequi. Eustath. 
l c. Εὐριπίδης που τὰ Ὁμηρικὰ σήματα εἰς ξύμβολα μεταλαβών φησι" Ἐένοις Tt πέμπειν 
σύμβολα, οἵ δράσουσί σ᾽ εὖ. (Medea v. 615.) Mihi veri persimile videtur, jam tum 
inter cognatos obtinuisse notas quasdam symbolicas, quibus de nonnullis gravissimis 
rebus sensa animorum inter se communicarent, in primisque hoc genus ϑυμσφϑϑόρων 
σημάώτων, inventum fortasse ea ztate, qua ultionis czedium et inimicitiarum dira sz- 
vitia vigebat. Sed hzc accuratius explicanda sunt in singulari quzstione de symbo- 
lis veterum. Interim neminem poenitebit comparare similia apud Merianum p. 525. 
sqq. in quibus etiam sumt faeetissima hzec: * Si c'étoit là véritablement une lettre 
écrite en caractéres d'alphabet, il seroit extrémement singulier, qu'une invention si 
utile et dés-lors si connue, eüt disparu deux générations aprés, dans des conjonc- 
tures oüà son usage devenoit d'une tout autre importance. N'étoit-elle donc bonne que 
pour des lettres de recommendation, qui tendoient a faire dévorer les gens par la 
Chimére ?^ 

a Semper mihi maxime mirum visum est, qui fieri potuisset, si fabula ista de 
Cadmo tam vetusta esset quam volunt, ut eam tot Grzeci poétz prorsus intactam 
relinquerent. Id vero fecisse omnes, non modo eos, quos adhuc in manibus habe- 
mus, significant nobis silentia poctarum Latinorum et Apollodori, qui ex mythicis 
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momenti est, contraria etiam omnia. Nusquam voca- 
bulum bri, nusquam scribendi, nusquam lectionis, nus- 
quam Zferarum; : nihil in tot millibus versuum ad lectio- 
nem, omnia ad auditionem comparata; nulla pacta aut 
fcedera nisi coram ; nullus veterum rerum famz fons prae- 
ter memoriam et famam et illiteratà monumenta? ; ex 
eo Musarum, memorum dearum, diligens et in Iliade 
enixe repetita invocatio; nullus in cippis et sepulcris, 
quae interdum memorantur, titulus; non alia ulla in- 
scriptio; non ss signatum aut facta pecunia; nullus 
usus scripti in rebus domesticis et mercaturac; nulle 
geographicz tabule; denique nulli tabellarii, nulle 
epistole, quarum si consuetudo fuisset in patria U- 
lyssis, vel si στυκτοὶ πίνακες percontationibus procorum 
et Telemachi suffecissent, procul dubio Odysseam ali- 
quot libris breviorem, aut, ut Roussavius conjiciebat 4, 
omnino nullam haberemus. 


XXI. 


Hzc omnia colligata inter se, et in uno conspec- 


poetis celeberrima quaeque collegit. Est hoc eo admirabilius, quod reliqua historia 
Cadmi nobilissimis fabulis causam dedit. Itaque tantum certe ex ea re collirendum 
esset, obscura primordia artis per plura secula neminem mythicorum poétarum ad 
ornandum ejus auctorem excitare potuisse. Verum magis in promptu erit recta ra- 
tio, si ipsa illa primordia apud Grzcos non priora fuerunt seculo IX. ante Chr. 

a De verbo γράφειν satis dictum est. Nusquam id apud antiquiores illos idem va- 
let quod inde ab ZEschylo et Pindaro vulgare est. Deducta inde nomina, γραφὴ 
et γρώμμα, ipsa quoque sunt posteriora. Annotarunt hoc veteres in loco illo Hom., 
ubi eos σῆμα ter positum offendit. Variaturum fuisse poetam putabant, si illa ei 
nota fuissent. Eustath.l c. Τὸ γρώμμα οὐκ οἶδεν à ποιητής εἰ γὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἦν ἐν 
χρήσει, καϑὰ καὶ ἡ ἐν Ὀδυσσείᾳ γραστὺς, οὐκ ὧν τρὶς εἶστε τὸ σῆμα, ἐπιμείνας σῇ λέξει 
διὰ cà μονῆρες καὶ καίριον. Τράώμριω primum reperio apud Erinnam. Neque ἀναγνῶ- 
νι, legere, aut simile aliquid, ibi ubi id maxime exspectes, invenias; etsi alio sensu 
dicitur σήματα ἀναγνῶναι Odyss. σ΄. 250. Ψ΄. 906. 4. 545. Denique vocabulum δέλτος 
non est antiquius ZEschylo et auctore Batrachomyomachis, temporibus ZEschyli, 
id quod etiam nonnulli ex veteribus viderunt, zquali, 

b Vide loca in I. E. Kochii libello: Literar. Magazin I. p. 76. 

€ Talia quaeras in Hesiodi"Eeyos. At Odyss. 9. 163. in navi commemoratur Φόρ- 
σου μνήμων. Jam conferat aliquis, si poterit, Romanos homines a memoria. Nos 
antiquum usum sequimur Odyss. 9.95. Neque curamus Eustathii explic., ὁ γραμρεα- 
vius vo ἀποσημάντωρ διὰ γραμμάσων" ἢ καὶ ἄλλως, λογιστής, ἐπιμελητής.  lametsi 
hac quoque satis produnt veterum Intpp. sententiam, — Caeterum riderent, si hoc 16- 
gerent, institores et propolze nostri. Ex quo ordine ego ipse aliquando audivi mu. 
lierem quandam illiteratissimam nec czetera valentem ingenio, quum enumerationem 
faceret mercium, quas variis in oppidis conditas haberet, adeo longam, ut fortasse 
cum zy/4z2v Pheenicize navis certare potuisset. 

d Dignissima est acutissimi viri sententia, quze tota huc transcribatur ex Opus- 
culo ejus sur lOrzgine des Langues, CEuvres posth. Genev. edit. 1782. T. XVI. 
p.240. * Quoi qu'on nous dise de l'invention de l'alphabet Grec, je la crois beau- 
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tu posita, num fortuita silentia sunt? an is, qui ita 
silet, loquentis et clare testantis personam gerit? Mi- 
hi quidem, etsi non sum nimis credulus, illa per se 
plane persuaderent, vulgarem autem opinionem de- 
fendere dementissima pervicacia videretur. At erunt, 
opinor, qui dicant, effici quidem ex illis, ut literze 
vel obscurissimse vel prorsus ignoratze fuerint Troja- 
nis temporibus, non item hoc, ut vates duobus post 
seeculis ipse quoque illiteratus fuerit. Extremam hanc 
latebram si obstruere vellem, necesse haberem lon- 
gam disputationem ingredi de omni ratione, qua Ho- 
merus in descriptione heroice vitz versari solet. Non 
enim apud illum nisi bis terve hoc genus reperio e- 
rudite artis, quod poétz cultiorum zetatum affectant, 
quum superiorum fabulosa gesta scenz reddentes ca- 
vent sedulo, ne priscam sinceritatem novis moribus in- 
fucent, quo facilius lectoribus vel spectatoribus, prop- 
ter antiquitatis peritiam incredulis, imponant, eosque 
rebus ac personis, quibus cummaxime volunt, inter- 
esse et tota mente quasi cum illis vivere cogant *. 


coup plus moderne qu'on ne la fait, et je fonde principalement cette opinion sur le 
caractere de la langue. Il m'est venu bien souvent dans l'esprit de douter non- 
seulement qu'Homere süt écrire; mais méme qu'on écrivit de son tems. J'ai grand 
que ce doute soit si formellement démenti par l'histoire de Bellerophon dans 
Ylliade. Comme j'ai le malheur aussi bien que le P. Hardouin d'étre un peu ob- 
stiné dans mes paradoxes, si j'étois moins ignorant, je serois bien tenté d'étendre 
mes doutes sur cette histoire méme, et de l'accuser d'avoir été sans beaucoup d'exa- 
men interpolée parles compilateurs d'Homere.  Non-seulement dans le reste de 
I'lliade on voit peu de traces de cet art: (ne mireris, quod pauca vestigia dicit esse, 
quz nulla sunt; ita loquuntur, qui non certi sunt sententie suz:) mais j'ose avan- 
cer que toute l'Odyssée n'est qu'un tissu de bétises et d'inepties qu'une lettre ou deux 
eussent réduit en fumée, au lieu qu'on rend ce poéme raisonnable et méme assez 
bien conduit, en supposant que ses héros aient ignoré l'écriture. Si l'Iliade eàt été 
écrite, elle eüt été beaucoup moins chantée, les Rhapsodes eussent été moins re. 
cherchés et se seroient moins multipliés. Aucun autre Poéte n'a été ainsi chanté, si 
ce n'est le Tasse à Venise; encore n'est-ce que par les Gondoliers qui ne sont pas 
nds lecteurs.—Les Poémes d' Homere resterent long-tems ócrits seulement dans 
la mémoire des hommes ; ils furent rassemblés par écrit assez tard et avec beaucoup 
de peine. Ce fut quand la Grece commenga d'abonder en livres et en poésie écrite, 
que tout le charme de celle d'Homere se fit sentir par comparaison. Les autres 
Poétes écrivoient, Homere seul avoit chanté, et ces chants divins n'ont cessé d'étre 
écoutés avec ravissement que quand l'Europe s'est couverte de barbares, qui se 
sont melés de juger ce qu'ils ne pouvoient sentir." 
Ε a Hinc vocabula ex hoc civili cultu tam rara sunt in optimis poétis. Hinc Vir- 
gilius in ZEneide, etsi Homericam sinceritatem naturz in plurimis rebus non asse- 
quitur, omniaque habet fucatiora, nusquam scripturam, et quz ad eam pertinent, 
memorat, Neque tamen uno loco satis cavit levem errorem, in Sibylla, Carmina in 
foliis describente notis et nominibus III. 442. VI. 74. I nunc, et Georgie, Ovi- 
dio, Tragicis, Virgilium adde gravissimum testem, quippe perpetuum Homeri imi- 
tatorem. 
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Qua ex re etiam talia quzedam manarunt solennia apud 
poétas, qua» orta primum e certa persuasione vatum, 
nunc sacrata consuetudine se tuentur. Ita hodieque 
longiorum Carminum conditores eundem, quem prisci 
illi credebant, afflatum Musarum et Apollinis ementi- 
untur, et ab iis numinibus, quze nemo esse credit, doc- 
tos se edere cantum, non humano more /oqui vel scri- 
bere simulant: ex quo jam 11 quoque canunt, qui ne 
pronunciare quidem recte possunt, atque auditores sibi 
futuros sperant versuum, qui nonnunquam soli typo- 
grapho scribuntur, et ab illo duntaxat syllabatim /e- 
guntur. Sed hzc et multo plura, quibus nostrae poé- 
ticz: ratio et ars ab antiqua γνησιότητε differt, ab aliis 
magistris cognoscenda sunt. Spernant licebit has ar- 
gutias nostras, quicunque Homerum judicare neque- 
unt nisi ex nostris ingeniis, modo fateantur, diversis 
sententiis addictos nos non temeritate duci ad aliter 
judicandum. 

Nec vero nobis ipsis credibile esset, Carmina a va- 
tibus et memoriter composita et unius memoria; minis- 
terio propagata esse, (nonnulla enim non sunt credibi- 
lia, que historia cogit credere,) neque mirarer, si quis 
vel uni Homero quendam usum scribendi ἐν ἀποῤῥήτοις 
fuisse fingeret, nisi vulgatissimus olim mos recitandi 
et omnis " historia rhapsodorum argumentationes et ra- 
tiones nostras gravissime confirmaret. In illa autem 
est maxime, quod scrupulos, quibus assensus cohibe- 
tur, penitus ex animis evellat. Docet enim, quo pac- 
to fieri potuerit, ut zetas ὠοιδῶν scriptoriam artem vel 
non desideraret, antequam Grece lingue aptata esset, 
vel, quum jam coli coepisset, ligno et aliis operosiori- 
bus massis gquo animo relinqueret. 


XXII. 


Hic prorsus obliti scrinia nostra et bibliothecas, 
quibus nunc studiorum immortalitas constat, transvo- 
lemus hinc in alia tempora et in alium orbem rerum, 
ubi tot inventa, qua nobis videntur ad beate viven- 


PROLEGOMENA. 207 


dum necessaria esse, a sapientibus omnibus et stultis 
ignorabantur. Quid? quod ne nominis quidem im- 
mortalitas tum. quenquam impellere potuit, ut ei du- 
raturis monumentis prospiceret; idque de Homero 
credere, optare est, non fidem facere. Nam ubi is 
tali studio se teneri significat? ubi professionem ejus- 
modi, czeteris poétis tam frequentem, edit, aut callide 
dissimulat? Carminibus quidem scelera et praeclara fa- 
cinora fame tradi sepe przdicat, at idem novissimum 
Carmen ab audientibus maxime celebrari fatetur *. 
Omnino autem satis habuit illa aetas, quasi sub nutrice 
ludendo* et divini ingenii impetum sequendo, res 
pulcherrimas experiri et ad aliorum oblectationem 
prodere: mercedem si quam petiit, plausus fuit et laus 
aequalium auditorum, praemia, si poétis credimus, am- 
plissima, longeque gratiora papyracea immortalitate. 
Etenim quanta admiratione tum et ipsi vates et cantus 
eorum excepti sint, apparet partim ex iis locis Home- 
rici Carminis, ubi Phemius et Demodocus canentes in- 
ducunture, partim ex jucundissimo illo sermone Pla- 
tonis, in quo Io rhapsodus munus et scenam suam de- 
scribit. Nam sicut hic arte quadam efficere se jactat, 
ut tota theatra quocunque affectu ferantur, ut nunc 
lacrimas fundant, nunc torvis oculis circumspectent, 
nunc gaudium prodant vultu^; ita hoc multo magis 
et naturz propiore arte effectum est a vatibus ipsis. 
Sed quum fere omnia, quae de rhapsodis accepimus, 
plurimum conferant ad cognoscendam vitam ἀοιδῶν, 
utpote quorum in locum illi successerunt, pauca no- 
bis de insigni ordine dicenda sunt, maximeque ea, de 
quibus viri docti adhuc minus sollerter existimarunt *. 


a Odyss. α΄. 551. 

b Conf. egregios versus Hor. Epist. II. 1. 93. sqq. in quos commentarii usum 
prabet sagacissimi Garvii Disp. Betrachtung einiger Verschiedenheiten im dem Wer- 
ken der ültesten und, neuern. Schriflsteller, repetita in Collectione Lips. 1779. 

c Odyss. α΄. 526. sqq. 9". 62. sqq. e". 518. sqq. etc. 

d Καϑορῶ ixücToTt αὐτοὺς ἄνωθεν ἀπὸ σοῦ βήματος κλαίοντάς σε καὶ δεινὸν ἐμβλέπον- 
τὰς καὶ συνϑαμβοῦντας vois λεγομένοις. Pag. 555. E. et alibi in eo Dial. 

e Optime de iis putatur scripsisse S. F. Dresigius in Comment. Lips. 1754. 4. Et 
qua qoam manu congeri poterant, congessit ille pleraque omnia ; sed judicium re- 


2 ne reliquit. Hoc qui quarit, adeat saltem Gilles! History of Greece, Vol. 
» €. VI. 1 
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XXIII. 


Nam ex iis, quz? a Salmasio et aliis disputata sunt 
de rhapsodis, non intelligitur, eorum potissimum curze 
deberi, quod etiam nunc Homerica tractamus, arteque 
rhapsodica actioni Graecorum omni, et scenicze et ora- 
toris, viam munitam esse*: immo hos, quos insignem 
ordinem appello, pro levissimis hominibus habendos 
multi docuerunt ex Platone et Xenophonte. Sed hic 
primus est ex tribus erroribus, qui hujus rei veritatem 
pervertunt, quod. priscze illius atque Socratics setatis 
rationes confunduntur. Alterum errorem jam subla- 
tum puto, quo ex falsa notatione nominis «4009 ^ col- 
legerunt quidam, versatam esse operam eorum in ver- 
sibus passim excerpendis et consarcinandis ad modum 
Centonum, quales ex Homero a sanctis animis facti 
exstant, ridicule ineptiz2 in summa gravitate rerum. 
Atque absurdum illud commentum. etiam turpius or- 
natum est ab iis, qui circulatorios cantores sui tempo- 
ris rhapsodis similes rati, res, quas illi cecinerint, in ta- 
bula pictas et bacillo demonstratas fingebant. Tertius 
error latissime patet, hoc loco nobis in primis coargu- 
endus | Nam quod ante usitatam scribendi artem 
commune erat Carminibus omnibus, singulare Homero 
institutum fecerunt, eumque vatem, quem ingenii sui 
monumenta scripto consignasse non dubitabant, unum 


a Inde ὑποκρίνεσθαι szepe dicitur de cantu rhapsodorum, ipsique ὑποκριταὶ ἐπῶν vo- 
cantur tum ἃ Lexicographis, Hesychio et Timzo, tum a Diodor. Sic. XIV. 109. 
XV. 7. Plures autem ῥαψῳδοὺς et ὑποκριτὰς, ῥα Ψῳδίαν et ὑπόκρισιν, ut diversa, ponunt, 
usu magis proprio. Proprie enim c? ῥα ψῳδεῖν ad omnia genera Carminum pertinuit, 
a quibus vera actio abesset, i.e. ea qua etiam orator caret. 

b Παρὰ τὸ ῥάτστειν ὠδήν, consuere s. connectere Carmen. Quse quidem vera est 
etymologia, sed ex antiquiorum temporum ingenio interpretanda. Quippe aliud est, 
breviora Carmina modo et ordine publicz recitationi apto connectere, seu, ut Pindari 
Schol. ait, εἷρμόν σινα καὶ ῥαφὴν adhibere, aliud centonem consuere. Quod vero his 
postremis szculis fuerunt viri docti, qui ῥα Ψῳδὸν atque ποιητὴν ipsa vi nominis eundem 
putarent esse, falsa illos analogia fefellit. Non enim ῥάστειν aut ὑφαίνειν ita de com- 
ponendis versibus dici solet, ut de struendis dolis et consiliis. Adversatur etiam Pin- 
darus Nem. IL, ubi ignavissimum in illa ratione epitheton esset in verbis, ῥα σῶν 
ἐπέων ἀοιδοί. Neque eo, sed simpliciter ad cantum rhapsodicum, trahenda est locutio 
ῥάατειν ἀοιδὴν in verss, Hesiodo tributis ap. Schol. Pind. l.c. Sed hic attingi tantum 
possunt ista omnia. 


PROLEGOMENA. 209 


velin paucis cantitari et memoriter vulgari solitum 
putarunt. Cui rationi et ipsa res et veterum auctori- 
tas prorsus repugnat. Neque enim unius Homeri, sed 
et Hesiodi et aliorum Carmina, omneque epicum ge- 
nus, mox lyricum quoque et iambicum, complexa est 
ars rhapsodorum *, fuitque diu hac unica via. publice 
prodendi ingenii, ut etiam Xenophanem poémata sua 
ipsum ῥα ψωδῆσαι legamus*. In Homericis autem, om- 
nium przestantissimis, plurimorum studia h:zesisse, et 
quasi familiam quandam exstitisse. Zomeridarum, quz 
primum apud Chios, deinde alibi hanc artem exerce- 
rete, multorum testimoniis confirmatur. 

Quamvis vero artis hujus nomen videatur posterius 
esse Homero, ipsa ars et professio jam antiquissimis 
temporibus viguit, ac multo tum quam posthac fuit 
illustrior. Quoad enim paucorum erat, memoria com- 
plecti majorem numerum Carminum, nondum apertis 
ludis, quibus illa pueri docerentur, unoque genere eru- 
ditorum, sacris vatibus, tota Graecia circumlatis, etiam 
eos, qui illorum opera in notitiam vulgi perferebant, 
praecipuo honore haberi consentaneum fuit. Quanquam 
primo quidem vatem quemque fere nonnisi sua divul- 
gasse, vel ex eo apparet, quod rhapsodicze professionis 
Hesiodus aut aliquis alius suppari zetate auctor nuncu- 
patur?^, Mox autem indea Terpandro Lesbio Olymp. 
XXXIV. usque ad Cynzthum Chium, excellentem in 
primis in arte sua Olymp. LXIX., eosdem non aliena 
tantum sed etiam propria cecinisse, nullumque prope 


a Vide Plat. de Legg. II. p. 658. D., in Ione p. 550. B. Athen. XIV. p. 690. C. 

b Ap. Diog. Laért. IX. 18. Quem locum Rossius nuper in. Commentatt. Laért. 
non melius accepit quam Feverlinus in Diss. de Xenophane p. 21. 

c Familiam dico ea significatione, qua familize appellantur sectze vel scholz philo- 
sophorum, non tanquam stirpem et progeniem Homeri. Hanc interpretationem re- 
linquamus vanitati Chiorum ap. Strab. XIV. p. 645. a qua fortasse ipsi Homeridz 
abfuerunt. Qui si vere genus suum, non artem, duxissent ab Homero, paullo certi- 
ora de natalibus et vita ejus tradere debebant. "Neque vero argumentum est in locis 
Pindari, Acusilai et Hellanici (ap. Harpocr. v. Ὁμηρίδα.), quod vulgarem illam fa- 
mam confirmet; multo minus in usu nominis apud Platonem, Isocratem aliosque 
scriptores. Exstincta enim celebri familia, translatum est nomen ad quosvis Homeri 
cantores, interpretes, studiosos, uti ap. ZElian. Nat. Anim. XIV. 25. extr. Ceterum 
quam mature hzc res tota obscurata sit, veterum Grammaticorum dissensus ostendit 
ap. Harpocr. Suid. et Schol. Pind. ll. cc. 

d Nicocl ap. Schol Pind. l c. et Athen.l c. Exploratiora baberemus de hac 
omni re, si scripta Dionysii Argivi, Timomacbi, Hippostrati, Aristoclis Menaechmi 
aliorumque, ab illis duobus laudata, superessent. 


Vor. V. D d 
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fuisse rhápsodum, quin idem probabilis poéta esset, ma- 
nifesta histori: vestigia arguunt. Atque ex hoc fac- 
tum esse puto, ut tam multa Carmina illorum tempo- 
rum, obliteratis rhapsodorum, à quibus confecta essent, 
nominibus, quum ab aliis et aliis subinde repeti sole- 
rent, tandem falsis auctoribus assignata et ad extremum 
ὠδέσποτω circumferrentur. 


XXIV. 


Jam etsi Homeri :?:vo perpauez artes et opificia a 
certis hominibus tractabantur, attamen ars ἀοιδῶν tum 
non minus peculiaris fuit quam fabri aut figuli, quam 
medici aut harioli*, honorem autem publice privatim- 
que habuit longe maximum. | Sive enim in oppidis suis 
manebant, sive varia loca, populorum conventus re- 
gumque epulas obibant, cari diis et venerabiles homi- 
nibus habebantur. Eadem rhapsodis dignatio, eadem 
vita fuit, donec res sensim cum studiis et moribus ho- 
minum immutata, et, argento certaminum praemio pro- 
posito ^, ad levem quastum deducta eviluit. Verum 
hoc alias: nunc illud quaeramus, utrum ex libro an 
memoriter cecinerint rhapsodi, et quali discendorum 
Carminum modo usi sint, quando libros non haberent. 
Qua in re nemo nisi veteris Graciz. plane hospes du- 
bitet, quin illi memoriter pronunciaverint omnia: ita 
jam fecerant prisci vates omnes, trium Musarum, M-- 
λέτης. Μνήμης, ᾿Δοιδῆς, cultores; quin adhuc Socratis 
state, quum scripta exemplaria Homeri a rhapsodis 
maxime conquirerentur^, ipsa recitatio non est facta 
de scripto ?. 

Stupes fortasse ad tantam capacitatem memoriz, 
qua totum Homerum complecti potuerit? Mihi vero 


a Vide Odyss. ε΄. 585. sqq. Hesiod. "Egy. 25. Hymn. in Apoll. 165. sqq. etc. 

b Io ap. Plat. p. 535. E. 'EZ» μὲν κλαίοντας αὐτὸς καϑίσω, αὐτὸς γελάσομαι, ἀργύ- 
guo» λαμβάνων" ἐὰν δὲ γελῶντας, αὐτὸς κλαύσομαι, ἀργύριον ἀπολλύς. 

€ Xenoph. M. S. IV. 2. 10. 

d Ineptus videor mihi ipse, qui talia doceam. Sed ne illud quidem assecuti sunt 
multi; immo ex Platonis Ione opinionis suce przesidium captarunt, ubi tamen rhap- 
sodo maxime necessarium esse dicitur memoria valere p. 559. E., nihilque aliud inest, 

9 


- 


PROLEGOMENA. 211 


id etiam parum videtur, multoque plura nonnunquam 
bonos rhapsodos tenuisse suspicor. Etenim si etiam 
tum, quum multiplex doctrina, ad lectionem librorum 
revocata, cultissimseque vitze negotia obruebant me- 
moriam, Athenis fuerunt liberaliter educati, qui uni- 
versam lliada et Odysseam tenerent*; quid ambigis 
de us hominibus, qui in tali re assidue operam 1loca- 
bant, et illis in seculis, ubi brevior orbis discendorum 
ingeniis quasi vacuitatem dabat, sapientiz:que fama 
longe aliis studis parabatur? Quid? Plato^ quidem 
atque alii veteres philosophi judicaverunt, hanc facul- 
tatem animi nostri metiendam non esse eorum tem- 
porum modulo, quum apparatus subsidiorum illius 
culturam impediret; inventas literas profuisse disci- 
plinis, sed obfuisse discentibus, adeo ut quz inventio 
medicamen memoriz dicta esset, eadem non immerito 
noxa ejus et pernicies diceretur. Quod verissime mo- 
nitum esse, illiteratorum hominum δὲ doctrinzg nostre 
expertium populorum contemplatio docet. ^ Neque 
enim nobis opus est afferre singularia specimina vali- 
dioris memorie, ut Hortensii oratoris, quem Cicero 
narrat ea, quae secum commentatus esset; sine seripto 
omnia reddere potuisse iisdem verbis, quibus cogitavis- 
set, sive poétarum, tum αὐτοσχεδιαξζόντων, qui Italis zm- 
provisatores vocantur, tum aliorum multorum, quos 
constat, praesertim interdictos usu scripturze, plura mil- 
lia versuum et fecisse in animo, et memoriz infixa sc- 
pius repetiisse. Quippe non agimus de raris quibus- 
dam miraculis nature, verum de ordine hominum, per 
tolam "vitam huic uni arti. vacantium, ul vel pangerent 
Carmina, que mox canendo. divulsarent, vel divulgata ab 
aliis discerent. 

Atqui tales fere ordines hominum in aliis quoque 
populis reperimus, apud Hebrzos scholas, quas dicunt, 
Prophetarum, tum cognatiores nobis Bardos, Scaldros, 


quod ad usum exemplarium spectet. Denique adde, quod in verbis, quibus rhapso- 
dorum recitatio notatur, nullum est, quod illuc pertineat. Dicunt Greci de ea Z3«», 
ψάλλειν, μελῳδεῖν, μνημονεύειν, ἀπαγγέλλειν, διατιϑέναι, Similia, nusquam ἀνα γιγγώσηει» 
aut ἀναλέγεσθαι. 
a Xenoph. Sympos. IIT. 5. 
Phaedro p. 274. E. 
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Druidas. De his quidem postremis Cwsar et Mela 
referunt?, propriam eorum fuisse disciplinam, in qua 
nonnulli ad vicenos annos permanserint, uf magnum 
numerum versuum ediscerent, lileriss non mandatorum *. 
Quam vellem tantillum nobis Greci tradidissent de 
vatibus et rhapsodis suis! Nam et horum propriam 
quandam disciplinam et singulare studium artis fuisse, 
pro comperto habendum arbitror. Age igitur, rhap- 
sodicz διδασκαλίας modum, antiquitatis tenebris obscu- 
ratum, similium rerum comparatione eruamus. Fuit 
is, si quid video, idem, qui diu adhibitus est in scena, 
et tragica et comica, in variis generibus chororum, 
denique in scholis et ludis, priusquam scribendi legen- 
dique facultas vulgo frequentari coeperat. [5 autem 
modus qualis fuerit, ipsa vocabula testantur. De poé- 
tis enim proprium est et ex re ductum, διδάσκειν δρώμα- 
τα, Latine docere; de actoribus, wevS3évav, discere par- 
les: hinc διδάσκαλοι, ὑποδιδάσκαλοι, ἀντιδιδάσκαλοι, δέδυραμ»- 
βοδιδάσκαλοι et alia hujuscemodi *. Nimirum, ut chiro- 
nomiam, ut reliquos motus corporis, ut totam saltatio- 
nem actores discebant adspectu praemonstrantium ma- 
gistrorum, ita etiam verba, przecinente ipso poéta, au- 
ditione, non, sicut hodie, e libellis arripiebant. taque 
hoc instituto. usi videntur rhapsodi, ut alter alterum 
doceret coram, mox exercitatio et frequens recitatio 
artem pararet. Neque sane est, quod hanc rationem 
incommodam vel memori: molestiorem putemus hac 
nostra: certe id quisque nobis concedet, eam non po- 
tuisse non multo efficaciorem esse ad optimam pronun- 
ciationem atque verborum sententiarumque omnium 
veram vim et sonum assequendum. | Huc accedit, 
quod acerrima studia auditorum cum summo amore 


a Ille B. G. VI. 14. hic III. 2. 

b Simile quiddam et alias szepe et nuperrime de natione Ossiani narratum est a 
G. Thorntono in Transactt. of the A meric. philos. Society at Philadelphia, Vol. III. 
Ρ. 514. 564ᾳ. In illa natione etiam nunc senes esse, qui tantam copiam antiquorum 
Carminum memoria custodirent, ut velocissimum scribam per plures menses dictando 
fatigaturi essent. 

c Postea, que ex Harpocr. et Hesych. v. διδάσκαλος a nonnullis viris doctis bre- 
viter, et.a. Casaub. in. Athen. VI. 7. didascaliarum causa notata sunt, nemo, quod 
sciam, in hanc rem accurate inquisivit, exspectatque ea adhuc lucem suam cum multis 
aliis, quz ad ludos scenicos Graecorum pertinent. 
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domesticz historie in antiquis ἔπεσιν haud dubie ope- 
ram istam facilem et jucundam efficiebant. Quae 
omnia, ex illorum temporum ingeniis ac moribus ex- 
istimata, locum non relinquunt dubitationi, qui fieri 
potuerit illud, quod factum esse historicze rationes per- 
vicerunt. 


XXV. 


Hsc autem reputanti mihi vehementer errare viden- 
turii, qui putant literis non usum Homerum statim 
totum immutari et sui dissimilem reddi necesse fuisse. 
Id scilicet effecisset vaga auditio, non legitima et bene 
composita διδασκωλία. X Verumtamen ipsi veteres a rhap- 
sodis repetebant originem variarum lectionum, in eo- 
rumque creberrimo cantu przccipuum fontem videbant 
corruptionis et interpolationis Homericz. — Atque hoc 
judicium, ab Alexandrinis Criticis profectum *, ejus- 
inodi est, ut natura rei cogitantem facile eodem perdu- 
cat. Neque enim ne tenacissima quidem memoria, a 
scriptis exemplaribus destituta, non vacillat interdum, 
et paullatim longius a fide desciscit. In primis vero 
recitatio ipsa, vivido impetu et ardore animi peracta, 
 infirmaverit oportet memoriam, multisque mutationibus 
causam dederit, in eo prsesertim sermone, qui quasi 
sponte concluderet versum, neque hanc artificiosam 
concinnitatem haberet, qua aliunde illata respueret, 
.quum omnia tanta simplicitate sententiis verbis con- 
ferta sint, omnia ita membratim et incisim decurrant, 
ut mutandi, detrahendi, addendi ubique maxima facili- 
tas sit. Postremo mirum fuisset, nisi rhapsodi gene- 
rosioris spiritus, et qui ipsi poétze essent, passim aliquid 
a se melius dici posse, alia etiam in auditorum gratiam 
clarioribus verbis exprimenda, alia denique intertexen- 
da pluribus Carminibus uno filo nectendis putarent. 
Ut enim ab omnibus intelligerentur et cum volup- 
tate audirentur, summa illorum cura esse debuit, non 


a Servatum ap. Joseph. extremo loco, quem supra descripsi p. 197. 
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hzc, ut Carmina sincera servarent, qualia primum fu- 
derat vates. Itaque nominatim Cynzthi familia insi- 
mulatur illum tum aliis modis corrupisse, tum proprios 
versus inculcavisse. Quare equidem crediderim, si 
ex talium rhapsodorum ore exceptum hodie exstaret 
exemplum Homeri, ab insequentibus Criticis non lima- 
tum, eandem illius faciem futuram esse, quam majores 
nostri Zymni Homeridarum habent. 

Admonet me hoc nomen Hymnorum, ab Hemster- 
husio et aliis eruditis inductum, ut adjiciam aliquid de 
interpolatione rhapsodorum, ex quo plane appareat, 
quam illi non alieni fuerint a poética facultate, et 
quam sine fraude talis interpolatio facta sit. Prius 
quidem etiam nullo auctore verisimillimum esset, nisi 
adeo frigida putes illorum ingenia, ut usu paene quo- 
tidiano optimorum poétarum non incaluerint ad ali- 
quid simile tentandum. Verum, etsi hujus svi tam 
lacunosa historia est, Pindarus tamen et Plutarchus ἢ 
satis clare tradunt, compositos a rhapsodis esse Hym- 
nos, quibus sollenni recitationi Homericorum et alio- 
rum Carminum prcluderent. Itaque posteriore in 
primis auctore fretus jam olim Hemsterhusio duce con- 
Jeci, ex talibus procoemiis et fragmentis procemiorum 
hanc nostram farraginem Hymnorum conflatam esse, 
addita causa, non improbabili fortasse, cur illa sen- 
sim cum Homericis Carminibus confusa sint *. ^ Nihil 
enim, ut opinor, interfuit theatrorum istorum, explo- 
ratum habere, cui quidque deberent, quod auditu dig- 


a. Schol. Pind. l. c. et ex eo Eustath. ad Il. p. 6. inf. 

b De Musica p. 1125. C. loquens de modis citharcedicis et rhapsodis antiquioribus: 
Τὰ πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὡς βούλονται, ἀφοσιωσάμενοι, ἐξέβαινον εὐθὺς ἐπί σε τὴν Ὁμήρου καὶ τῶν 
ἄλλων ποίησιν δῆλον δὲ σοῦτ᾽ ἐστὶ διὰ τῶν Τερπάνδρου προοιμίων. Ex hoc uno loco disci- 
mus, non in Jovem solum et Musas, sed in czeteros quoque deos procemiari solitum 
fuisse. Neque tamen ex Pindaro recte colligas, semper a Jove principium factum. 
Comparatio illius, uti Lyricum decebat, ducta esta genere maxime illustri, i. e. a 
more celeberrimorum festorum et σιανηγύρεων. — Caeterum ut Pindarus dicit σιροοίμειον 
Διὸς, sic Thucydides 111. 104. partem majoris Hymni in Apoll. sub Homeri nomine 
laudans, vocat προοίμιον ᾿Απόλλωνος : quo nomine et alii plerique utuntur de Hymnis. 
Quippe vocabulum ὕμνος latius patet, et saepe omne genus izz» complectitur. Unde 
illud in fine trium Hymnorum, manifestum istius moris vestigium: 


Σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 


c Ad Hesiodi Theog. p. 60. Conf. Mitscherl. ad H. in Cer. p. 101. et Groddeck 
Comment, de Hymnorum Hom. reliquiis p. 91. 
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num esset: Alexandrinorum autem tempore, quorum 
maxime interfuit, nihil videtur superfuisse nis! varia 
et obscura fama, ut de tot aliis ἀδεσπότοις, quorum par- 
tim jam apud Herodotum mentio fit. 
.. Denique de sollennis justzeque recitationis ratione in 
publicis conventibus et certaminibus paucissima sunt, 
quz certa rerum fide tradantur. Unum inter omnes 
constat, utrumque epos Homeri nonnisi particulatim ac 
diverso ordine deeantatum esse, et particule cuique 
vulgo proprium nomen fuisse*. Ea nomina exstant 
tum apud 7Elianum et Eustathium in principiis rhap- 
sodiarum, tum apud alios scriptores quam plurimos, 
qui passim Homerica loca ad illum modum excitant. 
Sed ez partes ab initio fere longiores fuerunt, neque, 
ut ex Eustathio colligas, cum Aristarchea descriptione 
librorum congruentes. Ita ' Axeívoy ἀπόλογος IV. vel 
V. libros Odyssez complectebatur?; quod pensum in 
una sollennitate commode absolvi potuit. In aliis Car- 
minibus, ut in Καταλόγῳ νεῶν, in Κύλῳ μάχῃ, artem 
rhapsodi spectatam puto, presertim in legitimis cer- 
taminibus, ut cum czeteris apte coirent et elegans pé 
efficeretur: in quo tamen haud dubie plura per szcu- 
la nihil certum et constans fuit, quum res modo a lo- 
cis ac temporibus recitandi, modo ab ingenio et judi- 
cio rhapsodorum penderet. 


XXVI. 


Hac omnia, qua accurate exposui de tempore re- 
ceptze primum apud Graecos scripture, de prisco pan- 
gendorum prodendorumque Carminum more, de rhap- 
sodis, unicis illorum depositariis, quzedam quasi zzó- 
τέλεια sunt diverse et altioris, qusestionis. In hac re- 


a Instar omnium nobis est auctoritas veteris scriptoris, quem excerpsit ZElian. V. 
H. XIII. 14. 

b Conf. recte monentem Twiningium in Notis ad Aristot. Post. p. 565. Addo 
simillimum exemplum ap. Herodot. IT. 116., ubi Il. ζ΄. 289. sqq. laudantur ex Auc- 
μήδου; &eim mtis, quo nomine a Grammaticis appellatur Il. Ε΄, Quod ipsum una cum 


tenore constructionis valde adversatur obelo Valckenarii, delentis verba, iv Διομήδεος 
ἀρισσείη. 
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pente omnis campus disputationis mutatur, evanescunt 


ferme vestigia historica, et in locum eorum trepide. 


succedit conjectura et ratiocinatio, non querens illa, 
quid Herodotus, quid Plato, quid summus Aristoteles 
afferat, sed quid ex principiis bene provisis cogatur et 
efficiatur, id severo judicio persequens et cum ipsa 
natura comparans. Conjecturas hujusmodi hodie vul- 
gus infamare solet nomine hypothesium. Dura con- 
ditio: nos tamen diu cunctati et exspectantes, duni 
praefidentior alius hoc auderet, non metuamus diutius 
famae, planissimeque statim dicamus, quod res est. 
Videtur itaque ex illis sequi necessario, tam mag- 
norum et perpetua serie deductorum operum for- 
mam a nullo poéta nec designari animo nec elabora- 
ri potuisse sine artificioso adminiculo memorie. (Ὁ- 
lo demissum ingenium demus Homero, altissimarum 
capax cogitationum, quibus divinarum et humanarum 
rerum omnium scientiam exhauserit; sit ile nobis, 
ut Velleius ait, sine exemplo maximus et sine zemu- 
lo: ac sane nunquam illius luminis splendor iterum 
exorietur, nisi alteram Graeciam nascentem viderit or- 
bis: sit ille, qui ingenio supra omnes eminet, quod 
preter naturam est, limatissimus idem et omni arte 
perfectissimus: ne tali quidem homini tribui potest id, 
quod prorsus humanitatis captum superat, et cui men- 
te complectendo locus et materia et fundamentum de- 
sunt. Etenim si priora ἔπη omnia breviora .fuerunt, 
eorumque vulgandorum, etiam ipsius setate et diu pos- 
tea, unicus modus fuit publica recitatio, talis videli- 
cet, quali rhapsodos ad Cynathum usos vidimus; si 
porro minime credibile est et nulla auctoritate nixum, 
plures cantores per aliquot dies sive hebdomades die- 
rum coactos unquam esse ad tanta Carmina auditori- 
bus ingerenda; qua una ratio fuisset, ut magnitudo 
et summa eorum, non dicam comprehenderetur, sed 
ad extremum audiretur *: cogitur, inquam, et efficitur 


a Aristoteles quum εὐσύνοσ'σον μῆκος vidit in Iliade (Po&t. 25.), etsi ipsa longitudo 
ejus apud veteres in proverbium cessit, de lecta sic judicavit, non de audita. Quan- 
quam hoc parvi momenti est. Sed notabile est, quod Dacer, ibi ad c. 24. narrat, 
Tliada commode perlegi posse uno die, Hoc ego legens sepe ad Judeum Apellam 


———— 
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necessario, illi universi operis descriptioni, rei per se 
forsan non nimis arduz, arduam maxime et plane ine- 
luctabilem vim nature obstitisse. His omnibus nihil 
detractum volumus sollertie vatis, quz quam parva 
sufficiat magnis voluminibus, innumeris documentis 
constat; sed necessarium fuisse tantis operibus desig- 
nandis contendimus ministerium manuum et instru- 
menta, quibus illa notata aliquo modo, statim vulgo 
aut saltem paucis familiaribus integra traderentur. Id 
Homerus efficere non potuisset decem linguis, ferrea 
voce et eneis lateribus*; hic ipsi graphium opus erat 
ettabule. Quid? quod, si forte his instructus, unus 
in seculo suo, lliada et Odysseam hoc tenore pertex- 
uisset, in cazterarum opportunitatum penuria similes 
ille fuissent ingenti navigio, quod quis in prima rudi- 
tate navigationis fabricatus in loco mediterraneo, 
machinis et phalangis ad protrudendum, atque adeo 
mari careret, in quo experimentum su: artis caperet. 
Non commemorabo, quam apte sint in artibus Grz- 
corum omnes gradus et successus nexi inter se et alii 
aliis praemuniti, ut, cur quisque sequatur deinceps, ex 
superiore via et antecessione causarum intelligi pos- 
sit. Exempli gratia, pronum fuit ingenio Grzco, ex 
epicis ἀοιδαῖς mutanda forma serere scenicam fabulam, 
et fastidio quodam, ut fit, ejusdem cantilena: ea, quae 
in illis narrata erant, personis dicenda dare, quasi an- 
te oculos agerentur: illud nullius nationis ingenio fac- 


remittebam. Similiter Twiningius: For a wager, indeed, I will not say what might 
be done, if we had reading races at Newmarket. | Not. p. 478. At si hic doctissimus 
vir locum Aristotelis inde a verbis, Εἴ δ᾽ ἂν τοῦτο, recte interpretatus est, etiam Iliada 
et Odysseam εὐσυνοππσοτέρας fore putavit criticus philosophus, ad tertiam partem ver- 
suum contractas. Quod quidem argumentationibus nostris accommodatissimum es- 
set. Necea sententia omnino indigna est Aristotele, neque reliquis preceptis ejus 
contraria, probataque nuper etiam alteri interpreti illius operis, Pyeo in Comment. p. 
458.. Neque nunc doctus quisquam, summariis Cypriorum et parv lliadis magno 
emolumento harum literarum publicatis, ad Dacerii sententiam accesserit, qui nomen 
-velerum 1. c. ad illa Carmina referebat. Sed duo interpretationem illius loci dubiam 
faciunt, primum quod de reliquorum ἐπῶν, ante Aristotelem proxime editorum lon- 
gitudine incerti sumus, tum quod nescimus, quid in tragica scena fuerit μία ἀκρόασις. 
Nam Diogenis L. III. 56. auctoritas post emendationem eximii viri, ista quatuor no- 
mina festorum ad marginem relegantis, adhiberi non debebat; alia vero auctoritas 
deest, qua sine erroris periculo nitaris. Conf, Barthelemii Diss. in Memor. Acad, 
Inscript. T. XXXIX. — Hic autem ad conjecturas confugere, etsi summa rei nostrae 
profuturas, non vacat, 
a Il. β΄. 489. 


Vor. V. Ee 
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tum est, nec potuit fieri, ut quis ad talem ludum pro- 
diret sine spectatoribus, aut longitudo ejus ultra 
15,000 versus excurreret. Eodem pacto si Homero 
lectores deerant, plane non assequor, quid tandem 
eum impellere potuisset in consilium et cogitationem 
tam longorum et continuo partium nexu consertorum 
Carminum.  Szxpius eadem repeto: sed identidem re- 
petendum est illud posse, cujus ex ipsa humana natu- 
ra vis tanta est et firmamentum causz nostra, ut, nisi 
illud tollatur, nemo aliis difficultatibus, quibus ea for- 
tasse laborat plurimis, angi et sollicitari debeat *. 


a Jacta est alea, ad quam certe non imparatus accessi. Superstites adhuc sunt, (et 
utinam diu sint!) memineruntque fortasse duo literatissimi viri, quid ego annis 1780. 
et 1781. de hac re secum et sermonibus et literis egerim. Ab illo inde tempore ad 
alias curas digressus, raro mihi inter amicos passus sum verbum excidere, quo silen- 
tium et firmatam opinionem doctorum interpellarem, Etiam in praelectionibus meis 
multos annos imitatus sum interpretes doctrinz sacre, qui edictorum metu territi 
non id docent, quod sibimet ipsis placet, sed quod ecclesie olim ex tempore proban- 
dum przscriptum est; neque publice quidquam de dubitationibus istis prodidi. Re- 
posui praterea subinde et abolevi, quidquid illarum mihi notaveram, si forte iis ex 
memoria et animo elapsis succedens alio tempore nova cogitatio scrupulos tolleret. 
Semel adeo puduit me et tzduit plane viz vel erroris mei, lecto Perralti libro de 
Comparat. vett. et recentt, ubi T. IIL p. 35. in contemptionem antiquitatis refert, 
aliquid simile a quodam popularium suorum commentatum esse et aliquando prodi- 
turum. Paullo post accipio opusculum, quod ille minabatur, hominis, Homerum 
negantis unquam fuisse, utrumque autem σωρεάτιον conflatum esse docentis ex t&rage- 
diis et variis canticis de trivio, mendicorum et circulatorum, à la maniére des chansons 
du Pontneuf; catera in eundem modum: et in Procemio omnino nihil se ex Graecis 
literis operze pretium didicisse confirmat. Quod unum est ex paucis, in quibus facile 
apud omnes fidem inveniat: reliqua somnia sunt et deliramenta, — Hominis alioquin 
non obscuri neque insulsi, aliisque libris etiam in Germania noti, ( Fr. Hedelin bbé 
d' Jubignac,) libellus ita inscriptus: Conjectures academiques ou. Diss. sur l' Iiiade, 
quum diu latuisset apud Cbarpenterium et alios, qui, incertum amici an veterum 
amore, illius editioni moram nectebant, tandem mortuo Hedelino prodiit Par. 1715. 
8. Is aliquoties mihi perlectus, ut dixi, tzedium attulit opinionis meze, in cujus simi- 
litudinem quandam levissima temeritas et inscitia antiquitatis delapsa esset; serioque 
cepi vulgari quamvis male cohzrenti rationi argumenta conquirere. Nam ne He- 
delino quidem a Boilavio, Dacerio et aliis bene responsum videbam. [18 varie an- 
nisus, ut historicis difficultatibus alia atque alia via occurrerem, mox denuo vexatus 
illis, denuoque coactus cedere, conscius mibi sum, nihil me nec vanitati cupiditatis 
nec sententiz novitati indulsisse, et omnes intendisse nervos, ut ab erroris laqueis ca- 
verem. Testes rei babeo multos familiarium meorum, quibuseum per hos proximos 
annos laborem meum communicavi, provocando eos ad querendum verum, et omnia, 
quz in ipsis Carminibus mihi adversari viderentur, studiose colligenda et sub unum 
adspectum cogenda. Ac ne nunc quidem haec disputo, ut cuiquam persuadeam, cui 
non ipsa res persuadeat, sed ut, si quid erraverim aut in falsum detorserim, erroris 
convincar ab acutioribus. 

Ne vero Rudbeckianum ingenium induisse videar, quippe qui vel in minimis his- 
toricam veritatem sacram rem habere soleam, duorum summorum hominum auctori- 
tatem afferre possum, Is. Casauboni et R. Bentleii, in quorum scriptis non ambigua 
vestigia exstant ejusdem opinionis. In Casauboni scriptis plura sunt; Bentleii unum 
est in primis insigne in libro adversus Collinum anglice scripto: Remarks upon a 
late Discourse of Free-thinking, in a Letter to. .N. .N. by. Phileleutherus. Lipstensis, 
cujus primam edit. 1715. et septimam 1757. prz oculis habeo. In utraque harum 

4 
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| 
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Difficultates illas, quas mirifica forma et descriptio 
horum ἐπῶν partiumque dispositio objicit, singulatim 
expendendas et omnibus viribus atque opibus augen- 
das aliis mandabo. | Feci quidem et ipse utrumque 
pro virili parte, sedulo cavens, ne quid mihi dissimu- 
larem aut cupide agerem; sed hzc complurium et di- 
versa via ingredientium studiis digna cura est, in pri- 
mis eorum, qui vim humani ingenii in hoc genere 
metiri possunt ex suo ingenio, et Judicium artis subac- 
tum habent antiquarum literarum cognitione, Klop- 
stockiorum, Wielandorum, Vossiorum. . Nam vuülga- 
ribus Gallofrancorum praeceptis et formulis epici Car- 
minis faciendi nihil ad summam rei proficimus.  Ne- 
que enim satis est, artificia utriusque corporis admira- 
ri, que nunc insunt, primariam quandam et simpli- 
cem πρᾶξιν, in maxima varietate rerum et eventorum 
ubique conspicuam, unum actum ex universa historia 
Trojani belli; unum heroém selectum, reliqua ad ex- 
ornandum scilicet callide interposita; hic omnia ad 
iram Achillis relata, illic ad Ulyssis reditum; nihil non 


iisdem verbis $. VII. hzc leguntur: Homer wrote a sequel of Songs and Rhapsodies, 
to be sung by himself for small earnings and good. cheer, αἱ Festivals and. other days 
of Merriment; the Iliad he made for the Men, and the Odysseis for the other Sez. 
T'hese loose Songs were not collected together in the Form of an Epic Poem, till about 
500 years after. Quid clarius est hisce verbis? Eaque et satis cogitate scripta, nec 
ardore digladiandi elisa esse, ex totius loci contextu apparet. Neque tamen hzc pro- 
fessio principis Criticorum, tam aperta tamque memorabilis propter ipsum tempus, 
quo eam edidit, i.e. paucis annis post famosum opus Perralti, seu quod ea in libro 
potissimum theologis scripto latebat, seu quod multis temere jacta videbatur, ab ullo 
viro docto ad disceptationem vocata est; immo a plerisque penitus neglecta, ut a 
Moneta ad Bailletum T. III. P. I. p. 277., Hedelini cecum impetum narrante, ab 
aliis, ut a Clarkio, frigidé aut tribus verbis transmissa, a Popiis adeo derisa fortasse, 
At ipse Bentleius, qui senectuti suze criticam recensionem Homeri seposuerat, in illa, 
id quod ex quibusdam indiciis colligo, huic rei ex industria lucem daturus erat. 
Quapropter valde miror, nihil, quod ad hanc quzstionem spectet, reperiri in criticis 
libris Anglorum, qui de illius editionis consilio mentionem faciunt. Digamma ZEo- 
licurn eum reducturum fuisse, Dawesius et alii operose docent. Hzc autem narra. 
tio de digammate mihi spe dubitationem injecit haud levem, quid Bentleium conji- 
" ciam de antiquitate scripture Grzecorum sensisse, et quibus causis, si Homerum scrip- 
sisse putarit, hanc Carminum ejus epicam formam tanto posterioreni ponere potuerit. 
Velim de fiis certiores nos faciant ii, qui aditum habent ad ejus adversaria et notas 
Homericas, que in manus Cumberlandi venisse dicuntur in Biographia Britann. edit. 
sec. Vol. If. p. 244. Nihil est, de quo potius Bentleii judicium cognosse cupiam: 
et quis non idem cüpiat, qui Phalaridez controversie judicem norit? Id dubites, an 
— emendationi Homerus tantum debiturus fuisset, quantum Horatius debet et 
omici, 
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bene continuatum, nihil praeposterum, nihil perturba- 
tum, nihil hians. Plura horum vere dilaudari*, quis 
neget? de Odyssea maxime, cujus admirabilis summa 
et compages pro przeclarissimo monumento. Grzci in- 
genii habenda est. Nam in lliade nondum deposita 
sunt certamina virorum doctorum de rerum capite et 
argumento primario. De quo utcunque existimabitur, 
et ut sensus zeozz3:osec longissime pateat, (quippe suf- 
fecissent illi aliquot przliorum absente Achille facto- 
rum descriptiones:) nunquam tamen certis argumentis 
docebitur, septem illos versus quidquam ultra promit- 
tere quam XVIII rhapsodias Reliqua non iram Achil- 
lis in Agamemnonem et Grzcos continent, sed novam, 
a priore longe diversam minimeque illis gravem, id est 
ejus irz, quam solam isti versus designant, appendi- 
cem. Quodsi omnia Gricorum ad Trojam gesta om- 
nesque rhapsodias uni proposito subjicias, ad 27orzam qui- 
dem Achillis magis quam alius cujusquam Graci aut 
Trojani herois tota Ilias, ad memorem iram ejus major 
tantum pars spectat; ut admodum mireris, quod in 
nullo codice adhuc pro isto exordio hoc vel aliud me- 
lius inventum sit: 


KY AOX ἀειδε, Θεὰ, Πηληϊάδεω ' Ayikzoc, 

δ , ——* 

Oc) εἴως βασιλῆϊ κοτεσσάμοενος ἐνὶ νηυσὶ 

κεῖτο, ᾿Αχαιοῖσιν τε καὶ αὐτῷ ἄλγε ἔδωκεν, 
, ^ , ἊΣ N να / 

αὐτὰρ ἀνιστάμενος Τρωσὶν καὶ “Ἕκτορι δίῳ. 


Subabsurdum foret, talem diligentiam subtiliorem esse 
dicere quam pro Homerico szculo: nec id dicere au- 
sint ii, quibus προέκοϑεσις Odysseze ab ipso Homero prz- 


a Continuo falsum est, quod poétam in Iliade universo bello artificiose usum pu- 
tant ad ornandum “οἴ amplificandum argumentum suum.  Hepetunt hoc ex vett. 
Grammaticis, in pr. Eustath. p. 7., qui ineptissima in hane sententiam affert, con- 
traria etiam, etsi hoc non capitale duco, Aristoteleis in Poét. c. 95. Immo illi partim 
non obscure significant, totum bellum in Iliade describi. A talibus magistris non 
profectus neutrum in ea fieri data opera fatebitur, nec aliam artem apparere, nisi eam, 
quam plures historici quaesiverunt, qui breves partes historiz singularibus operibus. 
complexi sunt, vel quam Cicero Lucceio, sperato rerum suarum scripfori, commendat. 
festinationis causa, rogans, ut a continentibus tuis scriptis, in quibus perpetuam rerum. 
gestarum historiam complecteris, secernas hanc quasi fabulam rerum eventorumque nos- 


trorum. Scriptori hujus generis adeo szpe necesse est, finitum orbem egredi et prio- 
ra intexere. 
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posita videatur: facerent enim illum adeo infantem, 
ut quam artem primus 1ngeniosissime quzesivisset, vel 


prudens certe ex natura et ordine fabule cepisset *, 


eam ne agnoscere quidem et verbis exprimere potue- 
rit. 

Immo vero illud quoque dubium est, an Homerus 
Achillis sui personam eodem loco habuerit, quo eam 
omnes fere artis magistri habent. Nam quum ille se- 
riem gravissimarum rerum non finxerit, sed fama ac- 
ceperit ^, num illa veri parum similia videntur, heroóm 
fortissimum cum copiis suis ab exercitu secedentem 
desiderium sui movere, ipsumque otiantem Agamem- 
noni et Graecis plurimum negotii et curarum exhibe- 
re, mox audacius irruentibus Trojanis revocari, at as- 
perum et inexorabilem virum negare primum et ter- 
giversari, deinde communi periculo concedere ami- 
cum, tandem, illo Hectoris manibus caso, ipsum ul- 
ciscendi causa redire ad pugnam, votique compotem 
jure belliin Hectorem sevire? Num, si Thucydides 
vel Xenophon hunc annum in annales retulisset, Achil- 
lem, quum secessionem fecisset, describere poterat 
minus desideratum, aut, quum revocaretur, minus ho- 
noratum minusve pertinacem, aut denique, quum ve- 
terem iram nova expulisset, minus insignem, acrem, 
fortem, generosum? An tu mirum putas, et non na- 
turs, sed artis, in tot mythis illius belli unum fuisse, 
qui continuatione quadam concinnum et partibus suis 
absolutum Carmen exhiberet? Anne, illis concessis, 
opinaris, multo diversum opus exiturum fuisse, etiam- 
si quatuor poétze telam detexuissent? Felicem dicas 
populum, utpote magnorum gestorum fecundissimum, 
cui Carmina prope sponte nascantur, quae aliorum po- 
pulorum intentissimis studiis et artibus non proveni- 
unt! Rideas licet: verum ita plura nata sunt ingenio 


a Ἢ διὰ τέχνην ἢ διὰ φύσιν. Aristot. Pot. c. 8. 

b Nam nec omnia ad veritatem vel ex corrupta veritate narrat illorum temporum- 
poésis, neque omnia fingit, ut olim putabant viri docti. Sed frustra plerumque laho- 
rant, qui utraque discernere volunt.  Pradixerunt Musae: 


ἔμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐσύμοισιν ὁμοῖα, 
ἴδμεν δ᾽, εὖτ᾽ ἐϑέλωμεν, ἀληϑέα μυϑήσασϑαι. 
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Graecorum, quibus profecto careremus, nisi illi exsti- 
tissent. 


XXVIII. 


De Odyssea major est dubitatio et proprie cur. 
Non quia omnia in illa ad reditum Ulyssis referuntur: 
quis id miretur in ἀοιδαῖς, qua» errantem et patriam 
quzrentem et reducem Ulyssem proponunt? sed quod 
Penelopz et Telemachi fortuna domesticzeque calami- 
tates herois congrua ratione temporum ac tenore re- 
rum sic junguntur cum externis casibus ejus, ut statim 
a limine in medias res abstracti semper ad exitum fes- 
tinemus, atque redeuntem eum et quiete post tot la- 
bores exantlatos pacatoque regno fruentem maxima a- 
nimi sollicitudine videre cupiamus. Unde fit, ut O- 
dysseam nemo, cui ommino priscus vates placeat, nisi 
perlectam e manu deponere queat. At illa ars id ip- 
sum est, quod vix ac ne vix quidem cadere videtur in 
vatem, singulas tantum rhapsodias decantantem, quip- 
pe qui, ut ad cogitationem talis artis accingi potuisset, 


vel apud exquisitissimos auditores Aspendii citharistze 


modo intus cantaturus fuisset. Igitur Telemachi iter 
ad Nestorem et Menelaum, Ulyssis secessus in. Ogy- 
gia insula, item puleherrimum Carmen, in quo erro- 
res ipse suos Phaeacibus denarrans inducitur, eodemque 
modo etiam reliqua, ἢ. e. seorsum et nulla spectatione 
universze formze, ab Homero composita videri possunt, 
diuque decantata esse, priusquam aliquis politiore et 
abundantiore artibus svo animadverteret, ea paucis 
recidendis, addendis, mutandis ad perpetuitatem uni- 
us magni corporis redacta, novum quasi et perfectius 
splendidiusque monumentum fore. 

Eandem rem forsitan frustra experti fuissent Graeci 
in aliis. Νόστοις, quo nomine plura exstabant antiqua 
Carmina, quorum ne auctores quidem nobis satis noti 
sunt*. Sed nullius error tam longus tamque disjunc- 


a Quienim a Casaub. in Athen. IV. 14. extr. aliisque laudantur, fere sunt recen- 
tiores, et ab illis Homeri zqualibus materiam suam petierant. 
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tis in locis fuerat quam Ulyssis, nullius tam mirabiles 
terra marique casus et ludibria fortunz fama divulga- 
verat, ut jure liceat suspicari, tantam copiam hujus 
generis Carminum de alio nullo suppetiise. Jam et 
hic etin Iliade eo fere omnis redit dubitatio, an, si 
ex toto quatuor vel quinque majores rhapsodias ex- 
cerpseris, unamquamque trium pluriumve librorum, in 
lis seorsum positis ejus summa, quam nunc omnes 
admiramur, vestigia vel tantummodo vincula magne 
compagis primitus designatzae deprehendas. Scio quam 
difficile sit, Aristotelem et czeteros scriptores artium 
oblivisci, qui multo post, quam partes hz firmiter co- 
aluerant, inde praecepta sua duxerunt: at quidni ju- 
cundum sit, semel et iterum ex illarum contemplatione 
antiquissimze poésis specimen capere? quam inter om- 
nes convenit ad Homerum usque nullum longius et 
hujus form: opus protulisse*. Mihi quidem, fateor, 
quoties in illud priscum evum, quantum possum, ani- 
mo redeo, minime displicent 1sto modo lecta haec Car- 
mina, neque in ingeniosissimo adolescente senilem sa- 
pientiam desidero. Quanquam non tam sapientiam et 
praestantiam artis, quam tantz et tam varie episodiis 
distinctze perpetuitatis cogitationem ab Homeri loco 
etindole alienam esse contendo. Nam neque ars et 
junctura illa, etsi summas laudes meruit, ita callida 
est et subtilis, ut eam ingens ingenium, necessariis 
subsidüs instructum, vel sine exemplo assequi non po- 
tuisse; neque vero eadem, ut opinor, in maximo olim 
numero rhapsodiarum, ita difficilis repertu fuit, ut pos- 
terioris zetatis studiis et elegantize non tribuenda videa- 
tur. Atque hzc ratio eo probabilior fiet, si ab ipso 
primo auctore filum fabulae jam aliquatenus deductum 
esse apparebit. 


a De Aristotele quid audeam, video. Sed in eadem pane hzresi sum, quam nu- 
per professus est auctor elegantis libelli: Parallelen, p. 14. sqq. Deinde quod con- 
venire dixi de poési ante Homerum, id non sola conjectura nititur, sed ipsorum ve- 
terum auctoritate, qui illorum canticorum argumenta et nomina satis multa profe- 
runt. In oculis est, praeter Velleium et tot similes laudatores, Aristoteles c. 24., qui 
aliquot virtutibus epici poématis enumeratis apponit: οἷς πτῶσιν Ὅμηρος κέχρηται καὶ 
πρῶτος καὶ ἱκανῶς. lta plerisque ille est et primus et omuibus numeris absolutus. 
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Sed illud forsan ludere est, non ratiocinari, praeser- 
tim in tanta auctoritate vulgaris persuasionis. Quid 
ergo, si Aristotelis leges epicas, quatenus illa persua- 
sione nituntur, obturbemus vocibus Grammaticorum 
veterum omnium, quorum nullus superest, qui novis 
acuminibus de primaria actione Iliados proludat? Con- 
sentiunt enim omnes, in Iliade contineri gesta Gre- 
corum et (Trojanorum ad Ilium, et, si quid addunt, for- 
lia fücia Achillis. Ita im primis clare auctor libri de 
Homeri poési, qui sub Plutarchi nomine editur; ita 
Eustathius ubique*. Hic tamen illud prius solum 
constituit summam Carminis, insuper absurde docens, 
Achillem in eo pra cateris heroibus tantopere orna- 
tum esse, quia Homerus hunc prae cseteris dilexerit. 
Absurde, inquam, hoc, et ex vetusto errore, qui poé- 
tam omnis fere materize rerum suarum inventorem fa- 
ciebat. Verum quis, qui Grammaticorum fontes no- 
rit, non impense demiretur, ne Alexandrinos quidem 
Criticos veram vim argumenti Homerici perspectam 
habuisse, quam nostra stas, quanquam non eodem 
modo, jam dudum assecuta sit? Inepti sunt .Alexan- 
drini isti, inquit, defixi in vocabulis et syllabis, vide- 
licet nati ante inventam philosophiam, quam dicimus, 
artium. .At ne vates quidem ipse fuit philosophus, 
quem tantam artem summe actionis per ambages epi- 
sodiorum volvendz abscondisse narrant. Nam abscon- 
ditam illam esse oportet, quandoquidem prster Aris- 
totelem et ante eum paucissimis veterum suboluit Ὁ. 


a Ut in Procm. p. 8. Ὅτι ix σῆς σοῦ ᾿Αχιλλέως ἀρξάμενος μήνιδος, ἀφηγήσεται τὰ ἐν 
αὐτῇ συμβεβηκότα xaxa, οὐ μόνον τοῖς ᾿Αχαιοῖς, εἰ καὶ τούτοις ἐπὶ πλέον, ἀλλ᾽, ὡς εἰκὸς, καὶ 
voi; Τρωσίν. Pertinet hoc cum aliis, quz ibidem disputantur, ad celebrem quszestio- 
nem, cur narrationem demum ab ira Achillis exorsus sit Homerus. Diversa fatuze 
superstitionis quaestio fuit, cur splendidissimo operi foedum et infaustum nomen μή- 
νιδος prafixerit. Alterutram aut potius hanc, quam nuper ex Scholiis didicimus, ri. 
det Lucian. T. II. p. 117... ubi Hedelini somuia acerbe exagitantur a Mose Solano. 

b Novum hoc ausum est, cui tuendo una plagula non sufficiat. Plerique sibi id 
videbuntur ex Horatio satis refutare posse. Quod quemadmodum sint facturi, ipsi 
viderint. Nos nunc de commun opinione antiquitatis quzerimus, quee cognoscenda 
est ex antiquis Intpp. Iliados, ex rhetorum et similium scriptorum locis. Iac om- 
nia conferant illi necesse est, antequam aliquid gravius in meam audaciam statuant. 
Omnino vero utilissimum esset, undecunque collecta unum in locum habere, quae in 
libris veterum vel praecepta de arte poética, vel judicia de poetis suis sparsim legun. 
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Gravis hic in primis haberi debet auctoritas Cycli- 
corum poétarum aliorumque, qui Homero ztate prox- 
imi fuerunt. Pauca sunt, qu: de illis constent*, etsi 
eos magnam partem adhuc Nonnus cum aliis antiqui- 
tatis studiosis gnaviter tractavit. In illis paucis, quie 
scimus, hoc est maxime memorabile, quod Cyclici om- 
nes hzec Homerica artificia vel non. animadverterunt, 
vel ab zqualibus animadversa imitari aut noluerunt 
aut non potuerunt. Etenim legat nobis aliquis epito- 
mas illas Cypriorum et aliorum quinque Carminum nu- 
per editas^, et experiatur, an in ullo eorum primari- 
um heroém, aut primariam actionem, aut repetitam 
ex mediis rebus narratiónem, qualis in Odyssea est, 
reperiat. Percense item reliqua illius z:evi epica Car- 
mina sive Carminum argumenta, Genealogias deorum 
et heroum, Dionysiaca, Thebaidas, Epigonos, Nau- 
pactica, alia; unum quidem heroém in nonnullis, (nam 
fuerunt plura perbrevia,) in nullo unam vel primariam 
actionem, episodiis ad modum lliados intertextam, de- 


prehendes. Magno auctore id affirmo, non conjectu- 


ra ductus. Ita enim Aristoteles ubique przdicat de 


Homero, ita eum propter istam ipsam rem cseteris in 


eodem genere omnibus anteponit, ut nullus eorum hac 
in re ducem et principem suum imitatus esse videa- 
tur, ne Pisander quidem aut Panyasis aut Antimachus, 
qui secundum Homerum optimi numerati sunt, nedum 
antiquiores et Cyclici. De quibus novum argumen- 
tum ducendum est ex ipsa ratione Cycli, qualem eum 
ex loco Lycii Procli apud Photium cognovimus. Quip- 
pe fuit ille multorum ἐπῶν, ab initiis rerum usque ad 


tur. Docerent ea, ni fallor, cum optimis, quz exstant, Carminibus comparata, guam 
sero Graci in po&si didicerint totum ponere, ac ne Horatium quidem, qui illud przeci- 
pit, ejus praecepti eosdem fines ac nostros philosophos constituisse. Erunt hsc prz- 
cipue ei disquirenda, qui dramata Grzcorum ad antiquz artis leges exigere volet. 
Quodsi in his szpius ab historica ratione deflexit Aristoteles, tanto magis admiranda 
est viri perspicacitas, qua szeculum suum przecucurrit. 

a Collecta hec, vel, ubi viri docti collezerint, indicatum in Fabric. B. G. T. I., 
ee praec. vid. p. 579. sqq. nov. ed. et Heynii copiosissimum Exc. I. ad Virg. θη, 


b In ineditis Fasc. I. Bibl. antiq. litt. et artium novissimze Goetting. 

c Nam in Iliade naturalis est ordo rerum gestarum, nec initium prima rhapsodize 
lectorem aliter ducitin medium cursum rerum, atque ut fit in czeteris rhapsodiis ple- 
risque: v. c. in ᾿Ασισσείαις, in quibus illud quoque notabile est, quod heroés plane sic 
producuntur, quasi antea non comparuissent. Vid. in pr. ^. 


MOL. -V. Ff 
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mortem Ulyssis deductorum, collectio, omnem prope 
fabularem historiam perpetua et naturali serie complec- 
tens. Ex quo uno satis apparet, Cyclicos poétas res 
suas eodem ordine, quo deinceps consecutz essent, non 
ad formam Odyssez nostra, narravisse. 

Quz quum ita sint, quis putet illos omnes eam ar- 
tem, quz tam eximize perfectionis causa est, si ab Ho- 
mero adhibitam vidissent, aut non intellexisse, aut in- 
tellectam aemulari noluisse? Nam ne non potuerint, 
ne ingenium tali prestantie impar attulerint omnes, 
vereri nemo jure potest. Ac ne Hesiodus quidem, 
quem tamen Critici przecipuo loco in numerum retule- 
runt, quidquam ad illum modum cecinisse putandus 
est. Arguunt hoc Ἔργα, nec cum Alexandrinis, nec 
cum Lucretio aut Virgilio comparandum opus, neque 
multo absolutius quam "Theognidez: sententie*; ar- 
guunt alia, eidem olim dubio rumore tributa.  Deni- 
que etiam postremorum temporum poétae quodammo- 
do ostendunt, se de artificioso contextu lliados a 
Grammaticis non dissensisse. Quam inepto enim con- 
silio is, quem vulgo Quintum Calabrum vocant, rhap- 
sodias suas velut maturius abrupte lliadi supplemen- 
tum attexuisset, nisi exempla priorum temporum an- 
te oculos habuisset! Culpamus quidem eum, tanquam 
rudem praeceptorum, quz nunc pueri ex Batteusio dis- 
cunt: num minus culparemus, si forte Iliada in reditu 
Achillis finitam, atque inde ad Hectoris funus ab illo 
suppletam haberemus? Accommodare et subjungere 
se rebus scit philosophia artis, non raro etiam fortuitis. 
Catalogum copiarum si non legeremus 1l. B'., illa nihil, 
puto, omissum quereretur; forsitan adeo eam partem 
historicij non poétze esse docuisset, ridendumque es- 
se, qui heroum notitiam absque ea mancam existima- 
ret", 


a Legitimi Carminis didascalici, id est ejus, in quo una ars sive doctrina sive ali- 
quod argumentum unum continenti tractatione partium absolvitur, prima specimina 
reperimus in Xenophanis, Parmenidis, Empedoclis opp. σερὶ φύσεως, quorum utinam 
fragmenta edant, qui collecta servant. Mox neglectum id genus ab Atticis, qui pro- 
ss ad doctrinarum usum excolendze utilius studebant, perfecerunt Alexandrini, a 
quibus venit ad Romanos, et ab horum ingenio nova ornamenta accepit. Huic ge- 
neri prolusum est, non exemplum datum ab Hesiodo et Gnomicis, 

b Hic nobis in mentem venit argumentorum ridiculorum, seu, ut Gell, IIT. 17. 

S 
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At licet veterum plerique artificium structure et 
compositionis Carminum Homericorum vel assecuti 
non sint, vel minus accurate, quam hodie solemus, 
existimarint, tamen quin insit in iis aliquod, dubitari 
nullo pacto potest. Sin autem dubitamus, Homerine 
id sit, an ab aliis ingeniis, invitante ipso argumento 
eorum et ordine fabule, adscitum, quaestio hzc est 
ejusmodi, in qua non, quid poéticis legibus consenta- 
neum aut po&tz honorificum putemus, spectandum sit, 
sed quid ex historicis et criticis rationibus verisimile 
esse videatur. Etiam hanc qusstionem pono tantum, 
non pertracto: est enim immensi materie, nec ne- 
cessaria proposito nostro. Interim duz res hic paucis 
attingendz sunt, qu: vel solze suspicionem. compagis 
manibus alienis factze in utroque Carmine commo- 
veant. 

Alterius generis sunt eminentes aliquot et hiantes 
commissure, quas per vices szepissime repetitze lec- 
tionis reperire mihi visus sum, et easdem et iisdem 
in locis, tales, ut eas non cum primo opere fusas sed 
posterioribus curis illatas esse, ubi uno aut altero 
exemplo demonstravero, quemvis statim concessurum, 
seu potius ipsum plane sensurum arbitrer. | Qua in re 
si per tot szecula nemo offendit eruditissimorum lecto- 
rum, quum neminem mediocri sollertia in ea offendere 
non posse putem, hzc fortasse una causa fuit, quod 
perpetua series Carminum, tum przconiis multorum 
scriptorum tum sua specie fallens, ejus rei cogitationem 
longe amovebat, et quia omnes prope natura sic com- 
parati sumus, ut dissoluta conjungere libentius quam 
juncta dissolvere studeamus. 

Quo tempore igitur hzc primum cum amicis qui- 
busdam communicabam, probe memini, quantum illi 
diffiderent suspicionibus meis, totque szeculorum prze- 


ait, admodum leviwm, per quz Attius ostendit Hesiodum Homero natu priorem. 
Quod Homerus, inquit, quum ?n principio Carminis Achillem esse filium Pelei diceret, 
quis esset Peleus, non addidit : quam rem procul dubio divisset, nisi ab Hesiodo jam 
dictum videret etc, Haec quomodo illuc pertineant, unusquisque videt. 
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scriptionem et silentium opponerent. Paullo post in 
uno locorum illorum, in quo suturam adventiti:& artis 
latere suspicatus eram, ex insperato qualiscunque auc- 
toritas veteris Grammatici conjecture mes succurrit. 
Est is locus 1], σ΄. 256.—368., ut lenissime dicam, 
frigide et inepte jacens inter res Trojanorum Grzco- 
rumque et inter Thetidis adventum in Olympum. De 
istis versibus in accuratioribus Scholiis longa disputatio 
excerpta est Zenodori cujusdam, unde praecipuum 
quod tollam, hoc est, eos versus non ex vulgari inter- 
polatione, nec a Grammatico aliquo, sed a primis δια- 
σκευασταῖς duabus rhapsodiis nectendis adjectos esse *. 
Atque ejusdem modi emblemata in Odyssea videre 
mihi videor plura, et unum adeo manifestum, ut ex iis, 
quorum judicio hoc specimen spectandum subjicio, ad- 
versarios mihi perpaucos fore sperem. 

Odyss. δ΄. 620. ubi citius, quam velis et exspectes, a 
dulci colloquio Menelai abstrahimur, redituri ad illud 
libro XV., qui Telemachi reditum describit, quatuor 
sequuntur versus ipsa orationis insolentia et ambi- 
guitate durissimi, nihilque Homerici coloris habentes. 
Cujus culpe quidem in omni reliqua parte IV. libri 
aliquammulta vestigia notavi, quibus non absurde le- 
viore hoc periculo preludatur. Nam de illius loci am- 
biguitate, culpa minime Homerica, presertim in rebus 
tritissimis, nemo doctus dubitabit, et jam olim in ea 
laborasse et dissensisse putarim interpretes, quorum 
copis in Odyssea nunc szpissime caremus.  Eusta- 
thius quidem, nimis contractis in ea Scholiis usus, 
δαιτυμόνως non, ut Homeri et omnium scriptorum con- 
suetudo poscit, convevas, sed convivatores, τοὺς τὴν δαῖτα 
ἑτοιμνάξοντας ^, interpretatur; (idque fieri necesse est, 
si, quod auctor procul dubio voluit, proximum οἱ per- 
tinet ad δαιτυμόνας:) tum ἀλόχους, non minus invito usu 


a Διεσκευασμένον τοῦτον vb» τόπον. De.hoc verbo διασκευάζειν, quod male accepit 
Mer. Casaub. de Hom. edit. Hack. p. 167. collect. Almelov., paullo mox videbimus. 
Scholion, unde illud didicimus, Porphyrii est, primum nobis e Cod. Leid. oblatum 
a Valckenario in Diss. cum Ursino edita p. 157., (nam Barnes. Excerpta MSS. nihil 
certi attulerant,) nunc in ordine vulgatum ex Ven. B. Sedhic in primis desideramus 

antiquiorem A. 

' b Et hanc rationem vulgo olim traditam puta. Ita brev. Schol. οἱ ἑσσιάτορες, He- 
sych. h. gl. extrema, μάγειροι, similiter Etymol. M. p. 252. 
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loquendi, ancillas, utpote concubinas procorum: om- 
nemque locum sine ulla hzsitatione ad aulam Ulyssis 
refert, non Menelai. Plerique contra recentiores Intpp. 
non ita facile se a Menelao abduci patiuntur. In quibus 
Barnesius humane, ut ait, lapsum condonat Eustathio, 
quem equidem in sua opera compilandi ne labi quidem 
tali modo potuisse credo; ipse vero ἀλόχους wcrores 
nescio quas filiorum Menelai et amicorum accipit, de 
altero vocabulo tacet. Daceria, in utroque Éustathium 
sequens, tamen et ipsa adhuc Spartze moratur. Ac 
forsan hos et alios plures illud movit, neque sine causa, 
quod ϑεῖος βασιλεὺς 1n hoc. contextu ita dictum videtur, 
ut aliquis ab Ulysse nominatim appellato distinguatur. 
Sed rursus μῆλα ἄγειν in memoriam revocat procos αἰεὶ 
UM ὠδινὰ σφαζόντας, servisque vel famulis, coenam ap- 
parantibus, ipsi μνηστῆρες v. 625. bene juncti videri 
possunt. At quidquid horum verum est, et ubiubi fit 
transitio ad res Ithacesias, perplexe illa fit et ingra- 
tissime, neque hic Homerum canentem audimus. Itaque 
nisi scirem, quam facile in tanto opere minores offen- 
siones obumbrentur magnarum, partium nitore, mirarer 
nullum Criticorum, vates hos ad vulgarem normam e- 
mendantium, adhuc exortum esse, qui quatuor molestis 
versibus deletis locum similem faceret illi ο΄. 166., seque 
primis politoribus horum Carminum adjungeret. Qui si 
illud olim fecissent, uti eos alibi szepe fecisse credibile 
est, vel etiam v. 625. initium novi libri posuissent, certo 
credo futurum fuisse, ut tantulum acumen ingenia 
omnium temporum deluderet. Jam prater opinionem 
res cecidit. Nam etsi vetustissima zetas Grzecorum in 
edolando, ornando comendoque hoc poéta omne stu- 
dium collocavit, reliquit ea tamen Pylz:menem nimis 
cito fati sui oblitum, et similia plura, quz Critici 
postea, unice quaerentes, quid ἐποποίΐας tenori et arti 
conveniret, obelis et emendationibus suis ad ordinem 
et concordiam redigere conati sunt ". 


a Nonnunquam minus feliciter vel constanter. "Ut in illo Pylzemene, filio Har- 
palioni in funus prodeunte Il ν΄. 658., quum ipse occisus esset ε΄. 578 — De quo nobis 
plures rationes illorum propinant Scholl et Eust. Earum nulla, si quid video, vera 
est, una longe ineptissima, qua corrigitur, μετὰ δ᾽ οὔ σῷι πατὴρ xi. anc tamen 
Barn. ornavit proprio versiculo. Alii nuper ipsum poétam oblivionis accusabant: 
quod commentum nulli, puto, Aristarchorum veterum probatum fuisset. Nam alius 
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Fuerunt aliquando philosophi, qui hanc omnium re- 
rum àc corporum compagem et universitatem non 
mente numineque divino factam, sed forte et casu 
natam atque concretam esse statuerent. Non metuo, 
ne quis me similis temeritatis accuset, quum vestigiis 
artificios:e compagis et aliis gravibus causis adducar, 
ut Homerum non universorum quasi corporum suo- 
rum opificem esse, sed hanc artem et structuram pos- 
terioribus seculis inditam putem. Neque enim id re- 
pente fortuito factum, verum conjuncta in hoc plu- 
rium zetatum hominumque studia reperimus. Ut autem 
ea, quae fieri non. possunt, facta credere stultissimum 
est, ita cavendum etiam illud, ne oculorum nostrorum 
acie naturz et rerum fines metiamur, et quod non ipsi 
fieri viderimus, id fieri omnino non posse opinemur. Sed 
pergendum est nobis ad alterum genus argumentorum, 
ex quo, etiamsi reliqua omnia tollerentur, inexplicabilis 
dubitatio nasceretur de universa forma horum Carmi- 
num. Est ea nunc, inquit, talis, ut nec addere quidquam 
nec demere salvis legibus elegantiz liceat. Audio, et 
ex parte plane video, illisque διασκευασταῖς habeo gra- 
tiam. At nonne omnibus erit manifestum, eos his 
operibus conformandis propriam artem adhibuisse, 
quum demonstratum fuerit, in utroque ncn modo, 
quod ante ostendebam, particulas quasdam, sed totas 
rhapsodias inesse, quae Homerinonsunt, id est ejus, a quo 
major pars et priorum rhapsodiarum series deducta est? 

Constat jam olim dubitatum esse ab Aristophane 
Byz. et Aristarcho, non nimis audacibus in hoc genere 
Criticis, de auctoritate extremorum Odyssez inde a 


quidem in his rebus aliam famam, aut idem in diversis scriptis diversam sequi potest, 
non idem in eadem variare, et quidem brevi intervallo unius operis. Denique tale 
quid excidere potest recentiori poctze, fabulas operose colligenti, non ἀοιδῷ, qui in hac 
doctrina habitat. Melius certe olim quidam utrumque versum expungebant, qua 
brevissima sane via est ad omnem discrepantiam et difficultatem tollendam. Aliis 
vero locis illos sive incuria sive prava religio deterruit, quo minus omnia ejicerent, 
quz rerum summam et zquabilem tenorem turbarent. Ut, ne alia nunc congeram, 
in ipsa chorographia agri Trojani aliquid relictum est discrepantie, nec sublatum ab 
istis, cujus causa nemini auctor sim, ut denuo longum iter suscipiat. 


MEM meme. LLXENELE Qe 0 ὦν, πτηνὰ 
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4. 297. | Eademque dubitatio injecta est etiam de 
Iliados (Y.*  Neutrius quidem dubitationis cause in 
neutram partem adhuc a quoquam explicate sunt, 
illorum autem veterum disputationes parum fideliter 
nobis traditzee: nam eos historicis rationibus et antiqua 
fama ad confirmandam rem usos esse verisimillimum est: 
tamen aliquid dictum est ab iis, qui dubitationes attu- 
lerunt, nihil ab his, qui eas discutere volebant. Etenim 
illi inusitata Homero et ingenio ejus indigna plura se 
in his duobus libris deprehendisse affirmabant, hi vel 
antiquitatem eorum et pulchritudinem probabant 
Virgili et sequalium scriptorum auctoritate, (quasi 
non longe antiquiores, Plato et Aristoteles, eos pro 
Homericis laudarent,) vel necessitatem ad justorum 
operum formam et mensuram implendam. Quod ar- 
gumentum quale sit, facile apparet, pudetque nos, illud 
refellere. Eo enim nihil aliud docent, nisi quod ipsi 
parati essent hzec complementa addere, si nondum ex- 
starent: etsi de lliade non demonstrant ex regulis 
suis, cur ea potissimum in tumultuaria descriptione 


. Hectorei funeris terminetur. Nam de Odyssea, quod 


volunt, plane efficiunt. In hac suus quemque sensus 
docet, si extrema illa deessent, sollicitos nos abituros 
esse de Ulysse, tantarum difficultatum victore, quando- 
quidem ei tum maxime metueremus a parentibus et 
cognatis czesorum 108 nobilium juvenum, nisi amnestia 
et pax fieret deorum interventu et subita μηχανῇ. 

Quid ergo, 51 eam ipsam partem cum aliis nonnullis, 
quibus justa compositio Carminis carere nequit, Ho- 
meri non esse, sedab aliquo ingenioso rhapsodo proxime 
insequentis z:vi compositas, omnibus, qua in hocce 
genus rerum cadunt, argumentis doceri potest? Quid, 
si idem potest de VI postremis rhapsodis Iliados? 
Equidem certe quoties in continenti lectione ad istas 


a De Odyssea vide Schol. ad v. c. et Eustath. p. 1948. 47. ibidemque Clarkii, Da- 
ceriz et Popii Nott., ubi Aristarchea sententia et novi adjutores ejus refelluntur, Ca- 
saubonus et Rapinus: de Iliade Jensii Obss, de stilo Hom. p. 290. et Dawes. Miscell. 
erit. p. 152. sqq. contraque hos Ern. ad ω΄. 1. Quanquam Dawesius primus etiam 
Il. Y". totam vel magnam ejus partem Homero indignam judicaverat. In Odyssea 
praterea codd. aliquot indicium habent illius suspicionis, ut Clarkianus a Th. Bentleio 
collatus, et duo Vindobb. V. et CXXXIIIT, 
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partes deveni, nunquam non in iis talia quzedam sensi, 
quae, nisi illae tam mature cum cseteris coaluissent, quo- 
vis pignore contendam, dudum ab eruditis detecta et 
animadversa fuisse, immo multa ejus generis, ut, quum 
nunc ᾿Ομηρικώτατα habeantur, si tantummodo in Hymnis 
legerentur, ipsa sola eos suspicionibus vo3eíze adsper- 
sura essent. Sed hunc sensum meum memini pro ra- 
tione venditabo, satis gravi nuper exemplo edoctus. 
Quem enim Hymnum plerique prz laetitia novi égwzíou 
tam similem. Homero quam ovo ovum putabant, eum 
alii indignum vate, at antiquissimum et Homeridze ali- 
cujus fetum, Pindemontius haud priorem Alexandrinis, 
Ignarra centonem Moscoviticum vocabat, e Pausania 
et aliunde corrasis antiquis versibus infima setate con- 
glutinatum. . Ruhnkenius quidem, optima sententia 
dicta, res, inquit, a peritis sentiri potest, imperitis, 
quid sit, explicari non potest. At hoc utrumque mul- 
to difficilius est in iis Carminibus, qua unius vel duo- 
rum szeculorum spatio disjuncta, zequabili in universum 
et caeteris simillima facie fallunt. Quippe zz universum 
idem sonus est omnibus libris, idem habitus sententia- 
rum, orationis, numerorum. Quare necesse erit ex- 
cutiatur aliquando accuratissime, quid illa extrema le- 
gentem unum ex multis isto sensu imbuerit, quz inso- 
lentia sit in vocabulis et locutionibus, et qualis, (nam 
ipsa Il. Α΄. quaedam habet ἅπαξ λεγόμενα.) quid diver- 
sum et disparis coloris in sententiis et conformatione 
earum, qui vestigia lateant alienze imitationis in iis, 
quae expressa sunt ex Homero, ubi nervi deficiant ac 
spiritus. Homericus, quid jejunum et frigidum sit in 
locis multis, ut Il. φ΄. 273. sqq. etin magna parte τε- 
ραπολογίως hujus libri, ut in proximo X'. ubi tamen plura 
nitent, (ita nitent etiam. multa in Theogonia et in 
Scuto Herc.,) ut Ψ΄. 88. sqq., ut. 247. sqq. 602. sqq., 
ut Odyss. 4/. 310. sqq. ut &. 24. sqq. De his et aliis 
pluribus disputandum erit alias singulatim et inten- 
tissima cura, qua res tanta digna est. Nunc hzc sub- 
notasse satis habeo, nihil curans, quantum inde mo- 
menti ad superiora argumenta accesserit. 
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XXXII. 


Pergamus ad ea, quae Graeci consensu tradiderunt 
de vetustissima historia horum Carminum, tenues et 
obscuras per se reliquias, nec illis ipsis satis intellec- 
tas, nobis autem jam non omni luce carentes. 

Primum Homeri poésis a Lacedzamonio Lycurgo 
ex Ionia in Peloponnesum illata esse dicitur. Quatuor 
nobis exstant hujus rei testes^, in his primus et sta- 
te et auctoritate Heraclides Ponticus, qui Carmina a 
Creophyli posteris accepta refert. Hic Creophylus, 
quamvis homo fabulosus, quum in antiquissimis Epicis 
et amicis Homeri numeretur, ejus posteros conjicias 
fuisse familiam ἀοιδῶν sive ῥαψῳδῶν, qui Carmina rogatu 
Lycurgi docuerint Lacedaemonios, vel revertenti co- 
mitem dederint, qui ea teneret et caneret. Nam quod 
Plutarchus apud illam familiam literis mandata et a 
Lycurgo descripta narrat, id non magis ad rem perti- 
net, quam addita ratio, cur legislator ea in. civitatem 
suam importanda curaverit. Addunt talia historici 
ex ingenio suo, ne res nude et exiliter narrare vide- 
antur. Ac ne illud quidem ZEliano crediderim, (qui 
enim is scire potuit?) jam Lycurgo cognita fuisse hzec 
omnia, ex quibus posthac Ilias et Odyssea constabant. 
Quare abjectis, qu: afficta sunt ad mythicam famam, 
hoc solum nudum relinquitur, ante Lycurgum Spar- 
tanis tantum paucas rhapsodias innotuisse, plures tem- 
poribus illius vel ipsius cura additas, poétamque dein- 
de illic semper in maximo honore fuisse ". 

Per tria proxima a Lycurgo secula nihil constat de 
his Carminibus, nisi quod a rhapsodis particulatim di- 
vulgata sunt, qua de re supra diximus. Itaque ea 
etiam ante Solonem recitari morem fuisse, vel sine 
testimonio veteris scriptoris crederes^. Quod autem 


a Heraclid, Fragm. περὶ ττολιτείων in Gron. Thes. AA. GG. T. VI. p. 2825. B. 
onde Or. II. p. 87. Reisk, Plut. in Lycurgo p.41. D. JElian. V. H. 
» 14. 


M P de Legg. III. p. 680. C. Plut. Apophth. Lac. p. 225. A. JLlian. V. H. 
1II. 19. 


c Dieuchidz ap. Diog. Laért. I. 57. Τὰ Ὁμήρου ἐξ ὑποβολῆς ἔγραψε ῥα Ψψῳδεῖσϑαι, 
Vor, V. Gg 
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a Solone novatum dicitur in recitatione, τὸ i£ ὑποβολῆς 
ῥωιψῳδεῖσιγαι, ejusmodi est, ut eum rhapsodos non pri- 
mum invitavisse Athenas, sed in consuetudine eorum 
aliquid mutavisse appareat. Jam quz illa fuerit mu- 
tatio et institutio, positum est in conjectura propter 
brevitatem Diogenis Laértii Namsi forte antea in 
publicis sollennibus unus modo rhapsodus canere con- 
suerat, Solon convocandis pluribus, qui se invicem 
excipiendo majorem numerum rhapsodiarum canerent, 
novum rei splendorem addidisse videri queat. Sed 
huic rationi parum tribuo. Non enim in illa memora- 
bile meritum novz institutionis intelligitur, nec ver- 
ba Diogenis, etsi sepe balbutientis, illuc pertinere 
possunt.  Istorum igitur verborum sensum pressius 
sequenti, veteremque morem rhapsodorum, quem su- 
pra descripsi, comparanti videtur mihi Solon hoc in- 
stituisse, ut, quum prius singulares rhapsodiz sine ullo 
ordine rerum et temporum canerentur, id est ut in uno 
conventu primum Ulyssis N/zzex (Odyss. Τ΄.) aut M»z- 
στηροφονίω (Χ΄.) mox Νεκυία s. Νιεκυοραντεία (A .) tum vd 
ἐν 1óx.o vel τὼ ἐν Λακεδαίμονι (T. A.) itemque ex Iliaco 
orbe ' Aya» ἐπιτάφιος (Y'.), deinde ᾿Οσλοποίΐα (Σ΄.) tum 
Auzaí (1.2, postremo Λοιμός (A'.) caneretur, ita par- 
tes distribuerentur pluribus rhapsodis, ut alio alium 
excipiente deinceps perpetua et commoda ῥαφὴ eflice- 
retur. Memorabilis profecto institutio legislatoris, qui 
idem poéta fuit, sine qua fortasse hzec omnia non dis- 
putarem. | Nec vero illum in ea usquam legimus scrip- 
to exemplari adjutum esse; quod si tum fuisset ullum, 
non sane a Solone demum rhapsodi dedocendi fuis- 
sent. Caeterum προ res ad unam Atticam referenda 
est, non ad Graeciam universam. Neque enim ullo 
modo credibile est, Solonem fuisse primum omnium, 
qui tali ratione elegantiori dispositioni et collectioni 


οἷον ὅπου ὁ πρῶτος ἔληξεν, ἐκεῖθεν ἄρχεσθαι σὸν ἐχόμενον. lllud ἐξ ὑποβολῆς idem est 
quod alibi ἐξ ὑπολήψεως, ita ut alius alii succederet, seu, ubi unus desiisset canere, al- 
ter inde, quod sequeretur, auspicaretur; sicque unum. .Homerice poéseos conflaretur 
corpus: quz verba sunt Leonis Allat. de patria Hom. c. 5. De re conf. Fabric. B. 
G. II. 2. 11. et Dresig. de Rhapsodis p. 55., qui illum refutat Equidem neutrius 
horum sententiam probo, (et eos fere secuti sunt reliqui omnes,) Fabricium tamen 
a vero propius abesse censeo. 


δ 


PROLEGOMENA. 235 


Homericorum operum occasionem daret, neque ea in 
Ionia et alibi tam dissolute, ut nonnullis nuper placuit, 
tamque confuse et permixte cantitata esse, ut éorum 
omnis tenor penitus corrumperetur. 

Immo, si praesidium nobis in sola conjectura esset, 
ubi alias quam in patria Homeri primum institutum 
illius elegantioris dispositionis queereremus? Addo e- 
tiam scriptionis: cujus prima tentamina a cultissima 
gente facta viderentur illo tempore, quo confectionem 
voluminum inchoatam esse docuimus $. XVIL, h. e. 
Pittaci vel Solonis setate. Etsi enim perantiquus et 
celeberrimus mos canendi propter summam jucundita- 
tem, et quia plane in artem abierat, minus desidera- 
bilem facere potuit scriptionem, atque adeo fortasse 
huic negotio moras objecit, tamen, postquam id semel 
tentari coeperat, vix ullum Carmen priorum tempo- 
rum exstitisse putes, quod Grzcos zque incitaverit ad 
perscribendum. 


XXXIII. 


Nunc vero nihil opus est conjecturas capere.  His- 
toria loquitur. Nam vox totius antiquitatis et, si sum- 
mam spectes, consentiens fama testatur, Pisistratum 
Carmina Homeri primum consignasse literis, et in. eum 
ordinem redegisse, quo nunc leguntur. Hoc posterius 
Cicero, Pausanias et reliqui omnes, qui mentionem 
rei faciunt, iisdem prope verbis et ut vulgo notissi- 
mum perhibent*. Sed quomodo hanc famam inter- 


a Cic. de Orat. IIT. 54. Quis doctior iisdem illis temporibus, aut cujus eloquentia 
literis instructior fuisse traditur, quam Pisistrati? qui primus Homeri libros, confusos 
antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc habemus. Pausan. VII. 26. p. 594. Πεισίστρα- 
vi; ἔπη τὰ Ὁμήρου διεστγασμένα ct καὶ ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα ἠϑροίζεσο. Joseph. c. 
Apion. I. 2. Φασὶν οὐδὲ “Ὅμηρον ἐν γράμμασι τὴν αὑτοῦ ποίησιν καταλιπεῖν, ἀλλὰ διαμνη- 
μονευοβένην ἐκ τῶν ἀσμάτων ὕστερον συντεϑῆναι, videlicet a Pisistrato. ZElian. V. H. 
XIII. 14. “Ὕσσερον Πεισίσσρασος συναγαγὼν, ἀπέφηνε τὴν ᾿Ιλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν. 
Liban. Panegyr. in Julian. T. I. p. 170. Reisk. Πεισίσσρασον ἐπαινοῦμεν ὑπὲρ τῆς τῶν 
Ὁμήρῳ σἐποιημίνων συλλογῆς. — Suidas V. Ὅμηρος : Ὕστερον συνετέϑη xal συνετάχϑη ὑπὸ 
πολλῶν, καὶ μάλιστα ὑπὸ Τιεισιστρά του, τοῦ σῶν ᾿Αϑηναίων συράννου. — Eustath. p. 5. "Orr 
ἕν μὲν σι σῶμα δυνεχὲς διόλου καὶ εὐάρμοστον ἡ τῆς ᾿Ιλιάδος ποίησις" οἱ δὲ συνϑέμενοι σαύτην, 
xac! ἐπιταγὴν, ὥς φασι, Τῖεισισσράτου ---- Anonymi ap. Allat. l.c. Τὰ δὲ ποιήματα αὐτοῦ 
τὰ ἀληϑῆ, (sic. cod. Lips.) σποράδην πρότερον ἀδόμενα, Τιετισίστρατος ᾿Αϑηναῖος συνόσαξς 
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pretando torserint nonnulli recentiorum », longum est 
et mirum narratu. Etenim illi fere Pisistrato dare vi- 
dentur codices singularum rhapsodiarum, a poéta for- 
te, ut Suidas docet, in variis urbibus, quas obierat, 
relictos dicam an oppigneratos: his codicibus instruc- 
tum illum credere videntur, (nam affirmate loqui non 
audent,) confusionem paullatim a sarcinatoribus Car- 
minum factam sustulisse, ac non tam novum ordinem 
designasse quam pristinum et genuinum restituisse. 
Huc ergo trahunt Carmina illa confusa, διεσπασμένα, διη- 
ρημένα, σποράδην ἀδόμενα, velut disjecta et turbata vitio 
rhapsodorum; omninoque tantum in hoc negotio re- 
linquunt homini, qui ex eo ipso maximam famam eru- 
ditionis consecutus est^, quantum hodie interdum ne- 
gligentiores scriptores relinquunt curze typographorum. 

Bene se haberent haec omnia, si de opere nostri tem- 


— περιϊὼν σὰς πόλεις Ὅμηρος ἦδε τὰ ποιήματα ὕστερον δὲ Ἱπεισίστρατος αὐτὰ συνήγαγεν, ὡς 
τὸ ἐπίγραμμα τοῦτο δηλοῖ, ᾿Αϑήνησιν ἐπιγεγραμμένον ἐν εἰκόνι αὐτοῦ τοῦ Ἰπεισιστράτου" 


Τρίς με τυραννήσαντα τοσαυτάκις ἐξεδίιωξε 
δῆμος Ἐρεχϑειδῶν, καὶ σρὶς ἐπεσπάσατο, 
M , 3 - , a ^ ὦ, 
σὸν μέγαν ty βουλαῖς ἹΤεισίσπρασον" ὃς τὸν Ὅμηρον 
ἤθροισαν σποράδην πὸ πρὶν ἀειδόμενον. 
ἡμέτερος γὰρ κεῖνος ὁ χρύσεος ἦν πολιήτης, 
» LJ -" , , , 
εἴπερ Αϑηναῖοι Σμύρναν ἐπῳκίσαμεν. 


. a Nam transcurrunt eam plurimi, quasi rem parvi momenti. Aliiridicule de ea 
loquuntur ut de nova editione. At nemo magis ingenue quam Kusterus Histor. crit. 
Homeri, posito illo Eustathii loco, p. 99.:. JVon caret quidem, fateor, hec sententia 
difficultatibus; attamen ob totius fere antiquitatis consensum aliter statuere mon licet. 
Consensum vir historiz reverens dicit eum, qui Pisistratum σώματος συνεχοῦς καὶ εὐαρμόσ- 
σου auctorem facit, non Homerum. | Leviter, et vitiata Kusteri sententia, Dresig. p. 54. : 
Ob totius fere antiquitatis consensum concedendum videtur, ipsum quidem Homerum con- 
scripsisse una serie utriusque poématis libros, posterisque suis perpetuos mec dispersos 
reliquisse, sed vivum non nisi cantilenas, quas in oppidis victus gratia cantavit, disper- 
sas edidisse. Particula fere Latine utimur modestiz causa, non ut mendacium tega- 
mus. Itaque qualis ille sit totus fere antiquitatis consensus, docere nos debebat. Ne 
Suidas quidem l. c. concinit, quem unum ibi habebat prze oculis: ἔγραψε σὴν Ἰλιά- 
δα οὐχ, ἅμα, οὐδὲ κατὰ «ὃ συνεχὲς, καϑάπερ σύγκειται" ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν ἑκάστην pa ψωδίαν 
γράψας καὶ ἐπιδείξας ἐν σῶ περινοστεῖν τὰς πόλεις vpoQUs ἕνεκεν, ἀπέλιπεν. Sic Pisistrato 
demum nihil reliquum fit, quam ut rhapsodias in. totidem libros, quot nunc habemus, 
dividat. ltaque hanc divisionem ab Alexandrinis inductam esse, ignorabat vir bonus. 

b Eodem pertinere arbitror famam de prima bibliotheca a Pisistrato condita, etsi 
satis recenti scriptori memoratam, Gellio VI. 17. Non enim reperio, qui alii preter 
Homerum inesse potuerint scriptores, quam aliquot poétz, nuper demum vel ipsius 
jussu perscripti. Idemque sentiendum fortasse de Polycrate Samio, quem propter 
librorum parandorum studium cum Pisistrato conjungit Athen. I. p. 5. A. Nimirum 
bibliothecze illze similes fuerunt, ni fallor, earum, quz in templis nonnullis, etiam in 
Hierosolymitano, depositze feruntur, paucis constantes scriptis et nomine suo, prout 
hodie usurpatur, parum dignz; similis forsan etiam illa Smyrnaa, cujus una cum 
Homereo meminit Strabo XIV. p. 646. 
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poris qu:ereretur, aut si olim scripti libri fuissent ante 
Pisistratum, rhapsodique tales, quales ab istis fingun- 
tur, si denique ullus vetus auctor hujus interpreta- 
tionis exstaret. Namque ineptissimum sit illud argu- 
mentari, quod non vulgo veteribus, quum de pulchra 
compositione horum Carminum przdicant, Pisistra- 
tus laudatur pro Homero.  Perszpe id evenit in his- 
toria, ut tralatici:& voces redarguantur factis, et ut re- 
bus, quas nemo non pro veris habuit, longe alia con- 
sequentia sint, quam ii animadvertebant, qui illas at- 
tulerunt. Ambiguitas vero, quam huic mentioni con- 
fusorum Carminum inesse putant, continuo evanescit 
comparatione eorum scriptorum, qui rem paullo aliter 
narratam reliquerunt, Josephi et /Eliani, seu potius 
comparatione illorum omnium. Collecta, non recol- 
lecta Carmina, et adscitam artem compositionis, non 
critico studio revocatam, in illis omnibus reperiet me- 
cum unusquisque, qui modo attente legerit, neque 
cupiditate et temere captis opinionibus occzecatus li- 
benter careat luce veritatis. 

Atqui hujus fama constantiam, cujus vel ista tot 
indicia satis mirere ex iis temporibus, quibus dudum 
nova forma horum Carminum invaluerat; idque tum 
apud Graecos potuit fieri intra duas tresve aetates; ejus 
ergo famze constantiam ne postremum quidem zsvum 
penitus obscuravit. Notabilis ex hoc genere narratio 
est in Scholis Lipsiensibus et Eustathio *, Δολώνειαν 
i. e. rhapsodiam X'. Iliados ab Homero pro singulari 
opusculo factam esse, a Pisistrato autem receptam in 
collectionem corporis sui. In primis vero huc perti- 
nent absurda commenta Grammaticorum, qui curam 
Pisistrati explicare conati, quum priscos mores nesci- 
rent, ad corruptos rumores et proprium ingenium con- 
fugerunt. Animi causa in hac ima pagina ipsum lo- 
cum dabo Diomedis cujusdam, ut eum primum Alla- 
tius et nuper Villoisonius e MSS. edidit^. Ibi fabu- 


a Eust. p. 785. 41. Φασὶν οἱ παλαιοὶ, τὴν ῥα ψωδίαν ταύτην ὑφ᾽ Ὁμήρου ἰδίᾳ σετάχϑαι, 
καὶ μὴ ἰγκαταλεγῆναι τοῖς μέρεσι τῆς ᾿Ιλιάδος, ὑπὸ δὲ Πεισιστράτου τετάχϑαι εἰς τὴν 
ποίησιν. 

b Illel. c. pag. 95. hic Anecd. Gr. T. II. p. 189. sqq. Ὅτι ἔν vivi χρόνῳ τὰ Ὁμήρου 


, , * - Lj ^ o€ , Li “- ^ , 
ποιήματα παρεφϑϑώρησαν, ἢ ὑπὸ τυρὸς, ἢ ὑπὸ σεισμοῦ, ἢ ὑπὸ ὑδάτων ὑποφορᾶς, καὶ ἀλληνά).- 
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lantur infimae setatis. Grammatici, postquam Homeri 
opera periissent, incertum igni an motu terra an a- 
quis absumpta, edixisse Pisistratum, ut ex omni Grz- 
cia deferretur ad se, si quid Homericum uspiam la- 
teret. Ita inventum passim esse, qui centum versus, 
alium, qui mille, alium etiam, qui majorem numerum 
conferret. Quibus omnibus receptis collectisque ip- 
sum statim congregasse LX XII Grammaticos, ( Aris- 
teze fabulam audis de LX XII interpretibus Bibliorum, ) 
eosque jussisse hanc farraginem in justum ordinem re- 
digere. In hoc consessu Grammaticorum prz ceete- 
ris Zenodoto et Aristarcho locus est, errore turpissi- 
mo, a quo tamen nec Eustathius nec recentiores qui- 
dam docti recesserunt?*. Atque hujus unius fabulze 
auctoritate se tueantur ii, qui Pisistratum non prima 


Aus τῶν βιβλίων διασκεδασθέντων καὶ φϑαρέντων, ὕστερον εὑρέϑη ὁ μὲν ἔχων ἑκατὸν στίχους 
A^e ^ t ^ , E 4 , 3 ev »*» * Aw Li 
τυχὸν ᾿Ομηρικοὺς, ὁ Di χιλίους, ἄλλος διακοσίους, ἄλλος ὅσους ἄν ἔτυχε, καὶ ἔμελλε λήθη 
παραδίδοσθαι ἡ τοικύτη ποίησις" ἀλλὰ Πεισίστρατος, ᾿Αϑηναίων στρατηγὸς, ϑέλων ξαυτῷ 
δόξαν σεριποιήσασϑαι, καὶ τὰ τοῦ Ὁμήρου ἀνανεῶσαι, τοιοῦσόν τι ἐβουλεύσατο. Ἐκήρυξεν ἐν 

, t e Le 3 v Ψ t ΝΣ i , - M ver zv ^ 4 L4 
σπάση «ἢ Ἑλλάδι, τὸν ἔχοντα Ὁ» μηρικοὺς στίχους ἀγαγεῖν πρὸς αὑτόν, ἐπὶ μισϑῶ ὡρισμοένῳ 
καϑ' ἕκαστον στίχον" πάντες οὖν οἱ ἔχοντες ἀπέφερον, καὶ ἐλάμβανον ἀδιαστρόφως. τὸν δρισ- 
ϑέντα μισϑόν. Οὐκ ἀπεδίωκε δὲ οὐδὲ τὸν φέροντα οἷς ἤδη προειλήφει στίχους wap! ἑἕσέρου, 
ἀλλὰ κἀκείνῳ σὸν αὐτὸν ἐπεδίδου μισθόν" ἐνίοτε γὰρ t» αὐτοῖς ἕνα ἢ δύο σείχους εὕρισκε πε- 

^ . » ^ , € ^ 9 «t ^ , ^ e 3 , 

git Tos, ἐνίοτε δὲ καὶ «λείους ὅϑεν σις ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ ἰδίους π'αρειςέφεξε, τοὺς νῦν ὀβελιζομένους. 
Καὶ μετὰ τὸ πάντας συναγαγεῖν, παρεκάλεσεν οβ' (6 Allat.) γραμμαςικοὺς συνθεῖναι τὰ τοῦ 
Ὁμήρου, ἕκαστον κατ᾽ ἰδίαν, ὅπως ἂν δόξῃ σῷ συντεϑέντι καλῶς ἔχειν, ἰαὶ μισϑῶ «πρέποντι 
λογικοῖς ἀνδράσι καὶ κριταῖς ποιημάτων, ἑκάστῳ δεδωκὼς πάντας τοὺς στίχους κατ᾽ ἰδίαν, 
ὅσους ἦν συναγαγών" καὶ μετὰ τὸ ἕκαστον συνϑεῖναι κατὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, εἰς ἂν συνήγαγε 
πάντας τοὺ: προλεχϑέντας γραμματικοὺς, ὀφείλοντας ἐπιδεῖξαι αὐτῷ ἕκαστόν Ch» ἰδίαν 

΄ , € - , T EJ , , MM 3» ^ ^ ^3 ^ 
σύνϑεσιν, παρόντων μον πάντων. Οὗτοι οὖν ἀκροασώμενοι, οὐ προς CIV, ἄλλα σρὸς TO ἀληϑὲς, 
καὶ πᾶν τὸ τῇ (πάντῃ Allat.) τέχνη ἁρμόζον, ἔκριναν πάντες κοινῇ καὶ ὁμοφώνως, ἐπικρατῆσαι 

* , ^ , , , * , ^ 4^ £* e ^ L4 ^^ 
σὴν σύνθεσιν καὶ διόρϑωσιν Αρισταρχου καὶ Ζηνοδότσυ" καὶ WA ἐκρινᾶν σῶν δύο συνϑέσεών 
σε καὶ διορϑώσεων βελτίονα τὴν ᾿Αριστάρχου. ᾿Επειδὴ δέ τινες τῶν συγαγαγόντων τοὺς Ομεη- 
ρικοὺς στίχους πρὸς τὸν ΤἸπεισίσσρασον, διὰ τὸ “λείονα μισϑὸν λαβεῖν, καὶ ἰδίους στίχονς, ὡς 
προείρηται, σκεψάμενοι σπροςέϑηκαν, καὶ ἤδη i» συνηθείᾳ ἐγένοντο τοῖς ἀνα γινώσ᾽κοῦσιν" οὔκ 
* ^ * * , ^ οι ^ MJ Á, M , » “« , ^ -— 
ἔλαϑε τοῦτο τοὺς κριτᾶς, ἀλλὰ μὲν διὰ τὴν συνήθειαν καὶ πρόληψιν ἀφῆκαν αὐτοὺς κεῖσϑαι, 
ὀβελίσκους δὲ ἑκάστῳ τῶν ἀδοκίμων καὶ ἀλλοτρίων καὶ ἀναξίων τοῦ ποιητοῦ στίχων σαρατι- 
ϑέμενοι, τοῦτο αὐτὸ ἐπεδείξαντο, ὡς ἀνάξιοί εἰσι σοῦ Ὁμήρον. Non indocta sunt, quz in his 
postremis leguntur de suspectis versibus in sua ama relictis: qua de re infra dicam in 
Zenodoto. Brevius aliud Schol. cujus initium in not. 59. dedi, sic narrat de Pisi- 
strato: ᾿Εϑέλησε σὴν Ὁμήρου ποίησιν ἔγγραφον διαφυλάφσεσθαι" προϑεὶς δὲ ἀγῶνα δημοτελῆ, 
καὶ κηρύξας, καὶ δοὺς ἄδειαν τοῖς εἰδόσι καὶ βουλομένοις τὰ Ὁμήρου ἐπιδείκνυσθαι, καὶ μισϑὸν 
σάξας στίχου ἑκάστου ὀβολόν, συνήγαγεν ὁλοσχερεῖς τὰς λέξεις, καὶ τταρίδωκεν ἀνθρώποις σο- 
Quis καὶ ἐπιστήμοσιν. Hic unus est e Grammaticis, qui primum eremplar a. Pisistrato 
paratum diserte confirmat. Antea non scripturam, sed solam διδασκαλίαν rhapsodo- 
rum conservando Homero adhibitam esse dicit. Tam diserte heec nemo docet przeter 
Josephum ; at eadem tamen docent omnes. 

a Post magnos compilatores Historie universalis istum errorem, vix Anacharsidi 
Scythe ignoscendum, omissis tamen nominibus Grammaticorum repetiit Barthelem. 
in Introd. ad illius Itinera P. I. extr., ubi cetera quoque historia Hom, operum ad 
vulgarem modum narratur. 
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scriptura collegisse et disposuisse Carmina, sed dis- 
tracta, dissipata et divulsa restituisse contendunt *. 
Nos, qui scire nobis videmur, quid inter fabulam et 
historiam intersit, illic historiam sub fabula occulta- 
tam agnoscimus, simili eruendam modo, quo versati 
sunt viri docti in Judaico commento de LXX inter- 
pretibus ^. 


XXXIV. 


Quodsi ex sententia veterum nemo ante Pisistra- 
tum de hac coagmentatione operum Homericorum se- 
rio cogitavit, quis credat, eam, quamvis meditatam 
ante et instructam, statim tum omnibus partibus ab- 
solutam prodiisse, et talem plane, qualem nunc vide- 
mus? Oportet illum satis habuisse, si plerzeque rhap- 
sodize apto ordini redderentur, sepositis iis, quse te- 
nori summi argumenti officerent, licet passim aliquid 
dissideret et hiaret, vellacinia hareret ex forma pri- 
ore. Ad quaerendum illum tenorem preter alias cau- 
sas impellere potuit ipsa cura continus scriptionis, 
in qua Carmini cuique suus locus assignandus erat: 
verum perpolire et quasi ad unguem complanare om- 
nia, operosius videbatur fortasse, quam ut illud pri- 
ma experientia assequi liceret. Sed cur maxime no- 
lim hanc artem uni Pisistrato tribuere, duo argumen- 
ta in promptu habeo, horum temporum tenebris assue- 
eto clara satis et manifesta. Primum Grecos ad seta- 
tem usque Ptolemarum constanti quadam constitu- 
tione textus caruisse, vidimus supra iis in locis, qui a 
Platone et squavis laudantur ex Homero, nec ta- 
men hodie apud eum comparent. Itaque ex hoc tex- 
tu, quem hodie manibus terimus, nemo existimare po- 
test, quomodo primum scriptus fuerit; immo, si post 


2 Planehoc traditur uno parvo Scholio, in Anecd. Gr. ibidem edito: λέγεσαι 
ὅτι συνεῤῥάφησαν ὑπὸ ΤΙεισιστράτου τὰ Ὁμήρου ποιήματα, καὶ κατὰ σάξιν συνετίϑησαν τὰ 
πρὶν σποράδην καὶ ὡς ἔσυχεν ἀναγινωσκόμενα, διὰ cá τὴν ἁρμογὴν αὐτῶν τῷ χρόνῳ διασπασ- 
Saw. ' 

b Ut acutissime omnium Eichhorn. in Repert. bibl. et orient. litt. T. 1, p. 266. 
59q. 
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Pisistratum alii atque alii rhapsodi ad. scribendum ad- 
hiberentur, necesse erat formam ejus subinde variari 
et mutari, priusquam in manus Zenodoti et Aristarchi 
veniret. Qua de re commentarii horum haud dubie 
plura indicia servaverant, in quorum jactura nunc se 
speciose tuetur vulgaris opinio. Quid vero illud est? 
Ante munus Villoisonii unus in Scholiis erat locus, 
qui mentionem faceret διασκευάσεως cujusdam antiqui- 
oris Alexandrinis illis: rem nemo, quod sciam, quo 
referret, habebat: jam et illam et nomen διωσχευαστῶν 
perspicue nobis Venetus Scholiastes attulit aliquot lo- 
cis, in quibus traditur aliquid suppositum esse a δια- 
σκευασταῖς, quod Critici deinde vate indignum et tol- 
lendum putaverint'. Ea res quum antehac solo 
isto tenuissimo vestigio nota fuerit, et ne nunc qui- 
dem ratio ejus usquam accurate explicetur, difficile 
est de ea aliquid certi statuere. Attamen comparata 
illa indicia manifesto docent, διασκευαστὰς non ignotos 
quosdam auctores criticarum recensionum habendos 
esse, de quibus alia vocabula in usu sunt, sed exacto- 
res seu politores, qui vel una cum Pisistrato vel paullo 
post eidem operi manum admoverint ^. 

Sed omnino dubium esse arbitror, num ipsi vete- 
res uni Pisistrato tribuerint negotium illud, an, ut sz- 


a Locus in brev. Schol. est ad Odyss. A'. 585., qui comparatus cum Schol. Ven. 
ad Catal 104. et ad Pind. Ol. I. 97. docet, Aristarcho ibi plures versus de interpola- 
tione διασκευαστοῦ suspectos fuisse. Et si quid fidei habet nota codicis Vindob. 
CXXXIIL, magnam lacunam in pulcherrima parte libri fecit suspicio illius... Hoc 
autem uno loco, si recte memini, Eustath. affert rem illam, sed petitam ex eodem 
Schol, et sic, ut eam non melius videatur intellexisse, quam quisquam. doctorum 
ante editionem muneris Veneti. Quare mittamus Mer. Casaubonum, qui Scholio 
lucem affundebat ex Eustathii rhetoricis notis, in quibus memoratur σχῆμα διασκευ- 
αστικόν. Jam vero conf. Scholion Venetum δ΄. 208. (referendum ad γ΄. 596 — 418.) 
ζ΄. 441. 9". 753., tum illud σ΄. 556. quod paullo ante indicavi, ς΄, 527. et 400. (refe- 
rendum ad S'. 185.) tum y. 269. et c. 155. 

b Vulgo ignota est vis illius vocabuli, de qua quzrimus, neque allata a Stephano 
et Scotto. Atsatis eam declarant Scholia ad unam Aristophanis fabulam, Nubes 
v. 552. et 591., tum locus in preclaro Argumento, quod quartum est in Kusteri 
edit. Ex his collatis apparet, διασκευάζειν a veteribus magistris adscitum esse in po- 
testatem verbi ἐσσιδιασκευάζειν, ut in Scenicis prope idem esset quod ἀναδιδάσκειν, h. e. 
repetito committere fabulam, sed mutando, addendo, detrahendo emendatam, refictam 
et secundis curis elaboratam. Τὰ enim facere solebant illi poétze szepissime, mox e- 
tiam alii, ut Apollonius Rhod. Neque aliter Plato fecit in optimis dialogis suis; 
quam ob causam exquirere non licet, quando quisque compositus sit, quum in sce- 
nicis fabulis saltem ex didascaliis plerumque notum sit tempus, quo editze sunt, De 
ipsis igitur auctoribus libri usitatum est verbum, sive de iis, qui limam alienis libris 
adhibebant. non de Criticis posteriorum seculorum. 
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pe faciunt, ad eum auctorem retulerit, quod horta- 
tu. ejus et auctoritate factum sit. . Hipparcho quidem, 
Pisistrati filio natu minori et in illa Athenis saluberri- 
ma tyrannide cum fratre successori, a scriptore dialogi 
Platonici, qui nomen illius pro titulo habet, tam mag- 
nificae. partes assignantur in celebrando -Homero, ut 
patrem in labore colligendi et disponendi vel.in. pri- 
mis adjuvisse, vel-consilium paternum exsecutus esse, 
atque id cum amantibus literarum communicasse -vi- 
deri possit^. Nam quod is potissimum Homerum. no- 
vo ordine a rhapsodis decantari Panathenszis quin- 
quennalibus jusserat^, id non potuit ei hanc. famam 
conficere, ut primus diceretur illum intulisse in. Atti- 
cam. Jam in utriusque zetatem incidit pulcherrimus 
flos poésis lyricze et ethicze. cum novis incrementis tra- 
goediz et comeedize: in tot poétis forsitan fuerint plu- 
res, qui Pisistrato et Hipparcho in illam rem adjuto- 
rium facerent, presertim quum uterque, uti artium, 
ita doctorum hominum amantissimus esset. Nomina- 
tim enim feruntur cum iis conjunctissime vixisse. Or- 
pheus Crotoniates, scriptor Argonauticorum, Onoma- 
critus Atheniensis, ab Hipparcho civitate ejectus pos- 
tea, Simonides. Ceus et "eius Anacreon*. Horum 
igitur quempiam conjiciebam illis ad. ordinanda Car- 
mina operam praebuisse suam. Ipse certe Pisistratus 
suarum rerum satagebat, his vero otium erat et pris- 


a Notus locus est p. 298. B. de Hipparcho: 2; ἄλλα τε πολλὰ καὶ καλὰ ἔργα σο- 
φία; ἀπεδείξατο, καὶ τὰ Ὁμήρου πρῶτος ἐκόμισεν εἰς τὴν γῆν ταυτηνὶ, καὶ ἠνάγκασε σοὺς 
ῥα Ψψωδοὺς ΤἸταναϑηναίοις ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὰ διϊέναι, ὥςπερ νῦν ics οἵδε. ποιοῦσιν.. ln 
quo permirum est, ea ipsa simpliciter tribui filio, que» ab aliis patri. tribuuntur et 
Soloni. Quanquam hzc discrepantia major est specie quam re, si nostram senten- 
tiam sequare, vel, quee prope eadem est, Kusterianam p. 101.» et simul cogites, illud 
dici in scripto, quod ad laudem Hipparchi compositum est. Ceterum hunc dialo- 
gum non genuinum esse Platonis, sed ab Attico scriptum istius familize, quz etiam 
Oratoribus tot μελεσήματα subjecit, dubitatio veteris Critici apud ZElianum VIII. 2. 
(conf. supra p. XLIX.) et Valckenarii assensus in Herodoto Wessel, p. 398. mihi 
plane persuasit. Quse conjectura si viris doctioribus probabitur, (eademque aliquan- 
do et alios quosdam minores dialogos Platoni eripiet, et ad Demodocum et Sisyphum 
rejiciet,) nemo mirabitur, cur Hipparchum non cum Meursio majorem natu quam 
Hippiam appellaverim, victus gravissima auctoritate Thucydidis et quodammodo e- 
tiam Herodoti. 

b Lycurg. in Leocr. p. 209. Reisk. οὕτω ὑπέλαβον ὑμῶν οἱ πατέρες σπουδαῖον εἶναι 
ποιητὴν, ὥςτε νόμον ἔϑεντο, καϑ᾿ ἑκάστην πενταετηρίδα τῶν Τιαναϑηναίων μόνου σῶν ἄλλων 
ποιητῶν ῥα ψῳδεῖσϑαι τὰ ἔπη, ἐπίδειξιν ποιούμενοι πρὸς σοὺς Ἕλληνας, ὅτι σὰ κάλλιστα σῶν 
ἔργων σπροῃροῦνχο. 

c Herodot. VII. 6. Plato ]. c. Suid. Tom. IT. pag. 719.. 

Vor, V. Hh 
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corum operum magna familiaritas; ut Onomacrito, cu- 
jus celebres interpolationes Orphei et Muszi ad ipsa 
primordia scriptionis retrahendze sunt. 

Temerarium puto, ex quoque deverticulo fabula- 
rum vestigia histori:e exsculpere: alioquin his conjec- 
turis colorem et fidem quaererem ex eo, quod in istis 
commentis Grammaticorum et apud Suidam Pisistrato 
complures socii operis adscribuntur. | At memoratu 
dignissimus est locus Pausanize ante allatus, ubi quum 
de varietate nominis ll. β΄. 573. agit, diserte mentio- 
nem facit Pisistrati amicorum et adjutorum in Iliade li- 
teris mandanda? ; ut clare appareat, rem a nobis reno- 
vatam Pausaniz ztate nondum plane obscuratam fu- 
isse. 


XXXV. 


Hec quum ita sint, sub imperio Pisistratidarum 
Gracia primum vetera Carmina vatum mansuris mo- 
numentis consignari vidit. "lalemque statem sub in- 
cunabula literarum et majoris cultus civilis apud se 
viderunt plures nationes, quarum comparatio accura- 
te instituta 115, quae hic disputamus, multum lucis af- 
ferre possit. Nam, ut duas obiter tangam, et inter 
se et Grecis omni parte dissimillimas, constat inter 
doctos, in Germania nostra, qua domestica bella et 
principum ducumque suorum gesta jam ante Ta- 
citum Carminibus celebraverat, has primitias rudis 
ingenii a Carolo M. tandem collectas esse et libris 
mandatas; itemque Arabes non ante VII. szec. incon- 
ditam poésin priorum ztatum memoria propagatam 
collectionibus ((Divanis) comprehendere coepisse, ip- 
sumque Coranum diversitate primorum textuum simi- 
lem Homero fortunam fateri. Prater hos et alios po- 
pulos comparandi erunt Hebrzi, apud quos literarum 
et scribendorum librorum usus mihi quidem haud 


8 Ἢ αὐσὸν Πεισίσσρατον, ἢ TON ΤΙΝᾺ ἙΤΑΙΡΩΝ, μεσαποιίῆσαι và ὀγομῶ ὑπὸ ys 


φοίαρ. 
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paullo recentior videtur, quam vulgo putatur, et mi- 
nus adeo genuinum corpus scriptorum, praesertim an- 
tiquiorum.:. Sed de his et Arabicis illis collectionibus 
viderint homines eruditi literis Orientis. 

Ad Grecos revertimur. Qui posteaquam Home- 
rum suum collegerant, perquam verisimile est, eos 
eandem curam statim ad reliqua prastantiora Carmi- 
na supparis ::vi traduxisse. Qua in re equidem minus 
miror silentium. antiquitatis. — Nam semel proposito 
exemplo opera ista non potuit admodum difficilis esse; 
neque in alio ullo Carmine tam artificiosam structuram 
quasitam videmus. taque nec ceteris reliquiis. Ho- 
mericis nec Hesiodicis defuerunt, ut opinor, διασκευασ- 
ταί, qui singulares rhapsodias connecterent, sive eas, 
quae. ab ipsis auctoribus ad eandem formam composi- 
tz erant, uno volumine complecterentur, ut Καταλό- 
γους γυναικῶν vel ᾿Ηοίας μεγάλας. ldemque non multo 
post Pisistratidas factum suspicor in cyclicis et. aliis 
multis Carminibus, quz, hodie vix nomine nota, non 
pervenissent ad seculum Ptolemzeorum, nisi tum ab 
interitu vel novis corruptelis servata essent. 

Ex eadem zetate denique repetendze videntur pluri- 
um operum false inscriptiones, quum, quidquid  ejus- 
dem fere soni et argumenti esset, uni auctori tribue- 
retur, Homero in primis et Hesiodo, qui fulgore cla- 
ritatis suze. caeterorum luminibus offecerant. Quid? 
quod. interdum etiam maximarum rerum diversitate 
nihil movebatur antiqua credulitas. lta tandem He- 
rodotus primus est conatus duo Carmina familia Ho- 
merica summovere, Cypria et Epigonos*, alii deinde 
Hymnos et alia, donec judiciis nonnullorum Alex- 
andrinorum vulgo omnes acquieverunt. De hoc ge- 
nere quaedam non. protrita apponerem, si mihi potius 
eo, quo invitat materia, quam quo ducit, sequi lice- 
ret *. 


a II. 117. Alterum locum dubitanter addo, IV. 52., ubi mihi interdum visus sura 
in his verbis, ἀλλ᾽ Ἡσιόδῳ x. v. ^. annotationem legere veteris Grammatici, non He- 
rodoti. De ipsa re conf. 5$. XXIII. extr. 

b Unum hic afferam paucis verbis, longa dignum explicatione, ex quo intelligetur, 
quo progressz sint dubitationes Graecorum ipsorum jam ante ÁAlexandrinos. Qus 
res simul excusabit quodammodo audaciam nostram, simul noyo argumento erit, muV- 


244: PROLEGOMENA. 


Sed priusquam alterum spatium ingredior, velim 
pro se quisque animo colligat omnia, quz hactenus 
explicavi, retexendo fila argumentandi szepe subtiliora, 
ut appareat, quid singulz rationes, quid universz va- 
leant. Etsi enim in junctis et quasi conglobatis. pro- 
babilitas est, sicu£ in junctis membris corporis pulchri- 
tudo, tamen singula momenta per se oportet eam vim 
habere, ut aliquid addant lanci. $i in. nonnullis plus 
tribui verisimilitudini, quam severa lex historiz poscit, 
non id mea culpa factum est, sed penuria testium; 
quorum ne tantum quidem numerum exspectares in 
tam antiquis et occulto crescentibus rebus: certe ego 
nullum locum veteris auctoris sciens detorsi in aliam 
sententiam, quam quze vera et genuina videretur sine 
ullo respectu hujus quaestionis. Quam rem facile me 
probaturum spero doctis omnibus, etiam iis, quibus 
ductas ex illis locis ratiocinationes non probabo, prz- 
sertim postremam hanc, qua artificii, quod tantopere 
admirantur, gloriam Homero ex parte auferre ausus 
sum. Hoc nimirum perpaucis erit credibile, forsan 
ne tum quidem, quum argumentorum omnium pon- 
dere obruentur. ln his enim opus est sensu. quodam, 
quem illa non afferunt. Mihi vero, sive ipsorum Grze- 
corum sive aliarum gentium progressus intueor, illud 
minime credibile. videtur, quod. credere assuevimus, 
haec talia duo opera unius ingenii repente ex tenebris 
splendescere et nitore partium et multis magnisque 
virtutibus summa perpetue. 


ta gravissima obliterata esse stabilitis sententiis atque decretis illorum seculorum, ex 
quibus fere nostra Scholia habemus. — Apud Senecam de Brev. vitz c. 15. in quzs- 
tionibus Grzcorum inutilibus, ad vivendum scilicet beate, hanc quoque jam dudum 
legebamus, Ejusdemne auctoris esset Ilias et Odyssea. Hujus quzstionis nuper nul- 
lum usquam vestigium erat aliud. Sed ecce! nunc plura apparent in prastantissimis 
Scholiis Ven. codicis A.; ubi res commemoratur ut doctis notissima, proprioque nomi- 
ne refutantur aliquoties οἱ χωρίζοντες, i. e. ipsi illi; qui negabant eundem utriusque 
Carminis auctorem esse. Vide ad f. 556. Catal. 156. δ΄. 554. κ΄. 476. χ'. 147. 691. 
μ΄. 96. ν΄. 365. α΄. 741. Q'. 416. 550. quibus versibus diple pura apposita est propter 
σοὺς χωρίζοντας, seu, ut in Fragmento de notis criticis legitur, ss σοὺς λέγοντας μὴ 
εἶναι σοῦ αὐτοῦ ποιηφοῦ ᾿Ιλιάδα xci Ὀδύσσειαν.  lllos autem priores fuisse celeberrimis, 
scholis Grammaticorum, ex multis indiciis colligo. Quare videndum est, ne forte 
primum vestigium illius suspicionis lateat in mutilato loco Vite Homeri, quz a 
"Tychsenio accuratius quam antea edita est in Append. Fasc. I. Bibl. Goetting. p. 11.: 
Τέγραφε ποιήσεις δύο, ᾿Ιλιάδα καὶ Ὀδύσσειαν' Ἐξένων καὶ Ἑλλάνικος ἀφαιροῦσιν αὐτοῦ. 
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OXXXVI. 


Altera etas a Pisistratidis ad Zenodotum non multo 
plus lucis habet quam illa prima. — Quod nobis est val- 
de dolendum, quoniam in ea origines quarendz sunt 
omnis interpretationis, quze quidem apud veteres in 
usu fuit Nam antequam eam -refertissima literis 
stas majore apparatu. aggrediebatur, Philosophi, So- 
phistze et alii liberaliter eruditi specimina dederant in- 
terpretandi Homeri; mox studium multiplicandorum 
exemplarium, necessitatem afferens e diversis scripturis, 
quas rhapsodi suppeditaverant, optimas quasque deli- 
gendi, viam munivit ad accuratiorem κρίσιν. . Verum 
de his paullo distinctius tradendum est. 

Ac primo quidem tempore et pane ad Periclis us- 
que :ttatem Grecia. Homerum et czeteros 400006 suos 
adhuc auditione magis quam lectione cognoscebat. 
Paucorum etiam tum erat cura scribendi, lectio ope- 
rosa et difficilis; itaque rhapsodis maxime operam da-. 
bant, captique mira dulcedine cantus ab illorum ore 
pendebant. . In clarissimis hujus saeculi rhapsodis me- 
moratur circa Olymp. LXIX. Cynsthus, Pindaro 
sequalis, qui Chio commigravit Syracusas, vel ibi maxi- 
me artem factitavit^. Atque hujus professionis ho- 
mines quum omne tempus consumerent in ediscendo 
poéta, eosdem ejus primos interpretes fuisse putes. 
Sed nullo id confirmatur certo testimonio scriptoris. 
Quod enim a nonnullis affertur Platonis, illud in isto 
contextu ad quemvis actorem scena transferri potue- 
rat". Quocirca non dubito, quin antiquissimi philo- 
sophi auctores interpretationis habendi sint, et initio 
quidem πραγματικῆς. Nam verborum obscuritas illis 


a Schol. Pind. ad Nem. II. pr. 

b Ione p. 550. C. οὐ γὰρ γένοιτό ποῦς ῥα ψῳδὸς, εἰ μὴ συνίῃ τὰ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ σϑιη- 
ποῦ. Τὸν γὰρ ῥαψωδὸν ἑρμηνέα δεῖ σοῦ ποιητοῦ τῆς διανοίας γίγνεσϑαι vois ἀκούουσιν.  Spe- 
ciosius est, quod respondet Io, posse se κάλλιστα ἀνθρώπων λέγειν aspi 'Ομήρου, eaque 
in re certare cum interpretibus optimis, In czteris quidem hic pulchellus interpres 
nihil profert tanto hiatu dignum: sed potuerit id facere, ut Sydenhamius censet, non 


quzrimus de rhapsodis etatis Platonicz, sed de antiquis successoribus ἀοιδῶν, Cf. p. 
555. À. 
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seculis admodum nulla erat, quando eadem forma 
orationis usurpari solebat ab optimo quoque poétarum. 
Verum philosophi quum viderent, sacra haberi Car- 
mina, celebrarique omni populo, ex iisque vitz recte 
instituendze precepta sumi, neque tamen in iis non 
animadverterent multa falso, ridicule et indecore fingi 


de natura deorum et rerum, interpretatione sua corri- . 


gere fabulas, atque ad physicam et moralem doctri- 
nam suz statis accommodare, denique historias et 
reliqua fere omnia ad involucra exquisit: sapientie 
trahere cceperunt. Hoc in genere jam circa Olymp. 
LXIIL, in qua Pisistratus decessit, elaborabat "lhea- 
genes Rheginus, mox Anaxagoras Clazomenius, Me- 
trodorus Lampsacenus, Stesimbrotus "Thasius aliique 
svi ejusdem*. Pauci contra alii, ut Pythagoras, Xe- 
nophanes, Heraclitus *, non verebantur Homerum 
impietatis accusare propter tot ficta seu pulcherrimis 
versibus ornata mendacia. In quo hi quidem posteri- 
ores magnum quiddam videntur mihi fecisse et libera- 
lissimae gentis indole dignum, quod sanctitate vatis 
ab omnibus et quodammodo a se ipsis credita non 
sunt deterriti, ne palam reprehenderent, qua in eo 
abhorrere putarent a vera sapientia et ab optimis mo- 
ribus. Sed nec prioribus illis, sive allegorica et ana- 
gogica somnia sua ipsi crediderunt, sive ab aliis dun- 
taxat credi voluerunt, idonea deest excusatio. Ita 
enim ratio comparata est, ut libris, quos a teneris sta- 
tim annis cognoscimus, omnes prope nostras nostrz- 
que statis opiniones subjiciamus; ac si illi populari 
usu jam pridem consecrati sunt, ipsa obstat veneratio, 
quo minus in iis absurda et ridicula inesse credamus. 


a Plato Ione l.c. Xenoph. Symp. III. 5. 6. Diog. Laert. IT. 11. Tatian. adv. 
Grac. 57. 48. Conf. Bayle Dict. v. Anaxag. et Monboddo Ancient Metaphysics, Vol. 
III. p. 108. Ex quatuor illis Theagenes bis laudatur in Scholiis, item bis Anaxa- 
goras, semel Metrodorus ad z'. 252. p. 251., Stesimbrotus ter A'. 655. ». 193. Q'. 76. 
bis in Schol. Apollonii Rh. et in Etymol. M. p. 277. 465. Additur a Platone Glau- 
co, forsan ille Teíus ap. Aristot. Rhet. III. 1., qui de tragica seu rhapsodica actione 
scripserat. Nisi potius placuerit Sydenhamii corr. TA22xos propter Schol. ad. λ΄, 655., 
ubi Glaucus subjungitur Stesimbroto. Minus etiam novimus Anaximandrum Xe- 
nophontis, Nam clarus discipulus Thaletis ex ratione temporum non potuit esse 
Nicerati magister: cognominis filius illius potuit esse; at ne de hoc quidem tale quid - 
quam legitur. 

b Diog. Laert. VIIT, 21. TX. 1. 18. ibique Intpp. 
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Lenimus ergo atque adeo ornamus interpretando, 
quidquid proprio sensu non ferendum videtur; idque 
quo doctius et subtilius facimus, eo religiosius facere 
videmur. Atque ita factum est omni tempore in li 
bris iis, qui pro sacris habiti sunt. . Quod si fit eo con- 
silio, ut cognitioni eorum sua utilitas constet in vulgus, 
nihil in eo video reprehendendum. Nam ad veram 
i. e. historicam interpretationem paucis in locis revo- 
cari potest major numerus illiteratorum. — Neque 1]- 
lam satis norant Gracorum doctissimi: alioquin Ho- 
merum suum et lenius vituperassent, nec tanto con- 
sensu ei omnium maximarum rerum scientiam tri- 
buissent. 

Hoc qui fecerint et quomodo, per omnia ssecula 
persequi, fontesque et rivulos allegorice interpreta- 
tionis indagare, longa historie materia est. Socra- 
tes quidem, sapiens in primis sobrius, illam non nisi 
ludendo attigit; quem deinde quodammodo secutus 
est Plato, ubi populariter philosophatur*. Αὐ idem 
in eo opere, in quo morum optimorum et civitatis om- 
nibus partibus perfectze exemplar deformavit, clare 
significat, sibi ea non videri vere inesse in Homero, 
quae allegorica ista ratio ostentaret. Jam quum phi- 
losophus ille, primus, ut nobis videtur, ex aliquot ge- 
neribus, maxime scenico, poéticz arti naturam affin- 
geret μίμησιν, leves autem putaret et fluxas res esse, in 
quibus illa μίμησις versaretur, (stabilitatem enim et ve- 
ritatem solis ideis suis tribuebat,) hanc artem, utpote 
tertio gradu remotam a coelesti veritate, ipsam quoque 
vanam contemnendamque et pravam magistram vitz 
esse demonstrabat». Itaque et Homerum et Tragicos 
cum omni grege ῥαψῳδῶν, χορευτῶν et musicorum ex no- 
va civitate eduxit. Primariam illius sententiam de 
arte poética suscepit Aristoteles in celebratissimo li- 
bello, correctam quidem passim a se, verum ne sic 
quidem explicatam, ut cuique generi Carminum satis 


a De Socrate insignis locus est in Xenoph. Memorab. I. 5. 7. Ex Platone plures 
laudat Schowius ad Heraclid. Alleg. p. 225. quibus praeter alios multos addendus est 
Alcib. II. p. 147. 

b Praecipue legendi sunt studiosis tres libri de Rep. II. III. X. maxime a p. 605. 
cum II. de Leyg. a p. 668. 
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conveniret: adeo didascalicum genus ab eo prorsus 
excluditur. Neque post Aristotelem quisquam. philo- 
sophorum veram vim illius artis aut historicam inter- 
pretationem recte assecutus videtur. Nam dum Epi- 
curei omnem poésin et musicam rejiciebant, negabant- 
que sub Homeri fabulis latere doctrinam, caeterae sec- 
te magno studio ad veteres ὑπονοίας recurrebant, Stoi- 
ci in primis, Zeno, Cleanthes, Chrysippus, ex quo- 
rum scriptis maximam partem ea sunt hausta, quie 
Heraclides s. Heraclitus, Cornutus, Eustathius affe- 
runt. llis autem se opposuit Aristarchus, verbis po- 
étze ubique fideliter inhzerendum, et istam doctrinam 
meras nugas esse putans*. Neque vero Aristarchi 
auctoritas a nugatorio studio deduxit philosophos, 
quorum etiam insequentibus szeculis fere nullus fuit, 
qui non Homero ὠπύῤῥητα quasdam vel certe decreta 
sectz sug obtruderet. Hinc facete Seneca^: Appa- 
ret nihil horum esse in illo, cui omnia insunt; ista 
enim inter se dissident. Eodemque pertinet qusstio, 
an philosophus fuerit poéta, tractata illa Favorino, Lon- 
gino, CEnomao et aliis. In qua quomodo versatus sit 
Porphyrius, ex ejus Scholiis et seorsum editis opuscu- 
lis apparet. Nempe ex hoc tempore maxime relabun- 
tur Grzeci in illam morbum, ut ubique allegorias sive 
anagogicas sive historicas captent. Hisce armis Ho- 
merum Proclus defendebat contra Platonem; ita Sim- 
plicius in fabulis παραπετάσματα verge sapientige videbat; 
ita denique infima state, ne plures appellem, Mich. 
Psellus, Eustathii amicus, et Nicephorus Gregoras, 
ille utrumque Carmen, hic Ulyssis errores explicabat. 


XXXVII. 


Sed de antiquis illis, (redeundum enim nobis eo, un- 
de digressi sumus,) parum constat, quomodo reliquis 
interpretis functi sint officiis. Quippe eos non in una 


a Vide Eustath. p. 5. 40. 561. 614. 
b Epist. LXX XVIII. non ]. a. pr. 
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ista re operam lusisse, sed etiam artem poétz et alia 
quaedam illustrare aggressos esse, ex Platonis Ione et 
memorabili quodam loco Aristotelis conjicio, in quo οὗ 
ἀρχαῖοι Ouzgieo) notantur, tanquam nobilis ordo docto- 
rum hominum, in minutissimis hzerentium quasi Maso- 
rethica cura *. | 

Paulo melius ztate Periclis in interpretatione Ho- 
meri elaborasse videntur Sophistze, qui omnia, quae tum 
liberali studio digna habebantur, ad disciplinam suam 
redigere soliti, ne grammatica quidem precepta et op- 
timorum poétarum lectionem sibi negligendam putave- 
runt. Ita Prodicum legimus de veris potestatibus vo- 
cabulorum et causis earum subtiliter disputasse^, item- 
que Protagoram et Eleum Hippiam ea plane instituisse 
tractare, quz» propria sunt doctz interpretationis *. 
Quam feliciter illi, qua:rere nihil attinet. | Nam primi 
conatus tales res ad preeceptionem artis revocandi adeo 
sunt difficiles, ut summis ingeniis in iis labi liceat ho- 
neste, quae uno szeculo post vix tirones impune nesciant. 
Quo ex genere illud est, quod de usu imperativi modi 
verborum praecepit Protagoras, reprehendens poétam, 
quod Musam immodestius invocarit. Hippiam vero 
etiam in suis ἐπιδείξεσιν apud. Platonem in cognomine 
dialogo ita disputantem videmus de Homero aliisque 
poétis, ut ad dubitationes et quaestiones de illorum sen- 
tentiis, virtutibus et vitiis responderet. Unde perspi- 
cuum est, σροθλήματα seu ὠπορίας et λύσεις illas, in quibus 
postea eruditi alumni Alexandriz tantopere laborabant?. 
jam in philosophorum et Sophistarum scholis celebrari 
ccepisse. Nec aliunde ducenda sunt initia critici studii, 
quod ipsz illae ἀπορίαι multis in locis commovere potu- 
erunt. 

Dus hujusmodi emendationes supersunt Hippiz 


a Metaphys. XII. p. 450. B. Duval. (XIV. extr.) Puto enim cum Sylburgio, lo- 
cum hunc de enarratoribus, non de imitatoribus Homeri intelligendum esse. Sic 
et Eustath. p. 260. ponit τοὺς 'Opzgixoss. 

b Plato Charm. p. 165. D. Men. p. 75. E. Cratyl. p. 584. B. 

c De Protagora v. Aristot. Poét. 19. Contra quod scripsisse deinde Grammaticos, 
arguunt Scholl. et Eust. p. 10. De Hippia Plat. Hipp. II. pr. Cic. de Or. III. 32. 
ubi illi tribuitur cognitio poctarum, universeque de Sophistis Isocrat. Panathen. p. 
436. 446. T. II. Auger. 

d Porphyrii Schol. ad II. /'. 684. 
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"Thasiit, quarum alterius ne locum quidem inveniremus, 


(adeo mutatus est textus noster,) nisi eum Aristoteles 
in transcursu indicasset*. Est ille Il. β΄. 15., ubi tum 
pro verbis, Τρώεσσι δὲ κήδε ἐφῆπται, legebatur fere ut φ΄. 
29'7., δίδορνεν δέ oi εὖχος &esosyou. impium putabatur, Jo- 
vem his verbis id plane promittere, quod éventurum 
mon esset; quasi in czeteris Jupiter secus ageret cum 
Agamemnone quam Jehova cum Achabo I Regg. 
XXII. Sed Hippias, acumine artibus Loyole dig- 
no, verbum δίδομεν mutavit in διδόμεν, infinitivum pro 
imperativo accipiendum, ut transpositus accentus cul- 
pam fraudis a Jove rejiceret in Somnium. Alter lo- 
cus est XJ. 328., ab illo ita correctus ut hodie legitur. 
Ubi si Hippias primus olim vulgatum οὗ expulit, aequa- 
lesve ejus alias tales scripturas in exemplis suis pro- 
pagarunt, qualis nuper ex πολιτικοῖς cognita est in Q*. 
454. Ῥγηλυτεράων pro Aristarchea τηλεδαπάων, facile in- 
telligitur ex his speciminibus, quam turpia vitia haese- 
rint in exemplis hujus :tatis. Sed de illis plura licet 
suspicari quam scire. Quum autem eos quoque locos 
Homeri, qui ab Herodoto et aliis antiquioribus scrip- 
toribus laudantur, non raro a librariis ad vulgarem 
formam textus mutatos esse ex ipsorum codicum ho- 
dieque exstantibus lituris appareat, quam diversum il- 
lum habituri essemus, si ex bibliotheca alicujus So- 
phistz: vel pulchri Euthydemi* descriptum accipere- 
mus! 

Nam illis jam temporibus vigente libraria quadam 
mercatura, haud dubie copia exemplarium fuit apud 
literatum quemque, in primis apud magistros schola- 
rum, qui antea memoriter omnia praierant discipulis. 
Hinc est nota ira Alcibiadis in hominem illius. ordi- 
nis, apud quem quum ne unam quidem rhapsodiam 
Iliados invenisset, colaphum ei inflixisse dicitur*. Er- 
go postulari tum poterat, ut in schola bene instituta 


a Ibid. 25. et przc. Elench. sophist. p. 284. C., ubi v. Pacii Comment. analyt. ad 
Organon p. 485. In illo cap. Poétices plura sunt firmandz nostrze opinioni de anti- 
quitate Homericorum προξλημάτων et λύσεων. 

b Xenoph. M. S. IV. 2. 1. 

€ Plut. in Alcib. p. 194. D. cf. Apophthegm. p. 186. D. ZElían. V. H. XIII. 58. 
ubi v. Perizon. collatis quze supra monui p. CViIT. Minus ambigue Plut. dixit 
βιβλίον Ὁμηρικόν, 
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exemplar Homeri esset, si minus universe poésis, at 
aliquarum certe partium. Quocirca mox alius. magis- 
ter sese obtulit Alcibiadi dicens, habere se Homerum, 
et quidem a se ipso emendatum. Tum ille, Itane? 
inquit: tu Homerum emendare scis, et tamen pueros 
doces, ac non potius adolescentes! 


XXXVIII. 


Hec narratio nobis occasionem offert in universum 
dicendi nonnulla de ortu studii critici, ex quibus ex- 
istimare liceat de conditione earum recensionum, quae 
hoc szculo feruntur facte esse. Nunc enim nemo, 
puto, mirabitur, Graecos jam tum, quum prosperrima 
forte sua ingeniosiores essent quam doctiores, et ab 
illa πολυμνοτ)είῳ, cui reges deinde otium praebuerunt, a- 
lienissimi, animum paullatim applicuisse ad eam artem, 
quae tota collecta est ex multiplici doctrina literarum 
et antiquitatis. Etenim quae cause maxime perduxe- 
runt veteres ad criticam artem, jam tum ezdem ex- 
stiterant omnes. In quibus primo loco posuerim mo- 
dum illum conservandorum olim Carminum ope unius 
memoriz, proximo errores et fraudes in prodendis auc- 
toribus eorum, tertio varios facillimosque lapsus rudi- 
um manuum in primis exemplaribus parandis. Sed 
etsi haec postrema. causa ejusmodi est, ut post aliquot 
secula istius artis desiderium necessario fuisset alla- 
tura, tamen qui Grecos norit, facile intelliget, ad 
tam minutulas curas ingenium eorum nec tam mature 
nec tanto studio potuisse descendere, si sola omni 
scripturze communia menda libros corrupissent. .Ma- 
neat igitur, singularem fortunam Homericorum et 
supparum monumentorum extudisse quodammodo phi- 
lologam criticen, idque etiam antea, quam nomen Cri- 
tici aut Grammatici vulgo auditum esset *. 


a Hac ΤΙ. ztate vocabulum γραμματικοῦ non professionis erat, sed scientiz.  Prius- 
quam enim magnitudines artium, ut Cicero ait, diminui ceperant partium distribu- 
tione, ZycZpjez ros dicebatur is, qui scribendi et legendi facultate carebat, qui eam te- 
nebat, γραμματικὸς, ars psa γραμματική, que proprie erat γραμματιστοῦ S. you? 
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Nam fac, quod ne aliter quidem fingi per histori- 
am licet, decem vel viginti exemplaria post primum 
illud scripture tentamen a viris privatis, ut puta a 
rhapsodis, facta esse: annon in ea statim plurimas 
varitiones inferri oportuit, partim ex variis recitan- 
di modis, partim ex 1ngeniosa libidine describentium? 
Quanquam enim nullo tempore evanuit apud Graecos 
persuasio de divina origine Homeri sui, tamen in 
ejus oratione, sicut in interpretatione, nunquam de- 
sierunt summa levitate mutare quidlibet, corrigere, 
fingere ad libitum, ut dignissima demum numinis 
afflatu profaretur. Neque hoc profecto mirum est, 
quum multo graviorem populum Judaeorum satis diu 
eandem rationem tenuisse videamus. Jam si nova 
subinde exemplaria fierent ex illis, nisi indoctus li- 
brarius proximum quodvis arreptum fideliter descri- 
bebat, i1 qui illa curabant, collatis pluribus exemplis, 
rem vix aliter aggredi potuerunt, quam ut judicando 
eligendoque, quod cuique loco videretur aptissimum, 
formam textus multis partibus aliam facerent. Talis 
autem novus textus, ut tum erant tempora, neque per- 
ferri potuit in publicam notitiam, (quippe privatus la- 
bor erat,) neque alios revocare ab simili instituto et 
opera scilicet emendandi. Sic aucto sensim numero 
codicum, fons ille Pisistrateus, si modo is unus fons 
fuit, in plures diversi velut saporis rivulos diductus 
mox impediebat accuratz lectionis studium. — Ergo si 
intelligentior aliquis, et qui idem esset poéta, aut cer- 
te non alienus a poética facultate, (nec quisquam alius, 


διδασκάλου. Hic usus est Platonis (Phileb. p. 18. D.) Xenophontis (M. S. IV. 9, 
20.). Aristotelis (Top. VI. p.247. 5. B.) Atqueilla quidem postea a nonnullis ἀπελεσςέρα 
γραμμαςικὴ dicta est, quando latiores fines occupaverat Grammatica σέλειος S. ἔνσελης, 
(cf. Sextum Empir. c. Math. I. δ. 44. 75.) cuiad Cratetem usque Critice tanquam pars 
subjecta erat. Sed hujus sive partis sive proprie doctrine nomen non legitur ante 
zvum Alexandrinum, nisi in dialogis ZEschinis et Cebetis, quos spurios esse, nuper 
Meiners optime docuit. Rem igitur, non nomen et professionem spectavit Dio Chry- 
sost. Or. LIII. dicens ab Aristotele σὴν κριτικήν σε καὶ γραμματικὴν ἀρχὴν λαβεῖν: etsi 
ne hoc quidem in jactura tot exotericorum librorum Aristotelis a nobis satis firmari 
potest. Ac minus etiam clarum est, quod de Apollodoro Cumano traditur a Clemente 
Alex. Str. 1. p. 509. seu de Autodoro in Theodosii Schol ap. Burm. ad Vales. 
Emendd. p. 146. et Villois. Anecd. Gr. p. 172.  Neutrius enim, si tamen diversi sunt, 
statem tenemus. Relinquitur ergo, ut rei, non nominis primordia exquiramus. 
Reliquam historiam Grammaticz et Critic docte persequuntur przter Vales, l. 1, 
Maussacus, Wowerius, Fabric, ad Sextum, Walchius singulari libello, 
5] 
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quod constet, ante Aristophanem Byz. talem curam 
suscepit,) sed si quis intelligens et studiosus antiquae 
elegantie, sibi suisve amicis paraturus novum exem- 
plar*, optimos, quos alicubi servari audisset, codices 
comparaverat, perszpe in maxima difficultate judican- 
di, quid verum esset et genuinum, nullum videtur ha- 
buisse presidium promptius meliusque ingenio suo. 
Penitus hic nobis tollenda est opinio, qua Criticos 
illius s&etatis ad hanc novse artis formulam fingimus. 
Ne ipsum quidem Aristarchum ex hac formula judican- 
dum esse, paullo mox demonstrabo. Nimirum primum 
artis ingressum vagum in primis et temerarium fuisse 
reperimus, sive materiem ejus in antiquis διαφωνίαις 
rhapsodorum et codicum, seu Grzci ingenii indolem, 
seu horum temporum conditionem, seu denique ipsas 
reliquias artis spectemus. Ut representarent Home- 
rum fide integra et suo habitu, laborabant forsan non- 
nulli, quantum poterant; at debebant etiam magis la- 
borare, ut nusquam non similis sui seque dignus ap- 
pareret, detrahendis ssepe multis versibus, alibi ad- 
dendo nitore, ubi nitor nullus esset. Quemadmodum 
igitur hodie elegans homo et ingeniosus, sed abnormis 
Criticus, in prisco poético monumento nostr: linguze 
versaretur, quod lacerum forte reperisset, et a multis 
lectoribus in margine variatum, ita ferme primos illos: 
emendatores in corrigendis et concinnandis vatibus 
suis operam navasse contendo. Adeo longe abfuerunt 
illi ab hac severitate, quz cavet, ne quid aliud quam 
ab ipso auctore operis scriptum inducatur: tametsi ne 
nunc quidem illum scopulum satis fugiunt, qui inge- 
nio valent. Denique omnis hzc ars profecta est po- 
tius ab zesthetico, quod nostrates vocant, quam critico 
judicio, vel, ut ita dicam, a poética potius quam di- 
plomatica fide. Prater reliqua. hujus rei argumenta, 
qua ex universo libello nostro facile ad perfectam in- 
ductionem colligi poterunt, ipsa illuc ducit ratio, quam 


a ᾿Ιδίως γεγραμμένον, i. 6, privato. studio descriptum, quale exemplar utriusque Car- 
minis Cassander Macedo fecisse fertur ap. Athen. XIV. p. 620. B. De hac regia 
cura tamen non dissentio a Fabric. Bibl. Gr. p. 361. Non γράφειν dixisset Athenzeus, 
ex more Grammaticorum Gracorum, sed 2/5232», si emendatio accessisset. 


254 PROLEGOMENA. 


vel optimos Alexandrinorum in emendando secutos 
esse videbimus. 


XXXIX. 


Atque hoc, quidquid est, longe manifestius osten- 
deré liceret, nisi antiquiora illa meditamina critices 
prope omnia obscurasset insequens aevum, obscuratum 
deinde et ipsum multis modis. Áttamen ante Zeno- 
dotum octo diverse scripture exempla, Graci διορϑώ- 
σεις vocant, nominatim ad nos perlata sunt. Dus ha- 
rum ó/2346s»» nomina gerunt celeberrimorum virorum, 
Antimachi, Colophonii poétz,, et Aristotelis, cujus in- 
genium ferax beatissima rerum maximarum copia nul- 
lum venustiorum Musarum opus dedignabatur. Et 
has quidem recensiones putet aliquis prae» caeteris nu- 
merandas esse in iis, 488 in Scholis dicuntur αἱ κατ᾽ 
ἄνδρα ".  Distinguuntur ab his αἱ πολιτικαὶ, S. αἱ zr 
σύλεις, αἱ ἐκ πόλεων, ignotis auctoribus. Earum duas, 
quasi clarissimze famis, jam dudum Eustathius ad. Ilia- 
dem una cum Aristotelea nominaverat, Massilioticam 
et Sinopicam; nuper ex Lipsicis et Venetis Scholiis 
quatuor ali: accesserunt: quarum 51, ut quaque nu- 
mero pluribus lectionibus innotuit, ita cuique honora- 
tior locus debetur, (nullum autem videmus certum or- 
dinem,) ita ille ordinandze sunt, Massiliotica, Chia, 
Argica, Sinopica, Cypria, Cretica. Ἐχ  Massiliotica, 
quam propter originem hujus civitatis quodammodo 
lonicam dixeris, lectiones ad viginti, ex Chia ad duo- 
decim, et ita deinceps pauciores, e Cretica ex Seleuci 
notatione unam accepimus. 

Quoniam vero de his recensionibus omnibus prseter 
Scholiastas illos omnis silet antiquitas, non solum id 
incertum est, a quibus curata, et utrum publica auc- 
toritate an rogatu privatorum facte sint, sed etiam 
cui sint zetati assignandae. Sed eas huc a me reponi 


a Duobustantum his locis novorum Scholiorum, χ΄. 108. Ψ΄. 88, Scholiorum ΠΟ - 
men hic et alibi simpliciter tribuo Venetis. 
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nemo mirabitur, quum idem videantur fecisse et alii; 
at quz? earum ratio et conditio fuerit, conjectura ma- 
gis in ambiguo est. Nam vetustatem earum omnibus 
in locis, ubi commemorantur, illud satis ostendit, quod 
vel praeponuntur Zenodoto, Aristophani horumque 
zequalibus, vel certe cum his componuntur; ne de 
alus indicis dicam, qua passim vel in. Grzeculorum 
negligentissima oratione agnoscas. Quse omnia con- 
sideranti mihi sepius venit in mentem, ut recensioni- 
bus his primos statim Criticos, qui verius appellantur, 
usos esse, atque earum auctoritatem et nomina in bi- 
bliothecis Ptolemzeorum quazrenda conjicerem. Notis- 
simum est, quantum cupiditatis et curze hi reges im- 
penderint in illum thesaurum suum, coémendo libros 
undecunque, ac modo precibus, nunc vi, nunc aliis 
modis conquirendo antiquissima et rarissima exempla- 
ria scriptorum Graecorum. Ergo si forte Antimachi 
heres, qui Homerum circumferre in animo et nummos 
in loculis amaret, codicem obtulerat manu Colophonii 
poétz scriptum vel ingenio ejus elimatum, Ptolemzeos 
haud dubie cupidissimos emptores habuit. Ita ex plu- 
ribus locis et urbibus Alexandriam, etiam ad privatos, 
paullatim confluxisse videntur codices Homerici, le- 


a Quia raro una quedam harum editionum seorsum laudatur, ne eundem locum 
necesse habeam ter et quater notare, omnes hic in unam seriem conferam. Pleraque 
illorum soli przstantissimo cod. A. deberi, evolventi apparebit: ad α΄. 97. 998. 552. 
581. 424. 435. 585. 598. β΄. 258. γ΄. 10. 51. μ΄. 981. v. 565. ξ΄. 549. 418. ο΄. 44. α΄. 127. 
e 155. σ΄. 89. 502. «'. 56. 76. 86. 96. 1177. 586. v. 69. 188. 208. Q'. 11.86. 88. 162, 
$51. 454. 5385. χ΄. 51. 95. 4. 77. 206. 870. 879. 4/. 50. 109. 192. 552.  Lectoribus: 
adhuc zgre carentibus indice Scholiorum illorum, hanc operam nostram in reliquis 
quoque gratam fore speramus. Hic vero in primis eos numeros, qui lineola signati 
sunt, dignos sua cura habeant studiosi. Sic enim notavi eos, qui aliquid promittunt 
in utramque partem insignius, vel quod disputationem meam de illis διορϑώσεσιν illus- 
tret. In Lipsico cod. hic nihil est, quod desideremus in Venetis, nisi quod in illo 
ad ε΄. 461. notatio codicis B. legitur auctior mentione Sinopice et Cyprim et Anti- 
macheze, in quibus tribus editt. Schol. narrat fuisse TPOIAX i. e. Τρῳάς, cum iota ad- 
scripto seu subscripto, quod tamen in exemplo suo non invenerat Lesbonax περὶ z;;- 
μάτων ed. Valcken. p. 185. Neque vero hic Lesbonax magis quam Eustathius in 
isto versu vidit vulgatam adhuc scripturam, sed eam, cui in eodem Lips. Scholio 
unus patronus affertur Ptolemzus Ascalonites: ἡ μέντοι κοινὴ 5 συντίϑεται καὶ ὁ ᾿Ασκα- 
λωνίσης, Τρῶας ὡς Κᾶρας. In textu ibi syllabae posteriori Τρώων ab alia manu vetere 
superscriptum est 4;. Redimus ad Veneta Scholia. In quibus, si quis reputarit, 
per 8 libros ne unum quidem vestigium apparere exemplarium illorum, intelligat 
oportebit, id quod in his conjecturalibus quastionibus magni momenti est, quam 
parum integris tabulis uti nobis contigerit, neque in his tamen nihil esse, unde pra» 
babilitas duci queat. 


256 PROLEGOMENA. 


gitima mox materies curiosioris emendationis. Mini- 
me autem mirum est, si de multis eorum nihil aliud 
constabat, nisi unde quisque domo esset, non, a quo 
esset exaratus. Qua in dubitatione praefecti bibliothe- 
cz? id unum referre potuerunt in catalogos suos, codi- 
cem hunc ex Chio, illum Massilia, alium aliunde al- 
latum. Eodem plane modo tradit Galenus adeo ex 
navibus Grzcorum, qui ad. Egyptum appulissent, ab- 
latos esse regio jussu libros, qui, confestim apographis 
factis et ad dominos remissis, repositi essent in magna 
bibliotheca cum hac inscriptione, ΤΩΝ EK IIAOI- 
ΩΝ". Cui titulo quid similius est quam hic, quo e- 
ditiones ille. notantur, AI EK IIOAEXQN, AI AIIO 
IIOAEON? 

Quodsi hz editiones tali modo discernebantur ab iis, 
quarum noti erant auctores, facilior existimatio est de 
auctoritate earum. Publico jussu 1llas factas esse vel 
servatas publice, cave cuiquam ante credas?, quam 
probabili argumento demonstratum fuerit, ejusmodi in- 
stituta olim in civitatibus Graeci; obtinuisse, quz res, 
meo quidem judicio, non cadit in ista tempora. Quum 
autem antiquitus, ut praedixi, vix quisquam alius quam 
poéta aut rhetor sese dederit ad hzec critica studia, for- 
san eadem harum πολιτικῶν διορθώσεων auctoritas fuerit, 
atque illa, quam in Antimachea et czteris hujus avi 
amisimus. Verum licet in variis scripturis illarum, tam 
fortuito ad nos transmissis, nonnulle sint satis bone, 
dua tres etiam prastantiores vulgatis, multo tamen 
major numerus confirmat id, quod ante suspicatus sum, 
accuratiorem formam Homeri prodiisse tandem e mu- 
seis Alexandrinis. Atque nemo, re diligenter cogitata, 
dubitet, quin urbis hujus Critici eorumque discipuli an- 


a Illustris locus est in historia Hippocratici III. libri Epidemiorum ap. Galenum 
Comment. ad illum librum ὑπόμν. β΄. p. 411. inf. T. V. Basil. Φιλόσιμον aspi βιβλία 
σόν τε βασιλέα τῆς Αἰγύπσσου ΤἸπσολεμαῖον οὕτω γενέσϑαι φασὶν, ὡς καὶ τῶν καταπλέοντων 
ἁπάντων σὰ βιβλία κελεῦσαι πρὸς αὐτὸν πομίζεσϑαι, καὶ ταῦτα εἰς καινοὺς χάρτας γρώ- 
φοντα, διδόναι μὲν τὰ γραφέντα τοῖς δεσπόταις, ὧν καταπλευσάντων ἐκομίσϑησαν αἱ βίβλοι 
πρὸς αὐτὸν, εἰς δὲ τὰς βιβλιοϑήκας ἀποτίϑεσϑαι τὰ κομισϑέντα, καὶ εἶναι σὰς ἐπιγραφὰς αὖ- 
vois, ΤῊΝ EK IIAOI QN. Ἕν δέ σι σοιοῦτόν φασιν εὑρεϑῆναι, καὶ τὸ τρίτον σῶν ᾽Ἐπιδημιῶν 
ἐπιγεγραμμένον, ΤΩΝ EK ΠΛΟΙΩΝ, ΚΑΤᾺ ΔΙΟΡΘΏΤΗΝ MEMNONA ΣΙΔΙΤῊΝ. | Sed 
legendus est totus locus, in primis ea quce sequuntur, quibus usi sunt viri docti pleri- 
que, qui de bibliotheca Alexandrina scripserunt. 

b Vide Villoisonii eruditissima Prolegomena ad Il. suam p. XXVI. 
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tiquz scripture fontes omnes adire studuerint, unde 
textus videretur purior hauriri posse*.  Judicent igitur 
eruditi, qui gnari sunt hujus divinationis, annon in iis 
quoque recensionibus, quz in Scholiis vocantur αἱ ἀρ- 
χαῖαι, αἱ πλείους, αἱ πλεῖσται, αἱ πᾶσαι, lateant quaedam 
state priores Alexandrinis: ex quo simul intelligas, 
cur illarum mentio tam parum explicita sit: etsi pleris- 
que locis et illae et αἱ χαριέστεραι S. χαριέσταται manifesto 
sunt Grammaticorum, Scholiastis nostris ex Tryphonis, 
Didymi aliorumque ὑπομνήμασι cognitze*. Istos enim 
compilatores nihil tam antiquarum opum habuisse in 
manibus, infra planius fiet. Quare mirandum non est, 
carere nos pleniore notitia illarum omnium: quippe ad 
plures rhapsodias vix ulla animadversio exstat ex hoc 
genere; ac, si decem quindecimve Scholiis pauperiores 
essemus, ne his quidem conjecturis locus esset relictus. 


XL. 
Ita nunc demum ex iisdem optimis Scholiis innotuit 


a Jam huc pertinet locus Diog. Laert. IX. 112., ubi quzrenti Árato, poétam cor- 
recturo, σῶς τὴν Ὁμήρου ποίησιν ἀσφαλῶξ κτήσαιτο, respondet Timo Phliasius εἰ τοῖς ἀρ- 
χαίοις ἀνετιγράφοις ἐντυγχάνοι, καὶ μὴ τοῖς ἤδη διωρϑωμένοις. Ibi Casaubonus: Si verum 
est quod Josephus ait, Homerum sua poémata scripta non reliquisse, sed διαρονημοονευό- 
μενα multo post scripta fuisse; non video, quomodo satis emendata possint ea haberi, 
vel si antiquissimos habeamus codices; siquidem verisimile est, non paullo aliter ea 
fuisse scripta, ac essent ab ipso composita. Mox Menagius, mentem Casauboni, non 
verba spectans: Recte hoc loco observabat Casaub. ex Josepho, Homerum sua poé- 
mata scripta non reliquisse, sed διωμνηρμονευόμενα, multo post scripta fuisse. 


b Ad /. 655. sunt πολλαὶ τῶν ἀρχαίων, uti fere, ξ΄. 4. ἡ, 222. ex ipsius Aristarchi 
commentariis: ad £. 85. semel οἱ ἀρχαῖοι Κριτικοί, in quibus alicui forsan οἱ ἀρχαῖοι 
'Omzgixs Aristotelis in memoriam redibunt. ᾿Απάσας advocant Scholia ad α΄. 117. 
194. 454. 522. 531. 567. 585. 598. β΄. 165. 196. η΄. 171. /. 594. 655. x'. 546. λ΄. 459. κ΄. 


67. ζ΄. 119. 259. ο΄. 18. 114. 972. 307. «'. 95. φ΄. 106. 192. 4J/. 548. etc. Alibi sunt αἱ 


cura expolitze ; ἀκριβεστέρας appellat Eustath. Vide β΄. 12. 53. 164. 192. 196. 415. y. 
18. 51. 292, Y. 215. κ΄. 991. 341. λ΄. 508. μ΄. 518. 582. σ΄. 499. v. 50. χ΄. 251. 515. w. 
97. Eodemme referendz sint αἱ κοιναί S. κοινότεραι, αἱ εἰκαιότεραι, αἱ μέτριαι, τὰ φαῦλα 
s, φαυλότερα τῶν ἀντιγράφων, pluribus de causis constitui non potest, praesertim. apud 
Eustath. Sed nunc tantum vide mihi Scholl. ad β΄. 53. γ΄. 406. ε΄. 797. (. 524. 4. 50. 
197. ο΄. 214. σ΄. 100. 576. «΄. 95. v. 255. 384. φ΄. 587. χ. 468. 418. a/. 914. 544. etc. 
In quibus modo est instans tempus, modo praeteritum, γράφουσιν, ἐγίγραπαο.  Pre- 
terito autem fere semper utuntur Scholiaste de Zenodoti et aliis editt., quarum dudum 
obliterata erat memoria. Ceterum haud multum diversas ab his χοιναῖς etc. esse 
puto τὰς δημώδεις, ε΄. 881. 9΄. 549. ξ΄. 195. 255. Tlexirixais vix conveniebat nomen 2s- 
μῶδες Seu δημοτικόν. 


Vor, V. Kk 
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nobis recensio Antimachi. Etenim qui loci sex antea 
de eo legebantur apud Eustathium, ii non erant ejus- 
modi, ut inde certius aliquid disci posset, quam Eusta- 
thius ipse se scisse prodit. Quocirca facilem veniam 
apud eruditos habuit error olim meus, fidem negantis 
Eustathio et Suidae, qui Antimachum simpliciter in 
Grammaticis numerant, aliumque putantis poétam The- 
baidos, alium Criticum Homericum *. Nunc vero quan- 
quam Antimachus in novis Scholiis semel modo lauda- 
tur nomine Colophonii, atque ibi ut unus τῶν μετ᾽ “Ὅμη- 
ρον, (i. e. poétarum inde ab Archilocho, ex quorum usu 
sermonis Homerici apparebat, quomodo ipsi hunc in- 
tellexissent,) pluraque ex Carminibus illius quam ex 
recensione Homerica afferuntur ^, omnibus tamen col- 
latis reliquiis plane effectum puto, unum ubique poétam 
Colophonium, Socratis z:equalem, intelligendum esse. 
Caeterum specimina ista haud magnum nobis desideri- 
um movent hujus exemplaris. "Tametsi etiam hic ani- 
madvertendum est, de universo corpore judicium fieri 
non posse ex tam minutis articulis, et ea ipsa, 4185 no- 
bis vitiosa et absurda videri debent, olim plurimis ex- 
emplaribus fortasse communia fuisse. 

Sed quantum czco casui debeatur in conservandis 
his articulis et frustulis, memorabile documentum vide- 
mus in eo, quod ejus recensionis, quze vulgo ad Aris- 
totelem refertur, τῆς £x τοῦ vée37xoc, ne semel quidem 
mentio fit in Scholus nostris. Apponitur quidem A- 
ristotelis auctoritas in quadam varietate lectionis, non 
sic tamen, ut id ex recensione illa enotatum esse ap- 


a In Epist. ad Schellenbergium meum Collect. Reliq. Antimachi p. 119. sqq. Il- 
lic a me scripta refutavit deinde Villois. Prolegg. p. XXIV. ego autem rem retrac- 
tavi in edit. illius Censura, quz inserta est Ephemeridd. univers. litter. Jenze prode- 
untibus A. 1791. N.51. Inde nunc repetenda sunt, qua rerum ordo poscit, alia cor- 
rigenda et diligentius persequenda, 

b Posterioris, ad crisin propius spectantis, generis loci sunt ad α΄. 298. 424. 598. 
Q'. 607. x^, 356. Ψ΄. 604. (ubi perperam scriptum αἱ pro oí primo adspectu famam 
duplicis editionis Antimacheze spargebat,) 871. 4/. 71. quibus add. Eustath. ad Q'. 
597. p. 1245. Prioris sunt hi loci: ad a". 1. β', 9. y. 197. δ΄. 400. 459. (cf. ad y. 


299. ο΄. 119.) ε΄. in brev. Schol. 589. ζ΄. 900. λ΄. 753. ξ΄. 499. 500. ε΄. 155. ψ΄. 845. «- 
95. Plura in his indigna sunt docto poéta, et e quibus de disciplina Stesimbroti 


cujus ille discipulus fuisse fertur, non optime existimes. Sed in iis immorari nunc 
non vacat. 


o 
- 
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pareat*. Neque vero aliunde subvenit certior notitia 
celeberrimi monumenti, quod, teste Plutarcho, solam 
lliada continuit. Preterea comparati inter se Plu- 
tarchus et Strabo significant, in ea plurium hominum 
doctorum et ipsius Alexandri M. emendatrices manus 
occupatas fuisse^. Quodsi uterque horum scriptorum 
fidos duces secutus est, Alexander primum a magistro 
Stagirita acceperat librum illum, quem mox comitem 
expeditionis secum duxit in Asiam, perque intervalla 
negotiorum una cum Callisthene et Anaxarcho: lec- 
tum suaque manu notatum, tanquam pretiosissimum 
humani animi opus in exquisitissimo Persico scrinio re- 
posuit. Qui codex an postea venerit in bibliothecam 
Ptolemzorum, et a quo Critico adhibitus sit ad emen- 
dandum, incertissimum est; adhibitus enim esse vide- 
ri potest. Sed multo frequentiore usu interpretibus 
trita reperimus ejusdem philosophi ' Απορήματα seu. IlTeo- 
βλήματα ᾿Ομηρικά et ᾿Απορήμωτα ποιητικά, ex quorum 
operum priore, maxime in Scholis Porphyrii, plura 
supersunt, unde non fragmenta quidem et ipsa verba 
Aristotelis, sed tamen ejus rationem interpretandi cog- 
noscere licebit 4, ^ Nobis vero, in historia textus unice 
occupatis, omittenda sunt hzc et similia, quum unum 
hoc iterum monuerimus, quod ipse titulus illorum li- 
brorum indicat, jam ante conditum museum Alexan- 
drinum προβλήματα 5. ζητήματα et λύσεις oblectasse oti- 
um doctorum, ex iisque curiosiorem omnem interpre- 
tationem sententiarum ortum cepisse. 


a Vid. ad β΄. 53. ubiin α΄. 187. ἄντα scribitur. Fide digniora sunt, quz tradun- 
tur ad φ΄. 252. et in Theocriti Scholiis ad Odyss. s^. 176. ubi v. Barnes, longeque 
plura ex hoc genere in ipsis Opp. Aristot. Ac talia in iis libris ejus, qui perierunt, 
aliquammulta fuisse credibile est, etiam illustrationes lectionum, cujusmodi illa est 
ap. ZElian. N. A. XV. 28. In Venetis ad β΄. 447. et ἡ. 21. cuivis apparet, Aristotelis 
nomen mutandum esse in Aristophanis. 

b Strab. XIII. p. 594. (888.) Plut. in Alex. p. 668. D. De Alexandri studio 
Homericorum Carminum vide viri accurate docti Ste Croix Examen des historiens 
4' Alexandre le Gr. p. 113., de editione autem τῇ ix τοῦ νάρϑηκος dissidentes Giphan. 
Praf.ad Il et Kuster. ad Suid. T. 11. p. 8. et Burmann. Sec. ad Vales. Emendd. 
p. 155. 

c De hoc vide loca ap. Menag. ad Laért. IX. 58. Callisthenes satis notus. 

d Vide ad β΄. 55.169. 183. 205. Catal. 156. γ΄. 276. 277. Y. 88. 95. 297. ε΄, 741. 
718. ζ΄. 984. η΄. 93. 998. /. 17. κ΄. 98. 153, 252. y. 295. π΄. 256. «΄. 108. y. 269. «'. 
15. 569. Pratereo loca, ubi aliquid ex Politiis, ex Hist. natur. laudatur, aliaque ut 
ad λ΄. 115. σ΄. 149., et ex Rhetoricis petita illa ad α΄. 505. 481. Omnino in his omni- 
bus perparum adjumenti est ad tollendam obscuritatem sententiarum et verborum, etsi 
nonnulla satis sunt ingeniosa et ad historiam interpretationis utilia. 
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XLI. 


Enumeravi octo exemplaria, quorum nomen celebre 
fuit apud vetustissimos Grammaticos. Quippe in hoc 
numero ponendum non est Euripideum quoddam, de 
quo unus Suidas mentionem facit parum accuratam *: 
quamvis hzc quoque res habeat hanc vim, ut jure sus- 
picetur aliquis, plura istiusmodi rudimenta critices ad- 
modum mature obscurata fuisse. Ac si omnia perves- 
tigaveris, forsitan etiam alios invenias emendatores Ho- 
meri, qui Zenodoto traditum a Suida principatum e- 
reptum eant. Attamen huc trahere nolim Nessum 
Chium, Democriti discipulum, sub cujus nomine una 
observatio fertur in re metrica^; aut ZEschrionem, a 
quo unum rectiorem accentum accepimus*; aut Lysa- 
niam Cyrenzum, in Scholiis bis laudatum, licet is, 
quum alius Cyrenzeus illo nomine nullus notus sit, sa- 
ne pro Eratosthenis magistro habendus videatur; 
multoque minus Telephum, Coi Philete  patrem*^, et 
alios, quibus an recte tribuatur Grammatici munus, 
hodie non satis liquet. Sed ipsum, quem dixi, Phile- 
tam, magistrum Zenodoti, ex optimis poétis elegiacis, 
paullo post. Aristotelem aliquid ad corrigendum Ho- 
merum contulisse, e tribus locis intelligitur. | Ne 


a Etiam genere loquendi, in hac re minime usitato, T. T. p. 906.: [Ἔγραψε (Edgi- 
πίδης, τοῦ τσροτέρου, incertus sum Cujus, ἀδελφιδοῦς) Ὁηρικὴν ἔκδοσιν εἰ μὴ ἄρα ἕπέρου 
ἐστιν. 

b Ad /. 578. in vocabulo καρὸς, ut jam Ruhnken. in Przf. ad Hesych. p. VII. do. 
cuit, primis statim temporibus varie accepto. 

c Nam JEschriones plures fuerunt clari. V. Ionsii de S. H. P. II. p. 147, Ne- 
que doceri potest, illum, qui a Schol. et Eust. ad λ΄. 259. laudatur, Mitylenzum esse, 
amicum Aristotelis et patrem Lysanize ejus, de quo mox. Illius scripturam λῆς, ἃ 
Bruuckio Anal. III. p. 85. merito przlatam vulgate Ais, in uno isto loco tam diu 
fugisse editores, sane quam mirum est. Sed plures in Homero sunt tam antiquze vel 
in levissimis discrepantize. 

d Conf. Ions. 1. c. Scholl. ad /. 578. π΄. 558. ibique Eust. p. 1075. Quanquam ad 
priorem tantum versum a patria cognominatur. 

e Certe qua ad Y. 153. et x. 545. leguntur, equidem potius Pergameno illi Gram- 

matico assignaverim, qui Romze docuit, et quem Fabric. p. 525. ab illo bene distin- 
xit Nec, quo illud Schol. ad α΄. 490. referas, facile dixeris. Dissentire hic et a- 
libi licebit interdum a viro doctissimo, quicum mihi convenit de multo gravioribus 
rebus. 
f Β΄.269. φ΄. 196. 259. Cf. Scholl. ad ζ΄. 459. χ΄. 508. Porphyr. Q. H. 8. extr. Eust, 
p.1255. Atnihil attinet Eustathium ejusque similes nominare, ubi fontes patent in 
Scholiis. Ipse emendationes vel animadversiones illius Critici salivam nobis non mo- 
vent. Prima longe ineptissima est, nec due alterze valde dignae sunt relatu. 
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tantum quidem reliquum habemus ex Arati editione 
Odyssez, cui ut Iliada adderet, a plurimorum corrup- 
ἑοῖς liberatam, invitatus dicitur fuisse a rege Syriz, 
Antiocho Sotere*. Quod quum exitum non habuisset, 
si bene conjicimus, eam operam suscepisse videtur 
Rhianus, nobilis et ipse poéta, cujus recensionem no- 
bis pauca fragmenta desiderabiliorem faciunt^, quam 
quidquid in hoc genere lusit Apollonius Rhodius *. 

At tribus his poétis superior ztate fuit Zenodotus 
ille, Ephesius, qui majoribus librorum copiis majore- 
que audacia, quam quisquam postea, ad recensendum 
accessit. Ab illo ad A4pionem hujus historig ferfiam 
geriodum constituimus; in qua demum Criticorum et 
Grammaticorum meritis, qui fungorum modo Alexan- 
drize et Pergami succrescebant, constanttor forma textus 
inducta est. Jam multis rebus penitus conversa erat 
facies Graecarum literarum, uti ipsarum civitatum. 
Pro foris, pro pulpitis et scenis et celebritatibus pu- 
blicis musea et bibliothecz, pro ingenio, propriarum o- 
pum divite, trepida et mediocribus ausis se commit- 
tens imitatio, pro poésis et eloquentia concitatissimo 
spiritu sobria, sspe frigida eruditio, in omnesque 
partes doctrinarum diffusa lectio, pro inventionis sol. 
lertia sedulitas et cura et nitor quidam dispositionis 
poéticique sermonis, pro artium denique omnium mag- 
nifico et nativo flore corolle ex undique decerptis 


a Res a nemine attingitur preter Suidam T. I. p. 509. et auctorem vet. Vitz 
Arati in Petavii Uranol. p. 270. A. Posteriori tamen admove aliam: vet. Vitam in 
Ernestii Callimacho primum vulgatam T. I. p. 591. Ubicunque Aratum laudant 
Scholl. et Eustathius, ablegant nos ad nota Poémata. Sed notabile est, quod jam 
tum dicebatur Homericum Carmen λελυμάνϑαι, ὑπὸ πολλῶν, quum vix ullus Critico- 
rum, excepto Zenodoto, ad corrumpendum de industria prosiluisset. Etiam hoc con- 
firmat ea, quz superius dixi de rhapsodis et primis descriptoribus, sponteque in me- 
moriam revocat monitum Timonis n. 42. recte, ut opinor, acceptum a Fabricio p. 
368. 
b α΄. 97. 555. σ΄. 559. σ΄. 10. 11. (non lecti ἐν ej Ῥιανοῦ) «σ΄. 41. v'. 188. 551. Q'". 607. 
Y. 81. 4. 85. Duo vel tria ex his speciminibus habent quod valde displiceat ; czetera 
modestum viri ingenium produnt. Atque fortasse hzc recensio (id nomen ei vindi- 
cat loquendi modus ille, ἡ ἹῬιανοῦ, ἡ κατὰ “Ῥιανόν) fuitin apparatu Aristarchi. 

€ Ejus tres afferuntur lectiones, α΄. 5. κεφαλάς pro ψυχὰς, (scilicet ex λ΄. 55. ubi v. 
Scholl.) et y. 657. ἀναθέντες p. ἀνέσαντες; posterior ix σοῦ (συγγράμματος) πρὸς Ζηνό- 
Jovcv i. e. ad s. potius adversus Z. Tertia lectio, non mala, β΄. 456. ἐγγναλίζε, A- 
pollonio communis fuit cum Aristoph. et Aristarcho. Scholiaste verbum ibi, ces- 
φίρεται, omnibus locis, ni fallor, ad singulares libros criticos pertinet, non ad justas 


» , 
ἐκδόσεις. 
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flosculis collecte conspiciebantur?*. [ἢ his autem stu- 
diis, quz nunc maxime amor antiquorum imitandorum 
excitabat, ars fuit znterpretandi et emendandi, lentius 
commota antea, cui nullus veterum poetarum largiora 
pabula przebebat quam Homerus. Mox eadem ars 
traducta est ad alios poetas, precipue lyricos, tragicos, 
comicos, item ad historicos, oratores, medicos, et ut 
quodque genus insigne erat prestantia rerum et ob- 
scuritate verborum. Δα illum. usum latissimos cam- 
pos ποικίλης φιλολογίας aperuerunt Grammatici, coepe- 
runtque accurate interpretationis silvam colligere ex 
cognitione historim, chronologie reliquarumque par- 
tium antiquitatis, simul ipsam linguz Grece naturam 
et rationem scrutari, eamque ad leges analogis et 
consuetudinem bonorum auctorum exigere, vocabulo- 
rum varias classes describere, τῶν πολλὰ σημαινόντων, 0- 
μοίων et διαφόρων dialectorumque differentias definire, et 
alia de hoc genere agitare plurima, quibus multum 
mutatis subinde, misere truncatis, in alias atque alias 
formas refictis, hodie quoque in doctiori studio lingua- 
rum spe inscii fruimur ^. 

Etenim de sexcentis eorum, qui per haec ssecula il- 
lustrando, corrigendo depravandoque Homero incu- 
buerunt, vix triginta nobis satis noti sunt. Omitto 
magnam turbam eorum, qui alterutram rem obiter et 
aliud agendo fecerunt in diversissimis scriptis, philo- 
sophos, mathematicos, astronomos, medicos, histori- 
cos, geographos, mythographos, rhetores.  Innume- 
ris horum vel ipsam nominis memoriam abstulit vetus- 
tas. Nullam enim setatem habet historia veterum li- 
terarum, in qua majorem jacturam fecerimus. Quo- 
tusquisque est in his 250 scriptoribus, qui excitantur 


a Erudite hzc persecutus est Heynius in Diss. de genio sseculi Ptolemzorum, 
Opusc. acad. Vol. I. 

b Quam multis in rebus etiam nunc pendeamus ab Alexandrinorum judiciis et 
lucubrationibus, singulatim exemplis demonstrare opere pretium fuerat. Sic om- 
nis fere vulgata chronologia horum est Alexandrinorum, sic innumerabilia in subti- 
litate veterum linguarum, sic alia. Unus ille delectus classicorum scriptorum et in 
quoque genere principum, quem lib. X. Quinctilianus et quodammodo tota anti. 
quitas sequitur, omnium seculorum studia et librariorum manus direxit ad id, 
quod optimum erat in infinita copia. Absque illo delectu esset, profecto nos non 
hzc monumenta antiquioris Grzciz, et haud scio an minus praestantia haberemus. 
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in Venetis Scholis, quem nos accuratius norimus: ! 
Hic laboriosa messis objicitur literatoribus, quae labo- 
rem tamen sepissime frustratur. Nam ut omnia mi- 
nutissimis vestigiis indagaris et excusseris cum pulvis- 
culo, vix obscuram quandam adumbrationem, non ex- 
pressam imaginem proponere licebit ejus doctrinz, 
qu: bibliothecas Criticorum Homericorum impleverat 
temporibus Ápionis. Sed nobis non est animus, illa- 
rum vacuos forulos ostendere singulis deperditis ope- 
ribus dinumerandis, aut impensius conqueri iniquam 
sortem, seu quocunque illud nomine appellare placet, 
quod tantam stragem et ruinam fecit in rebus, quse 
sempiterno usui eruditorum destinatze viderentur. Huc 
sepe literatos nos decet animo regredi, ut fames nos- 
tra conditionem discamus, et ex tot clarorum scripto- 
rum miserrima fortuna solatium quzramus nostris sive 
cito interituris, seu aliquando acris censoris carbone 
notatis. Illic quanta uno in loco cadavera et busta 
voluminum ante oculos jacent! 


XLII. 


Redeo ad viros doctos, qui adhuc vivunt in superstiti- 
bus scriptoribus et Scholiastis. Quanquam plurimorum 
ex illis precaria vita est. Ipse quidem Zoilus, famosissi- 
mis fabulis ludibrio omnium temporum objectus, quibus 
potissimum in rebus allatrarit Homerum, parum con- 
stat^. Ita nonnullorum, qui dicuntur uni rei seu vo- 


a Ut Antigonus ad Ψψ', 219. Antodorus seu Autodorus «4. 658. (idem f. quem 
sub n. 56. memorabam) Aretades ω΄. 110.  Aristeas y. 127.  Clitopho v. 404.  De- 
mo, mulier allegoriz studiosa, β΄, 205. ε΄, 722. Cf. Eust. p. 1154. Ero Delius et 
Hermo κ΄. 274. Hagno δ΄. 101. Licymnius β΄. 106. Nemesio x. 597. Polycle- 
tus φ΄. 126. p. 468. Sextus λ΄. 155. Staphylus «΄. 175. Xeno μ΄. 455. alii, qui 
nobis deinde occurrent non quasiti. In illo numero plura sunt nomina obscurissi- 
ma, partim plane ignota, partim corrupta etiam alibrariis. Sed insunt tamen, qui 
perantiqui videantur, unus et alter Aristarcheus, et assiduus forsan interpres Home- 
ri. Omnino in novis Scholiis pauci reperiuntur, quibus etatem Apione posteriorem 
assignet certa ratio temporum. 

b Si nihil de Zoilo superesset przter illa ad α΄. 129. ε΄. 4. 90. x. 274. σ΄. 22. et 
Eust. ad Odyss. p. 1614., invisam ei poésin omnem fuisse diceres, planeque igno- 
ratam prisci vi rationem sentiendi loquendique. In quo tamen nihil admodum prz- 
ter ceteros peccavit: modo rabiem addidisse videtur profectam ab acerbitate et pra- 
vitate animi. Similia illis szepe multi nostris temporibus adversus Vet. Test. scripse- 
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cabulo poétze totam vitam insumpsisse, ne hsc qui- 
dem tam zrumnosa inventa plene excerpta legimus *: 
alii adeo una prava correctione, alii una interpretatione, 
ne, alii uno accentu istam, quam diximus, immortalita- 
tem adepti sunt ^. 

Neque vero eos omnes, quorum auctoritates a Scho- 
liastis et Eustathio expromuntur in lectionibus et ob- 
servationibus, perpetuam emendationem Homeri aut 
interpretationem (διόργωσιν aut ἐξήγησιν) professos esse, 
jam alii recte monuerunt ; idque et res ipsa et modus, 
quo laudantur, saepe non obscure arguit. Multi enim 
singulares partes utriusque muneris tractandas sibi 
sumpserunt singularibus scriptis, in quibus vel latentes 
sententiarum scrupulos tollerent, e quo numero erant 


runt impune. Ceterum Zoilorum historia, etiam post Hardionem, non paucis dif- 
ficultatibus impedita est. Sed celeberrimus eorum haud dubie rhetor fuit, quem ta- 
men ubi Strabo appellat VI. p. 271. (417.) in marginem releganda puto verba, ὃ 
“σὸν Ὅμηρον ψέγων ὡς μἀυϑογράφον- ; 

a Ut Neotelis, ignoti scriptoris ὅλον βίον (minus bene Valck. ὅλην βίβλον) γράψαν- 
qug περὶ τῆς κατὰ τοὺς ἥρωας ποξείας, COmpil. ad 9". 525. 525., et Dorothei Ascaloni- 
tz, περὶ τοῦ κλισίον (in loco Odyss. 4&'. 207.) ad /. 90. Qui posterior certe non ante 
Aristonicum et Tryphonem, sed diu ante Athenaeum vixit, cui laudatur tum alibi 
tum VII. p. 529. E. ex grandissimo opere, eodem, ut puto, cujus mentio fit ad x". 
252. lta etiam Neoteles iterum occurrit ?'. 118. Aliud est igitur, per totam vi« 
tam cogitare de aliqua re, aliud, nihil przeter hanc unam rem tractare. 

b Exemplo sint hi, quos, quamvis aliquanto posteriores Zenodoto plerosque, tan- 
to lubentius hic anticipo, quia ita nobis area perpurgatur, tot obscuris hominibus dif- 
ferta: Leptines 4. 751. i» mutans in ἕν, quod putabat esse ἕτερον; Attalus, forsan is 
qui in Aratea commentatus est, cui ο΄. 444. ἰοδόκον debemus szeeZvróvus, aliis προπα- 
ροξυτόνως scribentibus: ita Euphranori ξ΄. 572. παναΐίϑησιν pro aliorum. παναιϑῇσιν, ut 
ex Euphranoris discipulo Apione tradit Eustath. p. 992. . Ptolemaus Evergetes II. 
rex JEgypti, discipulus Aristarchi, pro ἴου Odyss. ε΄. 72. corrigens σίσυ; Lesbocles, 
f. rhetor Mitylenzus, Il. σ΄. 90. leniter et satis leviter corrigens 3s; δ᾽ ἴα (ἢ. e. mía), 
ibidemque Hellanicus, quem Sturzius a vetusto historico bene distinxit, etiam inep- 
tius ϑεόςδια; Aristodemus Nyssus /. 459. corr. σῇ οὐ πιϑόμην οὐδ᾽ ἔρξα, etsi pie con- 
jecturz gloriola transfertur ad antiquiorem quendam Sosiphanem; Democrines Ca- 
tal. 251. corr. Αἰϑιόσεσσι; Antigonus s/. 519. ob insolentem structuram corr. ἄλλος; 
Agathocles ξ΄. 598. corr. ἰξοφόροισιν ; neque hominem ex Scholl. ad α΄, 591. σ΄. 959. 
magis admirari discas; Zopyrus ἐν Μιλήτου κείσει Cit. x. 975. πελλὸν ᾿Αϑηναίη, lau- 
datus in grammatico opere ad ^. 159.; Dionysius Scytobrachion post γ΄. 40. novum 
versum inserens; Archias ad ', 79. uni memoratus Apollonio Lex. v. ὑββάλλειν in 
lectione ἑσσαότως, quam si recte assecutus est Tollius, cui equidem assentior, mire- 
ris eam in copiosissimis Scholiis sub nomine illius non laudari, ejusdemque fere ra- 
tionis auctorem ibi prodi Epaphroditum, discipulum Archia. At nihil tale miran- 
dum estin fortuna harum reliquiarum: immo ipse Eustathius nonnullas illarum 
unus prebet. Ita vanam conj. in Odyss. λ΄. 14. Χειμερίων p. Κιμμερίων unum Etym. 
M. p. 515. proponit auctoritate Protez Zeugmatits, ejusdem haud dubie, cujus le- 
vis interpretatio exstat ad σή. 410. Eodem modo semel ab Apollonio illo laudatur 
seu potius notatur Demetrius ὁ IIóxz5;, λ΄. 495. verbum ὀσαζόμενος interpr. σληρού- 
μενος. Sed in semel nominatis interpretibus nullus magis ridiculus est quam Agal- 
lias Aristophaneus, cui conjectando an somniando in mentem venerat, duas urbes a 
Vulcano in Scuto factas σ΄, 490. Athenas et Eleusinem esse. 
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ἐνστατικοὶ et λυτικοὶ * vel mores heroicorum temporum, 
vel consuetudinem Homerici sermonis in universum "Ὁ, 
vel rariora et ab usu abhorrentia vocabula et locutiones 
explicarent «. 

Sed plerosque horum librorum situs dudum et tineze 
occupaverant, quum Scholiastze nostri commentarios 
suos conscribebant. Quin etiam principum Critico- 
rum, Zenodoti, Aristophanis, Aristarchi, Cratetis, re- 
censiones et interpretationes jam tum non erant in 
doctorum manibus integra. "Tametsi per illa saecula 
totumque medium, quod vocant, :vum in aliqua bibli- 
otheca liber potuit incorruptus latere, quem vulgo in 
deperditis numerabant, vel in frustula dissectum lege- 


a Vide Wower. de Polymath. c. 10. Ions. de S. H. P. II. p. 247. "Valcken. 
de Scholl. in Hom. ineditis p. 145. etc. Jam supra attuli locum Porphyrianum, 
e quo apparet, hanc omnem rem apud Alexandrinos a disputationibus et colloquiis 
viforum doctorum profectam esse. Illa mox una cum solutionibus referri solebant 
in literas, faciebantque quasi quosdam Commentarios sodalicii, inspieiendos forsan 
Ptolemais, cum concoquerent. Atque de his comntentariis ( Dubia verata Homeri 
dicas biblico vocabulo) nunc plura nobis innotuerunt ex novis Scholiis, sed paucis- 
sima Zenodoti Ephesii, ut ad α΄. 21. β΄. 12., (nisi hie est minor Zenodotus, cui Sui- 
das ᾿Αὔσεις Ὁμηρικῶν ἀπορημάτων tribuit,) longe plurima tamen sine nominibus auc- 
torum. Inm his igitur leguntur fortasse nonnulla ex operibus trium Peripateticorum, 
Heraclidis Pontici, Cham:eleontis, Megaclidis, et aliorum. Et Chamaleon quidem 
ter laud. ad μ΄. 251. Ψ'. 94. 454. ex libro περὶ ᾿Ιλιάδος, ut suspicor; Megaclides qua- 
ter ex libro περὶ Ὁμήρου, ad x. 274. α΄. 140. x/. $6. 205. In celeberrimis autem 
λυτικοῖς fuit sub Ptolemzo Philadelpho Sosibius Laco, de quo lepidam fabulam nar- 
rat Athen. XI. p. 495. F.,unde semel memoratur Eustathio, sed nusquam in Scho- 
liis. Docet illa fabula, quam curiosus illarum rerum fuerit Philadelphus.  Notis- 
simum est simile studium Tiberii e Suet. c. 70. 

b De moribus quidem perpauca scripta commemorantur, nisi eo referre velis σὰ 
περὶ τῆς καϑ' "Ognooy τακπικῇῆς ap. AJKlian. Procem. Tact. vel zz πρὶ οἰωγιστικῆς τῆς X. 
Ὅ. in Scholl. ad β΄. 505. quorum auctorem, puto, unum novimus ex Suida, Pol. 
letem, aliaque similia a philosophis et rhetoribus commentata. De altero genere, 
orationis Homericz proprietatibus, paullo celebriores sunt libri, ut Ptolemai Piu- 
darionis, περὶ τοῦ Ope noix od χαρακτῆρος, Aristonicl, epi τῶν τῆς "IA. καὶ O03. ἀσυντάκ- 
vuv ἀνομάσων libb. VI. de quibus v. Suid. T. I. p. 526. III. p. 224. tum Basilidze, 
περὶ Ὁμηρικῆς λέξεως ap. Etym. M. p. 142. et Zenodori in primis, περὶ τῆς Ὁμήρου 
συνηϑείας libb. X. laud. in Scholl. ad σ΄. 556. 22. £. 265. Apollon. Lex. v. ξῶσαρα. 
His enim locis plus tribuo quam Suidz, librum hoc titulo ad Zenodotum minorem 
referenti. Alios ejusdem argumenti libros, neque tamen omnino satis certi, sub 
auctoribus suis notabo. 

€ Τλῶσσας 5. λέξεις. Inde paullatim Glossaria et Lexica faeta esse apparet, etiam, 
quod terere dubitant nonnulli, ipsa hac ztate Alexandrina. Sed primum, ut vide- 
tur, res institui coepta est ad seriem quandam rerum, sicut est in Onomastico Pol- 
lucis. Cujusmodi antiquissimum specimen Strato (al. Strattis) ap. Athen. IX. p. 
582. sqq. commemorat Philetz, poctz illius, ut docti putant, "Azzzrz sive Γλῶσ- 
σᾶς, quo posteriore titulo afferuntur ad Apollon. Rh. IV. 989. Etym. M. p. 550. 
Cf. Valcken. ap. Koppiersii Obss. philol. p. 56. Fuerunt in illis glossis, μέρο- 
πες, οὐλοχύται, μῆλα aliaque, etiam δαιτυμών, in quo laborabamus p. 229. Qui 
Philetam secuti sunt in hoc genere, indocti plerique et inepti, notantur szpius in 
Scholiis. Verum ad hos redeundi infra erit locus. 


Vor, V. Li 
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bant^. Nimirum sub Augusto et proxima ztate, quae 
cito literas Alexandrinas ad tenuitatem. compendio- 
rum redigere coeperat, lectiones et emendationes illo- 
rum aliorumque vario consilio excerptz a multis per 
Lexica et Commentarios et Scholia dispergeban- 
tur. Atque utinam ullum ex istis libris, utinam dun- 
taxat unum Apollonii Lexicon integrum haberemus! 
Nam qui postea ad compilandum venerunt minuti 
Grammatici, saepe dedita opera neglexerunt, quidquid 
reconditioris doctrinz esset, sive a vulgato textu sui 
temporis alienum. Itaque accidit tandem, ut ne de 
primariüs quidem Criticis illis, a quorum auctoritate 
primum hiec textus noster manavit, tantum nobis su- 
persit, quantum ad cognoscenda eorum ingenia et 
emendandi artem sufficiat. lloc autem est illud, in 
quo nunc maxime elaborare cupiam, caeteris opportu- 
niori loco reservatis, qux ad accuratam notitiam Ηο- 
mericorum interpretum pertineant. 

Sed etsi mihi eruditorum venia opus est, eam ten- 
taturo rem, in qua callidissimum conjectorem szpis- 
sime destituat servata fractis lacerisque tabulis materia, 
haud ingratum tamen fore arbitror, si, quz& passim 
dissipata feruntur, adhibito quodam de gravissimis re- 
bus judicio ad brevem conspectum revocare potuero. 
Ita etiam crescent quodammodo copize, quze nec ipse 
perse contemmend:z sunt. Gauderent, puto, magistri 
Orientales, si tribus locis certo constaret, quid Gama- 
liel aut alius superioris zetatis doctor Judaeus in. Mose 
et Prophetis legerit: nos in Homero quid Zenodotus 
legerit, 400 fere locis, quid Aristophanes, fere 200, 
quid. Aristarchus, plus millies scimus. 


a Videlicet in antiquitate versanti cogitandum semper est, illam caruisse iis sub- 
sidiis notitiz literarite, quae nobis hec bonarum artium publica lux et mercatura 
parat. Eustathio, Ἰταρεκβολὰς suas scripturo, videri potuerunt optima quseque et 
antiquissima Scholia in promptu esse, dum antiquiora et meliora cod. Veneti late- 
bant forsan in vicinia ejus. Indagare igitur licet, quo szculo liber aliquis veterum 
desierit in manibus vulgi esse, non, quo esse desierit; et ut quisque scriptor vetus- 
tior est, eo facilius ei id, quod de Eustathio dicebam, accidisse putandum est. Le- 


vis in speciem res est, sed cujus olim magna vis fuit ad ipsam rationem tractanda- 
zum literarum. 


- 
o 
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XLIII. 


Antiquissimi illorum, Zenodoti Ephesi, quem epi- 
cum poétam et primum 2/2377; Homeri fuisse Suidas 
refert *, fama semper fuit perquam ambigua. | Nam alii 
ab ingenio ejus primum meliorem cultum horum Car- 
minum repetunt ὃ; alii, in his infimze zetatis Scholiastze, 
illum levitatis et studii ineptiarum acriter accusant. 
Ac sane plurimz lectiones ejus tam sunt improbabiles, 
et a tanta temeritate Judicii profectze, ut ita emendare 
vel tironem hodie pudeat *; Z3s74;;»» autem tanta est 


a T. II. p. 8. Ibi quomodo accipiendum sit, quod primus dicitur, nemo quzrat 
post Kiüsterum et Fabricium p. 562. Quoniam autem, eodem Suida auctore, alius 
Zenodotus fuit Alexandrinus, Aristarcho suppar et adversarius, necessarium est, 
hujus quz sint, quae illius, distinguere. Addunt preterea Scholia in. Arat. Phzen. 
53. et Eustath. p. 957. 1006. tertium ejus nominis, Malloten, eundem fortasse, qui 
Κρατήτειος vocatur in Scholl. ad Ψ΄, 79. Sed ut dicam quod sentio, ne hunc quidem 
ab altero illo diversum habuerim, ut ab aliis a patria Mallotes, ab aliis ex more 
setatis illius Alexandrinus a domicilio dictus sit, fueritque in iis Cratetis discipulis, 
qui magistri sui contentionem cum Aristarcho, ut fit, suam facerent Jam quum 
in Ven. Scholiis tot locis, excepto uno isto, semper Zenodotus appelletur simplici- 
ter, compositus etiam vel przpositus Aristophani et Aristarcho, omniaque illi tri- 
buta ad eandem rationem et formam ingenii referantur, plane non dubito, ubique 
fere apud Intpp. Homeri Ephesium Criticum intelligendum, etsi qua alterius Mal- 
lote supersunt in iis, quze passim adversus Aristarchum monentur, ea sine nomine 
ad nos perlata esse. Equidem sex septem locis Scholiorum aliquando in dubitationem 
me adductum memini; verum diligentius explorata res primum aspectum confir- 
mavit. Eodemque nos alii scriptores ducunt, Strabo, Athenzus, :Apollonius Alex 
etc. 

b Celebres in hanc sententiam versus sunt Ausonii in Ludo VII Sapientum, 


Mzonio qualem cultum quzsivit Homero 
Censor Zristarchus normaque Zenodoti. 


Neque alium ab eodem poeta significari puto Epist. XVIII. 98. ubi przter Varre- 
nem et alios Latinos in numero Criticorum ponuntur Crates, Aristarchus, 


Quique sacri lacerum collegit corpus Homeri. 


Pisistrato hic locus non est, multo minus Cynztho, ut nuper vir doctus putabat. 

€ Speciminis loco hic paucas quasdam ex immenso numero subjiciam lectiones, 
easque non eo consilio excerptas, ut pessima pars Zenodotei textus cognoscatur. A. 
68. dedit ἐκαθέζετο, ubi Schol. Οὐκ iz Z. ἑλληνίζειν τὸν “Ὅμηρον. 80. πρείσσω, quam 
formam etiam in similibus tenuit, ut 949. γλυκίω. 551. χεῖρας ἀναπτάς- γ΄. 56. 
Τρῶες ἐλεήμονες. (v. ad 455. et η΄. 590.) 975. ᾿Αρνῶν ἐκ κεφαλαίων ap. Etym. M. p. 
507. ε΄. 55. χραῖσμεν ϑανάτοιο πέλωρα. ζ΄. 119. ᾿Λνέρες ἔστε Sad καὶ ἀμύνετον ἄστεϊ 
λώβην. 5΄. 198. ᾿Ἐρασιπτόλεμον, relicto tamen 519. ᾿Αρχεστόλεμαν. 501. ἐπεὶ Διὸς 
ἐσράπετο φρήν ex x. 45. ubi v. Scholl. 558. Μυρία δ᾽ ἐν τοεδίῳ. ι(. 651. ᾿Αϑρόοι ix 
Δαναῶν. κ΄. 506. Αὐτοὺς οἵ φορίουσιν ἀμύμονα Ἰπηλείωνα. λ΄. 9T. ᾿Ἐρίδεσσιν. μ΄. 54. 
ὡς ἤμελλεν. ᾿Εσεὶ δὲ βάρβαρον, addit Schol. 75. ἄγε σὼς ἄν. 155. λάεσσιν. 444. ἐπεὶ 
Θεοῦ ἔκλυον αὐδήν. ζ΄, 117. χαγοὺς καὶ μιγάλου;. 4. 154, Αὐτὰρ σοῖς ἄλλοις, Θέτις 
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multitudo ac licentia, ut nonnullis visus sit Homerum 
prope ex Homero tollere. Quippe sspe przeclarissimos 
et optimos versus expungit, interdum totas sec con- 
taminat, alia contrahit, alia addit, omnemque sibi in 
Iliada, velut in proprium opus, arrogat potestatem *. 
Quodsi ita primus facere ausus est, procacissimum ho- 
minis ingenium mirere; sin aliorum exemplo fecit, 
etiam hinc apparet, quanta libidine et vi in vetustis 
monumentis grassata sit critica incipiens. At minime 
credibile est, ea omnia excogitasse Zenodotum, quz ad 
ejus auctoritatem referuntur, atque adeo Zenodoteas 


μἶγα πῆμα φυτεῦσαι. 459. τέκεσσι. Ἴ16. oz ἐμεϑίε. m. 209. μητιάασϑε. 697. &- 
λες. d. 51. Χαρίτεσσι μέλαιναι. 159. κύον ἔτλης. 583. Ἕκτορα δὲ φρένα δῖος "Αρης 
ὥστρυνε μετελϑών. σ. 585. 494. ἡμετερόνδε. Lectiones voco hzc, non correctiones. 
Quis enim hzc omnia a Z. primo in textum illata esse crediderit ? 

a Statim hic indicem dabo utriusque generis versuum, primum eorum, quibus ut sus- 
pectis notam suspicionis suze apposuerat, (v. supra p. 258.) tum eorum, quos omnino non 
posuerat in textu. De utroque satis distincte traditur in Scholiis, de priore verbis, ἀϑεσεῖν, 
περιγράφειν, περιαιρεῖν; de posteriore modo est, Ζηνόδοτος vejcous οὖκ ἔγραφεν, οὐδ᾽ ὅλως 
ἔγραφεν, modo, οὗτοι οὐκ ἐφέροντο παρὰ Ζ. Prioris generis sunt: Α΄. 4. 5. 46. 47. 65.80. 117. 
145. 159. 160. 208. 209. 225 — 255. inclus. 596 — 406. 488 — 492. β. 220 
— 295. 297. 298. 951 — 954. Catal. 55. (vulg. 598. cf. Eust. p. 276.) 60 — 62. 
86. 87. 119 — 121. (vulg. 612 — 614.) 148. 149. 180 — 182. 195 — 201. (vulg. 
686 — 694.) 251. 252. γ΄. 18. «. 187. 249. 250. 906. γ΄. 198 —— 199. 255 — 957. 
445 — 464. 475. ap. Eust. p. 692 — 482. 9΄. 1. (quem versum mox inter 52. et 
55. ponebat) 495 — 496. /. 688. (692.) λ΄. 547 — 556. (ὡς — ἤϊε) 195. 1794. E. 
114. 504 — 506. 2/. 95 — 96. 140. 452 — 458. 668. cum sqq, seu totum locum 
aliter διεσκεύαξε. é. 260. 261. σ΄. 59 — 449. qf. 558. 539. 

li versus, qui a Zenodoto penitus sublati dicuntur, hi sunt: Α΄. 490. β΄. Catal. 
181. 9΄. 284. 571. 572. 585 — 587. (cf. ad £. 154. '/55.) 598. 552 — 554. 555. 
554. (. 95 — 25. 416. 684. (688.) cum aliquot seqq. ut 690. (694.) zx. 940. 
253. 498. X. 15. 14. 78 — 85. 179. 180. (cf. «΄. 579. 699. nam nulli sunt alii 
vérsus, quos Schol. illo loco respicere potuerit) 556. 515. 704. (705.) μέ. 175— 
180. 450. 4.18. cum tota κολάσει Junonis. 55. 64— 77. s". 141 — 144. (v. ad 


74.987.) £.154— 1956. «΄. 177. (Q.195. 5.269. Lineole numeris impositze hic 
quoque aliquid insigne, aliquid in malam bonamve partem notabile indicant. In. 
sunt enim in utroque genere etiam bona quadam, maxime in posteriore, probata 
partim Aristarcho, nunc a me uncis notata: in aliis autem multis versibus vix con- 
jectura assequare, quid reprehendendum senserit. 

Sed ineptissime versatur passim in transponendo, et in lacunis, quas temere facit, 
suo ingenio explendis. Ut reprobato versu γ΄. 555. reliquos sic collocavit, ut con- 
tinuo post 559. poneret 556. 557. 558. tum 554. extremis verbis sic mutatum, 
βάλετ᾽ ἀσπίδα ϑυσσανόεσσαν. Mox versibus 499. et 497. hunc interponebat, 


Αὐτὴ δ᾽ ἀντίον (otv ᾿Αλεξάνδροιο ἄνακτος, 


sublatis quatuor illis 425.— 426. Sic κ΄. 592. przponebat antecedentibus duobus, 
ubi Schol. bene, Πρῶτα δὲ ἰδόνσα ἔδει κλαίειν. Alibi contractiones versuum affernn- 
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scripturas, magnam certe partem, non alias esse, quam 
antiquiorum plerorumque librorum. Idque quum et 
conjectura probabile sit, et aliquot idoneis argumentis 
intelligatur *, circeumspecte nobis judicandum erit de 
principe Criticorum, ne ipsi imputemus vitia, quz ei 
forsitan communia fuerint cum doctissimo quoque illo- 
rum temporum. 

Nam de iis vitiis et erroribus, quibus omnem et Ho- 
mericz et Grece orationis veram rationem pervertere 
videtur, aliter in seculo grammaticis preceptis abun- 
dante, aliter in illo statuere convenit. Ante enim 


tur in primis ridicule. ta egregios illos α΄. 219. 220. contrahebat in hunc unum : 
“Ὡς εἰσὼν πάλιν ὦσε μέγα ξίῷος, οὐδ᾽ ἀπίϑησε. 


Eodemque in libro pro 446. 447. hunc habebat: 


3» 


“Ὡς εἶπεν" τοὶ δ᾽ ὦκα Din ἱερὴν ἑκατόμβην. 
Β΄. 60. sqq. tertia repetitio eorundem versuum ei adeo displicebat, ut pro 65 — ΤΟ. 
hos duos daret, 


᾿Ηνώγει σε πατὴρ ὑψίζυγος, αἰϑέρι ναίων, 
Τρωσὶ μα χήσασϑαι προτὶ Ἴλιον. “Ὡς ὁ μὲν εἰπών. 


Cf. Eust. p. 175. Similiter ineptiebat in 4. 89. sqq. et aliis locis. At in pluribus 
horum, maxime ibi, ubi aliquid plane omisit, cuivis nascatur suspicio, partem 'cul- 
pz in mala fide antiquorum exemplarium, non in Zenodoti ingenio solo, quzren- 
dam esse. 

a Trinum omne perfectum, aiunt. B. 196. pluralem affert Aristot. Rhet. ΤΙ. 2. 
". AuergtQtu» βασιλήων. Ubi numerus sententiz/ causa a philosopho poterat muta- 
tus videri. Sed ecce! eandem scripturam nunc ex Scholiis discimus Zenodoti fu- 
isse. Magis notabile hoc est, quod idem duobus aut pluribus vss, certe f. 144. Z. 
499. vocabulum absurdum et nobis plane ignotum dedisse traditur, Q5 pro ὡς. — eb 
κύματα μωκρὰ ϑαλάσσης, Ὁ δὲ Qn κώδειαν ἀνασχών. Sed istius monstri usus ex σοῖς 
piv Ὅμηρον, nominatim Antimacho et Callimacho, demonstratur in Scholiis. Num 
id ergo Zenodotez monetz putabimus? Ita de vss. ab eo rejectis semel notatur, e£. 
124. et proximos duos etiam a Chiorum exemplo abfuisse. Addere his multa, fa. 
cillimum est. Α΄. 216. σφωΐτερον in secunda persona singularis numeri adhibuit Z, 
Infra videbimus, id et aliis poétis Alexandrinis placuisse, quos nemo dixerit ab 
uno Z. deceptos. Z'. 449. 'O/474 male mutavit, inquiunt, in 'IAZz. Statim et hu- 
jus formz antiquum usum demonstrabimus. Β΄. 484. dedit Μοῦσα, βαϑύκολσοι.  Ri- 
dent epitheton, ab Homero Barbaris modo dari solitum. At auctoritatem lectioni 
conciliat Pindarus Pyth. I. 25,, quum veterum exemplarium fidem ignoremus. De 
hac autem quzrendum fuerat veteribus, priusquam Zenodoti insignem audaciam et 
ignorantiam riderent. 


Ἡμεῖς; γὰρ κλέος οἷον ἀκούομον, οὐδὲ σι ἴδμεν. 


Nihil scimus, nisi quid in illius recensione lectum fuerit olim; de judicio viri pa- 
fum constat; sed ipsa res arguit, plurima vitia eum ex antiquioribus fontibus trax- 


isse, quze vel doctissimis poetis, quales Antimachus et Callimachus fuerunt, impo- 
nerent, 
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quam lingua ad subtilitatem przeceptorum curiosius re- 
vocari coepta erat, etiam ingenioso labi licuit et incon- 
stanti esse in hoc genere, quod ingenio minus quam 
arte regitur. Ipsa vero ars quam exiguis in rebus titu- 
bet cursum ingrediens, quamque ei pronum sit, dum 
inter consuetudinem scriptorum et legitimam rationem 
dijudicare studet, ab utraque norma imprudenter aber- 
rare, nemini intelligenti obscurum esse potest. Itaque 
fuerunt interdum eruditi, qui Varronem, et si qui hujus 
zequales de causis sermonis Latini anquirunt, con- 
temptim invitarent ad scholas suas, ut quz olim frustra 
quzesivissent, facillime et accuratissime discerent. In 
primisque sz;epe periti lingue Hebraicze, cujus tamen 
quantillam partem complectantur, viderint ipsi, deri- 
dere solent Philonem Judaum, Origenem, Hierony- 
mum, utpote quorum cognitio florentis adhuc linguze 
longe remota erat ab ea subtilitate, quam professio 
Grammatici exigeret *. 

Atque ad hanc a:etatem Grezecze linguz. retorquendus 
est animus noster, ut de primis artis auctoribus recte 
et cum zquitate judicemus. Ipse quidem Zenodoti 
scripturz diligenter excussa manifesto ostendunt, mul- 
tas observationes et regulas sermonis tempore illius 
nondum constitisse, quas nunc docti indoctique vulgo 
sequimur. Ut de dualibus non ponendis vice plura- 
lium *, de Homerico usu articuli *, de potestatibus plu- 


a Cui ignotus est Scioppius, cloacinam Grammaticam Romanorum ubique cre- 
pans? Nec levius Jos. Scaliger questus et alii de ineruditis olim studiis linguze He- 
braice. Contra quos breviter sed accommodate ad hunc locum nostrum disputat Er- 
nest. Opusc. philol. p. 296. sqq. 

b Vide ad γ΄. 279. 459. ubi Z. scribebat ἀσοτίνετον. (Cod. ἀσοτίνεσε. — Sed satius 
est menda Scholiorum tacite corrigere.) ζ΄. 112. λ΄. 548. y. 627. 4. 547. σ΄. 987. sy. 
755. add. 4. 282. ubi in societatem hujus erroris adducuntur Crates et Eratosthenes, 
Sixovris συγχεῖσϑαι τὰ δυϊκὰ παρ᾿ Ὁμήρῳ. Ac plures ἃ nobis addi possent ροδίεε A- 
lexandrinz et posteriorum zetatum, qui illam confusionem, quam et ipsi imitaban- 
tur, in Homero fortasse ad exquisitum sermonem sive ad licentiam avi ἀοιδῶν retu- 
lerunt. 

€ Accurata nostra przceptio de hac re, sicut alia hujusmodi plurima, Aristarchà 
est, qui docuit, Homerum συνήϑως ἐλλείπειν ποῖς ἄρϑροις. V. Apollon. Alex. de Synt. 
1. p. 84. Plutarch. Plat. Quzest. p. 1010. D. et passim Scholl. Zenodoto igitur, 
apud poétam usum sui seculi quzrenti, multas lectiones mutandas videri necesse 
fuit. Ita illi ᾿Οὐλεὺς facile fiebat ὁ Ἰλεύς : v. ad Catal. 54. g. 565. Y. 203. 694. 712. 
4.533. q/. 759. Etym. M. p. 246. Eust. p. 101. etc: quum eum unus locus X. 
93. ad verum ducere debuisset. Verum hujus quoque formz, ne eam in criticis nu- 
gis annumeres, auctores laudantur Hesiodus et Stesichorus. Ob eandem necessita- 
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rium vocabulorum, de discriminibus dialectorum, de 
constructionibus poéticis et multis aliis rebus ejusdem 
generis ^. Huc adde honestissimam causam alucinan- 
di, quum Grammaticus provinciam suam egressus con- 
stantiam usus inflecteret ad speciem quandam analo- 
gis, et in ipsum dominum linguz affectaret imperium *. 
Adde denique, id quod identidem computandum est, 
si forte exemplaria, quibus utebatur, mendis inquinata 


tem articuli Zenodoto scribendum videbatur Z2254, ubi ἄλλοι est οἱ ἄλλοι, ceteri. 
V.laudd.in Reiz. de prosod. Gr. accentus inclinat. p. 75. cum Etym. M. p. 821. 
Scholl. ad β΄. 1. et x. 1. Quo posteriore loco sic narrantur et alii scripsisse, uti nunc 
satis constanter facit Apollonius Brunckianus. ^ ZEque facile articulus addi aut 
demi potuit aliis vocabulis multis. Saltem versus non reclamat, sive scribas στῆ δ᾽ 
ὃ γέρων, ἀνὰ δ᾽ ὁ πτολίπορθος ᾿Οδυσσεὺς, sive δὲ γέρων, δὲ πασολίπορϑος 'O. ll. β΄. 278. 

a His apponamus quzdam per saturam, ob quz Z. sepe vituperatur et dipla no- 
tatur in Scholl. Λ΄. 729. confudisse dicitur δόρπον et δεῖσνον, v. 610. μάχαιραν et ξίφος, 
σ΄. 247. v. 14. φόβον et δέος. Α΄. 56. 198. scribebat δρῆτο Ῥῖο δρῶτο, 550. πρητὸς p. 
κρατὸς, in quibus propter confusas dialectus reprehenditur. τ΄. 459. notatur, quod 
infinitivum potestate imperandi ignorarit; ζ΄. 162. quod iz»zi» pro uno vocabulo 
habuerit ; (ἀγνοεῖν σὴν διαφορὰν αὐτόν φησιν ᾿Αρίσταρχος: οἵ, Reiz. ad Theog. Hes. 
410.) α΄. 395. 4. 158. v. 549. 4. 528. 550. quod dederit ἑοῖο p. ξῆος; β΄. 502. γ΄. 980. 
ξ΄. 974. quod μαρτύρους ἴῃ μάρτυρας mutarit, de certo exemplo Odyss. σ΄. 495. secu- 
rus; y. 944. X. 142. quod neglexerit veram vim pronominum zz; et £i; quz qui- 
dem post ipsum unice legitima ponebatur ; Z. 469. quod verbo γεγώνειν addiderit ca- 
sum quartum: in quo certe non potuit constans esse, quum illa, Δαναοῖσι γεγωνώς, 
Τρώεσσι γεγωνώς, et similia plura talem mutationem respuerent: y. 71. 92. 5. 114. 
quod Zgsívwv, γλυκίων et alia hujus forma scripserit sine ultima litera, ἀμείνω, γλυ- 
πίω: quo sane nihil absurdius est et analogize magis repugnans: β΄. 566. quod verba 
singularis numeri ubique cum nominibus neutris pluralis junxerit, ex vulgari con- 
suetudine, quam in aliis quoque rebus perperam secutus videtur. Ut in anacoluthis 
expellendis, qualis pessima ejus emendatio est ζ΄. 511. ῥίαφ᾽ tz γοῦνα φέρει, de qua 
cf. ad “΄. 405. £'. 700. σ΄. 148.; ut in membris orationis ad prosaicam συνάφειαν vinci- 
endis per participia, tanquam β΄. 187. Xi» τῷ βὰς, ξ΄. 169. ἐπιϑεῖσα, ubi bene monet 
Schol. Idem notatur, quod nescierit Homerum παραλλήλω: τάττειν σὰς ἰσοδυναμού- 
σας λέξεις; π΄. 666. Q. 17. et alibi, quod figuram κατὰ τὸ σιωπώμενον non custodie- 
rit, notam etiam e Lat. Scholiastis etc. Nam satis illa docent, quam multa debea- 
mus Grammaticis, Zenodoto posterioribus, qui hec omnia, quae ad grammaticam 
ἀκρίβειαν et bonam interpretationem spectant, ad rectiora precepta revocarunt. Ac 
nonnulla illorum profecto permira sunt in Critico, praesertim eo, qui ipse versus pan- 
geret, maxime ἄμεσρα quadam, ut Catal. 27. 165. ζ΄. 54. ν΄. 172., qualia tamen non 
sunt in tribus Epigrammatis, quz sub ejus nomine exstant in Brunckii Analectis, 
ἜΤ. p/61. 

b Ex hoc fonte manasse videntur errores plures ex superioribus, et hi maxime, 
in declinandis pronominibus commissi a Z. Quos quum notant Scholiastz, insolen- 
tia rei facit, ut hos ipsos primum legens monstra fingere putet. Nam β΄. 229. τ΄. 
584. tradunt illum dedisse 15? pro. genitivo primitivi pronominis ἕν, 9΄. 577. χ΄. 216. 
γῶν pro accusativo »zi, α΄. 56. σφῶϊν pro accus. σφῶν, μ΄. 966. σφῶς pro nominativo 
secundze personz σφῶ!, item in tertia persona α΄. 8. κ΄. 546. σφῶϊ pro σφῶε, quod 
postremum, ut valdius mirere, a Seleuco probatum ac refutatione dignum habitum 
est ab Apollon. Alex. de Synt. II. p. 167. Ex eodemque discimus, idjquod varie- 
tati in ο΄. 486. Odyss. 7. 558. et alibi, tum Ammonio v. ips» et σοῖο explicando 
prodest, Zenodotum possessiva ἐμοῖσ et σοῖο mutasse in primitiva ips et zu» Vide 
A pollon. 1. c. p. 165. ubi quod dicit σὰς γραφὰς εἰς Z. ἀναφέρεσϑαι, plane docet, scrip» 
turas Zenodoteas jam Antoninorum avo doctissimis hominibus non nisi ex aliorum 
excerptis cognitas fuisse, 
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erant et vitiis, qualia nonnulla paullo ante cognovi- 
mus ^. Numne igitur absurdorum omnium, quz Zeno- 
dotea dicuntur, unus nobis Zenodotus reus agendus 
erit? 

At interpolavit ipse quedam, mutavitque poétam ad 
libidinem suam et priscze orationis morumque heroico- 
rum inscientiam. [ἃ utique accusant Scholiastz;; nec 
quisquam dubitet: etsi nusquam satis distinguunt, quid 
ipse de suo invexerit, quid olim vulgatum invenerit *. 
Contra iidem quzdam etiam praeclara ejus afferunt, 
partim. Aristarcho et reliquis antiquis auctoribus nostri 


a Pag. 959. sqq. In primis huc refer menda antiquissime scripture, con- 
tinentis et imperfectze notis literarum, tum oscitationes librariorum in codd. εἰς zeZ- 
σιν γεγραμμένοις, quos Strabo dicit noto loco XIII. p. 609. (907.) Posteriori ge- 
neri adscribenda sunt haud dubie multa, qua ex aliis libris in alios olim translata, 


nunc honorem variarum lectionum obtinent. Prioris sunt permutationes longarum: 


et brevium vocalium, de quibus v. ad A'. 104. Z. 45. σ΄. 1988. φ΄. 197. χ΄. 956. ubi 
v. Valcken. et varietates hujusmodi, μ᾽ εἰρόμενος, μεειρόμενος, η΄. 127. cf. ad /. 6129. — 
ἐξελόμην, ἕξ ἑλόρεην. 6. 150. — ἐξήλατον, ἑξήλωτον, μ΄. 295. etc. . 

b Nonnunquam illi quidem ita loquuntur, ut ipsum Z. lectionum suarum aucto- 
rem seu emendatorem facere videantur; nonnunquam etiam perinde, quasi exemplar 
ejus in manibus habuerint. Ut quum ad /. 151. narrant, duos versus ς΄. 245. sq. eum 
sic male correctos exhibere, 


, » » € s ^ , , » , » , 
Ez δ᾽ ἄγον ἑπτὰ γυναῖκας, ἀμύμονα ἔογ᾽ εἰδυίας, 
er , ^ [4 - AS , 

ἕξ, ἀτὰρ ἑβδομάτην Βρισηΐδα καλλιπάρῃον, 


dicunt ibi, et paucis aliis locis, γράφει Ζηνάδοτος, instanti tempore, cujus legitintus usus 
est in libris, qui vulgo in manibus sunt. Sic est Ζηνόδοτος (cod. σύνοδος) ὑποτάσσειγ ex. 
gr. ad y. 808. cui versui hunc addidit, 

Aíny γάρ σῴιν πᾶσιν ἐκέκριτο ϑάρσει πολλῷ, 
ut versui Z. 156. hunc, zque ineptum, 

᾿Ανφιϑέω Φοίνικι, ómovi ΤΙηλείωνος- 
vel σεποίηκε Z., ut χ΄. 578. quem sic legit, 

᾿Ατρείδη τε καὶ ἄλλοι ἀριστῆες Ἰταναχαιῶν. 
vel σέσαχεν, ut δ΄. 125. cui eum, qui ordine proximus est, praeposuit, ut ξ΄, 594. quem 
eum sequente post 299. collocavit: vel denique μετέγραφεν, ut Catal. 188. (681.) 
eujus loco si Zenodoteum legeremus, per se minime malum, 

οἱ δ᾽ " Aoyas εἶχον τὸ τιελασγικόν, οὗϑαρ ἀρούρης, 
periisset nobis peculiare artificium Clarkii et Dominze Daceriz. — Sed quis fidem 
habeat istis vocabulis, qui szpe alibi viderit hos Scholiastas Zenodotea haud dissi- 


mulanter tradere ex auditione et fama et conjectura, non ex inspectis libris veteri- 
bus? 
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textus probata, partim fortasse, me suffragante, pro- 
banda in posterum *. Neque enim nihil est in illis, 
quod ex auctoritate bonorum librorum fluxisse videa- 
tur^, ut potius reprehendendus sit, quisquis id suis 
conjecturis quantumvis venustis postposuit, quam qui 
veteres scripturas repetiit, temerarius conjector haben- 
dus. Nam et insequentes Criticos sepe sine idonea 
causa a fide librorum recessisse, posthac apparebit. 
Itaque huc redeunt omnia, ut ex reliquiis illis. Zeno- 
doti communis antiquior forma Homerici textus zesti- 
metur *, inteJligaturque, quam tenuia primordia fuerint 


a Vide ad «α΄. 169. β΄. 258. 448. γ΄. 57. 196. 959. S'. 504. w. 995. ξ΄. 985. 599. 400. 
π΄. 188. Ψ΄. 507. etc. Aliquoties ejus ratio etiam Scholiastis laudatur, ut 7/. 498. ζ΄. 
299. σ΄. 198. 499. etc. etsi temere interdum. Quam saepe Aristophanes Byz., tum in 
lectionibus, tum in ἀϑετήσεσι, cum Z. consenserit, paullo mox videbimus. Ex iis 
autem lectionibus Z., quas nunc tandem in textum revocavi, quarendi labore fessus 
harum tantum quatuor memini, α΄. 260. £. 227. μ΄. 498. ν΄. 425. conf. cum 9΄. 554. ubi 
tacent magistelli, quibus Z. tam ridiculus est ad priorem versum. 

b Talia sunt fortasse hzc, aut, si ex priscis διστογραφίαις delecta sunt, certe haud 
pravi judicii specimina judicabuntur. Α΄. 54. ἀχέων p. vulg. ἀκέων — 47. νυκτὶ ἐλυσϑεὶς 
p. vulg. νυχαὶ ἐοικὼς (cf.ad κ΄. 465.) — γ΄. 159. δένδεει p. δενδρέῳ — δ'. 859. Quiz 
'O8vzz:), quod qui improbant, immemores erant versus οα΄. 129., aut ibi vim voc. zó- 
δισσε pervertebant. — ε΄. 898. ivígrz zo; — 9'. 166. τούτρεον ἐφήσω p.inusitata formula, 
δαίμονα δώσω --- (i. 158. καμφϑήτω — 656. ἐγκονέουσαι — 660. (664.) Τῷ δὲ γυνὴ παρέ: 
AtxTo Κάειρ᾽, ἣν A. ἦγε, ubi Scholiastas fugiebat historia capte, Chryseidis α΄, 566. — 
λ΄. 840. eu ἀμελήσω — ν΄. lOT. ἑκὰς πόλιος — E. 40. ἑταίρων — α΄. 156. τσάντη p. 
πάντας — σ΄. 565. ἐς αὐτήν — v. 1958. ἄρχῃσι. — Jam fac, ea. ad Zenodotum aucto- 
rem referri, quae illornm loco substituta sunt, nonne statim, ingrato nomine posito, 
omnem, quam nunc habent, gratiam perdiderint? Ác plura tamen vulgata non anti- 
quiora videntur iis Grammaticis, qui Homericae orationis formam elegantioribus le- 
gibus adstrinxerunt, et, quidquid his contrarium esset, sedulo obliterarunt. /Nonnihil 
tamen forte casuque in bis quoque rebus relictum est, quod, subtractis pluribus ex- 
emplis ejusdem forma, perantiquam fraudem proderet, quum id mirarentur postea 
Critici, et varie vexarent. Ut illud Ἴλιον αἰπὺ ο΄. 71. cujus causa centies dipla posita 
est in Scholiis, ut unzcum scilicet exemplum neutrius generis in illo nomine locum 
suspectiorem faceret. Sed ex Zenodoto etiam alii duo versus notantur, ubi legit 
Ἴλιον αἰπὺ, σ΄. 99. σ΄. 174. 

c Hic reliquos locos omnes, in quibus Zenodoti mentio fit et apud Scholl. et apud 
alios scriptores, numeris suis in parva tabula subnotabo; quo simul brevitatis mihi 
impositz et commoditatis legentium rationem habeam. taque conferant ipsi, qui, 


quantum licet, totum Z. cognoscere cupient: A'. 5. (Athen. p. 12. F.) 24. 42. 60. 69. 
15.85. 86. 91. 97. 100. 129. 165. 169. (cf. Schol. Wassenb.) 204. 212. 216. 251. 
971. 999. 400. 404. (cf. Eust. p. 124. et Hesiod. 6. 754.) 454. 559. 567. 598. 609. 
611. β΄. 4. 12. 55. 53. (cf. Schol. Wassenb.) 55. 56. 89. 111. 156. 161. 996. 997. 999. 
514.518. 455. 448. — Catal. 9. 14. (cf. Strab. IX. p. 413.) 39. 78. 195. 155. 141. 174. 
. 197. 901. 204. (cf. Steph. Byz. v. ᾿Ανσρῶν) 225. 934. 248. 508. 559. (cf. Strab. XIT, 


p. 543. 553.) γ΄. 18. 28. 51. 74. 99. 100. 155. 206. (cf. Apollon. Lex. v. ἀγγελίην cum 
Tolli Exc. II.) 211. 244. (cf. Apollon. Alex. II. p. 159. et Eust. p. 410.) 259. 


155. 226. 966. 514. (ἀναφορὰ ad v. 511.) s. 52. 153. 451. 9΄. 10. 55. 56. (ἀναφ. ad v, 


558.) 159. 207. 213. 990. 549. 578. 448. 508. 596. ΐ. 3.14. 29- 50. 88, 971. 404. 447. 
Vor, V. M m 
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artis. corrigendorum priscorum monumentorum et ip- 
sius grammatice interpretationis. | Quanquam veri 
nominis interpretationem ei adeo nemo veterum tri- 
buit, ut nonnisi inita ratione emendandi interpretem 
egisse videri queat *. 


Fu MXiV. 


Zenodoto magistro discipulus successit in edendo 
poéta emendandoque, Aristophanes Byzantius, Philo- 
patore, qui et ipse Qi ópzgoz fuit ^, atque Epiphane tum 
maxime imperantibus illustris. [5 secundum Callima- 
chum et Eratosthenem princeps acerrimo studio cog- 
nitionem poétarum et omnes literas antiquitatis am- 


509. 555. 560. (Schol. Horn.) 590. 608. 634. (referendum ad errorem paullo ante ex 
Schol. 131. memoratum in σ΄. 945. cf. Eust. p. 741.) κ΄. 10. 95. 98. 127. 175. (ref. ad 
«΄. 959.) 291. 517. 515. 545. x. 59. 86. 94. 101. 106. 111. 197. 219. 292. 568. 416. 
437. 459. 451. 458. 598. 588. 676. (hic unus e paucis locus est, in quo haud. dubie 
Malloten Zenodotum intelligas rectius.) 755. 781. 850. 857. μ΄. 59. 66. 79. 127. 
251. 296. 540. 542. 546. 548. 559. 568. 493. v. 2. 68. 71. 148. 166. 191. 198. 
(Eust. p. 927.) 222. 299. 257. 945. 957. 515. 514. 450. 485. 546. 551. 645. (Eust. 
p. 955.) 692. 702. 324. ζ΄. 16. 56. 40. (Eust. p. 966.) 89. 135. 208. 956. 949. 259. 


276. 985. 999. 510. 549. 351. 566. 400. 419. 497. 457. 485. 505. s. 86. 159. 
169. 192. 907. 301. 507. 233. (Eust. p. 277. 1018.) 556. 577. 459. 469. 470, 
480. 587. 6925. 640. 4.10. 93. 150. 161. 295. 933. (Steph. Byz. v. Δωδώνη.) 
245. 507. 515. 666. 677. 710. 748. 807. &. 7. l5. 54. 105. 149. 171. 173. 
215.968. σ΄. 149. 155. 160. 210. 992. 930. 364. 400. 466. 509. 563. 570. 516, 
579. 581. 584. c. 96. 118. v. 11. 114. 961. (cf. Apollon. de Synt. p. 164. 


215. 285. 3551. 546. 484. Q'. 95. 169. 555. Ψ΄. 461. 527. 553. ο΄. 47. 110. 295. 
519. 795. Praeter hzc nihil in adversariis habeo, quod ad Zenodotum pertineat, 
nisi nugas quasdam, quas unus Eustathius servavit, ut p. 289. scripturam ᾿Ελλεροφόν- 
σῆς pro Βελλεροφόντης, p. 10] 4. ὅτι ὁ ἀλλαχοῦ ῥηθεὶς Ταιήων ὁ ᾿Απόλλων ἐστὶ, Cum ali- 
quot lectionibus in Odyss. p. 1594. (ad α΄. 93. cf. p. 1470.) p. 1478. 1490. 1500. 1775. 
1841. (cf. Ammon. v. οὐδέν) 1885. etc. Si quid fuerit, quod omisisse me poeniteat, 
reprehendetur mox alio loco. 

a Nullus est in Scholiis locus, ubi ὑσόμνηρα s. Commentarius Z. excitetur, ut fit in 
Aristophane et Aristarcho. Ac perraro aliquid illius affertur, quod istue spectet, et 
modo ex conjecturis Grammaticorum, scripturas Zenodoteas interpretantium, modo, 
si conjectura me non fallit, ex libro, in quo Z. difficiliora vocabula explicaverat ad 
morem glossographorum, qualem librum Zenodoti laudat Schol. Apollon. Rh. IT. 
p.1007. Cf. Athen. I. p. 12. D. et Schol. Theocrit. V. 2. ubi ex Odyss. ξ΄. 550. hac 
lectio citatur, vxo: ἕλετ᾽ αἰγὸς ópiroóQov, cum Scholl. ad Il. β΄. 89. (. 447. X'. 106. 
Etymologici M. locos de industria praetermisi, quorum plerosque haud majori jure 
ad hunc Ephesium referas, quam commentariolum illum a Valckenario editum in 
Animadvy. ad Ammon. p. 228. sqq. Verum antiquiori confidentius adscripserim 
᾿Επιπομὰς μυϑικὰς, ab Athenzo memoratas X. p. 42. A. 

b ZElian. V. H. XIII. 22. 


5 
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plexus», ad exemplum philosophorum et rhetorum 
grammaticam scholam aperuit, ex qua et alii Homerici 
prodierunt, e quibus hodieque tres noti sunt^, et ille 
omnium longe clarissimus Aristarchus. Sed Aristo- 
phanis in czeteras partes philologiz:e multo luculentiora 
videntur merita fuisse, quam in Homerum; siquidem 
in quadraginta locis, in quibus a veteribus celebratur, 
vix semel aut iterum mentio fit horum Carminum ab 
illo recensitorum vel illustratorum «. 

Etenim ille, ut summas res generatim persequar, 
prater delectus et censuras scriptorum cujusque clas- 
sis optimorum, quas ab Aristophane utilissime institu- 


a Studii pertinacia intellisitur maxima fuisse ex locis Cic. de F. B. et M. V. 19. 
et Varronis de L. L. IV. princ. ubi Aristophani /ucerna tribuitur, etiam ex ridicula 
narratione Vitruv. Praef. VII., qua omnes /ibros ex ordine quotidie summa diligentia 
perlegisse fertur. Quod nemo aliorsum (nam pinguius loquitur Àrchitectus) quam ad 
assiduam lectionem classicorum scriptorum docendique operam trahet. Hic mihi in 
mentem venit viri docti ferventiore ingenio, quem nuper audivi, quum praedicaret, ado- 
lescentulum se tota Biblia sacra inter prandium et potionem caldz Arabice perlegere 
solitum esse. 

b Agaliam Corcyreum jam alibi produxi. Ejus condiscipulos novimus duos, 
Diodorum, cujus inepta correctio Odyss. δ΄. 18. «29' αὑτοὺς improbatur ab Athen. IV. 
p. 180. E. et hujus compilatore, Eustath. qui et p. 1504. Διόδωρον Τραμμαςικὸν lau- 
dat, ab illo, ut puto, et eo, cujus Schol. Pind. Isthm. IT. 54. meminit, non diversum, 
atque Callistratum, qui ap. Athen. I. p. 21. C. Aristarchum acriter castigat, non ob 
malam emendationem, sed quod ei pallium dissedisset impar. Idem Callistratus est, 
cujus commentarii olim ferebantur ad Homerum, Pindarum, Euripidem, Aristopha- 
nem, laudati Scholiastis nostris et alibi et ad Il. in sex lectionibus (γ΄. 18. ζ΄. 454. μ΄. 
25. Q. 196. ω΄. 154. 213.) ex operibus tribus, quze omnia vel ad interpretationem vel 
ad emendationem Hora. pertinuerunt. Quanquam ad 5.18. ejus recensio affertur 
ἐν ταῖς χαριεστάταις. Unam conjecturam ejus, μ΄. 95. ἕν δ᾽ ἥμαρ, deorum numine 
quam Homero digniorem, etsi lenissimam, antequam auctor Callistratus innotuerat, 
ex Mosaicis rationibus rejecit Barnes. Aliam etiam leniorem conjecturam ejus v. in 
Schol. min. et Eust. ad Odyss. ο΄. 455. ΑἹ ut longe istis pejora luserit, potuerunt 
tamen et ejus et priorum duorum alia merita esse in Homerum, quz» nunc penitus 
ignorantur. Ceterum quod scholam Aristophanis tanquam novum institutum com- 
memoravi, non puto idem de Zenodoto vere dici posse. Hujus enim disciplina nus- 
quam laudatur, nec quisquam Ζηνοδότειος proprio nomine, nisi forte huc referre velis 
aliquoties in Scholiis dictos σοὺς περὶ Ζηνόδοτον, ut 4. 452. 4. 86. Sed hzc formula 
loquendi potius adstipulatores significat quam sectatores. Hos appellarent Scholl. 
φοὺς ἀπὸ Ζηνοδότου, SlCut σοὺς Z7 ᾿Αριστάώρχου, AAristarcheos, s. ut Varro vertit, ab Zris- 
tarcho Grammaticos, ποὺς ἀπὲ Κράτητος etc. Ante Aristophanem tamen hoc docendi 
institutum videri potest placuisse Callimacho, quem ipsum quoque ille audivit. 
Quippe Callimachei nominantur apud Athenzum Hermippus et Istrus, idem Istrus, 
ut opinor, cujus duo errores refutantur in septem locis Scholl, ad β΄. 110. 9΄. 491. 
z'. 998. 459. y. 629. 4. 250. 4. 54. Ipsius Callimachi 50 locis laudati nihil occurrit, 
quod proprie scriptum sit ad emend. aut interpr. Hom. Ex alio enim genere sunt, 
etsi utroque pertinentia, ad Catal. 552. et ad Odyss. δ΄. 1. ap. unum Eustath. cui cf. 
Apollon. Lex. v. κητώεσσαν. 

c Vide Meurs. Bibl. Gr. p. 1254. T. X. Thes. Gron. Sed Meursii et ceterorum 
industriam brevi superabit doctus juvenis, Dredovius, in Comment, de vita et scriptis 
hujus Aristophanis. 
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tas absolvit Aristarchus*, majore diligentia primus in- 
quisivit, quid genuinum aut spurium esset in monu- 
mentis priorum temporum ^; primus idem Grammati- 
cen linguz Gracze, maxime analogiam et reliquas par- 
tes, quae discretis nunc professionibus a philosophis 
tractantur, acutius rimatus est *, varieque omnem hanc 
artem instruxit, inventa etiam notatione accentuum, 
et interpunctione, quum ad id tempus inflexio et sonus 
vocis nullo usu signorum regeretur, unusque ac per- 
petuus ductus literarum lectionem valde impediret *. 
Quam propter unam rem Aristophanis nomen perpe- 
tua memoria dignum habendum esset, nisi memoriam 
talium quotidiana consuetudo exstingueret. Prater 
hzc in multos et gravissimos scriptores commentatus 
est, recensuitque ac disposuit eorum opera, ut Hesiodi, 
Alcsi, Pindari, Platonis*.  Pracipuum vero studium 
impendit in scenicos poétas, maxime in Comicum cog- 
nominem suum, neque sic, ut in obscuris seu eleganti- 
bus vocabulis hzereret, sed ut universam vim et artem 
et tempora fabularum exponeret f. 

Homerum autem quomodo tractaverit, e£ quasnam 
rationes ejus emendandi sit secutus, deque obscurum 
est, quam erat in Zenodoto. Nam etsi recensio Aris- 


a Ita interpretor Quinctil X. 1. 54. 59. Dere, quam modo attigi p. 262. n. b. 
accuratissime disputantem Ruhnkenium vide in Hist. Oratt. Gr. extr. 

b Vide Quinctil. I. 1. 15. et vet, Scholion Hesiodico Scuto ab Aldo et Steph. sub- 
jectum, in quo Fragmento auctoritate Aristophanis dubitatur, an Hesiodi id Carmen 
fuerit Quz suspicio haud dubie ad totos Καταλόγους pertinuit. De extremis Odys. 
sez ab eodem Critico in dubium revocatis dixi supra p. 250. 251. 

€ Studiose legerat illa Varro, de L. L. scribens. Vide I V. edit. Bipont. p. 51. VIII. 
p.129. IX. p. 177. Quorum locorum altero confirmatur id, quod paullo ante sus- 
picatus sum de consuetudine sermonis veritati analogie posthabita a Grammaticis, 

d Vide Fosteri Essay on Accent and Quantity p. 182. sqq. et eos, quos laudat 
Villois. in Append. ad Epistt, Vinarr. seu potius diu desideratum scriptum Arcadii 
Antiocheni σερὶ τῆς τῶν πόνων εὑρέσεως etc. ibidem ab illo primo editum. Ex ea doc- 
trina Aristophanis passim aliquid de ratione accentuum afferunt Grammatici, primus 
omnium 3pollon. Alex. IV. p. 504. 

e Vide Schol ad Hesiod. Θ. 68. Hephzast. Enchir. p. 74. Diog. Laert. III. 61. 
Pind. Vitam a Th. Magistro collectam, ubi legimus, ἔΆρισσον μὲν ὕδωρ προτετάχϑαι 
ba) ' Αριστοφάνους σοῦ συντάξαντος τὰ Πινδαρικὰ, διὰ τὸ περιέχειν ποῦ ἀγῶνος ἐγκώμιον καὶ 
τὰ περὶ σοῦ Πέλοσος, ὃς πρῶτος ἐν Ἤλιδι ἠγωνίσατο. Similia, puto, et majora horum 
Criticorum merita sciremus in Lyricos, prasertim in metrica doctrina, nisi ruina in- 
gens hic optima quzque opera absumpsisset. 

f Res apparet ex Summariis vel Argumm. aliquot Sophoclis, Euripidis, Aristopha- 
nis, ad quos nonnunquam etiam laudatur io Scholiis, tum es Athena loco VI. p. 
241. F., ubi Machoni, claro tum poétze comico, operam dedisse dicitur, de partibus 
com«ediz przcipienti. Fuitque Aristophanis nostri proprius commentarius de larvis, 
eodem teste Athen, XIV. p. 659. B. Cf. Bentl. de Epistt. Phalar. p. 25. 
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tophanea nunc nuper satis multis lectionibus innotuit *, 
quoniam tamen earum nec rationes traduntur, quas 
ipse attulerat in Commentariis^, neque fontes, unde 
eas hausit, quantum ei sive meriti sive culpae assignan- 
dum sit, plerumque incertissimus h:sereas necesse est. 
At illud nobis facile largientur docti, ut in hujus quo- 
que recensionis fragmentis pleraque ad παράδοσιν quan- 
dam et scripturam tum vulgatam referamus, praesertim 
inepta illa, que cum Zenodoto et aliis antiquioribus 
communia habuit, neque igitur primus adscivisse putari 
potest^. In his ergo non tam illud patet, quid proba- 
rit ipse aut poéta dignissimum judicarit, quam quid 
non improbarit, quid loco non moverit. In ceteris au- 
tem, in quibus nulla antiquior auctoritas affertur, ta- 
metsi Excerpta Scholiorum apud me quidem minime 
habent hanc fidem, ut ea ad diligentiam accurate ora- 
tionis interpretari aut ex quovis silentio aliquid extun- 
dere audeam; sed in cseteris tamen, quae. Aristophani 
proprie tribuuntur, majorem doctrinam et modestiam 
facile agnoscimus. | Ac reperiuntur in eo numero 
plura, quie partim non rejicienda Aristarcho visa sint, 
partim, vel invito hoc, ab insequentibus Criticis in vul- 
gatum textum recepta^. Alia autem, qua deinde 


a Ἢ ᾿Αριστοφάνειος διόργωσις, ἡ κατὰ ᾿Αριστοφάνη. Eum utrumque Carmen com- 
plexam esse, ex Athenaeo et Eustathio satis intelligitur. Sed cave putes, eam inte- 
gram venisse in manus Grammaticorum nostrorum. [ΠῚ enim hic quoque in lectio- 
nibus inde excerptis vocabulo φασὶ utuntur, alibi auctorem suum produnt Callistra- 
tum, Aristophanis discipulum. Hic igitur lectiones magistri sui vel ipse receperat 
in textum, vel in libris suis, iv τῷ voi ᾿Ιλιάδος, ἐν τοῖς διορϑωτικοῖς, iv τῷ πρὸς τὰς ἀϑε- 
σήσεις (f. contra obelos Aristarcheos) servarat. Callistratum hunc rursus excerpsit 
Didymus; Didymi autem opera in hisce rebus plurima fruimur. Vide ad β΄. 111. 
455. τ΄. 16. 5271. etc. 

b ὝὙ σομνήματα enim addidisse illum recensioni suz, multas ob causas certum est. 
etsi nusquam ea nominatim memorantur in Scholiis, nisi forte ad β΄. 155. et φ΄. 150. 
ubi σποιημάσων in ὑπομνημάτων mutandum esse recte vidit Bredovius meus. Inde 
sumptus est, ut opinor, locus de versu Odyssezx ap. Athen. VI. p. 228. D. et illa 
Porphyr. Q. H. 8. in quibus ὁ βέλσιστος ᾿Αφιστοφάνης laudatur ῥητῶς. Α΄ Porphyrius 
fortasse volumen oculis usurpaverat; at Scholiastas illud usurpasse non crediderim. 

c Zenodotea sunt hzc, e quibus tamen perpauca eas sordes olent, quas modo ride- 
bamus : sed satis erit numeros ponere: Α΄, 91. β΄. Catal. 508. (vulg. 801.) γ΄. 57. 196. 
Y. 137. ζ΄. 121. η΄. 452. 9'. 290. 204. /'. 158. κ΄. 506. μ΄. 66. 79. 197. κ΄, 2. 71. 107. 245. 
246. 551. ξ΄. 56. 177. 208. 229. 259. 276. 299. 510. 400. 412. 505. 4. 139, 301. «. 
223. σ΄. 198. 400. 466. 502. 4/. 461. — Aliis 9 locis notatur Aristophanis consensus 
cum aliqua editt. urbicarum, α΄. 998. 424. 585. 598. γ΄. 51. ο΄. 44. v. 86. V. 188. a. 
50., bis cum una Rhianea, «΄. 41. et Ψ΄. 81. 

d Vide ad «΄. 108. 298. 553. β΄. 53. 164. 436. 447. y. 18. 55. (ubi licet dubites, 
παρειά ne pretulerit Aristarchus an παρειάς : nam in Ven. textu, sicut in Lipsiensi, 
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mutarunt vel rejecerunt editores veteres, non sunt 
omnia ejusmodi, ut mutandi causc videantur satis gra- 
ves fuisse, si solam commoditatem sensus et usum Ho- 


mericum spectes: -quo ulterius progredi nequeas, quan-- 


doquidem nunc de testimoniis antiquorum codicum 
non constat?. Sed ut plures illarum lectionum vul- 
gatas nostras sequiparant, ita insunt etiam in illis, 
quie? plane prastent^. Quas si Aristophanem con- 


legitur παρειά: idem certe utrique placuisse perspicuum est, et cf. δὰ χ΄. 491.) 227. 
ε΄. 638. (ubi post ineptissimos dissensus Criticorum de voc. οἷον in Aristophanis scrip- 
turam recte conventum est,) ζ΄. 148. μ΄. 96. ξ΄. 40. 45. 956. 985. 6. 49. 56. 154. 601. 
“π΄. 175. «΄. 16. 77. φ΄. 196. 4. 465. In nonnullis quidem horum Aristarchi nomen 
non legitur, que tamen ad auctoritatem illius referenda esse paullo post probabiliter 
ostendam. Quod si eruditis probavero, Aristophani celeberrimus discipulus in his 
ἀϑετήσεσιν adstipulatus est: Θ΄. 164. — 166. 189. 955. /. 684. — 688. κ΄. 581. 597. — 
599. X. 766. — 784. (vai—viss) E. 95. 215. 517. — 521. 4. 56. — 11. 147. 148. a. 
261. σ΄. 5977. 598. «΄. 527. 4. 894. 895. J. 6. — 9. 614. — 617. Quibus in locis, si 
pauces exceperis, egregia critices specimina esse, et partim imitanda mihi putabam 
uncis expediendis, quorum defensioni alius locus destinatus est. 

Hic et ez ἀϑετήσεις addendz sunt, in quibus Aristophanes Zenodotum secutus est 
quatuor modis. Etenim aliqui versus aberant ab utriusque textu, ut duo hi: (nam 
plures non notantur:) κ΄. 498. et ;. 323. Talibus ergo levis fides est ab antiquissi- 
mis libris: ut, si de vss. hujus generis accurate moneremur in Scholiis, non dubium 
est, quin vulzo nuuc multo aliter et rectius de antiqua hac audacia ἀϑετήσεων senti- 
remus. Sed pauca illa, quz accepimvs, manca sunt interdum et turbata, tanquam 
in priore istorum exemplorum, κ΄, 498., cui versui unus saltem ex proximis comes 
addendus videtur. "Tum alii versus a Zenodoto ἡϑεσημένοι erant, quos plane omisit 
Aristophanes. "Verum tantum unus talis notatur, Z. 114. Item unum exemplum 
legimus versuum ab utroque ἠϑετημένων, 4.195 — 199. Longe plures, quibus no- 
tam rejectionis appinxerat, ex eo genere erant, quod ne scripserat quidem Zenodo- 
tus, οὐδὲ ἐγεγράφει. Quales, si Scholiastis credimus, hi potissimum erant ab Aris- 
tophane ἡϑεσημένοι 1. 6. notis compuncti: Θ΄. 284. 585 — 5877. 558. 554. (΄. 98 — 95. 
690. κ΄. 255. X. 15. 14. 78 — 85. 180. 556. 515. μ΄. 175 — 180. 450. Uno deni- 
que loco φΦ΄. 150, ubi hunc et seqq. 5 versus compunxisse dicitur Aristophanes, uni- 
us hujus auctoritas laudatur seorsum. 

Jam summam ini versuum omnium, huic Critico suspectorum; et minime mira- 
bere, cur ille a veteribus nusquam reprehendatur ob nimias ἀθετήσεις. Immo satis 
modeste fecit, quod eos quoque versus, quos Z. vel deleverat «el in codd. suis non 
invenerat, apposuit, ne quid fraude videretur subtraxisse, quod alius forsan Home- 
ricum judicaturus esset. Ceterum etsi de his et aliis rebus timide conjiciendum est 
propter reliquiarum hujus generis paucitatem, illud tamen verisimillimum est, Zeno- 
doteum tertum Carminum Homericorum, quod hodie dicimus, fundum fuisse Zris- 
tophanei. 

a Certe per se γρντετ μεῖς non fuerat maxima pars harum lectionum: β΄. 199. y. 
515. γ΄. 52. 958. (. 208. 5 547. 4. 506. 549. X. 105. 545. 685. ui. 40. 68. Y. 8. 12. 


51. 564. 615. 753. E. 44. “΄. 10. 197. π΄. 25. σ΄. 55. v. 96. 105. 386. Immo erunt, 


epinor, quibus nonnullae earum nunc quoque textu diguze videantur, quum ab iis | 


discessum videri queat potius per libidinem et operosam | sedulitatem, quam meliori- 
bus libris consultis. 

b Tales esse duxi recepique in primis has duas, μάχην pro μάχης 0. 459., Ὅσσον 
δ᾽ ἐννεάχιλοι pro ὅσ. v ἐννεώχ,. E. 148. tertiamque, ni fallor, a vulgata non longius 


abhorrentem, cujus nunc non memini, Ac forsitan recipere debuissem aliquam , 


ex iis, quas Scholl. probant formulis suis, οὐκ ἀχαρίστως, et μήποτε ἄμεινον, (h. e. 
melius fortasse, haud scio an melius fuerit,) ut v. 509. πρόςϑεν p. πρῶτος etc.) aut 
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jectando indagasse pro absurdis et falsis prioribus pu- 
temus, haud male de ingenio ejus critico existimandum 
erit. Quanquam ultro fateor, me ne in his quidem, 
quze paullo certius ad ejus conjecturam referri possunt, 
robustiorem conjecturalis artis infantiam quam in Zeno- 
doto intelligere *. Quo magis augetur exspectatio, 
quid tandem Aristarchus dignum allaturus sit fama, 
quam ob emendatum et quasi restitutum poétam con- 
sensu omnis antiquitatis adeptus est celeberrimam. 


XLV. 


Incredibile dictu est, quanta Aristarchi » olim auc- 
toritas fuerit non solum apud homines ejusdem pro- 
fessionis, sed apud eruditos omnes, et Grecos et 
Latinos. Nimirum quum plerique Grammatici, ar- 
tem docentes Alexandrie et kom, in quibus ad 


hasce non inelegantes scripturas, οὐδὲ μὲν ἰδρείῃ p. οὐδέ τ᾽ ἀϊδρείῃ η΄. 198, τοὺς p. δὴ μ΄. 
68., ἵππῳ p. ἵππων δ΄. 142. Nam Scholiastz non credo, Aristophanem ibi ἵπσω le- 
gisse dualiter. Sed bis in locis vulgatze defendi bene poterunt. 

a Videlicet hoc sensu diligens cogitatio imbuit comparantem omnia sub uno ad- 
spectu. Tn singulis enimi, ut sepe dixi, parum certum, quid quisque conjecerit pri- 
mus, Quodsi conjecture a veteribus lectionibus dignosci a nobis conjectura pos- 
sent, in illis potissimum numerarem has, γ΄. l3. κονισάλου ὠρνυτ᾽ ἀέλλη, (si modo 
ita Schol. voluit, ac non ἀελλής, uti scriptum est. Substantivum autem isto modo 
scribebant olim, non ἄελλα. Cf V.L. ad 4.5274.) ζ΄. 148. τηλεϑόωντα, mOX ὥρῃ, 
casu tertio, cum similibus nonnullis. Qualia, qui acutius movetur, quam plurima 
chartis illudat quavis hora. Postremum illud, ὥρη, receptum est ab omnibus, ob- 
literato antiquiore nominativo, quem nunc tandem revocavi, quia ex eo baud paullo 
aptior sententia efficiebatur et constructio Homero propria, ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνεται ὥρη, 
vere oriente, Et nunc ipsum audio de DButtmanno, przstantis ingenii viro, ei jam 
dudum eandem rationem et correctionem in mentem venisse. 

Preterea age etiam reliquos locos hic notemus, ubi Aristophanis crisis apponitur 
in Scholiis nostris: A'. 194. γ'. 12. Y. 17. η΄. 456. 9΄. 10. 513. /. 4. κ΄. 159. 591. λ΄. 
26. 94. 219. κ΄. 54. 59. y. 29. 60, 92. 548. 715. ζ΄. 45. 58. 416. 474. π΄. 188. 515. 
634. ς΄. 178. 254. 964. σ΄. 516. V. 306. qf. 197. 249. 446. In quibus quam levia et 
minutula insint, viderit statim, quicunque molestissimo labore nostro uti volet. I- 
demque inconstantiam et negligentiam Excerptorum vel sponte intelliget inde, quod 
illic plane omissa est Aristophanis varietas in α΄, 192. Φιλοκτεανέστατε, quam ii, qui 
prope nihil istiusmodi praebent, Eustathius et brevior Schol. ad Odyss. β΄. 190. ser- 
varunt, quum eximia Scholia adeo accurate prodant, illum y. 719. ei» σταδίη, non 
«Qi σταδίη, E. 203. Ῥείας, non “ΡῬείης etc. legisse. 

Ad Odysseam denique nihil superest pracipui ex variis scripturis Aristophanis, 
nisi ap. Athen. et Eustath. qui longe plura illius grammatica habet, ex Ὕ σομνήρασι, 
Τλώσσαις et similis generis libris excerpta, qua diutissime per manus virorum docto- 
rum tradita videntur. Indidem aliquid in Venetís affertur septem locis ad interpre- 
tandum, α΄. 5. 567. /. 278. x. 554. X. 4. φ΄. 196. 4. 104., alibi ad prosodiam s. ac- 
centus, £. 289. σ΄. 606. y. 50. Ψ΄. 419. ^. 84. coll. ad 7. 10. 

b Sub Ptolemao Philometore, circ. Olymp. CLVI. Vide Bayle Dict. v. Aristar- 
que et C, L. Matthesii Diss. de Aristarcho Grammatico, 1725. 
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XL erant profecti ab ipsius disciplina *, aliique ab 
Aristarcheis instituti hunc Pythagorica quadam super- 
stitione uno ore velut deum suum colerent, ut profi- 
terentur etiam, malle se eo duce errare potius quam 
vera sentire cum ceteris ^, paullatim ad eos omnes qui, 
scholas illorum frequentabant, studiisque literarum et 
poétis interpretandis, aliquam partem zetatis impertie- 
bant, (id autem per ista szcula liberaliter educandus 
quisque faciebat,) ingens viri dimanavit existimatio, 
nomenque quodammodo traductum est in ipsam artem 
explicandorum et .castigandorum scriptorum *. Ita 
factum est denique, ut, quamvis vitam et libros ejus 
multo minus quam Aristophanis norimus, ipse hodieque 
in vulgus celebrior sit et Aristophane et reliquis omni- 


bus, qui olim in hoc minime illustri genere doctrinae 
elaborarunt 2. 


Dicitur Aristarchus amplius DCCC Commentarios 
grammaticos et criticos conscripsisse, ac, si Suidam 
recte intelligo, nihil aliud quam Commentarios €. | Ve- 


a Paucorum accurata memoria exstat, nonnullorum nil nisi obscura nomina, apud 
Suidam prodita passim, ut Aperi, Diczarchi Lacedaemonii etc. Eorum, qui aliquid 
ad Homerum commentati sunt, posthac mentio fiet. Hic et alibi valde desideramus 
diligentissimi Lonsii promissum opus de Grammaticis Gr. 

b Apparet hoc ex multis locis Scholiorum, in quibus hi maxime ridiculi sunt, ad 
β΄. 516. ᾿Επειδὴ οὕτως δοκεῖ τῷ ᾿Αριστάρχῳ, πειϑόμεϑα αὐτῷ, ὡς πάνυ ἀρίστῳ Τραμμα- 
σικῷ, εἰ ad δ΄, 255. Μᾶλλον πειστέον ᾿Αριστάρχῳ ἢ τῷ Ἑ,μαπίᾳ, εἰ καὶ δοκεῖ ἀληθεύειν. 

c Eximiz de Aristarcho laudes sunt equalis philosophi, Pansetii, ap. Athen. XIV. 
p. 654. C. vocantis illum μάντιν, διὰ τὸ ῥᾳδίως καταμαντεύεσθηαι τὰς τῶν ποιημάτων δια- 
vus, et Sexti Empir. c. Math. IX. 110. qui eum Platoni aliarumque artium summis 
ingeniis comparat.  Notiores loci sunt Latinorum, in primis Horatii Art. poet. 450. 
Ciceronis Epp. ad Att. 1. 14. 

d Cur grammaticam doctrinam minzme illustrem. appellem, probe intelligent, qui- 
bus antiquarum, presertim liberarum, civitatum mores et studia cognita sunt. De 
quibus verbo monui ad p. XLVIII. Sed in utroque populo, ut quzque ars et scien- 
tia subtilior erat et ex abditioribus fontibus haurienda, ita minus gratie et honoris 
habebat in vulgus. Itaque vel utilissimarum rerum periti, Geometra, Astronomi, 
Medici, Grammatici et Critici pene contemnebantur prz Oratore et rerum civilium 
prudente: ipse Archimedes humilis homunculus est ad Platonem: et. Archytam. 
Quanquam fastus hic est Romanorum, qui magis quam unquam Greci fecerunt, 
liberalia studia ad lucellum rei public: et popularem gloriam. revocabant. Conf. 
Mureti Var. Lectt. VI, 1. ubi quz de philosophia dicuntur, multo etiam veriora sunt 
de grammaticis studiis. 

e Nam ambigua sunt verba Suide v. ᾿Αρίσταρχος : Λέγεται γράψαι ὑπὲρ ὦ βιβχία 
ὑπομνημώτων μόνων. — Sed nusquam in tot locis veterum. ullum proprium opus Aris- 
tarchi memoratur, ut huc potissimum pertinere putem a Porphyr. in Hor. Epistt. 
II. 1. 257. servatum dictum | Aristarchi, qui. quum  mul(a reprehenderit in. Homera, 
(interrogatus, puta, ab aliquo, eur non ipse Carmen componeret ad optimas leges 
artis) aiebat, Neque se posse scribere, quemadmodum vellet, neque velle, quemadmo- 
dum posset. Maud absurda profecto vox, et prudenti: modettieque plena; similis. 
que est sententia poéte, Z'ungar vice colis etc. 


a cms c ὦ 
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rum illi, in quibus exemplo praceptoris sui przstan- 
tissimorum poétarum et multarum Grammatices par- 
tium explicationem et censuram complexus erat, jam 
dudumitaperierunt, ut ne formam quidem ullius eorum, 
neque ex 1psis quiestionibus, quas tractaverat, et qui- 
bus etiam nunc magna pars literature nititur, quid- 
quam preter dispersas quasdam et misere laceratas 
sententiolas reliquas habeamus. Ut ex iis libris, quos 
defendendas analogize causa contra Cratetem scrip- 
serat, quantille hodie sunt reliquiz *! Illustraverat 
idem Archilochum, Alczum, Anacreontem, ZEschy- 
lum, Sophoclem, Ionem, Pindarum, Aristophanem, 
Aratum, alios. Horum partem cum ipsis Commenta- 
riis stas Musis invisa abstulit; ad plures eorum, qui 
exstant, nihil superest, certe quod constet illius esse; 
ad Lyricum quidem et Comicum aliquid, sed nihil ad 
id, quod olim fuerat. Quid? quod recensionem ejus 
Homericam admodum nuper tam parum noramus, ut, 
quatenus haec vulgata nostra ad eam accederet, a viris 
doctis frustra qusereretur. Cui qusestioni etsi ne 
nunc quidem satisfieri a nobis potest, tamen Veneto- 
rum Scholiorum beneficio tot tantaque  Aristarchi 
copi: patuerunt, ut is unus nobis plus operis przbeat, 
quam alius quisquam Grammaticorum  Grzcorum. 
Qua in abundantia materi: hoc loco vix gravissima 
quaque complecti conor, satis habiturus, si universe 
quaedam  percurrendo, observationibus, ad singulos 
locos Homeri afferendis, idonea fundamenta jecero. 


XLVI. 


Hanc ad rem necessarium est disputare diligentius 
de omni ratione critices veterum, veramque ejus animo 
capere speciem. Nondum enim satis refutavimus ? 


a Vide Varr. de L. L. VII. p. 119. 121. VIII. pr. p. 126. 151. IX. p. 170. col- 
lato Gellio II. 25. Illis locis si addideris Quinctil. I. 4. 20. Charis. I. p. 94.  Pris- 
cian. XVII. p. 1065. 1106. Putsch, habebis omnia, qua Latini ex hoc genere con- 
servarunt. 

b $ XXXVIII. precipue p. 253. 


Vor. V. Nn 
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vulgarem errorem, quo facile ducimur omnes, ut 
Criticos antiquitatis horum, qui nunc sunt, similes, 
atque Aristarchum in primis Bentleii seu Valckenarii, 
seu quisquis antiqua scripta pari ingenio expolit, longe 
simillimum putemus. Idque nobis persuadere volunt 
allato elogio Horatiano, Piet Aristarchus, cui elogio 
etiam Panzetianum addere poterant. 

Sed, ut a posteriore ordiar, illud ad interpretem 
pertinet manifeste, non ad emendatorem. ^ Horatii 
vero tota sententia talis est, in qua si pro Zr?starcho 
substituatur JARamlerus noster, acerrimus alienorum 
Carminum castigator, mutationem juxta ferant ii, qui 
hujus judicia laudant, et qui ea adspernantur. Inde 
apparet, Criticum ibi hac significatione nostra non dici. 
Jam quod minus ambigue, licet per jocum, scribit 
Cicero ^, Aristarchum Homeri versus negavisse, quos 
non probaverit, num hoc certius significat, principem 
Criticorum artem corrigendi ad hunc nostrum modum 
et accuratz disciplinze formulam exercuisse? an potius 
credere nos cogit, illum neglecta prima lege historize 
mutasse et expunxisse ea, in quibus Homerus peccare, 
labi, dormitare videretur? Seneca quidem eos versus, 
quos Aristarchus negaverat, a/7enos dicit ^, Ausonius 
etiam spurios*, planeque vetus interpres Horatii, ver- 
sus quos judicarit. Homeri non esse; neque equidem 
dubito, quin ii maxima ex parte tales visi sint Aristar- 
cho: (nam varii modi corruptelarum et interpolatio- 
num, quas Homerum expertum supra exposui, multo 
clarius tum cognosci potuerunt, quam ex tanto inter- 
vallo temporum:) attamen non credo, istam rem ab 
illo in magno discrimine positam esse. Immo quum 
horum temporum et hominum ingenia intueor, et 
clara veterum testimonia accurate comparo, videri mihi 


a Epp. ad Famil. III. 11. Conf. earundem IX. 10. et Orat. in Pison. 50. 
b Epp. LXXXVIII. extr. Zristarchi notas, quibus aliena. Carmina compunzit, 


recognoscam ? Nempe id fecerant faciebantque Senecz zetate plures, infra nobis in- 
dicandi. 


c Epp. XVIII. 29. Hoc enim versu, 
Quique notas spuriis versibus apposuit, 


minime debuit dubitari, quin Aristarchus describatur. Majori jure dubitari potuis- 
set, annon idem etiam proxime antecedente versu Ausonii laudaretur. 


4 
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solet Aristarchus non aliter tractavisse Homerum, ac 
Cato ille Lucilium, cujus ma/e factos versus emendabat, 
atque Varius et Tucca Virgilii imperfectum poéma 
tractaturi fuissent, nisi morientis amici et Augusti vo- 
luntas intercessisset *. 

Quippe illo Gracorum zvo, quamvis in minutiis 
grammatici generis occupatissimo, non potuit non vilis 
et eruditi hominis acumine parum digna haberi hzc 
cura libros dividendi in partes, przeponendi summaria, 
codicesinter se comparandi, librariorum menda tol- 
lendi, vocabula signis distinctionum et accentuum 
notandi, et si qua alia sunt, qua partim assignantur 
Grammatistis. Ab his diversos constat fuisse Gramma- 
licos, verborum et sententiarum interpretes, ac multo 
magis eos, qui a nonnullis subtiliores et nobiliores 
Grammatici vocantur*, Criíjcos, quorum munus erat, 
auctoritatem et γνησιότητα veterum scriptorum exqui- 
rere, et sua cuique vindicare, maxime vero virtutes 
illorum et vitia percensere, ut discerent auditores, 
quid in iis imitandum, quid veris scribendi legibus 
contrarium esset. Illa est ἡ τῶν λόγων κρίσις, πολλῆς 
πείρας τελευταῖον ἐπιγέννημα, ut ait Longinus, non hzc in 
restituendo genuino habitu librorum et in aucupiis 
literularum occupata doctrina. Ex illa qui Κριτικοὶ 
Grzcis, idem Latinis judices scriptorum usurpantur, 
habenturque in hoc numero vel in primis 11, quos 
nemo dixerit laborasse illud, ut manus auctorum col- 
latis codicibus seu conjectura indagarent, sicut Mzxecius 
Tarpa, fabularum Rom: in. commissionem producta- 
rum auditor zestimatorque *. 

Tali igitur emendatione vel potius censura certarunt 


a Notissima est historia ex Donati Vita Virg. $. 59. 59. et lusibus poétarum. 
Ad rem non male congruunt versus Eugenii Przf. ad Dracontii Hexaém. a Fabricio 
allati : 


Quodsi Virgilius, et vatum summus, Homerus, 
Censuram meruere novam post fata subire, 
Quam dat Aristarchus, Tucca, Variusque, Probusque — 


b Δοκιμώτατοι Τραμματσικοὶ apud Athen. III. p. 116. Ὁ, Τινὲς Κρισικῶν, ὅ irri &- 
κριβεστέρων Τραμματικῶν. Eustath. p. 773. 

c Cic. Epp. ad Famil. VII. 1. Hor. Serm. I. 10. 58. A. P. 587. Ibi eundem 
Tarpam Scholiasta Criticum et emendatorem, et, quod modo posui, severum doc- 
tumque auditorem et estimatorem Carminum vocant. 
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olim in Homero et quasi cum Homero Critici omnes, 
impellente ipsa presstantia Carminum, ut nihil omitte- 
rent, quo augeri ea posset, et perfectissimus sermonis 
et po&ticze artis nitor induci. Qua in re, quo quisque 
ingeniosior erat, eo plerumque immodestius videtur 
versatus esse, textumque sspe depravasse corrigendo. 
Scilicet is critico judicio maxime pollere putabatur, 
qui optimum poétam proprio ingenio emendare poterat. 
Alii autem emendationes tales vel in Commentariis suis 
proponebant, vel in scholis, ex quibus mox ab auditori- 
bus colligebantur. "lotam autem rem primo non dis- 
plicuisse, ostendit memoratus paullo ante literator 
Atheniensis, qui emendandi Homeri facultatem et stu- 
dium suum Alcibiadi venditabat, minime, si quid video, 
diversum ab eo, quod hic describimus. Post aliquanto 
quam Zenodoti et aliorum, in optimos versus et uni- 
versa Carmina grassantium, libidinem nimium sensis- 
sent vetusta monumenta, ars ista jure ccepit in crimen 
et reprehensionem modestorum et prudentium incur- 
rere, notarique a multis censoria insolentia et acerbitas 
et frigida cura rerum minutissimarum *, sed nusquam 
hoc genus /evitatis et audaci, quod hodie Criticis objici 
solet. Neque tamen ullus illorum Criticorum, quod 
quidem constet, unquam ita versatus est in textu tra- 
gicorum aut aliorum recentiorum poétarum: soli ve- 
tustiores ἀοιδοὶ petebantur omni licentia mutationum, 
correctionum, interpolationum, liturarum ^; ex quo 
plane apparet, eam licentiam tum temporis non novam 
fuisse, atque adeo ex nota fortuna ἀοιδῶν auctoritatem 
quandam et speciem rationis traxisse. 


a Vide Herodici Babylonii, et supparium Horatio poétarum, Antiphanis Maced. 
Philippique 'Thessalon. Epigramm. in Brunck. Anal. II. p. 65. 205. V. p. 225. 
XLIII. XLIV. (Anthol. Planud. II. 10.) ubi ridentur Tezgzacixe! Μώμου τέκνα, 
Ζηνοδόχου σκύλακες, οἱ zi Καλλίμαχον, οἵ τ᾽ à ᾿Αριστάρχου σῆτες ἀκανϑολόγοι, ᾿Αρισ'- 
τάρχειοι γωνιοβόμβυκες, μονοσύλλαβοι, οἷσι μέμηλε τὸ ΣΦΙΝ, τὸ ΣΦΩῚΙΝ καὶ có MIN 
ἠδὲ σὸ NIN etc. Similiter alii post, tanquam Lucianus, notans σῶν ἀμφὶ σὸν Ζηνόδο- 
σον καὶ ᾿Αρίσταρχον γραμματικῶν πολλὴν σὴν ψυχρολογίαν Ver. Hist. II. p. 117. 

a Non unus Homerus: etsi rem apud hunc maxime idoneis et certis indiciis te- 
nemus. Verum qui de Hesiodo dubitet, nec ipsarum ejus reliquiarum specie mo- 
veatur, meminerit modo loci illius in Theogonia, 18 versibus aucti ex libro veteris 
Chrysippi apud Galen. de Hippocr. et Plat. Dogm. 11. extr. T. I. p. 273. 
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XLVII. 


Verum ista omnia sic accipi nolim, quasi bonos et 
accuratos emendatores negem antiquis et exquisitis 
codicibus usos esse, iisque comparandis genuinam for- 
mam textus quasivisse. At genuina illis fuit ea, quz 
poétam maxime decere videbatur. In quo, nemo non 
videt, omnia denique ad Alexandrinorum ingenium et 
arbitrium redire. Quamobrem in tanta tamque cala- 
mitosa ruina antiquitatis prosperrime evenit, ut is po- 
tissimum manus admoveret operi, probareturque maxi- 
me, qui certe non esset in audacissimis, qui szepe Zeno- 
doteam, temeritatem coérceret, qui veras sermonis 
Grzci leges acutissime omnium intelligeret. Sed de 
his rebus paullo post, ubi exemplis propositis probatis- 
simi Critici ingenium et artem describam. 

Ea exempla sumpta sunt ex reliquiis duarum recen- 
sionum, quze olim ad Aristarchum referebantur. Idque 
statim post mortem ejus factum arbitror. Nam quum 
Ammonius, Aristarchi auditor et successor in schola 
Alexandrina, librum scriberet, περὶ τοῦ μὴ γεγονέναι πλείο- 
yug ἐκδόσεις τῆς ᾿Αρισταρχείου διορ)ώσεως ", perquam credi- 
bile est, jam tum duplicem editionem seu duplex ex- 
emplum Aristarchez recensionis in museis circumferri 
ccepisse, Quze opinio et fama etiam deinde mansit apud 
Grammaticos, ex quibus in Scholis sspe consensus 
scripturze utriusque notatur ἢ, alibi quid altera ab altera 
differat 5, rarius ita, ut προέκδοσις ab ἐπεκδόσει distingua- 
tur^. Neque vero per se improbabile est, eandem rem 


a Vide przclarum Schol. e Didymo exc. ad κ', 597. Liber is haud dubie idem 
est, qui ad σ΄. 565. citatur, περὶ τῆς ἐπεκδοϑείσης διορϑώσεως, et hzc fortasse vera 
inscriptio. 

b Verbis αἱ ᾿Αριστάρχου, mi ᾿Αριστάρχειοι, üt α΄. 91. β΄. 991. y. 999. ε΄. 808. £. 
288. í. 576. μ΄. 404. 6.681. pluribus locis, quos mox ad alios usus laudabo. 

c Ibi est ἐν τῇ ἑτέρᾳ τῶν ᾿Αριστάρχον, alibi διχῶς, semel iterumque διήλλαττον αἱ 
᾿Αριστάρχου. Vide ad β΄. 151. Catal. 24. 86. y. 416. δ΄. 9829. 597. £. 152. 181. ζ΄. 
115. 174. 3'. 215. 405. /. 658. 611. x. 159. γ΄. 621. Y. 559. 697. ζ΄. 56. 67. 427. e. 
450. σ΄. 450. σ΄. 579. 4. 273. ete. Eodem i. e. ad alteram editionem Villoison. refert 
τὰς ἰξητασμένας ᾿Αφιστάρχον ἡ. 130, Caeterum fama hzc. de duplici exemplo. Aris- 
tarchi nobis jam olim nota erat ex duobus Scholl. ad /. 310. et 653. et ex Lipsicis : 
apud Eustathium eam non memini me legere, 

d Ut ad σ΄. 615. τ΄. 386. 
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fecisse Aristarchum, quam fecit Apollonius Rhodius et 
ali postea non pauci, scriptis suis iterum limandis et 
castigatioribus edendis. Quanquam, quum przecise id 
negasse videatur Ammonius, gravis auctor, fieri etiam 
illud potuit, ut vel ex adnotamentis exemplaris, heredi- 
bus relicti, vel ex libris Commentariorum, vel ex scho- 
lis, in quibus sententias suas secundis curis retractarit, 
concinnaretur recensio nova et passim diversa a priore, 
quam ipse publicaverat. Hz probabiles conjectura 
sunt doctissimi Villoisonii *, quibus libenter acquiesco. 
Nec operz pretium puto haerere in eo, quod Ammonius 
iste vel Posidonius, familiaris et anagnostes Aristarchi, 
vel Ptolemaeus Ascalonita vel Didymus paucis verbis 
nos docerent, si exstarent, nobis autem, ut similia mul- 
ta, cogitando et divinando ad liquidum perducere non 
licet. I 

Pergimus ad descriptionem recensionis Aristarches, 
in quantum illa ex tam paucis indiciis, adhibita conjec- 
tura et animo in ista tempora converso, a nobis fieri 
poterit. Etsi enim, ut dixi, nullum veterum Critico- 
rum melius cognoverimus Aristarcho, tamen, si non 
aliquot particulas sed universa corpora spectes, tam 
parum etiam in hoc pleni sunt fontes nostri, ut ne bre- 
vissimam quidem rhapsodiam lliados ad mentem ejus 
reconcinnare et restituere ex illis liceat. Habemus 
ejus multas et egregias lectiones, partim vulgo recep- 
tas ab omnibus ^, partim przeferendas his, qu:& receptae 


a Proleg. ad Il. p. XXVII. 

b Locis innumeris, ubi id prorsus nescimus; aliis, in quibus, collatis omnibus in- 
strumentis, tantum verisimile fit, Aristarcheam rationem in vulgato textu nostro esse; 
multis denique, in quibus rem nunc tandem comperimus. "Verbi gr. β΄. 597. γέ- 
γωνται (alii scribebant γένηται v. p. 971.) δ΄. 999. ἔλασσεν (al ἔεργεν.) €. 797. 
σείρετο (al. σρίβετο.) 5.215. βιβάς (alii βιβῶν, quod ipsum tamen ὁ, 507. tribuitur A- 
ristarcho.) /, 510. φρονέω (al. κρανέω.) μ΄. 50. ἐποίησεν (al. f. ἐποίησαν.) 142. ἐόντες (al. 
ξόνσας.) Y. 246. ϑεράπων ἐὺς (al. δουρίκλυτος. Ex illo, qui ante A. inepte scribebatur 
Θεραπώνευς, Sicut ᾿Επεωνεὺς, Harles. in Bibl. Fabr. nobis facit Grammaticum Eteo- 
neum, ut Xenodocum ex Eustath. ad γ᾽. 554.) 415. ἰόντα (al. f. ἐόντα.) 446. δή τι 
Wrxopsv (al. δή σι σ᾽ ἐΐσκ.) E. 40. π΄σῆξε (al σῆξε.) 157. ut v. 59. et. alibi πολυπίδακος 
(al. πολυπιδάκου.) d. 64. ἀνστήσει ὃν ἑταῖρον (al, ἀνσπήσειεν $c.) 187. τ᾿ ix Κρόνου (al. σε 
Κρόνου.) 621. αὐτὴν (al. ἀκτήν.) π΄. 51. Αἰναρέτη (al Αἰναρέσης.) 261. ἔχοντας (al. ἔ- 
χοντες.) p. 6671. δεῦρ᾽ ὁρόωντες (al. νῦν ὁρόωντες.) V. 28. cí μιν (al. ci μιν.) 114., ut σ΄. 
197. ἡ Y ἄμυδις (al ἦ δὲ.) Ψ΄. 18. ἀνδροφονοῦς (al. ἀνδροφόνου.) «΄. 125. κλισίῃ (al. 
plur. κλισίῃς) 544. ἐϑέλει (al. ἐϑέλῃ.) 546. Τῶν (al. TZ.) etc. Τιονῖα, fateor, sunt ista 
magnam partem, nec qualia a Bentleio Alexandrino exspectes, sed bona tamen et 
appositis scripturis merito preelata. Sumpsi autem hzc, non elegi. 
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sunt?; videmus eum ex discrepantia plurium lectionum 
eam fere elegisse, quze Homerico ingenio et consuetu- 
dini ipsique loco optime conveniret; videmus multa ab 
eo erudite et sagaciter animadversa: sed quod primo lo- 
co quierendum est, quid ille in summam Carminum novi 
induxerit, qua religione antiquos libros excusserit, quo- 
modo usus sit Zenodoti, Aristophaniset czeterorum, quos 
supra nominavi, recensionibus ^; hzc et alia certis aut 
probabilibus argumentis hodie perspici nequeunt. Et- 
enim ex quo Aristarchea ἀνάγνωσις facta erat παράδοσις, 
(vulgata lectio, vulgatus textus dici solet, et satis com- 
mode,) id quod mature factum videtur e, ad illam potis- 
simum nova emendationes et notationes annex:z et 
composite sunt, omissis fere primis auctoribus lectio- 
num, nisi forte ubi illi inter se dissentirent. Isque mos 
servatus est a Grammaticis maxime, postquam ex Cra- 
tetis ac reliquorum Aristarchi adversariorum censuris 
et animadversionibus multa nova vel ex antiquioribus 
revocate scripture in Zextum tum vulgatum illatze erant ; 
donec szc. III. aut IV. ex iisdem fontibus, denuo in- 
stituta recognitione, prodiit ea recensio, quam per om- 
nes, qui nobis supersunt, libros scriptos similem in 


a Hoc a me s:pius factum est, modo constantize causa, modo propter manifestam 
praestantiam earum. |. Ut δ΄, 255. Ψψευδέσσι pro ψεύδεσσι d. e. Ψψευσταῖς p. ψεύδεσι. d. 
S17. et ρ΄. 148. ἐπ᾽ ἀνδράσι p. μετ᾽ ἀνδράσι. A. 40. ἀμφιστρεφέες p. ἀμφιστεφέες. 672. 
βοηλασίη p. βοηλασίῃς vel βοηλασίην. ξ΄. 255. ἰδέω p. εἰδέω. ο΄. 114. δ᾽ ἔπος ηὔδα p. δὲ 
προςηύδα. 450 ἱεμένων p- ἱεμένῳ, (quanquam etiam huic ineptze βουϊρίαγο, hodie vul- 
gate, Aristarchi auctoritas additur, ex priore forsan editione.) ο΄. 24. Sup» p. ϑυμός. 
σ΄. 655. ὀρώρει Ὁ. ὄρωρεν. υ΄. 55. κέκασται p- κέκαστο. "Il. μάλιστά i. p. μάλιστά γε: 
Ψ΄. 287. ἄγερϑεν p. ἔγερϑεν. Et sunt alia, ín quibus admodum vereor, ne futuri sint 
multi, qui tarditatem meam mirentur. Ut β΄. 462. ἀγαλλόμενα p. ἀγαλλόμεναι. η΄. 
420. ὠσρύνοντο (S. ὀτρύνονπο) νέκυς prO ὦσρυνον víxums. (5. 505. εὐχιομένοιο p. εὐξαμένοιο. 
ξ΄. 175. κατὰ p. ποτί. «΄. 95. Ζεὺς p. Ζῆνα. φ΄. 587. od καὶ p. οἵ κεν. w. 241. ὀνόσασϑε 
Ῥ.- οὔνεσϑε, &c. 

b Usum enim illis esse Aristarchum, et ipsa res et Scholia passim significant. In 
quorum uno et altero affertur aliquid de Zenodotea editione ex notationibus Aristar- 
chi: y. 808. ξ΄. 162.: alibi sepius is dicitur aliquam ex antiquioribus lectionibus 
προκρῖναι: ζ΄. 4. η΄. 127. 4. 212. v. 158. f. 265. etc. In primis v. ad /. 222. De 
nostra tamen quaestione nunquam laborasse videntur veteres. 

c Huc spectant verba in Scholiis, ἐσείσϑη ἡ παράδοσις ᾿Αριστάρχῳ, αἱ δ΄. 158. ε΄. 
289. i. 557., vel ἐσείσϑησαν αὐτῷ οἱ Τραμματικοὶ, α΄. 415. vel ἐπεκράτησεν ἡ ἀνάγνωσις 
αὐτοῦ, α΄. 512. ε΄. 69. ζ΄. 150. η΄. 289. x/. 67., vel. οὕτως ἔχει τὰ τῆς ἀναγνώσεως, λ΄. 651. 
N/. 587. cf. Apollon. de Synt. II. p. 158. ITI. p. 222. Contrarium perraro notatur, 
obz, ἐπείσϑη ἡ παράδοσις, ut Q. 162. 4. 516. etc. Jam audi insignem locum Etym. M. 
p. 815. Διαφέρει χρῆσις τυαραδόσεως" χρῆσις μὲν γὰρ λέγεται 5» τῶν ἀρχαίων σοιημάφων 
μαρτυρία, παράδοσις δε ἡ τῶν Τραμματικῶν" οἷον, σὰ μὲν Ὁμήρου καλεῖται χρῆσις, vx δὲ 
᾿Αριστάρχου τοῦ Γραμματικοῦ, παράδοσις. Et quidem κατ᾽ ἐξοχήν. 
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summis rebus atque unius exempli, hodie vulgatam 
usurpamus. 

Qu:e quum ita sint, cavendum nobis erit, ne temere 
mediocria multa, qua ex Aristarchi textu afferuntur, 
pravz sollertia emendantis imputemus*. Atque idem 
fortasse sentiendum erit de omnibus ineptis et maxi- 
mam partem jam olim rejectis lectionibus ejus, quas 
ego quidem Zenodoto potius aut alicui priorum edito- 
rum quam Aristarcho assignaverim?. Nempe aliud est, 
retinere aliquid in textu, aliud, adsciscere primum vel 
ex conjectura reponere. Nemo autem ignorat, quam 
in hoc genere difficile sit, omnes maculas unum videre 
et eluere, presertim in libro antiquitus depravato, et 
cum ipsis depravationibus szepe in imitationem tracto; 
idque eetate ea facere, quae grammaticam et criticam 
ἀκρίβειαν vixdum natam viderat. 


XLVIII. 


In tanta igitur obscuritate textus Aristarcho anti- 
quioris valde est admirandum, vel tantillum adhuc re- 
periri in Scholiis, ex quo de virtutibus et vitiis principis 


a Δ΄. 106. 108. εἶπας. 157. σκιόωντα. 241. φσότε δ᾽ οὔτι. AAT. ἱερήν. 529. μή «i. β΄. 266. 


ἔκφυγε. γ΄. 552. δαμῆναι. 562. αὐτῇ. δ΄. 110. πότμον. 426. ἰόν. ε΄. 972. μήστωρςε prO ρμήσσωρι- 


$81. ὑπερφίαλον ζ΄. 16. μάντεις τ᾽ οἰωνοασόλος τε. 988. '"H δ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσα τοαρίστατο φω- 
οιαμοῖσιν. ἡ. 15. δ᾽ ἐν γὰρ ἔασιν. 340. δηΐων. 481. σπιέμεναι. 6. δ6. ἠμὲν νέοι ἠδὲ ψέροντες p. 
ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες. 128. et alibi ἀμύμονας. (Zenod. ἀμύμονα. εἴ. Hesiod. "Theog. 264.) 
152. Κούρη Bg. ἐπὶ δὲ μι. ὃ. ὀμοῦμαι (propter construct. cf. Odyss. β΄. 190.) 522. πολεμί- 
£u, al. opinor πολεμίζων. κ΄. 541. Οὗτός τις. Y. 984. AS ἐπαμύντωρ. ξ΄. 995. μέσῳ. d. 
252. ἵξεσϑαι. 594. ἀκέσματ᾽ ἔπασσε. σ΄. 506. ἀμοιβηδόν. Q'. 196. ἐπαΐξαι. 965. οἰμήσειε. 27. 
416. κηδόμενόν περ. 468. βάλε δέσματα Nj. 561. δρόμου. Hec et similia mediocria dixi, 
quod non admodum mutant sententiam, czterum ferenda utique, si olim in omnibus 
libris fuissent. Nunc vero insunt quaedam illorum in vulg. textu nostro, quae me 
etiam poeniteat reliquisse, maxime illud μήσσωρε ἐ. 272. 

b Etiam hujus generis lectionum brevem indicem dabo: Α΄. 454. ἀφέντες vel ἐφέντες. 
518." Hex nominat. γ΄. 526. ἑκάστου. 548. et ρ΄. 44. et alibi szepe οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκός. δ΄. 
17. αὖ πως. €. 814. δ᾽ ἄνδρεσσι. η΄. 64. πόντον. 197. ἑλών. 504. ἐῦχμήτῳ. ϑ΄. 109. ποροείτην. 
449. τοῖον. (. 18, μέγας (cf. Didym. ad β΄. 111.) 66. φυλακτῆρας. 214. ἀπαείρας. 997. 
φιμήσωνται. 516. Ψιλῆς. 601. σιμῇς genit. x'. 925. εἴπερ vi λ΄. 12. ὑσμίνη — ἔχεν. 459. 
σέλος. ξ΄. Ἴ2. ὅτε. 202. με σφοῖσι. d. 459. τέκεσσι. π΄. 658. Σαρσηδόν, δίῳ. 7715. ὃ δὲ στρόο- 
φάλιγγι, quod remansit adhuc Odyss. 4. 59. — ο΄. 27. οὐδέ σε. 202. αἵ δή. 681. ἤδοισο. 
σ΄. 485. ieriQávuxt. v. 998. ἄλλοτε. 255. πολλὰ τά T& καὶ οὐκί. Q. 252. μέλανός ToU 
(τινός. cf. ad «΄. 515.) χ΄. 475. ἤμπνυτο. Plura in his quoque sunt manifesta menda 


scripturae. 
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Criticorum judicare possimus ^. In virtutibus ejus pri- 
ma fuit acumen eximium, quo grammaticam rationem 
omnem, doctrinam accentuum et reliquam orthogra- 
phiam ad leges constantis analogie constituit. Quod 
quale meritum fuerit, illam, quam modo dixi, aetatem 
linguz et Zenodoteos errores recogitanti clarissime ap- 
parebit ^. Quid quaeris? Ab Aristarcho maxime repe- 
tenda sunt znifia omnis subtilitalis grammatica, incogni- 
tze antea optimis scriptoribus, nec ab ipso Aristophane 
satis accurate investigatz. Neque vero in gravioribus 


a Deberi id puto maxime Dionysio Thraci, amantissimo  Aristarchi discipu 
Parmenisco, Tryphoni et aliis Aristarcheis, qui in scriptis suis lectiones et interpre- 
tationes illius notaverant, unde congestz sunt deinde in corpora Scholiorum. Vide 
ad β΄. 111. Catal. 169. ε΄. 299. (cf. Eust. p. 556.) S'. 515. ἡ. 460. σ΄. 207. Ex istis 
et similibus scriptis nonnunquam ipsa verba Aristarchi legere videmur: ut ubi est 
φησὶν ὃ ᾿Αρίσταρχος, α΄. 554. β΄. 2. /. 401. “΄..585. σ΄. 17. «΄. 81. φ΄, 544. χ΄. 440. Ψ'. 
525. 896. vel σεσημείωται ᾽Αρ., α΄. 219. Catal. 544. ν΄. 257. ο΄. 86. Ipsa autem opera 
Aristarchi, Ὑ πομνήματα, τὰ πρὸς Φιλητᾶν, τὰ πρὸς Κομανὸν, σὸ περὶ ᾿Ιλιάδος καὶ 'Olur- 
σείας, Scholiasta non habuerunt ante oculos integra, fortasse ne integram quidem re- 
censionem textus. Vide α΄. 97. 495. 594. β΄. 111. 125. 555. 597. 420. 423. 455. Cat. 
505. 1. 549. κ΄. 597. λ΄. 40. 591. g. 575. w. 110. etc. In nonnullis horum locorum 
etiam Λέξεις Aristarchez afferuntur, et multo plures in Lexico Apollonii, excerpta 
omnes ex illis libris et Commentariis ejus, etsi per se vero non est absimile, propriam 
Aristarchi collectionem fuisse glossarum Homericarum. Conf. brev. Schol. ad Odyss, 
η΄, 24. ζ΄. 29. σ΄. 229. Etym. M. p. 509. 27. etc. 

b Conf. p. 270. sqq. Nam errores quos notis ibi perstrinxi, prope omnes cor- 
rectorem habuerunt Aristarchum, etsi is raro nominatur ab iis, qui decreta ejus se- 
cuti sunt, ut apparet ex Apollonio Alex., Herodiano, aliis. Sed v. in primis Scholl. 
ad β΄. 397. Y. 400. ξ΄. 454. κ΄. 408. λ΄. 198. y. 617. ζ΄. 1. (cf. ad Apollon. Rh. I. 299.) 
208. etc. Ad prosodiam s. accentus pertinent ea, quz leguntur ad 4'. 214. 596. β΄. 
262. Catal. 99. γ΄. 20, 128. 544. δ΄. 158. 508. ε΄. 269. 656. ζ΄. 259. 244. 422. 518. 
ἡ. 240. 555. /. 150. 256. x. 242. λ΄. 259. 210. 454. 480. 495. 676. μ΄. 20. 55. 158. 
192. 901. 557. y. 105. 191. 545. ξ΄. 58. 596. 465. 4. 10. 502. 390. 565. “΄. 125. 185. 
211. 524. 499. 549. 548. 558. 827. σ΄. 552. «΄. 559. v. 59. 557. φ΄. 110. 581. x/. 67. 
ο΄. 84. 154. 998. 955. 247. 566. in quibus bona fundamenta sunt accuratioris proso- 
die. Adde pauca de anastrophe, ad β΄. 150. | Cat. 50. 246. 584. y. 240. Y. 94. σ΄. 
191. Etiam in orthographia, quz proprie dicitur, Aristarcho debemus plurima, jam 
olim vulgo accepta: ut quod conjunctim scribuntur σαλιμσλαγχϑείς, παλινορμένος, 
ἐπσίηρα, Κηρεσσιφόρητος, ὀνομάκλυτος, 1OD τσάλιν “λαγχϑείς etc, α΄. 59. 572. £. 178. 9΄. 
527. (. 147. X. 896. χ΄. 51. cf. Hymn. in Ven. 111. 147., contra disjunctim, καὶ κεῖνος», 
xci κεῖϑι, nOD zzxsvo etc. γ΄. 402. ζ΄. 200. etc., quod consonantes passim non gemi. 
nantur in codd., qua de re nuper dixi in Praf. ad Odyss. Vide Scholl. Apollon. Rh. 
I. 769. III. 57. et nostra ad £. 203. S. 425. /. 154. 299. 570. κ΄. 258. μ΄. 26. 6. 31. 
etc, Eodem pertinet quodammodo, quod, ubicunque per metrum licebat, veteris 
Ionismi causa verba truncavit augmentis suis, scripsitque non πόλλ᾽ ἔπαϑον καὶ πόλλ᾽ 
ἐμόγησα, Sed πολλὰ πάϑον καὶ πόλλα μόγησα, σασλάγχνα «΄“ὥσαντο, ἄλγεα Suxty, Γλαῦκος 
πίκτε, ἔχϑαιρε, ἕλκε, item νέρϑε, κεῖνος, non ἔνερθε etc. α΄. 598. ζ΄. 157. /. 488. 4. 94. 
4. 648. et alibi s:pissime; interdum adeo cum incommodo aliquo numerorum. 
Denique alia istius grammatici generis v. ad z'. 565. δ΄. 245. 410. ε΄. 746. ζ΄. 452. S. 
296. (4. 278.) 441. x'. 532. 515. λ΄. 441. μ΄. 518. κ΄. 103. 4. 240. a. 579. ς΄. 20. 95. 
688. «΄. 97. φ΄. 578. x/. 451. 4. 8. 551. ex quibus omnibus apparet, in quam minu- 
tulis quzstionibus illa ztas hzeserit. Sed mittenda sunt hac et plura, de quibus in his 
angustiis, quibus urgemur, monere non licet. 
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tantum partibus Grammatices aliquid relictum erat 
Aristarcho, sed etiam in levissimis quibusdam, ut in 
formarum discriminibus ad certam regulam revocan- 
dis*: qua quum post illum ita pervulgata facta sint, 
ut cum ipso Graco sermone nata videantur, suppares 
et posteriores poétze arguunt, vulgo non observata ne- 
que in constanti usu fuisse. Ας fuerunt olim haud du- 
bie, qui putarent, in prisco poéta anomala quzdam 
istiusmodi ferenda esse, nec indigna repetitu, quz ille 
ad precepta sua rigide mutaverat. Sed obscurius est 
hoc totum genus rerum, quam ut hoc loco illustrari 
queat ^. 


a Vix hoc suspicabamur antea: nunc ex Scholl rem clare perspicimus. "Nam 
quod nusquam in Hom. ϑέλω, στεναχέω legimus, pro ἐϑέλω, στενάχω, nusquam ἥδυροος 
pro νήδυμος (Hymnum in Merc. nemo curabat; neque omnino ullus doctorum 
Intpp. Alexandrinorum ista Carmina ingenio Homeri tribuit:) quod nonnulla etiam 
prater legem proportionis declinantur, ut Κάλχαν, Θόαν, Ἰπουλυδάμιω, «ε΄. 86. β΄. 1. μ΄. 
251. y. 999, ο΄. 688., id cum similibus multis Aristarchei judicii putandum est. 

b Unam rem breviter attingam, .formas et potestates pronominum ab Aristarcho 
accuratius constitutas. Nam hoc quoque ad eum referendum est, quod e$: a σφῶ!» 
toV ab £» distinguitur, quod σῴίν, σῷός, σφέτερος communi usu de pluribus usurpatur 
in tertia persona, £4; de uno etc. Cf. Scholl. ad «α΄. 9216. κ΄. 546. x. 142. Apollon. 
II. p.159. 169. alibi passim. Nimirum ea, quz leni correctione in poétis mutari 
poterant, mutavit ille; quae autem tali correctioni repugnabant, pro interpolatis ha- 
buit, ut x. 597 — 599. propter illud μετὰ σφίσιν, inter vos, Sed hac potestate pro- 
nominis hujus offensus non videtur Apollon. Rh., quum eandem formam posuerit 
etiam in 1 persona de pluribus IT. 1277. ta lapsa sub Casaribus gracitas accusa- 
tivos σφᾶς αὐτούς vel in prosa ad 1 personam revocavit; ne quid dicam de vetusto 
auctore Argonaut. Orphic. cui σῴφίν ferme instar est Protei. — Σφέσερος porro est 
vester in Proc m. Ἔργ. Hesiod. quod proemium ut incerti sit auctoris, vetustatem 
tamen redolet minime spernendam. Verum eam insolentiam non sine nota dimise- 
runt veteres magistri, de sententia Aristarchi, opinor: at imitati eam sunt poeta in 
Theocriteis XXII. 67., Apollon. IV. 1527., Quintus Smyrn. et alii; Quid? quod 
poéta in Theocr. XXV. 165. idem pronomen posuit pro ἐμός. Quod exemplum 
quum nunc unicum sit, certatim id mirantur docti, etsi minus displicet illis σφέτερος 
de uno in 5 pers. usurpatum ap. Hesiod. Sc. H. 90., Pindarum aliosque, atque ista 
insolentia forsan sic defendi possit, ut, quoniam ἡμέτερος ab optimo quoque ponitur 
pro ἐμός, et rursus σφέτερος seu eQós p. ἡμέσερος, ut ab Orpheo et Apollonio Rh., ab 
hac analogia progressus videatur illias Carminis auctor ad usum suum, si modo id 
fecit primus. — Simillime Grzci torserunt pronomen 3 personz sing. £4; ut id 
quoque in omnes personas utriusque numeri adsciverint. De prima singularis ex- 
emplum superest in Odyss. y. 520., notatum ab Aristarcheis, ut suspicor, certe ab 
Apollon. Alex. IIT. p. 197. Attamen hunc quoque usum in cultissima Carmina 
sna transtulerunt Apollon. Rb. IV. 1015. et Moschus IV. 77. De secunda persona 
singularis nunc unum exemplum przbet Odyss. α΄. 402,, aliud, neque id plane cer- 
tum, Hesiod. "Evy. 581. sed plura Batrachomyomachia et posterioris statis Epici. " 
Excepisse autem Aristarchus videtur anomalam formam ἕῆος, quam olim male con- 
fundebam cum i»;, genitivo adjectivi ἐῦς, de quo tamen ne nunc quidem satis certus 
sum sententie, presertim inspecto Apollonio Alex. p. 157. — In 5 pers. plur. £4 
legitur semel in Hesiod. ἜἜργ. 58., bis in Batrachom., szepius ap. Alexandrinos, etiam 
ap. Hom. vulgo 1]. X. 76. sed equidem id mutavi constanti:te causa. Atque ita 
Epici quidam id pronomen etiam in 1 et 2 pers. plur. traxerunt. Jam cum illis 
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At brevius etiam dicendus nobis Aristarchus inter- 
pres. De quo tamen ut nihil. sciamus, nisi quod alle- 
goricam rationem interpretandi improbavit, et doctri- 
nam Homeri angustioribus finibus inclusit, de ipsius 
sobrio judicio bene existimandum sit. Atque omnino 
hac ingenii vi eum valuisse, indeque etiam, ut fit, quae- 
dam vitia ejus manavisse, multis argumentis intelligi- 
tur Nam et grammaticam diligentiam jejunius, quam 
necesse erat, quiesivit, et audaciores generosioresque 
sententias poétz corrupit non raro, quo eas propius ad 
naturam et veritatem reduceret. Paucas quidem ejus 
emendationes et conjecturas in Homero et Pindaro 
certo cognovimus; nec tamen in hoc numero desunt 
specimina ψυχρολογίας, in emendatore poéta nequa- 
quam ferenda. Quocirca si ex illis exemplis solis 


vss. Il. 2. 511. 398. et Odyss. α΄. 117. 409. confer Apollon. Rh. IV. 1527. 1555., 
et auctorem Δολωνείας haud male locutum senties; neque releganda omnia putabis 
ad barbarismos et solecismos, quz& Aristarchus compunxerat.  Abusus vero ana- 
logiz ille in possessivis pronominibus tanto facilior fuit, si ea ad obscuram no- 
tionem τοῦ ἰδίου referebant, uti Grammatici faciunt. "Vide Tzetz. ad Hesiod. "Eey. 
152. Canteri Nov. Lectt. V. 15. Brunck. ad Z7Eschyl. Prom. 9. Alteri Praf. ad 
Odyss. p. 41. sqq. 

a Hoc posterius ex Strab. I. p. 51. similibusque vestigiis colligo. Quze autem in 
Scholl. ad interpretationem spectant, pzene omnia minus gravia sunt, multa adeo in 
facilibus glossis occupata. "Vide ad β΄. 271. Cat. 51 6. quod szpissime repetitur. δ΄. 
545. (cf. Apollon. Alex. 11. p. 166.) /. 90. κ΄. 351. X. 631. sqq. μ΄. 258. y. 89. 564. 
E. 216. σ΄. 59. σ΄. 510. ν΄. 551. φ΄. 819. 544. 4'. 565. 587. 658. 896. 870. 4/. 515. 516. 
etc. JEsthetica, qua vocantur, in illis insunt perpauca, ut ad σ΄. 170. (ubi dissentit 
a Thuc.) et 57. 468. De Aristarchi explicatione vocabulorum alibi ex industria 
agendum erit, adhibito Hesychio, Etymol. M. et ceteris Lexicographis, qui illius 
Commentarios studiose compilarunt. 

b Non quidem plus ter aut quater illius correctiones afferuntur ita, ut conjecturas 
esse liquido constet, v. c. ad S'. 255. Ἥττον ἄν φησιν ᾿Αρίσταρχος ὀνειδίστικον εἶναι, εἴπερ 
οὕτω: ἐγέγραπτο, Ἕκτορος ᾧ δὴ κῦδος Ολύμπσιος αὐτὸς ὀπάξει, et ad π΄. 636. ἴΑρεινον ἂν 
εἶχε, φησὶν ὁ ᾿Αρίσσαρχος, εἰ ἐγέγραπτο, βοῶν εὖ σοιηπάων, sine copula, quam etiam Eu- 
stath. non agnoscit. Sed errare mihi non videor, si huic generi bas quoque emen- 
dationes annumero. Θ΄. 255. jactant Graci inter pocula, unumquemque su:e gentis 
solum cum 100 vel 200 Trojanis congressurum esse in prelio. Nam hunc sensum 
habent verba, Zy9" ἑκατόν σε διηκοσίων τε, 1. €. ἄντα adverb, pro quo sepe ἀντίον s. ἀντία 
dicitur. Sed hzc Aristarcho nimia videbatur jactantia, vel in ebriis, soloque tenore 
abjecto correxit, leniter scilicet, ἀνθ᾽, i. e. ἀντὶ przepos., ut modestius minarentur, verbo 
tenus, unumquemque 200 Trojanorum fortitudinem equaturum, ἰσοβαρῇ ἕκαστον γενή- 
σεέσϑα, ἑκατὸν ἢ διακοσίων. Hic et multis aliis locis ex Schol. lucem accipit A pollon. 
Lex. v. ἀντί. ο΄. 417. pluralis νῆας displicuit Aristarcho, quia modo dictum esset, Τὼ 
δὲ μιῆς LO νηὸς $270» πόνον; ideo scripsit νῆα, Ω΄. 626. eidem verbum σαρπώμεϑα male 
convenire videbatur fortunz Priami, correxitque παυσώμεϑα, quod deinde receptum 
est a multis. At nullum ejus acumen frigidius est, quam illud, explosum ab ipso 
Eustathio, ε΄. 860. et ξ΄, 148., ubi Martem et Neptunum non ut ἐννεα χίλους ἢ δεκαχί- 
λους VOciferari volebat, sed ut ἐννεα χείλους ἢ δεκαχείλους. Cui conjecture simillima 
est ista in Pind. Pyth. III. 76., ubi saltus, ab Apolline facti, granditatem horrens, 
pro βάματι iy πρώτῳ correxit βάματι ty σριτάτῳ.  Pretermitto alios versus multos, in 
quibus minutiores ratiunculas sequitur, ut quum β΄. 415. et /. 242. prsfert gea γ΄. 
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spectandum nobis esset Critici hujus ingenium, locus 
esset mirandi, quid ei unquam apud doctos homines 
tantam nominis gloriam confecisset. Neque vero res 
ex totidem bonis conjecturis illius intelligi satis potest, 
quippe quum earum, quz traduntur, nulla eo emineat 
acumine, quod in felicioribus nostri temporis Criticis 
admiramur *. Quare fateamur ingenue, quidquid un- 
dique corraseris, non tamen eam vim habere, ut Aris- 
tarchi merita in Homerum explorate, et nostro potius 
quam veterum judicio ad verum revocemus. | 


XLIX. 


Eadem fortuna conquerenda nobis est 1n iis, quae ad 
celeberrimum obelum  Aristarchi pertinent. Illo enim 
armatum eum severisime omnium munere suz artis 
functum, talique signo usum esse ad versus poéte 
splendore indignos, sive, ut olim loquebantur, ««wgeu8s- 
βλημένους confodiendos, universa antiquitas testatur. 
Atque ii quidem veterum scriptorum, qui hanc rem 
paullo attingunt diligentius non ambigue significant, 
obelum ab Aristarcho primo ad notationem istius ge- 
neris adhibitum ^; nisi forte putas, similes superiorum 
Criticorum notas obscuratas et obliteratas esse Aris- 


406. ἀπόεικε κελεύϑου, δ΄. 960. κρητῆρι, 456. πόνος, i. 19. cis, 401. ἐμοί, μ΄. 161. βαλ- 
λομένων, Ny. 506. ἐδίδαξεν etc. 

a Longa opus sit inductione exemplorum, utillud plane probem lectoribus. Ergo, 
ut pracidam, nec anticipem ea, quz locum poscent in proprio Commentario, con- 
jecturam afferam unam omnium, qua Aristarcho tribuuntur, scitissimam et elegan- 
tissimam, in σ΄. 907. Ibiquum et ipse in textu vulgatam scripturam nostram dedisset. 
mox vel in scholis vel in ὑπομνήμασι versum correxisse sic dicitur: 


Ως δ᾽ ὅτε mp ici “πόντον ἀριασρεπὲς αἰϑέρ᾽ ἵκηται. 


Ita ignem dedit pro fumo; et quis non eum ineptissimum diceret, qui, si hic versus 
vulgo lectus esset, ab antiquo fictus rhapsodo, alterum, qui nunc legitur, nobis offer- 
ret? Criseos hoc specimen sit, quod doceat simul, quam reverens ille fuerit codicum 
suorum, quam interdum haud lenis corrector. 

b Ne repetam paullo ante memoratos, sufficiat duo testes dare, Galenum in Hippocr. 
de Nat. hom. 2. T. V. p. 17. Σημεῖον, ὃ καλοῦσιν ὀβελὸν, οἵω σημείῳ καὶ ᾿Αοίσταρχος ἐχρή- 
σατο τορὸς τοὺς ὑποπαευομένους ὑπ’ αὐτοῦ σσίχους, Lucianum pro Imagg. 24. T. II. p. 
504. Ὁ τὰ νόϑα ἐσισημηνάμενος τῶν ἐπῶν τῇ παραγραφῇ τῶν ὀβελῶν. Hic ne nomina- 
tim quidem appellatur, qui illud fecerit: adeo fuit res celebris. Caeterum de hoc et 
reliquis signis criticis in universum erudite post alios multos disserentem vide Villois. 
Prolegg. p. XIII. sqq. 
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tarcheis. Quod ut facillime concedo, ne inepte per- 
tinax sim in re obscura, ita minime dubitandum arbi- 
tror, quin obeli frequentissimus et technicus usus auc- 
toritati Aristarchi tribuendus sit. Nam etsi et Zeno- 
dotus et Aristophanes sz:epius dicuntur aliquid ἀθετῆσαι, 
et prior etiam infamiam inde cepit maximam, horum 
tamen neutri illud signum z3ez4se»; plane tribuitur ab 
ullo scriptore, excepto uno loco, quem propter aliam 
quoque causam pro mendoso habeo *. In primis vero 
hzc ratio firmatur eo, quod plures Grammaticos adver- 
sus obelum Aristarchi potissimum scripsisse reperimus, 
non adversus Zenodoteum aut Aristophaneum *. 

Jam de re ipsa nemo exspectabit ut pluribus demon- 
strem, obelum ab Aristarcho non tam iis versibus esse 
praepositum, quos crederet Homeri non esse, quam his 
omnibus, qui ei viderentur digni reprehensione minus- 
que digni loco suo vel absolutissima arte principis poé&- 
tarum. Ac mihi quidem hic posterior usus obeli vide- 
tur tempore primus et significatione maxime proprius 
fuisse. Quanquam enim vir ille cum doctissimo quo- 
que aequalium cognoverat, versus παρεμβεβλημένους in 
priscis vatibus legi quam plurimos, et interpolationis 
hujus fontes prope una cum Carminibus ipsis proru- 
pisse, tamen non, quid cecinerit Homerus, sed quid 
canere debuerit, spectare debuit emendaturus. Nam 
si ex iis, quze hactenus dicta sunt, capienda species est 
veterum codicum, quos ille adhibuerit, 11 in lliade et 
Odyssea inter se haud minus dissenserunt, qua confor- 
matione et toto habitu singularum partium, qua numero 


a In Fragm. Annotationis, preposito olim codici Ven., quod editum est in Bibl. 
Goetting. vett. litt. I. p. 69. Τὸν ὀβελὸν ἐλάβομεν ἐκ τῆς Ζηνοδότον διορϑώσεως. Etiam 
quz ibi sequuntur de duobus vss. ἀϑετουμένοις, pertinent, si quid judico, ad Aristar- 
chum, non ad Zenodotum. 

b Ut Zenodotum minorem in libro πρὸς σὰ ὑπ᾽ ᾿Αριστάρχιου ἀϑεσούμενα «τοῦ προιητοῦ, 
item supra memoratum Callistratum, Demetrium Ixionem, Pium, alios ἀπολογου,ξ- 
vau; πρὸς τὰς ἀϑετήσεις (᾿Αριστάρχου puta) seu πρὸς τοὺς στίχους ἠϑετημένους; fortassc 
etiam Cleanthem, nobilem Stoicum, ἐν σῷ πρὸς ᾿Αρίσταρχον. Vide Diog. Laért. VII. 
174. Scholl. ad «΄. 424. ζ΄. 457. μ΄. 175. Serv. ad Virg. /En. V. 725., quo loco Pius, 
Homeri commentator, qui in Scholl. etiam «. 638. λ΄. 100. φ΄. 55. 147. 292. laudatur, 
dicit descriptionum Elysii sive potius insularum fortunatarum, quas Sallustius scrip- 
serat inclutas esse Homeri Carminibus, sublatam esse i. e. ἐξηρημένην. — Putabam ali- 
quando, id pertinere ad Odyss. X. 565 — 569, Nunc opinor, locum non esse in Ilo- 
mero nostro, 
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versuum, quam codices Datrachomyomachize hoc sg- 
culo congesti, cum vulgari textu. Hos excute, quaeso, 
et experire, an poématium extundere ex iis possis, quale 
fuerit primum! Tum etiam illud cogitemus, juveniliter 
ludenti populo, quantumvis acuto, contingere non so- 
lere conjunctam judicii subtilitatem cum divina ingenii 
vi ac spiritu *, ubique vates fuisse ingeniosos ante ar- 
tem sollertius percultam, atque adeo plurimum polluis- 
se sine illa. Nolo Homerum 1. e. antiqua Carmina 
lonum comparare cum Ossiani Carminibus Celticis, 
quae tamen nec unius zetatis nec genuina nobis tradita 
esse puto: sed de Ariosto et Shakespeario nemo ita 
senserit, ut eos cum ingenio et arte Homeri comparan- 
dos neget. At nonne in his multa sunt, qua: Lessin- 
gius, Wielandus, Vossius mutanda et recidenda puta- 
rent, si criticam facere vellent ad Graecorum morem? 
Quid? si diversos illorum poétarum et discrepantes 
codices haberemus, nonne id vel summam modestiam 
sevi nostri ad Grazecam audaciam invitaret? Quid adeo? 
si e discordibus testimoniis cantorum et librariorum 
Aristarchus ne potuerat quidem, quamvis voluisset, 
eoque unice animum intendisset, germanum et, ut ita 
dicam, primigenium ἀοιδὸν reducere; quandoquidem, 
quid inter hunc et egregium rhapsodum, atque rursus, 
quid inter rhapsodum mediocri ingenio et Homerum 
dormitantem subinde et suo abutentem ingenio inter- 
esset, nulla hominis sagacitate dignosci potuit. 

Sic denique apparet, quam anceps conditio rei fuerit 
tum, quum Aristarchus Homero summam manum im- 
poneret. | Videlicet hunc Criticum absolvisse demum 
hanc politam et concinnam διασκευὴν ᾿Ομηρικῆν, in. qua nec 
medium primo, nec imum discrepat medio, eundemque 
fortasse hzec. opera duo in has, quz nunc numerantur, 
rhapsodias divisisse, Commentatoribus et Grammaticis 
Homericis facile credimus". Quamobrem, si de uni- 


a Longe alia ztas producit scriptores, pari excellentes ingenio et arte, eosque, qui, 
nihil peccant, nisi quod nihil peccant, ut apte Plin. ait Epp. I V. 26. 

b Vet. Grammat. de pocsi Hom. 2. Εἰσὶν αὐτῷ ποιήσεις δύο, ᾿Ιλιὰς καὶ Ὀδύσσεια, Qm- 
φημένη ixacipu εἰς σὸν ἀριῶιμὸν τῶν στοιχείων, οὐχ ὑπ᾽ αὐτοῦ ποῦ ποιητοῦ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν 
τραμματικῶν τῶν περὶ ᾿Αρίσταρχον. ΟἿ, Eustath. p. 5. extr. et Jensii Lucubratt. 
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versa facie et habitu Carminum quserimus, non est du- 
bium, quin recte divinarit Giphanius, vulgatam nostram 
recensionem esse ipsam Aristarcheam. | Melius hoc diu- 
dicabitur, saltem justze tractationi hujus quzestionis pro- 
ludetur per ea, quae nunc additurus sum de ἀϑετήσεσιν 
atque lituris illius. 

Multum enim differt inter obelum sive ἀϑέτησιν, 
quae vere dicitur, et inter lituram.  Aristarchum au- 
tem in correctionibus suis non ubique ista nota usum, 
sed plura etiam funditus sustulisse ac delevisse, tum 
mos priorum 'Technicorum credibile facit *, tum Am- 
monii clare docet auctoritas ». Quo discrimine fece- 
rit utrumque, incompertum habemus.  Lituraseu falce 
eum usum credas in iis versibus, quos vel nimis luxu- 
riosos judicaret, vel modis et numeris Homericis abso- 
nos, vel contrarios sententi: sermonisve Grzci legi- 


bus aut quos in optimis exemplaribus non reperisset * ; 


Hesych.p. 284. Similiter fecerunt Grammatici Greci in. Herodoto et "Thucydide, 
multisque aliis; mox Latini, tanquam Octavius Lampadio in Navii Bello Punico. 
De reliquo, quod Aristarchum Aujus διασκευῆς nostre confectorem appello, cur ita cre- 
dam, alio volumine explicabo. Est illud paullo diversum a quzestione de auctore re- 
censionis nostre. Quanquam nec hzc quzstio pertractari hic potest, ut debet. 

a Vide supra p. 268. et 278. 

b Schol. ad. κ΄. 597 — 599. 'Apqudmes ὁ ᾿Αριστάρχειος πρῶτον μὲν στιγμαῖς (1. 6. obelis) 
Φησὶ τὸν᾿Αρίσταρχον π'ἀρασημειώσασϑαι αὐτούς, εἶτα TÁASOY ἐξελεῖν, σάχωα διὰ τὸ ἐπὶ δευτέ- 
ρου προτώπου và σφίσι τετάχϑαι, καὶ ἄνωθεν μετενηνέχϑαι. Ex simili fonte derivatum 
videtur id, quod ad ε΄. 808. legitur: οὐ καϑόλου εὑρέϑη παρὰ ᾿Αριστώρχῳ τὸ Ῥηϊδίως x. c. 
2. Quem versum, ineptissimo loco repetitum ex δ΄. 590., ibidem discimus, appositum 
esse a Zenodoto ; an ab hoc uno et primo, non constat. Ad idem genus liturz spec- 
tat fortasse verbum ἐκκρίνειν in preclara nota Aristonici δά 9". 535. ᾽᾿Ἐγαρίνει δὲ uz A- 
λον δ᾽ Ἀρίσταρχος ποὺς δευτέρους. (Vss. 555 — 557.) 

c Isidor. Origg. I. 20. Obelus apponitur verbis aut sententiis superflue iteratis. Huc 
pertinent recidenda ambitiosa ornamenta ap. Hor. ΑἹ gravior locus est Apollon. de 
Synt. I. 11, ubi postquam monuit de abundantibus literis, syllabis et dictionibus 
(λέξεσιν), addit, interdum etiam in tota oratione esse aliquid supervacaneum, ΚΑῚ AO. 
TO'TZ ποτὲ τσαρέλκειν, πρὸς οὐδὲν συντείνοντας" εἴγε τολείους ἀϑετήσεις, eorr odia διὰ ποὺς 
σοιούτους σρόπους ἐγένοντο. Haec plenam lucem exspectabant ex Scholiis Venetis. Ut 
σ΄. 59 — 49., longus recensus Nereidum, confluentium ad plorantem Thetidem, quem 
recensum et ab Argolico exemplo abfuisse Callistratus prodiderat, a Zenodoto pri- 
mum, tum ab Aristarcho nimius putabatur (ambitiosum ornamentum ) et ἡϑεσεῖσο, ὡς 
"Heifbtsy ἔχων χαρακτῆρα m. v. A. Ubi obiter vides, spectari Theogoniam, tanquam 
genuinum Carmen vatis Ascrxei. Mansit tamen hic locus in textu Aristarchi, unde 
eum in imitationem suam traxit Virgilius. Nam ab illo Critico pendebant Latini 
omnes. Ita Ciceroni Epp. ad Famil. X. 15. et Straboni. I. p. 17. non excidisset 
illud de 'OJuzzz; 22,7529, nisi pueri in scholis audissent, Aristarchum ἠθεσηκέναι 
versus prope omnes, qui nunc'Axy;x4zz πτολίπορϑον habent. Quo nos probabili ra- 
tione ducunt Scholia ad S'. 571. et prox., tum ad 7. 56 — 77., obelo notatos propter 
τὰ ἐκεῖ οὐκ ἀναγκαίως παλιλλογούμενα, €t alias causas, in quibus hzc extrema est: Φησὶν 
ὁ ᾿Αρίσσαρχος, ὅτι οὐδαμῇ τὸν ᾿Αχιλλέα τστολίσσορϑον εἴρηκεν, ἀλλὰ ποδάώρκη καὶ ποδώκη. 
Neque Aristarchus, ut suspicor, id epitheton putavit convenire Achilli, qui bellum 
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virgula, modesto signo, in iis, qui ei ob minora vitia 
viderentur indigni poéta, at tolerabiles tamen. Sed 
conjectura haec est admodum parvi momenti in illa in- 
fantia artis. Quocirca rem tenere satius erit, et argu- 
mentis pluribus confirmare, eum non tantum notandis 
navis, verum etiam urendo, amputando, luxata, quz 
quidem putabat, suis locis reponendo, Homericum cor- 
pus curavisse. ΑΟ primum quis existimet, versus eos, 
quos Eustathius et Scholiastz; » passim ex aliis recen- 
sionibus addunt, posteriores omnes esse Aristarcho ^? 
ne quid dicam de his, quos vulgares librarii nostro 
textui inculcant. Nam quid illos afferam, qui apud 
Hippocratem, Platonem, Strabonem, alios leguntur, 
tanquam olim lecti in ordine ^? | Atqui horum ver- 


'"Trojanum non confecerit. Isnorabat ergo aut spernebat veriorem interpr. ap. Eu- 
stath. p. 91. 220. At etiam (f. 550. Achilles πτολίπορθος est. Ibi mire Schol. Ὅτι 
πλεονάζει ἐπ᾿ Ὀδυσσέως τὸ πτολίπορϑος᾽ νῦν δὲ ἅπαξ ἐπ’ ᾿Αχιλλέως. CH διαλῇ πρὸς τοὺς 
χωρίζοντας" τούτοις γὰρ χρῶνται. Τινὲς δὲ ᾿Αχιλλέα Ἰτηλείωνα ποιοῦσι (corrigunt) ZeweSév- 
σες πρὸς τὸ ἐτσίϑετον. His igitur, qui ita sentiebant, idem faciendum fuit in ὠ΄. 108. et 
fortasse Catal. 255. (728.) et υ΄. 584. 

a Sunt adeo in illis vss. nonnulli, quos rhapsodis eadem specie veri tribuas, vel ma- 
jore, quam aliis auctoribus. Ut quatuor hos ap. Eust, quorum Ruhnken. meminit 
ad Hymn. in Cer. 108., injectos post ν΄, 455., et duos post ο΄. 50., Hesiodicis "Theog. 
498. et aliis fabulis satis similes; tum miserrimos tres post Odyss. λ΄. 458., quos ser- 
vavit Schol. Euripid. Plures hujus notas, vel sola fide diobolarium codicum, adscivit 
Barriesius, priores quidem in y. et ο΄. etiam Daceria, librariorum totos versus omitten- 
tium negligentiam querens et prava judicia Criticorum. — Recte utrumque: nisi sub 
unum adspectum posita indicia rerum aliorsum flecterent animum suspicacem. Jam 
vellem audire, quid docta mulier judicatura fuisset, si omnes olim a Criticis rejectze 
interpolationes nunc essent in textu. At quaerebat ea po?&tam zntegrum, quem nos 
requirimus. Quod autem librarios culpat, quos dicit? quorum temporum? Nam 
ille omissiones multo sunt vetustiores librariis nostrarum membranarum, quarum 
nulla dum, etsi undique contracte sunt,ne unum quidem versum protulit novum, 
quem in recensione Aristarchi fuisse locuples testis confirmat, licet additi versus par- 
tim boni sint, partim tolerabiles. . Nam addendo interdum non infeliciter luserunt, 
perinde ut szpius peccarunt omittendo, singuli in singulis; non omnes de compacto. 
ita versus, quem Barn. ex Grammatico infimi evi (Herodoto de Vita Hom.) post 
159. α΄. Odysseze infersit, omissus videri potest in codd. omnibus ob principii simili- 
tudinem cum proximo; qui error frequentissimus est in ὁμοιοτελεύτοις, maxime in 
codd. Vindobb. Barnesium tamen probabiliter reprehendunt Clark. et Wesseling p. 
756. At veroistum versum a nullo veterum ibi lectum esse, teste vincam tota co- 
horte Grammaticorum, qui constanter et uno ore precipiunt de figura ἐσαναλήψεως 
S. σαλιλλογίας; Ὅτι ἐν Ἰλιάδι συνεχῶς ταῖς ἐπαναλήψεσι κέχρηται, tv vs ᾿Οδυσσείᾳ dant, 
α΄. 95. Αἰϑίοπας — v. Scholl. et Eust. ad Il. ζ΄. 154. υ. 372. ete. Notarunt hoc quo- 
que Intpp. in Aristarcheo Homero versati Masorethica cura, notarunt hoc, inquam, 
ni fallor, propter σοὺς χωρίζοντας, qui non spernebant argumenta talia, quum graviora 
suppeterent. Caeterum nemo videat, cur Barn. versum habuerit necessarium οὗ eco- 
nomiam. ΑἸ, ut iterato Phemii nomine poéta nos mature adducat ad misericordiam 
cantoris, quem imperiis procorum coactum cecinisse dicit? Scilicet. /v& σωθῇ iv τῇ 
Μνηστηροφονίᾳ, utait br. Schol. Hem cconomiam poétee et nasos Graculorum! 

b Certe ex recognitione vel potius ex fabrica Callisthenis, quem supra cum Aristo- 
tele junximus, laudatur versus a Strab. XII. p. 542. (817.) in Catalogo post 562. 
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suum omnia vestigia deleta sunt in doctissimis Scholiis 
et ad Aristarchi maxime recensionem adornatis.  Age- 
dum porro, Plutarchi evolve locum, ubi docet, quatuor 
versus in Phoenicis oratione ab Aristarcho sublatos 
esse et restituendos * : ne hi quidem in Eustathio aut 
Scholiis nostris memorantur. Jam convocatis cunctis, 
qui conjectores perhibentur et interpretes priscze ve- 
tustatis et famae sepulta, si verum amas, consulta no- 
biscum, utrum is, qui tot versus, forte casuque ad no- 
stram setatem delatos, loco movit, aut, si id forte in 
quibusdam illorum ante ipsum jam Zenodotus vel alii 
fecerant ^, utrum qui in. Homero sic versati sunt qua- 
si exasciando et poliendo, integra opera ejus edi- 
disse queant videri, an aliquid preter illa recidis- 
se, quod hodie nusquam supersit; denique num tex- 
tum vel habeamus vel norimus adeo Aristarcho supe- 
riorem... Quippe ad hunc in primis auctorem referen- 
das esse lituras istas, collata inter se et pensitata om- 
nia rerum momenta docent. Verum istz liturz ut de- 
fendi possint omnes, (ac mihi quidem etiam Phoenicis 
versus uncis digni videbantur, nisi me gravium et acu- 
torum virorum consensus deterruisset,) minime tamen 
probabilis est illa Aristarchi ratio, qua, ssi fides est 
Athenzo, versu in Iliade deleto sententiam pervertit, 
eundemque versum cum quatuor aliis alieno loco trans- 
tulit in Odysseam *. Tametsi de probabilitate hujus 


(855.) διεσκευασμένος, ut arbitror, economic causa, ne Cicones abessent, memorati x'. 
429. et y. 529. Ac sane eum populum omitti mirabantur posthac Intpp. Sed qui 
poterant omnes quzstiones solvere, hunc scrupulum leviter evellebant, &ut callide oc- 
cultabant. "Vide Scholl. ad ll. cc. et Eust. p. 559. Etiam antiquior esse videtur alius 
versus ap. Strab. XIII. p. 626. (929.) additus eidem Catal. post v. 575. (866.) Quem 
enim Strabo προςγεγραμμένον dicit ὑπὸ τινῶν, eum Eustath. p. 566. ex Scholiis suis, 
hic quidem plenioribus, ad recensionem Euripidis (τὴν κατ᾽ Εὐριπίδην ἔκδοσιν) re- 
fert. Atqui hic Euripides haud dubie is est, quem tetigi p. 260. An denique illi 
versus, qui a Megarensibus in celebri contentione fraudi Solonis opponebantur pro 
Catal. 65. (558.) ap. Strab. TX. p. 594. (604.) unquam venerint in scripta exemplaria, 
dubitari fortasse lice. Sed quod eos hodie non in ordine legimus, vix alii Critico de- 
betur quam Aristarcho. 

a De aud. poétis p. 26. F. 'O Φοῖνιξ διὰ τὴν παλλακίδα κατάρατος ὑπὸ τοῦ πατρὸς γε- 
νόμενος, Τὸν μὲν ἐγὼ, φησὶ x. T. 4. Ὁ μὲν ᾿Αρίσταρχος ἐξεῖλε ταῦτα τὰ ἔπη φοβηϑεὶς etc. 
Il. /. 458, sqq. 

. b Hoc Kusterus opponebat Giphanio, Histor. crit. Hom. II. 5. 5. Sed neuter 
causam cognoscere potuit tum propter penuriam tabularum. 

c Athen. IV. pag. 180. seq. quo loco nullus est omnium, qui sunt de Aristarcho, 
memorabilior, Quapropter sepe sum miratus, cur, quum is locus doctis editoribus 


Vor, V. Pp 
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totius criticae rationis non quirimus; nec materia ex- 
stat quzerendi. Nam et hic quodammodo ruine perie- 
runt. Habemus nunc Homerum in manibus, non qui 
viguit in ore Gracorum suorum, sed inde a Solonis 
temporibus usque ad hec Alexandrina mutatum varie, 
interpolatum, castigatum et emendatum. 14 e disjec- 
tis quibusdam indiciis jam dudum obscure colligebant 
homines docti et sollertes; nunc in unum conjuncta 
voces omnium temporum testantur, et loquitur historia. 


L. 


At historiz quasi obloquitur ipse vates, et contra 
testatur sensus legentis. ^ Neque vero ita deformata et 
difficta sunt Carmina, ut in rebus singulis priscz et 
suae formze nimis dissimilia esse videantur. Immo con- 
gruunt in iis omnia ferme in idem ingenium, in eosdem 
mores, in eandem formulam sentiendi et loquendi. 
Eam rem quisque intime sentit, qui accurate et cum 
sensu legit: ac ne id sentias tantum, sed causis suis 


satis notus fuerit, atque bene explicitus a Casaubono, (Clark. etiam verba apposu- 
it) tamen a nullo iliorum adhibitus sit ad vulgarem testum emendandum. Numne 
Athenzo minus quam Plutarcho fidem habendam putabant? At uterque sua retulit 
ex Commentariis veterum, Plutarchus forsitan ex Stoicorum, ille ex Grammatico- 
rum. Nam Scholia hic quoque tacere, non mirum est, quoniam ea in tota X. et 
proxime seq. rbaps. admodum manca sunt et interrupta vitio codicis. Jam ut pau- 
cis rem persequar, Aristarchus in Scuto 604. post verbum τερπόμενοι seu περπόμενος 
delevit mentionem cantoris, Μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο ϑεῖος ἀοιδὸς Φορμίξων, sed reliquit 
rursus hunc versum in Odyssea, quum illos tres, esgaópssvoi — μέσσους, in quarti li- 
bri principiupo transferret, additis adeo, nescio unde, duobus, qui nunc numerantur 
proximi 15. 16. Quanquam hac in re forsan erravit Athenzus, sive is, quem ille 
exscripsit. Tum Criticus ibi insimulatur pro genitivo ἐξάρχοντος, qui olim constan- 
ter lectus ad cantorem pertinet, fecisse nominativum ἐξά χοντες : quasi saltatores dici 
possent ἐξάρχειν μολπῆς. Nam proprium id est ejus, qui cithara vel tibia canit, seu 
pr&cinit choro. Ut nunc ap. Pindarum sunt ἀναξιφόρμιγγες ὕμνοι; ita olim apud 
eundem erant ἀγεσίχορα προοίμια, et apud Stesichorum ἀρχεσίμολος Μοῦσα. ln quo 
licet Aristarchus conjecturam suam forsan tueri potuisset doctiore significatione μολ- 
πῆς. (V. Apollon. Lex. v. μέλπεσϑα.,.) non dubito tamen multis de causis assentiri 
reprehensoribus illius. Yn Odyssea vero illis versibus vix locus erat propter ea, quae 
verissime monet Athen. p. 181. E. Et quod ἐκ σοῦ Κρησικοῦ χοροῦ vi» ὠδὸν WisAS», 
hujus rei probabilem rationem nullam comminiscor, audaciam autem corrigendi et 
limandi nemo non intelligit insignem esse. At etiam majorem, utpote certe pluri- 
bus et pulcherrimis versibus minantem, adhibuit Diodorus Aristophaneus, delenda 
tota γαμοσοιΐᾳ, Odyss. 5 —20. Verum hoc aliter accepit apud Athenzeum Casaub. 
quem vide p. 526. ubi recte etiam ez hoc loco colligendum dicit, nostros hodie codices 
Homeri ad editionem Aristarcheam magna ex parte fuisse emendatos. Plura de utra» 
que ῥήσει a me in aliud tempus reponuntur, 
s 
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cognoscas, siepe tibi ab his Carminibus ad Apollonium 
Rhodium, ad alios Alexandrinos poétas et ad eum, qui 
vulgo Homeri imago putatur, Quintum Smyrnzum 
transcurrendum est. Quid autem? si mirificum | illum 
concentum revocatum in primis Aristarchi eleganti in- 
genio et doctrinze debemus. | Quid? si hic ipse Zeno- 
doti et antiquiores interpolationes multosque absonos 
versus sustulit; tales dico, quales paullo ante notavi *: 
quos qui forte erutos nobis postliminio restituere vellet 
novus editor, rideretur, ut opinor, ab iis ipsis, qui nunc 
Aristarchi acumen rident. Quid? si Aristophanes et 
Aristarchus comparandis vetustatis monumentis omni- 
bus proprium. zetatis cujusque sonum et legitimas anti- 
quae orationis formas calluerunt, et iidem Hymnos 
caeterosque libros, olim magno numero Homeri nomine 
venditatos, tanquam spurios Homerica familia summo- 
verunt, primique in hoc genere altioris ac subtilioris 
judicii, sed hominibus Grzcis minus difficilis, excellue- 
runt atque praeclara exempla dederunt ὃ. 

Fateor, haec omnia a nobis non posse confirmari ob 
egestates fontium: et clarorum temporum lucem ex- 
spectanti sensim subrepit tzedium conjecturarum: at 
unam rem non debeo omittere, ad judicium nostrum 
de hoc vulgato Homero gravissimam. Nam ut Aris- 
tarchus a pluribus veterum partim clare partim tectius 
insimulatur maximze temeritatis in corrigendo, in tol- 


a In not. a. et b. p. 296. Tllisque addenda videtur maxima pars versuum eorum, qui 
in vulgari nostro textu adhuc herentes, mihi plerique uncinati, plane absunt ab 
optimo codice Veneto. Numero sunt 46. Nec horum magis quam illorum ab Eu- 
stath. servatorum indicium fit in Scholiis nostris. 

b Neque solum in Hymnis, ut puto. Nam ad illos potissimum Criticos vel disci- 
pulos eorum retulerim, quod eruditioribus ztatibus nullum ferebatur ὁμολογούμενον 
γράμμα τῆς Ὁμήρου ποιήσεως πρεσβύτερον, ut ait Joseph. Sed de Hymnis prope com- 
pertum habeo, quod modo dixi, nullum doctorum Alexandrinorum eos pro Home- 
reis babuisse, Etiam hic silentia loquuntur. Non quod talibus significationibus 
multum tribuam, qualis est ap. Apollon. Lex. v. Φιλομηλείδης; etsi istz non de nihi- 
losunt. Nusquam in tot Scholiis ad Iliadem et Odysseam, ne semel quidem, auc- 
toritas Hymnorum affertur, quum ejus rei occasio esset. [mmo cum exemplis τῶν 
νεωτέρων 5, σῶν μεϑ᾿ Ὅμηρον, poctarum Homero posteriorum, quze afferuntur ab illis, 
convenit nonnunquam plane hic usus Hymnorum. Quz si vera sunt, facile potest 
conjici, qui factum sit, ut olim nulla celebris fuerit. collectio Itymnorum, parata ab 
erudito Grammatico. Nimirum si fuisset talis, aut equidem Scholiastarum consue- 
tudinem ignoro, aut alicubi saltem ejus nomen exstare. Nunc Hymni ab optimis 
scriptoribus antiquitatis neglecti, praeter Pausaniam et similes amtiquarios, ne desi- 


derium quidem nostrum moverent, nisi rara fortuna aliquot codicum foliis peper- 
cisset, 
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lendis et excernendis bonis versibus*, ita nemo unus 
reperitur, qui ipsum narret aliquid insigne subjecisse 
poétze, aut a se compositos versus inculcasse. Atque 
id ab illo non esse factum, etiam verisimile est propter 
ea,quza de ingenio ejus diximus, apto illo quidem et 
trito judicandis carminibus, haud scribendis. taque, 
ut omnia summa tribus verbis complectar, Aristarchus 
id, quod audacia zetati suze propria, atque adeo rei con- 
sentanea, nimiaque sobrietate acuminis deliquit, pen- 
savisse videtur religione et cura et omni cautione, ne 
quidquam in exemplum suum admitteret, nisi quod 
Homericz aut certe priscze monetze esset. 

Revertamur ad propositum. Est enim reliquum, ut 
de ἀθετήσει Aristarchi proprie dicamus. X Macrobius 
quidem scribit, tria hzec ex zequo impossibilia judicari, 
vel Jovi fulmen, vel Herculi clavam, vel versum Ho- 
mero subtrahere ». Hoc is recte, sensu illo quo dixit: 
sed perperam transfertur ad hanc rationem criticam. 
Nec jam loquor de versibus, quos dudum obliteravit 
Aristarchi recensio. Subtractisuntillhi; Homerus pas- 
sus est; nemo sentit. Sed nullum est omnino genus 
scriptorum, cui facilius et cum minore dispendio sen- 
tentiarum aliquid demi possit, quam, his ὠοιδοῖς, quippe 
quorum oratio juvenili ubertate per longas ambages 
deducitur, et apud quos sepe levium, ad nostrum qui- 
dem sensum, ac minutarum rerum imago spirat. .Ne- 
que apud eos comprehensio et ambitus verborum sic 
terminatur artificiose, ut perpetuitas contextus tollatur 
dempto aliquo versiculo; quin contra ita nonnunquam 


a Vide supra p. 289. sqq. et 295. sq. At fortasse nonnulli etiam ἐξαίρεσιν 
(lituram) subjecerunt vocabulo ἀϑετήσεως. Nam ista duo confundi videntur in- 
terdum; et fuit facile confundere, presertim verba πσεριγράψαι et ἐξελεῖν.  Cujusmo- 
di certum exemplum praebet Eustath. ad Odyss. p. 1480. 19. collato loco Athenzi. 
Caterum libidinem corrigendi, quz proprie dicitur in verbis et sententiis singulis, 
veteres rarissime reprehendunt in Aristarcho, etsi non raro recedunt a decretis ejus. 
Prater hzc singulares sunt in Scholiis loci duo, unus ad /. 222. alter ad σ΄, 466. 
In priore Aristarcho etiam reverentia veterum recensionum tribuitur et περισσὴ εὐλά- 
Bux: in posteriore constantia emendationis eorum, quz praeceptis suis contraria pu- 
tasset. Quum enim ibi aliquid tale sit, enarrator conjicit, in exemplari illius aliam 
scripturam olim fuisse: οὐ γὰρ ἄν αὐτὸ ἀπαραμύϑητον à ᾿Αρίσταρχος ἀφῆκεν, mon relic- 
turus fuisset illud sine medela aut fomento. Doctum hoc est et vetustum Scholion, 
sed cujus auctor textum Aristarchi non viderat. 

b Saturn. V. 5. 
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ad doctas aures gratior currit sententia. Sed nolo 
nunc causas hujus rationis emendandi persequi; quid 
Aristarcho placuerit, breviter et simpliciter tradam. 

Enimvero primum nobis fons indagandus est, unde 
dS9eráss»c exempla petamus. Namque celeberrimi 
illus obeli tam rara vestigia exstant sub Aristarchi 
nomine, ut congesta ex Scholis, ex Eustathio, ex re- 
liquis scriptoribus, omnia vix triginta versibus suspi- 
cionem importent. Ea res me pedetentim adduxit in 
hanc opinionem, ut hodie z3ezZses clarissimi Critici 
multo szepius legi putem quam nomen ejus, multoque 
majorem partem notationum hujus generis, quz in 
Scholiis sine auctore afferuntur*, ad ejus auctoritatem 
referendam esse. Id quibus argumentis conjecerim, 
paucis docebo; an probabilia ea argumenta sint, cujus- 
vis erit judicare. 

Primo enim apparet, totum hoc corpus Scholiorum 
potissimum ad Aristarchirecensionem esse comparatum: 
arguunt id librorum subscriptiones ^; arguunt pluri- 
m: lectiones et correctiones; arguunt omnia.  Tan- 
ta autem ille fuit existimatione apud Grammaticos cu- 
jusque secte, ut vel omisso nomine satis sienificatus 
videretur legentibus. Huc accedit gravissima ratio, 
quod versus aliquot simpliciter 73ezzu£v» esse tradun- 
tur in Scholiis, et in textu codicis obelo notantur, 
quos alii perspicue tradunt ab Aristarcho notatos *. 


a Sive verbo ἀϑετεῖται, in Scholl. adscripto simpliciter versibus iis, qui in textu 
praestantissimi cod. virgula signati sunt: ut in rhaps. α΄. 29 — 31. 110. 153. 159. 
192. 424. 444. 474.; sive addito voc, ὀβελός: ut 9'. 255. at id rarissime. Sunt ta- 
men etiam loci, qui in textu quidem habent virgulam s. obelum, sed indicium ejus 
deest in Scholl. Vide ad «α΄. 96. 495. Catal. 110. 158. 281. 582. δ΄. 149. x. 51. 52. 
μ΄. 511. (ὅτι διεσκεύασται.) «΄. 125. 4. 2959 — 961. 4.677. 778.  Aliquoties adeo o- 
belus positus est confuse et falso, ut hac de re singulatim dicendum sit in descrip- 
tione codicis. 

b Ubi primo loco promittuntur in Scholiis zz ᾿Αρισσονίκου σημεῖα καὶ τὰ Διδύμου 
περὶ τῆς ᾿Αρισταρχείον διορϑώσεως. 

c Satis erit hic quoque tribus exemplis defungi. Versus Odyss. λ΄. 585. in Ven. 
Schol. Il. Catal. 104. (597.) refertur ad σὰ κατὰ στὴν Nixvimy ἠϑετημένα, totique illi 
loco de Tantalo adscriptum est in codd. quibusdam NOGETETAI. Jam dudum ex 
Schol. Pind. ad Olymp. I. 97. constitit, κατὰ ᾿Αρίσταρχον νόϑα εἶναι τὰ ἔπη ταῦτα. 
Ad Catal. 56. (529.) legitur apud Eustathium et in Scholiis jam olim editis, hunc et 
duo proximos versus ἠϑετῆσϑαι a nonnullis; in ἀϑοσοῦσι nominatur Zenodotus, Sed 
ad Il. /. 595. eadem Scholl. in uno illorum versuum plane dant auctorem criseos 
Aristarchum, quasi παρακολουθοῦντα Θσυκυδίδῃ (1. 2.). Nunc etiam necessarium ver- 
sum Odyss. α΄. 244. ab illo notatum legimus; addendique sunt haud dubie δ΄. 726. 
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Denique quid hoc est, quod tam frequenter in egregi- 
is illis Scholiis legimus, Zenodotum et Aristophanem 
aliquid. προηϑετηκέναι 1. e. ante nofavisse, obelum antece- 
pisse .*? Cujus? obsecro. Num cujusquam alius 
quam ejus, qui unus studiosissime 7Jomero cultum que- 
sisse, obelosque, spuriorum stigmata vatum, propemodum 
invenisse creditus est? Haud vereor igitur; ne con- 
jectura aberrem, si multo majorem partem istorum obe- 
lorum ad. Aristarchum pertinere dicam. Nam nonnul- 
li sane videri possint Aristonici esse vel aliorum etiam 
antiquiorum, quorum memoriam παράδοσις Obruerit. 
Ac cupiat ita rem esse, quisquis favet magno nomini: 
adeo in illis multa sunt specimina pravissimze temerita- 
tis. 

Etenim versus in codice ὠβελισμένοι sunt admodum 
470; numerusque fortasse aliquanto major esset, si 
codex servatus esset integer. Attamen ne illum qui- 
dem numerum perse nimium putem pro fama obeli 
Aristarchei. Hunc autem ut cognoscamus, necesse 
est talia quzeramus exempla; qu: Aristarcho certa fide 
adscribuntur. Neque in iis ipsis nihil reperitur, quod 
nobis, qui nec fontes ejus, nec causas castigationis om- 
nes novimus, temerarium et ab insigni insolentia pro- 
fectum videri debeat. "Verum non est hujus loci, de 
hoc genere accurate disputare: itaque potiora quze- 
dam leviter perstringamus. 


816. "Tertius insignior testis est Athen. II. p. 59. D. de versu Il. S. 251.,, quem 
ob inepte supervacuam sententiam ab Aristarcho notatum s. deletum scribit, (habet 
σπεριγράφειν,) et plane probat illud judicium. Ebrietatem spiritus facere, non κρεωφα- 
yíz» At utroque etiam fiunt melius. Quod, mirum esset, ni et Aristarchus sensis- 
set. Quid ergo, si proximus vs. πίνοντες recentior fuerit illo, et additus a novo cor- 
rectore? Valde laborat is versus ab ἀσυνδέσω, cujus exemplum, admodum dubito, an 
alibi reperiatur tale in duobus participiis. Quanquam Aristarchus hanc figuram 
amavit, et aliquoties primus in textum intulisse videri potest. Ut δ΄. 958. Qf. 191. et 
aliis exemplis aptioribus, quze nunc non sunt ad manum. Sed de auctore illius z- 
ϑεσήσεως nihil liquet ex novo codice, qui obelum habet in textu, et Scholion: Πε- 
ριστὸς ὁ στίχος" ἐκ γὰρ τοῦ αΐνειν, οὐκ ix oU ἐσϑίειν τὸ καυχᾶσθαι συμβαΐνει- 

a Vide ad λ΄. 556. 515. ξ΄. 95. 915. 517 — 527. &. 147. 148. σ΄. 59 — 49. «'. 597. 
Ψ΄. 824. 825. 4. 6 —9. 614 — 617. ubi nota, vocabulo προηϑέτησαι 5. προηϑεῖτο fere 
prepositum esse usitatissimum illud z9:-:74; Ejusdem generis et significationis 
sunt loci, ubi est ἠϑετεῖτο καὶ παρὰ Ζηνοδότῳ, καὶ παρ᾿ ᾿Αριστοφάνει, Sive οὐδὲ ἦν, οὐδὲ. 
ἐγράφετο, οὐδὲ ἐφέρετο τσαρὰ Ζ., cap ᾿Αριστοφάνε. Vide 3. 164. 189. 255. 284. 371. 
598. (. 95. 416. x.940. 587. 597. 498. λ΄. 78. 766. εἴς. Cf. /. 684 — 688. x. 253. 
X. 180. σ΄. 597. sq. Φ΄. 190. Quatuor tantum aut quinque locis nomen Aristarchi 
subjectum est illi ut /. 684. Hzc omnia qui mecum percurrerit, non dubitatu- 
rum puto, quin ubique fere Scholiastz respexerint ad conditorem vulgaris recensionis 
et τταραδόσεως, dristarchum. 
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Ordiamur ab extremis, ᾿Ομηρικῶς, ut aiunt. Nota 
erat jam dudum ex Eustathio et aliis ὠϑέτησις versuum 
de judicio Paridis 4. 24—830., modo auctor ὠϑετήσεως 
ignorabatur, quem Aristarchum esse nunc comperi- 
mus. Ab eo igitur notata sunt in istum locum et alia 
quaedam sane leviora, et hoc, quod Homerus gravissi- 
mam illam causam belli non fuisset uno loco allaturus, 
quoniam ejus attingendze szepe occasio fuisset, si fabula 
esset omnino ztatis Homericze.— Obvertebant quidem 
nonnulli plura apud poétam semel memorata, qua 
tamen Critici intacta reliquissent. Frustra. Non enim 
ille ε΄. 63. silet νῆας ἀρχεκάκους 1. e. profectionem Paridis 
Lacedaemonem, in qua ex more szeculi sui haud dubie 
ad fatalem causam regressurus erat, quze culpam trans- - 
ferretin deos. Quamobrem et veteres *, et recentiores 
aliqui, in quibus instar omnium Hemsterhusius est, 
plane probaverunt judicium illud, quo judicium Paridis 
tolitur. Neque equidem tantze auctoritati obloquerer, 
nisi mihi, ut alibi significavi, in his postremis alium 
auctorem quam priorum librorum audire viderer. 
Nunc vero et illud et Hesiodeam μαχλοσύνην ^ haud 
gravate fero, etsi ea jam in Aristophaneo et in urbicis 
quibusdam exemplaribus expulsa erat, toto hemistichio 
sic mutato, 7 oí κεχαρισμένα δῶρ ὀνύόμηνε. Quam recte et 
religiose, non dixerim. Nam parum probabiles puto 
eas omnes conjecturas et obelos, quibus extrema llia- 
dos ad similitudinem Homericze consuetudinis per vim 
refingere voluerunt *. | Alibi ssepius obscurior est 
sententia Áristarchi. Ut σ΄. 613. incertum est, hicne 
ipse versus an proximi duo, qui nimis ταυτολόγοι sunt, 
abfuerint ab altera recensione illius. Item /.. 684—690. 
(688—694.) ambiguum videri potest, quid Aristarchus 
primus fecerit, quidque omnino notaverit, quum per- 


a Macrob. Saturn. V. 16. med. et Auct. Vite Hom. T. V. Ern. p. 148. 

b Conf. Suidas et Apollon. voc. μαχλοσύνη ibique Villois. Simul ex hac re in- 
telligimus, Aristarchum Hesiodo seu auctori Καταλόγων inferiorem quam Homero 
zetatem tribuisse. 

ς Id ita factum esse clarum est ex Scholl. ad Y^. Φ'. *. In quibus rhapsodiis 
certatim elaborarunt veteres, ut notas proprias alienorum ingeniorum eximerent. 
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spicue numeretur in Z3erojo. ^ Quodsiis idem fuit, ut 
suspicor, qui locum illum συνέτεμνε, rejectis sex versibus 
ita scribere voluit, ut Χεῖρα £j» finem faceret orationis 
Ulyssis, eique versui subjungeret duos illos, “Ὡς £g.— 
σιωπῇ et Az» δ᾽ ἄνεω---- ᾿Αχαιῶν, deleto eo, qui vulgo 
his interpositus est, a me uncis inclusus. Nam hic 
mihi semper importune repetitus videbatur, quum 
superiores, licet et ipsos molestos, propter commodita- 
tem sententiarum ferendos censerem.  Difficilior erit 
defensio audaciz nostrae ἢ. e. Aristarchez in μ΄. 175 
—181. contra Pium, qui nonnulla bene opponit, neque 
tamen id efficit, ut istis versibus plus fidei habeamus 
quam similibus illis σ΄. 356. sqq.* ΑἸ ἀθετήσεις ejus 
traduntur versuum δ΄. 117. ξ΄. 500. ο΄. 449—451. et 
712. σ΄. 444—456. w. 556. 551. Denique notabile est 
in primis, quod mirantur Grammatici ad ρ΄. 172., hunc 
versum ab 1110 sine nota transmissum esse, quum talia, 
qua vim sententie minuerent restringendo, obelis 
signare consuevisset^. Quo uno ex loco satis appareret, 
etiamsi czeteri omnes deessent, Aristarchum multoplura 
ὠϊγετῆσαι, quam quibus nomen ejus appositum est. Αὐ- 
que in Odyssea quidem non memini nisi unius versus, 
ab eo nominatim 4Serzguós, β΄. 137., quem certe durior 
ellipsis verbi substantivi parum defendat. Hsec enim 
ipsa interpolationis causa esse potuit, ut Il. ἡ. 358. /. 
416. etinaliis versibus. Caeterum etiam obelum posuit 
cum asterisco conjunctum, duplicata nota significans, 
suo quidem loco egregium versum esse, sed alieno loco 
minus recte repetitum. Quam ob causam partim 27 
versus α΄. 366. sqq. pro interpolatis habiti sunt; per- 
peram sane illi, ut alii multi ejusdem note. Neque 
tamen dubium est, quin similitudo quaedam locorum 
interdum occasionem dederit versibus inepte iterandis. 
Sed de his aliisque diligentius disputabo in altera 
parte hujus libri, in qua unci mihi mei defendendi 
erunt. 


a Vide supra p. 228. 
^ t - " , 
b Μεμείωκε τὴν ἔμφασιν. Καὶ và τοιαῦσα εἴωθεν ἀϑετεῖν ὁ ᾿Αρίσταρχος. 
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Nunc nobis unus restat e Criticis nobilioribus, Cra- 
tes Mallotes, qui a singulari studio poéta| Homericus 
dictus est, Aristarchi idem | amulus. et adversarius 
acerrimus. [5 scholam videtur condidisse Pergama, 
similem Aristarchez, mec minus celebrem discipulis ^. 
Nam ut ab Aristophane sunt Aristophanei, ab. Aristar- 
cho ;Aristarchei, ita; Cratetei. appellantur nonnulli, 
quibus et ipsis z:emulationem et certamina reperimus 
fuisse cum  Aristarcheis:. Postquam enim reges 
animosiora studia expulerant ex civitatibus Grzecorum, 
amor contentionum in scholas Rhetorum et Gramma- 
ticorum migravit, et, uti olim de principatu in re .pu- 
blica, ita nunc de grammaticis quzestiunculis gravissime 
inter se certarunt. Ac videtur quidem Crates Aristar- 
cho parum cessisse existimatione zqualium, quippe qui 
cum illo in coryphzeis hujus artis numeretur ?, novam- 
que gloriam duxerit ex eo, quod doctrinam literarum 
primus pertulit ad Romanos “. 

Permirum est, in paucis reliquiis ejus satis argumenti 
esse, ut, quibus de rebus cum Aristarcho contenderit, 
et quantum inferior fuerit illo, suspicari liceat. Immo 
nullius veterum Criticorum ingenium et doctrinam 
nobis tam bene nosse videmur, quam Cratetis hujus. 
Ac primum quidem, quum Aristarchus Homerum ad 


a Suidas vocc. Κράτης et ᾿Αρίσταρχιος. Illo loco ei tribuitur διόρϑωσις Ἰλιάδος καὶ 
᾿Οδυσσείας ἐν βιβλίοις S. καὶ ἄλλα. ln his ἄλλοις fuerunt, ut (opinor, plura ad histo- 
riam et doctrinam poétarum pertinentia, et opus περὶ τῆς ᾿Ασσικῆς διαλέκτου 5. λέξεως, 
eujus quintum librum excitat Athen. XI. p. 497. F. 

b Scripserat de ea Ptolemzeus Ascalon. i» σῷ σερὶ τῆς Κρατητείου αἱρέσεως laud. in 
Schol. ad γ΄. 155. Ad ejusdem scholz sive sectze auctoritatem unice refero σοὺς ix 
Περγάμου Τραρμιματιπούς, et σοὺς Ἰτεργαμηνοὺς πίνακας (catalogos classicorum scripto- 
rum) apud Dionys. Hal. T. V. Reisk. p. 650. 661., ubi Sylburg. male cogitabat de 
Aristarcho. t 

ὁ Ut Herodico Babyl. de quo v. Ions. S. H. P. IT. 13. 6. conf. Scholl.ad ν΄. 90. 
V. 55., si modo hic idem est Herodicus, diversus ille quidem ab Herodico Selybria. 
no, noto medico, /. 455. λ΄. 515. De Zenodoto Crateteo attuli conjecturam meam 
p. 267.  Tauriscum addit Sextus Empir. c. Math. T. 248. Alexandrum Poly- 
historem Suid. T. I. p. 104. Contra laudantur libri Dionysii 'Thracis et Parmenisci 
vp; Κράτητα, adversus Cr., ad S'. 415. “. 460. 

d Strabo I. p. 50. (54.) Sextus Empir. I. 44. 

e Sueton. de ill. Gramm. c. 2. ubi memoratus Attalus haud dubie est II. cogno- 
- mine Philadelphus, qui Pergami ccpit regnare Olymp. CLV. 2. A. U. C. DXCV 


Vor, V. OQ q 
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simplicitatem priscorum temporum, non ad novas 
opiniones temere affictas, interpretari instituisset, Cra- 
tes Stoicus glori: vatis male consuli putavit, nisi ipsi 
multiplices artes Pergamenas allineret, eumque con- 
verteret in Philosophum, Mathematicum,  Astrono- 
mum, Geographum, et quidvis potius quam quod ipse 
esse voluerat. Illius generis sunt pleraque, 418 ex 
Commentariis ejus excerpta leguntur apud Strabonem, 
Geminum et Grammaticos, de Homerico Oceano, de 
Arcto non occidente, de 7Ethiopibus bifariam divisis, 
de Gadibus a Menelao circummavigatis, de Leestry- 
gonibus sub dracone habitantibus, de Eremnis, populo 
Indiz, de interpretatione νυκτὸς ϑοῆς "; tum similia in- 
epta de allegoriis fabularum de Apolline. eodem 'ac 
Sole, de Vulcano, experimenti physici causa in. Lem- 
num przecipitato, de cultiore victu heroum etc. ^ .. De 
quibus rebus omnibus si non meliora docuit iis, quze 
in margine commonstravi, eas res edocendos nos Vossio 
nostro tradamus, Crateteam sapientiam non desidere- 
mus. Neque vero eum rectius versatum esse video in 
grammatica explicatione, ubicunque dissentiret ab 
Aristarcho, id quod longe szpius factum puto, quam 
notatum reperitur*. Quanquam hoc in genere non- 
nihil est, quod receptum hodieque placet, et ab op- 


a Vide Strab. I. p. 5. (7.) coll. Apollon. Lex. v. Zzzs» cum Exc. Tollii, (quem 
tamen et emendatio commenti Cratetei et astronomica ratio fefellit) tum p. 5. (10.) 
51. (54.) 58. (56.) Geminum Elem. Astron. c. 5. et 15. Schol. ad Il. 7. 496. Eu- 
stath.'ad x'. 594. p. 814. 90. ad Odyss. Schol. β΄. 1. et Eustath. Y. 84. p. 1485. 1. χ΄. 
82. p. 1649. 53. υ΄. 299. Etym. M. p.570. 45. Penitus noris hominem, si ad ista 
loca conferas Strab. III. p. 157., ubi tanquam princeps memoratur eorum, qui σὴν 
Ὁμήρου ποίησιν πρὸς ἐπιστημονικὰς ὑποθέσεις ἔσρεψαν. In transcursu etiam illius unum, 
quod superest, exemplum λύσεως afferamus de Il. 7. 192. Ibi quod Achilles negat 
se pugnare posse, quia arma sibi ablata essent, neque ullius herois, nisi forte Ajacis, 
apta futura, quzrebant ἐνστατικοί, cur non arma Patrocli sumpsisset, aliique alio 
modo gravem scilicet difficultatem tollebant. Hic Crates finxit, (finxit, inquam: 
nam ubi Homerus strategema illud ad hunc modum persequitur?) Patrocli arma 
jam Automedontem induisse. Non vidit ergo vir acutulus, de integro jam quzren- 
dum esse, cur non Achilles denique Automedontis induisset, sibi zque bene ses- 


sura. 

b Vide Heraclid. Alleg. Hom. c. 27. Schol.ad 1]. σ΄. 259. Eustath. p. 1140. 47. 
p. 1893. 1. 

e Vide Strab. IX. p. 429. (670.) Schol. ad Il. «΄. 592. coll. Eustath. p. 1008. 58. 
Scholl. ad /. 169. y, 558. ξ΄. 51. seq. Ψ΄. 679. Apollon. Lex. v. σλωτῇ ad Odyss. x. 
S. Schol. br. ad μ΄. 61. et Eustath. ad ξ΄. 12. σ΄, 229. Etym. M. p. 654. 8. οἷς, Se- 
mel laudatur Cr. i» Ὁμηρικοῖς in Schol. ὁ, 195. 

o 


- 
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timis interpretibus defenditur*. Denique quomodo 
se tractarit in variis partibus critici muneris, quod etiam 
in Hesiodo susceperat, minus exploratum habemus 
propter paucitatem talium speciminum*. Sed equi- 
dem non plura quzxsierim, ut pravum hominis acumen 
mirer et indoctam temeritatem. 


a Vide br. Schol. ad Odyss. α΄. 520. coll. Etym. M. p. 111. 21. Schol. ad χ΄. 188. 


et Eustath. p. 1924. 11. etc. 

b Lectiones Cr, qua tamen non sunt omnes conjecture ipsius, in Scholiis, Eu- 
stath. et Etym. M. notantur hz: Il. γ΄. 155. ὦκα retractum ad ἰοῦσαν, X. 755. ài ἀσ- 
πιδέος, hodie vulgo lectum, μ΄. 25. ἕν δ᾽ ἦμαρ (de quo v. sup. p. 275. n. b.) qf. 522. 
συμβοχόης pro infin. συμβοχοῦσ᾽ aut vulgato τυμβοχοῆς, 558. ᾿Ιδήϊον, quae forsan optima 
est omnium, ψ΄. 561. μεμνοῖτο, uf. 955. κατηφέες, Odyss. γ΄. 295. Βλισσὴν, X. 14, Κερ- 
δερίων p. Κιμμερίων. — Conf. Scholl, et Intpp. ad Hesiod. Ἔργ. 520, Theog. 142. 
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IIEPITTON ἴσως δόξειξ τισι πολυπραγμονεῖν περὶ “Ομῆρε, 
ποίων τε ἦν γονέων, καὶ πόθεν" ἐπεὶ QUO αὐτὸς ἠξίωσεν εἰπεῖν τὰ 
περὶ αὑτῇ, ἀλλ᾽ ἕτως ἐγκρωτῶς ἔσχεν, ὡς μηδὲ τὴν ἀρχὴν τῷ 
ὀνόματος ἐπιμνησθῆναι. ἐπεὶ δὲ ὡς πρὸς εἰςξαγωγὴν τῶν ἀρχρ- 
μένων παιδεύεσιγαι χρήσιμος ἡ πολυπειρία, πειρασόμεθα εἰπεῖν 
ὕσαω ἱξόρηται τοῖς πάλαι περὶ αὐτϑ. 

Ἔφορος μὲν $v ὁ Κυμαῖος ἐν συντάγμωατι τῷ ἐπιγραφομένῳ 
ἐπιχωρίῳ, Κυμιαῖον αὐτὸν ἀποδεικνύναι πειρώμινός, φησιν, ὅτι 
᾿Ατελλῆς, καὶ Μαίων, καὶ ZNiog ἀδελφοὶ, Κυμναῖοι τὸ γένος" ὧν 
Δῶς μὲν διὰ χρέα μετῴκησεν ἐς ^ Amen κώμην τῆς Βοιωτίας, 
κἀκεῖ γήμας τὴν ΤΠυκιμήδην, ἐγέννησεν Ἡσίοδον" ᾿Ατελλῆς δὲ 
τελευτήσας ἐν τῇ πατρίδι Κύμῃ, κατέλιπε ϑυγατέρω Κριθηΐδα 
σἔνομω, προτησάμενος αὐτῇ τὸν ἀδελφὸν Μαίονα, ὃς διακορεύ- 
σας τὴν προειρημένην, καὶ τὴν ἀπὸ τῶν πολιτῶν ἐπὶ τῷ γεγονύτι 
δείσας κατάγνωσιν, ἔδωκεν αὐτὴν πρὸς γάμον ΦΦημίῳ Σμυρναίῳ, 


SUPERV ACANEUM fortasse cupiam videatur, nimis anxium esse, ac quzrere, ex 
quibus parentibus, et unde Homerus sit ortus: praesertim cum nec ipse istorum quic- 
quam attingere dignatus sit, imo vero adeo niodestus fuerit, ut neque originem no- 
minis sui prodiderit. Quoniam vero ad instructionem eorura, qui erudiri incipiunt, 
multarum rerum experientia utilis est, conabimur ea in medium afferre, quz veteres 
historici de illo prodiderunt. 

Ephorus igitur Cumanus in ea historia, cui titulum fecit de rebus patriis, eum 
Cumanum fuisse probare nititur, dicens: Atellem, Mzonem, et Dium, genere Cu- 
manos, fratres extitisse: quorum Dium quidem obsratum, in Ascram, Beootiz vi. 
cum, commigrasse, et illic ducta in uxorem Pycimede, Hesiodum genuisse: Atel- 
lem vero in patria Cuma mortuum, filiam nomine Critheidem reliquisse. cui cum 
M:zonem tutorem dedisset, atque is ob vitium virgini factum vereretur, ne cives 
sui poenam ab ipso expeterent, eam Phemio, Smyrnensi ludimagistro, nuptui dedit. 
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διδασκάλῳ γρωμμνάτων. φοιτῶσα δὲ αὐτὴ ἐπὶ τὲς πλυνὲς, οἱ ἦσαν 
παρὰ τῷ Μέλητι, ἀπεκύησε τὸν “Ομηῆρον ἐπὶ τὸν ποταμὸν, καὶ 
διὰ τῶτο Μελησιγενὴς ἐκλήθη. μετωνομάσϑδη δὲ “Ομηρος, ἐπειδὴ 
σὰς ὄψεις ἐπηρώθη. ἕτω δὲ ἐκάλεν οἵ τε Κυμαῖοι, καὶ οἱ Ἴωνες 
σὲς τὸς ὄψεις πεπηρωμένες, παρὼ τὸ δεῖσιγαι τῶν ὁμνηρευόντων, 
ὅ isi ἡγεμένων. ταῦτα μὲν "Ἔφορος. 

᾿Αριξοτέλης δὲ ἐν τῷ φτρίτῳ πεοὶ ποιητικῆς, £v" lo φησὶ, τῇ νή- 
σῳ, καὶ ὃν καιρὸν Νηλεὺς 0 Κόδρε τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας ἡγεῖς 
T0, κύρην τινὰ τῶν ἐπιχωρίων γενομένην ὑπό τινος δαίμονος τῶν 
συγχρρευτῶν Μέσαις ἐγκύμονα, αἰδεσιγεῖσαν τὸ συμβὰν διὰ τὸν 
ὄγκον τῆς γαΞρὺς. ἐλθεῖν εἰς vi χωρίον, τὸ καλέμενον Αἴγιναν, εἰς 
ὃ καταδραμόντας )gsue ἀνδραποδίσαι τὴν προειρημένην, καὶ ἀγα- 
γύντας εἰς Σμύρναν, σαν ὑπὸ Λυδοῖς τύτε, τῷ βασιλεῖ τῶν 
Λυδῶν, ὄντι φίλῳ, τένομνω Μαίονι, χαρίσασϑϑαι. τὸν δὲ ἀγαπή- 
σαντα τὴν κύρην διὰ τὸ κάλλος γῆμαι, ἣν διατρίβεσαν παρὰ τῷ 
Μέλητι, καὶ συσχεθεῖσαν ὑπὸ τῆς ὠδῖνος, ἔσυχεν ἀποκυῆσαι τὸν 
“Ὅμηρον ἐπὶ τῷ ποταμῷ" ὃν: ἀνακαβωῶν ὁ Μαίων, ὡς ἴδιον ἔσρεφε, 
σῆς Κροιθηΐδος ὠετὰ τὴν κύησιν εὐϑέως τελευτησάσης. χρόνε δὲ 
ὦ σολλξ διελθόντος, καὶ αὐτὸς ἐτελεύτησε. τῶν δὲ Λυδῶν κατα- 
πονεμένων ὑπὸ τῶν Αἰολέων, καὶ κρινάντων καταλιπεῖν v)» Σρυύρ- 
ναν, καὶ κηρυξάντων τῶν ἡγεμόνων, τὸν βελόμενον ἀκοκεθεῖν ἐξιξ- 
pou τῆς πόλεως, ἔτι νήπιος ὧν “Ὅμηρος ἔφη καὶ αὐτὸς βέλεσναι 
δμυηρεῖν. ὅθεν ἀντὶ Μελησιγενθς “Ομηρος προςηγορεύθη. 

l'evópugvoc δὲ ἐν ἡλικίᾳ, καὶ δύξαν ἐπὶ ποιητικῇ κεκτημένος ἤδη. 
ἐπηρώτα τὸν “)εῦν, τίνων τε εἴη γονέων, καὶ πόθεν. ὁ δὲ, ἀνεῖχεν 
ἕτως" ; 


Caterum dum ipsa ad lavacra commearet, quz juxta Meletem erant, Homerum 
apud fluvium peperit, eamque ob causam Melesigenes est appellatus.  Cognominatus 
est autem Homerus, eo quod cecus fuerit factus. Sic enim et Cumani, et Iones 
luminibus captos nuncupant, eo quod viz ductoribus opus habeant. Hzc Ephorus. 

Aristoteles autem in tertio libro de Poética, in Io dicit insula, quo tempore Ne- 
leus, Codri filius, Ionicam coloniam deduxit, puellam quandam indigenam a da- 
mone quodam Musarum familiari imprzgnatam, et cum eam facti puderet, prop- 
ter uterum, quem gerebat, in regionem nomine ZEginam concessit 1n quam dum 
latrones irruptionem fecissent, eam in servitutem egerunt, et cum Smyrnam, quae 
tum sub Lydorum potestate erat, duxissent, regi eorundem, nomine Moni, amico 
suo, donarunt Porro cum rex puellam ob formz elegantiam dilexisset, ac in ma- 
trimonium accepisset, dum illa apud Meletem versaretur, et partus doloribus labo- 
raret, forte fortuna Homerum juxta flumen peperit. Quem sublatum Mon pro suo 
educabat, utpote Critheide mox post partum extincta. "Tempore autem non multo 
transacto, et ipse e vita migravit. Porro cum Lydi ab ZEolibus premerentur, et 
Smyrnam relinquere statuissent, principesque per przconem edixissent, ut quicun- 
que ipsos sequi vellet, urbe egrederetur, ibi tum Homerus admodum adhuc puer ait, 
et se velle ὁμηρεῖν, id est sequi. unde pro Melesigene Homerus est vocatus. 

Grandiusculus autem factus, et nonnih&! glorie ob poétices studium jam consecu. 
tus, deum consulebat, tum ex quibus parentibus, tum ex qua patria oriundus esset. 
Is itaque hujusmodi oraculum edidit ; 
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Esi» "log νῆσος μητρὺς πατρίς, 5 σε ϑανῦντα 
Δέξεται, ἀλλὰ νέων ἀνδρῶν αἴνιγμα φύξαϑαι. 


Φέρεται καὶ ἕτερος χρησμὸς τοιξτος *. 


Ὄλβιε, καὶ δύςδαιμον (ἔφυς γὰρ eT ἀμφοτέροισι) 


Πατρίδα δίζηαι, μητρὸς δέ τοι, s πατρός isi 


b 


, , , 5, V Z 3 ,ὔ 
Μητρύπολις ἐν νήσῳ, ἀπὸ Κρήτης εὑρείης, 
ΜΜφωος γαίης, ὄτε σχεδὸν, ἔτ᾽ ἀπὸ τηλξ. 

Ἔν τῇ σὴ joi? &si τελευτῆσαι βιύτοιο, * 
Eóv dv» ἀπὸ γλώττης παίδων μὴ γνῶς ἐπακέσας 
Δυςξύνετον σκολιοῖσι Λύγοις εἰρημένον ὕμνον. 
Ἁ * M , 7, « ^ , M 
Δοιὰς "ye ζωῆς μοίρας κάχες, ἣν μὲν ἀμναυρὰν 
39 a S Ed d E δ᾽ , Ü Á, 42. 4 
Ηελίδων ὑσσων, * ἣν δ᾽ ἀθανάτοις ἰσόμνοιρον. 
Καὶ ζῶν, καὶ φθίμενος, φθίμενος δ᾽ ἔτι πολλὸν ἀγήρως. 


Μετ᾿ ὀδὲ πολὺν χρόνον πλέων ἐς Θήβας ἐπὶ τὼ Κρόύνια (ἀγὼν δὲ 
ὅτος ἄγεται παρ᾿ αὐτοῖς μεσικὸὺς) ἦλθεν ἐς "lov ἔνθα ἐπὶ πέτρας 


Insula Ios patria est matris, tumuloque subibis 
Isthic, at caveas moneo scirpos juveniles. 


Fertur autem et alio oraculo sic ei responsum: 


Fortunate miser (nam sorte es natus utraque) 

De patria quaeris: materna est, non patris illa 
Metropolis, quam continet insula non procul ampla 
A Creta distans, prope nec Minois ab aula: 

In qua fatale est te vitz attingere finem, 

Quando quod pueri perplexo carmine dictum 
Extulerint lingua, tu conjectare nequibis. 

Duplex namque manet te sors, quarum altera tollet 
Lumina chara, sed altera diis similejn faciet te. 
Vivens et moriens celebrabere, sed moriens plus. 


Non ita multo post Thebas navigans, ad Saturnalia (certamen autem hoc Musicum 


apud illos habetur) ad Ium ventt. 


a Pausan. in Phocicis. c. 24. narrat, 
ante fores templi Delphici esse statuam 
zneam Homeri, inscripto oraculo, quod 
componitur e versibus duobus secundi ora- 
culi 6A fus etc. ττατρίδα etc. subjectis sta- 
tim iis duobus versibus, qui hic pro pe- 
culiari oraculo eduntur, male. Manifes- 
tum enim est, in iis esse responsum qua- 
renti de patria. 

b Ap. Euseb. Prep. Ev. V. 53. est 
hoc oraculum, sed nec integrum, nec uno 


Vor. V. 


Ibi cum in saxo consideret, piscatores littori ap- 


Joco. Ibi est σατρὶς et «z771s, quod me- 
lius puto. Tum versum sequentem non 
habet, qui mihi etiam spurius et ab in- 
terpolatore additus videtur. 

C Ἔν τῇ σὴ εἴς. Euseb. zz. 

d ἐπῶν, δὰ ὄσσων] Edd. omnes. Sed id 
nihili est. Euseb. ἠελίων δισσῶν, quod in 
telligi potest, de duobus oculis, et de 
cccitate Homeri, ut bene vidit Fr. Vi- 
gerus ad Euseb. l. c. 


- 


Rr 
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καθεζόμενος, ἐθεάσατο ἁλιεῖς προςπλέοντας, ὧν ἐπυνθάνετο εἴ τι 
3 d e WA e ^M / N δὲ θ L S δὲ ὃ M 
ἔχοιεν" ἃ οἱ δὲ ἐπὶ τῷ “ηράσαι μὲν μηδὲν, C εἰρίξζεστγαι δὲ, διὰ 
σὴν ἀπορίαν τῆς ᾿ϑήρως, ἕτως ἀπεκρίναντο" 


"Oso! ἕλομεν, λιπόμεσιγα᾽ ὅσ᾽ ἐχ, ἕλομιεν φερύμεσι)λα" 


ΕῚ , e E τι Ν A. ^ € , , 
αἰνισσόμενοι, ὡς ἄρα, Sc μὲν ἔλαβον τῷν φθειρῶν, ἀποκτείναντες 
͵7 e 9» 5 3. , —€M- 95 - , e , M 
κατέλιπον, Sc δ᾽ ἐκ ἔλαβον, ἐν τῇ tox Mri φέροιεν. ὅπερ S δυνηθεὶς 
M- ὦ M M , ,ὕ , ΄ F Ν 
συμβαλεῖν “Ομῆρος, διὰ τὴν ἀθυμίαν ἐτελεύτησε. γάψαντες δὲ 
αὐτὸν οἱ ᾿Ιῆται μεγαλοπρεπῶς, τοιόνδε ἐπέγρωψαν αὐτῇ τῷ 
var 


᾿Ενθάδε τὴν ἱερὼν κεφαλὴν κατὼ γαῖα καλύπτει, 
, Lu e. Á - e 
Ανδρῶν ἡρώων κοσμήτορα seio» " Opungor. 


Εἰσὶ δὲ οἱ καὶ ἹΚολοφώνιον αὐτὸν ἀποδείκνυνται, μεγίξτῳ τεκμηρίῳ 

χρώμενοι : “πρὸς ἀπύδειξιν, σῷ ἐπὶ τῷ ἀνδριάντος ἐπιγεγραμμένῳ 
, er 

ἐλεγείῳ. ἔχει δὲ ἕτως" : 


Yi Μέλητος “Ὅμηρε, σὺ γὰρ κλέος Ἑλλάδι πάσῃ, 
Καὶ Κολοφῶν, πάτρῃ ϑῆκας ἐς ἀΐδιον. 
Καὶ τὰς δ᾽ ἀντιϑέω ψυχῇ γεννήσαο κέρας 


pellenteis interrogabat, nunquid haberent. Illi autem quod nihil cepissent, sed 
propter piscium penuriam, pediculos quzererent, ita responderunt. 


Quze nunc cepimus hzc sinimus, non capta tenemus. 


ZEnigmate significantes, quod pediculos captos et occisos reliquissent, quos vero non 
cepissent, in vestimentis gestarent. Quod cum Homerus conjectando assequi non 
posset, prz animi dolore mortuus est. Quem ubi lenses magaifice sepeliisent, ejus- 
modi distichon sepulchro inscripserunt: 


Continet hic tumulus vatem cognomine Homerum, 
Qui cecinit laudes Heroum, et fortia gesta. 


Sunt autem qui et Colophonium fuisse maxima conjectura, et evidenti argumento, 
probare nitantur, quippe cum in illius statua talis sit inscripta elegia: 


Maonides decus es cunctis et gloria Graecis, 
Przcipue at decoras tu Colophona tuam. 
Namque duas natas divina mente creasti, 


a Hic addidit Barnesius versum hune: πὶ, an quid haberent? aptius respondet 
Ἴλνδρες ἀπ᾽ ᾿Αρκαδίης, ἀλιήπορες, ἦ P ἔχετ᾽  jocus piscatorum, quam, si qu&esisset, an 
ἔχϑυς; qui est in Anthol. I. 67. quod non pisces haberent, ' 
imitatus sum.  Generaliori interrogatio- 


δ 
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Δισσὰς ἡμιδέων γραψάμενος σελίδας. 
Ὑμνεῖ δ᾽ ἡ μὲν νόξον ᾿Οδυσσῆος πολύπλαγκτον,; 
Ἢ δὲ τὸν ἰλιακὸν Δαρδανιδῶν πόλεμον. 


^ N Ξ 
" Ajoy δὲ μηδὲ τὸ ὑπὸ τῇ ᾿Αντιπάτρε γραφὲν ἐπίγρωμμιο, παρω- 
M 3 ᾽ Z » M 0 
λιπεῖν, ἔχον ἐκ ἀσμιένως" ἃ ἔχει δὲ ὅτως" 


Οἱ μέν σευ Κολοφῶνα τιθηνήτειρων, “Ὅμμηρε, 
Οἱ δὲ καλὸν Σμύρναν, οἱ δ᾽ ἐνέπεσι Χίον. 
Οἱ δ᾽ ον, οἱ δ᾽ ἐβύασαν ξὔκλαρον Σαλαμῖνα. 
Οἱ δὲ νυ τἂν Λαπιθῶν ματέρα, Θεσσαλίαν». 
Αλλο, δ᾽ ἄλλο μέλαθρον ἀνίαχρον. εἰ δέ με Φοίβε 
Χρὴ λέξαι πινυτὰν ἀμφαδὰ μαντοσύναν, 
Πάτρη τοι τελέθει μέγας ἐρωνὸς, ἐκ δὲ γυναικὸς 
Οὐ ϑνατᾶς, μητρὸς δ᾽ ἔπλεο Καλλιύπας. 


- ὅθι Y 

Γενέσθαι δὲ αὐτόν φασι τοῖς χρόνοις, οἱ μὲν κατὰ τὸν “Γρωϊκὸν 
πύλεμιον, € καὶ αὐτόπτην γενέσηαι. οἱ δὲ μετὰ ἑκατὸν ἔτη τῷ 
, 3. X ^ Á/ hw A 3 X Á 
πολέρε" ἄλλοι δὲ μετὰ πεντήκοντα καὶ ἑκοωτον. ἔγραψε δὲ ποιή- 
, 3 / A3 , [3 Δ , 2 ^ [4 

ματα δύο, ᾿Ιλιάδω, καὶ ᾿Οδύσσειων. ὡς δέ τινες ἐκ ἀληθῶς λε- 
γοντες, γυμνασίας καὶ παιδιᾶς ἕνεκα, καὶ Βατραχομυομναχίαν 
πρυςιγεὶς, καὶ Μαργίτην. τῇ δὲ Ὑρωΐϊκβ πολέμε καὶ “Ομηρόν 


Semideum celebras dum benefacta ducum. 
Altera enim errores magni describit Ulyssis, 
Altera ''rojugenum bella, Iliique malum. 


Haud indignum videtur et Antipatri perquam lepidum epigramma huc adscribere; 
quod sic habet: 


Hi te Mzonides aiunt Colophonis alumnum. 
Ast alii Smyrnz, dein alii esse Chii. 

Dein alii clarze Salaminis, Tique peramplze. 
Denique Thessaliz, quz peperit Lapithas. 

Quum variam varii assignent patriam tibi, HIomere, 
Vatidico dicam carmine vera tibi: 

Colum ingens patria est tibi, nec tu matre creatus 
Mortali, sed enim Calliope peperit. 


Eum autem natum esse ipso tempore Trojani belli, quidam authores sunt, Quidam 
vero centum annis post, alii vero centum et quinquaginta. Caterum duo poemata 
scripsit, Iliada et Odysseam. — Nam qui tradunt eum bellum ranarum et murium, 
et Margitem, exercitii et lusus gratia conscripsisse, falluntur, "Trojani autem belli 


A "Exo ὑκ ἀσμένως} Hoc nullum sensum | ut » e. σινυτὰς μαντοσύνας. Certe μαντο- 
habet. Nec placere potest Barnesii con- σύναν legendum, non μαντοσύνην, ut editur. 
jectura ἀνασμίνως. ΑἸ ἐκ ἀναφείως, non Post est πάτρα σοι, in quo illud probem 
illepide factum, ^ Ceterum epigramma ut doricum, non hoc. 
est Anthol. IV. 27. cum aliqua varieta;e, 
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τινές φασιν ἀρχὴν εἶναι τὴν τῶν Stay κρίσιν, “ρας, καὶ ᾿Αθηνᾶς, 
καὶ ᾿Αφροδίτης, περὶ κάλλες ὑπ᾿ ᾿Αλεξάνδρε γενομένην" λέγειν 
γὰρ τὸν ποιητὴν" ὃ ὶ 


Ὃς νείκεσσε Sene, ὅτε οἱ μέσσαυλον ἵκοντο, 
^ " , er e , , , F, 
Τὴν δ᾽ ἤνεσσ᾽ ἥ oi πύρε μωχ)λοσύνην ἀλεγεινῆν. 


^ 
᾿Αλλ᾽ ὡς & πρέπον ὑπολαμβάνειν, Syegc ὑπὸ ἀνθρώπων κρίνεσξϑγαι, 
» € » E ΄ 5 88. , - » , "4 , , 
ὅτε ὑπὸ ᾿Ομήῆρε 0i ἄλλων παρίξαται STO. ὅθεν εὐλόγως ϑέτην- 
64 t 
σαι οἱ προκείμενοι Ξίχρι. ἄμεινον ὄν λέγειν, ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὁ 
͵7 bu , , e, ^ , - » ^ » 
Πριάμνε παῖς ἐπιθυμήσας ελληνικξ βίξς μαθεῖν ἀγωγῆν, ἔπλευσεν 
, Á, ^5 z E ἐτ. / , M ^ * , 
εἰς Σπάρτην, καὶ ἐπιξενωθεὶς ' Ἐλλένῃ, ΝΜίενελάξ κατὰ τὸν οἶκον ἐξ 
Ε ΥΩ ἢ , M 3 - 2 N N , Y M 
ὄντος, ἀνέπεισεν αὐτὴν ἀκολεθεῖν. ξλθων δὲ εἰς τὴν Κραναῆν καλε- 
^M ^ M M N 
μένην νῆσον, ἐμίγη πρῶτον τῇ γυναικὶ, κακεῖθεν πλεύσας διὰ Σι- 
᾿Ξ ᾿ ΄, 4- »'» ΄ στα ᾿ " 
δῶνος, καὶ Φοινίκης, ἧκεν ἐς ^ Doy. γνόντες δὲ οἱ περὶ ᾿Αγαμέμ- 
^ 74 A , vx 5 , , /, 
vovo, καὶ Μενέλαον τὸ πεπραγμένον, souci) ἤθροισαν ἐν Αὐλίδι 
Eo $3 ὦ M 
σύλει τῆς Βοιωτίας, ἔνθα καὶ syuóvrav αὐτῶν, δράκων ἐπὶ TO πλη- 
, » Y , M LY , A , € e , 
σίον ἀνελθων δένδρον, sowÜS νεοσσὲς ὀκτῶ διέφθειρεν, οἷς ἡ μήτηρ 
ἐννάτη συγκατείλεκτο. ἐμήνυε δὲ τὸ σημνεῖον, ὅτι ἐννέα ἔτη πολε- 
, el - ὃ , b e- UN "bu 
μῆσαντες “Ἑλληνες, τῷ δεκάτῳ P αἱρέσι τὴν ον. 
c / V UE Ap ^ ΄ Y ͵ 
Ἡνίκα δὲ πλεύσαντες, ἐπέβησαν τῆς Τροίας, μετὰ πρώτην 
συμβολὴν, xus ἣν ἀνηρέθη Πρωτεσίλαος, Μενέλαόν τε καὶ ᾽Ο- 
, ^ ^M x 
δυσσέα πρέσβεις ἀπέξεϊλιαν, τὴν ᾿Ἑλένην ἀπαιτξντας. τῶν δὲ 


occasionem quidam hanc fuisse perhibent, quod Alexander de tribus deabus, Junone, 
Minerva, et Venere, de formz elegantia inter se contendentibus, sententiam dixerat : 
sic enim poeétam canere: 


Condemnasse Deas referunt, quando ipsum adiere, 
Collaudasse sed hanc, quz tristia suavia donat. 


Sed profecto indecorum esset suspicari, Deos ab hominibus judicari presertim cum 
nusquam alibi Homerus id asserat. Quo fit, ut predicti versus merito rejecti sint. 
Satius itaque est, ut credamus Alexandrum Priami filium, invisendorum Grzcani- 
corum morum causa, Spartam navigasse. Et cum benigne ab Helena, absente tum 
Menelao, hospitio susceptus esset, illi persuasisse, ut se sequeretur. Cum vero insu. 
lam nomine Cranaen attigisset, ibi cum ea primum concubuisse. Et dum illinc sol- 
visset, per Sidonem et Phoniciam l1lium rediisse. Quod facinus ubi Agamemnon et 
Menelaus resciverunt, exercitum in Aulide Boeotize urbe coegerunt, ubi cum Diis sa- 
crificarent, draco propinquam arborem conscendens, octo passeris pullos una cum ma- 
tre interfecit, quod portendebat fore, ut Graci novem annis belligerarent, ac decimo 
demum Ilium caperent. 

Cum itaque ex Aulide solvissent, Trojam attigerunt, et post primum conflictum, 
in quo Protesilaus occubuit, Menelaum, et Ulyssem, legatos ad Helenam reposcen- 
dam miserunt. "Trojanis autem renuentibus, rursus prelium commiserunt, in que 


a Ex Iliad. '. 29, b Αἱρῶσι Scr. asperi. 
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j CAACSC M 7 LEE 
Τρώων ἀντειπόντων, πάλιν συμβολὴν ἐποιξντο opus, καὶ ἐπι- 
N Ji ^J ^ e 
κρατήσαντες, τὲς μὲν εἴασαν παρεδρεύειν τῇ πόλει, οἱ δὲ scpu- 
» ὩΣ ᾽ 
χηγῆντος ᾿Αχιλλέως, τὼς περικειμένας πόλεις ἐπύρθεν, συμμα- 
^ )^ ^" €. 7 ΄ 
χίας ἀφαιρέμενοι τὲς Τρῶας, ἐξ ὧν μίαν ἑλόντες Χούσαν, γέρας 
, e ͵ὔ 3 7. 
ἔδοσαν ᾿Αγαμέμνονι Χρυσηίδω Χρύσε, ἱερεως Απόλλωνος, υγα- 
3 , ^ -“ 
φέρα. 0 δὲ ἐλθων ἐπὶ τὸν νωύτωαθμον, ivo, λυτρώσηται τὴν παῖδα, 
ε 3, ^ LES - 
aui )BeioSelc ὑπὸ ' Αγαμέμνονος, ἤυξατο τῷ ᾿Απόλλωνι, κολά- 
d E] ^ , ^ e V ^N N 
σωι τὲς “Ἑλληνας. ἐπακέσας δὲ τῆς εὐχῆς ὁ «£06, λοιμὸν ἔπεμ»- 
Ape» αὐτοῖς. καὶ τότ᾽ ᾿Αχιλλέως παραινέσαντος. ἀποῦϑναι τὴν 
2 , , x 
Χρυσηΐδα, ᾿Αγωμέμνων ὀργισ)εὶς ἠπείλησεν ἀφαιρήσεσγαι TO 
᾿Αχῆλιξως γέρως Βρισηΐδω. ὃ δὲ. τὴν μητέρα Θέτιν ἔπεισεν αἰτή- 
σασϑαι παρὼ τῇ Διὸς ἧτταν ᾿ Ἑλλήνων" ἕ γενομένε, Πάτροκλος 
^ € A , διὰ 2 , nd ^ , 5 5 /, 
“προτρωπεὶς ὑπὸ lNésogoc, ἱκέτευσεν ᾿Αχίλλεα ὅβναι κἀν ἐπ᾽ OM- 
γον τὴν πανοπλίαν αὐτῷ, ἵνα τὲς Τρῶας τῶν νεῶν ἀπώσηται.- 
- , , X 
ἐξελθὼν ἐν ὁ ἸΠάτροκλος, καὶ γενναίως ἀριξεύσας, μετ᾽ E πολὺ 
E] , , - N £93 Lt 3 /, NV ^ A 
ἀνῃρέθη. χαλεπήνας. δὲ 0 ᾿Αχιλλεὺς, ἐπαύσατο μὲν τῆς πρὸς 
es " 3 At ^ S. ze / ΄, 3. 
᾿Αγαμέμνονα ἔχθρως, λαβων δὲ ἡφαιξότευκτον πανοπλίαν, ἄλ- 
- M ^ 64 
Asc τε πολλὲς, καὶ τελευταῖον ἀνεῖλεν “Ἑχτορα. ἡ μὲν ὧν τάξις 
^ ^ j? 3j 
σῶν πραγμάτων isl) αὕτη. ὁ δὲ ποιητὴς ἀπὸ TS ἐννάτε ἔτες ἤρξα- 
v0, ἐπεὶ τὰ πρὸ τῆς Αχίλλέως μήνιδος ἦν ἀτονώτερα, καὶ πράξ- 
, M , , ^M ^ eu 
εἰς Sx ἔχοντω μακρὰς, ἐδὲ ἐπαλλήλες. συμμαχξντος γὰρ “Ἐλ- 
2 , 
44/019 ᾿Αχίλλεως 


Οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάων Δαρδανιδάων 
Οἴχνεσκον. κείνε γὼρ ἐδείδισαν ὄβριμον ἔγχος. 


superiores facti, exercitum in duas partes diviserunt, unam quidem ad Troje obsi- 
dionem relinquentes, alteram vero ad proximas urbes vastandas duce Achille dimise- 
runt, ut sociorum auxilio Trojanos nudarent. Ex quibus una Chrysa capta, Chry- 
seidem Chrysz sacerdotis A pollinis filiam, Agamemnoni dono dederunt. Is autem 
ad navium stationem profectus, ut filiam suam redimeret, contumeliose ab Agamem- 
none tractatus, Apollinem precatus est, ut ipsum de Graecis ulcisceretur. Quod vo- 
tum ubi Deus exaudisset, pestem eis immisit. Ibi tum Achille suadente ut Chryseis 
redderetur, Agamemnon id indigne ferens, interminatus est, se Bryseidem Achilli 
donatam erepturum. lle autem matri TThetidi persuasit, ut a Jove postularet, ut 
Graci in pugna inferiores redderentur. Quo impetrato, Patroclus Nestoris auspicio 
Achilli supplicavit, ut sibi saltem ad breve tempus armaturam suam usui daret, uti 
"Trojanos a navibus pelleret. In pugnam itaque egressus Patroclus, generose ac for- 
titer se gerens, non ita multo post interfectus est. Quam rem Achilles moleste fe- 
rens, Agamemnoni reconciliatus est, sumptaque armatura a Vulcano fabrefacta, cum 
alios multos, tum tandem Hectorem interemit. Hic igitur rerum apud Ilium ges- 
tarum ordo est. Caeterum Poéta a nono anno ideo exorsus est, quod ea, quz ante 
Achillis iram contigerunt, admodum levia, nec ulla magnanima facta utrinque sint 
gesta. Siquidem Achilles Grecis opem ferret, 


Dardanidz portis se continuere reclusis, 
Pelias incussit siquidem illis hasta timorem. 
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΄ Sh , ΄ E ' - ΄ » 
Θαρσήσαντες δὲ τότε ἀποξάντος προῆλθον, καὶ τῆς μάχης lac 
γενομένης, πολυπρύςωποί τε, κωὶ συνεχεῖς τῶν ἡρώων ἀριξεῖδε κα- 
φέξησων. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΠΟΙΉΣΕΩΣ. a 


ὍΜΗΡΟΝ τὸν ποιητὴν, χρύνῳ μὲν τῶν πλείων, δυνάμει δὲ 
πάντων πρῶτον γενόμενον, εἰκότως ἀναγινώσκομεν πρῶτον, ὠφελάμνενοί 
τὰ μέγικα, εἴς τε τὴν φωνὴν, καὶ τὴν διάνοιαν, καὶ τὴν τῶν πραγ- 
μάτων πολυπειρίαν. λέγωμεν δὲ περὶ τῆς τέτε ποιήσεως, πρότερον 
μνησϑέντες διὰ βραχέων v8 γένες αὐτξ. 

“Ὅμηρον τοίνυν Πίνδαρος μὲν ἔφη Χιόν τε, καὶ Σμυρναῖον γε- 
νέσγαι. Σιμωνίδης δὲ Χῖον, ᾿Αντίμαχος δὲ καὶ ΝΝίκανδρὸς Κο- 
λοφώνιον, ᾿ Αριξοτέλης δὲ 0 φιλόσοφος ᾿Ιήτην' "Ἔφορος δὲ ὃ ἴξορι- 
zog Κυμαῖον. Sz ὠκνησων δέ τινες Σαλαμιίνιον αὐτὸν εἰπεῖν, ἀπὸ 
Κύπρε, τινὲς δὲ ᾿Αργεῖον.  'Aeísueyoc δὲ, χαὶ Διονύσιος ὃ 
Θρὼξ, ᾿Αϑηναῖον. υἱὸς δὲ ὑπ᾽ ἐνίων λέγεται Μαίονος, καὶ Κρι- 
θηΐδος, ὑπὸ ὃξ τινων Μέλητος τῇ voraus. | 

Ὥςπερ δὲ τὼ τῷ γένες αὐτῷ διαπορεῖται, ἕτω καὶ τὰ περὶ 
TOV χρόνων, zu) ἃς ἐγένετο. καὶ οἱ μὲν περὶ ᾿Αρίξαρχόν φασιν, 
αὐτὸν γενέσιγαι κατὰ τὴν ᾿Ιώνων ἀποικίαν, ἥτις ὑξερεῖ τῆς τῶν 
Ἡρακλειδῶν καθύδε ἔτεσιν ἑξήκοντα. τὰ δὲ περὶ τὲς Ἡρακλείδας 


Sed eo a pugna abstinente illi sumpta audacia prodierunt: ac dum equo Marte pug- 
naretur, varia et continua Heroum bene gesta edita sunt. 


L4 

JURE optimo Homerum legimus, quod temporis quidem diuturnitate quam pluri- 
mos, ingenii autem viribus omnes excellat. Etenim maximam ex eo utilitatem capere 
possumus, sive dicendi artificium, sive sententiarum pondus, sive multiplicem rerum 
scientiam spectes, Dicamus itaque de ipsius poési, ubi genus ipsius paucis repetive- 
rimus. 

Homerum Pindarus et Chium, et Smyrnzum fuisse tradit, Simonides Chium, Απ-᾿ 
timachus et Nicander, Colophonium, Aristoteles autem philosophus, lensem, Epho- 
rus historicus, Cumanum. Nec quosdam piguit eum Salaminium, a Cypri oppido ap- 
pellare. Quidam vero Árgivum fuisse afferunt. Aristarchus autem et Dionysius il- 
le Thrax, Atheniensem. Ceterum ab aliis filius Mzeonis nuncupatur et Critheidis, 
ab aliis vero Meletis fluvii. ; 

Porro. quemadmodum de genere ipsius, sic et de tempore, quo viguit, ambigitur, 
Siquidem Aristarchus refert, eum circiter Ionum deductam coloniam, que post He- 
raclidarum reditum annis sexaginta contigit, floruisse. —Heraclidarum autem res 


a Hic incipit manifeste nova Disputa- ditores Homeri cum priori conjungunt 
tio de Homero et ejus Carminibus, eaque sub Plutarchi nomine, v. Fabricius. 
alius auctoris: Quam omnes veteres e- 
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λείπεται τῶν Τρωϊκῶν ἔτεσιν ὀγδοήκοντα. οἱ δὲ περὶ Κράτητα, καὶ 
πρὸ τῆς τῶν “Ηρακλειδῶν καϊ)ύδε λέγεσιν αὐτὸν γενέσιγαι, ὡς ἐδὲ 
ὅλα ἔτη ὀγδοήκοντα ἀπέχειν τῶν Τρωϊκῶν. ἀλλὰ παρὰ τοῖς πλείσ- 
voie πεπίξευται μετὼ ἔτη ἑκατὸν τῶν "oux γεγονέναι, ἐ πολὺ 
“ρὸ τῆς ϑέσεως τῶν ᾿Ολυμπίων ἀφ᾽ ἧς ὁ κατὼ ὀλυμπιάδα χρόνος 
ἀριθμεῖται. 

Εἰσὶ δὲ αὐτῷ ποιήσεις δύο, ᾿Ιλιὼς καὶ ᾿Οδυσσεία" διῃρημένη 
ἑκατέρα εἰς τὸν ἀριθμὸν τῶν Ξοιχείων, Ey, ὑπὸ TZ οὐτᾷ ποιητῇ, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν γραμματικῶν, τῶν περὶ ᾿ Δρίξαρχρον. ὧν ἡ μὲν lane 
ἔχει τὰς ἐν Do πράξεις ἑ)λλήνων τε καὶ βαρβάρων διὰ τὴν EX 
Vig ἁρπαγὴν, καὶ μάλιξα τὴν ᾿Αχιλλέως ἐν τῷ πολέμῳ τέτῳ διω- 
δειχθεῖσαν ἀλκὴν" ἡ δὲ Oecum τὴν ᾽Οδυσσέως ἀνακομιδὴν ἐς 
χὴν πατρίδα ἀπὸ τῇ Τρωϊκξ πολέμε, καὶ ὅσω πλωνώμνενος ἐν τῷ 
νύτῳ ὑπέμεινε, καὶ ὅπως τὲς ἐπιβελεύοντας τῷ οἴκω αὐτῇ ἐτίμω- 
ρήῆσατο. ᾿Εξ ὧν δῆλός ἐς; παριξὰς, διὰ μὲν τῆς ᾿Γλιάδος, ἀνδρί- 
αν σώματος, διὰ δὲ τῆς ᾿Οδυσσείας, Ψυχῆς γενναιότητα. 

Εἰ δὲ μὴ μόνον ἀρετὰς, ἀλλιὰ καὶ κακίας ψυχῆς ἐν τοῖς ποιή- 
σεσι παρίξησι, λύπας τε, καὶ χαρὼς, καὶ φύβες, καὶ ἐπιθυμίας, 
£ χρὴ αἰτιᾶσγαι τὸν ποιητὴν, παρόντα δὲ μυιμνεῖσιλαι ὁ μόνον τὼ 
yenso. ἤθη, ἀλλὰ καὶ σὰ φαῦλα. ἄνευ γὰρ τότων παράδοξοι πράξ- 
εἰς ὦ συνίξανται, ὧν ἀκξοντα ἔνεσιν οἱρεῖσιγαι τὰ βελτίω. πεποί- 
qs δὲ τὲς ἡεὲς τοῖς ἀν)ρώποις ὑμιίλξντας, ὁ μόνον ψυχαγωγίας 
καὶ ἐκπλήξεως χάριν, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ ἐν τέτῳ παραΞήση, ὅτι κήδον- 
ται, καὶ ἐκ ἀμέλεσι τῶν ἀνθρώπων οἱ Sol. 

Καὶ τὸ μὲν ὅλον, παρ᾽ αὐτῷ διήγησις τῶν πραγμάτων παρώ- 


geste octoginta annis post Trojz excidium extiterunt. Crates vero ante Heraclida- 
rum reditum illum fuisse tradit, ita ut non totis octoginta annis Homeri seculum a 
"Trojano excidio abfuerit. Quin et a plerisque creditus est, centum annis post 'Tro- 
janas res esse natus, non multo ante Olympicorum certaminum institutionem, ex qua 
et tempus secundum Olympiadas supputatur. 

Sunt autem illius poémata duo, Ilias et Odyssea: quorum utrumque juxta numerum 
elementorum alphabeti, in viginti quatuor libros digestum est, non quidem ab ipso 
poéta, sed ab Aristarcho Grammatico. Ceterum in Iliade hzc duo continentur, pri- 
mum Grzcorum et Barbarorum gesta ad Ilium, idque propter Helenz raptum, et 
precipue Achillis strenua opera, in hoc bello navata. In Odyssea autem Ulyssis re- 
ditus in patriam ex Trojano bello, et quecunque per errores in redeundo perpessus 
est, describuntur. Ad hzc quomodo de procis domui ipsius insidiantibus poenas ex- 
petiverit Unde constat Homerum nobis in Iliade quidem corporis robur expressisse, 
in Odyssea vero animi generositatem. 

Quod vero non solum virtutes, sed et animi vitia, ut sunt tristitia, gaudium, metus, 
et cupiditas, in hisce poématibus prosequitur poeta, non est accusandus, imo vero 
et commodi mores, et incommodi excerpendi sunt, eo quod sine his admiranda facta 
non constent: quze dum quis audit, optima quzque inde eligenda sunt. Nam quod 
Deos cum hominibus commercium habenteis introducit, non solum delectationis et 
admirationis causa ab illo factum est, sed etiam ut per hoc innueret, quod Dii homi- 
nes adjuvent, et illorum minime negligentes sint. 

Et ut summatim dicar, admirabili et fabulosa rerum narratione ideo utitur, quo 
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δοξος, καὶ μυθώδης κατεσχεύωξαι, ὑπὲρ TE πληρὲν ἀγωνίας καὶ 
)γαύμωτος τὲς ἐντυγχάνοντας, καὶ ἐκπληκτικὴν τὴν ἀκρύασιν κα- 
θιξάνωι. ὅθεν δοκεῖ vivo, παρὼ τὸ εἰκὸς εἰρηκέναι. * καὶ γὰρ αἰεὶ 
v0 πιθανὸν ἕπεται, ἐν c τὸ παράδοξον καὶ ἐπηρμένον πρόκειται. 
διὸ καὶ ὁ μόνον τὰ πρώγμωτω μετεωρίζει, καὶ ἐκτρέπει τῆς συνη- 
θείας, ἀλλὰ καὶ τὲς λόγες" ὅτι δὲ αἰεὶ τὰ καινὰ καὶ ἔξω τὰ προ- 
χείρε ουμάξετωι, καὶ τὸν ἀκροατὴν ἐπάγεται, παντὶ δῆλον. 
πλὴν καὶ ἐν τοῖς [uU ds! τέτοις λύγοις, εἴ τις μὴ παρέργως, 
ἀλλ᾽ ἀκριβῶς ἕκαξα τῶν εἰρημένων ὃ ἐπιλέγοιτο, φανεῖται πάσης 
λογικῆς ἐπιξήμης καὶ τέχνης ἐντὸς γενόμενος, καὶ πολλὼς ἀφορμὰς 
καὶ οἱονεὶ σπέρμνατω καὶ λόγων καὶ πράξεων παντοδαπῶν τοῖς μυετ᾽ 
αὐτὸν παρεχόμενος, καὶ ὁ τοῖς ποιητωῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς πε- 
ζῶν λύγων συν)έταις, ἱξορικῶν τε, καὶ Ὡγεωρημωτικῶν. “ Ἰδωμιεν γὰρ 
πρύτερον τὴν τῆς λέξεως αὐτῷ πολυφωνίαν, ἔπειτω καὶ τὴν ἐν τῇ 
“πραγιατείῳ πολυμάθειον. 

Πᾶσα μὸὲν ἂν ποίησις, τάξει τινὶ τῶν λέξεων συντιθεμένων, pot- 
μῶ καὶ μέτρῳ περαίνεται. ἐπεὶ τὸ λεῖον καὶ εὐεπὲς, σεμνὸν ἅμα 
καὶ ἡδὺ γενόμνενον, διὰ τῷ τέρπειν εἰς τὸ προςέχειν ἐπαγέται. ὅθεν 
συμβαίνει κατὰ τὸ αὐτὸ, μὴ μόνον τοῖς ἐκπλήττεσι καὶ ϑέλγεσι 
σέρπεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς πρὸς ἀρετὴν ὠφελϑσι πείθεσιγαι ῥᾳδίως. 


Á/ 
- 


Τὸ 02 “Ομξροε ἔπη τὸ τελειότατον ἔχει μέτρον, TSTÉSI τὸ ἐξά 
9 k- 


stuporem, et admirationem lectoribus incutiat, et auditorem suspensum reddat, Quo 
fit, ut quzdam przter decorum dixisse videatur. Etenim probabilitas semper ex ad- 
mirandis ac eximiis rebus propositis sequitur. Quapropter non solum res, sed etiam 
verba extollit, et a communi consuetudine transfert. Quod vero nova et non omni- 
bus obvia semper admirationi sint, et auditorem demulceant, nemini obscurum est. 
Praeterea ex fabulosis istis orationibus si quis non oscitanter, sed accurate singula 
dicta legat, patebit quantus in omni scientiarum et artium genere Homerus fuerit, 
quamque multas occasiones, et tanquam semina quzedam tum verborum, tum rerum 
omnigenarum, posteris suppeditaverit, idque non solum ligata, sed et soluta oratione 
utentibus scriptoribus, ut sunt historici, oratores, et Philosophi. Videamus igitur in 
eo primum multiplicem dictionis usum, deinde multijugam quoque rerum cognitio- 
nem. 

Omnis igitur poésis quadam dictionum serie inter se conjunctarum, rhythmo vide- 
licet ac metro conficitur. Quandoquidem si id, quod planum et blandum est, gravi- 
tate et suavitate simul condiatur, lectores delectando attentos reddit. Quo fit, ut ob 
eandem causam animi illorum non solum extra se rapiantur, et aures demulceantur, 
verum etiam facilius persuadeantur iis rebus, quz ad virtutem conferunt. 

Caterum Homeri versus perfectissimo metro constant, hoc est hexametro, quod 


a Sic de conjectura Steph. cum Bar- plura exempla dedit Cl. 4bresch. Obs. 
nesio edidi pro καὶ γάρ. Misc. VI. 599. 

Ὁ ᾿Επιλέγοισο,] Est leget potius, quam «Ἴδωμεν γὰρ} Sententia et nexus re. 
perpendat, ut vetus interpretatio habet. quirunt i» aut simile quid. 
Bic ἐπιλέγεσθαι dixit Herodot. ILL. 41. 


: 
: 


'OMHPOY BIO. 921 


μέτρον, ὃ καὶ ἡρῶον καλεῖται. ἑξάμετρον μὲν, ὅτι εἷς ἕκαϑος sius 
ἔχει πόδας ἕξ, ὧν ὁ μέν isi» ἐκ δύο συλλαβῶν, σπονδεῖος καλού- 
μένος, 0 δὲ, ἐκ τριῶν, μιᾶς μὲν μωκρᾶς, δύο δὲ βεαχειῶν, ὃς λέ- 
γεται δάκτυλος. καὶ εἰσὶν ἀλλήλοις ἰσόχρονοι" αἱ γὰρ δύο βρω- 
χεῖαι μιᾶς μιωπρᾶς χρόνον ἐπέχεσιν. ὅτοι δὲ παρ᾿ ἀλλήλοις συντι- 
ϑϑέμυενοι, πληρῶσι τὸ ἑξάμετρον ἔπος. ἡρῶον δὲ λέγεται, ὅτι διὰ 
vírs τὰς τῶν ἡρώων πράξεις διηγεῖται. 

Aa δὲ ποικίλη κεχρημένος, τὲς ἀπὸ πάσης διαλέκτε τῶν 
Ἑλλήνων χαρακτῆρας ἐγκατέμιξεν, ἐξ ὧν δῆλός ἐξι, πᾶσαν μὲν 
Ἑλλάδα ἐπελθων, καὶ πᾶν ἔθνος. 

Καὶ Δωριέων μὲν τῇ συνήθει τῆς βραχυλογίας ἐλλείψει κξχρη- 
σαι, τὸ δῶμα λέγων δῶ" 


Αἴψα ὃὲέ οἱ δῶ ἀφνειὸν πέλεται. 


b 
Καὶ τὸ ὅτι, 0. 


e 3 ü ^ 
O μοι αἰετὸς ἔκτανε χῆνας. 


A8 E] 
Καὶ τὸ ὀπίσω, G^], μεταβαλὼν τὸ μὲν o εἰς τὸ α, τὸ δὲ cr καὶ 
M . 
TÓ σ εἰς τὸ συγγενὲς αὐτοῖς, καὶ τὸ ἄλλοτε, ἄλλο" 


"Hó γάρ με καὶ ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμὴ. 


et Heroicum appellatur. Et hexametrum quidem dicitur, quod unusquisque versus 
sex pedes complectitur: quorum unus ex duabus longis syllabis, nomine spondeus, 
constat: alter vero ex tribus, priore quidem longa, posterioribus vero duabus brevibus, 
qui dactylus vocatur. Paribus autem inter se temporibus uterque est: duse namque 
breves syllabz uni longze zquipollent. Atque hi duo pedes invicem positi, hexame- 
trum versum constituunt.  Heroicum autem ideo appellatur, quod hoc carminis 
genere Heroum facta celebrantur. ᾧ 

Varia autem dictione usus, ex omni Gracorum dialecto loquendi formas suis poé- 
matis interseruit. Unde et constat quod totam Graciam, et cunctas illius nationes 
peragraverit. 

Nam Doriensium defectu, qui perquam familiaris est brevitati studentibus, usus 
est, pro verbo δῶμα, id est domus, dicens, δῶ ut, 


Statim autem ei domus magnifica obtingit. 
Et pro ὅσ, id est, quod 2: ut 
Quod aliqua mihi anseres interfecit. 


Et pro ὀπίσω id est retro 2x, » quidem in α, « vero et e, in cognatam ipsis literam, 
nempe Ψ, mutando. Denique pro ἄλλοτε id est alibi, ἄλλο: ut, 


Jam alibi pracepta tua hzec fecere modestum. 
Vor, V 85 
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Καὶ τὰ τοιαῦτα. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ μέσω συντεμῶν λέγει" τὲς 
ὁμότριχας καὶ ὁμωοετεῖς, ὄτριχας καὶ οἰετέας, καὶ τὸν ὁμοπάτριον, 
ὁπάτριον, καὶ τὸ τρέμειν, τρεῖν, καὶ τὸ τιμῶ, τίω. τῶν αὐτῶν δέ 
esi καὶ TO ὑπερβιβάζειν τὰ Ξοιχεῖω, ὡς ἐν τῷ κάρτιξοι, ἀντὶ TE 
κράτιξοι. 

Αἰολέων δὲ χρῆται ἐν τοῖς συνδγέτοις τῇ συγκοπῇ, καδδρωςγέτην 
λέγων, ἀντὶ T8 κατεδρα)έτην, καὶ ὑββάλλειν ἀντὶ τῇ ὑποβάλ- 
Aen. καὶ ἐπὶ τῇ παρατατικξ χρύνε, τὼ τρίτα πρύςωπα, λῆγον- 
τὰ παρὼ τοῖς ἄλλοις εἰς τὴν εἰ δίφθογγον, διὰ τῷ ἡ παρὼ τοῖς 
Αἰολεῦσιν ἐκφέρεται, ὡς ἐν τῷ ἐφίλη, ἐνύη. ἕτω δὲ καὶ “Ομηρος 
ἐποίησεν, ““ δίδη μόσχρισι λύγοισιν,᾽᾿ ἀντὶ τῷ ἔδει, ὅ si ἐδέσμιει. 

X 
καὶ 


^N bi 941153 591 m "9 ^ “ὦ [4 ^ 7 
'Tse μεν «e δ ανεμων διάξει μενος ὑγρον QGEVTAV. 


Καὶ ἐναλλάσσειν τὸ σ εἰς τὸ ὃ. ὡς ἐν τῷ λέγειν ὀδμὴ, καὶ ἴδμεν. 
καὶ τὸ πλεονάζειν ἕν τισιν ὡς TO εὔκηλος, ἀντὶ τῷ ἕκηλος" καὶ 
αὐτὰρ ἀντὶ τῇ ἀτὰρ' καὶ κεκλήγοντες, ἀντὶ τῷ κεκληγότες' καὶ 
v0 προξιθέναι τῷ δευτέρῳ προτώπῳ τῶν ῥημάτων τὸ JU, ὡς TO 
ἔφησ)γα, καὶ εἴπησϑα. τὸν δὲ διπλασιασμὸν τῶν συμφώνων οἱ μὲν 
Δωριεῦσιν, οἱ δὲ Αἰολεῦσι προςφνέμνεσιν᾽ οἷόν ἐξιν “ἔλλαβε πορφύ- 
geo “γάνατος,.᾿ καὶ ““ ὁππύτερος τάδε ἔργα." 

᾿Ιώνων δὲ ἴδιον ἔχει τὸ ἀφαιρέσει erasa ἐν τοῖς παρωχηκύσι 
χρύνοις τῶν ῥημάτων. ὡς τὸ βῆ, καὶ τὸ δῶκεν. ἔθος γὰρ ἔχεσι καὶ 
ἐπὶ τῶν παρωχημένων χρύνων ἀπὸ τῶν αὐτῶν Ξοιχείων ἄρχεστγοωι, 


Et hujusmodi. Ad eundem modum et medias concidendo voces, ait pro ὁμόσριχας, 
i ejusdem capilli, ὀσριχαᾶς, et prO ὁμοετεῖς, i. cozvi. οἰετέας. Et pro ὁμοπάτριον. 1. 
ejusdem patris, ὀπιάσριον, pro τρέμειν, id est tremere, mesi» pro τιμῶ, id est, persolvo, 
cíu. Eorundem Doriensium est, et literas transponere, ut quam dicunt pro κράτιςοι 
id est, optimi κάώρτιςοι. 

AEolum vero syncopa in compositis utitur, καδδραδόσην dicens, pro κασεδραδέσην. 
Et ὑββάλλειν, pro ὑποβάλλειν. Deinde tertias imperfecti personas apud alios in εἰ 
diphthongum desinentes, ZEoles per ἡ efferunt, ut quum pro ἐφίλει est ἐφίλη.: et pro 
ἐνόει, id est cogitabat, ἐνόη dicunt. Quem morem et Homerus secutus ait, Teneris 
virgultis vinciebat, δίδη pro ἔδει. Et 


Humida quos neque perrmeat ulla potentia venti. 


Ad hzc quum mutant z in 2, ac dicunt 224» pro ὀσμὴ, et ἤδμεν, pro ἤσμεν. Praeterea 
pleonasmo in quibusdam vocibus: ut pro $»Aos, et pro ἄσαρ, εὔκηλον, dicunt, et «$- 
σάρ. Et quum secundz verborum personz ϑά particulam adjiciunt, pro ἔφης, ἔφησ- 
Sa, et pro εἴπῃς, id est direris, εἴπησϑα dicentes. Porro consonantium duplicationem 
alii Doriensibus, alii /Eolibus tribuunt. Cujusmodi illud est, Corripuit mors atra : 
et Uter ista opera. : 

Ionum autem proprietatem observat, dum aphzeresi in preteritis verborum tem- 
poribus utitur, velut quum βη dicit, pro ἔβη; et δῶκεν i. dedit. Siquidem in more 
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ἀφ᾽ ὧν isi καὶ ὁ ἐνεεῶς. καὶ τὸ ὑφαιρεῖν τὸ & ἐν τῷ ἱρεὺς, καὶ 
demi. καὶ τὸ προςτιθένωι τοῖς τρίτοις προτώποις τῶν ὑποτακτικῶν 
τὸ σι, οἷόν às: τὸ ἔλ)ησι, καὶ τὸ λάβῃσι, καὶ ταῖς δοτικαῖς, “γύρη- 
σιν, ὕλησι. καὶ TO λέγειν ἔνομνα καὶ VEGOV, τὸ ὄνομα καὶ τὴν νό- 
COV καὶ κεινὸν καὶ μεῖλαν ἀντὶ τῷ κενὸν, καὶ μέλαν. καὶ τὸ με- 
σαβάλλειν τὸ ας, ἐπειδὰν ἐκτείνηται, εἰς τὸ T, ὡς τὸ Wen, ἀθήνη. 
ἕξι δ᾽ ὅτε ἐκ τῷ ἐναντίε, τὸ ἡ εἰς τὸ U, ὡς τὸ λελησμένος, ἀντὶ 
v8 λελασμένος, καὶ τὸ διαιρεῖν τὼ περισπώμενα ῥήματα, φρονέων, 
καὶ νοέων" καὶ τὼς γενικὰς τὰς εἰς ἐς ληγέσας, ὡς τὸ Διομήδεος, 
Σαπφύος" καὶ τὼς περισπωμένας γενικῶς τῶν πλησυντικῶν, ὡς 
v0 Πυλέων, llegoíow καὶ τῶν ἐδετέρων τὰς πλη)υντικὰς εὐν)είας 
σὰς εἰς τὸ ἡ ληγέσας, ὡς τὸ τήϑεα, μέλεα, καὶ τὰς γενικὰς αὐ- 
τῶν ὁμοίως" ἰδίως δὲ λέγεσι καὶ τὸ τετράφαται, καὶ τὰ τοιαῦτα. 

Μάλιστα δὲ τῇ ᾿Ατϑϑίδι διαλέκτῳ κέχρηται: καὶ γὼρ ἐπίμικ- 
τος ἦν. καὶ ἐπεὶ λέγεται παρὼ τοῖς ᾿ Αττικοῖς λεῶς, ὁ λαὺς, κα- 
σὰ ταύτην τὴν συνήϑειάν iei παρ αὐτῷ ὁ Π]Πηνέλεως, καὶ τὸ χρέ- 
ὡς. ἔξ! δὲ αὐτοῖς σύνηϑες καὶ τὸ συναλείφειν ἐνίοτε, καὶ ἀντὶ δύο 
ποιεῖν μίαν συλλαβὴν, τὸ ἔπος τέπος, τὸ ἡμάτιον “)οιμάτιον. οἷς 
£eu) ὅμοιον ““ Τρῶες δὲ πρέκυψαν ἀολλέες" καὶ πεδία λωτεῦντα, 
ἀντὶ τῷ λωτεύοντα. καὶ τὸ ὑφαιρεῖν τὸ ἡ τῶν εὐκτικῶν τῶν τοιέ- 
τῶν, δοκοίης, δοκοῖς, τιωώης, τιμῶς tsi" ἀττικον" ὦ COMES 
εἴρηται, ““ ἄλλοι δὲ διωκριν)ῆτε τάχιξα.᾽ ὁμοίως δὲ καὶ TETO ἀτ- 
qIZÜV, ** οἱ πλέονες κακίες. παῦροι δέ τε πατρὺς prius ὃ λέγο- 
μεν κακίονες, καὶ ἀρείονες. καὶ τὰς αἰτιατικὰς τῶν τοιέτων μὴ 
διαιρεῖν, τὲς (98e, τὲς iy0c. DEG περιτεμνομένες. καὶ, DUC, 


habent, przterita tempora ab iisdem literis inchoare, quibus et presens: .et auferre « 
in voce ἱἹρεὺς εἰ Ἴρηξ. Praeterea tertiis subjunctivi modi personis s; addunt, ut quum 
pro ἔλϑη ἔλθϑησι: et pro λάβη, λάβῃσι dicunt, Quam particulam et dativis adjiciunt, 
ϑήρησι, ὕλῃσι, dicentes. Ad hzc dum ὄνομα et y8g2y, pro TÀ ὄνομα, et σὺν νόσον. κεινὸν 
pro κενὸν, οἵ μεῖλαν, prO μέλαν efferunt. denique et z cum productum fuerit, in. ; mu- 
tant, pro Zzz, ἥρη, et pro Z9»»z, ἀϑήνη, efferentes. Et accidit, ut e contra ἡ in z 
mutantes, dicant pro λελησμένος, λελασμένος. Insuper et circumflexa ita per dizresin 
efferunt, pro φρονῶν, φρονέων, et pro νοῶν, νοέων dicentes, Eodem modo et genitivos 
sin is in ες desinentes proferunt, ut Διομήδεος, Σαπῷόος. Et circumflexos ge- 
nitivos pluraleis, ut πυλέων et Περσέων. Denique et plurativos nominum neutrius 
generis rectos in ἡ desinentes, ut σήϑεα, μέλεα. Atque idem de ejusdem numeri ge- 
nitivis judicium. —Caterum hoc eis proprium est, ut σεσράφατο, et similia dicant. 
Maxime vero Attica dialecto usus est, idque propter varietatem. nam quemad- 
modum Attici pro λαὸς, λεὼς dicunt, sic et ipse Πηνέλεως, et χρίως. Est autem eis 
familiare, contractionibus nonnumquam uti, et pro duabus unam syllabam facere, 
ut prO σὸ ἔσος στὄπος, et pro τὸ ἱμάτιον ϑοιμάτιον. Quibus illud Homericum affine 
est, Trojani autem inclinaverunt frequentes. Et illud: Campos lotum ferentes. Ad 
hec ἡ ex hujusmodi optativis tollunt, δοκοίης, δοκοῖς, σιμώης, vies. est atticis- 
mus, secundum quem dictum est illud : Ceteri vero discernamini celerrime. Et cum 
dicunt, Plures deteriores, pauci vero patre meliores. Quandoquidem in communi 
lingua dicimus xzxíews, εἰς, Solent quoque hujusmodi accusativos non per dizresin 
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ὄρνι)γάς T£. κἀκεῖνο δὲ εἴρηται, ἀστικῶς" “ ἐδὲ τε μὲν cci ῥήγ- 
νυσι ῥξοντες" ὡς ζεύγνυσιν, ὄμνυσι. καὶ τὸ ἐξαιρεῖν τὰ βραχέα 
σῶν ἀττικῶν, Mert, λξται, οἴομαι, οἶμαι. ὅτως ὃν καὶ τὸ λῦτο 
Gri T3 ἔλύετο. τῶν αὐτῶν T καὶ TO ἑώρων καὶ ἐωνησάμην, £26 
περισσξ προςτ γέντων TO &, ὅθεν eei καὶ τὸ ἐῳνοχύει. καὶ τὸ συναι- 
ee T0 (iTi τῶν τοιξτων' ἠϊόνες, νηρηΐδες. Zr» καὶ τό; cg δὲ 
μάλ᾽ ZSEAeTOV. καὶ ἐπὶ τῆς εἰς 1 καγαρὸν ληγέσης δοτικῆς agua 
τελευτῶντος T£ 0, 27 γέραϊ, σέλαϊ. esi δὲ καὶ τἔτο ἀττικὸν, 
τὸ λέγειν ἔων, καὶ Erin un, ἀντὶ τε ἔξωσαν, καὶ ἐπέσϑωσαν. 
isi δὲ καὶ ἧ σῶν εὐκτικῶν χρῆσις ἀντὶ σῶν παρεληλυδότων τῶν 
ὁρισικῶν τῆς αὐτῆς συνηδείας, ἡ 7 5 καὶ "Opagoc χρῆται συνεχῶς, καὶ 
τοῖς »ηλυκοῖς ἀρσενικὰ dept, ἣ 2 pero) χὰς, ἢ Ek Yero συντάσσειν, 
ὡς TO χεῖρε, TU γυναῖκε. καὶ παρὰ Πλάτωνι δὲ, ἄγοντε καὶ 
φέροντε. καὶ 1 σοφὸς γυνὴ, καὶ ἡ δίκαιος. ὅτως ὃν καὶ “Ὅμηρος 
ἐπὶ Ἥρας καὶ ᾿Αϑηνᾶς ἔφη" ἐκ ἂν ἐφ᾽ ἡμετέρων ὀχέων πληγέντε 
κεραυνῶ" καὶ, ἤτοι ᾿ΑΘϑναίῃ ἀκέων ἦν, καὶ κλυτὸς ᾿Ιπποδάμεια. 
Καὶ περὶ τὴν σύνταξιν δὲ πολλὰ ἰδιώματα ἐ ἐχεσῶν τῶν διαλέκτων, 
ὅταν εἴπῃ ὁ ποιητὴς ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ὀΐξευσον Μενελάς κυδαλίμοιο, ἀ ἂτ- 
τικὴν δείκνυσι σὴν συνζώειαν. ὅταν δὲ εἴπῃ, δέξατό οἱ σκῆπτρον" 
καὶ, Spas δὲ παλλιπαρήῳ δέκτο δέτστας, ἐν τέτοις διορίζει. 
"Oswe μὲν ὃν τὰς πάντων ἑλλήνων φωνὰς ἀδπροίζων, ποικίλον 
ἀπεργάξεται τὸν λόγον, καὶ χρῆται ποτὲ μὲν ταῖς. ξέναις. ὥςπέρ 
εἰσιν αἱ προειρημέναι" ποτὲ δὲ τοὺς ἀρχαίαις, ὡς ὅταν λέγῃ ἄορ, 
καὶ σάκος" ποτὲ 02 ταῖς κοιναῖς, καὶ συνῆϑεσιν, ὡς ὅταν λέγῃ, 
ξίφος, καὶ ἀσπίδα, δῆλον. καὶ “γαυμάσειξ τις, ὅτι καὶ κοιναὶ λέξ- 


efferre, 82; videlicet pro βόας circumflectentes, ut quum Homerus dicit, Pisces aves- 
que. Et illud Attice dictum est, neque ipsum robore rumpit fluentes, ut  ζεύγνυσιν, 
ὄμνυσι. Praeterea et breves vocales Attici ex verbis abjiciunt, ut λῦσαι, εἶμαι. 
quem modum et pro ἐλύεσο λῦτο dicunt. Eorundem est dicere, ἑώρων, ἐωνησάμην, 
ita ut « praeter necessitatem addant, unde est etiam ievex&. ; quoque in hujusmodi 
verbis contrahunt, ut pro ἠιόνες, ἠόνές, et pro Νηρηΐδες Νηρῆδες dicant. Sic et illud ha- 
bet, Vos autem duo (σφὼ) admodum volebatis, Denique i in dativis in , purum desi- 
nentibus quorum penultima « obtinet, idem fit: ut xíozi, yéomi, σέλα!. Est et hoc 
Atticum, ubi dicitur, £e»», ἑπέσϑων. Ejusdem consuetudinis est, quod optativos pro 
praeteritis indicativis usurpant, qua et Homerus identidem utitur. Preterea cum no- 
minibus fcemininis articulos, participia, et adjectiva masculina conjungunt, ut manus, 
mulieres : quod et Platoni familiare est, ut cum dicit, ἄγοντε, φέροντε, ἡ σαφὸς γυνὴ 
καὶ ἡ δίκαιος. sic igitur et Homerus de Junone ac Minerva loquens ait, nequaquam 
in noslris curribus perculsi fuerint (πληγένπε). Ἐπ, Sane Minerva inwitus erat, 
(ἀκέων.) Et, Inclytus (κλυτὸς) Hippodameia. Porro quum dialecti multam quoque 
in constructionibus proprietatem habeant, quando poéta dicit, 4stage divini jaeulis 
pete tu Menelai, Atticam constructionem refert. Et quando ait, 4ccepit sibi scep- 
trum, et T'hemidi pulchrigenee acceperat pateram. 

Quo pacto igitur omnium Grecorum voces congerendo variam orationem efficiat, 
dum utitur nonnunquam peregrinis, ut sunt przdicte: aliquando vero priscis, ut 
quum dicit, Zee, σάκος : nonnunquam vero communibus et assuetis, ut quando ait, 
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εἰς παρ αὐτῷ σώζεσι τὸ σεμνὸν TE Moys. ἐπεὶ δὲ ὁ ἐγκατάσκευ- 
oc λόγος φιλεῖ τὴν τῇ συνήδες ἐξαλλαγὴν, ὑφ᾽ ἧς ἐναργέξερος, ἢ 
σεμνότερος, ἢ πάντα τερπνότερος γίγνεται" καὶ ἡ μὲν τῶν λέξεων 
ἐκτροπὴ καλεῖται τρύπος, ἡ δὲ τῆς συνγέσεως, σχῆμα" καὶ ἔξι τὰ 
εἴδη τέτων, ἐν τῇ τεχνολογίῳ * ἀναγεγραμμένα" Syene, τί 
σέτων ᾿Ομήρῳ παραλέλειπται, ἢ τί ἕτερον ὑπὸ τῶν μετ᾽ αὐτὸν 
εὕρηται, 0 ἐκεῖνος ἐκ time τορῶτος. 

Τῶν τοίνυν τρύπων ὀνομνατοποίΐα καὶ πάνυ σύνηές ἔξιν αὐτῶ. 
&lüs γὰρ καὶ τὴν παλαιὰν ἀρχὴν φῶν ὀνομάτων, ὅτι οἱ πρῶτοι τὰ 

, , - , M Bu 

πράγματα ὀνομάσαντες, πολλὰ ἀπὸ τῷ συμβεβηκότος προςηγό- 
genu», καὶ τὰς qid φωνὰς τοῖς ἐγγραμμάτοις. ἐξετύπωσαν. 
ὡς τὸ φυσῶν, καὶ τὸ ἢ τείζειν, καὶ μυκᾶσιγαι, καὶ τὸ βροντῶν, 
καὶ τὰ τέτοις ὅμοια. ὅθεν καὶ αὐτὸς ἐποίησέ τινὰ ὀνύματα ἐπ ὃ»- 
τὰ πρότερον, πρὸς τὰ σημαινόμενα τυπώσας, οἷον τὸν ὅξπον, καὶ 
σὺν ἄραβον, καὶ τὸν βόμβον, καὶ τὸ psu, καὶ τὸ ἀνέβρυχε, 
χαὶ τὸ σῖζε, καὶ τὰ τοιαῦτα, ὧν ἐκ ἂν εὕροι τις εὐσημότερω. καὶ 
πάλιν ἄλλας τινὰς λέξεις ἐπ’ ἄλλων πρωγμάτων κειμένας ἐπὶ 
ἄλλα μετατέεικεν. οἷόν iss καὶ vETO, φλέγμα κακὸν φορέεσα, ὃ 
σημαίνει τὴν κατὰ τὸ φλέγειν ἐνέργειαν. καὶ τὸν πυρετὸν, ἀντὶ τῇ 
Su M WMV GNE καξσϑ ΧΡ εδΥ Ἐς ατείλας: βέλεται yo 
εἰπεῖν τὰς ὑπὸ TS χαλχξ τετυπωμένας. καὶ θλως πολλὴ τή ζαι- 
γότητι κέχρηται μετὰ πολλῆς τῆς ἐξεσίας, TOL μὲν ἐξαλλάσσων 


Ζίφος, ἀσπίδα. Pariter admiratione dignum est, quod vulgares voces apud eum ora- 
tionis gravitatem retinent. Czaterum quoniam ornata oratio a communi consuetu- 
dine discedit, unde et evidentior, gravior, ac modis omnibus jucundior fit, atque 
verborum immutatio, tropus, sententiarum autem, schema vocatur, horum denique 
species in arte dicendi perscriptz sunt: videamus num horum aliquid ab Homero 
pretermissum sit, numve aliud quiddam a posteris inventum sit, quod ille non prius 
dixerit. 

Inter tropos igitur Onomatoposia admodum illi familiaris est. Noverat enim pris- 
cam nominum originem, quod hi, qui primitus nomina rebus indiderant, pleraque ab 
eventu appellassent, et inarticulatas voces in scripta retulissent, ut cum dicerent, 
φυσᾶν, τρίζειν, μυκᾶσϑαι, βροντῶν et his similia. Unde et ipse quaedam nomina prius 
non extantia ita finxit, ut conformia essent rebus per ipsa significatis. cujusmodi est, 
quum ait, δῶπον, ἄραβον, βόμβον, ῥόχϑει, ἀνέβρυχε, riis, aliaque istiusmodi, quibus ne- 
mo significantiora invenerit. Est rursus ubi alias voces ad alias res pertinenteis, aliis 
tribuit, ut quum dicit, Malum incendium ferens, efficaciam in conflagrando signifi- 
cans. Et dum febrem pro igne proponit. Quibus et hoc affine est, Vulnera ferro 
percussa, ferro namque inflicta significare vult. Denique ut summatim omnia com- 
plectar, multa verborum novitate, multa cum licentia usus est, alia quidem praeter 


.^ Barnesíus hoc verbo indicari putat vel voce vel literis tradunt. Nec in σέχνῃ 
librum de arte Rhetorica, nominatim D;- Dionysii de tropis eorumque variis formis 
onysSi τέχνην, et vel hinc intelligi hunc — agitur. 

libellum esse Dionysii Halic. quod mihi ^ b Te/Zu»] Secutus sum Barnesium sic 
non videtur. Intelligit auctor potius ar- corrigentem veterem lectionem σρίζειν. 
iem ipsam rhetoricam: ut dicimus; hac Nam desideratur verbum exprimens 50- 
traduntur in arte, i. e. ab iis, qui artem. num. 
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πάρω τὴν συνήειαν, τὰ δὲ εὐσημότερα καϊγιξὰς ἕνεκα TE κάλλος 
καὶ μέγεῖνος ἐμποιεῖν τοῖς λόγοις. | 

Io δέ és; αὐτῷ καὶ τῶν ἐπιδϑέτων εὐπορία, ἅπερ οἰκείως 
καὶ πεοςφυῶς τοῖς ὑποκειμένοις ἡρμοσμένα, δύναμιν ὦ ἴσην ἔχει τοῖς 
κυρίοις ὀνόμιασιν.. ὥςπερ τῶν Θεῶν ἑκάξῳ ἰδίαν τινὰ πεοςηγορίαν 
προςτίτγησι, τὸν Δία μητιξτην καὶ ὑψιβρεμέτην,, καὶ τὸν ἽἭλμον 
ὑπερίονω, καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα φοῖβον καλῶν. μετὼ δὲ τὴν ὀνομια- 
voco ἴδωμεν καὶ τὲς ἄλλες τεύπες. 

Κατά; χεῆσις μὲν δὴ (ἥπερ ἐ ἀπὸ τῇ κυρίως δηλεμένε μεταφέρει 
σὴν χρῆσιν καὶ ἐφ᾽ ἕτερον, ἐκ ἔχον ὄνομα κύριον) ἢ esi “παρὰ τω 
ποιητῆ, ὅταν λέγῃ σειρὴν χευσείην' σειρὰ γὰρ κυρίως ἐπὶ τῷ σχοι- 
vyíe τάσσεται: καὶ ὅταν εἴπῃ; αἰγείην κυνξῆν. ἡ μὲν γὰρ πέριπε- 
φαλωία κέκληται κυνξη παρ᾿ αὐτῷ, ἐπεὶ ἐκ δέρματος κυνὸς γε- 
γέσϑαι αὐτὴν £doc ἦν. ἐνταῦα δὲ καὶ τὴν ἐξ αἰγὸς δέρματος γι- 

; ὡς 
νοὠένην καλεῖ. 

Μεταφορὰ δὲ (ὅπερ £siy ἀπὸ TE πυρίως δηλεμένε πράγματος 
ἐφ᾽ ἕσερον μετενηνεγμυένη, μετὰ τῆς ἀμφοῖν ἀναλόγε ὁμοιότητος) 
καὶ πολλή isi, ᾿καὶ ποικίλη « παρ αὐτῷ. οἷόν sir *"Hze ἀποῤῥή- 
ξας κορυφὴν ὄρεος μεγάλοιο' καὶ, Νῆσος τὴν πέρι πόντος ἀπεί- 
proc isspvurau. ὃν γὰρ λόγον ἔ χει κορυφὴ πρὸς ἄνρωπον, TÉTOV 
καὶ ἡ ἀκρώρεια πρὸς 70 ρος. καὶ ὃν σέφανος πρὸς vETOV, ὃν περί- 
AEITOLL, τὸν αὐτὸν ϑόλασσα c πρὸς νῆσον. ἀλλὰ τὸ χρήσαστγαι τοὶς 
ὁμιοίοις ἀντὶ τῶν κυρίων ὀνόμασιν εὐειδέξερον, καὶ ἐναργέξερον ποιεῖ 
σὸν λύγον. ; 

| Εἰσὶ δὲ παρ αὐτῷ μεταφοραὶ ποικίλαι, αἱ μὲν ἀπὸ ὀμψύ- 
χων ἐπὶ ἔμψυχα. οἷον, Φϑέγξατο δ᾽ ἡνίοχος νηὸς κυανοπρώροιο, 


consuetudinem immutans, alia vero eam ob causam insigniora reddens, ut orationi 
decus et magnificentiam adderet. 

Praeterea 'epithetorum copia illi est, quze proprie, et suo loco subjectis accommoda. 
ta, vim propriis nominibus equipollentem habent: ut quum singulis Diis singulas 
appellationes attribuit, Jovem consultum, altitonantem, et Solem sublimem, et Apol- 
linem splendidum vocans. Jam absoluta Onomatopcia, alios quoque tropos videa- 
mus. 

Zibusio quidem (quz usum ex eo, in quo aliquid proprie significatur, in aliud, 
proprium nomen non habens, transfert) apud poétam est, ubi ait, catenam auream. 
Zugz namque funiculum proprie denotat. Et ubi dicit, caprinam galeam: siquidem 
galea ideo apud eum z»£&; appellatur, quod ea olim ex canina pelle conficeretur. 
Ibi vero et cam galeam caninam vocat, quz ex caprina pelle facta erat. 

Translatio autem (qua inde nomen sortita est, quod rem a propria significatione 
in aliam, cum conveniente utriusque rei similitudine transferat) et multa, et varia 
apud illum est, ut illud: Contulit huc fracto se magni vertice montis. Et: Insula, 
quam pontus circumluit, atque coronat. Quam enim rationem vertex in homine, eam 
et cecumen in monte : et quam corona ad eum, cui imponitur, eandem et mare ad 
insulam habet. Porro affinibus, pro propriis nominibus utens, orationem non solum 
speciosiorem, verum etiam evidentiorem facit. 

Sunt autem varie apud eum metaphore, quadam ab animatis ad animata, ut: 
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ἀντὶ τῇ ναύτης. καὶ B 0t pe ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα ποιμένα 
λαῶν, ἀντὶ τῇ βασιλέα. αἱ δὲ ἀπὸ ἐμψύχων ἐπὶ ἄψνχα, οἷον, 
ὑπαὶ πόδα γείωτον ' 10g, τὴν ὑπώρειαν. καὶ ἔξγαρ ἀρέρης, τὸ ) γύ- 
viv. ἀπὸ δὲ ἀψύχων ἐπὶ ἔμψυχα, οἷον σιδήρειον γύ τοι ἦτορ, 
ἀντὶ 78 σκληρὸν. ἀπὸ δὲ ἀψύχων ἐπὶ ἄψυχα, οἷον Σπέρμα πυ- 

ὃς σώζων, ἀντὶ T8 γόνιμον ἀρχήν. ὥςπερ δὲ ὀνομάτων, ἕτω καὶ 
βημάτων εἰσὶ παρ᾿ αὐτῷ μεταφοραὶ, οἷον, ᾿Ηόνες βοάεσιν ἐρευγο- 
μένης ἁλὸς ἔξω, ἀντὶ 72 ἤχξσιν. 

“Ἕτερος τρύπος ἐξὶν 7 καλεμένη μετάληψις, κατὰ συνωνυμίαν 
σημαίνεσα πράγμα διάφορον. οἷον, Ἔνθεν δ᾽ αὖ νζσοισιν ἐπι- 
προίηκε ")οῇσι. βέλεται γὰρ σημῆναι τὰς κυρίως ὀξείας λεγομένας 
γἤσες. ἐπεὶ συνωνυμνεῖ TO oov τῷ ὀξεῖ. ὀξὺ δὲ g μόνον τὸ κατὰ κί- 
» oso 747 ien, ἀλλὰ καὶ σὸ κατὰ σχῆμα περοηγέμενον εἰς λεῦ- 
σύτητα. τοιξτόν isi καὶ vÓ' ἐγὼ δὲ ᾿ϑύωσα T παραξάς. | 

᾿Αλλος τρύπος συνεκδοχὴ λεγομένη ἀπὸ τῇ κυρίως σημιαινο- 
μένε ἕτερύν τι τῶν ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος ὄντων παριξῶσα. καὶ m 
ὁμοίως ὃ τρύπος ὅτος ποικίλος. ἐκδεχόμνεξγα yde ἤτοι ἀπὸ TE 0.8 
τὸ μέρος, οἷον" πρὸς τεῖχος ἐζδμητον βόας αὐας. ἀπὸ γὰς τῶν 
βοῶν τὰς βύρσας, ἐξ ὧν ἀσπίδες, δηλὲν βέλεται ῆ ἀπὸ μέρες 
τὸ ὅλον, οἷον, Τοίην δ᾽ αὖ κεφαλὴν ποῦέω. ἃ ἀπὸ γὰρ τῆς xeu 
λῆς τὸν ἄνδρα σημαίνει. καὶ ὅταν λέγῃ λευκώλενον τὴν καλὴν, καὶ 
εὐκνήμιδας τὲς εὐύπλες. ἢ ἀπὸ ἑνὸς τὰ 7013.2, ὡς ὅταν εἴπῃ ἐπὶ 
τῇ ᾽Οδυσσέως" ἐπεὶ Τροίης ἱερὺν πτολίεθρον ἔπερσεν. ὁ γὼ μόνος, 


Czrulee navis sic est ατιγῖρα loculus. Pro eo quod est, navita. ltem: Zvwt ad 4irz- 
dem pastorem mor populorum. Pro eo quod est, regem.  Alie autem ab animatis 
ad inanimata, ut: Sub ertremum Ide pedem, hoc est, radices. Item: uber agri, id 
est, fertilitas. Aliz e contra ab inanimatis ad animata, veluti ferreum profecto pec- 
tus, id est, durum. Postremo ab inanimatis ad inanimata, ut semen ignis servans; 
hoc est naturalem originem. Porro sicuti nominum, jta et verborum translationes 
apud eum sunt, ut, Littora namque boant, feriente salo, atque procellis. Pro sonant. 

Alius deinde tropus, quz T'ransumptio vocatur, fit quando per cognominationem 
res diversa significatur, ut: Znde velocibus insulis immisit abunde. Insulas enim, 
quze proprie appellantur acutz, significare vult. Ejusdem namque significantiz u- 
traque vox Gracis est. Acutum namque illis non solum velocitatem motus signifi 
cat, sed, etiam id cujus forma tendit in tenuitatem.  Istiusmodi et hoc est: Ero au- 
tem festinans astiti. 

Alius tropus Zniellectio vocatur, quando ex eo, quod proprie significatur, aliud 
quiddam ejüsdem generis intelligitur. Estque simili modo varius; aut enim ex toto 
partem intelligimus, ut, ad murum bene strucium boves torridos. Boum namque ap- 
pellatione, corium, ex quo scuta fieri solent, innuere vult. Aut ex parte totum, ut: 

' hujusmodi autem. caput desidero. Siquidem voce capitis, totum hominem significat. 
Et quando pro pulchra, candidis ulnas preditam, et pro bene armatis, bene ocrealos 
dicit. - Aut ab uno multa, ut quando ita de solo Ulysse dicit, Postguam sacrum Tro- 
je oppidum devastavit. Neque enim ille solus, sed una cum aliis Grecis Trojam 


a Ap.ipsum poctam Od. «΄, 546. est: τοίην γὰρ etc. 
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ἀλλὰ σὺν τοῖς ἄλλοις ἕλλησι 7 τὴν ὙΤροίαν ἐπόρθησεν. ἀπὸ δὲ τῶν 
πολλῶν τὸ ἕν, οἷον" sí 3e Ὁ) ἡμερύεντω. τετέξι τὸ s7-Joc. ἀπὸ δὲ 
εἴδες γένος, Μαρμάρῳ ὁ ὀκρυόεντι βαλών. εἶδος γὰρ, Ms ὁ 4 
ῥαρος" ἀπὸ δὲ γένες, τὸ εἶδος. οἷον, Ὄρνιϑας γνῶναι, καὶ ἐναί- 
σα polso. καὶ γὰρ 8 πάντας, ἀλλὰ τὲς μαντικὲς ὄρνι- 
duc εἰπεῖν βέλεται. ἀπὸ δὲ τῶν παρεπομένων σὴν πρᾶξιν, οἷον, 
Πάνδαρος, o καὶ τόξον ᾿Απσόλλων αὐτὸς ἔδωκεν. ἀπὸ γὰρ TE 
σύξε, τὴν περὶ τὸ τύξον ἐμπειρίαν δηλοῖ. καὶ, ἱζόμενοι λἈεύκαινον 
ὕδωρ, καὶ Oi δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν. ἀπὸ γὰρ τὲ συμβαίνον- 
706 ἐπὶ μὲν τῷ προτέρε τὸ ἤλαυνον, ἐπὶ δὲ τῇ δευτέρς. τὸ ἔτρεχον 
δηλοῖ. ἀπὸ δὲ τῷ ᾿ προηγεμένε, 70 ἀκόλεθον, Moss * παρθενικὴν ζό- 
νην. ἀκολεύξςι γὰρ σέτῳ τὸ διεκόρευσεν. ἀπὸ δὲ T8 ἀκολέθε, τὸ 
προηγέμενον, ὡς ὅταν ἐναρίζειν λέγει τὸ φονεύειν, ἀντὶ TE σκυ- 
λεύειν. 

Ἐεὶ δὲ καὶ ἄλλος τεύπος 7 μετωνυμυιίω, λέξις ἐπ᾿ ἄλλς κυρίως 
κειμένη, ἄλλο δὲ κατὰ ἀναφορὰν σημαίνεσα. οἷόν si παρ᾽ αὐτῶ" 
Ἦμος 6 ὅτ᾽ αἰξηοὶ Δημήτερα βωλοτομεῦσι" b τὸν γὰρ πύρινον καρ- 
πὸν δηλοῖ, ἀπὸ τῆς εὑρξσης Δήμητρος, ὀνομάσας, καὶ ὅταν εἰν 

ἢ, Σπλάγχνα δ᾽ &o ἐμυπείραντες, ὑπείρεχον ᾿Ἡφαίβοιο' ἐν γὰρ 
σῷ j Hoaíce ὀνόματι, TO πῦρ λέγει. ὅμοιον δέ isi τοῖς εἰρημένοις 
καὶ TETOU' ὃς κεν ἐμῆς γε χρίνικος ἅπτηται. λέγει γὼρ τὰ ἐμυπέριε- 
χόμενα ἐν τῇ χρίνικι. 

Ἔτι δὲ καὶ ἄλλος τρύπος ἡ ἀντωνομιασία, λέξις δ ἐπιϑέτων, ἢ 
συσσήμων, vou. ἴδιον σημναΐίνεσα, ὡς ἐν τέτῳ" [Πηλείδης δ᾽ ἐξαῦ- 


evertit. E contra ex multis unum, αὐ Pectora jucunda, pro pectus. Praeterea ex 
specie genus, ut marmore aspero jacto. Marmor namque saxi species est. Aut e 
contra ex genere species, ut: JNoscere aves, et idonea dicere multa roganti. Siquidem 
non quasvis, sed augurales tantum aves dicere vult. Ad hac ex adjunctis effectum 
rei, ut: Pandarus, huic dono dedit arcum Phabus Apollo. Arcus enim nomine ja- 
culandi peritiam notat; et: Sedentes dealbabant aquam, et: lii vero tota die jugum. 
movebant. Ex accidenti namque in priori exemplo, remigabant, in posteriori autem, 
currebant, intelligi debet. Insuper ex precedenti consequens, ut: Vrgineam solvit 
zonam. ex eo namque sequitur, quod vitiaverit. E contra ex consequenti przcedens, 
ut quando pro occidere dicit, erarmare, id est, spoliare. 

Est autem et alius tropus Denominatio, quz fit, quando vox de alia re posita, aliud 
quiddam secundum relationem significat, ut est apud eundem, Cum juvenes terre 
Cererem concidere pergunt. Triticeum namque fructum designat, quem sic ab inven. 
trice Cerere denominavit. Et ubi ait: Viscera Vulcanum super ut transfiza tenebant. 
Vulcani namque voce ignem declarat. Porro affine jam dictis et hoc est: Qui meam 
chenicem attigerit. ea namque, quz in choenice continentur, innuit. 

Przeterea et alius tropus, Pronominatio vocatur, et fit, quum epithetum, aut con- 
significativum pro proprio nomine accipitur, ut, E acides triden rursus voce petulca 


a Παρϑενικὴν] Edd. omnes Homer. ha-  dyssea hodie extat: cum csetera fere inde 
bent παρϑενίην, Od. λ΄. 944. sumta sint. 
b Hic versus nec in Iliade nec in O- 


—— — 
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vic ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν ^ Ατρειδὴν προςέειπε. Δηλοῖ γὰρ διὰ τότων 
σόν τε ᾿Αχηλέα, καὶ τὸν ᾿Αγαμέμνονα. καὶ πάλιν: Θάρσει Τρι- 
σογένεια, φίλον τέκος. καὶ ἐν ἄλλοις, ΦῬοῆβος ἀκερσεκόμης. τὸ 
μὲν γὰρ τὴν ᾿Αθηνῶν, τὸ δὲ, τὸν ᾿Απόλλωνα Ori. 

᾿Εξὶ καὶ ἡ ἀντίφρασις λέξις, τὸ ἐναντίον, ἢ τὸ παρακείμενον 
σημαίνεσα, ὡς ἐν τέτῳ. Οὐδ᾽ dou τώ γε ἰδὼν γήδγησεν ᾿Αχιλ- 
λεύς. Βέλεται γὰρ εἰπεῖν τὸ ἐναντίον, ὅτι ἰδὼν αὐτὲς ἐλυπήθη. 

᾿Εςὶ xoi ἡ ἔμφασις, ἥπερ δ ὑπονοίας ἐπίτασιν τῇ λεγομένε 
παρίβησιν, οἷον Αὐτὰὼρ ὅτ᾽ εἰς ἵππον κατεβαίνομιεν, ὃν κάμ᾽ ᾽Ε- 
πειός. ἐν γὰρ τῷ κατεβαίνομιεν, τὸ μέγεθος τῇ ἵππε ἐμφαίνει. ὅ- 
puoioy δὲ κακεῖνο᾽ πᾶν δ᾽ ὑπεθερρμιάνθη ξίφος αἵματι. καὶ γὰρ ἐν 
σέτῳ παρέχει μείζονα ἔμφασιν, ὡς βαπτισηέντος ὅτω TE ξίφες, 
ὥςτε segue Mou. Τοιοίδε μὲν οἱ τῶν λεγομένων τρύποι, ὑπὸ 
"Opes πεποιημένοι. : 

-" Hujus» δὲ καὶ τὰς τῆς συντάξεως ἐκτροπὰς, τὰ κωλέμενω σχή- 
ματα, εἰ καὶ ταῦτα πρῶτος “Ομηρος ὑπέδειξε. τὸ δὲ σχῆμά isi 
λόγος ἐξηλλαγμόένος v8 ἐν ἔθει κατά τινὰ πλάσιν, κύσμε ἢ χρείας 
χάριν. κάλλος μὲν γὰρ τοῖς λόγοις περιτίθησι διὰ τῆς ποικιλίας, 
καὶ μεταβολῆς λύγε, καὶ σεμνοτέρων ἀπεργάζεται τὴν φράσιν. 
χρείαν δὲ εἰς τὸ ἐξᾶραι καὶ ἐπιτεῖναι τὸς ποιότητας, καὶ δυνάμεις 

^ Á 
τῶν πραγμάτων. 

Τῶν δὲ σχημάτων τὼ μὲν κατὼ πλεονασμὸν ποιεῖ, ἐνίοτε μὲν 
Ow τὸ μέτρον, ὡς ἐν τέτῳ Χρυσᾷ δὲ τήσως Οδυσεὺς δέκω πάν- 
τὰ τάλαντα. τὸ γὼρ πάντα μηδὲν συντελῶν ἔγκειται. ἔπι δὲ ὅτε 
κύσμε χάριν" Ἢ μάλα δὴ τέθνηκε Μενοιτίς ἄλκιμος υἱός. τὸ 
γὰρ μάλα πλεονάζει κατὰ συνήθειαν ἀττικῆν. 


Increpuit. Per hzc enim Achillem, et Agamemnonem intelligit. Et rursus: Sis 
animo fidens Tritonia, filia chara. Etin aliis, Phebus zntonsus. illic enim Miner- 
vam, hic vero Apollinem denotat. 

Est et Antiphrasis, dictio quze contrarium, quam prz se fert, significat. ut in hoc, 
-Hos ubi conspevit, non est letatus Achilles. Contrarium enim dicere vult, nempe 
quod his conspectis indoluerit. 

Est et Emphasis, quze animi cogitatione vehementiam dicto addit, ut: .4st in e- 
guum descendentes, quem struxit Epeus. Dum enim inquit, descendentes, equi mag- 
nitudinem declarat. Simile autem et illud est, Totus vero gladius sanguine incaluit. 
per hoc enim majorem emphasin ostendit, quod ait ensem adeo sanguine tinctum 
fuisse utincaluerit Hujusmodi quidem tropi ab Homero ficti sunt. 

Videamus autem et constructionis mutationes, quae figure appellantur, num et 
bas Homerus primus invenerit, Porro Figura est sermo a communi consuetudine 
recedens, ornatus, seu utilitatis gratia, secundum quandam fictionem mutatus. 1)1- 
cendi namque varietas orationem non solum venustiorem, sed etiam stylum gravio. 
rem efficit. Utilis autem est quod rerum qualitatem ac vim extollit, intenditque. 

Inter schemata autem p/eonasmo nonnunquam metri causa utitur, ut in hoc: duré 
autem appendens Ulysses decem tota talenta. nam vox omnia, nihil ad sensum fa- 
ciens, adjicitur. Est etiam quando ornatus causa fit: ut, Certe omnino mortuus est 
Menatii strenuus filius. vox namque μάλα Omnino Attica consuetudine abundat. 


Vor. V. T6 
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Αλλοτε δὲ διὼ πλειόνων λέξεων τὸ σημαινόμιενον ἀποδίδωσιν, ὃ 
καλεῖται περίφρωσις, ὡς ὅταν λέγῃ, υἷας ᾿Αχαιῶν τὲς ᾿Αχαιές" 
καὶ βίην ἡρακλείην τὸν Ἡρακλέα. , 

Καὶ τὰ τοιαῦτα δὲ κατὰ ἐναλλαγὴν σχηματίζει, τὴν εἰθισμ- 
va» τάξιν ἀνατρέφων. Καὶ ἤτοι ἐν μέσῳ λέξιν ἐντι)εὶς, ὃ καλεῖς 
σαι ὑπερβατὸν, ὡς ἐν τέτῳ Ανωτόεις, ὡς τίς τε λέων κατὼ ταῦ- 
go» ἐδηδώς. ἀντὶ τῇ λέων τωῦρον κατεδηδώς. καὶ λέξιν μὲν STU 
ὑπερβιβάζει. ἐνίοτε δὲ καὶ ὅλον λόγον, ὡς ἐν τότῳ" ᾿Αργεῖοι δὲ 
μέγ᾽ ἴαχον, ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϊσάντων ὑπ᾽ 
3 € Á/ 5 / 3 ^ Á, V NN ttm » £4 

᾿Αχαιῶν, MáéSor ἐπαινήσαντες ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. τὸ δὲ ἑξῆς ter 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, μῦϑϑον ἐπωινήσαντες ᾿Οδυσσῆος “ϑείοιο. 
^ ^ ΓΙ e 

ΤΣ δ᾽ «ovS εἴδες ἔχεται καὶ ἡ καλεμένη παρεμβολὴ, ὅταν 
3) , Ν , ^ , τ F κι ^» 
ξξωδέν τινὰ μηδὲν προςήκοντω τοῖς προκειμένοις ἐυμβάληται, ἅ κἀν 
ἐξέλῃ τις, δὲν τῆς συντάξεως ἀφαιρεῖ, οἷόν ἐσ’ Ναὶ juu, τῦύδε 

^M N x s" Ὁ M. ὧν ὔ 3 ^ ^ 
σκήπτρον, TO μὲν ὅποτε φΦυλλῶ, καὶ ὅξες Φύσει. ἐπειδὴ πρωτῶ 

5, , € e 
σομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν, Οὐδ᾽ ἀνας)ηλήσει. περὶ γάρ βά 6 pe 
κὸς ἔλεψε. καὶ τὸ ἑξῆς, ὅσα περὶ τῇ σκήπτρε λέγει. εἶσω ἐπιφέρει 
τὸ ἀκόλεθον τῇ ἀρχῇ" Ἢ mor ᾿Αχιίλλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας ᾿Α- 
χιαιῶν. 

"Esb παρ αὐτῷ καὶ ἡ Παλιλλογία, ἐπανάληψις sow μέρες 

M 7 » P^ “4 , " e ν᾽ δέ 
σινος K0'/8, ἡ πλειόνων NEED ἐπαναλαμβανομένων, 0 καὶ αναδίπλω- 
σις καλεῖτωι, οἷόν ter — "Tg δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεὶ- 
ρῶς ἔοικεν, ἘΠ᾿ πυρὶ χεῖρως ἔοικε, μένος δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ.  lloré 
δὲ παρεντιθεμνένων ἄλλων τινῶν, καὶ τῶν αὐτῶν πάλιν α ἀναλαμ- 

4 e * ^ 5 - NUN x 5A/ , IQ? of 
βανομένων, ὡς ἐν τῶ" Αλλ ὃ μὲν αἰθίοπας μετεκίαθε TQk0s  &0y- 


Nonnunquam vero pluribus vocibus significatum refert, quz figura Circuitio ap- 
pellatur: ut quum dicit, Filios Achivorum, pro Achivos: et vim Herculeam, id est 
Herculem. 

Talia vero per mutationem figurate dicit, dum consuetam structuram invertit, et 
aut vocem in medio interponit, quz figura T'ransgressio vocatur, ut in hoc: Haud 
secus atque leo de taurum pascit obesum : pro eo quod est, leo taurum depascit. Ac 
vocem quidem sic transgreditur; aliquando vero totam orationem, ut in hoc: Fi 
"Achivorum clamant, ac personal omne Navigium, vocem dum tollit .A4chiva juventus, 
"Applaudens verbis, que fecit divus Ulysses. Ordo namque est: Argivi multum cla- 
mabant, divini Ulyssis orationem commendantes. 

Ejusdem speciei figura est, quee Znterpositio vocatur, et fit quando extrinsecus quee- 
dam nihil ad institutum pertinentia interseruntur, quae etsi quis eximat, tamen con- 
structioni nihil decedit, ut est illud: Juro per hoc sceptrum, quod nec folia ulla, nec 
ullos Ramos producet, postquam trunco illud ademptum, Florescet neque; nam quod 
ferrum rasit acutum, etc. quecunque de sceptro dicit. "Tandem principio quadrans, 
infert: Certe olim cupiet Peliden turba Pelasga. 

Est autem apud eum et Palillogía, hoc est, repetitio alicujus partis orationis, aut 
plurium vocum, qua repetuntur. quz figura et Reduplicatio vocatur, ut est: Huic 
adversus eo, quamvis sit flammea dextra, Flammea deztra licet, vis iznea denique ferri, 
Aliquando vero interseruntur alia quaedam, et eadem rursus repetuntur, ut in hoc: 


a ᾿Ανωαλαμβανομένων,) Sic bene correxit ἐπαναλαμβανομένων, et figura hec est iva 
Jarneszus pro ἀντιλωριβανομένων; mox est γάληψις. 
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σας, Αἰθίοπας, vol διχθὰ δεδαίαται ἔσχωτοι ἄλλων. "Es: δὲ 
σὸ σχῆμνω κίνησιν ἐμνφοῖνον 8 λέγοντος, καὶ ὥμνω κινὲν τὸν ἀκρο- 
ὠτῆν. AA 

^ ^ b , y , 5 ^ 

Ti «bes γένες isi καὶ ἡ ᾿Ἐπαναφορὰ, ὅταν ἐν ἀρχῇ πλειόνων 

κώλων ταὐτὸ μόριον ἐπαναλαμβάνηται. τέτε δὲ παράδειγμα πα- 
M ^ 5 EU ^ 5 «ἢ, 
gh τῷ ποιητῆ" Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν ἄγε τρεῖς νῆας tome, Νι- 
^ , pA ex M, 2 3 M e F 
Uc ᾿Αγλαΐης υἱὸς, Χαροποῖό v ἄνωκτος, Νιρεὺς, ὃς κάλλιςξος 
ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἤλθεν. καὶ es» ὁμοίως τὸ σχῆμα οἰκειότατον κινή- 
σέως καὶ εὐεπείας. 

᾽ Ἁ , "wes ^ WX 647 Á, el 9 x ej , / 

Esi παρ᾿ αὐτῷ καὶ ἡ ᾿Επάνοδος, ἥπερ ἐεὶν, ὅταν δύο πράγ- 
μώτα καὶ ὀνόμιωτα προτιθείς τις, μήπω τῇ νξ πέρως ἔχρντος, ἐ- 
πανίῃ ἐφ᾽ ἑκάτερον τῶν ὀνομάτων, ἀποδιδὲς τὸ τῆς διωνοίας. ἔλλι- 

^ Lj 3 5 , " M » , » " 
dic, ὡς ἐν ἐκείνῳ: "Aene τε βροτολοιγὸς, "Ec v ὥμοτον με- 
^ € Ν »»ἬΆ V , /, LU ^ 5» ES, 
pesi. ἫἪ wi» ἔχεσα κυδοιμον ἀνωιδέω δηϊοτῆτος, Aene δ᾽ ἐν 
παλάμῃσι πελώριον ἔγχος ἐνώμα. ἔργον δὲ τῷ σχήματος ποιρημίω 
καὶ σαφήνεια. 

UY dei δὲ “Ομοιοτέλευτον σχῆμα aug αὐτῷ, ἐν ὦ τὰ κῶλα 
εἰς ὁμοίας τῶν ἤχων λέξεις τελευτᾷ, τὼς αὐτὰς συλλαβὰς ἐν τοὶς 
πέρασιν ἔχοντα, οἷόν ier Χοὴ ξεῖνον “᾿ἀρεύντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ 

, Ν 5 , J" 3. 5 e N ^ ei , 
πέμπειν. καὶ ἐν ἐκείνῳ: Οὔλυμπονδ᾽, ὅθ, φασὶ ϑεῶν ἕδος ἀσφω- 
λὲς αἰεὶ ἜἜμμενωι, ὅτ᾽ ἀνέμοισι τινάσσεται, ST& ποτ᾽ ὄμβρῳ 
Δεύεσαι, ἔτε yia ἐπιπίλνατωι, ἀλλὰ μάλ᾽ cdm ΠΠέπταται ἀ- 
νέφελος, λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν αἴγλη. “Ὅταν δὲ εἰς ὀνόμιωτα ὁμοί- 
ὡς κλινόμενα λἤγωσιν αἱ περίοδοι, ἢ τὰ κῶλα, καὶ ταῦτα εἰς 
πτώσεις ὁμοίας, ὁμοιύπτωτον τῶτο ἰδίως ὀνομάζεται, οἷόν Es 
2 LÀ 5 ^ , “Ὁ JA 

Ηὔτε &vem εἶσι μελισσάων ἀδινάων, ἹΠέτρης ἐκ γλαφυρῆς αἰεί 


Ille quidem ZEthiopas adiit, procul inde colentes, ZEthiopas reliquis divisos partibus 
orbis. Porro figura hzc non solum dicentis affectum declarat, sed etiam auditorem 
movet. 

Ejusdem generis est et Relatio, cum ab initio plurium membrorum eadem parti- 
cula repetitur, cujus exemplum apud poétam hoc est: Nireus deinde rates ex Syma 
tres agit equas, Nireus Aglaie gnatus, Charopique potentis, Nireus ad Trojam quo 
non. formosior alter. Estque similiter et hzc figura affectui movendo, et suaviloquen- 
tize perquam familiaris. 

Est preterea apud eum et Regressio, quze fit, quando duas res et nomina propo- 
nens aliquis, sensu nondum finito, ad utrumque nominum redit, ac sententis de- 
fectum complet, ut in illo: Mars homicida, dea et Contentio litigiosa, Hec etiam 
turbas ciet, ac hostilia multa, Mars autem manibus pregrandem conculit hastam. 
Officium autem schematis istius est, orationem variegatam et perspicuam reddere. 

Ad hzc schema apud illum est, Similiter desinens, in quo membra in voces sono 
similes desinunt, easdem in fine syllabas habentes, ut est: Presentem hospitio evxci- 
pies mittesque volentem. Et in illo: Fertur olympus, ubi sedes siet alta deorum, Nec 
vento, pluvieque siet penetrabilis unquam, Quem super alta cadat nec niz, sed lucidus 
£r Panditur, hunc itidem splendor super emicat albus. Quando vero in nomina, quz 
similiter declinantur, periodi seu membra desinunt, idque in eodem casu fit, Simili- 
ter cadens proprie appellatur, ut est; Gens ut apum si. quando frequens venit, atque 
cavernis Egreditur, semper veniente examine magno. Predicta vero et his similia, 
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νέον ἐρχομενάων. vo δὲ εἰρημένω, καὶ τὰ τοιαῦτα, μάλιξω πρῦς- 
τίθησι τῷ λόγῳ χάριν χαὶ ἡδονήν. δεῖγμα δὲ τῆς περὶ σύνθεσιν φι- 
λοτεχγίας, ὅτι καὶ πολλάκις καὶ δυσὶ “σχήμασιν ἐν τοῖς αὐτοῖς 
ἔπεσι κέχρηται, τῇ τε ἐπαναφορᾷ,. καὶ τῷ ὁμιοιοτελεύτῳ, ὡς ἐν 
ἐκείνῳ Eo μέν τις δύρυ θηξάσξγω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα ϑέσϑθω:- E) à 
σις ἵπποισι δεῖπνον δότω ὠκυπόδεσσι. 

Τέτων $ ἔχεται κὠκεῖνο τὸ σχῆμα τὸ παλέμενον Tomo», 0: γί- 
VETOLI ἐκ δυοὶν ἢ “πλειόνων πώλων, Ἰσὰς ἀλλήλαις σὰς χέξεις — 
σων. καὶ τἔτο δὲ πρῶτος “Ομηρος & ἐποίησεν ei T V" Alüessey 
ἀνήνασιγαι, δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχθαι. καὶ πάλιν, Μηνιθμὸν μὲν ἀξτυ: 
ῥίψαι, φιλότητα δ᾽ ἑλέσϑαι. καὶ τἔτο δὲ, ὁ ὅτι πολὺν ἔχει τῆς 
φράσεως, κόσμον, εὔδηλον. τῆς δὲ ὁ ὁμοίας χάριτος ἔχεται καὶ ἡ πα- 
βονομασία, ὅταν παρὰ τὸ πεοκείμμενον ἕτερον ὄνομ ἐμφερὲς 767 
εὐθὺς κατὰ σύμμετρον διάφημα, οἷόν tw Οὐδὲ γὰρ ἐδὲ Δρύ- 
ὥντος παῖς, κρατερὸς Λυκόεργος. καὶ ἐν ἄλλῳ Τῶν ἤτοι Πρό- 
Syooc Syo0c ἡγεμιύνευσεν. 

Καὶ τὸ μὸὲν προειρημένα ἤτοι κατὼ πλεονασμὸν, ἢ κατά τινὰ 
ποιὰν πλάσιν σχηματίζεται. ἄλλα δὲ κατῶὼ ἔνδειαν λέξεως, ὧν 
ἐξιν 7] καλεμένη Ἔλλειψις, ὅ ὅταν καὶ ἄνευ 78 ῥηθῆναί τινα λέξιν ὁ ἐκ 
τῶν προειρημένων ἡ διάνοια φαίνηται, οἷόν ἐξ’ Δώδεκα δὲ σὸν νη- 
vci πύλεις ἀλάπαξ ἀνδ)οώπων. ἸΠεζὸς δ᾽ ἕνδεκα φημί. Λείπει 
γὼρ τὸ ἀλαπάξαι, νοεῖται δὲ ἐκ τῶν προειρημένων. (κεῖνο ὃὲ λέ- 
γέται κατὰ ἔλλειψιν" Eic οἰωνὸς ἄρισος iiv eaa περὶ πάτρης" 
ἐνδεῖ "ydp τὸ ἐεί' καὶ, "e πύποι, 7 μοι ἄχος μεγαλήτορος Ai- 
νείαο. Λείπει γὰρ τὸ πάρεςιν, ἢ συμβέβηκεν, d T! τοιξτον. TOIE- 
σόν iei καὶ TO Ασύνδετον, ὁπόταν ἐξαίροντωι οἱ σύνδεσμοι οἱ συν- 


multum gratiz et voluptatis orationi addunt. Ceterum specimen industriz suse cir- 
ca compositionem dedit, quod sepenumero duabus etiam figuris in iisdem versibus 
est usus, nempe epanaphora, et similiter desinente, ut in illo: Belle quisque acuat 
telum, belle et sibi scutum Ponat, et inde su?s det pabula grata caballis. 

Sub his illud schema continetur, quod Compar appellatur, fitque ex duobus, aut 
pluribus membris, pares inter se voces habentibus. Hujus vero Horaerum primum 
autorem esse constat. dicit enim inter cetera, Ver?t quidem sunt abnuere, timuerunt 
autem suscipere. Quod vero et hzc figura multum ornatus in dicendo habeat, nemi- 
ni obscurum est, Porro eandem gratiam et 4enominatio habet, quando preter no- 
men, de quo agitur, aliud ei simile statim modico spacio subjungitur, ut est: Nom 
siquidem hoc valuit validus rez ille Lycurgus. ἘΔ ἴῃ alio, Queis Prothous celer im- 
peritabat. 

Caeterum przdicta aut per pleonasmum, aut per alium quempiam schematismum 
figurate dicuntur: alia vero per verbi defectum. quorum e numero et hac figura est, 
qui Defectus appellatur, quando etiam omissa aliqua voce sensus ex predictis patet, 
ut est: Exzcidique hominum duodenas navibus urbes, Undenas autem affirmo cum 
Marte pedestri. Deest enim, vastasse: intelligitur autem ex przedictis. Illud etiam 
per defectum dicitur, Optima avis charam patriam defendere ferro. Deest enim ver- 
bum, est. Et Eheu magnanimi dolor ZEnec mihi certe, Subauditur enim, adest, seu 
accidit, aut simile quiddam. Hujusmodi est et JDissolutio, quando conjunctiones 
locutionem conjungentes tolluntur. Quod non solum celeritatis, sed. etiam empha- 
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3 M 

δέοντες τὴν φράσιν, ὅπερ ὁ μόνον τάχες, ἀλλο καὶ ἐμφάσεως πὰ 
i ^4- - " ^ 

᾿ητικῆς χάριν γίνεται, οἷόν ie: vETO' "ἴομεν, ὡς ἐκέλευες, ἀνὼ 

δρυμὰ, φαίδιμν ᾿Οδυσσεῦ, Ἐώρομεν ἐν βήσσῃσι τετυγμένω δώμα- 

σα Κίρκης. Ἔν τέτοις ydo ὁ καὶ σύνδεσμος ἐξήρηται, τὸν τά- 

yusov τρόπον τῆς ἀπαγγελίας ζητξντος τῇ λέγοντος. 

$ M A l A 

"Eswm ἐν τοῖς σχήμασι, καὶ τὸ κωλέμιενον ἀσύντακτον, ὃ καὶ 

-- ? 5 , , 
᾿Αλλοίωσις καλεῖται, ἐπειδον ἡ συνήθης τάξις ἀλλοία γένηται, 
καὶ ἔτι ποικίλη, ἕνεκα τῷ κύσμον ἢ χάριν ἐμποιεῖν τοῖς λόγοις 

M b , P4 , /, 2 gi , 7 b n , 
τῆς μὲν cuVjdSc τάξεως & δοκέσης COMETE, ἐπί τι δὲ ἴδιον ἀνα- 
φορᾶς ἔχέσης xD. 

Συμβαίνει δὲ πολλαχῶς ἐπὶ TO γένη τῶν ὀνομάτων ἐναλ- 
λασσομένων.. οἷόν ici τό; κλυτὸς ᾿ἱπποδάμεια, ἀντὶ τῇ κλυτή. 
καὶ Suc ἐέρση, ἀντὶ TS ήλεια. σύνηδες γὼρ ἦν τοῖς παλαιοῖς 

^M v ^ 3 ^ - A] 
xgro- τοῖς ἀρσενικοῖς, καὶ ἀντὶ τῶν Ξγηλυκῶν, ὡς κρείττοσι, καὶ 

, 3 , , , 35) , / , 5 t , b 
δυνατωτέροις, ἐπ ἀμέτρως μέντοι, i ἀλόγως, ἀλλ᾿ ὅταν. δέῃ χεῆσ- 
Ju ὀνόματι ἐπίϑέτω, ἔκτος ὄντι τῇ σώμωτος περὶ ἃ ἐξὶν ὁ Λόγος. 
- , M Ἁ 
ἐκεῖνο μὲν γάρ ἔξι περὶ τὸ σῶμα, ὁ μέγας, ἡ μεγάλη, ὃ καλὸς, ἡ 
2 M A T7 ^ » 
καλὴ, καὶ τὸ τοιαῦτα᾽ ἐκτὸς δὲ, οἷον ἔνδοξος, εὐτυχής. καὶ ἔτι 
ταῦτα διὸ τὸ σύνδγετον ἐπαμφοτερίζει. καὶ γὼρ καδϑολικῶς πάν- 
τὰ τοὶ σύνϑετα κοινά ἐξιν ἑκωτέρε γένες, καὶ ὅταν κοινῶς ἀῤῥενικῷ 
P ΄ E 4 n 
καὶ ϑηλυκῷ ὀνόματι ἐπιφέρηται ῥῆμα, ἢ μετοχὴ, τὸ ἀῤῥενικὸν ἐπι- 
és , , /, N54. , m x , 
κρωτεῖ, ὡς ἐν τέτω" llueÜewmod τε, καὶ ἠΐϑεοι ἀταλοὶ φρονέοντες. 

Τινὼ δὲ καὶ cmo τὴν τῶν διαλέκτων ἰδιότητα ἢ τὴν τότε συνή- 

θειαν λέγεται διαφόρως, οἷόν ἐξιν Loyer δέ τε κίονας αὐτὸς μα- 
r1 , 

, - , v Ἁ , , , , * ΄ ς , 

Apte. Πολλάκις δὲ χαὶ μέετρὲ χάριν εναλλάσσει τῷ γένη" ὡς ἐν 
7 ^-— 7 3 3 ΟΥ̓ , ^ - /5 X Ἀ 
τέτῳ, Δῶρύν τοι καὶ ἐγω, τέκνον Φίλε, τᾶτο δίδωμι. τὸ μὲν 


seos affectu plenze gratia fit, quemadmodum illud: Per querceta tuo jussu. penetra- 
mus Ulysses, /Ediculas Circe deprendimus hic fabrefactas. In his enim, et con- 
junctio sublata est, dum is, qui dicit, brevissimum enunciationis modum quzerit. 

Est inter schemata etiam id, quod Zncongruum, seu Variatio appellatur, et fit dum 
consueta structura mutatur, et varia redditur, ut oratio a vulgari constructione dis- 
cedens eo majorem gratiam ac elegantiam habeat: ita tamen ut illius ordo quiddam 
proprium habeat, ad quod referatur. 

Contingit autem sz:penumero, ut nominum genera commutentur, ut est illud : 
Tnclytus Hippodamia, pro inclyta. Et, feminea ros, pro feerineus. — Veteribus nam- 
que familiare fuit, masculinis pro feemininis tanquam potioribus et vehementioribus 


"uti. Nec vero sine modo citraque rationem hoc fecerunt, sed quando adjectivo no- 


mine utendum fuit, quod extra corpus erat, de quo mentio fiebat. illa namque circa 
corporis dotes versantur, magnus magna, pulcher pulchra, et istiusmodi. Hzc au- 
tem ad animi bona pertinent, ut gloriosus, fortunatus. Atque hzc etiam in compo- 
sitione ambigua sunt. Etenim in universum omnia composita utrique generi com. 
munia sunt. Ad hzc quando simul masculino et feeminino nomini verbum seu par- 
ticipium infertur, ibi tum masculinum przvalet, ut in hoc: Virgineum decus, ac ju- 
venes puerilia amantes. 

Quedam etiam przter dialectorum proprietatem, seu morem tum consuetum, ali- 
ter ab eo dicuntur: ut est, Ipse habet egregios valde, longosque columnas.  Szepenu- 
mero autem et metri causa genera commutat: sicuti in hoc, Dono tibi hoc donum, 
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yde τέκνον ἐδέτερον ὄ ὄνορνα, ἐπήνεγκε δὲ ἀρσενικὸν τὸ φίηιε,. πρρς 
τὸ πεύςωπον. ἀποτείνας τὸν λόγον. ὅμοιόν ἐξ; καὶ τὸ ἀπὸ τῆς Δι- 
ώνης πρὸς τὴν ᾿Αφροδίτην εἰρημένον. Ter. τέκνον ἐμὸν, καὶ 
ἀνάσχεο κηδομένη περ. τῆς δὲ αὐτῆς ἀναλογίας κἀκεῖνο ἔχεται, 
"*Ha3e δ᾽ ἐ ἐπὶ ψυχὴ Anas Τειρεσίαο, “Σκῆπτρον ἔχων. τὸ ydo 
£ ἔχων, E πρὸς τὴν ψυχὴν. ἀλλὼ πρὸς TO γένος τῇ σώματος, 7ZzT- 
ἔξι πεὸς τὸν Τειρεσίαν, 5 ἥρμοσε. πολλάκις γὼρ ὦ πρὸς τὸν λόγον, ἂλ- 
λὼ πρὸς τὸ σημμαινόμενον ποιεῖται τὴν ἀπάντησην. ὡς ἐν τότω" 
Πᾶασιν ὀρίνθη εὐυμυὸς, ἐκίνηθεν δὲ φάλαγγες, ᾿Ἑλπόμενοι παρὸ ναῦ- 
qu ἀμύμονα I. είωνα. Τὸ γὰρ ἐλπόμενοι, Ey αἱ φάλαγγες, 
ἀλλ᾽ οἱ | ἄνδρες, ἐξ ὧν αἱ φάλαγγες συνεξᾶσι. Καὶ χατ᾽ ἄλλον 
δὲ σρύπον τὸ γένη ἐξαλλάσσει" ὡς ὅταν εἴπῃ, ΝΝεφέλη δέ pu» 
ἀμφιβέβηκε πυανξη, τὸ μὲν PTT ἐρωεῖ. ἐπεὶ yue συνωνύμως M- 
yv o4 γεφέλη, καὶ νέφος, προειπῶν τὴν νεφέλην, ἐπήνεγκε τὸ ἐδέ- 
σερον, νέφος. ὅμοια δ᾽ isi τέτῳ κἀκεῖνα τὼ eem Τῶν δ᾽ ὥςτ᾽ ὑρ- 
γίθων πετεηνῶν ἔθνεα πολλὰ, Χηνῶν, 7 γεράνων, ἢ κύκνων δελι- 
χοδείρων, "ExQe καὶ ἔνθα ποτῶνται ἀγαλλόμεναι “πτερύγεσσι. 
Προθεὶς ye ἐδετέρως T0 γενικὸν σῶν ὀρνίθων 0 ὄνομα, εἶτα ὃ ϑηλυχῶς 
εἰπὼν τοὶ εἰδικοὶ, ἐπήνεγκε ς πάλιν ὀδετέρως TO πλαγγηδὸν προκαθι- 
ζόντων, ἀποδιδὲς τὸ οἰκεῖον τῷ γενικῷ ὀνόματι τῶν ὀρνίθων. 

"Aw δὲ τῶ γένει, καὶ τὲς ἀριθωὲς ἐναλλάσσει πολλάκις ὃ 
ποιητῆς, λέγων" 'H πληθὺς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἀπονέοντο. TIo- 
θεὶς "y "e ἑνικὸν, ἐπήγαγε τὸ πληθυντικὸν, δηλονότι πρὸς τὸ σημναι- 


mi charissime τέκνον nate. Siquidem τέκνον nomen neutrius generis est, cui adjecti- 
vum masculinum care intulit, dum vocem ad personam refer. Simile est et illud, 
quod a Dione ad Venerem dicitur, Nata fer, atque animo duro tolerato dolores. E- 
jusdem autem proportionis et illud est, T/resie advenit Thebani vatis imago, Sceptra 
tenens. Participium namque ἔχων, non ad umbram, sed ad genus corporis, hoc est, 
ad ipsum Tiresiam, accommodavit. Sepe enim non ad vocem, sed ad sensum res- 
picit, ut in hoc: Omnibus est animus motus, moteque phalanges, ZEaciden cupiunt, 
qui naves desidet altas. Non enim phalanges, sed viri, unde illae constant, Achillem 
desiderabant. Preterea et secundum aliam mutationem, genera permutat, ut quum 
dicit: Cerula contezit nebula hunc, immobile perstans. Quum enim nebula et nubes 
ejusdem significantiz sint, et modo de nebula locutus esset, νέφος, quod neutrius ge- 
neris apud Graecos est, intulit. Similia autem huic et illa carmina sunt: Ut volu- 
crum istarum volitant examina multa, Strymonieque grues, anser, colloque superbus 
"libus olor gaudent alis hinc inde volant quum. Etenim quum generale avium nomen 


in neutro genere premisisset, ac deinde illaruta species in masculino subjunxisset, . 


rursus neutraliter infert, nempe cum strepitu desidentium: reddens videlicet id, 
quod generali avium nomini familiare est. 

Non solum autem genus, sed et numerum pota sepe commutat, dicens: Turba 
rales Grecas adeunt, permagna frequensque. Singulari enim supposito, plurale ap- 


a ᾿Θηλυκῶς] Barnesius scribendum pu. retur scriptor; ego ϑηλυκῶς verum puto, 
tat ἀρσενικῶς, et versio lat. edd. vett. habet εἰ pertinere ad ἀγαλλόμεναι:, quod refer- 
masculino: velut de nominibus animali- tur ad ὀρνίϑων, 
um versu secundo memoratorum loque- 
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E 2 "n ; / e * ^ & ͵΄ "t OE- 
νόμενον ἀναφέρων. ἐπειδήπερ ἡ πληθὺς τὴν μὲν προρηγορίαν el» ἑνι- 
x0», πολλὲς Ó ἐν αὐτῷ περιείληφεν. — Ex τῷ ἐναντίε δὲ $e: τὸ 
ὅμοιον, ἐπειδὰν προτεθέντος τῇ πληθυντικξ T ἑνικὸν ἐπενεχθῆ, ὡς 
ἐν τέτῳ: Od ἄλκιμον ἦτορ ἔχοντες, ΠΠρύσσω πᾶς πέτεται. τὸ γὰρ 
πᾶς, τῷ λόγῳ ἑνικόν Egi, τέτακται δὲ ἐπὶ πλήθες, ἴσον δυνάμενον 
σῷ πάντες. τῆς δὲ αὐτῆς τῷ σχήματος ἰδέως esi seize Οἱ δὲ 
Πύλον Noc ἐὐκτίμενον πτολίεθρον lo», τοὶ δ᾽ ἐπὶ Qi ὅα- 
λάσσης io ῥέξον. — Nogveou γὼρ οἱ Πύλιοι. 

Περὶ δὲ vüc πτώσεις γίνεται ἀλλοίωσις παρ αὐτῷ, εὐπείας 
μὲν καὶ κλητικῆς ἐναλλασσομένης, ἐν τοῖς τοιώτοι Αὐτὼρ ὃ 
αὖτε Θύες᾽ ᾿Αγαμέμνονι λεῖπε φορῆναι. Καὶ, νεφεληγερέτα “Ζεύς. 
καὶ, Δὸς φίλος, ὁ γάρ μοι δοκέεις ὁ κάκιξος ^ Apu. γενικῆς 
δὲ καὶ δοτικῆς ἐν τοῖς τοιέτοις, Τρωσὶ μὲν προμάχιζεν ᾿Αλέξαν- 
ὃρος ϑεοειδῆς. ἀντὶ τῷ “Τρώων. καὶ ἐκ TE ἐναντίς, Ἢ δ᾽ αὐτὲ 
τετάνυξο περὶ σπεῖος γλαφυροῖο, ἀντὶ TE περὶ σπέί. καὶ τέτων δὲ 
ἐσιν ἡ αἰτία αὕτη, ὅτι συγγένειάν τινὰ ἐδόκεν ἔχειν πρὸς ἀλλή- 
λας 5 τε εὐδεῖα, καὶ αἰσιατικὴ, καὶ κλητική" διὸ καὶ ἐν τοῖς ἐ- 
δετέροις εἰσὶν αἱ αὐταὶ, καὶ ἐν πολλοῖς τῶν ἀῤῥενικῶν καὶ ϑ)ηλυ- 
κῶν, ἥτε εὐ γλεῖα, καὶ ἡ αἰτιωτικὴ, καὶ κλητιχκὴ ἡ αὐτή ESI. O- 
μοίως δὲ καὶ ἡ γενικὴ πρὸς τὴν δοτικὴν ἔχει τινὰ συγγένειαν. ταῦ- 
qo, δὲ ἐν τοῖς δυϊκοῖς ἀριθμοῖς ἐπὶ ττώντων τῶν ὀνομάτων εὑρίσκε- 
σαι. ὅθεν εἰκότως παρὼ τὴν συνήθειαν τὰς πτώσεις ἐναλλάσσει. 
ἐνίοτε δὲ καὶ λύγες &siv εὑρεῖν τῆς ἐξαλλαγῆς, ὡς ἐν τῶ, ἐπιξά- 
μένοι πεδίοιο. καὶ τὸ, διέπρησσον πεδίοιο, ἴσον τῷ ἐπέρων διὰ τὲ 
πεδίε. εὖ δὲ ἔχει vue αὐτῷ ἡ τῶν πτώσεων μεταβολὴ ἐν ἀρχῇ 


positum subdidit, dum videlicet sensum magis quam vocem respicit. Siquidem vox 
multitudo, appellatione quidem singularis numeri est, multos autem in se complec- 
titur. Simile autem a contrario est, quando supposito plurali, singulare appositum 
infertur, ut in hoc: Et habentes pectora magna Quisque volat prorsum. | Quisque e- 
nim voce quidem singularis numeri est, dum autem ad multitudinem refertur, idem 
pollet quod Omnes. Eandem schematis formam et illud habet: 77 Pylon attingunt, 
ANeleia menia clara, Hi maris ad littus rem divinam faciebant.  Pylii namque intel- 
liguntur. 

Fit apud eum et casuum mutatio, ut quum nominativus et vocativus in talibus 
commutantur : 4; Thyesta A4gamemnoni gestandum relinquit. Et, Nubium congre- 
gator Jupiter. Et, Da mihi charus, et haud. deterrimus inter Achivos.  Genitivus 
autem et dativus in hujusmodi mutatur, Prima acie certat Phrygibus Paris optimus 
ille. Pro eo quod est, Phrygum. Et e contra, H«c eatenta jacet jurta spelea ca- 
vata, pro, circa speluncam. Atque mutationis istius causa est, quod nominativus, 
accusativus, et vocativus quandam inter se cognationem habere videantur, propterea 
quod nomina neutrius generis, et pleraque masculina, ac foeminina, tres istos simi- 
les casus habeant. Similiter autem et genitivus cum dativo quandam affinitatem ha- 
bet, idque in duali omnium vocum numero deprehenditur. Quo fit, ut et Home- 
rus casus haud immerito przeter consuetudinem mutet. Nonnunquam autem et ra. 
tiones est invenire istius mutationis, ut in hoc: Scientes campi. et, Pertransibant cam- 
pum. perinde namque est, ac si diceres, transibant per campum. Belle autem et ca- 
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ἑκατέρων v σῶν ποιήσεων, ἐν αἷς zeoBsic τὴν αἰσιωτιπὴν, ἐπήνεγκε 
σὴν εὐθεῖαν, εἰπών" MZ ἄειδε en, 7 μυρί᾽ ᾿Αχαιοὶς ἄλγε ξθη- 
κε. καὶ, ΓΑνδρα [uo ἔννεπε Μεσα πολύτροπον, ὃς μάλα πολλὼ 
πλάγχβη. £c; δὲ ὅτε τῇ γενικῇ τὴν εὐθεῖα ἐπιφέρει. ὡς ἐν τέτῳ, 
Τῶν oi νῦν βροτοί εἰσι. SOM δὲ καὶ ἑτέρως σχηματίζει. ὡς 
ἐν τῷ" Φημὶ ys κωτανεῦσαι ὑπερμιενξα Κρονίωνα, Ἤματι τῷ, 
ὅφε νηυσὶν ἐπ᾽ ὠκυπύροισιν ἔβαινον ᾿Αργεῖοι, Τεώεσσι φόνον καὶ 
κῆρω φέροντες, ᾿Αςράπτων ἐπεδεξ᾽, ἐνωίσιμυα σήματα φαίνων. τέ- 
φῳ δὲ δμνοιόν sei κακεῖνο᾽ O0" ἀγλαΐγφι Temoi das, Ῥίμφα ὁ ἑ γξ- 
vo, φέρει. καὶ τοῦτα δὲ ἐ ἐξήνεγκε κατά Tio, ἀρχαϊκὴν συνήσειαν. 
καὶ ἐδὲ ταῦτω ἀλύγως. εἰ γάρ τις τὰς μετοχιὰς ἀναλύσει εἰς ῥή- 
ματα, εὕροι ὧν TO ἀκόλεδϑον. τὸ γὰρ ἀξράπτων ἴσον ἐσὶ τῷ ἤΞτρωπ- 
σε. καὶ τὸ πεποιθὼς τῷ ἐπεὶ πέποιθε. τέτοις ἐξὶ κὠκεϊνα παρα- 
«“λήσια, Οἱ δὲ δύο σκύπελοι, ὃ μὲν ὀρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. καὶ, Τὼ 
δὲ διωκρινθέντε,, 0 ue μετὼ λαὸν ᾿Αχαιῶν "Hae, ὁ δ᾽ ἐς Τρώων 
δὅμοδον κίε. καὶ TOL τοιαῦτα. ἐκ ἄλογον γὼρ τὸν peret περὶ 
δυοῖν τινῶν λέγειν, προτάξωι τὴν εὐθεῖαν πτῶσιν, καὶ τὸ κοινὸν 
αὐτῶν ἑκατέρῳ. φυλάξαντα, ἀπεργάξεσηαι κοινὸν τῷ λόγε. ὅτι δὲ 
τὸ κοινὸν TÉ λόγε χάριν s πολλὴν ἐπιφαίνει, πρόδηλον. ἐ ἔπι δὲ ὅπε 
σὴν κοινὴν πτῶσιν προθεὶς, τὸν περὶ ἑνὸς ἐπιφέρει λόγον, ὡς ἐν TÉ- 
Tw" "A. uo δ᾽ ἑζομένω γεραρώτερος ἡ εν ᾿Οδυσσεύς. 

Καὶ τὰ εἴδη δὲ τῶν ὀνομάτων ἐξαλλάσσει, πολλάκις μὲν. τὸ 
συγκριτικὸν τιθεὶς ἀντὶ T8 ἅπλξ, ὡς ἐξ ὑπερβολῆς TÓ σαώτερος ὡς 
P2 γέηαι. ποτὲ δὲ τὸ ὑπερθετικὸν ὁμυοίως ἀντὶ τῷ GM, ὡς τό; i- 
0407 0,706 Κενταύρων" TOUT μὲν 7| ἐξαλλαγὴ ἐν τοῖς ὀνόμιω.- 
σιν. 


suum permutatio apud illum habet, in utriusque poematis exordio, in quibus accusa- 
tivo praposito, rectum intulit, dicens: Zram pande Dea, etc. Magnorum fuerat quce 
causa dolorum. Et, Dic mihi Musa virum vafrum, qui multa per orbem Erravit. .. Est 
etiam quando genitivo rectum infert, ut in hoc: Zforum munc homines qui sumt. 
Multa dehinc et alio modo figurate dicit, quemadmodum est hoc: Predvisse Jovem 
affirmo, dicoque nuisse, Hocce die naves scandebunt quando marinas Argivi, evitium 
T'roje, fatumque ferentes, F'ulgura disjiciens felicia, prospera signa. Huic autem nec 
ilud est dissimile: —.E£ fretus nobilitate Festinanter eum portant sua genua. | Àtque 
hzc secundum veterem consuetudinem extulit, idque non sine ratione. Si enim quis 
participia in verba dissolvat, rationem deprehenderit. Siquidem fulgurans idem pellet 
quod fulgurabat : et fretus, idem quod, cum fretus esset. His et illa sunt affinia: 
-Heque dug rupes, quarum. una. polum attigit alium. Ἐπ: .Hi duo discreti, quorum 
alter adibat Achivos, Alter at in turbam. Phrygiam veniebat. Non enim ratione caret, 
si quis de duobus aliquibus dicturus, nominativum casum preponat, et eo, quod u- 
trique ipsorum commune est, observato, novum orationis genus efliciat Quod au- 
tem novitas orationis multum gratie babeat, nemini obscurum est. Denique est et 
ubi casu communi przeposito, sermonem de uno nípst sicut in hoc: z4mbo sedentes 
venerabilior erat. Ut γ 5868. 

Nominum autem species immutat, dum se petiusa at comparativum pro absoluto 
ponit, quemadmodum hoc per superlationem : Sanior ut redeas. Nonnunquam ve- 
ro superlativum itidem pro positivo, sicuti hoc: Justissimus Centaurorum.  Hujus- 
modi quidem nominum mutatio est. 


'OMHPOY BIO. 337 


Ἔν δὲ φοὸϊς ῥήμασι γίνεται, ἐξαλλαγὴ, τῶν μὲν ἐγκλίσεων, ὡς 
ὅταν τὸ ἀπαρέμφατον. ἀντὶ TE προτωκτικ καταληφθῆ" οἷον" Θας- 
σῶν àv Διόμηδες ἐπὶ Τρώεσσι pega ut, ἀντὶ T8 μάχε. ἢ τὸ 
Gere ἀντὶ TÉ εὐκτικξ" οἷον" [Πληθὸν δ᾽ ἐκ ἂν ἐγὼ ἰυυθήσομιαι, 
δὸ ὀνομήνω. ἀντὶ τῷ μυθησαίμην καὶ ὀγομνήναιμιι. καὶ ἐκ τῇ ἐναν- 
τίς, εὐκτικὸν ἀντὶ Opis IAE, οἷον" Καὶ νύ. κεν EV) ἀπύλοιτο ἄναξ, 
ἀντὶ τῇ ἀπώλετο. ᾿Γῶν δὲ χξύνων ὕταν ὃ ἐνεδας ἀντὶ TE μέλλοντος 
7991. ὡς ἐν τέτῳ" Τὴν δ᾽ ἐγώ. ὁ λύσω πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν, 
ἀντὶ φῇ ἐπελεύσεται. ἢ ἀντὶ v8 παρῳχηκότος: "EY ἦτο; πλυνοὶ 
ἦσαν ἐπηετανοὶ, πολὺ δ᾽ ὕδωρ Καλὸν ὑπεκπρορβ &, ἀντὶ τῷ ἔῤῥεε. ἢ 
μέλλων ἀντὶ v8 ἐνεεῶτος: ΟΟὐἱ μὲν δυσομένε Ὕπερίονος, οἱ δ᾽ ἀνι- 
ὄντος. ἢ ἀντὶ 7E παρῳχηκότος" Δείδω μὴ δὴ πάντα Sen, νημνεο- 
Tín εἴπῃ, ἀντὶ τῇ εἶπε. 

Καὶ διαθέσεις δὲ ἐναλλάσσονται παρ᾿ αὐτῷ πολλάκις, καὶ τί- 
bero ἀντὶ ἐνεργητικῶν παθητικὰ, ᾿ ῇ μέσα, οἷον" “Ἑλκετο δ᾽ ἐκ κο- 
λεοῖο μέγα ξίφος, ἀντὶ τῇ εἷλκε. καὶ, καθορώμενος Αἴας, ἀντὶ τῷ 
ὁρῶν. καὶ τἐναντίον τὸ ἐνεογητικὸν ἀντὶ vÀ wu ries * Δωρήσω 
τρίποδα χρυσξατον, ἀντὶ τῷ δωρήσομαι. 

Fs δὲ. ἰδεῖν, ὅ ὅπως καὶ τὲς ἀριθμνὲς ἐναλλάσσων, τὸν πλήθυν- 
φικὸν ἀντὶ v2 ἑνικξ τίϑησιν, ὡς πολλάκις ἐν τῇ συνηθείῳ, εἴ τις 
περὶ ἑαυτξ λέγων, oiov Τῶν ἀμόύθεν γε Se ᾿ϑύγωτερ Διὸς εἰπὲ 
καὶ ἡμῖν, ἀντὶ T8 ἐμοί. 

νεται δὲ παρ αὐτῷ καὶ κατὰ πρύξωπα μεταβολὴ, κα ἕνα 
μὲν πρύπον ὅτως" Αλλοι μὲν yde πάντες, ὅσοι seo εἰσ ἐν 
᾿Ολύμπῳ, Σοί τ᾽ ἐπιπείθονται, καὶ δεδιυήμεσι)γα ἕκαςος. πολλῶν 


Caterum modi verborum sic variantur, ut infinitivus pro imperativo accipiatur, 
veluti: Tydides alacris Trojas pugnare feroces. pro impugna. — Aut indicativus pro 
optativo, ut: Nihil de plebe loquar multa, nec eam recitabo, pro dixerim et nomina- 
verim multitudinem, Et e contra, optativus pro indicativo, veluti: Mavors hic pe- 
veat, pro periisset. "Temporum deinde variatio fit, quando praesens pro futuro poni- 
tur, ut in hoc: Hanc ego non dimittam, quin prius ipsa sencscat. pro senescet. Aut 
pro praeterito, ut : Tsthic sunt equidem bona balnea, fonsque perennis Profluit. Pro 
€o quod est, profluebat. Aut futurum pro praesenti, ut: Occubituro alii sole, ast ali? 
redeunte. Aut praeteriti vice, ut: Metuo ne dea dicat omnia vera. pro dixerit. 

Dispositiones quoque sepius apud eum mutantur, et passiva aut media pro activis 
ponuntur, veluti: Z'razit e vagina niagnum gladium, pro traxit. et Visus αι, pro 
videns. Ete contra activum pro passivo, ut; ZJonabo tripodem, cui aureum manu- 
brium, pro donabitur tripes. 

Est etiam cernere, quo pacto numeros immutans, plüralem pro singulari ponit, id 
quod szepe usu venit, dum quis de se loquitur, veluti: Nata Jovis dea, quando voles 
hec dicito nobis. Pro mihi. 

Fit autem apud illum et personarum mutatio, idque uno quidem modo sic: Cali- 
cole quotquot sunt, cuncli jussa capessunt, O divine pater, tua, presto itidem sumu 
emnes. Multi namque cum dii essent, inter quos et ea persona erat, quz verba facie, 


a Δωρήσω] Nec hoc in Il. aut Od. reperitur. 
Vor, Ve Uu 
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γὰρ ὄντων τῶν Seg», ἐν οἷς ἐπὶ τὸ λέγον πρύξςωπον, ἑκάτερον καλῶς 
ἐξενήνοχε, 76, τε πείθονται, καὶ τὸ “δεδιυήμνεσιλα. Κα ἕτερον δὲ 
τρύπον, ὅταν τὸ νῦν ἐάσας, ἀφ᾽ ἑτέρε ἐφ᾽ ἕτερον πρύςωπον μεταβῆ, 
ὅπερ ἰδίως ἀποερυφὴ καλεῖται. τῷ δὲ μιμητικῷ κινεῖ καὶ ἄγει τὸν 
ἀκροώμενον. οἷόν &£si καὶ TETU' Ἕκτωρ δὲ “Τρώεσσιν ἐκέκλετο uU 
ρὸν ἀὔσας Nauciv ἐπισσύεσιγαι, ἐᾷν δ᾽ ἔναρα, βροτύεντα"" Ὸν δ᾽ 
ἂν ἐγων ἀπάνευθε νεῶν ἑτέρωσε: voa. ἀπὸ γὰρ T8 διηγηματικξ 
μετέβαλεν εἰς τὸ μημνητικόν.: καὶ ἐν αὐτῷ δὲ τῷ διηγηματικῷ “πολ- 
λάκις χρῆται φῇ ἀποΞροφῆ" Αμφὶ σε, Πηλέος i μάχης ἀκύρη- 
Τοι ᾿Αχαιοί. ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ paie χρῆτωι καὶ ὶ μεταβολῇ τῶν 
προςώπων, ὡς ἐν τότω" Ἢ δὴ παισὶν ξοικύτες ἠγοράασι)ε Νηπιά- 
gne, οἷς ὅτι μέλει πολεμήϊα ἔργα. ᾿᾿Ατρείδη, σὺ δὲ 3, ὡς πεὶν, 
ἔχων issue Gs», ᾿Αρχευ ᾿Αργείοισι κατὰ κρατερὸς ὑσμίνας. 
Καὶ ἕσερον δὲ εἶδος ἀποεροφῆς isl TOITOV Τυδείδην. δ᾽ ἐκ ἂν 
γνοίης 7 ποτέροισι μετείη. ei yag t ἀντὶ TS, ἐκ ὧν τις γνοίη. καὶ πά- 
^v "Ou; δ᾽ ἡδεῖα ὁ ἀπὸ κρητῆρος ὑδώδει Θεσπεσίη, πότ᾽ ἂν ἔτι 
roy bra φίλον ἦεν. καὶ tero pris δὲ χρῆται ἀντὶ ῥημάτων, ὡς 
ἐν τῷ, ἐνὶ κήπῳ Καρπῷ Bebop, ἀντὶ 7E βείϑεται. καὶ, "EX 
οἵ γ᾽ εἰξέλωσαν πε ᾿εἰδότες. ἀντὶ τῷ πρὶν εἰδέναι. καὶ τὼ ἄρθρα δὲ 
ἐναλλάσσει πολλάκις, ἀντὶ τῶν ὑποτακτικῶν τοῖς προτακτιποῖς 
χρώμενος, οἷον' Τὲς ἔχεκξε “εφύρῳ ἀνέμῳ ἄρπειω ΠΠοδάργη, καὶ 
Jp, " ὃ γὰρ ἦν οἱ ἀπώλεσε πισὸς ἑταῖρος" καὶ τἐναντίον. 

Οὕτω καὶ τὸς προιγέσεις εἴωθε μεταλλάσσειν' Χριζὸς € 
μετὰ δαῖτα, ἀντὶ τϑ ἐπὶ δαῖτα. καὶ, N8oov ἀνὰ Ξρατὸν ὦρσε κα- 
mín. Ὁμοίως καὶ πονέσει “πτῶσιν ὀνόματος ἐκ οἰκείαν ἐπιφέρει, 
ὡς ἐν τότῳ Μήπως καὶ διὼ νύκτα μενοινήσωσι μάχεσιγαις ἀ ἀντὶ 


bat, utrumque belle extulit, et Jussa capessunt et Przsto sumus. Alio autem modo, 
missa facta ea persona, de qua loquebatur, ab altera ad alteram transit, id quod Z4verszo 
proprie vocatur. Atque perimitationem auditorem et movet et ducit, quemadmodum 
hoc est: JZector voce jubet clara Teucros agitare Naves, eruviasque sinant ut quisque 
cruentas. Quem vero ratibus cernam procul ire relictis. A narratione namque tran- 
situm fecit ad imitationem. In ipsa etiam narratione apostropha sepe utitur: Circa 
te Danaos retines Pelida feroces. Verum et per imitationem, mutatione personarum 
utitur, sicuti in illo: Revera pueris par est hec concio vestra Insipidis, quibus haud 
cure sunt bellica facta. 4st Ztrida, prius velut? consultus eras, nunc Precipe Gra- 
jugenis quo pacto pugna ineunda. — Est et alia aversionis species hujusmodi: JVescires 
utris Tydides junctus adesset. Pro aliquis nesciret. Et rursus: Suavis odor, divinus 
item, fragrabat ab illo Cratere, nec ibi non. inde haurire placeret. Participiis etiam 
verborum loco utitur, ut in hoc: Zn horto fructu gravatus, pro gravatur. et: Ibi ilii 
incurrerunt: priusquam scientes: pro Priusquam scirent. — Articulos quoque sepe 
commutat, pro postpositivis przepositivos usurpans, veluti: Edidit hos Zephyro vento 
olim harpyia Podarge. Ἐπ, Thoracem. suum enim perdiderat fidus socius. 

Ad hunc modum et Prapositiones commutare solet, ut: Zlesterna luce ivit post 
convivium, pro ad convivium. et: AMorbum per exercitum excitavit nocentem. | Simili. 
ter et praepositioni casum nominis non proprium infert, ut in isto: Ne forte etiam 
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72, διὰ γυκτύς. ἐνίοτε δὲ ἀφαιρεῖ τὸς IA STA οἷον, Τῆς ὅ γε 
κεῖτ' ἀχέων, ἀντὶ 73, περὶ ἧς. καί: ποτιδέγμενος, εἴ τι μιν εἴπῃ, 
ἀντὶ 7E προςείπγ,. καὶ ἄχλας προσ έσεις ὁμοίως, τὰς μὲν ὑπαλλάσ- 
σει; τὰς δὲ ἀφαιρεῖ, καὶ ἐπιρῥήματά σα EVI I OL, τοῖς εἰς 
τύπον, καὶ τοῖς ἐν σύπῳ, καὶ τοῖς ἐκ τύπε ἀδιαφύρως χρώμενος" 
"Y ωνοὶ δ᾽ ἑτέρωσε κάθιζον, ? ἀντὶ τῇ ἑτέρωθι. καὶ, Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν 

ἦλθεν, ἀντὶ 7E ἐγγύς. ᾿Ἐπὶ δὲ παρ αὐτῷ καὶ d τῶν συνδέσμων 
ἐναλλαγήῆ. οἷον. En δ᾽ £zoT ἔμικτο, χόλον δ᾽ ἄλξεινε γυναικὸς, 

ἀντὶ T8 χόλον γὰς ἀλέεινε γυναικός. Ταῦτα we δὴ κατὰ λέξιν 
£si σχήματα: οἷς καὶ ἄλλοι πάντες E μόνον ποιηταὶ, CUIU καὶ 
πεξῶν λόγων cura κέ; χρήνται. 

"Es; δὲ καὶ ἡ διάνοια παρ αὐτῷ τοολ)οῖς εἴδεσιν ἐσχηματισμένη. 
ὧν ἔξι καὶ 5 “περοαναφώνησις, ἥτις γίνεται, ὅταν τις διηγέμενος με- 
ταξὺ, τὸ ἐν ἑτέροις. τάξιν ἔχον τῇ ῥηθῆναι πεολέγῃ, ὡς & τότω᾽ 
Ἤτοι ὑϊξξ γε πρῶτος γεύσεσιγαι EUER). καὶ ἡ ἐτειφώνησις, οἷόν 
£si, peer ὃς τε vimos ἔγνω. 

"Es: καὶ τὸ τῆς προςωποποιΐας, παρ᾽ αὐτῷ πολὺ, καὶ ποικίλον. 
πολλὰ μὲν γὰρ καὶ διάφορα, πεύξωπα εἰςάγει διαλεγόμενω, οἷς 
καὶ ἤδη παντοῖα περιτίθησιν, ἐνέοτε δὲ καὶ τὰ μὴ ὄντα πρύςτωπα 
ἀναπλάσσει. οἷον, Ἢ κς μέγ᾽ οἰμώξεις γέρων ἱππηλάτα [[ηλεύς. 

"Es: δὲ καὶ ἡ διωτύπωσις ἐξεργασία πραγμάτων, ἢ γενομένων, 
ἢ ὄντων, ἢ πραχθησομένων, εἰς T0 mupusiimta ἐναργέδερον σὸ λεγύ- 
μένον, ὡς ἐν τέτῳ" "Ανδρας μὲν χτείνεσι, πόλιν δὲ τε πῦρ ἀμαθύνει, 


propter noctem conentur pugnare. Pro, per noctem. Nonnunquam vero przposi- 
tiones aufert, ut: Cujus is jacet dolens, pro de qua. et: Exzpectant, nunquid. ipsum lo- 
quatur, pro alloquatur, Ad hac alias przpositiones simili modo partim commutat, 
partim tolli Etiam adverbia quzdam mutat, iis quz ad locum significant, in loco, 
et de loco, indifferenter utens. Nepotes autem alio considebant, pro alibi. et: Zjaz 
autem de propinquo venit, pro eo quod est prope. Est denique apud illum et con- 
junctionum immutatio, veluti: Nunquam vero cum illa concubuerat : iram vero mulie- 
ris declinabat : pro eo quod est, iram namque mulieris declinabat. Atque hec quidem 
dictionis schemata sunt, quibus non solum poctz, verum etiam orationis solutz scrip- 
tores usi sunt. 

Ceterum multz species schematum sententie apud illum sunt, quarum est et 
Praerclamatio, quz fit, quando aliquis inter narrandum hoc pradicit, quod in aliis 
dicendi locum. habet, sicut in hoc: Et quidem sagittam primus gustaturus erat, et 
Adclamatio, cujusmodi est: Stultus post factum sapit. 

Est et persone fictio apud eum, et varia. Multas enim et disersas personas collo- 
quentes introducit, quibus et omnimodos mores attribuit Nonnunquam vero 
personas etiam, quze non sunt, fingit, ut; Zaud dubium Peleus lacrimas effuderit 
amplas. 

Est autem et Exzpressio accurata tractatio rerum aut. factarum, aut quz fiunt, aut 
futurarum, ut id, quod dicitur, evidentius reddat, veluti in hoc: Mactant hicce viros, 
perduntque suburbia flammis, Hic pueros ducunt, hic captivas mulieres. Aut ad mo- 


* 
a Ap. Homerum Il. ν΄. 151. unde hoc sumtum, est modo, οἱ δ᾽ ἑτέρωσε: 
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Τέκνα 06 τ᾽ ἄλλοι ἄγεσι, βαθυζώνες T6 γυναῖκας. ἢ πρὸς τὸ οἶκτον 
κινῆσαι. Δύςμορον, ὅ ὅν pu πατὴρ Κρονίδης ἐπὶ γήραος 20g Αἴσῃ ἐν 
ἀργωλέῃ Qs κακὰ πόλλ᾽ ἐπιδόντω, Ὑἱάς T ὀλλυμένες, ἕλκυσ- 
ὐείσας τε νύγατρας, Καὶ »αλάμιες κεραϊξομένες, καὶ VAT LO, τέκνῳ 
Βαλλόμενα προτὶ γαίῃ ἐν ωἰνῇ δηϊοτῆτι. 

Ἔι χαὶ εἰρωνίω παρ᾽ αὐτῷ, λόγος διὰ 7E ἐναντίε δηλῶν τὸ 
ἐναντίον, μετά τίνος $Mixss ὑποκρίσεως. οἷόν isi τὸ τῷ ᾿Αχϑλε- 

᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεῦ σὺν σοί τε καὶ ἄλλοισι βασιλεῦσι ai 
VAEOG1V ἀλεξῆσε 7 δήϊον πῦρ. 00 ^A; χαιῶν ἄλλον ἐλέσιγω, ἡ 'Oc 

τις οἵ γ᾽ ἐπ πέοικε, καὶ ὃς βασηκεύτερύς A ἐμφαίνει γὰρ ὅτι ἕξ 
ἂν ἕτερον εὕροι [Beide pv, καὶ ὅτος μὲν ὃ τρύπος ἐδὶν, ὅταν 
NS ἑαυτῇ λέγῃ Tic εὐτελῶς, ἵνα τὴν ἐναντίαν δόξαν παράσχῇ. ἘΞ 
ρος δὲ, ὅταν τις ἄλλως Ἑπαινεῖν πεοςποιῆται, σῇ ἀληθείῳ. ψέ- 
γῶν. καὶ TÀTÓ isi παρ᾽ Opágo λεγόμενον ὑπὸ Τηλεμάχε" A» 
TÍ)O, ἢ μευ καλὰ πατὴρ ὡς κήδεαι υἷος. τῷ ydo ey don λέγει, ὅτι 
ὡς πατὴρ Uis πεφρύντικας. καὶ TV, ὅταν χλευάζων τις ἐπαΐί- 
£7 φὸν πέλας, ὡς οἱ μνηΞῆρερ' ΜΕ μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμὴν 
μμερμνηρίζ ει" Ἤ σινὰας ἄξει ἀμύντορας ἐκ Πύλε ἠμαϑόεντος, Ἢ 
VU καὶ ἐκ Σπάρτηθεν, ἐπεὶ νῦ περ, ieu αἰνῶς. 

"Es: 06 τι εἶδος εἰρωνείας καὶ ὁ σαρκωσμὸς, ἐπειδάν Tic διὰ 
τῶν ἐναντίων ὀνειδίζων τινὶ, μεταποιεῖται μειδιάμνωτος, ὡς ᾿Αχιλ- 
Asóc “Τοῖσι μὲν ἔμπεδα κεῖται, ἐμεῦ δ᾽ ἀπὸ μένε ᾿Αχαιῶν Εἷς 
Aer, ἔχει δ᾽ ἄλοχον Νυμιαρέα, 77 5 παριαύων Τερπέσγω. 

'Téroic παραπλησίως ἔχει καὶ ἡ ἀλληγορία, ἥπερ ἕσερον δὲ 
ἑσέρε παριξήσιν οἷόν $si τῶτο INOv μὲν δὴ μάλα πάγχυ ἹΜΜελών»- 
θιε νύκτα φυλάξεις, Erg ἐνὶ poto, καταλέγμενος, ὡς ἐπέοικε. 


vendum misericordiam: ὁ) miserum, perdet quem Jupiter ille senecta Primum nunc 
ineunte, mala hec ut grandia spectet, Ut nati pereant, raptetur clara puella, Conjunz 
ut vitietur, et u£ sua pignora chara Proslernantur humi, sevo certamine Martis, 

Est et Ironia apud eum, sermo per contrarium cum quadam morali simulatione 
contrarium declarans, ut est hoc Achillis: Sed .Laé&rtiades tecum consultet, et omnz 
Concilio regum, quo pellat navibus ignem. Et Danaos ?nter legat is regem. potio- 
vem. Declarat enim quod haud facile alium regaliorem invenerit. Atque hic qui. 
dem modus est, quando aliquis se extenuat, ut contrariam sui existimationem prz. 
beat. Alius autem quando quis se quempiam maxime laudare simulat, quum reve- 
ra vituperet. Atque hoc est, quod apud Homerum a 'Telemacho dicitur. 44n4no& 
ut natus patre, sic ego diligor abs te. Inimico namque dixit, Tanquam pater filium, 
sic me curas. Etrursus, quando quis irridendi gratia alterum extollit, ut proci: 
"Telemachus cedem haud dubie nobis meditatur, 44uvilium er Sparta cogens, Pyliisque 
deseriis. Multum namque sibi tribuit, sumitque adolescens. 

Est et Sarcasmus quaedam Ironiz species, quando quis per contrarium alicui con- 
vitians, risum concitat, quemadmodum Achilles: Salva manent aliis sua doma, sed 
unus Achilles Munere privatur, licet ipsi grata sit uzor JAtride, cum qua cumbens 
se oblectet amanter. 

His Zllezoria haud dissimilis est, quae aliud per aliud exhibet, ut est istud ; “γα 
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σὸν γὰρ ἐν δεσμοῖς ὄντα, καὶ ἀνηρτημένον, ἐν κοίτῃ ἁπαλῇ ὑπνώσ- 
σειν λέγει. 
AZ N ^ € m eu ε ,ὔ ^ 
Κέχρηται πολλάκις καὶ τῇ ὑπερβολῇ, ἥτις ὑπεραίρεσα τὴν 
ἀλήθειαν, πολλὴν ἐπίτασιν ἐμφαίνει" οἷον, Λευκότεροι χιόνος, Sie 
, e M Á x M P; M £ 
em δ᾽ ἀνέμοισιν ὑμνοῖοι. τοιξτοις μὲν δὴ τρύποις καὶ σχήμασι χρη- 
- A t ^ , 
σάμενος “Ὅμηρος. καὶ τοῖς μετ αὐτὸν ὑποδείξας, τῆς ἐπὶ τέτοις 
εὐδοξίας πρὸς πάντων δικαίως τυγχώνει. 
᾿Επεὶ δὲ καὶ χαρακτῆρες εἰσι τῶν λόγων, τὰ καλέμενα πλάσ- 
puru, ὧν τὸ μὲν ἁδρὸν, τὸ δ᾽ ἰσχνὸν, τὸ δὲ μέσον λέγεται, ἴδω- 
, M Ἁ “ 
μεν, εἰ πάντα tei παρ “Ομήρῳ, τῶν μετ᾽ αὐτὸν ποιητῶν ἢ λογο- 
γράφων ἐπιτηδευσάντων ἕν τι τέτων ἑκάτε, ὧν καὶ ἔξι παραδείγ- 
“σ-- Ν ἄλλ N ΄ x N25 ^ ͵ 
ματα, Θεκυδίδε μὲν τὸ ἁδρὸν, Λυσίε δὲ τὸ ἰσχνὸν, Δημοσϑένες 
δὲ τὸ μέσον. 
M M * eS M 7 3 -7/25 N A -“" P474 Ἁ 
Το μὲν ἐν αὖρον πλάσμιο ἐκεῖνο ἐξι; TO κωὶ τῇ τῶν λέξεων, καὶ 
τῇ τῶν νοημάτων κωτασκευῆ μεγάλας ἔχον ἐμφάσεις, οἷόν ἔξιν. 
e£ ΡῈ Τὰ ΄ ἊΣ ἐνδέον. ut. dier ICSWP- ^ / 
Ὡς εἰπῶν, σύναγεν νεφέλας, ἐτάραξε δὲ πόντον, Χερσὶ τρίαιναν 
by 
ἑλῶν, πάσας δ᾽ ὑρύθυνεν ἀξλλνας Τ]αντοίων ἀνέμων, σὺν δὲ νεφέεσσι 
κάλυψε loda» ὁμι καὶ πόντον, ὑρώρει δ᾽ ἐρανόθεν νύξ. ᾿Ισχνὸν 
δὲ τὸ καὶ T7 ὕλη τῶν πραγμάτων μικρὸν, καὶ τῇ λέξει κατισχνω- 
X J e^ 9 EC ὁ ἢ 5 N T 00 IL ὃ e 
puévov' οἷόν ési TETO € εἰπῶν, 8 παιδὸς ὀρέξατο φαίδιμος " Ex- 
Tap ᾿ΑΨ' δ᾽ ὁ παῖς πρὸς κόλπον ἐὐζώνοιο τιθήνης ᾿Εχλίνθη ἰά- 
ὃς φίγα ὄψιν ἀτυχθεὶς, Ταρβήσας χαλκόν τ᾽ ἢδ᾽ αὖ 
χων, πατεὺς Qe ὄψιν ἀτυχθεὶς, ᾿Γαρβήσας χαλκόν 7 ἢδ᾽ αὖ 
" d e /, , v e , / $ ^ N 
λύφον ἱππιοχαίτην. Μέσον δὲ τὸ ἑκατέρε τέτων μεταξὺ. TE μὲν 
e 5 9 
3 ΄ - δὲ ἂν. κα CAE AZ M e κ᾽ 20 € ͵ , 
ἰσχνότερον, τῇ δὲ ὡδρότερον, οἷον" Αὐτὰρ ὁ γυμνώθη ῥακέων πολύ- 
᾽ΟΥ od "AA δ᾽ δρς, ΖΑ 200 3 β M 202 , 
μῆτις υσσεὺς, τὸ δ᾽ ἐπὶ μέγαν ἐδὸν, ἔχων βιὸν ἠδὲ φαρέ- 


noctis eris custos, vigilague Melanthi, In tenero straio cubitans ceu mazimus heros. 


. Vinctum namque et suspensum, in cubili delicato soporandum dicit. 


Usus est sepenumero et Hyperbola, qua veritatem superans, multum vehementize 
ostendit, ut: Hi candore nivem superant, cursuque Zquilonem. — Hujusmodi tropis et 
figuris Homerus ita usus est, et ad posteros transmisit, ut ob hzc ingentem gloriam 
ab omnibus merito reportet. 

Quandoquidem vero dicendi formze sunt, quz genera vocantur, quorum aliud qui- 
dem grande, aliud gracile, aliud medium appellatur, videamus num omnia ea apud 
Homerum sint, in quorum singulis singuli poétz et oratores post illum laboraverunt. 
Quorum et exempla sunt, Thucydidis quidem granditas, Lysiz gracilitas, et De- 
mosthenis mediocritas. 

Igitur grande genus illud est, quod et verborum et sententiarum apparatu, mag- 
nam empbasim habet, ut est: Sic fatus, nebulas cogil, pulsatque tridente Tum mare, 
commevit Zephyris exinde procellas, Tellus ut simul et pontus tegerentur opacis Nu- 
bibus, ingrueretque polo noz undique ceca.  Gracile autem, tum rerum materia pu- 
sillum, tum et dictione extenuatum est, cujusmodi est hoc: Sic fatus, puerum am- 
plezurus strenuus Hector : Ast is retro abiit, gremiumque petivit amate Nutricis cla- 
mans, faciem fugiebat el hujus, Dum stupet ob galeam ratam, cristamque minacem. 
Medium autem inter utrumque istorum, gracile videlicet et grande versatur, ut: 
Festibus exuitur laceris consultus Ulysses, Insilit inque solum, retinens jacula atque 
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TED, To» ἐμπλείην, ταχέας δ᾽ ἐκχεύατ᾽ ois; ἸΠούς)ε ποδῶν, 
μετὰ δὲ pesos ἔειπεν. 

“Ὅτι δὲ καὶ τὸ ἀνθηρὺν εἶδος τῶν λόγων ἐσὶ πολὺ παρὼ σῷ ποιη- 
τῇ, κάλλος A ἔχον, καὶ χάριν ἐς τὸ τέρπειν καὶ ἥδειν ὥςπερ ἄνθος, 
τί ἄν τις καὶ λέγοι; μεδὴ γάρ &siv ἡ ποίησις τῆς τοιαύτης κατα- 
σκευῆς. ἡ μὲν δὴ τῆς φράσεως ἰδέα, τοιαύτην ἔχει ποικιλίαν παρὰ 
τῷ ᾿Ομρῳ, οἷων διῆλθομεν, ὀλίγω παρωδείγμιωτω φέμνενοι, ἐξ ὧν 
ési καὶ τὰ ἄλλα κατανοεῖ. 

᾿Επεὶ δὲ παντὸς v8 ἀσχεμένε παρ᾽ ἀνθρώποις λύγε, ὁ μέν τις 
àsiv ἐδορικὸς, ὁ δὲ πολιτικὸς, φέρε Ὡεασώμεθα, εἰ καὶ τέτων εἰσὶν 
αἱ ἀρχαὶ παρ αὐτῷ. Ὁ μὲν δὴ isopim0g tsi, ὁ τῶν “γεγονότων 
πραγμάτων £ X διήγησιν. πάσης δὲ διηγήσεως. ἀφορμαὶ γίνονται. 
πρύφωπον, αἰτία, τύπος, χρόνος, ὄργανον, πρᾶξις, πάθος, τεύπος, 
καὶ ὀδὲν TÉTAV ἔξω ἐν ἱξορίῳ περιέχει. ἐδέμια, διήγησις. ἕτως esi 
παρὼ σχῶ ποιητῇ πολλὰ πράγματα, ὡς γεγονότα, 5 ὡς ὀντὰ διη- 
γεμένῳ, ἐνίοτε καὶ ἐν ἑκάφσῳ τέτων διηγήσεις εὑρεῖν ἔξ!. προρώπε 
μὲν, ὡς τὸ τοιόνδε ^ Hy» 06 τις ἐν Τρώεσσι Δάρης ἀφνειὸς, ἀμύ- 
piov, ᾿Ἰορεὺς Ἡφαίξοιο, δύο δέ οἱ υἱές ἦσαν, «Ῥϑηγεὺς ᾿Ιδαῖός τε, 
μάχης εὖ εἰδότε πάσης. καὶ ἐν οἷς εἰδή τινῶν διωγεάφει, ὡς ἐπὶ 
78 Θερσίτε' Go xo ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον σύδα. το δὲ οἱ ὥμω 
Κυρτῶ, ἐπὶ Ξςῆθος συνοχωκότε, αὐτὰρ ὕπερθε Φοξὸς np κεφαλὴν, 
ψεὺνὴ δ᾽ ὀππενήνοθε Mey καὶ ἄλλα πολλὰ, ἐν οἷς ἢ εἶδος, ἢ 
πτρύπον, ἢ πρᾶξιν, ἢ τύχην προρώπε διέξεισι πολλάκις, ὡς ἐν φέ- 
φοις" Δάρδανον 6 ἂρ πρῶτον χέκετο γεφεληγερέτα Ζεὺς, καὶ τὰ ἑξῆς. 
Tózs δέ isi παρ᾽ αὐτῷ διήγησις, ὁποίαν περὶ τῆς V τῆς γειτνι- 
ὦσης τῇ τῶν Κυκλώπων λέγει. ἐν οἷς τὸ εἶδος τῇ τύπε διωγράφει, 


pharetram Confertam jaculis, jacula et velocia fudit 4nte pedes, faturque procis dein 
talia cunctis. 

Quod autem et floridum dicendi genus, quod venustatem et gratiam ad delectan- 
dum, ac voluptate afficiendum, instar floris habet, frequens apud poétam sit, non est 
quod quis dicat, siquidem po?sis tali apparatu plena est. Atque dicendi quidem for- 
mz talem apud Homerum variationem habent, qualem ostendimus, paucis adductis 
exemplis, ex quibus et reliqua deprehendere licet. 

Quoniam vero omnis oratio, in qua homines se exercent, aut historica, aut civilis 
est, age videamus num et harum initia apud istum sint. Historica quidem oratio est, 
qua rerum gestarum narrationem continet. Omnis autem narrationis occasiones 
sunt, persona, causa, locus, tempus, instrumentum, actio, affectio, modus, neque ul. 
la historica narratio est, quin aliquid istorum complectatur. Ad hunc modum et a- 
pud poétam res se habet, dum multas res tanquam gestas, aut tanquam gerantur, 
narrat Nonnunquam vero et in singulis horum narrationes invenire licet. Personz 
quidem, ut est hujusmodi: 2ardanidas inter fuit ille Dares, locuples vir, Integer, at- 
que dei Vulcani mysta, cui duo Filioli, Phegeus, Ideus, uterque peritus Omnigence 
pugna. Et dum formas quorundam describit, ut in Thersita: Strabus erat, clau- 
dusque pedem, et gibbosus, acuto Vertice, cesaries defloruil undique turpis. Et 
alia multa, in quibus aut speciem, aut mores, aut actionem, aut fortunam sza- 
pe prosequitur, sic ut in his; JDardanon aliitonans genuit Saturnia proles, etc. 


"ππεεπεττι σι τ MM ———MM M — — — 
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zi τὸ πηλίκον, καὶ τὸ ὁποῖον αὐτῆς, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ; καὶ τὰ 

παρ᾿ αὐτῇ; καὶ περὶ τῶν “παρακειμένων τῷ ἄντρῳ τῆς Καλυῴϑξς. 
Ὕλη δὲ σπέος ἀμφιπεφύκει τηλεθύωσα, Κλοίθρη T, αἴγειρός, τε, 
zo εὐώδης κυπάρισσος, καὶ τὼ ἑξῆς. καὶ μυρία ἄλλα τοιαῦτα. 
Χρόνε δ᾽, οἷον' Ἔννέα δὴ βιβάασι Διὸς μεγάλε ἐνιαυτοί. καὶ, 
Χθιζά T& καὶ πρώϊζ᾽, 0 ὅτ᾽ ἐς Αὐλίδα νῆες ᾿Αχαιῶν ᾿Ηγερέθοντο, 
κακὰ Πριάμῳ, καὶ Τρωσὶ φέρεσαι. αἰτίας δ᾽ ἐν οἷς ἐμφαίνει, 0r 
ὃ γίνεταί vi, ἢ γέγονεν, οἷά ἔπι τὼ ἐν ἀρχῇ τῆς EA een γα" 
Τίς T ἂρ σφῶς Seg ἔριδι ξυνέηκε μάχξσιγαι; Δ ἡτὸς καὶ Διὸς 
υἱὸς 0 γὰρ βασιλῆϊ χολωθεὶς, N8so» ἀνὰ βρωτὸν ὧρσε κακὴν, 
ὀλέκοντο δὲ λαοί: Οὔνεκα τὸν Χρύσην 7 ἠτίμησ᾽ ἀρητῆρα ᾿Ατρείδης" 
καὶ TO, ἑξῆς. ἐν γὼρ TÉTOIC λέγει τὰς αἰτίας, τῆς μὲν Angie καὶ 
᾿Αγαμέμνονος διαφορᾶς σὸν λοιμυόν. τε δὲ λοιμυξ τὸν ᾿Απόλλωνος 
χόλον. v8 δὲ χύλε, φὴν ὕβριν τὴν εἰς τὸν ἱερέα v8 δαίμονος. ' Οργάνε 
δὲ διήγησιν, ὁποίαν διέξεισι τῆς àqxidos;. ἣν Ἥφαιξος ᾿Αχιλλεῖ 
κατεσκεύασε. καὶ ἄλλη σύντομος περὶ TÉ "Ezrogoz δόρατος, Ἔν 
δ᾽ “Ἕχτωρ εἰςῆλιθε Au φίλος, ἐν δ᾽ ἄρα χειρὶ Ἔγχος i c ὑνδεκά- 
πῆχυν. πάροιθε δὲ λάμπετο δερὸς Αἱ χρὴ χαλκείη, περὶ δὲ χρύσεος 
Qs πύρκης. Πράξ εως δὲ διηγήσεις εἶεν ἄλλαί τε, καὶ αἱ ' τοιαίδε; 
Οἱ δ᾽ ózc δή p ἐς χῶρον ἕνω ξυνιόντες ἵκοντο, ZO» p ἔβαλον ῥι- 
νὸς, σὺν δ᾽ ἔγχεα, καὶ μένε’ ἀνδρῶν Χωλαευδυρήκων» ἀτὰρ ἀσπί- 
δες Oppo. oe aou Ἔπλοηντ᾽ Eam, πολὺς i ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 
[1άϑες δὲ διήγησίς & in, ἐν ἧ TÜ συμβαῖνον à ἐξ αἰτίε, ἢ ἐξ ἐνεργεί- 
ας τινὸς σαφηνίζεται, ὁποῖά φησι περὶ τῶν ὑπὸ ὀργῆς, ἢ φύβε, ἢ 
λύπης κατεχομένων, ἢ τιτρωσκομένων, καὶ ἀποκτεινομένων, ἢ ἄλλο 


Loci autem apud eum nairatio est, qualem de insula Cyclopum regioni vicina com. 
memorat: in quibus loci speciem, diversitatem, insule qualitatem, quz in illa, et 
quz juxta illam sunt, et dum ea, quz Calypsus antro adjacent, describit: Speluncam 
circumdederat nemus undique pulchrum. | Quippe alnus fragilis, clethra, et fragrans 
cyparissus etc. Et cetera hujusmodi innumera. "Temporis autem veluti: Jamque 
novem magni Jovis anni praeterierunt. Et: Hactenus appellunt, quum naves Aulida 
Graecae, Perniciem Priamo magnam, populoque ferentes. Cause vero, in quibus os- 
tendit, quapropter aliquid fiat, aut factum sit, ut illa, quze in Iliados exordio dicta 
sunt: Quis deus immisit litem, ut contendat uterque? Haud dubie Phebus, regi in- 
dignatus Atride, Is siquidem mittendo luem validam inter Achivos, Innumeros leto de- 
dit ob Chrysam violatum : Et reliqua. In his enim inimicitiarum inter Achillem et 
Agamemnonem causam fuisse dicit pestem, pestis vero Apollinis iram, irae autem 
contumeliam, qua Dei sacerdos affectus erat. Instrumenti, qualem narrationem in 
clypeo, quem Vulcanus Achilli fabrefecit, prosequitur. Est et alia concisa de Hec- 
toris hasta: Hector ubi ingressus, bis quinque tenens. cubitorum. Unius atque hastam 
bene longam, ferrea cuspis Cui splendebat ilem, circumdat et annulus auro. Facti 
autem narrationes cum alie, tum ejusmodi sunt: Conveniunt, parmas simul objici- 
unt, simul hastas, A4rmatorum hominum quoque robora mazrima, scutis Cominus um- 
bosis propellunt mutua utrinque F'ulnera, magnus ut hinc factus sit utrinque tumultus. 
Affectionis autem narratio est, in qua id, quod contingit, ex causa, aut ex efficacia 
quadam declaratur, cujusmodi de iis narrat, qui ira, aut timore, aut tristitia affici- 
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^ ͵ 7 3: ΟΝ M , ΝΆ Z * , 
vi τοιῦτο πασχόντων. ἐξ αἰτίᾳ μὲν ᾿Αχνύμενος, μένεος OE μέγω 
᾽ ^ , 
φρένες ἀμφὶ μέλαιναι ἸΠήμπλαντ᾽, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετό- 
ὠντι ἐΐκτην. ἐξ ἐνεργείας δὲ, Αἵματί οἱ δεύοντο κύμα, χαρίτεσσιν 
ὅμοιαι, ΠΠλοχρνοί SY οἱ χρυσῷ τε, καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο. 
Ν P UR 
Ὃ δὲ τρύπος iei ποιητικὸς πράξεως, ἢ παθήματος, ἢ σχέσεώς 
, N N eS , M M x TN 
qiyoc, καὶ ἣν τὸ μὲν, ὧδέ vi ἐνεργεῖ, TO δὲ, ὧδέ πως ἔχει, καὶ 
πάσῃ ἀκολεθεὶ v7 τοιαύτῃ διηγήσει. παράδειγμα δὲ αὐτῇ τὸ τοι- 
£n o» x1 NS N M Nt dg / z 
60 ἂν εἴη Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατὰ λαιμὸν ἐπισχόμενος βάλεν 
2 2 / So je 7 7, 7, e» A - ^a ᾽ 
ἰῷ" ᾿Ἑκλίνθη δ᾽ ἑτέρωσε, δέπας 06 οἱ ἔκπεσε χειρὸς Βλημένε, αὐὖ- 
, x - χ 
vía δ᾽ αὐλὸς ἀνὰ pivo, παχὺς ἦλθεν Αἵματος ἀνδρομέοιο. καὶ τὼ 
“Ὁ 
£276. 
3 V , e ὦ» Nj A LU h v 
"Es, δὲ διήγησις παρ αὑτῷ, ὡς μὲν ἐπὶ τὸ πλεῖδον πλατεῖαν 
φράσιν, καὶ ἐξεργασίαν ἁρμύζεσαν τοῖς ὑποκειμένοις ἔχεσα, ἐνίοτε 
δὲ εὔτονος, ὡς ἡ τοιαύτη. Κεῖται Πάτροκλος, νέκυος δὲ δὴ ἀμ»- 
^M N 
φιμάχρονται Τυμνξ, ἀτὰρ τά γε τεύχε ἔχει κορυθαίολος " Ezra. 
vro δὲ τὸ εἶδος πολλάκις iei χρήσιμον. τὸ γὼρ τάχος τῶν λύγων 
N P 
εὐτονώτερον κοφ)ίφησι, καὶ τὸν λέγοντα. καὶ τὸν ἀκροώμενον, καὶ 
ῥαδίως τυγχάνει τῇ προκειμένε. διηγεῖται δὲ ποτὲ μὲν ψιλῶς, πο- 
N “ ^M , 
σὲ δὲ μετὰ εἰκόνος, ἢ ὁμοιώσεως, ἢ παραβολῆς. εἰκόνος μυὲν, ὡς 
e D e 2 » , /, / 7 3 , 
ὅταν εἴπη Ἡ δ᾽ dev ἐκ θαλάμοιο περίφρων 1|ηνελύπεω, Αρτέμι- 
τ ACT. -5 , e / x τ ERA e τ’ / 
δι ἱκέλη, ἠὲ χρυσῇ ᾿ Αφροδίτῃ. ὁμνοιώσεως δὲ, οἷον" Αὐτὸς δὲ, κτί- 
og ὡς, ἐπεπωλεῖτο Ξίχως ἀνδρῶν. παραβολῆς δὲ, ὅταν παρα- 
“πλησίων πρωγμάτων παράθεσιν ποιήσηται, ἔχεσαν ἀνταπόδοσιν TV 
ἀπὸ τῇ προκειμένε διηγήματος. καὶ ἔξι παρ αὐτῷ ποικίλω τὰ 
᾽ ^M ^ ^ N - 
εἴδη τῶν παρωβολῶν. συνεχῶς "ydo καὶ πολυτρύπως παρατίθησι 


untur, aut vulnerantur, occiduntur, aut aliud quippiam tale perpetiuntur. Ex cau- 
sa: Indoluit, ferventque homini precordia nigra, Atque oculos igni similes gestare 
corusco. Ex efficacia: Ut Charitum multo conspersi sanguine crines: Aurea vitta 
comas, nec non argentea vincil. 

Modus autem poéticus est, dum actio, passio, aut habitus aliquis ita describitur, ut 
secundum eum aliud quidem sic fiat, aliud vero sic quodammodo se habeat. Qui- 
bus narrationibus omnibus Homerus utitur, cujus exemplum tale fuerit: | Vulnerat 
hunc jaculo feriens divinus Ulysses, In guttur, procumbat ut is, pateramque relinquat, 
Quam manibus Lenuit, cruor hinc de naribus exit, etc. 

Est autem narratio apud eum, quz plerumque copiosam pbrasim habet, ac dili- 
gentiam subject: materie continentem. Nonnunquam vero succincta, ut ejusmodi : 
Patroclus jacet, hinc pugna est. pro corpore nudo, Illius arma quidem sibi sumpsit 
strenuus Hector. Hec autem forma sape utilis est; orationis namque celeritas et 
dicentem, et audientem attentiorem, et facile voti compotem reddit. Narrat autem 
nonnunquam nude, nonnunquam vero cum imagine, vel similitudine, vel simili ima- 
gine, ut quando inquit: Penelope ex thalamo veniens, forma referebat. zureolam | Ve- 
nerem, venatricemque Dianam.  Similitudine vero, ut: Non secus atque aries arma- 
torum agmen obibat. Simili vero, quum vicinarum rerum comparationem ita facit, 
wt ad institutum adaptari queat, Suntqueapud eum variz similium species, sub. 
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$ » 3j. *, 
voz τῶν Op πράξεσι καὶ σχέσεσι ζώων ἄλλων ἐνεργείας, 
“καὶ φύσεις. 
PEE "N e 3 Ἁ ^ 4 , ^ s e 7 , 
Καί ést μὲν ὅταν ἀπὸ τῶν ἐλωχίτων ποιῆται τὴν ὁμοίωσιν, & 
^ e 7 3 ^ 
πρὸς τὸ μέγεθος τῷ σώματος, ἀλλὼ πρὸς τὴν φύσιν ἑκάφε ἀφορῶν, 
5 e ^ , 
ὅθεν τὴν μὲν ἰτωμύτητα ἀπείκασε μυΐαᾳ" Καί οἱ μυίης Ξγάρσος ἐνὶ 
, M M , "A4 
εήθεσσιν ἔθηκε. καὶ τὴν συνέχειαν τῷ αὐτῷ (dw, Mrs μυιάων 
ἀδινάων ἔθνεω πολλά. τὸν δὲ ἀθροισμιὸν, καὶ τὴν πολυπλήθειαν 
μετ᾽ εὐταξίας μελίσσαις" "lov ἔθνεα εἶσι μελισσάων ἀδινάων. 
e N A N 5 ^ ^ MN Á, z ξὸ ^ 5 ^ - * £ 2 
ὅσω δὲ καὶ τὴν ὀργὴν, καὶ τὴν δίωξιν ἔδειξεν εἰπων" Σφήπεσσιν ἔοι- 
P4 , £ Wd ^ τ ^ , Á » 
κότες εἰνοδίοισι. καὶ ἔτι. προς )εὶς, Οὗς παῖδες ἐριδαίνεσιν ἔθοντες, 
ἵνα μῶλον τὸ ἐκ φύσεως αὐτῶν Ὡυρμιοειδὲς τῷ ἀπὸ τῶν παίδων 
ἐρετισμῶ ἐπιτείνῃ ἐπὶ δὲ συνεχῶς φωνῆς φησίν" ᾿Εσωλοὶ, 4 τεττί- 
γέσσιν ἐοικότες. λαλίξτατον γὰρ τὸ ξῶον, καὶ ἄπαυςον ἐν τέτῳ. 
Τῶν δὲ ἀσυντάκτως φερομένων φΦωνὼς παμμιγεὶς ἕτως εἴκασεν" 
| 7 
» pa ^ / "4 , 7 7 N N , ΄- 
ΗἩῦτε σερ κλαγγή γεράνων πέλει ξραγῦθι 700. τὰ δὲ εἰς τάξιν κα- 
^ M ᾽ , e M M 
θιξάμενα πλήθη τοῖς καθημένοις ὀρνέοις ὁμοιοῖ, Κλαγγηδὸν προκα- 
/ -/ M 3, M L2 "N 
θιδόντων. Τὴν δὲ ὀξύτητα τῆς ὄψεως, καὶ τῆς πράξεως, ποτὲ 
7/ 9 - 
M [74 ΄ 2 "n ΄ e ΕῚ » 
μὲν ἑξρωκι παραβάλλει, "Xue, φωσσοφόνῳ, ὅς τ΄ ὥκιξος πΈτεη- 
Ὁ b N 3 ^ el - T. ΡΟ Ὁ, , N 3 3 
νῶν. ποτὲ δὲ ἀετῷ, Ov τε καὶ ὑψόθ᾽ ἐόντα πύδας ταχὺς ἐκ ἐ- 
λατὺς πτώξ. παρίξησι γὰρ τὴν ὀξυδέρκειαν ἐν τῷ πόῤῥωθεν ἰδεῖν, τὸ 
δὲ τάχος ἐν τῷ ποδωκέξατον ζῶον ἑλεῖν. τὸν δὲ ἐκπλαγέντα πρὸς 
3 , EE 
ὄψιν πολεμνίε, δράκοντος ὁράμωτι προςείκασεν, ἐκ ὀκνήσας ἐδ 
Ἁ ^ ^ M 5 
ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν παραδείγματα λαβεῖν. "Koc δ᾽ ὅτε τίς τε δρά- 
κοντο ἰδῶ ποωλίνορσος ἀπέξη. ᾿Απὸ δὲ τῶν ἄλλων ζώων, δειλίας 


inde namque, ac multis modis aliorum animantium efficaciam, et naturam homi- 
num gestis et habitibus confert. 

Est etiam quando a minimis similitudinem trahit, non ad corporis magnitudinem, 
sed ad uniuscujusque naturam respiciens, quo fit ut improbitatem muscz comparet: 
Inspiravit huic. Pallas musce zmprobitatem. — Et assiduitatem eidem animanti cora- 
paravit : haud secus ac muscarum ezam?na mulla frequentant. Globum autem et in- 
gentem multitudinem ordine incedentem, apibus: sicut apum fuerint examina crebra 
volantum. Ad hunc modum et iram, et persecutionem ostendit, dicens: Vespis in 
via agenlibus similes. Atque his subjungit: Quas pueri irritare solent: ut eo magis 
genuinum earum furorem per puerorum irritationem concitatum, exaggeraret. De 
continua autem voce ait: Boni, locustis similes.  Loquacissimum namque animal, et 
in hac parte inquietum. . Eos autem, qui voces inconcinne permixtas efferunt, sic 
comparavit: haud secus atque gruum clangor ferit elhera summum. | Ordinatam vero 
multitudinem avibus considentibus assimilat: Cum clangore considentium. — Visus 
autem et facti acrimoniam nonnunquam accipitri confert; Persimilisque palumbincco, 
qui perceler instat. Nonnunquam vero aquilz, quam etiam zn alto volitantem lepus 
pedibus celer nón fefellerit. . Visus naraque acumen in eo ostendit, quod eam procul 
ait videre, celeritatem vero, quod pernicissimum animalcapit. Hostis autem aspectu 
Obstupefactum ei comparat, qui draconeum videt, ita ut non puduerit eum vel a 
reptilibus exempla sumere: haud secus atque dracone aliguis viso rediit mor. Ab 
aliis vero animantibus, timiditatis quidem a lepore, et a cervo itidem sumit, Cur adeo 


a Addendum ἀγορηταὶ vel intell. 
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μὲν ἀπὸ T8 λαγωξ λαμβάνει, καὶ ἀπὸ τῆς ἐλάφε ὁμοίως: "Típa 
er P4 /, 5. , ^ X SON x 3 ͵7 e 
ἕτως ἔξητε τεθηπύτες ἠὔτε νεβροί. κυνῶν δὲ, ὁτὲ μὲν ἀλκήν" “Ὥς 
δ᾽ ὅτε καρχαρόύδοντε δύω κύνε, οἵ v ἐπὶ ὃ deme ὁτὲ δὲ φίλοτεκ- 
ΓΑ e N , e ^ . EN / ^ eX x 
νίαν" “Ὡς δὲ κύων ἁπαλῇσι περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσω. ὁτὲ δὲ προ- 
θυμυίαν πρὸς τὸ φυλάσσειν" 'Ὡς δὲ κύνες περὶ μῆλα δυςωρήσονται 
ἐν αὐλῇ. ᾿Αρπαγὴν δὲ ἅμα μυυθικῶς P καὶ ἰτωμῶς πρασσομένην, 
λύχοις εἴκασεν" 'Ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον, ἢ ἐρίφοισι. "Τὸ 
δὲ ἄλκιμον, καὶ ἄτρεσστον διά τε συῶν ἀγρίων, καὶ παρδάλεων, 
καὶ λεύντων ἔδειξε, μερίδων ἑκάξῳ τὸ πρὸς τὴν φύσιν οἰκεῖον. "law 
μὲν συῶν τὴν ὁρμὴν ἣν ἔχει c πρὸς μάχην ἀνυπόξατον ποιῶν" ᾽᾿1δο- 
μενεὺς δ᾽ dip ἐνὶ προμάχρις συὶ εἴκελος ἀλκήν" τῶν δὲ παρδάλεων 
v0 ἄπαυξον τῆς τύλμης" ᾿Αλλά τε καὶ περὶ δερὶ πεπαρμένη ἐκ 
, Á , ^ Ἁ ͵7ὔ Ἀ , 2 ^ ^ 9 ^ 
ἀπολήγει" λεόντων δὲ τὸ μέλλον μὲν, εἰς τέλος δὲ γενναῖον" Oden 
δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτέρωθεν Μαςίετω.. Πάλιν δὲ πα- 
΄. ᾽7ὕ , (| » t ^M , ε » 
ρωβάλλει δρύμνον ἀνδρὸς γεννωίε ἵππῳ τροφῆς κεκορεσμένῳ. Ὥς ὃ 
ὅτε τις στωτὸς ἵππος ἀκοΞκῆσας ἐπὶ φάτνῃ. καὶ τἐναντίον βραδεῖαν 
πορεῖαν ἀήττητον ἐν τῷ καρτερεῖν, ἕτως ἔδειξεν “Ὡς ὅτ᾽ ὄνος παρ᾽ 
ἄρεραν ἰων ἐβιήσατο παῖδας. σχῆμα δὲ βασίλειον καὶ ὑπερέχον 
2. τ» M /, , hs -᾿ , , 4:55 35 " ΄ 
ἐτύπωσε διὼ τέτων. ᾿Ηὔτε βὃς ἀγέληφι μέγ᾽ ἔξοχος ἔπλετο πάν- 
5 ͵ὔ à. 9 NX ^ , ?4 e δ Z 
TQV. 8 κατέλιπε δὲ ἐδὲ τῶν ϑϑωλασσίων ξώων ὁμοιότητας. πολύ- 
ποδὸς μὲν τὸ παράμιονον, καὶ δυςαπύσπαξον τῶν πετρῶν Ὥς δ᾽ 
t , - e 
ὅτε πελύποδος Ξγαλάμης ἐξελκομένοιο. δελφῖνος δὲ TO ἡγεμονικὸν, 
καὶ κρατιξεῦον τῶν ἄλλων, 'Ὥς δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μεγωκήτεος ἰχθύ- 
ες ἄλλοι. 


stupefacti estis, velut hinnulus, omnes? À canibus autem, quando fortitudinem com- 
mendat: cres ut catuli mordent aprum, lacerantque. Quando autem amorem erga 
liberos: Ut canis egregie catulos propugnat, amatque. Quando vero animi promp- 
titudinem ad custodiendum: Ut canis est promptus, fidusque ad ovilia custos. Rap- 
tum autem qui et fabulose, et audacter fit, lupis comparare solet: 4gnos ut lupus in- 
vadit, raptatque tenellos. Fortitudinem vero et constantiam per sues sylvestres, par- 
dos, et leones ostendit, dum unicuique quod naturz suc proprium est tribuit. A 
suibus impetum quem (hoc genus animantis) ad pugnam invictum habet, mutuatur ; 
Jdomeneus apro similis propugnat ubique. A pardis pertinacem audaciam; JNec pe- 
netrante cutem pilo, pugnare remittit. |. A leonibus vero primum cunctationem, deinde 
et generositatem: Cauda utrumque latus, lumbos, ac ilia verrit. Rursum autem ho- 
minis generosi cursum equo saturo comparat: Sicut equus saturus juxta presepe mo- 
ratus. Et contra tardum incessum, ac in tolerando insuperabilem, sic ostendit: Ceu 
pueros per agros vadens propulsat asellus. Regium vero habitum, ac przstantiam 
hisce expressit: Eminet armento veluti bos prestat in omni. Neque vero marinorum 
animantium similitudines omisit, polypi quidem perseverantiam, et quam difficulter 
a saxis avellatur: Extrahitur veluti polypus si quando cavernis. Delphini autem 
i ac praestantiam inter alios pisces: Ut pisces alios. superat delphinus in 
undis. 


Uo» 5 


ἃ Oiz ἐσὶ θήρης. ll 4. 360. Sedibi corrigit ὁρμησικῶς. DBarnesius lenius 9v- 
est εἰδότε dons. μικῶς. 

b ΟἹ. Valkenarius ad 24mmon. p.96. ς Αὐἱἔχϑσι legendum videtur, aut in- 
tell. σις. 
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Ἰπολλάκις δὲ τὰ ὑπὸ ἀνθρώπων πρασσύμενα ἄλλαις ὁμοίως 
“πράξεσι παραβάλλει, ὥςπερ ἐν víra (Οἱ δ᾽ der ἀμητῆρες ivuw- 
τίοι ἀλλήλοισι, τὴν ἔνετασιν καὶ καρτερίαν δεικνύων τῶν ἀνδρῶν. τῷ 
δ᾽ ἀγεννῶς δακρύοντι ὀνειδίζει μετὰ ἐναργὃς ὁμιοιώσεως" Τίπτε δὲ- 
δάκρυσαι Πατρύκλεις, ἠὔτε κέρη νηπίη. 

᾿Ἐτόλμησε δὲ καὶ τοῖς Ξοιχείοις παραβαλεῖν πράξεις ἀνθρωπί- 
γας. ὡς ἐν TÉTar "(le ἔφατ᾽, ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, ὡς ὅτε κῦ- 
μα ᾿ Αχτῇ ἐφ᾽ ὑψηλῇ, ὅτε κινήσει νότος ἔλθων προβλῆτι σκοπέλῳ, 
σὸν δ᾽ ἔποτε κύματα λείπει Παντοίων ἀνέμων, ὅταν td, ἢ ἔνθα 
γένωνται. ἐν οἷς δῆλός isi καὶ ὑπερβολῇ, καὶ αὐξήσει κεχρημένος. 
& γὰρ ἤρκεσε χύματος ἤχῳ τὴν κραυγὴν ἀπεικάσαι, ἀλλὰ τῶν 
προφερομένων ἀκτῇ ἐφ᾽ ὑψηλῆ, ὅπε μετεωριζύμιενον τὸ κῦμα μεί- 
ξονω ἦχον ἀποτελεῖ, καὶ Sy, ἁπλῶς κῦμα, ἀλλὰ τὸ κινηϑὲν ἀπὸ 
νύτε, τῇ μάλιςτα τὰ Vou, κινξντος, καὶ ἐπὶ σκοπέλῳ προβλῆτι, 
τῷ ἀνατεταμένῳ εἰς τὸ πέλαγος, καὶ περικλυξομένῳ ὑπ᾽ αὐτὲ, ὃς 
καὶ ἀδιάλειπτον ἔχει τὸν κλύδωνα, ὁπόθεν ἂν προςπίπτωσιν οἱ 
πνέοντες ἄνεμοι. τοιαῦτα μέν ἔδι. τὸ τῆς ἐν τῷ διηγεῖσιγαι ἐξεργα- 
σίας παρ᾽ αὐτῷ. ἅπερ ἕνεκ; καὶ ἐπὶ τῶν πολλῶν κατανοεῖν ἐκ τῶν 
ὀλίγων παραδειγμάτων. 

Σχεψώμεθα δὲ καὶ τὼ λοιπὰ εἴδη τῶν λόγων, εἰ tsi παρὰ τῷ 
“Ομήρῳ, πρώτῳ καὶ τὰς ἐννοίας αὐτῶν λαβόντι, καὶ ἐναργῶς κα- 
τασκευάσαντι, ὁμοίως ὀλίγα παραδείγματα παρατεθέντα, καὶ 
σὰ ἄλλα νοεῖν παρασκευάσει. ' 

Ὃ δὲ ϑεωρητικὸς λόγος ἐδὶν, ὁ περιέχων σὰ καλέμενα Siue 
ὠῶτα, ἅπερ ἐδὶ γνῶσις τῆς ἀληθείας, γινομένη μετὰ τέχνης. ἀφ᾽ 


Szpenumero autem ea quz ab hominibus fiunt, aliis similiter factis confert, ut in 
hoc: Messores veluti certant frumenta melendo. —Resistendi vim, et tolerantiam viro- 
rum demonstrans, molliter autem ploranti, similitudine perspicua exprobrat: Cur te- 
nere in. morem lacrimas Patrocle puelle. 

Ausus est autem et elementis humana facta conferre, ut in illo: Zrgolici vocem tol- 
lebant, fluctus ut altis Littoribus resonat, scopuloqgue immurmurat, Auster quem petit 
omnigenis zephyris agitata procella Nunquam intermittens, variis dum partibus afflant. 
In quibus constat, eum et hyperbola, et amplificatione usum esse. Non enim con- 
tentus fuit, procellae sono clamorem comparasse, sed fluctuum, qui in"altum littus illi- 
duntur, ubi dum fluctus exaltatur, majorem sonitum dedit. Neque simplicem pro- 
cellam, sed ab Austro, qui humida maxime movet, concitatam, in scopulum eminen- 
tem, ac in pelagus prominentem, illisam esse dicit, et qui ab ea allueretur, quique 
assiduze tempestati obnoxius esset, undecumque tandem ventorum flatus irrueret. 
Istiusmodi apud eum sunt, quz ad diligentiam in narrando pertinent, quorum multa 
ex paucis exemplis deprehendere licet. 

Pe autem et reliquas orationis species, num apud Homerum ita sint, ut 
ipse eas primum et excogitasse, et illustrasse videatur. Qua de re paucis itidem ex- 
emplis adductis, et reliqua conjici possunt. 

Ceterum contemplativa oratio est, quze, quas vocant, speculationes complectitur, 
habentes veritatis cognitionem, qua arte constet. Unde et rerum divinarum et hu- 
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ὧν &si τὴν φύσιν τῶν ὄντων, «)είων τε καὶ ἀνπρωπίνων πεαγμάτων, 
κατανοεῖν. καὶ τὰς περὶ τὸ 7-306 ἀρετὰς καὶ κακίας διαιρεῖν" καὶ 
& τινι τέχνῃ λογικῇ μετέρχεσιγαι τὴν ἀλήθειαν προςἤκει; μανθά- 
νειν. ταῦτα δὲ μετεχειρίσαντο οἱ ἐν φιλοσοφίᾳ διατρίψαντες, ἧς 
ἐδι μέρη. τὸ φυσικὸν, καὶ ἠθικὸν, καὶ διαλεχτικόν. ἐν δὴ πᾶσι 
σέτοις τὰς ἀρχὰς, καὶ τὰ σπέρματα ἐνδιδόντα “Ὅμηρον εἰ κατα- 
μιάθοιμιεν, πῶς ἐκ ὧν εἴη πρὸ πάντων ϑαυμάξεσγαι ἄξιος: εἰ 
δὲ δ αἰνιγμάτων, καὶ μυθικῶν λόγων τινῶν ἐμφαίνεται τὰ νοή- 
βατα, E χρὴ παράδοξον ἡγεῖσιγαι. vEvO γὰρ αἴτιον ποιητικῆς, καὶ 
τῶν ἀρχαίων ἦθος, ὃ ὅπως οἱ μὲν φιλομναύξντες μετά τος εὐμεσίας 
ψυχαγωγέμενοι ἡ pao» ξητῶσί 76s καὶ εὑρίσκωσι τὴν ἀλήθειαν, οἱ 
δὲ ἀμαθεῖς, μὴ καταφρονῶσι τέτων, ὧν ἃ δύνανται συνιέναι. καὶ. 
γὰρ £sí πως, τὸ μὲν 0i ὑπονοίας σημιαινύμενον ἀγαφὸν, τὸ δὲ φα- 
γερῶς λεγόμενον εὐτελές. 

᾿᾿Αφξώμεθα τοίνυν ἀπὸ τῆς T£ παντὺς ἀρχῆς, καὶ γενέσεως, ἣν 
Θαλῆς ὁ Μιλήσιος εἰς τὴν τξ ὕδατος £a ἀναφέρει" καὶ ἡεασώ- 
μεθα, εἰ πρῶτος “Ὅμηρος TES ὑπέλαβεν. εἰπὼν, ᾿Ὠκεανός 3. ὅς- 
Teo γένεσις πάντεσσι τέτυκται. μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ Ξενοφάνης ὃ Ko- 
λοφώνιος ὑφιξάμενος τὰς πεώτας ἀρχὰς εἶναι τὸ ὕδωρ, καὶ τὴν 
γῆν, ἔοικε σπάσαι τὴν ἀφορμὴν ταύτην ἐκ τῶν ὁμηρικῶν τέτων' 
᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ γαῖα γένοισθε. σημαίνει γὰρ 
σὴν ἀνάλυσιν εἰς τὰ yeu S01 χεία TS παντός. ῆ δὲ μάλιξα 
ἀληθὴς δύξα, τέσσαρα Ξοιχεῖω συνίξησι, πῦρ, ἀέρα, ὕδωρ, γῆν. 
σαῦτα δὲ καὶ “Ὅμηρος εἰδῶς φαίνεται, μνημιόνεύων ἐν πολλοῖς αὐ- 
πῶν ἑκάξε, καὶ τὴν τάξιν δὲ αὐτῶν ὅπως ἔχει κατέμαθεν. 


manarum naturam cognoscere licet, virtutes et vitia, quze in moribus sunt, secernere: 
denique num conari oporteat, aliqua rationali arte veritatem discere. Hzc autem ii, qui 
in philosophia versati sunt, tractaverunt: cujus partes sunt, naturalis,moralis, et disserti- 
va. Quod si horum omnium principia, et semina Homerum suppeditasse cognoverimus, 
quo pacto non prz omnibus admiratione dignus fuerit? Quod autem per zenigmata, 
€t fabulosas quasdam orationes animi sensa ostendit, non mirum videri debet. Poé- 
tica namque in causa est, et priscorum consuetudo, ut et disciplinarum studiosi, in- 
genii ac animi quadam delectatione deliniti, veritatem facilius et inquirant, et inve- 
niant: et ut idiotz illa non contemnant, quz intelligere nequeunt. Etenim est 
s qOHMN id, quod figurate significatur, jucundum: quod vero aperte dicitur, vi- 

escit. 

Exordiamur itaque a totius universi principio, ac generatione, quam Thales Mile- 
sius ad aquz substantiam refert, et videamus num Homerus primus hoc invenerit, 
dicens: Oceanus, qui cuncta creat, gignitque creata. Post illum vero Xenophanes 
Colophonius, aquam et terram inter prima initia constituens, eam occasionem ab 
Homericis illis sumpsisse videtur: Sed vos et tellus omnes iatis et unda. Significat 
enim resolutionem in genitalia elementa universitatis. Opinio autem maxime verax, 
quatuor elementa constituit: ignem, acrem, aquam, et terram. Hzc autem et. Ho- 
serum scivisse apparet, dum in multis uniuscujusque istorum mentionem facit, Qua 
autem serie ea constituta essent, novit, 


- 
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á - V 
^" Oni μὲν γὰρ ἡ γῆ κατωτάτω πάντων isi, ϑεασώμενγα. σφαι- 
- ες b ͵7 M Δ M 
ερειδὲς γὰρ ὄντος τέ κόσμε, ὁ μὲν περιέχων τὰ πάντα ἐρανὸς, τὸν 
δι, χὰ V ^5 , s 
ἄνω τόπον ἐπέχειν εἰκύτως λέγοιτ᾽ Gy ἡ δὲ γῆ ἐν μέσῳ ἔσω σπαν- 
^ , ^ 3 Ὁ M 
ταχύθεν. χατωτέρω τῇ περιέχρντύς ESI. TETO δὴ 0 ποιητὴς ἐν TÉ- 
- -» M A - 2 pic. 
τοῖς μάλιξα δηλοῖ, ἐν οἷς φησιν ὁ Ζεὺς, ἀπὸ v8 ᾿Ολύμπε σειρὰν 
ἀνωψάμενος, τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν ἀνασπάσειν, ὡς πάντα 
μετέωρα teen tu, ᾿Αλλ᾽ ὅτε κεν καὶ ἐγὼ πρύφρων ἐγέλοιμι ἐρύο- 
^M 5 , ^ ^ A 
Gui, Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαιμν αὐτῇ τε S Xa μὲν κεν 
er 32e / / * 
ἔπειτα περὶ ῥίον Οὐλύμποιο Δησωίμην, τὰ δέ x αὖθι μετέωρα 
“ἄντα γένοιτο. 
au ^ Ἁ e A 5 
UY zie δὲ γῆς ὄντος τῇ ἀέρος, τὸν αἰϑέρω ὑψηλότερον εἶναί φη- 
el , , , , M Á, ei ? T dh. ᾿" ᾽ 
σιν ὅτως Εἰς ἐλάτην ἀναβὰς περιμήκετον, ἥ τύτ᾽ ἐν lm Axgo- 
τάτη πεφυκυῖα, δί ἠέρος UisYég ἵκανε. τῇ δὲ αἰϑϑέρος ἀνωτέρω τὸν 
, ΜᾺ e e x P , So»? ^ “7. , 
ἐρανόν" “Ὡς οἱ μὲν μάρναντο, σιδήρειος δ᾽ ὀρυγμαδὸς Χάλκεον ἐ- 
* ^ “ 3 /, 5, z , ^ , , * 2 zz φν ἃ 
ῥανὸν ἷκε δέ αἰϑέρος ἀτρυγέτοιο. καὶ ἔτι ἐν τέτῳ" ᾿ερίη δ᾽ ἀνέ- 
ΕΣ A M M 
βη μέγαν ἐρανὸν, ἔλυμπόν τε. τὸ γὰρ καθαρώτερον τῷ ἀέρος, ἀ- 
* A ^ -“Ἤ ^ ET 
γωτάτω ὃν, καὶ τὸ [ilis ἀπέχον τῆς γῆς, καὶ τῶν ἐξ QU- 


: n 3 / e e / 3/.. - 
τῆς ἀναθυμιάσεων, ὡς ὅλον λαμπρὸν φασιν ὀλυμπὸν προςηγορεῦσ- 


Seu. ἐν οἷς δέ φησιν ὁ ποιητὴς συνοικεῖν τῷ Di τὴν “Ἥραν ἔσαν 
ἀδελφὴν, δοκεῖ ταῦτα ἀλληγορεῖσιλαι, ὅτι “Ἥρα μὸὲν νοεῖται ὃ ἀὴρ, 
el , ε M , L4 ^ ^ , LEA e if; 7 

ἥπερ tei» ὑγρὰ ξσία. διὸ καὶ λέγει" ἠέρα δ᾽ "Hey Πίτνα πρῦς)ε 
βαθεῖων. “Ζεὺς δὲ ὁ αἰθὴρ, τετέξιν, ἡ πυρώδης καὶ ἔνθερμιος οὐσία" 
“Ζεὺς 0 tho, ἐρανὸν εὐρὺν ἐν αἰδγέρι καὶ νεφέλησιν. ἀδελφοὶ μὲν 
ἂν ἔδοξαν διὰ τὴν συνάφειαν, καὶ τὴν κατά τι ὁμοιότητα, ὅτι ἄμ»- 
Qu κξἔφοι καὶ κινέμνενοι" σύνοικοι δὲ, καὶ ὁμιόλεκτροι, ὅτι ἐξ αὐ-. 


Nam quod terra omnium infima sit, videamus. Orbicularis namque cum sit mun- 
dus, celum, quod omnia continet, superiorem locum retinere, haud immerito dici 
queat. Terra autem in medio collocata undiquaque inferior aére est. hoc sane Po- 
€ta in his maxime declarat, in quibus Jupiter ait, se de Olympo catena suspensa, tere 
ram et mare revulsurum, ut omnia in sublime tollerentur: 44st ego s? cupiam, vos nunc 
detrazero cunctos, Firma cum tellure simul, pontoque prealto, Vertice de celi suspensa 
rite catena, tque hec rursus ego in sublime reduzero cuncta. 

Praterea aére super terram collocato, sethera excelsiorem esse ad hunc modum 
dicit: Conscendit pinum, que stans in vertice montis Ara per liquidum sursum pene- 
trabat in e&thram. — ZEthere autem colum superius: Sic illi pugnant, ut ferreus inde 
tumultus In celum resonet, sterilemque per -ethera tranet. | Et preterea in illo: 
"léria ascendit celum, atque petivit olympum. Quum enim suprema aé&ris pars pu- 
rior sit, et maxime a terra, ejusque exhalationibus distet, ideo Olympum, quasi ὅλον 
λαμπρὸν totum splendidum appellari dicunt. In quibus vero poéta ait: Junonem cum 
Jove consuetudinem habere, quum tamen illius soror esset, per allegoriam hzc sig- 
nificare videtur, quod per Junonem ar intelligatur, quippe humida substantia. Prop- 
terea etiam dicit: “γα fundebat Juno Lucina profundum. Per Jovem autem zether, 
hoc est, ignea substantia, et calida essentia innuitur : Ztque Jovi celum n nebulis, 
ac ethere cessit. Fratres igitur propter conjunctionem, et quandam similitudinem 
yisi sunt, eo quod uterque levis ac mobilis sit, Familiares vero, et conjuges, quod ex 
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σῶν συνιόντων γεννῶτοι τὰ πάντα. διὸ καὶ ἐν τῇ l0 συνέρχονται, 
καὶ ἡ γῆ αὐτοῖς φύει τὰς πόας, καὶ τὰ ἀνόη. 

T2 δὲ 9. — "c 3! 5 - 3 e N e 2! ^ 

8 δὲ mE λόγε ἔχεται κάκεϊνω, ἐν οἷς φησὶν ὁ “Ζεὺς κρεμᾶσ- 
Soi τὴν “Ἥραν, καὶ ἐξάπτεσιγαι τῶν ποδῶν αὐτῆς ἄκμονας δύο, 
* MM ^ NX 9 , 

v8TísL, τὴν γῆν, καὶ τὴν γάλασσαν. μάλιξα δὲ ἐν ἐκείνοις ἐξεργά- 
ζεται τὸν περὶ Ξοιχείων λόγον, δ ὧν ὁ ἸΠοσειδῶν λέγει αὐτῶ" 
Τρεῖς γάρ τε Keóve ἦμεν ἀδελφεοὶ, Sc τέκε "Pei, Ζεὺς, καὶ ἐγω, 

2 BA UN, 2 nf M M N Á, 74 
φσρίτωτος δ᾽ ᾿Αἴδης ἐνέροισιν ἀνάσσων. καὶ, Τριχθὰ δὲ πάντα δέ- 
δαφαι, ἕκαφος δ᾽ ἔμμορε τιμῆς. καὶ ὅτι ἐν τῇ τῷ παντὸς νομῇ 
Ζεὺς μὲν ἔλαχε τὴν v8 πυρὸς ἐσίαν, ἸΠοσειδῶν δὲ τὴν τῷ ὕδατος, 
Uu δὲ Ἁ - ai M Wm , 3 £ 9 L4 , ^ 
Αδὴης δὲ τὴν v8 ἀέρος. vETOV γὰρ λέγει ζόφον ἠερύεντα, ἐπειδὴ 

»-Ο- 5 M 3 3 » , e V e. , M , M ^ 3j. 

Qu οἰκεῖον Ez ἐχξεί, αλλ ὑπὸ Zi, καὶ σελήνης. καὶ τῶν ἄλλων 
ἄφρων καταλάμπεται. 

Τετάρτη δὲ κατελείφθη καὶ κοινὴ πάντων ἡ γῆ. ἡ μὲν ydo: τῶν 

b , » , ^ , , X , , e ^ 
σριῶν sorysiam ἐσία κινεῖται ἀεὶ, μόνη δὲ ἀκίνητος ἧ- γῆ μένει, 5" 
καὶ τὸν ὄλυμπον προςέθηκεν. εἰ μὲν γὰρ ὅρος $siv, ὡς μέρος τῆς 
γῆς, εἰ δὲ τῷ ἐρανᾷ τὸ λαμπρότατον, καὶ καθαρώτατον, ὡς καὶ 
φσαύτης ἔσης, ἐν τοῖς Ξοιχείοις πέμπτης ἐσίας, ὅπερ ὠήθησάν τινες 
σῶν ἐνδόξων Φιλοσύφων. ὥςτε κατὰ τὸ εἰκὸς κοινὰ ὑπέθετο εἶναι, 
σήν τε γῆν κατωτάτω διὼ βαρύτητα, καὶ τὸν "Ολυμπον ἀνωτά- 
Tw ὄντα διὰ κεφύτητα, ὅτι εἰς ταῦτα αἱ μεταξὺ φύσεις, πῆ μὲν 
καταφέρονται, πῆ δὲ ἀναφέρονται. τῆς δὲ σοιχείων φύσεως ἐξ ἐν- 
ἀντίων συνετώσης, ξηρύτητύς τε, καὶ ὑγρότητος, καὶ Ὡερμότητος, 
καὶ ψυχρότητος, ὑπὸ δὲ τῆς πρὸς ἄλληλα ἀναλογίας καὶ κράσεως 

^M M 

ἐναπεργαζομένης τὸ πᾶν, καὶ μεταβολὼς μὲν μερικὰς ὑπομενέσης; 


m 


istis coéuntibus omnia generentur. Quapropter et in Ida congrediuntur, ac terra eis 
herbas ac flores gignit. 

Ejusdem vero rationis sunt et illa, in quibus Jupiterait: Junonem pendere, et duas 
incudes, hoc est, mare et terram illius pedibus appendi. In iis autem elementorum 
rationem maxime habet, in quibus Neptunus Jovi dicis : Tres siquidem fratres sumus, 
ez Rhea genitrice, Jupiter, atque ego, tertius infera regna tenet qui. Omnia tripliciter 
divisa, tenetque sua omnis. Praesertim quum in universi distributione, Jupiter ignis, 
Neptunus aquz, Pluto aris essentiam sortitus sit. Hunc enim a&riam caliginem 
ideo vocat, quod lucem propriam non habet, seda sole, luna, et reliquis astris lumen 
mutuatur, " 

Terra autem quarta et communis pars, eam ob causam relicta est, quod trium ele- 
mentorum essentia assidue movetur, terra autem sola immobilis est, cui et Olympum 
addidit. Si enim mons est, ut partem terrz: sin coli splendidissimam et purissi- 
mam partem intelligas, tum hzc quinta essentia inter elementa fuerit, id quod quidam 
illustres philosophi senserunt. Quocirca haud abs re communia esse censuit, terram 
videlicit infimam propter gravitatem, et olympum supremum, propter levitatem. 
Quoniam in ista naturz interjecte. partim deorsum, partim sursum feruntur. Porro 
quum elementorum natura ex contrariis sit constituta, videlicet siccitate et humiditate, 
calore ac frigore : et quum per competentiam et temperaturam, quam invicem habent, 
cuncta fabricentur, et ea permanente mutationes particulares fiant, et e contra illa desi- 
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σῷ δὲ παντὸς λύσιν μὴ ἐπιδεχομιένης, ᾿Εμπεδοκλῆς ἔφη τὸ ὅλα 
^ [7 E ^ / A 3 , e er 
cyvssayo ἕτως" ᾿Δλλοτε μὲν φιλότητι συνερχομεν εἰς ἐν ἁποντα» 
YR 5 e / / 3 M ^ 
Αλλοτε δ᾽ αὐτις ἕκαφξα φορεύμενα νείκεος ἄχβε. “Τὴν μὲν συμ- 
φωνίαν καὶ ἕνωσιν τῶν Ξοιχείων, φιλίαν προςαγορεύσας" νεῖκος δὲ 
^ , , N δὲ /, eu N Á, N A L3 
τὴν ἐνωντίωσιν. — loo δὲ τέτε “Ομηρος τὴν φιλίαν, καὶ τὸ νεῖκος 
z^ , , ^ εν M , 
αἰνίσσετωι, ἐν οἷς φησιν "Hom παρ᾿ αὐτῷ: Eipa γὰρ ὀψομένη πο- 
λυφύρβε πείρατα γαίης, ᾿()κεανόν τε Sev γένεσιν, καὶ μητέρα 
Τηθύν Τὲς εἶμ ὀψομένη, καὶ σφ᾽ ἄκριτα νείκεα λύσω. 

Τοιῶτον δέ γε καὶ τὴν ᾿ Αφροδίτην, καὶ τὸν "Αρην ὃ μυῦδϑος αἰνίτ- 
σεται, τῆς μὲν ταυτὸ δυναμένης, ὃ παρὰ τῷ ᾿Ἐμπεδοκλεῖ ἡ φιλία, 
τῷ δὲ, ὃ παρ ἐκείνῳ τὸ γεῖχος. ὅτγεν ποτὲ μὲν σύνεισιν ἀλλήλοις, 

AS y Ὃ WE N $ X. ῳ οἢ M “ο“ῖ 0008 , 
σπυτὲ δὲ διωλύονται. ἐλέγχει δὲ αὐτὸς “Ἤλιος, καὶ δεσμιοῖ μὲν αὐ- 
τὲς “Ἤφαιςος, λύει δὲ Ποσειδῶν. ἐν οἷς δῆλόν isi, ὅτι ἡ ἔνθερμιος, 
καὶ ἡ ξηρὰ ἐσία, καὶ ἡ ταύτῃ ἐνωντία, ἡ ψυχρά τε, καὶ ὑγρὼ, 
qoi μὲν συνάγεσι τὰ πάντα, ποτὲ δὲ λύεσιν. 

? - S /, Ἁ Ἁ ^ - 3j. Ly , z 

Ακολεθεὶ δὲ τέτοις καὶ TO παρὰ τοῖς ἄλλοις ποιηταῖς εἰρηρμνε- 
νον, ὅτι ἐκ τῆς Agsoc καὶ ᾿Αφροδίτης συνεσίας ἁρμονία, συνέφηκεν, 
3 5, , , 5v, /, 3 Á , Á, 
ἐξ ἐναντίων, βαρέων τε, καὶ ὀξέων, κιρνωμένων ἀλλήλοις ἀναλόγως. 
ὕπως δὲ ἀντίχεινται ἀλλήλοις τὰ τῆς ἐναντίας" φύσεως τετυχηκότα, 
αἰνίττεσιγωι ἔοικεν ὁ ποιητὴς καὶ ἐν τῇ παρατάξει τῶν Ye, ἐν 7] 
πεποίηκε τὲς μὲν τοῖς “Ἑλλησι, τὲς δὲ τοὺς Τρωσὶ βοηθξντας, ἀλ- 
ληγορικῶς ἐμφαίνων τὼς δυνάμεις ἑκάξε" καὶ τὸν μὲν Φοῖβον τῷ 
Ποσειδῶνι ἀντιτάσσει, τὸ “ερμιον καὶ ξηρὸν, τῷ ὑγρῷ καὶ ψυχρῷ, 

M , d ^» ^ 5 7 , , 
σὴν 0 ᾿Αὐηνᾶν τῷ Aga, τὸ λογιςικὸν τῷ ἀλογίξῳ" TeTisi τὸ ἀγα- 
θὸν τῷ κακῷ. τὴν δὲ “Ἥραν τῇ ᾿ Αρτέμιδι" vOv ἀέρα τῇ σελήνῃ, καὶ 
e er ^ ^ ψ - M M 
0r. 0 μὲν σταδ)ερὸς, ἡ δὲ πολυκίνητος. τὸν δὲ “Ἑρμῆν τῇ Λητοῖ, 


nente omnia solvantur, Empedocles cuncta ad hunc modum constare inquit: Est ubi 
conveniunt in amore bene, est ubi rursus Singula discordant, litem, pugnamque capessunt : 
Ubi elementorum concordiam et unitatem, amicitiam : discordiam autem, contentio- 
nem appellat. Ante hunc autem Homerus concordiam et discordiam in iis obscure 
ostendit, in quibus Juno apud eum 'ait: Vado videre feracis cuncta latibula terre, 
Oceanumque patrem divorum, Tethidaque ipsam, Magnas inter eos valeam an compo- 
nere lites. 

Talia etiam Veneris et Martis fabula sub verborum involucris ostendit. Quorum 
illa quidem idem pollet, quod apud Empedoclem amicitia, hic autem idem, quod 
apud illum inimicitis. Unde fit, ut aliquando inter sese cocant, aliquando autem dis- 
solvantur. Indicat autem eos Sol, Vulcanus vincit, solvit Neptunus. Unde constat, 
quod calida et sicca essentia, et his contraria, frigida et humida, nonnunquam omnia 
coagmentant, nonnunquam vero dissolvunt. 

Quibus et hoc consentaneum, quod apud alios poétas dictum est, quod ex Martis 
et Veneris consuetudine, concentus ex contrariis, gravibus videlicet et acutis constet, 
dum inter sese xquabiliter temperantur. Quo pacto autem ea, quz contrariam na- 
turam sortita sunt, sibi invicem opponantur, poéta per znigma significasse videtur, 
presertim in acie deorum: in qua fingit, alios quidem Grzecis, alios autem Trojanis 
auxilium ferre, allegorice uniuscujusque vim ostendens. Atque Phoebum quidem 
Neptuno in acie opponit, calidum et siccum, humido et frigido. Minervam autem 
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ὅτι ὃ μὲν λύγος αἰεὶ ζητεῖ καὶ μέμνηται, ἥ δὲ λήθη φσότῳ ξεὶν ἔναν- 
τιον. τὸν δὲ Ἥφαικον τῷ ποταμῷ, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, κα 
ὃν τὸν ἥλιον τῇ ϑιαλάσσῃ. εατὴν δὲ τῆς μάχης « τὸν πρῶτον Scop, 
καὶ ἐπὶ τότῳ γεγηδύτα. 

᾽Ἔχ δὲ τῶν προειρημένων ἅμα, καὶ τϑτο ὑποδεικνὺς "Ὅμηρος 
φαίνεται, καὶ ὅτι εἷς ἐστιν ὃ κόσμος, καὶ πεπερασμένος. εἰ yde 
ἄπειρος ἦν, ἐκ ὧν εἰς ἀριθμὸν « πέρας ἔχοντα διηρεῖσο. καὶ ἐν τῷ 
ὀνόματι, σηρναίνει ' 2 σὴ σιωπᾷν, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις “πολλοῖς χρῆται 
ἀντὶ τῇ ἑνικξ TÓ πληδυντικῷ. σαφέστερον δὲ τὸ αὐτὸ δηλοὶ & ἐν 
τῷ εἰπεῖν. πείρατα γαίης. καὶ πάλιν ἐν οἷς φησίν" Οὐδ᾽ εἰ κε τὰ 
νείατα πείραν)" ἵκηται lone, καὶ πόντοιο. καὶ ἐν τῷ, ᾿Ααροτάτῃ 


κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο. ὅπε γάρ ἐστιν ἀκρότης, ἐκεῖ 
καὶ πέρας. 


“Ὅπως δὲ καὶ περὶ fe γινώσκει, EX ἄδηλον, ὃ ὅσι κυκλοφορικὴν 


ἔχων δύναμιν, ποτὲ μὲν ὑπὲρ γαίης φαίνεται; asus δὲ ὑπὸ γῆν 
ἄπεισι" καὶ TETO δῆλον ποιεῖ, λέγων" Ὦ, φίλοι, ἃ γάρ T doge 
ὅπη ζόφος, ἐδ ὅπη ως. Οὐδ᾽ Ui ἤξλιος φαεσίμβροτος εἶσ ὑπὸ 
γαῖαν, Οὐδ᾽ ὅπη ἀνεῖται. καὶ ὅτι αἰεὶ ὑπὲρ ἡμᾶς. ia, καὶ διὰ 
v&vo Ὑπερίων προςωγορευύμενος ὑπ᾿ αὐτῇ TE ποιῆτξ, τήν τε ἀνα- 
τολὴν ἐκ τῷ περιέχοντος τὴν γῆν ὕδατος, TETÉSI τῷ ὠκεανξ, ποιεῖ: 
ται, καὶ εἰς αὐτὸν καταδύεται, δηλοῖ σαφῶς" τὴν μὲν ἀνατολὴν 


Marti, rationale irrationali, hoc est bonum malo. Junonem vero Dianz, hoc est, 
aérem Lunae, eo quod ille stabilis, haec vero instabilis sit. Mercurium autem Min. 
€o quod sermo assidue quarit, ac meminit, oblivio autem his contraria est. Vulca- 
num denique fluvio, eadem ratione, qua solem mari. Pugnz autem spectatorem de- 
um primarium, et super hoc lztantem fingit. 

Ex predictis autem simul et hoc ostenden e Homerus videtur, quod et unus, et fini- 
tus sit mundus. Si enim infinitus esset, nequaquam divideretur in numerum haben- 
tem terminum. Ipso enim nomine terminum signifieat, quippe cum in aliis multis 
plurativo pro singulari utatur. -Clarius autem eandem rem declarat, dum inquit: 
Fines terre. et rursus in quibus ait: Uftima non equidem quamvis adeat loca terra, 
-Et maris. Praterea in hoc: Summo veriice multijugi versatus Olympi. Ubi enim 
summum, illic et terminus est. 

Quid autem de sole sentiat, non est obscurum; quia quum orbicularem din d 
rentize vim obtineat, aliquando super terram apparet, nonnunquam rursus subter ter- 
ram abit, idque ad hunc modum declarat: Ὁ scci/, nescimus, ubi caligo. sit oria, :du- 
roreque domus, radiique Hyperionis unde.  Quove meent rursus subeuntes infima 
terre. Quodque semper supra nos gradiens sol, ideoque Hyperion, hoc est super- 
grediens, ab ipso poéta appellatus, ex aqua, quz terram complectitur, hoc est, ex 
Oceano, oriatur, et in eum occidat, poéta perspicue ostendit; ortum quidem in his; 
"Oceani stagna alta sinens, exortus. erat sol, ZEthera. conscendens, superis lux esset. ut 


a Τὸ σιωπᾷν) Hoc verbum vitiosum esse λωσίζειν, quasi id conveniret significationi 
non dubito. lInterpreslatinus sensum ex- verbi xózus. "Vestigia verbi sequenti in 
pressit, quem loco huic convenire putabat. mentem veniat τὸ ziezusvov, ipso nomine 
Sed quomodo nomine mundi terminum indicavit, quod diserte non dixit, 
indicat? Zarnesius audacter reposuit καλ- 
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κἂν τέτοις, 'Hóuoc δ᾽ ἀνύρεσε, I7 227 περικαλλέα λίμνην, Oe" 
νὸν εἰς πολύχαλκον, ἵν᾿ Oe) OLET OI φαείνῃ. τὴν δὲ δύσιν, 'E» δ᾽ 
ἔπεσ’ ᾿Ωχεανῷ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, ἽἝλκων νύκτα μέλαιναν ἐπὶ 
ζείδωρον ἄρεραν. Δείκνυσι δὲ αὐτῷ καὶ τὸ εἶδος" λαμπρὸς δ᾽ 
ἦν ἠέλιος ὥς. καὶ μέγεθος, Εὖτε ydo ἤέξλιος φαέθων ὑπερέσχεθε 
γαῖαν. καὶ ἔτι μᾶλλον ἐν σέτῳ" Ἦμος δ᾽ ἤξλιος μέσον goo» ἀμ- 
φιβεβήκει. καὶ τὴν δύναμιν" ᾿Ἤξλυος, ( ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ, καὶ πάντ᾽ 
ἐπακέε. Καὶ τὸ ἔμψυχον, καὶ τὸ ἐπὶ 77 κινήσει αὐτοπροαίρετον, 
ἐν οἷς ἀπειλεῖ, Δύσομοι εἰς ἀΐδαο, καὶ ἐν γεκύεσσι φαείνω. καὶ ἐπὶ 
TETU ὁ Ζεὺς αὐτὸν παρακαλεῖ, "He E ἤτοι μὲν σὺ μετ ἀθανά- 
T0161 φάεινε, Καὶ ονητοῖσι βουτοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρεραν. ἐξ ὧν 
δηλοῖ ὃ ὅτι € πῦρ ἐσιν 0 ἥλιος, ἀλλ᾽ ἑτέρα TIC κρείσσων ὁσία. ὅπερ 
καὶ ᾿Αρισοτέλης ὑπέλαβεν, εἴ γε TO μὲν πῦρ ἐσιν ἀνωφερὲς, καὶ 
ἄψυχον, καὶ εὐδιάληπτον, καὶ φθαρτόν ὁ δὲ ἥλιος, κυκλοφορη- 
τικὸς, καὶ ἔμνψυχος. καὶ ἀΐδιος, καὶ ἄφθαρτος. 

Καὶ τῶν ἄλλων δὲ τῶν κατὰ τὸν ἐρωνὸν ἄδρων, ὅτι ἐκ ἀπείρως 


“Ὅμηρος εἶχεν, φανερόν &sm, ἐξ ὧν πεποίηκε, 1]ληιάδας 3 , ὑάδας 


σε; τό τε σ᾿ ϑένος ᾿()ρίωνος: καὶ τὴν ᾿Αρκτον τὴν αἰεὶ τρεφομένην 
περὶ τὸν ἀειφανῆ πόλον τὸν βόρειον, καὶ διὰ τὸ μετέωρον μὴ ἁπτο- 
μένην TE ὁρίζοντος, ὅτι ἐν ἴσῳ χρύνῳ 0 τε μικρότατος κύκλος, ἐν 
Q ἔξιν ΓΆρκτος, καὶ ó μέγιξος, ἐν ᾧ ᾿Ωρίων sgéperou, ἐν τῇ τῇ 
κπύσμιε περιφορᾷ" χαὶ τὸν βεαδέως δυόμενον Boop, ὅτι πολυχεύ- 

νιον ποιεῖται τὴν κατάδυσιν, i ἕτω πεπτωκὼς «“)έσει, ὥς Tt ὀρθὺν κα- 
vapor uu, καὶ συγκαταδύεσιγαι τέσσαρσι ζωδίοις, τῶν πάντων 
εἰς ὅλην νύκτα μιεριζομνένων ἕξ ξωδίων. εἰ δὲ μὴ πάντα τὸ περὶ τῶν 


alma. Occasum vero, Irruit Oceano lampas Phabea, facitque Ingentes homini te- 
nebras, noctemque profundam. — Ostendit autem et ejus formam: Splendidus autem 
erat ut sol. Et magnitudinem: Nam bene lucescens Phoebus terre eminet omni. ἘΠ 
adhuc magis in hoc: So/ quando illustris medium penetrarat. Olympum. ἘΠῚ vim: 
Sol qui cuncta videt, nec non audire potest qui. Et quod sit animatus, et sua sponte 
moveatur, in quibus minatur: Luz ero funestis, subiens Plutonis in edeis. Propter- 
ea quoque Jupiter eum adhortatur: Phaebe tuum fuerit posthac mortalibus, atque Diis 
superis lucem cunctis perferre benignam. Unde constat, quod sol non sit ignis, sed 
alia quzepiam potior substantia, id quod et Aristoteles sensit. Siquidem ignis in al. 
tum fertur, inanimatus, facile cessans, et corruptibilis est. Sol vero in orbem fertur, 
animatus, zeternus, et incorruptibilis. 

Quod vero nec aliorum astrorum imperitus fuerit Homerus, ex iis, quz finxit, 
palam est: Vergilias, suculas, nec non magnum Oriona. Ad hac ursam describit, 
quo pacto subinde juxta polum Aquilonarem nobis semper apparentem versetur, et 
propter sublimitatem. horizontem non attingat, eo quod zquali tempore, et minimus 
circulus, in quo ursa est, et maximus, in quo Orion, in mundi circumferentia verti- 
tur. Preterea et Bootem tarde occidentem, quia diuturnum faciens occasum, ejus- 
modi situm habet, ut rectus deferatur, et una cum quatuor signis occidat, quae sunt 
ex cunctis illis sex, quze toti nocti attribuuntur. Quod vero non omnia, qu: ad si- 
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dup Seno. διεξῆλθεν, ὡς ᾿Άρατος, ἢ ἢ ἄλλος τις, ἃ χρὴ ϑαυ- 
μάξειν. 8 γὰρ TESTO προίκειτο αὐτῷ. 

Οὐκ ἀγνοεῖ δὲ τὰς αἰτίας τῶν περὶ τὰ sory ela, συμπτωμάτων, 
οἷον σεισμῶν, καὶ ἐκλείψεων. ᾿Επεὶ γὰρ 5 γῆ σύμπασα μετέχει 
ἐν ἑαυτῇ ἀέρος τε, καὶ πυρὸς, καὶ ὕδατος, ὑφ᾽ ὧν καὶ περιέχεται, 
κατὰ τὸ εἰκὸς ἐν βάθει αὐτῆς συνίσανται ἀτμοὶ πνευματώδεις, 
TÉTSC φασὶν E μὲν φερομνένες κινεῖν τὸν ἀέρω, elg dévrus δὲ o ἄνοι- 
δαίνειν εἰς τὸ ἔξω βιαζομένους. TE δ᾽ weed. τὸ πνεῦμα ἐντὸς 
τῆς γῆς; τὴν άλασσαν αἰτίαν εἶναι νομυίζεσιν, ἐμφράσσεσαν ἐνίοτε 
τὰς εἰς τὸ ἔξω διόδες. ἔ esi δὲ ὃ TE ὑποχωρᾶσαν αὐτὴν κατερείπειν τῆς 
γῆς Ti, μέρη. καὶ τῶτο ὧν “Ὅμηρος εἰδως, τὴν αἰτίαν σῶν σεισμῶν 
σῷ Ποσειδῶν, ἀνατίθησι, youtoy 0v τε αὐτὸν, καὶ ἐνοσίχβονα προςα- 
γορεύων. 

᾿Επεὶ δὲ τῶν πνευμάτων ἐντὸς τῆς γῆς καθειργνυμένων, γήνς- 
μίαι συμβαίνεσι, καὶ ξόφοι, καὶ ἀμαυρώσεις 78 (Me, σκεψώμε- 
Jus εἰ καὶ τϑτο συνεῖδε. πεποίηκε μὲν γὰρ τὸν Ποσειδῶνα σέείοντα 
τὴν γῆν. μετὰ τὴν ᾿Αχιλλέως ἔξοδον ἐ ἐπὶ τὴν μάχη». περειρήκει δὲ 
ἐπὶ τῆς προτεραίας, ὁποῖα ἦν ἡ τὲ ἀέρος κωτάξασις. ἐπὶ μὲν 7E 
Xa enüóvoc, “Ζεὺς δ᾽ ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν τανύσας κρατερῇ ὑσμίνῃ. καὶ 
πάλιν ἐπὶ τῇ ἹΤατρύκλε, Οὐδὲ ποτ᾿ ἠέλιον GÓOV ἔμμεναι, ὅσε σελΆ- 

Bf γὰρ κατέχρντο. καὶ μετ᾽ ὀλίγον ὃ Αἴας εὔχεται: “Δεῦ 
πάτο ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι DT ἤέρος υἱὰς ᾿Αχαιῶν, Ποίησον δ᾽ trien, 
δὸς δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσεγαι. μετὰ δὲ τὸν σεισμὸν T8 πνεύματος 
ἔξω καταξςάντος, ᾿σφοδροὶ γίνονται ἄνεμνοι, ὅθεν " Ἥρα φησίν" Αὐτὰρ 
ἐγὼ ζεφύροιο καὶ ἀργέξαο νότοιο Ἐσομαι ἐξ ἁλόθεν χρωλεπὴν ὀρξε- 


derum contemplationem pertinent, ut Aratus, seu alius quispiam, prosecutus est, ne- 
mini videatur mirum neque enim hoc ipsi institutum fuit. 

Nec accidentium causas, qua circa elementa versantur, ignoravit, veluti terrzemo. 
tuum, ac deliquiorum. Quum enim tota terra in se ignis, aéris, et aqua partem, a 
quibus et continetur, habeat, vero consentaneum est, quod vapores spiritu pleni in 
ejus profunditate consistant. Qui quando foras feruntur, aérem, ut aiunt, movent. 
Coerciti autem. intumescunt, ac vi foras erumpunt. Quod vero spiritus intra terram 
concluditur, mare in causa esse putant, quod nonnunquam meatuum exitus obstruit. 
Quando autem illud recedit, quasdam terrz partes subvertit. Homerus itaque hoc 
non ignorans, terremotuum causam Neptuno attribuit, dum eum terre continentem, 
et terreemotorem appellat. 

Quum vero flatibus intra terram conclusis, venti spirare cessent, atque hinc caligo 
et obscuritas solis oriatur, perpendamus num et hoc viderit. Siquidem fingit terram 
a Neptuno moveri, posteaquam Achilles in praelium exierat. Przdixerat autem in 
priori pugna, qualis esset aéris conditio. De Sarpedone, quidem, Jupiter in pugnam 
tenebras immisit opacas. Et rursus de Patroclo: Integer esse potest nec Sol, nec cla- 
ra Diana, ére namque tenentur. ἘΠῚ paulo post Ajax rogat, Jupiter hunc crassum 
tolle a&ra, quesumus omnes, Facque serenifer um, quo oculis spectare queamus. Caete- 
rum post terremotum, spiritu jam foris constituto, validi oboriuntur venti, unde 
Juno ait: 7psa proficiscar xephyrique notique ruentis. Ex. vasto ponto rapidam motura 
procellam — Postera deinceps die Iris ventos ad Patrocli pyram advocat, Hique fragore 

δ 
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σὼ SOSKKAW. εἶτα τῇ ὑξεραίῳ τὸς ἀνέμες ἡ Ἴρις 8 ἐπὶ τὴν πυρῶν τὸ 
Πατρύκλε παρακαλεῖ. οἱ δ᾽ ὁ ὀρθοντο Πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῆ νέφεα “λο- 
γέοντες 0716:)6V. ὅτως δὲ χαὶ τὴν ἔκλειψιν 78 EE φυσικῶς qn 
μένην, ὅταν ἡ σελήνη ἐν τῇ πρὸς αὐτὸν συνύδῳ κατὰ κάθετον ὑπεὶ- 
θξσα ἐκισκοτήσῃ, εἰδως φαίνεται. meon γὰρ, ὅτι ἐλεύσεται ὃ 
᾽Οδυσσεὺς, Τ μὲν φελίνοντος μηνὸς, v8 δ᾽ ἱξωμένοιο, τξτ᾽ ἕξιν ὅτε 
ἅμα παύεται καὶ ἄρχεται ὃ μὴν, συνιξσης τῷ ἡλίῳ τῆς σελήνης, 
ἅμα τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν φησὶν ὁ μιάντις πρὸς τὲς μνητῆρως, ^ AA. δειλοὶ, 
τί κακὸν τύδε πάσχετε: γυχτὶ μὲν ὑμέων E/.oa704 κεφαλαί τε, 
meos τε, “γέρθε τε γξνα; Εἰδώλων δὲ πλέον πρόθυρον, πλείη δὲ 
χαὶ αὐλὴ ᾿Ιεμένων, ἐρεβός δὲ ὑπὸ ζύφον, ἠέλιος δὲ Οὐρανξ ἐξ ἀπό- 
λων, κακὴ δ᾽ ὀπιδέδρομιεν ὁ ἀχλύς. 

Καὶ 6 ἀνέμων δὲ φύσιν ἀκριβῶς κατενύησεν, ὧν τὴν μὲν γένεσιν ἐκ 
σῶν ὑγρῶν εἶναι" τε μὲν γὰρ ὕδατος μεταβολὴ εἰς ἀέρα γίνεται" ὁ 
δ᾽ ἄνεμος £siy ἀὴς ῥέων. TÉTO δὲ, ὦ ὧν σε ἄλλοις “πολλοὺς ἐμφαίνει, 
καὶ ἐν οἷς φησὶν, ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων. τὴν δὲ τάξιν αὐτῶν, 
ὡς ἔχεις διέθηκε Σὺν δ᾽ 27] v& νύτος T ἔπεσε, ζεφυρύς 76 δυκαῆς, 
Καὶ βορέης ien eerte, μέγα κῦμα κυλίνδων. TETAUN γὰρ ὁ μὲν 
ἀπὸ ἀνωτολεὴς ὁρμᾶται, ὁ δὲ ἀπὸ μεσημβρίας, ὁ δὲ ἀπὸ δύρεως, ὃ 
δὲ ἀπὸ ἄρπκτε" καὶ ὁ μὲν ἀπηλιώτης ὑγρὸς ὧν, iei ιν εἰς νό- 
70V, Segun ὁ ὄντα, ὁ δὲ νότος λεπτωυνύμενος, εἰς ; βορέαν ἀποκωθαίρε- 
σαι. διὸ σεν ἐπὶ κραιπνὸν βορέην, τὼ δὲ κύματα ἄξεν. καὶ τὴν 
ἀντίθεσιν δὲ αὐτῶν φυσικῶς ἐξηγήσατο. Αλλοτε μέν τε νότος 
βορέῃ προξηκε φέρεσιλαι. ᾿Αλλοτε δ᾽ αὖε εὖρος ξεφύρῳ ε εἴξασκε διώκειν. 

"Hezísuro: δὲ κώκεϊνος ὅτι βόρειος πόλος ὑπὲρ Y esi μετέωρος, 
ὡς καὶ ἡμᾶς τὲς ἐν τῷ κλίματι τέτω κατοικξντας, ὁ δὲ νύτιος 


Φ. 


ruunt, nubes cogendo retrorsum. Ad hunc modum et solis defectum, qui naturaliter 
fit, quando luna ei conjuncta perpendiculariter eum subierit, ac obscuraverit, novisse 
videtur. Prafatus namque, quod Ulysses venturüs esset, mense deficiente et existente: 
hoc est, quando mensis simul et in exitu est, simul et incipit, quippe luna cum sole 
coéunte, tum vates ad procos ait, eum venturum esse, Quid monstri video? caput, et 
facies aliena Omnibus est vobis, poples, totumque repletum Vestibulum est spectris, 
sunt atria plena tumultus : Cimmerie subtus tenebre, solisque labores Celitus osten- 
dunt sese caligine ceca. 

Ventorum praterea naturam accurate perpendit, horum videlicet ortum ex hu- 
midis esse. Aquz namque commutatio in aérem transit. Porro ventus est aér fluens. 
Hoc vero quum in aliis multis ostendit, tum in quibus ait, Ventorum vim humectam 
spirantium. Seriem autem horum, ut habet, disposuit: Una .Eurusque, JNotusque 
ruunt, zephyrusque procellas Excitat, et Boreas fluctus αὐ sidera tollit. Horum 
namque alius ab ortu, alius a meridie, alius ab occasu, alius a septentrione spirat. Et 
subsolanus quidem humidus, in Austrum calidum mutatur, Auster autem rarescens 
in Favonium, Favonius adhuc magis rarefiens in Aquilonem facta expurgatione verti- 
tur. Hincest,q uod ait, mpulit ín celerem Boream, movitque procellas. Eorundem 
vero contentionem naturaliter explicuit, Est quando Boreas Austrum superabat, et 
Eurus: Est quando cessit zephyro, primasque reliquit. 

Novit praterea ille quod Aquilonarius polus super terram arduus est his, qui in 
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ἐξ TS ἐναντίς βαθύς. ὅθεν ἐπὶ μὲν TS βορείε φησί: Καὶ βορέης αἰ- 
θρηγενέτης μέγα κῦμα κυλίνδων, τὴν ἄνωθεν ξ ἐμπίπτεσαν Φορὰν TE 
ἀνέμνε ἐμφαίνων, τῷ δὲ ὦθει, τὴν ἀπὸ τῷ κοιλοτέρε πρὸς τὸ ἄναν- 
σες βίων. 

“Ὅτι δὲ καὶ τῶν ὑετῶν γένεσίς ien ἐκ τῆς τῶν ὑγρῶν ἀναθυμιά- 
σεως. ἐπεδήλωσεν εἰπών" Κατὼ δ᾽ ὑψόθεν 7, ἧκεν ἐέρσας ᾿Αἵματι μυ- 
δαλέας ἐ ἐξ αἰθέρος. καὶ, Αὐματοίσσας δὲ ψιάδας κατέχευεν ἔραξξ. 
προειρήκει γάρ' Τῶν μέν γ᾽ αἷμα κελαινὸν ξὕῤῥοον ἀμφὶ Σκαμυανδρὸν 
᾿Εσχέδασ᾽ ὀξὺς "Αρης, ψυχαὶ δ᾽ ἀϊδύςδε κατῆλθον. ὅθεν δῆλόν ἔσιν, 
ὅτι τὼ ἀναφερύμενωα ἀπὸ τῶν περὶ γῆν ὑδάτων ὑγρὰ, ἀνωπεφυρ- 
μένω τῷ ὕδατι, τοιωῦτοω ἄνωθεν κατηνέχῥη. vz 0 αὐτῷ λόγε ἔχε- 
ται κἀκεῖνο; "Hor ὀπωρινῶ, ὅτε λαβρότατον χέει. ὕδωρ. τότε 
γὰρ ὃ ἥλιος ἐκ βάθες ἀ ἀνασπῶν διὰ ξηρότητα τῆς γῆς τὰ ὑγρὰ, 
“αλερο καὶ γεώδη ἀναφέρει, τὰ δὲ ὑπὸ (βάρες λάβρα καταῤῥήγνυ- 
σαι. αἱ μὲν ὃν ὑγραὶ ἀναθυμιάσεις, ὑετὸς γεννῶσιν, αἱ δὲ ξηραὶ 
ἄνέμες. ὅταν δὲ ὧν νέφει ὠποληφθῆ ἄνεμυος, ἔπειτα βίᾳ ῥήξη τὸ 
νέφος, βροντὼς καὶ ὠφραπὼς ὠποτελεῖ. εἰ δὲ 6 ἐκπίπτοι ἡ Usu, 
κεραυνὸν ἀφίησιν ὅπερ εἰδὼς ὁ ὃ ποιητὴς λέγει τὸ τοιαῦτα, ἀσράψας 
δὲ μεγάλ᾽ ἔκτυπε. καὶ ἐν ἄλλοις, Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε, καὶ 
ἔμβαλε νηὶ κεραυνόν. 

Θεὲς εἶναι πάντες 0i γε ὀρθῶς φρονοῦντες νομυίδεσι, καὶ πρῶτος 
“Ομηρος" αἰεὶ γὼρ μέμνηται TÀV Sy, “λέγων, Μάκαρες 3soi p | ῥεῖω 
ζώοντες. ἀθάνατοι ye ὄντες ῥᾳδίαν καὶ ἄπαυξον ἔχεσι τὴν 78 ζῆν 
φύσιν, καὶ S δέονται τροφῆς, ἧς δεῖται τῶν Syra Cow τὼ σώμα- 


hoc nostro climate habitant, Australis autem e contra profundus. Unde de Boreali 
quidem ait, ZEthrigena et Boreas volvens ad littora luctus. Innuens venti impetum 
e supernis irruere. quod autem dicit, Pellebat, indicat vim ex depressiore parte niten- 
tem in arduum. 

Quod autem et pluviarum generatio ex humida evaporatione fiat, commonstravit 
dicens, ZEthere demisit rorem mov sangu£nolentum. | Et, Atque effudit humi consper- 
sas sanguzne guttas.  Praedixerat enim, Sanguine commaculat Xanthum |. Mavors tru- 
culentus. Ast anime Plutonis in atri regna "subibant. Unde constat, quod hujusmo- 
di humores, qui ex aquis terrestribus exhalant, quum aqua permixti fuerint, e super- 
nis deorsum feruntur. Ejusdem rationis et illud est, Zutumnz tempus vehemens, quo 
funditur imber. "Tum enim sol propter terr siccitatem, ex profunditate humores 

extrahens, turbida et terrea refert: turbida autem prz pondere disrumpuntur. Hu- 
midz itaque exhalationes, imbres procreant, siecze ventos. Quando vero in nube 
ventus receptus fuerit, ac deinde nubem ruperit, tonitrua et fulgura creat. Sin vero 
fulgur excidat, fulmen emittit. Quod noscens Poéta, talia dicit: Zorrendum into- 
nuit conjecto fulgure. Et in aliis, Jupiter intonuit, fulmen ratibusque trisulcum In- 
tulit. 

Deos esse, quotquot recte sentiunt, arbitrantur, et imprimis Homerus. subinde 
namque deorum meminit, dicens: Felices superi vitam duxere beatam. Perpetuam 
jfacilemque simul, quod sanguine, nec non Carne vacant, ideoque cibum, nec suavis 
Jacchi Munera degustant, mortalia pectora sicut. Porro quum poésis opus haberet 
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σα. Οὐ γὰρ σῖτον £go , ὁ πίνεσ᾽ αἴθοπα οἶνον, "Tevez ἀναίμονές 
εἰσι, καὶ ἀθάνατοι καλέονται. ἐπεὶ δὲ ἐδεῖτο ἡ ποίησις «γεῶν ἔνερ- 
γέντων, ἵνα σὴν γνώμην αὐτῶν αἰσπ)ηῆσει τῶν ἐντυγχανόντων παρα- 
Ξήσῃ, περιέθηκεν αὐτοῖς σώμωτα (ἐδὲν δὲ ἄλλο σώματος εἶδος, ἢ 
T& ἀνθρώπε, δεκτικόν isi» ἐπιφήμης καὶ λύγε) προςεικάσας ἕκαςον 
σῶν ᾿εῶν μετὰ τῷ κοσμῆσαι μεγέθει τε, καὶ κάλλει. ἅμα καὶ 
σῶτο ὑπέδειξε τὸ, εἰκόνας καὶ ἀγάλματα Ῥϑεῶν, μετὼ τῷ εἰς ἀν- 
θρώπων εἶδος ἠκριβωμένω ἱδρύσιγαι ὑπὲρ v8 παρέχειν ὑπύμνησιν καὶ 
voie ἔλωσσον φρονξσιν, ὅτι εἰσὶ SQeok. τέτων δὲ πάντων ἀρχηγὸν καὶ 
ἡγεμόνα τὸν πρῶτον eov νομιζόντων τῶν eis» φιλοσύφων ἀσώ- 
μᾶτον ὄντα, καὶ νοῆσει μᾶλλον καταληπτον, καὶ “Ομηρος ταῦτα 
ὑπολαμβάνων φαίνεται, παρ᾿ ᾧ λέγεται 0 Ζεὺς πατὴρ ὠνδρῶν τε 
Segy τε. καὶ, (€ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕττωτε κρειόντων, καὶ 
5, ^ ^ e , [7 3 M ͵7 » , M ^ , , , , 
αὐτὸς μὲν ὁ “Ζεύς φησιν, “Οσσον ἐγὼ περί τ᾽ eiui Seg, περί T. εἰμ, 
, / e AURA. 3 rir ^ 3 4 NCC b » e 
ἀνθρώπων. ἡ δὲ ' Any πρὸς αὐτόν. Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς iüpuev ὅ τοι 
σϑένος ἐκ ἐπιεικτόν. εἰ δὲ δεὶ vETO ξητῆσαι εἰ νοητὸν ἠπίξατο τὸν 
Syeüy, ἐκ ἄντικρυς μὲν, ἅτε ἐν ποιήσει πολὺ τὸ μυθῶδες zy So, ὅμως 
, - ΕΣ (s ͵7ὔ ο΄. 5 3^ 7 3, 
δέ ἐσ! καταμαθεῖν, ἐν οἷς φησί. — Eooc» δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην ἄτερ 
[ 3. á MEXJ [^4 peo ἃ / , 3; τὴν ἈΝ * / 
ἥμενον ἄλλων" καὶ ἐν οἷς αὗτος λέγει, Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ μνένέω 
^ 9« / eu 3 2 €.) , , ς N Á, 
πτυχῇ ἐλύμποιο “Ἥμενος, ἐν) ὁρύων φρένω τέρψομναι. ἡ γὰρ μύ- 
γώσις αὕτη, καὶ τὸ μὴ καταμιγνύειν τοῖς ἄλλοις “εοῖς ἑαυτὸν, 
ἀλλὰ χαίρειν ἑαυτῷ συνόντα καὶ χρώμενον, ἡσυχίαν ἄγοντι, καὶ 
ἀεὶ διακοσμδῆντι T, πάντα, τὴν τῇ νοητξ )ε8 φύσιν παρίξησιν. οἷδε 
δὲ, ὅτι VEc égi» ὁ ἡεὺς ὁ πάντα ἐπισάμενος, καὶ διέπων τὸ πᾶν. 
^ ^ e »-Ὁ 5 ^ , / SIN / »8/ 
Qoi "yao 0 ΠΠοσειδῶν, Η μῶν ἀμφοτέροισιν ομὸν γένος 706 ΜῈ 
πάτρη, ᾿Αλλὰ “Φεὺς πρότερος γέγονεν, καὶ πλείονα εἴδει. καὶ TETO 


Diis minime ociosis, ut sententiam eorum sensibilitate contingentium rerum expone- 
ret, eis corpora attribuit. Quum vero nulla alia corporis forma, preterquam homi- 
nis, scientiz ac orationis capax sit, facta uniuscujusque deorum similitudine, cum or- 
natu, magnitudine, ac elegantia, simul et hoc subindicavit, quo pacto imagines et 
statuze deorum ad hominum effigiem adeo accurate fabrefactze ponerentur, ut speci- 
men de se darent minus prudentibus, quod essent Dii. Caeterum cum praestantissimi 
quique philosophorum primarium illum Deum, ducem et principem omnium, incor- 
poreum esse, ac cogitatione duntaxat comprehensibilem arbitrentur, Homerus quo- 
que hzc credere videtur, apud quem Jupiter appellatur Pater hominumque deumque. 
Jupiter o noster pater optime, summe regentum. Imo et ipse Jupiter inquit: Quan- 
tum ego Diis superis presto, mortalibus atque. Minerva denique ad eum: Nos bene 
callemus, quam sit tua magna potestas. Si vero et hoc quzrere oportet, an Deum in- 
telligibilem esse sciverit, non diserte quidem utpote in poési, quae multa fabulosa ad- 
mixta habet attamen ex iis colligere licet, in quibus ait: Znvenitque Jovem, qui solus forte 
sedebat. Et in quibus ipse ait: 4st ego parte sedens c«li, delector abunde. Illa nam- 
que solitudo, et quod aliis Diis se non conjungeret, sed semetipsum oblectaret, com- 
modo ocio frueretur, ac semper omnia dispensaret, intelligibilis Dei naturam prz se 
fert. Novit praterea quod Deus mens est, quze cuncta scit, et cuncta gubernat. Nep- 
tunus namque inquit, Zs/ patria, est equale genus fratrique mihique, Jupiler at prior 
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πολλάκις, "ES ἄλλ᾽ αὖτ᾽ ἐνόησε viro σημαίνει, ὅτι ἀεὶ διωνοεῖ- 
σαι. 

Τῆς δὲ v8 358 διανοίας ἔχεται καὶ ἡ πρόνοιω, καὶ εἱμωρμένη, 
περὶ ὧν εἴρηνται λόγοι πολλοὶ παρὼ τοῖς φιλοσόφοις. τέτων δέ πάν- 
va τὰς ἀφορμὰς “Ὅμηρος παρέσχε. καὶ τὸ μὲν τῆς προνοίας τῶν 
Sea» ví ἂν καὶ λέγοι τίς; ὅπε διὰ πάσης τῆς ποιήσεως E μόνον 
πρὸς ἀλλήῆλες ὑπὲρ τῶν ἀνθρώπων διαλέγονται, ἀλλὰ καὶ κατα- 
βάντες ἐπὶ τὴν γῆν τοῖς ὀνθρώποις ὁμνίλϑσιν. ὀλίγα δὲ παραδείγ- 
μᾶτος ἕνεκω ϑεασώμεθα, ἐν οἷς es» ὁ “Ζεὺς λέγων πρὸς τὸν ἀδελ- 
φὸν, Ἔγνως, ᾿Ἐννοσίγαιε, ἐμὴν ἐνὶ ςήθεσι βελὴν, Ὧν ἕνεκα ξυνά- 
ψειρῶ, μξλεσί μοι ὀλιλύμενοί περ. καὶ ἐν ἄλλοις, Ch πύποι, ἢ φίλον 
ἄνδρα διωκόμενον περὶ τεῖχος ᾿Οφιγαλμιοῖσιν ὁρῶμναι, ἐμνὸν δ᾽ ὀλο- 
φύρετωι ἦτορ. 

Ἔτι δὲ τὸ βασιιικὸν ἀξίωμα, καὶ τὸ φιλάνθρωπον ἦθος ἐμφαί- 
ver εἰπων, Πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ 3síono λαθοίμην, "Oc se- 
ei μὲν νόον ἐξὶ βροτῶν, περὶ δ᾽ ἱρὼ Syeoisuv ᾿ Αϑανάτοισι δέδωκε, τοὶ 
ὡρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν. ἐν οἷς ὁρῶν esi), ὅτι ἐπήνεσε τὸν ἄνδρω, πρῶτον 
ἐπὶ τῷ Ep ἔχειν, δεύτερον δὲ, ἐπὶ τῷ σέβειν Sec. πῶς δὲ αὐτοῖς 
φοὶς ἀνθρώποις ὁμυίλξντας καὶ συμπονξντας ποιεῖ τὲς Sese, ἐν πολ- 
λοῖς ἐς! καταμαθεῖν. ὥςπερ καὶ τὴν Any, ποτὲ μὲν τῷ ᾿Αχρμὰ- 
Ad, ἀεὶ δὲ τῷ ᾽Οδυσσεῖ, καὶ τὸν Ἑρμῆν τῷ Πριάμῳ, καὶ αὖ πά- 
λιν τῷ ᾿Οδυσσεῖ, καθόλε δὲ ἀεὶ τὲς desc τοῖς ἀνθρώποις παραξα- 
πεῖν οἴεται. φησὶ γάρ' Καί τε eoi ξείνοισιν ἐεικότες ἀλλοδαποῖσι 
Παντοῖοι τελέθοντες ἐπιερωφῶσι πύληας, ᾿ Ανθρώπων ὕβριν τε καὶ 
εὐνομυίην ἐφορῶντες. τῆς δὲ προνοίας τῶν Ἰϑεῶν, Ἰδιόν ἐξ τὸ βέλεσ- 
Sou. δικαίως τὲς ἀν)ρώπες βιδν. καὶ vETÓ φησιν ὁ ποιητὴς ἐνὼρ- 


est genitus me, pluraque novit. Atque hoc sepe, Cogitat hic aliud rursus: hoc in- 
nuens, quod semper cogitet. 

Caeterum ad Dei mentem providentia et fatum pertinet, de quibus philosophi mul- 
ta verba fecerunt. Horum autem omnium Homerus occasionem suppeditavit. Ac 
de providentia quidem Deorum quid attinet dicere ? Quando per omnem poésim nou 
tantum inter sese de hominibus disserunt, verum etiam in terram descendentes cum 
hominibus versantur. Sed pauca exempli gratia contemplemur, in quibus Jupiter ad 
fratrem inquit: Scis Neptune, deos cur nostra palatia celi Nunc teneant cunctos? 
curg mihi sunt pereuntes. Et in aliis: Eheu, certe hominem fugientem mania circum 
Percharum video, pectusque meum cruciatur. 

Ad hac regiam dignitatem, ac morum facilitatem innuit dicens: JNom ego divini 
posthac oblitus Ulyssis Esse queam, qui mente, homines precellit, et aris Divorum pe- 
cudes incendit, pinguia sacra. In quibus cernere licet, quod virum illum primo a men- 
tis perspicuitate, deinde a pietate erga deos collaudat. Ceterum quo pacto cum ipsis 
hominibus deos versantes ac laborantes fingat, in multis est perdiscere. Ut quum 
Minervam aliquando Achilli, semper autem Ulyssi, et Mercurium Priamo, atque in 
universum deos hominibus semper adesse putat, ait namque: JD superi er «equo 
iractant. homines peregrinos, Indigenasque simul, vastant et mania celsa, Justiciam 
spectant humanam, ac impia facta. Divinz autem providentie peculiare est, velle 
ut homines juste vivant, Atistud Pocta clarissime inquit: Improba facta hominum 
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γίξτατα. Οὐ γὰρ σχέτλια ἔργα “εοὶ μάκαρες φιλέεσιν, ᾿Αλλὼ 
δίκην τίεσι καὶ αἴσιμνα ἔργ᾽ ἀνθρώπων. καὶ, “Ζεὺς ὅτε δή τ΄ ἀνδρεσ- 
σι κοτεσσάμενος χωλεπήνῃ, ΟἹ βίῃ εἰν ἀγορῇ σκολιὼς κρίνωσι Se 
μιξας. ὥςπερ γὰρ τὲς Sssc προνοεμένες τῶν ἀνθρώπων εἰςάγει, 
χω καὶ τὲς ἀν)ρώπες μεμνημένες αὐτῶν ἐν πάσῃ τύχῃ. καὶ ὃ 
μὲν ευημερῶν Ξρωτηγύς φησιν" ᾿Ἑλπορμαι εὐχόμενος Δι τ᾽ ἀλλοι- 
σίν τε ϑεοῖσιν ᾿Ἐξελάαν ἐντγένδε κύνας κηρεσσιφορήῆτες. ὃ δὲ κινδυ- 
νεύων, Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥύσαι ὑπ᾽ ἤξρος υἷας ᾿Αχαιῶν. καὶ 
πάλιν ὁ μὲν κτείνας" ᾿Ἐπειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα eoi δαμάσασται ἔδω- 
καν. 0 δὲ ϑνήσχων, Φράξεο νῦν wf, τοί τι Segv μήνιμνα γένωμαι. 
πόθεν ἂν ἄλλοθεν, ἢ ἐκ τῶν εἰρημένων ἐσὶ τὸ δόγμω ἐκεῖνο τῶν 
Στωϊκῶν: τὸ δὲ ἕνω μὲν εἶναι τὸν κόσμον, συμπολιτεύεσιγαι δὲ ἐν 
αὐτῷ Sese καὶ ἀνθρώπες δικαιοσύνης μετέχοντας φύσει. καὶ γὰρ 
ὅταν εἴπῃ Ζεὺς δὲ Θέμις᾽ ἐκέλευσε Sede ἀγορῆνδε καλέσσαι — 
Τίπτ᾽ αὖτ᾽ ἀργικέραυνε Se$c ἀγορήνδε καλέσσας, Ἢ vi περὶ 
Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν μιερμηρίζεις: τί ἄλλο ὑποδείκνυσιν, ἢ ὅτι 
νύμμῳ πύλεως ὃ κύσμος διοικεῖται ; καὶ προβελεύονται οἱ eol, ἐξ- 
ἄρχοντος τῇ tO» Té καὶ ἀνπρώπων πατρύς: 

Τὴν δὲ περὶ τῆς εἱμαρμένης δύξων δείκνυσιν ἐν ἐκείνοις σαφῶς" 
Μοῖραν δ᾽ £ τινά φημι πεφυγμένον ἔωμεναι ἀνδρῶν, Οὐ κακὸν, 
ὀδὲ μὲν ie YMO», ἐπὴν τὰ πρῶτω γένηται. καὶ ἐν οἷς ἄλλοις κρωτύ- 
νει τὴν δύνωμιν τῆς εἱμαρμένης. ᾿Ἡγεῖται μέντοι καὶ αὐτὸς, ὥς- 
περ καὶ μετ᾽ αὐτὸν οἱ δοκιμώτωτο; τῶν φιλοσόφων, Πλάτων καὶ 
᾿Αριξοτέλης καὶ Θεύφραξος, ἐ πάντα καὶ εἱμωρμένην παρωγέ 
νεσϑαι, ἀλλά τι καὶ ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις εἶναι, ὧν ὑπάρχειν μὲν 
τὸ ἑκέσιον' τέτῳ δέ πὼς συνάπτειν TO κατηναγκασμένον, ὅταν τις 


superi aversantur, honestos Exvimiosque viros precio dignatur habere. ἘΠ: Quando- 
cunque nocet succensens Jupiter illis, Qui violenter agunt, jus figunt alque refizunt. 
Porro quemadmodum deos hominibus'prospicientes, ita et homines istorum memores 
in quavis fortuna, inducit. Atque dux quidem prospere agens, inquit: Spes me mag- 
na Lenet, votumque Jovi, superisque Cunctis nunc facio, quod propulsabo canes hinc. 
Periclitans vero, Jupiter ac rogito, servabis ab a£re Greecos. — Et rursus is, qui inter- 
fecerat: Quandoquidem hunc hominem domui virtute deorum. Moriens vero: Pros- 
pice ne mea mors conflet tibi numinis iram. Unde igitur potius illud Stoicorum placi- 
tum, quam ex predictis, ortum habet? unum esse mundum, atque in eo et deos et ho- 
mines, qui natura justitize participes sunt, rempublicam simul administrare. Etenim 
quando inquit: Diva Themis superos jussu Jovis ante codgit, Cur tu rursus eos cogis, 
qui fulniine splendes, Nunquid sollicitus de Teucris, nunquid Achivis? Quid aliud in- 
nuit, quam quod mundus civilibus legibus administretur? atque dii przconsultent, 
presidente deorum et hominum patre? 

Caeterum opinionem de fato, in iliis ostendit perspicue: Fata sua effugiet non quis- 
quam, sive malus sit, sive bonus, primum quum lucem aspererit almam. Αἱ inter 
alia, in quibus fati potentiam confirmat, ipse quoque arbitratur, sicut et probatissimi 
philosophorum qui post eum vigerunt, Plato, Aristoteles, ac Theopbrastus, quod non 
omnia fato eveniant, sed aliquid etiam in hominibus sit situm, ut quibus libera sit vo- 
luntas, Huic autem necessitatem quodammodo conjungi, dum aliquis hoc, quod 


960 'OMHPOY BIOX 


“ράξας ὃ βέλεται, εἰς ὃ μὴ βέλεται ἐ ἐμπέσῃ. καὶ ταῦτα σαφῶς ἐν 

πολλοῖς δεδήλωκεν". ὥςτε καὶ ἐν ταῖς ἀρχαὶς ἑκατέρας τῆς ποιή- 
σεως, ἐν μὲν σῇ ᾿Ιλιάδι λέγων τὴν ὀργὴν σε ᾿Αχήλέως αἰτίαν 
τῆς ἀπωλείας τῶν ᾿Ελλέζνων γενέσιαι, καὶ τότε τὴν Διὸς βέλησιν 
ἐκτελεσιγῆναι. ἐ ἐν δὲ τῇ ᾿Οδυσσείῳ τὲς ἑταίρες τῇ ᾿Οδυσσέως διὰ 
τὴν αὐτῶν ὠβελίαν ὀλέθρῳ “περιπέσενν. ἐξήμαρτον γὰρ ἁψάμενοι 
τῶν ἱερῶν 72 Ἥλις βοῶν, CM Gron yet αὐτῶν. καὶ γὰρ ἣν 
προειρημένον, Τὰς εἰ μέν zx aine ἐάσῃς, vss δὲ μέδηαι, Καί 
κεν ET εἰς ᾿Ιϑάκην, κακά περ πάσχοντες, noun E 06 χε σί- 
Vip, τότε TOL τεκραίρομ᾽ ὄλεϑρον. οὕτως TO μὲν μὴ ἀδικῆσαι ἐ eT 
αὐτοῖς, τὸ δὲ ἀδικήσαντας ἀπολέσαι, ἐκ τῆς εἱμαρμένης ἀκόλε- 
Sor ἦ ἦν. best δὲ καὶ TO ἄλλως συμβαῖνον ἐκ προνοίας διαφυγεῖν, 
ὅπερ ἐν τέτῳ παρίξησιν" Ἔνθα δὲ καὶ δύξηνος ὑπὲρ μόρον GET 
ἐΟδυσσεὺς, E μὴ ἐπὶ φρεσὶ Jzxt Sed γλαυκῶπις ᾿Αδήνη. ἀμ»- 
φοτέρησι δὲ χερσὶν ἐπεσσύμενος λάβε πέτρης, Τῆς ἔχετο SEV p, 
εἴως μέγα κῦμα παρῆλθεν. ἐνταῦθα yo ἐκ τῇ ἐναντίᾳ κινδυνεύων 
ὑπὸ τύχης iro etu, ἐκ προνοίας ἐσώθη. 

Καθάπερ δὲ περὶ τῶν Syeíay πολλοὶ xol ποικίλοι παρὰ τοῖς $i 
λοσύφοις τὰς ἘΞ ἀφορμὰς ἐξ "Opes λάβεξσιν, ὅτω καὶ περὶ 
σῶν ἀνθρωπείων πραγμάτων' ὧν πρῶτον περὶ τῆς Ψυχῆς πειρασώ- 
μεθα. τὸ μὲν δὴ τῶν δογμάτων, Πυθαγόρε, καὶ Πλάτωνος | γεννῶι- 
ὁτατύν ἐει, τὸ εἶναι τὴν ψυχὴν ἀθάνατον, ἢ καὶ πτερὼ τῷ λόγῳ 
προςτί:)ησιν ὁ Πλάτων. τίς ἐν TETO πρῶτον ἀνεφώνησεν: “Ὅμηρος, 
εἰπὼν ἄλλα τε, καὶ ταῦτα" Ψυχὴ δ᾽ ἐκ pen TTOUUEV], ἀϊδός- 
δε B βήκει, εἰς τὸν ἀειδῆ καὶ ἀόρατον, εἴτε ἀέρα 3er Tic, εἴτε 
ὑπόγειον τύπον. καὶ ἐν μὲν τῇ ^ Don ποιῶν τὴν τῇ Πατρόκλε 


vult, acto, in id, quod non vult incidit Atque hzc perspicue in multis declaravit, 
ut in utriusque poématis exordio; in Iliade dicens, Achillis iram Graiis exitii causam 
fuisse, atque tum Jovis voluntatem completam esse: in Odyssea vero, Ulyssis socios 
propter temeritatem in perniciem incidisse. Deliquerant enim, dum sacras Phoebi 
boves attigerant, cum ab eis abstinere licuisset. Ad hunc enim modum przdictum 
erat: Has modo si vaccas dimiseris ire quiete, In patriam reditum, quamvis jactatus, 
habebis: L«dere sin tentes, me predicente peribis. Sic non violare, in ipsis situm: 
perire autem, quum violassent, ex fato consequens erat. Possumus autem et alio 
modo fortuita evitare per providentiam, id quod in illo monstrat: Hic Lartiades 
preler. fatum. periisset, Caesia ni Pallas dea suggessisset, utraque Palma  corriperet 
sarum cupide, idque teneret, Donec. spumosum, tumidumque quiesceret equor. Hic 
enim e contrario periclitans, quantum ad fortunam, interierat, per providentiam autem 
servatus est. 

Quemadmodum vero de divinis rebus multi et varii philosophi plurimas occasiones 
ab Homero acceperunt, sic et de humanis. lnter quas primo de anima periculum 
faciamus, Inter placita sane Pythagorze et Platonis celeberrimum est, quod sentiunt 
animam immortalem esse: cui et alas Plato, ut ferunt, attribuit. Quis ergo istud 
pronunciavit? Homerus, qui inter alia et hzc dicit: zfst anima ex membris volitat 
Plutonis in edes. In obscurum inquam, et inconspicuum locum, sive quis hunc 
acreum, sive subterraneum existimet. Atque in Iliade quidem Patrocli animam dor- 
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Ψυχὴν ἐφιταμένην κοιμωμένῳ τῷ ᾿ Acker  Ha3e δ᾽ ἔπι ψυχὴ 
Πατροκλῆος δειλοῖο καὶ λύγες αὐτῷ περιτίϑησιν, ἐν οἷς καὶ TETO 
λέγει; Τῆλέ με εἴργεσι ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων. ἐν δὲ τῇ ᾿Οδυσ- 
σείῳ δὲ ὅλης τῆς νεκυΐας τί ἄλλο, ἢ τὸς ψυχὰς δείκνυσι. μετὰ 
ϑγάνατον διωμενέσας, καὶ φθεγγομένας ἅμα τῷ πιεῖν τὲ αἵματος; 
- €, € , ^ 
καὶ γὰρ vro ἤδει, ὅτι τὸ αἷμα νομιὴ καὶ τροφή isi τῷ πνεύματος. 
τὸ δὲ πνεῦμα, isi» αὐτὴ ἡ ψυχὴ, ἢ ὄχημα τῆς ψυχῆς. 
5 y ξ ^ 5, M , , ej M L4 ΕΣ 3. 
Ἐναργέξατα δὲ κὠκεῖνο ἀπέφηνεν, ὅτι τὸν ἄνθρωπον ἐδὲν ἄλλο 
ἢ τὴν ψυχὴν νορμνίζει, ἐν οἷς λέγε ^ HA δ᾽ ἔπι ψυχὴ “ηβαίς 
Τειρεσίαο, Χρύσεον σκῆπτρον ἔχων. ἐπίτηδες γὰρ ἀπὸ τῇ τῆς ψυ- 
^ M 2.4 f, e 
χῆς ὀνόματος εἰς τὸ αῤῥενικὸν μετέβαλεν, ἵνα δείξῃ, ὅτι ἡ ψυχὴ 
56 e /, N^ 3 M ft L4 A ^ 79 , , ΄ 
ἦν 0 Τειρεσίας. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς πάλιν" Τὸν δὲ μέτ᾽ εἰςενόησα βί- 
a Ἡρακλείην, Εὐδωλον, αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀδγανάτοισι “ϑεοῖσι.. καὶ 
γὰρ ἐν τέτοις πάλιν ἐδήλωσεν, ὅτι v0 μὲν εἴδωλον, ὅπερ ἦν ἀπο- 
, ^ / 3 , ^ , , t. , 7 5 
πετασμένον τῇ σώματος, ἐκέτι τῆς ἐκείνε ὕλης ἐφελκόμενον ἐφαν- 
͵7ὕ Ἁ ^ , ^ ^ , - M , M o tere 
vero. τὸ δὲ καθαρώτατον τῆς ψυχῆς ἀπελθὸν, αὐτὸς ἦν ὁ 'H- 
ρακλῆς. “Οθεν κώκεϊνο δοκεῖ τοῖς φιλοσύφοις, εἶναι τὸ σῶμα τρύ- 
voy τινὰ τῆς Ψυχῆς δεσμωτήριον. καὶ τἔτο δὲ “Ομηρος πρῶτος 
ἐδήλωσε. τὸ μὲν γὼρ τῶν ζώντων ἀεὶ δέμνας προςαγορεύει, ὡς ἐν. 
zéro Οὐ δέμας, £08 φυήν. καὶ δέμνας δ᾽ ἤϊκτο γυναικί. καὶ, 
Ἤτοι ἐμὴν ἀρετὴν, εἶδό δέ ) δὲ à ληκὸς τὴ 
μὴν ἀρετήν, εἰδῦς τε, δέμας τε. τὸ δὲ ἀποβεβλῆκος τῆν 
M 55^ 3r. ^ ^ ^ , M " 5 
Ψυχῆν, £0» ἄλλο ἢ σῶμα καλεῖ, ὡς ἐν τέτοις. Σῶμα δὲ οἴκαδ 
5 ^ 7 ΄ ^ ͵7 32 , ^ LEA /, 3 
ἐμὸν δόμενωι πάλιν. καὶ, Σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται ἐνὶ μεγάροις ^ O- 
δυσῆος. καὶ, Σῶμα γὰρ ἐν Κίρκης μεγάρῳ κατελείπομιεν ἡμεῖς. τὸ 
γὰρ αὐτὸ ζῶντος μὲν τῷ ἀνθρώπε δεσμὸς ἦν τῆς ψυχῆς" τελευτή- 
σαντος δὲ, ὥςπερ σῆμω καταλείπεται. 


mienti Achilli assistere fingit, Umbra Menctiade adiit miserabilis illum.  Sermoci- 
nationem quoque ei affingit, in qua inter alia hoc dicit, Me prohibent ali manes trans- 
mittere flumen. In Odyssea vero quid aliud in toto descensu ad inferos demonstrat, 
quam quod anima post mortem superstites sint, et quum de sanguine biberint, lo- 
quantur? Norat enim quod sanguis, pastus et cibus sit spiritus, spiritus vero ipsa ani- 
ma, seu animz vehiculum. 
Evidentissime autem et illud ostendit, quod existimet hominem nihil aliud esse, 
quam animum, in quibus ait: T'/resze Thebani animus dein venerat ad me, 4urea 
sceptra tenens. De industria namque a feminino animae nomine, in masculinum 
ἔχων, transiit ut ostenderet, quod Tiresias esset animus. Atque in sequentibus rur- 
sus: Post hunc Amphytrionide adverti simulachrum : Ipsus enim ?n superis agitat 
convivia leta. Etenim in his rursus declaravit, quod simulacrum a corpore liberum, 
non jam ab animz materia .trahi conspiciebatur: animze vero purissima pars, qui 
discesserat, erat ipse Hercules. Unde et illud philosophis videtur, quod corpus ani- 
mz quodammodo ergastulum sit. Atque hoc Homerus primus declaravit Siqui- 
dem corpus viventium subinde demas, quod a vinciendo nomen habet, nuncupat. ut 
in illis: JNec corpore nec indole. ltem: Corpore autem referebat fieminam. | Et: 
Virtutemque meam, speciemque et corpus. Caeterum id quod animam exuit, non aliter 
quam Soma appellat. ut in his: Soma meum Priamo reddas, Hecubeque parenti. Et: 
ZEdibus in. Circes nos soma reliquimus omnes. ldem namque corpus, dum viveret 
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Τέτῳ δὲ ἕπεται καὶ ἕτερον δόγμα TS Πυθαγύρε, τὸ μεταβαί- 
νειν TOC ψυχὰς σῶν τελευτησάντων εἰς ἕτερα σωμάτων εἰδη. ἀλλ᾽ 
ἐδὲ σᾶτο τῆς "Opes διανοίας € ἐκτός és. ὁ γὰρ ποιῆσας τὸν Ἕκ- 
τόρ τοῖς ἵπποις διαλεγόμενον, καὶ τὸν ᾿Αντίλοχον, καὶ αὐτὸν τὸν 

"Aspen, καὶ μὴ ὅτι διωλεγόμιενον, ἀλλὰ καὶ ἀκξοντα, καὶ τὸν 
κύνα πρὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν οἰκείων ἐπιγινώσκοντα τὸν Οδυο- 
σέα, τί ἄλλο ἢ τὴν κοινωνίαν τῇ λόγε, καὶ συγγένειαν τῆς ψυχῆς 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῶν ἄλλων ζώων παρίξησι: καὶ οἱ τὰς pss τε 
Ἡλίς καταφαγόντες, καὶ ἐκ τέτων ὀλέθρῳ περιπεσόντες, ἐλέγχε- 
σιν, ὅτι 8 μόνον βόες. ἀλλὰ καὶ πάντο τὰ ἄλλα ζῷα ὡς τῆς αὐὖ- 
τῆς φύσεως ξωτικῆς μετέχοντα, τιμᾶται ὑπὸ τῶν Θεῶν. καὶ τὸ 
μεταβάλλειν δὲ τὲς ἑταίρες v8 Οδυσσέως εἰς σύας," καὶ τοιαῦτα 
ζῶα, TETO αἰνίττεται, ὅτι τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων. αἱ vu χαὶ pe- 
ταλλάττεσιν εἰς εἴδη σωμάτων “)ηριωδῶν, ἐμπεσέσαι εἰς τὴν 7E 
παντὸς ἐγκύκλιον περιφορὰν, ἣν Κίρκην. πεοςαγορεύει. καὶ κατὰ 
φὸ εἰκὸς ἡλίς παῖδα ὑποτίθεται οἰκξσαν ἐν τῇ Δἰαίῃ νήσῳ. φοαύτην 
δὲ ἀπὸ τῇ αἰάξειν καὶ ὀδύρεσγαι τὲς ἀνθρώπες i ἐπὶ τοῖς Θανάτοις 
κέκληκεν. 

ὋὉ δὲ ἔμφρων ἀνὴρ αὐτὸς 0 ᾿Οδυσσεὺς Ex ἔπαθε v7) τοιαύτην 
͵ μεταβολὴν, παρὰ TE Fang, T9TÍs) τῇ λόγε, τὸ (Odi λαβών. 
αὐτὸς δὲ ὅτος καὶ εἰς ὥδε κάτεισιν (ὥςπερ εἰ ἔλεγε χωρίζειν τὴν 
ψυχὴν 6 ἀπὸ τῇ σώματος), καὶ “εατῆς ψυχῶν τῶν τε ἀγαθῶν καὶ 
φαύλων γιγνόμενος. αὐτὴν δὲ τὴν ψυχὴν οἱ Στωϊκοὶ ὁρίζονται 
πνεῦμα συμφυὲς, καὶ ἀναξυμίασιν oos YI ἀναπτομένην ἀπὸ 
σῶν ἐν σώματι ὑγρῶν, ᾿Ομήρῳ ἀκολεϑϑήσαντες λέγοντι" εἰςύκ' 


homo, animz vinculum erat: eo autem defuncto, perinde ut monumentum relinqui. 
tur. 

Huic vero et aliud Pythagorze dogma consentaneum est, quod scilicet defunctorum 
animz in alias corporum species transeant. Id quod nec Homerum latuit Dum 
enim Hectorem, Antilochum, et Achillem equis colloquentem imo non tantum col- 
loquentem, sed etiam auscultantem, denique Ulyssem prius a cane, quam ab homi- 
nibus, adeoque familiaribus agnitum finxit, quid aliud quam rationis commercium, 
et anima cognationem inter homines ac reliqua animantia insinuat? Ad hzc, qui 
Solis vaccas devoraverant, et sibi exitium accersiverant, argumento sunt, quod non 
tantum boves, verumetiam reliqua animantia, quippe eandem vivendi naturam ha- 
bentia, a Diis in precio habeantur. Mutatio autem sociorum Ulyssis in sues, et 
ejusmodi animantia, sub verborum involucro significat, quod imprudentium hominum 
animz, in belluinorum corporum species mutentur, quum in universi orbicularem 
circumferentiam, quam Circen appellat, inciderint. Unde et merito filiam Solis in 
ZE:a insula habitentem ponit: atque hanc ex eo sic nuncupat, quod homines iocis 
causa lamententur ac lugeant. 

At ille ipse prudens vir Ulysses, istiusmodi mutationem non est passus, — a 
Mercurio, id est ratione, immutabilitatem sumpsisset. Is autem ipse etiam ad infe- 
ros commeat, (tanquam diceret, animam a corpore separari) ideoque animarum tum 
bonarum, tum pravarum spectator fit. Caeterum Stoici ipsam animam definientes, esse 
spiritum cognatum et sensibilem exbalationem, qu: ex humani corporis humiditate 
emergat, Homeri vestigiis insistunt, cum inquit: Donec halitus £n pectore manserit. 
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ἀδτμὴ ἐν edens μένῃ. καὶ πάλιν" Ψυχὴ δὲ χατὰ χθονὸς, ἠῦτε 
καπνός. ἐν οἷς τὸ μὲν ζωτικὸν πνεῦμα ἅτε ἔνικμον ἃ ἀντιδιδοῖ, 70 
δὲ κατασβεννύμενον ἤδη, καπνῷ ἀπεικάζξει. καὶ αὐτῷ δὲ σῷ" TE 
πνεῦματος ὀνόμασι κέχρηται ἐπ᾿ αὐτῆς, ὡς εἰπών' ἔμπνευσε μένος 
μέγα ποιμένι λαῶν. καὶ Θυμὸν ἀποπνείων. καὶ Ἢ δ᾽ ἐπεὶ £y 
ἄμπνυτο, καὶ ἐς φρένα Supuoc ἀγέρθη" φετέσι. τὸ πνεῦμα διεστσαρ- 
μένον συνελέξωτο. καὶ, Αὖδις δ᾽ Guil, παρὸὼ δὲ πνοιὴ βορέαο 
Ζώγρει ἐ ἐπιπγείεσα κακῶς κεκαφηύτα Sup. TZ γὰρ λειποθυμιᾶν- 
τος T0 7 πνεῦμα ῥιπίσασα ἡ ἔξωθεν πνοὴ, συμφυὴς ὅσα, ζῶντα αὐ- 
σὺν κατέξησξ. συναίρετοι δὲ σῷ λόγῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ τῷ ἐκτὸς πνεύ- 
μῶτος τῷ τῆς ψυχῆς ὁ ὀνόματι κέχρηται εἰπών: Ἦχα μάλα ψύ- 
ξασα. βέλοται γὰρ εἰπεῖν ἀντιπνεύσασα. 

᾿ Πλάτων δὲ καὶ ᾿ Αριξοτέλης τὴν ψυχὴν ἀσώματον εἶναι ἔνομυι- 
σαν, ἀεὶ δὲ περὶ σῶμα εἶναι, καὶ τότε ὥςπερ ὀχήματος δεῖσιλαι. 
διὸ καὶ ἀπαλλασσομένην TE σώματος, τὸ πνευμωτικὸν ἐφέλκεσιγαι 
πολλάκις καθάπερ ἐκμαγεῖον, ἣν ἔσχε τῷ σώματι μορφὴν διαφυ- 
λάσσεσαν, Tuc ἐν καὶ “Ὅμηρος ἐδαμξ τῆς ποιήσεως εὑρε)λήσεται 
σῶμα τὴν ψυχὴν καλῶν, ἀλλὰ τὸ ἐξερημιένον «ψυχῆς ἀεὶ τέτῳ τῷ 
ὀνύμωτι προςωγορεύει, ὡς καί τίνων ἐν τοῖς πρόςϑεν ἐμνημνονεύσα- 
μεν. τῆς δὲ ψυχῆς, ἐχέσης ὡς καὶ τοῖς φιλοσόφοις δοκεῖ, τὸ μὲν 
λογικὸν, ἐνιδρυμένον τῇ κεφαλῇ, τὸ δὲ ἄλογον, καὶ τέτε, τὸ μὲν 
φγυμυικὸν vovg τῇ καρδίᾳ, τὸ δὲ ἐπιδυμητικὸν ἐν τοῖς περὶ τὴν 
γακέρα, Gp ἂν ἐ πρότερος “Ὅμηρος οἶδε τὴν τότε διαφορὰν, ὃς ἐ- 
ποίησεν, ἐπὶ μέν τῷ ᾿Αχιλλέως τὸν λογισμὸν τῷ YOU) μωχόμενον, 
καὶ ἐν τῇ αὐτῇ ῥοπῇ διανοέμενον ἢ ἀμνύνεσγαι τὸν λελυπηκότα, ἢ 


Et rursus: “45ὲ animus subter terram ceu fumus abivit. In quibus vivacem spiritum 
veluti humidum facit: eum autem qui jam extinguitur, fumo comparat. . Atque illo 
ipso spiritus nomine pro anima usus est, fatus ita: ZInspirat vim pastori populorum. 
Et, Ezpirans animam : Et, Respirans igitur, mentem in. precordia legit. Hoc est, 
spiritum distractum collegit. Et: Respirabat, ubi, Borec flatus veniebat, Restituens 
animum, male qui discesserat inde. Nam externus flatus affinis, suscitato ejus spiritu, 
qui animo defecerat, vitae eum restituit. Nec ratione caret, quod etiam pro externo 
flatu, animze nomine usus est, dicens, Leviter admodum anzmans. nam dicere vult, 
quum respirare fecisset. 

Caeterum Plato et Aristoteles animam incorpoream esse putaverunt, semper autem 
circa corpus versari, atque hoc tanquam vehiculo indigere, propterea quod, etiam dum 
a corpore liberatur, sepenumero veluti imaginem spiritualem ejus formze induit, quz 
corpori fuerat. Sic et Homerus nusquam in poési deprehendetur animze corpus tri- 
buere, sed hoc, quod anima privatum est, semper isto nomine appellare: ut et in su- 
perioribus quorundam meminimus. Cum vero anima, ut et philosophis placet, duas 
potissimum partés habeat, unam rationalem, qua capiti insidet, alteram irrationalem, 
cujus pars quidem animosa in corde, cupiditas vero in praecordiis sedem habet, an 
non Homerus hujus rei discrimen prior vidit, quando in Achille rationem cum ira- 
cundia pugnantem finxit, àc in eodem momento deliberantem, num se de eo, qui 


a ᾿Αντιδιδοῖ,] An ἀποδιδοῖ, 
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σαῦσαι τὸν χόλον: "Enc ὃ ταῦϑ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ. 
Supr seré τὴν φεύνησιν, καὶ τὴν ἀντικειμένην αὐτῷ up 
ὀργὴν, ἧς τὴν φρύνησιν ἐπικρατξσαν πεποίηκε. TÀTO γὰρ αὐτῷ ἡ 
ἐπιφάνεια τῆς ᾿Αθηνᾶς Béreru. καὶ ἐν hoic δὲ ποιεῖ τὸν λογισ- 
μὸν τῷ SYUpud) παραινξντα, καὶ ὥςπερ ἄρχοντα τῷ ὑπετεταγμένῳ 
κελεύοντα" Tera δὴ χραδίη, καὶ κύντερον dM ποτὶ ἔτλῆς. 
καὶ πολλάκις μὲν τῷ λογισμῶ πείϑεται τὸ γυμνέμενον, ὡς ἐν τέ- 
voi" Ὥς ἔφατ, ἐν Ξτήϑεσσι καθαπτόμενος φίλον ἦτορ, Τῷ δ᾽ 
αὖτ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε τετληκυΐα. ὁμοίως δὲ καὶ TO λυπέμενον" 
, N hj M / 5. y , / / à 2 X 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχιγαι ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ, Θυμον ἐνὶ 
σήϑεσσι φίλον δαμάσαντες ἀνάγκῃ. ἐνίοτε δὲ περιγενύμενον τὸν 
)ϑυμὸν 78 λογισμϑ παρίσησι», ὅπερ ἐκ ἐπαινῶν, ἀλλὰ ψέγων 
φανερός isi. ὡς ὃ ΝΝέξωρ σῷ ᾿Αγαμέρμνονι T εἰς τὸν ᾿Αχῆλέα 
ὕβειν ὀνειδίξων φησίν: Οὔ τι καὶ ἡμέτερόν γε νύον" μάλα γάρ 
TOI ἔγωγε Πόλλ᾽ ἀπεμυθεύμην, σὺ δὲ σῷ μεγαλήτορι “υμῷ Eizas, 
ἄνδρω φέριξον, ὃν ἀξγάνατοί περ ἔτισαν, ᾿Ητίμησας. puoi. δὲ φτέ- 
Nw 2 X A M ᾽ z ΄ / 
σοῖς καὶ 0 Αχϑλλευς πρὸς TOV Αἴαντα λέγει" Πάντα τί μοι κα- 
τὼ μοῖραν ἐείσω μυδ)ήσωσεγαι ᾿Αλλά μι; οἰδάνεται κραδίη χόλῳ, 
e AC AT / L4 e 5 H f£ 5 2 F P4 e 
ὁππότ ἐκείνε Μνήσομαι, ὃς μ᾽ ἀσύφηλον £v ' Αργείοισιν ἔρεξεν. ἕτω 
A A € M "4 D e e A LIE Á e el b! 
δὲ καὶ ὑπὸ φόβε ἕξιν ὅτε ὁ λογισμὸς ἐξίξαται" Oc E "Exrwep μὲν 
διανοεῖται ὑποεξῆναι τὴν πρὸς τὸν Axio μάχην. Βέλτερον αὖτ᾽ 
ἔριδι ξυνελαυνέμνεν, ὅττι τάχιτα Ἐλδομιεν, ὑπποτέρῳ κεν ὀλύμπιος 
εὖχος ὀρέξῃ. tiv ἀναχωρεῖ πλησίον γενομένε τῷ ᾿Αχιλλέως. “Ἐχ- 
σορὼ 0 , ὡς ἐνύησεν, ἕλε τρύμος" ἐδὲ γὼρ ἔτλη AU μένειν, ὀπίσω 
δὲ πύλας λίπε, βῆ δὲ φοβηθείς. 
» Χ 3 € eu ^ y. ^N N , / 
Ἐς, δὲ κἀκεῖνο δῆλον, ὅτι τὰ πάθη περὶ τὴν καρδίαν συνίΞησιν" 


leserat, ulcisceretur, an iram sedaret? Hactenus hec animo volvens, ac mente volu- 
lans. oc est prudentiam, et ei oppositam furibundam iram, quam a prudentia su- 
perari finxit: hoc namque ei Minerve apparitio vult. Przterea etiam in aliis ira- 
cundiam per rationem admoneri finxit, atque hanc ceu principem subdite imperare. 
Cor tolera, quondam longe majora tulisti. Spe etiam iracundia rationi obsequitur: 
-Fatus erat. postquam, sua corda in peclore frenat. Factus erat rursus tolerans, et 
corde quictus. Similiter et zgritudo: H«c mala mittamus, quanquam sunt. tristia 
valde.  Pectoribus leti ponamus mente dolorem. Nonnunquam vero rationem ab 
iracundia superari ostendit: id quod non laudare, sed vituperare videtur, ut quum 
Nestor Agamemnoni contumeliam, qua Achillem affecerat, exprobrans inquit: Con- 
silio nostro nequaquam, namque ego multis Dissuasi, sed tu cordi indulgere superbo 
Malebas, fortemque virum contemnere, magno Qui superis precio fuerat, summoque in 
honore. His autem similia Achilles quoque Ajaci loquitur: Omnia vera quidem diz- 
isli, proque decoro, Zt cor bile tumet, quando hujus cunque recordor, Qui me pre cunc- 
tis nihili modo fecit Achivis. Sic etiam est quando pra timore ratio obstupefit, ut 
cum Hector secum deliberat, an cum Achille congressurus sit. Zs/satzus multo ut 
Pelide congrediamur, Et videamus utrum faciet victoria clarum. Deinde recedit, 
ubi Achilles propius accesserat: Hectora, cum sensit, rapuit metus, ut fugeret moz, 
Linqueret ut post se portas, et mcenia Trojee. 

Manifestum vero et illud est, quod animi perturbationes circa cor constituat, iram 
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; 
ὀργὴν μὲν ὅτως" χρωδίη δέ οἱ ἔνδον ὑλάκτει. λύπην δέ' τέο μέχρις 
ὀδυρόμενος, κωὶ ἀχεύων Zu» ἔδεαι κραδίην. τὸν δὲ QóBov κραδίη δέ 
μοι ἔξω Στηθέων ἐκθρώσκει, τρομέει δ᾽ ὑπὸ φαίδιμα γυῖα. κατὰ 
σὸν αὐτὸν δὲ λύγον, ὥςπερ τὸν Φύβον, ὅτω καὶ τὸ “γάρσος, περὶ 
καρδίαν ἀποφαίνει. ἐν δὲ σθένος ὦρσεν ἑκάτῳ Καρδίῃ ἄλλλήκτον πο- 
λεμίξειν, ἠδὲ μιάχεσιγαι. ἐκ δὲ τῶν εἰρημένων ἔδοξε τοῖς Στωϊκοῖς, 
và ἡγεμονικὸν εἶναι περὶ καρδίαν. τὸ δὲ ἐπιθυμητικὸν ὅπως περὶ 
γαξέρα, ἐν πολλοῖς διασαφεῖ, καὶ ἐν τέτοις" GM με γαξὴρ Ὃ- 
τρύνει κακοεογός. καὶ, Γαρέρα ὃ ὄπως ἐσὶν ἀποκρύψαι μεμαυῖα». 
καὶ τὰς αἰτίας δὲ τῶν περὶ τὸ ϑυμικὸν μέρος τῆς Ψυχῆς Φύσει 
συμβαινέσας κατεῖδε, τὴν μὲν ὀργὴν ὑπὸ λύπης ἐγγινομένην, ζέ- 
σιν 06 τινὰ τῷ αἵματος, καὶ YE ἐν αὐτῷ πνεύματος ἔσαν ἐμφαΐί- 
νων, ὡς ἐν τέτοις" ᾿Αχνύμενος, μένεος δὲ μέγω φρένες ἀμφιμέλαι- 
ναι Πίμπλαντ᾽, 0005 0& οἱ πυρὶ λωμπετώοντι ξίκτην. μένος γὰρ 
v πνεῦμα προςαγορεύειν ἔοικε, τῶτο δὲ ἐγγίνεσι)αι καὶ φλέγεσιγαι 
ἐπὶ τῶν ϑυμεμένων οἴεται. πάλιν δὲ αὖ τὸ τῶν φοβεμένων πνεῦ- 
μα συγχεύμενον καὶ κατωψυχόμενον, τὰς φροίκας καὶ τὲς τρό- 
μες ποιεῖ, καὶ τὰς ὠχριώσεις ἐν τοῖς σώμασι. πάντα γὰρ τοαῦ- 
σα συμβαίνει ὑπὸ ψύχεως, ἡ μὲν ὠχρότης, ὅτι τῇ ϑγερμιξ συντρέ- 
χοντος εἰς τὸ μέσα, τὸ ἔρευθος ἀπολείπει τὴν ἐπιφάνειαν" ὁ δὲ τρό- 
μος, ὅτι ἐντὸς συνεηλέμιενον τὸ πνεῦμα ἀράσσει τὸ σῶμα" ἡ δὲ φρί- 
zu, Uri πηγνυμένε τῷ ὕγρξ, αἱ τρίχες πιεζόμεναι ἀνίξανται. πάν- 
σὰ ὧν ταῦτα σαφῶς σημαίνει “Ομηήρος. φησὶ γὼρ τό; Χλωροὶ 
ὑπαὶ δείες. καὶ, χλωρὸν δέος ἥρει. καὶ, τρομέει ὕπο φαίδιμα γυῖα. 
καὶ, Ὡς φάτο, σὺν δὲ γέροντι νοὺς χύτο. δείδιε δ᾽ αἰνῶς, ᾿Ορϑαὶ 


quidem ad hunc modum. Cor autem ei intus latrabat. JEgritudinem vero: Lugens, 
atque dolens, laceras cur pectora chara? Metum vero: Ezcideratque mihi cor charo 
pectore lugens, Subque tremunt membra. Porro qua ratione metum, eadem et auda- 
ciam juxta cor esse declarat: Cor furit in sevum sine fine incurrere Mariem.  Ca- 
terum quando inter przdicta, Stoicis videtur, rationem tanquam principem in corde, 
cupiditatem vero circa przcordia esse sitam, Homerus id cum in aliis multis, tum in 
his perspicuum facit: Sed me venter stimulat maleficus. Et: Haudquaquam ventrem 
licet occultare volenti. Praeterea et causas eorum, qua penes animosam animz par- 
tem sunt, et a natura contingunt, pervidit. Quippe iram ex zegritudine nasci, et san- 
guinis ac spiritus, qui in eo est, fervorem quendam esse demonstrat : ut, ZEgre fert 
adeo, ut praecordia sanguine plena, Utque micent oculi subito velut zgnea lampas. Pro 
spiritu namque μένος, id est iram ponere videtur, eumque in irascentibus nasci et in- 
cendi existimat. Porro quum is rursus in metuentibus perturbatur ac refrigeratur, 
horrorem, tremorem, et palliditatem in corporibus generat, siquidem omnia hac ex 
frigore oriuntur. ac pallor quidem, quando calor in media se confert, ac rubor super- 
ficiem deserit: tremor vero, quia dum spiritus intus constringitur, corpus tremefacit : 
horror, quia concrescente humore, pili dum premuntur, rigescunt. Omnia igitur hzc 
Homerus clare innuit, cum inquit.  Pallidi pre metu. Et: Pallidus metus corripie- 
bat. Et: Membra tremunt mihi, fortia claraque quondam. | Et: Sic fatus simulat- 
que seni mens fusa timore. | Obstupuit, sleteruntque come, el vir membra levabat. Ad 
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δὲ τρίχες ἔξαν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. Κατὰ ταῦτα ὃν καὶ τὸ 
ἐφοβήθη, ῥίγησε λέγει, καὶ τὸν φύβον κρυύεντα προςαγορεύει. ἐκ 
δὲ τε ἐναντίᾳ, Sure τὸ ᾿)γάρσος, καὶ τὴν ἀγαθὴν ἐλπίδα. τὰ 
μὲν ὅν φαῦλα πάθη τξτον διαιρεῖται Ty τρόπον. 

1o» δὲ τῶν περὶ ᾿᾿Αριξοτέλην ἀξεῖα πάθη ἡγεμένων τὴν γέρμε- 
σιν, καὶ τὸν ἔλεον (và γὰρ σὲς ἀγαθὲς δάκνεσιγαι ἐ ἐπὶ τοῖς πλησίον, 
εἰ παρ ἀξίαν εὐτυχξσι, νέμεσις κωλεῖται. τὸ δὲ λυπεῖσιγαι, εἰ Tug 
ἀξίαν δυξυχξσιν, Boc λέγεται) ταῦτα καὶ “Ὅμηρος πεοςήκειν τοῖς 
ἀγαθοῖς νομίζει, ὃ ὅπε καὶ τῷ Mi ἀνατίθησιν αὐτά. ποιεῖ γὰρ ἄλλα 
75 καὶ ταῦτα; Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο" Ζεὺς 
γάς οἱ γεμεσῶς). ὅτ᾽ ἀμείνονι φωτὶ μυά ΧριτΌ. καὶ ἐν ἄλλοις πάλιν 
οἰκτείρει τὸν αὐτὸν τρόπον διωκόμενον περὶ τεῖχος. 

Περὶ 02 0 ἀρετῆς καὶ κακίας Ψυχῆς, ἡ ἣν ἔχει δόξαν ὁ ποιητὴς, ἐν 
πολλοῖς παρίξησιν. ἐπεὶ γὰρ TÓ μέν τι τῆς ψυχῆς γοερὸν καὶ λογι- 
κῦν &si, τὸ δὲ ἄλογον καὶ ἐμπα"ὶς, καὶ διὰ TETO μέσος εξ χαὶ 
“)ηρίς γέγονεν ἄνύρωπος, τὴν μὲν ἄκραν ἀρετὴν, ᾿)ϑείων ἡγεῖται, τὴν 
δὲ ἄκραν κακίαν, “ηριωδίαν' ὡς ὕξερον ᾿Αριξοτέλης a ἐνόμισε, καὶ 
ταῦτα ἐμφανίζει ἐ ἐν ταὶς ὁμυοιώσεσιν. ἀεὶ γὼρ τὲς ἀγαδὲς ὀνομιάξει 
«)εοειδεῖς, καὶ Nil μῆτιν ἀταλάντες" τῶν δὲ φαύλων τὲς μὲν δει- 
λὲς, φυξακινῇς ἐλάφοισιν εἰκάξει, καὶ προβάτοις ἀσημάντοις, καὶ 
λαγωοῖς διωκομένοις. ἐπὶ δὲ σῶν προπετῶς καὶ ἀνοήτως ὑπὸ ὀργῆς 
φερομένων φησίν" O7 ἐν παρδάλιος φύσσον μένος, ὄφσε λέοντος, 
Obr συὸς κάπρε ὀλούφρονος, S TE μάλιξα Θυμὸς ὁ ἐνὶ βήθεσσι περὶ 
σϑένε! βλεμεαίνει, ἡ 'Occoy lldj3s υἷες εὐμμιελίαι φρονέεσι. τὲς δὲ 


eum igitur modum et pro timuit, friguit ait: δὲ metum gelidum appellat. E contra 
autem, pro audacia, et bona spe, confidentiam, qua Graecis a calefaciendo, seu fervens 
do dicitur, usurpat. Atque ad huc modum vitiosos affectus discernit. 

Caterum quum Aristoteles indignationem ac misericordiam pro laudabilibus affec- 
tibus habeat (dum namque boni viri uruntur, quando alios preter meritum feliciter 
agere vident, indignatio vocatur: dum autem illis dolet, si quis prater dignitatem in- 
feliciter agat, misericordia dicitur) Homerus quoque hzc ex bonorum virorum officio 
esse putat, ubi etiam Jovi ea, tum aliatribuit. Facit enim et alia et hec: Cum Τεία- 
mone salo pugnam detractat inire Jupiter : hocque facit, supercetur quo minus iste. 
Et in aliis rursus miseratur eundem fugientem menia circum. 

Porro quid Poéta de animi virtute et vitio sentiat, in multis ostendit. Cum enim 
una illius pars intelligens et rationalis sit, altera vero rationis expers, et affectui ob- 
noxia, atque ob id homo medium quiddam inter Deum et beluam natus sit, summam 
quidem virtutem divinam, summum autem vitium beluinum, ut et Aristoteles post 
eum, existimat, atque hzc per similitudines declarat. Semper enim bonos viros diis 
similes, et Jovi consilio pares appellat. Inter malos vero, timidos fugacibus cervis, 
ovibus custode carentibus, et leporibus fugientibus comparat. De iis autem, qui pro- 
clive et incogitanter ira afficiuntur, ait: Pardi tanta fuit nunquam, non ira leonis, 
pri, nonque capri fuit unquam perniciosi, Dum furit, ostentatque suum per pectora 
robur, Quanta tenet pueros Panthi, quibus hasta decora. lmpotenter autem dolentium 


3 Eth. VII. 1, ubi quidam libri habeat, ϑηριωδείαν. 
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λυπεμένων ἐμπαθέξερον ὀδυρμὲς ἀηδόνων φωναῖς ἀπεικάξει, ὦ ὧν τέκ-- 
για ᾿Αγρόται ἐξείλοντο, “πάρος πετεηνὰ γενέσιγαι. οἱ μυὲν ὧν Στωῖς- 
κοὶ τὴν ἀρετὴν τίθενται ἐν τῇ ἀπαθείᾳ, ἐ ἐκείνοις ἑπόμενοι, ἐν οἷς πᾶν 
DIAS ἀναιρεῖ, λέγων περὶ μὲν λύπης" ᾿Αλλὰ χρὴ τὸν μὲν κα- 
ταϑάστειν, ὅς gp «γάνῃσι, Νηλέα ο)υρυὸν & ἔχοντας, ET ἤματι δα- 
κρύσαντας. καὶ, Τίστε δεδάκευσαι, Πατρύκλεις, ZUT& κέρη: περὶ 
δὲ 6 ὀργῆς, Ὡς ἔρις ἔκ τε Sea, ἢ ἐκ T Guerra ἀπόλοιτο. περὶ ὃ 
τξ φύβε: M; τι φύβον δ᾽ ἀγύρευ᾽ , ἐπεὶ HY σε πεισέμιεν οἴω. καὶ, 
ὃς δέ κεν ὑμέων Βλήμενος, ἠὲ τυπεὶς “άνατον χαὶ πότριον ἐπίσπῃ, 
Τρωνάτω. ὅτως καὶ πεοκαλέμενοι εἰς tov tuta ἀφύβως ὑ ὑπακέ- 
σι, καὶ πλείες ἀν ἑνὸς ἀνίξανται, καὶ 0 τετρωμένος ὀδὲν ἧσσον 
ἔχει τὸ “άρσος. παραμένον, ὥς πε φησί Nov δέ μ᾽ ἐπιγράψας 
ταρσὸν ποδὸς etu αὕτως. καὶ πᾶς ὁ γενναῖος ἀπεικάξεται λεόν- 
7i, ἢ AUT Qai, 7 χειμνάρῥω. ἢ λαίλαπι. οἱ 9 ἐκ TS Περιπάτε τὴν ἀ- 
πάθειαν ἀνέφικτον Gu etra γομίξεσι, τὴν δὲ μετριοπάθειαν. εἰςά- 
γοντες, τῷ τὴν ὑπερβολὴν τῶν παθῶν ἀναιρεῖν, μεσότητι τὴν ἀρετὴν 
ὁ εἰζονται. καὶ “Ὅμηρος ἀεὶ παράγει τὲς ἀρίξες ἔτε ἀγενεῖς, STE μὴν 
ἀφόβες, ἢ ἢ ἀλύπες 5 παντελῶς, ἐν τῷ μὴ ἄγων δὲ τοῖς πάσεσι κρατεῖσ- 
SU, τῶν φαύλων διαφέροντας. φησὶ yag Ts pe γάρ 7t καπκξ : τρέτεε- 
TU i ygus ἄλλυδις ἄλλῃ Οὐδὲ οἱ ὠτρέμας 72504, ἔρυταί T ἐν φρεσὶ 
3 μύς" ᾿Εν δέ τε οἱ κραδίη μεγάλα στέρνοισι 7 πατάσσει, Κῆρας ὁ ὁ10- 
μένῳ, πάταγος δέ τε γίνετ᾽ ὀδόντων. "Tg δ ἀγαθδ, ὁ ὅτ᾽ ἂρ τεέπε- 
ται χρῶς, ETE τί λίην Ταρβεῖ εὔδηλον γὰρ, ὅτι T8 ὠγαθθ, τὸ λίαν 
φοβεῖσιγαι ὑφελῶν, τὸ μέτριον κατέλιπε. τἕτο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 0- 
μυοίων, λύπης τε καὶ ὑργῆς; χρὴ νοεῖν. τοιξτόν tsi κἀκεῖνο: Τρῶας 


luctus, luscinie querelis comparat.  Involucres, cujus pullos predatus arator. Quum 
igitur Stoici virtutem in indolentia ponant, ea sectari videntur, in quibus Homerus 
omnem affectum tollit, ut quum de zegritudine ait: Quin sepelitis eum, quem non re- 
vocare potestis Er Erebo, quamvis lacrymas fundatis acerbas. Et: Cur lacrymare, 
Patrocle miser, ceu maesta puella? De ira vero, Lis utinam sublata foret nobis, super- 
isque. De timore autem: Ne suadeto metum, nam persuadere nequibis. Et: Ictus, 
percussusque, videns fatumque, necemque, Magnanime occumbat ferro. Ad hunc mo- 
dum et ii, qui ad singulare certamen provocabantur, intrepide morem gerunt, imo 
plures pro uno assurgunt, Atque vulneratus haud minorem perseverandi confiden. 
tiam habet, ut alibi inquit: Quid jactas, quod planta pedis perstricta sit a te? Deni- 
que omnis generosus comparatur leoni, apro, torrenti, aut turbini. Porro quum Pe- 
ripatetici existiment, homini impossibile, ut perturbationibus vacet: medioque quodam 
invento, virtutem! mediocritate finiant, quz illarum excessum tollat: Homerus etiam 
optimos quosque, nec prorsus impotentes, nec intrepidos, nec dolore vacantes inducit, 
ut in hoc a malis differant, quod affectibus non nimium teneantur. Ait enim: Mu- 
tatur color ignavi, mens atque movetur Sede sua, nutat, nec perstat in ordine certo. 
Intus cor crepitat multum formidine mortis, Dentes atque crepant, striduntque timore, 
metuque. 4t forti color est idem, nec pectora terror Immodicus pulsat. Perspicuum 
namque est, qua cum vehementiorem metum bono viro adimat, mediocrem ei relin- 
quat. Idem et de similibus affectibus, dolore videlicet ac ira, sentiendum, cujusmodi 
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μὲν τρόμος αἰνὸς iube γυῖα ἕχαςον, “Ἑχτορί τ᾽ αὐτῷ Suc ἐ ἐνὶ 
ξήθεσσι πάτασσεν. οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι καὶ ὁρῶντε £c Ereepuov, ὁ 0 ἐν 
TÀ κινδύνῳ καϑϑεφῶς, ἀνδρεῖος ὧν, μόνον ἠγωνίω. ὅθεν ἄλλως μὲν 
σποιξὶ τὸν Δόλωνα καὶ τὸν Λυκάονα φοβεμένες, ἄλλως δὲ τὸν Aj- 
ero, καὶ τὸν Μενέλαον ἐντροπαλιζομένες, καὶ βάδην ὑποχωρξν- 
τας, ὥςπερ ἀπωσαμένες siu λέοντας. ὡςαύτως δὲ καὶ λυπερμέ- 
γὼν διαφορὰς ἐπιδείκνυσι καὶ ἡδομένων ὁ ὁμοίως. ὥςπερ ὃ μὲν ᾿Οδυσ- 
σεὺς. διηγέμενος ὃ ὃν τρόπον τὲς Κύξλωπας ἐξηπάτησεν, ἔφη: ἐμυὸν 
δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῆρ. οἱ δὲ μνησῆρες πεσόντα τὸν πτωχὸν ἰδόντες, 
Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ EX Sy 00V. φαίνεται δὲ ἐν κατωτέροις d 7S 
μετείξ διαφορά. καὶ ὁ μὲν ᾽Οδυσσεὺς τῆς ἑαυτξ γυναικὸς ἐρῶν, 
καὶ κλαίεσαν ἐπ᾿ αὐτῷ ὁρῶν, φέρει" ᾿Οφϑαλμοὶ δ᾽ ὡςεὶ κέρω &- 
Sau, ἠὲ σίδηρος. σῶν δὲ μνηξήρων τῆς αὐτῆς ἐρώντων τῶν Syézaa;- 
μένων αὐτὴν λῦτο γένατ' , ἔρως δ᾽ ἄρα Suo» ἔθελγε, Πάντες δ᾽ 
ἡγήσωντο 7 παραὶ λεχέεσσι gei. τοιαῦτα μέν £s. τὰ mug τῷ 
ποιητῇ περὶ ψυχῆς δυνάμεων, καὶ παθῶν. ᾿ 

- Heg) δὲ ἀγαθῶν καὶ εὐδαιμονίας πολλῶν εἰρημένων παρὼ τοῖς 
φιβιοσύφοις, τὸ μὲν τὴν ὠρετὴν τῆς ψυχῆς μέγιϑον eive τῶν ὦγα- 
θῶν, κατοὸ πάντα Ges ice. ἀλλ᾽ οἱ μὲν Στωϊκοὶ τὴν ὠρετὴν. αὖ- 
φάρκη ἥγξνται πρὸς εὐδαιμονίαν, λαβόν ἐς TO ἐνδόσιμον € ἐκ τῶν ὅ- 
Magie TÉTO, ἐν οἷς τὸν σοφώτατον καὶ φρονιμώτατον πεποίηκεν 
ὑπὲρ εὐκλείως σπόνξ καταφρονέντα, καὶ ἡδονῆς ὑπερορῶντα" τὸ μὲν 
πρότερον ἕτως" ᾿Αλλ᾽ οἷον τόδ᾽ ἔρεξε, καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ, Αὐ- 
τὸν μὲν πληγῇσιν ἀεικελίῃσι δωμάσσας, Σπεῖρα xo ἀμφ᾽ ὠμιοῖ- 


illud est: Membra Phrygum subiit vehemens tremor, Hectoris atque Magnanimum 
quamvis crepitat cor, pectore leto. Alii namque vel videndo contremiscebant: hic 
vero quamvis in periculo constitutus, tamen fortis erat, et duntaxat sstuabat. Unde 
aliter quidem Dolonem ac Lycaonem timentes fingit: aliter vero Ajacem et Mene- 
laum respectare, ac se pedetentim subducere, perinde ut leones, qui a stabulo repulsi 
sunt. Eodem modo et dolentium discrimina commonstrat, et .gaudentium similiter. 
Sic Ulysses commemorans, quo pacto Cyclopibus imposuerit, ait: Corde sinuque meo 
visi, dum talia dicunt. Proci vero conspecto mendico humi prostrata, Sublatis mani- 
bus risu pene emoriuntur. Porro et inferioribus rebus mediocritatis differentia ap- 
paret: ut dum Ulysses, tametsi uxorem suam diligeret, atque eam propter ipsum 
plorantem videret, nihilominus tamen se continet: Lumina constiterant ceu cornea, 
ferrea sive.  Procorum autem, qui eandem amabant, et suspiciebant, Genua labas- 
cunt, mulcenturque cupidine CC£CO, Conjug ze Penelopa cupit atque potirier omnis.  Ta- 
lia quidem apud poétam sunt de animz viribus, et affectibus. 

Caterum multisa philosophis de bonorum finibus et felicitate dictis, de hoc inter 
illos per omnia convenit, quod animz virtus bonorum sit maximum. — At Stoici vir- 
tutem per sese ad felicitatem sufficere putant, ansa nimirum ex Homericis illis sump- 
ta, in quibus sapientissimum et prudentissimum virum, gloriz causa laboris patien- 
tem, ac voluptatis contemnentem finxit. Ac de priori quidem sic: Quantum est quod 
zessit fortis vir, sustinuitque, Verberibus scvis domuit, plagisque seipsum, Inque hume- 
»os vili injecta quum forte lacerna Urbem inimicorum ingreditur servo assimilatus. 
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σι βαλῶν, 6 TD ἐοικῶς, ᾿᾿Ανδρῶν δυσμενέων κατέδυ πτόλιν. τὸ δεύ- 
bn δὲ grec Ἣ μὲν αὐτόν i ἔρυκε Καλυψο 0ix ϑεάων. ὡς δ᾽ αὕ- 
τῶς Κίρκῃ κατερήτυεν ἐν “μεγάροισιν Αἰαίη, δολύεσσα, λιλαιομένη 
σπύσιν εἶναι; ᾿Αλλ᾽ 0v ὅποτε Suo ἐ ἐνὶ βήϑεσσιν erase. Mz- 
^uso, δὲ ἐν τέτοις τὴν τῆς ἀρετῆς δόξαν συνίφησιν, ἐν οἷς TOV pe "A- 
x3 ποιεῖ 8 novos ἀνδρεῖον, ἀλλὰ καὶ κάλλιςξον τὸ εἶδος, καὶ T'0- 
δωκέσατον, καὶ εὐγενέξατον, καὶ πατρίδος ἐπιφανξς, καὶ ὑπὸ 72 
ueyíes τ σῶν Say βοηθέμοενον' σὸν δὲ Οδυσσέα σύνετον μὲν, καὶ καρ- 
πτερὸν τῇ ψυχῇ, τὰ δὲ ἄλλα ὄχ, ὁμοίῳ, τύχῃ κεχρημένον, ἡχυέίας 
T6 καὶ ὄψεως ὁ ἐκ Ἰσής: καὶ γονέων 8 πάντη vous, καὶ πατρίδος 
ἀδύξε, καὶ ἀπεχβόμενον ἑ ἑτέρῳ Sea ὧν ὀδὲν ἐκώλυεν αὐτὸν εἶναι εὐ- 
χλεῦ, τὴν τῆς ψυχῆς ἀρετὴν κεκτημένον. 

Ὃἑ δ᾽ ἐκ ΠῚ Περιπάτε πρωτεύειν μὸν τὸ τῆς ψυχῆς ἀγαθὰ νο- 
pts, οἷον φρόνησιν, ὠνδρίαν, σωφροσύνην, δικαιοσύνην' δεύτερα δὲ 
εἶναι T τῇ σώματος, οἷον ὑγίειαν, ἰσχὺν, κάλλος, τάχος" τρίτα δὲ 
σὰ ἐκτὸς, οἷον εὐδοξίων, εὐγένειαν, πλξτον' ἐπαινετὸν μὲν γὰρ εἶναι, 
καὶ Supe T0 ἐν ἀλγηδύσι; καὶ νύσῳ, καὶ ἀπ πορίῳ, καὶ συμφο- 
gouis ἀβελήτοις, χρῆσιγαι [7] ἀρετῇ, τῆς ψυ χῆς ὠντεχέσης τοῖς κα- 
κοῖς, & μέντοι αἱρετὸν, ἐδὲ μωκάριον. Τὸ δ᾽ ἐν ἀγαϑοῖς νοῦν ἔχειν, 
τῷ ὄντι εὔδαιμον. £0Z ᾿γὰρ τὴν χτῆσιν μόνην τῆς ὠρετῆς, dd καὶ 
τὴν χρῆσιν καὶ τὴν ἐνέργειαν εἶναι καλόν. ταῦτα δὴ καὶ “Ομηρος 
δείκνυσιν ἄντικρυς. τὲς μὲν yüe 9eíe à ἀεὶ ποιξὶ δωτῆρας t ἐάων, τετ- 
ἔςξι τῶν ἀγω)ῶν, ἃ καὶ εὔχονται οἱ ἄνθρωποι παρέχειν αὐτοῖς τὲς 
Qese, ἐκ ὠνωφελῆ δηλονύτι ὄντα αὐτοῖς, S02 ἀδιάφορα, ὠλλὰ πρὸς 


εὐδαιμονίαν χρήσιμοι. 


De posteriori autem ad hunc modum: Sic ztidem Circe retinebar in edibus altis, Con- 
jugii taedas cuperet dum, meque maritum: 4st animum potuit nequaquam flectere nos- 
trum. Quid autem de virtute sentiat, ex his intelligere possumus, in quibus. Achil- 
lem facit non solum fortem, verum etiam pulcherrima forma, pedibus pernicissimis, 

generosissimum, ex illustri patria oriundum, denique cui deorum maximus opem 
ferret. Ulyssem vero prudentem, ac animo tolerantem, atin reliquis non perinde 
fortunatum, statura et vultu reliquisque dotibus non respondentibus, et quod haud 
ex illustribus parentibus et patria obscura ortus esset: denique quod Deum post 
Jovem secundum, infensum haberet. Quze tamen omnia eum nihil prohibebant, quo 
minus propter animi virtutem, nominis celebritatem assequeretur. 

Caeterum Peripatetici animze bonis, ut sunt prudentia, fortitudo, temperantia, jus- 
titia primas tribuunt. Corporis autem bonis, ut est salubritas, robur, pulchri tudo, 
celeritas, secundas,  Externis autem, ut est bona existimatio, nobilitas, et opulentia, 
tertias. Laude namque et admiratione dignum existimant, si quis virtutis praesidio 
munitus, doloribus, morbis, egestati, perplexis calamitatibus aliisque malis resistat: 
at nec optabile, nec beatum. Si quis autem bonis sapienter fruatur, eum revera bea- 
tum existimant. Neque enim solam virtutis possessionem, verum etiam usum et 
efficaciam esse bonum quiddam. Quz sane et Homerus perspicue ostendit. Sub- 
inde namque deos bonorum datores facit, quae et homines sibia diis prestari, ut- 


pote ipsis haud inutilia, neque indifferentia, sed ad felicitatem conducibilia exop- 
tant. 


Vor, V. 5A 
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Τα εν £i τὸ yo, ὧν ἐφίενται οἱ ἄνθρωποι, καὶ δὲ ἃ μα- 
καρίζονται, ἐ ἐν πολλοῖς διασαφεῖ, ὁ ἅμα μὲν πάντα ἐπὶ TE "Eoug- 
s δὴ σὺ δέμας, καὶ εἶδος ἀγητύς' ΠΠέπνυσαι δὲ γόῳ, μακάρων 

δ᾽ ἔξεσσι τοκήων. μαρτυρεῖ γὰρ αὐτῷ κάλλος σώματος, καὶ φρύνη- 
σιν, κωὶ εὐγένειαν" vo, δὲ κωτὼ μέρος" Τῷ δὲ Θεοὶ κάλλος τέ, καὶ 
ἠνορέην ἐρατεινὴν ᾿Ὥπασαων. καὶ, ϑεσπέσιον πλξτον κατέχευς ἹΚρο- 

, M , , M b ^ ^m N , Χ , 3). 
νίων. δῶρον γάρ tsi καὶ vÀTO TS E. Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς γέμει ολβον 
ὀλύμπιος ἀνθρώποισι. ἸΠοτὲ δὲ καὶ τὴν τιμὴν ἡγεῖται καλὸν. 
Τιοίμην δ᾽ ὡς τίοτ᾽ ᾿Αθηναίη, καὶ ᾿Απόλλων' πῶς δὲ τὴν εὐπαι- 
δίαν; “Ως ἀγαθὸν καὶ παῖδω κωταφθιμένοιο λιπέσ)αν Πῶς δὲ 
σὴν τῶν οἰκείων ἀπόλαυσιν; ΤΠέρυπετέ μὲ σπείσαντες ἀπήμονα, 
χαίρετε δ᾽ αὐτοί. "Ἤδη γὼρ τετέλεται, X. μοι φίλος ἤϑελε ὃυ- 

B ^ N ^ - ͵ὕ No» ^ » ’ὔ 
poc, ἸΤομπὴ, καὶ φίλα δῶρα, τά por Ὡεοὶ ἐρανίωνες ᾿Ολβια ποί- 
quei, ἀμύμονα δ᾽ οἶκοι ἄκοιτιν ἸΝοφήσας εὕροιμι, σὺν ἀρτεμέεσσι 

n ε - , *6 " 4 L - t , 
φίλοισιν. ὍὝμεϊς δ᾽ αὖθι μένοντες ἐὐφρωίνοιτε γυνοῖκας ἹΚεριδίας, 
καὶ τέκνα, soi δ᾽ αρετὴν ὀπάσειαν ἸΠαντοίην, καὶ quf τι κακὸν 
μεταδήμιον eur "On δὲ ἐν τῇ τῶν ἀγωεγῶν “συγκρίσει, 7E πλέτε 
κρεῖσσόν ci) αὐτὸ τὸ δύνασιγαι, δηλοὶ διὼ τέτων “Ὃς καὶ χρυσὸν 
ἔχων πύλεμόνδ᾽ ἴεν, ἠὔτε κέρη, ΝΝήπιος, ἐδέξ τι οἱ τόδ᾽ ἐπήρκεσε 
λυγρὸν ὄλεθρον. καὶ, “Ὥς ὅτοι χαίρων φοῖςδε κτεάτεσσιν ἀνάσσω. 
καὶ ὅτι τὸ φρονεῖν τε καλξ εἴδες ἄμεινον" ᾿Αλλος μὲν γάρ T εἶδος 
ἀκιδνύτερος πέλει ἀνὴς, ᾿Αλλὰ 90s μορφὴν ἔπεσι .sigar. 

Δῆλον μὲν v, ὅτι καὶ vC, περὶ σῶμα καὶ ἐκτὸς εὐτυχέμενα, ἀ- 

AY / e Ν 3 ΄΄ 3 3 eco (T A 
q0v νομίζει. “Ὅτι δὲ ἄνευ τέτων ἐπ tsi αὐτάρχης ἡ ἀρετὴ 
μόνη πρὸς εὐδαιμονίαν, ἐν ἐκείνοις παρίστησι. Δύο γὼρ ἄνδρας εἰς 


Quaenam ergo bona ab hominibus expetantur, et ob quae beati vocentur, in multis 
declarat. ac de Mercurio quidem simul universa: Corporis admiranda tua est species, 
sapis atque Mente simul, satus es majorum stemmate claro. "Testimonium namque ei 
de corporis pulchritudine, prudentia, et generositate perhibet. Hec vero singulatim: 
Huic superi formam dederant, et fortis «t esset. Et: Magnificas et opes dederat Sa- 
turnius: Donum enim et hoc dei est: Jupiter id. iribuit mortalibus. Nonnunquam 
vero et honorem inter bona recenset: O unam colerer, colitur ceu Pallas AApolloque. 
Nonnunquam vero prolis felicitatem: Estque bonum pueros moriendo relinquere justos. 
Aliquando autem, si quis familiaribus suis fruatur: Vos libate diis, gen?o indulgete 
frequenter, Hospitem. abire sinatis, ob id, quod cuncta peracta, Que mens nostra cu- 
pit, deductio, charaque dona, Que mihi fortunent superi, precor, obsecro, cuncti, Utque 
domi inveniam salvos cum. conjuge amicos. Vos itidem teneras uxores, atque puellos 
-Delectate domi: precor autem Dii superi ut dent. Vobis cuncta. bona, ut mala nec vos 
publica vexent. Quod vero in bonorum comparatione vires divitiis praestent, in his 
declarat: Dives erat, sed enim bellum ceu virgo pelivit. duro mec potuit sevam de- 
pellere mortem. Ἐπ: Gaudia nulla ferunt mihi quamuis predia lata. Denique quod 
prudentia egregiae forms antecellat: Inferior forma est alius vir, sed Deus istam 
-Eloquio suavi decorat. 

Ex praedictis ergo apparet, quod Homerus et corporis et fortunze dotes inter bona 
recenset. Quod autem absque his virtus ipsa per se ad felicitatem non sufficiat, in 
illis declarat, in quibus duos viros virtutis summum consecutos ponens, Nestorem et 
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^ ^ M A 
σέλος ἀρετῆς ἥκοντας ὑποιλέμενος, τὸν ἸΝέξορω, καὶ τὸν ᾽Οδυσσέα, 
^ ^ x 3. Z ? ͵΄ S e , / E 
204 τῶν μὲν αλλων διωφέροντας, ἀλλζλοις δὲ ομοιξς φΦρονῆσει καὶ 
ἀνδρείᾳ, καὶ λόγων δυνάμει, ἐπκέτι ὁμοίες ἐν τοῖς τύχαις πεποίη- 
PRAECO S n N NC uar , Ὁ ΄ ᾽ 
κεν ἀλλὰ τῷ μὲν Νίέξορι τὲς Sese ᾿Ολβον ἐπικλῶσαι, γαμξοντί 
^ , 
σε, γεινομυένῳ τε, Αὐτὸν μὲν λιπαρῶς γηρασκέμνεν ἐν μεγάροισιν, 
5 2 Leg Ne SN ἠέ 
"Yitng αὖ πινυτές τε, καὶ ἔγχεσιν εἶνωι ἀρίξες. “Τὸν δὲ ᾿Οδυσσέα 
καίπερ πολύμητιν ὄντα, καὶ ἀγχίνοον, καὶ ἐχέφρονα, ἀποκαλεὶ δύ- 
φήνον πολλάκις. καὶ γὰρ σὸν μὲν ἐς τὴν ἀνακομιδὴν πλεῦσαι τα: 
a à Ay» “Ὁ A N ^ ΄ ^ M Á 
Xue. καὶ ἀσφωλωὼς" TOV ὃς πλανηϑῆναι χρόνῳ πόλλῳ, καὶ πῦνες 
χαὶ κινδύνες ὑπομένειν ἀεὶ μυυρίες. ἕτως αἱρετὸν καὶ μακάριόν ἕξιν, 
ὅταν τῇ ἀρετῇ συναιρομένη, καὶ μὴ ἀντιπράττεσα ἡ τύχῃ παρῆ. 
κω Let, EV E s alf» «x; ' N CM. S A un 
Πῶς δὲ ἡ κτῆσις τῆς ἀρετῆς ἐδέν ἐσ ὀῴελος, Gv μὴ καὶ ἐνεργῇ, 
^ 5 7 er e x Á 3 y ^ 3 ^ 
Φανερὸν ἐκ TiTUY' OTT 0 μὲν Πάτροκλος ἐπιπλήσσων τῷ 'AMyikkei 
2 x x 
λέγει. Αἰναρέτη, τίς σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονύς περ, Αἴκε μὴ 
5 M - V “Ὁ. 
᾿Αργείοισιν ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης. Οὕτω γὰρ προςεῖπε τὸν τῇ ἀ- 
, ^ - E N A 2 - 
πραξίῳ ἀνωφελῆ ποιξντα τὴν ἀρετήν" ὁ δὲ ^ Αχιλλεὺς τὴν ἀπραξίαν 
^ Gi ^ 2j 
ταύτην ὀδυρύμνενός φησιν" ᾿Αλλ᾽ ἡμαι παρὰ νηυσὶν ἐτώσιον ἄχθος 
-- S: ^ ^ 
ἀρέρης, Τοῖος ἔων, οἷος ὅτις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. ἄχθεται, γὰρ 
3 5 ^w , N / € . 
ὅτι τὴν ὠρετὴν κεκτημένος, & κέχρηται αὐτῇ, ἀλλὼ μηνίων τοῖς ᾿ Α- 
- 354 eMe , N pr ᾿ ΄ 3a x "iN / 
joie, Οὐδὲ ποτ᾽ εἰς ἀγορὰν πωλέσκετο κυδιάνειραν, ὠκλὰ φθινύ- 
θεσκε φίλον κῆρ Αὖθι μένων, ποξγέεσκε δ᾽ ὠὐτήν τε, πόλεμόν τε. 
λ M e e Lo ΕΣ / / € ^95 X 
Καὶ ydo ἕτως ὁ Φοῖνιξ tzwiíüzue ἹΜώθων ve βητῆρ ἔμεναι, πρή- 
^ 7 3, ^ - ^ 
χκτῆρά τε ἔργων. ὅθεν καὶ τεθνεως ἄχθεται τῇ ἀπραξίῳ, λέγων" Βε- 
5 , , 5 L4 
λοίμην κ᾿ ἐπάρερος ἐῶν, -γητευέμεν ἄλλῳ ᾿Ανδρὶ παρ ἀπλήρῳ, o 
, i! 3 ^ ^u, P4 /, 7d 
μῆὴ βίοτος πολὺς εἴη, Yl πᾶσιν νεκύεσσι καταφθιμένοισιν o, vao. 


Ulyssem, ab aliis quidem hominibus differentes finxit, inter sese autem quantum ad 
prudentiam, fortitudinem et dicendi facultatem attinet similes : in fortunze autem do- 
tibus non itidem: propterea quod dii Nestorem abunde felicem reddiderant, sive dum 
masceretur, sive in. conjugio versaretur, quodque illi dederant summa cum. opulentia 
magnificis ἔπι edibus senescere: denique Prudentes matos, et eosdem Marte potentes. 
Ulyssem vero quanquam consultus, solers ac prudens esset infelicem ssepenumero ap- 
pellat. Et hoc ideo, quid ille celeri et tuta navigatione, hic vero diuturnis erroribus 
laboribus et periculis innumeris exantlatis, in patriam redierit. ^ Adeo optabile ac 
beatum est, si quando fortuna virtuti auxilio, non obstaculo fuerit. 

Caeterum quo pacto virtutis possessio nihil prosit, nisi et agendo efficax sit, ex his 
patet, in quibus Patroclus Achillem objurgando ait: Quem fructum er virtute tua ce- 
pisse minores Dicent, quum Danais non tanta periculá pulses? Sic enim eum alloqui- 
tur, qui virtutem inertia sua inutilem reddebat. Ipse quoque Achilles hanc inertiam 
deplorans, ait: Sed sedeo ad naves, telluris inutile pondus : Talis ego, qualis non ullus 
vivit Achivus. Dolet, quod virtute praditus, ea non esset usus: sed Grzcis indig- 
nando, Concilium clarum nunquam decoraret. Achivüm, Atque manens inibi, cor dilec- 
tum maceraret, Prelia seva precans Danais, sevumque tumulium. | Phoenix namque 
ad hunc modum illàm erudiebat: Ut bene dicendi gnarus fieret, bene agendi. Unde 
et vita functus inertia illa offenditur, dicens: Maluerim in terris tenwi servire colono, 
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καὶ ἐπιφέρει τὴν αἰτίαν" Οὐ γὰρ ἐγὼν ἐπαρωγὸς ὑπ᾽ αὐγὰς ἦε- 
Mojo, Τοῖος ἐῶν, οἷός ποτ᾽ ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ. 

E ΄ c round 0B Es 4$ M , ^ » B 

Exi τοίνυν οἱ ΣΣτωϊκοὶ φίλους sg» τὲς ἀγαδ)ὲς ἄνδρας ἀπο- 

, ^ ^t ΄ AN - 3. zx Sue. X ^-:9 
φαίνοντες, παρ Ojos καὶ vivo ἔλαβον, λέγοντος ἐπὶ τῇ ' Aur 
φιαράςξ" "Ov περὶ κῆρι φίλει Ζεὺς αἰγίοχος, καὶ Απόλλων. καὶ ἐ- 

^ ^ 2 , M D , , 2 ^ , " 
πὶ 78 ᾿Οδυσσέως" χαῖρε δ᾽ ᾿Αθηναίη πεπνυμένω ὠνδρὶ δικαίῳ. " Ea- 
vi δὲ τῶν αὐτῶν Φιλοσύφων δύγμα. καὶ τὸ διδακτὴν εἶναι τὴν ὠρε- 
τὴν, ἔχεσαν μὲν ἀρχὴν τὴν εὐγένειαν (ὃ καὶ “Ομηρύς φησι "Toii 
γὼρ πατρύς ἐσσι, ὃ καὶ πεπνυμένα βάζεις) ὑπὸ δὲ παιδείας εἰς τὸ 
φέλειον προωγομένην. Ἔν, γάρ ἀρετῆς ἐπιστήμη τὸ ὑρ)γῶς βιξν" 5 
φετέξιν, ὧν τὲς εὖ βιώσομένες πράσσειν προεήκει. καὶ ταῦτ᾽ ἂν ἔξι 

245€ ΄ [4 ΄ / 3 5S/Q? e B , 

παρ "Ow. λέγει γάρ' Νήπιον ἕπω si0óQ Ojos πολέμοιο, 
Οὐδ᾽ ἀγορέων. καὶ ἐν ἄλλοις" Οὐδὲ με ϑυμὸς ἄνωγεν, ἐπεὶ μνάξγον 
ἔμμεναι ἐστηλός. καὶ 0 Φοῖνιξ φησὶν ἐπὶ T8 ᾿Αχριλεώς" Vivendi que 
προξηκε διδωσκέμενωι τάδε πάντα, Μύϑων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι, πρη- 
κτῆρά τε ἔργων. ᾿Ἐπεὶ γὰρ 0 βίος ἐκ πράξεων καὶ λόγων συνέξηκε, 
τάτων φησὶ διδάσκαλον ἑαυτὸν τῇ νεανίσκε γεγονέναι. ἐκ δὲ τῶν 
εἰρημένων δηλονότι πᾶσαν ἀρετὴν ἀποφαίνει διδωκτήν. ἕτω μὲν Ev 
πρῶτος “Ομηρος ἕν τε ἠδικοὶς καὶ φυσικοῖς φιλοσοφεῖ. 

Ἔχεται δὲ τῆς αὐτῆς Segue καὶ ἀριϑιμητικὴ, καὶ μεσικὴ, ἃς 

ΧΝ ΄ ΕΣ " “5. Η ΄ 
καὶ ΠΠυϑαγόρας διαφερόντως ἐτίμησεν. ἴδωμεν ἂν. εἰ καὶ τέτων 
ic emt A! ^€ ^ , ? A M M 3 , VW 8 
£si παρὼ τῷ ποιητῇ λύγος. ᾿Αλλὰ μὴν πλεῖξος. ὀλίγα δὲ ἐκ πολ- 

^ Ὡς 22 A. t M! / M , Ü ^N 
λῶν παρατεσεντα ἐξαρκέσει.  O γὰρ TluSyoyóone τὲς ἀριθμνὲς με- 
γίξην δύναμιν ἔχειν ἡγέμενος, καὶ πάντα εἰς ἀριϑιμνὸὲς ἀναφέρων, 


Quam cunctis umbris sub terris imperiiare. Et causam subjungit: Sole carens etenim 
func, non sum talis, ut olim, Menta dum Phebi vastaret Achiva juventus. 

Praeterea Stoici dicentes, bonos viros diis amicos esse, ab Homero id mutuati sunt, 
qui super Amphiarao inquit: Jupiter ex animo hunc dilexit, -4pollogue Phebus. Et 
de Ulysse: Gaudebatque Minerva viro justo, sapienti. Est autem eorundem philoso- 
phorum et hoc placitum, virtutem esse docibilem, quz pro initio generositatem habeat 
(quod et Homerus sensit, dum inquit: Est talis genitor tibi, nam prudentia dicis) et 
per disciplinas ad summum deducatur. Est enim virtus scientia recte vivendi: id est, 
earum rerum, quz ad recte vivendum faciendze sint. Hac igitur apud Homerum 
quoque sunt. dicit enim: Dum puer ignarus lingue, bellique cruenti. Et in aliis: Non 
animus jussit, didici quia strenuus esse. Et Phoenix de Achille inquit :: Idcirco me 
misit, ut hec te cuncta docerem, Ut bene dicendi gnarus | fieres, bene agendi. Nam quum 
vita ex dictis et factis constet, ideo se przeceptorem adolescentis in illis fuisseait. At- 
que ita ex jam dictis nimirum patet, quod quamlibet virtutem doceri posse osten- 
dat. Ad hunc igitur modum Homerus tum in moralibus, tum naturalibus, philo- 
sophatur. 

Caeterum ejusdem contemplationis Arithmetica et Musica est, quas et Pythagoras 
prz aliis coluit Videamus ergo, num et harum mentio apud poetam fiat. imo vero 
plurima. Pauca autem ex multis exemplis adducta sufficient. Quum igitur Pytha- 
goras existimaret, numeros maximam vim obtinere, omniaque ad numeros referret, 


a Sic legendum suspicabatur Casta- desiderat interpretatio sequens, ὧν qui 
lio ἀρετὴ ἐπιςήμη «8 ὀρϑῶς βιβν, quod genitivus refertur ad σῷ ὀρϑῶς fisv. 
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φῶν τε Üspuy τὰς περιύδες, καὶ τῶν ξώων τὰς γενέσεις, δύο τὰς 
ἀνωτάτω ἀρχὼς ἐλάμβανε" τὴν μὲν ὡρισμένην, μονάδα, τὴν δὲ ἀό- 
gisov, δυάδω καλῶν, τὴν μὲν ἀγαθῶν, τὴν δὲ κακῶν ὅσαν ἀρ- 
χῆν. ἡ μὲν ydo τῆς μονάδος φύσις ἐγγενομιένή, 9 μὲν περιέχοντι 
εὐκρασίαν, ψυχαῖς δὲ ἀρετὴν, σώματι δὲ ὑγείαν, πόλεσι δὲ καὶ 
οἴκοις εἰρήνην καὶ ὁμόνοιαν παρέσχε. lla» γὰρ ἀγαθον, συμφω- 
νίας οἰκεῖόν isi. ἡ δὲ τῆς δυάδος, πᾶν τἐναντίον, ἀέρι χειμῶνα, 
ψυχαῖς κακίαν, σώμασι νύσες, πόλεσι δὲ καὶ οἰκίαις, Ξάσεις καὶ 
ἔχθρας ἐγέννησε. [Πἂν γὰρ κακὸν ἐκ διαξάσεως καὶ διαφορᾶς γί- 
νεται. ὅθεν καὶ τῶν ἐφεξῆς ἀριθμῶν, τὸν μὲν ἄρτιον ἐνδεῶ καὶ ἀ- 
σελῆ, τὸν δὲ περισσὸν πλήρη τε καὶ τέλειον ἀπέφηνε. ὅτι μιγνύμε- 
γύς τε πρὸς τὸν ἄρτιον αἰεὶ τὴν ἑαυτξ δύναμιν διασώζει, TH περισ- 
c& καὶ ἐν τέτοις ἐπιχρατξντος, ἑαυτῷ τε συντιϑέμενος γεννῶ 
σὸν ἄρτιον. γόνιμιος γάρ esi, καὶ ἔχει δύναμιν ἀρχῆς, καὶ διαΐς 
ρεσιν οὐκ ἐπιδέχεται; ἀεὶ τῆς μονάδος ἐν αὐτῶ περιούσης. ὁ δὲ 
ἄρτιος οὔτε γεννᾷ πότε τὸν τέρισσον συντι)γέμενος ἑαυτῷ, οὔτε 
$siy ἀδιαίρετος. 

Καὶ “Ὅμηρος τοίνυν τήν τε τῷ ἑνὸς φύσιν ἐν τῇ T8 ἀγαδὲ μοΐῖ. 

- 8 IRE ῷ [85 E 7 7 

gt καὶ τὴν τῆς δυάδος ἐν τῇ τῇ κακξ τιθεὶς φαίνεται πολλάκις, 
ενήεῶ τὸν ἀγαθὸν λέγων πολλάκις, καὶ ενηείην τὴν τοιαύτην διά- 
θεσιν, δύην δὲ τὴν κάκωσιν. Καὶ ὅτι Οὐκ aryaSyo» πολυκοιρανίη, 
τ , » ν Z ; z " TAN dera 
εἷς κοίρανος ἔξω. καὶ Μήτε ἐν πολέμοις δίχα βάζειν, μηδ᾽ ἐνὶ 
Deka ᾿ Δλλ᾽ ἕνα ἔχοντες νύον, καὶ ἐπίφρονα βελήν. 5 ' Asi δὲ τῷ 
περισσῷ ἀριθμῷ χρῆται ὡς κρείσσονι. καὶ γὼρ τὸν σύμπαντα κύσ- 


tum siderum meatus, tum animantium generationes, duo suprema principia ponebat: 
unum finitum, quod unitatem : alterum infinitum, quod dualitatem appellabat: ita ut 
illa bonorum, hzc autem malorum initium esset. Unitatis enira natura colo, quod 
omnia complectitur, insita, temperiem, animis virtutem, corpori sanitatem, urbibus et 
domibus pacem et concordiam suppeditat. Quicquid enim bonum est, cum concordia 
familiaritatem habet. Dualitatis omnia contraria sunt. Aéri namque tempestatem, 
animabus vitiositatem, corporibus morbos, urbibus et domibus seditiones ac inimicitias 
procreat./ Omne namque malum ex discordia et dissidio nascitur. Unde et sequen- 
tium numerorum parem inopem ac imperfectum, imparem vero et plenum et absolu. 
tum demonstrat: propterea quod et dum pari miscetur, semper vim suam retinet, im. 
pari hic quoque superante: et sibi additus, parem numerum generat. Feoecundus 
namque est, originisque vim habet, ac divisionem non recipit, unitate semper in ipso 
restante. Par autem sibi additus, imparem nec producit unquam, nec indivisibi- 
lis est. 

Ergo et Homerus unitatis naturam in boni conditione, ac dualitatis in mali, ponere 
videtur, sepe bonum virum, et bonitatem ab unitate appellans, afflictionem vero a 
dualitate, cum inquit: Convenit haud multos regnare, sed unus erit rex. Et: Bifari- 
am bello nec pace loquantur Achivi, Una sed his sit mens, ac consultent sapienter. 
Subinde autem impari numero, tanquam prestantiore utitur. Etenim totum mun- 


a Versus non integros, sed ad contex- tem versus ipsos reposuit ex Od. y. 121. 
fum accommodatos ponit, Jarnesiusau- quod non est necesse. 
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μὸν πέντε μοίρως ἔχοντα ποιῶν, τὰς τρεῖς τέτων ἔσως μέσας διαι- 
- N N ^ 
ge. Τριχβὰ δὲ πάντα Otünsou, tzesog δ᾽ ἔμμορε τιμῆς. Διὸ 
3 7 2 5 3 Ἂν / ^ d 
Αριξοτελης πέντε εἶναι τὰ σοιχεῖα ἐνόμισεν, ὡς TE περισσξ καὶ 
, Á, M N 
v&sie ἐν παντὶ TO κράτος ἔχοντος. Καὶ τοῖς μὲν ἐρανίοις δαί- 
M Ἂ. 5 Ψ e Ἂν ΄ € / , 
[uoc vo, περισσὰ ἀπονέμει. CO τε γὰρ ΝΝέξωρ {Ποσειδῶνι Sósr ἐν- 
΄ 90 ἡ ΄, ΓΝ: 5 / / ΄ e ͵΄ 
νεώκις ἐννεῶ τοῦρες. καὶ τὸν Οδυσσέα Sn» κελεύε, ὃ Τειρεσίας 
ἀρνειὸν, ταῦρον τε, συῶν T ἐπιβήτορω κάπρον. Ὃ δὲ ᾿Αχιλ- 
λεὺς τῷ Π]ατρύκλῳ ἐναγίζει πάντα ἄρτια. “Ἵππες μὲν τέσσαρας, 

/ : N AU 7 e/ , / NS € 
“Δώδεκα δὲ Τρώων μεγαθύμων υἱέας ἐσ)λές. Καὶ ἐννέα χυνῶν 
ὄντων, τὲς δύο ἐμβάλλει τῇ πυρᾷ, ἵνα τὲς ἑπτὼ ἑαυτῷ ἀπολίπη- 
ται. καὶ ἐν πολλοῖς τῷ τῶν τριῶν, καὶ πέντε, καὶ ἑπτὰ ἀριθμῷ 
χρῆται, μνάλιτω δὲ τῷ τῶν ἐννέα. “Ὡς νείκεσσ᾽ ὃ γέρων, τοὶ δ᾽ 
ἐννέω πάντες ἄνέξαν. καὶ ᾿Ἑννέωροι γὰρ τοί γε καὶ ἐννεωπῆχξεες 
4 2 N - ἢ »" 
ἦσαν Εὖρος, ἀτὼρ μῆκύς γε γενέσιγην ἐννεύργυιοι. καὶ, ᾿Εννῆμαρ 
μὲν ἀνὼ φτρωτὸν ὥχετο κῆλω Ὡεοῖο. καὶ, ᾿Εννῆμναρ ἕείνισσε, καὶ 
ἐννέω βὲς ἱέρευσε. Τί δή ποτ᾽ ὃν ἐσὶν 0 τῶν ἐννέω ἀρ) μυὸς τελειό- 
τατος; ὅτι ἔσιν ἀπὸ TE πρώτε περισσξ τετράγωνος, καὶ περισσά- 
κις περισσὸς, εἰς τρεῖς διαιρέμενος τριάδας, ὧν ἑκάξη πάλιν εἰς 
σρεῖς διαιρεῖται. 

Οὐ μόνον δὲ τὴν δύναμιν τῶν ἀρι)μῶν, ἀλλὰ καὶ τὴν λογιξι- 
κῆὴν μέθοδον ὑπέδειξεν, ἐν μὲν τῷ καταλόγῳ ποιήσας: Τῶν μὲν 
πεντήκοντω νέες κίον, ἐν δὲ ἑκάφῃ Κβροι Βοιωτῶν ἑκατὸν καὶ εἴκο-- 
σι βαῖνο. [Καὶ πάλιν" Πεντήκοντ᾽ ἔσαν ἄνδρες ] * "EZ ὧν λογί- 
ζεσίγαι πάρεειν, ὅτι τῶν νεῶν πωσῶν ἐσῶν ἐγγὺς χιλίων διακοσί- 


dum quinque partibus constare fingens, tres harum in medio positas dividit: Triplici- 
ler sunt secta, data et sua portio cuique. eam ob causam Aristoteles quinque elementa 
posuit, utpote impari ac pleno numero ubique dominante. Preterea et Diis coles. 
tibus imparia distribuit. Nestor enim Neptuno novies novem tauros sacrificat. Et 
Tiresias Ulyssem immolare jubet arietem, taurumque et porcarum initorem verrem, 
At Achilles in Patrocli exequiis non nisi paria immolat, nempe quatuor equos, duo- 
decim stremuos magnanzmorum Trojanorum filios, ac novem canes, quorum duos in 
pyram injicit, ut septem sibi relinqueret. Ad hec, in multis ternario, quinario, et 
septenario utitur, przcipue autem novenario. Sicjurgans senior, surguntque viri inde 
noveni. Et: ANovenales enim hi. Et: Novem cubilorui latitudo erat, longitudoque 
novem ulnarum. ἘΠῚ Perque novem soles grassatur pests iniqua. Et: Iovem diebus 
hospitaliter tractavit novemque boves sacrificavit. 'Curnam ergo novenarius numerus 
perfectissimus est? quia a primo impari quadratus est, et impariter impar, dum in tres 
terniones dividitur, quorum singuli rursus in tres unitates secantur. 

Non solum autem numerorum vim, sed et compendiariam computandi viam de- 
monstravit. ut quum in navium catalogo inquit, Zforum quidem quinquaginta naves 
ibant, in quarunt, singulis centeni et vigeni Baotii erant. | Et rursus, Quinquaginta 
érant viri. "Unde ratiocinandi occasionem praebet, quod cum omnes naves ferme 


a Locus depravatus, haud scio an sic emendandus; ἐχέσης ἑκάφης ἑκατὸν ἄνδρας. 
Castalio. 
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ὧν, καὶ ἐχεσῶν ἐξ ἑκατὸν ἀνδρῶν, ἃ ὁ σύμπας ἀριθμὸς δώδεκά wg 
μυριάδων γίνεται. Πάλιν ὃξ ἐπὶ τῶν Τρώων fauc XfM ἂρ ἐν 
πεδίῳ πυρὰ καίετο, πὰρ δὲ ἑκάξῳ πεντήκοντ᾽ ἔσαν ἄνδρερ' παρέ- 
x λογίζεσθαι, ὅτι ἦσαν πεντάκις μύριοι, ἄνευ τῶν συμμάχων. 
"Tz» δὲ μεσιπῆν οἰκειοτάτην ὥσαν τῇ ψυ; yx. καθότι ἐπὶ ἄρμιο- 
νία κεκρωμένη ἐκ διαφόρων ἀρχῶν, καὶ τοῖς μέλεσι, καὶ ῥυσμμιοῖς, 
χό τε ἐκλελυμένον αὐτῆς ἐπιτείνεσων, καὶ τὸ σφοδεὺν ἀνιεῖσαν, οἵ 
76 Πυθαγορικοὶ διὰ σπεδῆς εἶχον, καὶ πρὸ αὐτῶν “Ὅμηρος. καὶ 
ἐγκώμιον μὲν αὐτῆς ἐπὶ Σειρήνων διεξέρχεται, ᾧ καὶ ἐπιλέγει" 
᾿Αλλ᾽ 6 γε τεριψάμενος γεῖτωι, καὶ πλείονα εἰδώς. ᾿Άλλοτε δ᾽ 
ἐν ταῖς εὐωχίαις τὴν κρ)άραν παραλαμβάνει, ὡς καὶ παρὼ TOi 
(assign. Φόρμιγξ, ἣν ἀνὰ δαιτὶ Soi ποίησαν ἑταίρην. Καὲ 
“σοῶ ug ᾿Αλκχκωόῳ ὁ κιθαρῳδὸς ἀνεβάλλετο χαλὸν ἀείδειν. Καὶ ἐν 
γάμοις ᾿Αὐλοὶ, Φύρμιγγές τε βοὴν ἔχον. Καὶ ἐν ἔργοις, ὅπε 
τευγωμένης ὀπώρας πάϊς φόρμιγγι λιγείῃ Ἱμερύεν κιθώριξε, λές 
Voy δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν. Καὶ ἐν πολέμῳ. αὐλῶν, συρίγγων T 
ἐνοπὴν ἀκξεσιγαι λέγει. Οὐδὲν δὲ ἧσσον καὶ εἰς πένθη παραλαμ»- 
βάνει τὴν μεσικὴν, Ὡρήνων ἐξάρχες ἀοιδὲς ποιῶν, ὡς τῇ λειό- 
σήτι τῶν μελῶν τὴν τρωχύτητα τῆς ψυχῆς καταγγέλλοντα. b 
Οὐκ ἄδηλον δὲ, ὅτι διττή esw ἡ μελῳδία" “Ἢ μὲν ἐν τῇ Qui. ἡ 
δὲ ἐν ὀργάνοις, τοῖς τε ἐμπνευςοῖς, τοῖς τε ἐντατοῖς. τῶν δὲ ἐν αὐὖ- 
τῇ φθόγγων, ὁ μὲν isi: βαρὺς, ὁ δὲ ὀξὺς. Καὶ τέτων δὲ τὰς δια- 
Φορὰς “Ὅμηρος ἔγνω" ὃς γυναῖκας μὲν, καὶ παῖδας, καὶ γέροντας 


mille ducentze forent, ac centeni in singulis essent, universus numerus centum viginti 
-illium surgat. Rursus autem, dum de Trojanis locutus inquit: Mille autem pyre 
in campo ardebant, ac juxta singulas quinquageni erant viri, calculandi occasionem 
dat, quod quinquies decem millia przeter socios fuerint. 

Ceterum Musicam animz familiarissimam, eo, quod harmonia ex diversis initiis 
temperata est, et quod cantibus ac rythmis animos ipsorum dissolutos intenderet, eorun- 
demque vehementiam remitteret, et Pythagorici studiose coluerunt, et Homerus ante 
ipsos. Laudibus namque eam, ubi de Sirenibus agit, prosequitur, quibus et hoc epi- 
logi vice addit: Delectatus abit, multa atque celebria noscens. — Alibi vero in conviviis 
citharam recipit, ut apud procos: Nam superi cenis citharam fecere sodalem. Et 
apud Alcinoum citharedus egregium carmen meditabatur. Praeterea in nuptiis tbi 
cithareque sonabant. Ac inter vindemiz operas puer sonora cithara jucundum quid- 
dam. citharizabat egregieque chorda succinebat. Insuper in bello tibiarum fistula- 
runique sonum audiri narrat. Nihilo secius et ad luctus Musicam recipit, ubi lamenta. 
tionum przludentes cantores fingit, utpote quod modorum facilitate animi dificulta. 
tem provocet. Porro nec obscurum quod duplex melodia est, una quidem in voce, 
altera vero in instrumentis consistens, quz partim inflantur, partim intenduntur. So- 
norum autem in ea unus gravis, alter acutus est. Quorum differentias et Homerus 
calluit, dum mulieres, pueros, et senes, acuta voce, propter spiritus tenuitatem, fingit, 


a Hzc, quz uncis inclusi, delevit Bar- mum est. JBarnesius correxit κατακηλᾶν- 
nésius. Et sunt plane aliena, et e sqq. στὰς sc. ἀοιδώς. Possit etiam conjici xava- 
huc tracta temere. λεαίγοντας vel καταβάλλοντας. 

b Καταγγίλλοντα vitiosum esse, pla- 
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ὀξυφώνες ποιεῖ, διὰ τὸ λεστὸν TE πνεύμωτος. τὲς δὲ ἄνδρας, βα- 
βυφώνες, £y σέ ἄλλοις, καὶ ἐν τέτοις' Τῷ δὲ βαρυςενάχοντι TU 

ἴτατο πύτνια μήτηρ, ᾽Οξὺ δὲ κωκύσασα, κάρη λάβε παιδὸς ἑοῖο. 
Καὶ πάλιν. “Ὡς ὃ βαρυξενάχων, ἔπε ᾿Αργείοισι μετηύδα. Οἱ 
δὲ γέροντες σέττιξιν ἐοικύτες, ζώοις ὀξυφώνοις ἰσάζονται. Καὶ ἐν 


τοῖς ὀργάνοις ( δὲ οἱ E ὅσωι MezTOÁ εἰσι, καὶ συντόνως κινέμε- 


ναι; ῥαδίως. σέμνεσι τὸν ἀέρα, ὅθεν τὸ p φθόγγον ἀποτελϑσιν, 
αἱ ἡ δὲ eror eit, βεαδεῖαν € ἔχεσαι σὴν κίνησιν, ἦχξσι θαρύν. καὶ 
ὃν λόγον καὶ “Ὅμηρος τὴν μάξιγα λιγυρὴν προζηγύρευσεν, ἐπεὶ Aea- 
τὴ ὅσα, ὀξὺν ἦχον ἀποδίδωσι. “Ἑαῦτα μὲν ὃν περὶ τῆς παρ 'O- 
μήρῳ pesce. 

᾿Επεὶ δὲ ἐν τέτοις καὶ Πυθαγόύρε ἐμνημνονεύσωμοεν, ᾧ μάλιξα 
ἦρεσκεν ἡ 7 ἐχεμυθία, καὶ τὸ σιγῶν, ἃ μὴ χρὴ λέγειν" ϑεασώριεθα, 
εἰ καὶ “Ομηρος τούτην ἔσχε τὴν γνώμην. ἐπί TÉ yde τῶν παροινέν- 
TQ» ἔφη, Καί τι ἔπος προξήκεν, ὅπερ T ἄῤῥητον ἄμεινον. καὶ τῷ 
Θεσίτῃ ἐπιπλήττει Θερσίτ᾽ ἀκριτύμυϑε, ληγύς περ ἐῶν ἀγορητῆς, 
Ἴσχεο. Καὶ v8 ᾿Ιδορνενέως καθαπτόμενος ὁ Αἴας λέγει" Αἰεὶ 
μύθοις λαβρεύεαι, δὲ 7I σε χρὴ Λαβραγόρην ἔμεναι. Καὶ τῶν 
Ξεξατευμάτων εἰς μάχην συνιόντων" “Τρῶες μὲν κλαγγῇ T ἐνοπῇ τ΄ 
ἴσαν ὄρνιθες ὡς, Οἱ à ἂρ ἴσαν σιγῇ μένεω πνείοντες ᾿Αχαιοί. 
Βαρβαρικὸν γὰρ 7 κραυγὴ, ἑλληνικὸν δὲ ἡ 7 σιωπή. Διὸ καὶ τὲς 
φρονιμωτάτες ἐγκρατεσάτες, γλώσσης aud οἴηκε, καὶ vov ᾿Οδυσσέα 
σῷ υἱῷ διωκελευόμενον' Ej ἐτέον γ᾽ ἐμὸς ἐσσὶ, ἐμοὶ δέ σε γείνα- 
ΤΌ μήτηρ, Μήτε τι Λαέρτης ἴξω τόδε, μήτε συβώτης, Mss τις 
οἰκείων, μήτ᾽ αὐτὴ Πηνελόπεια. καὶ πάλιν αὐτῷ παραινεῖ Σίγα, 
καὶ κατὰ σὸν νύον ἴσχανε, [UO ἔρέεινε. 


viros autem gravi voce, cum in aliis, tum in his, Zstzt/t afflicto graviter genitrix vene- 
randa, Filiolique caput prendens, ululabat acute. Et rursus: Sicque gemens graviter, 
cunctos affatur Achivos. Senes autem cicadis similes, animantibus acuta voce przdi- 
tis, comparantur. Jam quacunque chorde in instrumentis tenues sunt, et assidue 
moventur, acrem facilius secant, unde et acutum sonum efficiunt. Crasse vero len- 
tum habentes motum, gravius sonant. Quamobrem etiam Homerus flagellum acu- 
tum appellavit, quod tenue cum sit, acutum edat sonum. Hactenus de Musica Ho. 
meri. 

Porro quum inter hzc et Pythagorz mentionem fecerimus, cui taciturnitas, et ea 
silere, quz dicere nefas est, maxime placuit, videamus num et Homerus ita senserit, 
Nam de vinolentis ait: Verbum aliquod divit, melius tacuisse quod esset. ἘΠ Thersi- 
tem objurgat Ulysses: Contineas tinguam, quamvis videare disertus Orator, sine judi- 
cio quum cuncta loquaris. Et Ajax Idomeneum taxando dicit: Semper procaciter lo- 
queris, neque procacem concionatorem te esse convenit. Ad hzc, inter exercitus pug. 
nam ineuntes, T'ro?s clangore ac clamore avium instar ibant, Achivi vero cum silentio, 
animi robur spirantes. Clamor autem Barbarorum, silentium vero Gracorum est. 
Quapropter et prudentissimos quosque lingua continentissima finxit, ut dum Ulysses 
filium adhortatur: Si meus es vere, peperitque mihi tua mater, Ne sciat hocce pater 
Laértes, neve subulcus, Neu quis servorum, nec conjunz Penelopea. Et rursus eum 
admonet, Ne percunctator, tacia hoc sed mente teneto. 
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^ ^ , X 

Τοιαῦτα μὲν δὴ τῶν ἐνδόξων φιλοσύφων τὰ ἐξ “Ομήρε τὴν 
ἀρχὴν ἔχει δόγματα. εἰ δὲ δεῖ καὶ τῶν ἰδίας τινὰς αἱρέσεις ἕλο- 
μένων μνημονεῦσαι, εὕροιμεν ὧν κἀκείνες παρ “Ομήρε τὰς ἀφορ- 
μὼς λαβόντας" Δημόκριτον μὲν, τὰ εἴδωλα ποιήσαντα ἐξ ἐκεί- 
νων Αὐτὰρ ὁ εἴδωλον τεῦξ᾽ ἀργυρύτοξος ᾿Απόλλων' * ἄλλες δὲ 
πλανηθέντας, οἷς ἐκεῖνος Ey, ἑπόμενος, ἀλλὰ πρὸς τὸν παραπίπ- 
σοντὰ καιρὸν ἁρμιοζόμνενος, περιξεγηκεν. ᾿Επεὶ γὰρ 0 ᾽Οδυσσεὺς 
παρ᾿ ᾿Αλκινύῳ κατεχόμενος, ἡδυπανείῳ καὶ τρυφῇ κεχρημένῳ, 
πρὸς χάριν αὐτῷ διωλεγόμιενος ἔφη" Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι φημὶ τέ- 
Aog χαριέξερον εἶναι, Ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ κατὰ δῆμον 
el ΄ 3 ἢν / » 43 7. , » fl 
ἅπαντα, Δαιτυμόνες δ᾽ ἀνά δώματ᾽ ἀκεάξονται 6,0108 “Τμενοι 
« ͵7ὔ A" ^ Y a ^ 4 , V ^ /, 3.1.5 
ἑξείης, παρὰ δὲ πλήνγωσι τράπεζαι Σίτε, καὶ κρειῶν, Qu δ᾽ ἐκ 
κρητῆρος ἀφύσσων Οἰνοχόος φορέησι, καὶ ἐγχείῃ δεπάεσσι, Téró 

/ 5 » 5^ 

vi μοι κάλλιξον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἶνωι. TÉTOIG παραχι)εὶς καὶ 
᾿Επσίκερος, τὴν ἡδονὴν τέλος εὐδαιμονίας ἐνόμισε. καὶ ἐπεὶ αὐτὸς 
ἕτος 0 Οδυσσεὺς ποτὲ μὲν ὅλῃ καὶ ὡπαλῇ χλανίδι ἠμπίσχετο; 
ποτὲ δὲ ῥαπίοις καὶ πήραις, καὶ νῦν μὲν τῇ Καλυψοῖ συνανεπαύετο. 
νῦν δὲ ὑπὸ les καὶ Μελανδίε περιυβρίζετο, ταύτην εἰκόνα 78 βίε 
παραλαβὼν ᾿ Αρίξιππος, καὶ πενίῳ καὶ πόνοις συνηνέχθη ἐῤῥωμυέ- 
νως, καὶ ἡδονῇ ἀφειδῶς ἐχρήσατο. 

Τῆς δὲ ᾿Ομήρε σοφίας κἀκεῖνα καταμιαϑεῖν ἐξ! δείγματα, ὅτι 

N Y ^ ET 7 
καλὰ καὶ πολλὰ σοφῶν ἀνδρῶν ἀποφι)έγματα “προανεφώνησεν. οἷον 
L7 PNG, / - , / p 3. T9J » ^ 
70," Exe S32. "Oc χε Seoiz ἐσιπείϑηται, μάλα T ἔκλυον (UT. 
καὶ, Μηδὲν ἄγαν. Καὶ δ᾽ ἄλλῳ νεμεσῶ, ὅς x. ἔξοχα μὲν φιλέῃ- 

"T^ 292 /, , , 5 ^ 2 A 3 
σιν, "E£oym δ᾽ ἐχθαίρησιν, ἀμείνω δ᾽ αἴσιμὼὰ πάντα. καὶ  Exy- 


Atque hujusmodi quidem placita illustrium philosophorum sunt, quz ab Homero 
originem habent. Sin vero etiam horum meminisse oportet, qui proprias quasdam 
sectas sibi elegerunt, invenerimus et illos occasionem ab Homero accepisse. Demo- 
critus enim imagines fingens, ex illis mutuatus esse videtur: ZEnec at vacuum fecit 
Phebus simulachrum. Alios invenimus iis deceptos, quz ille non approbans, sed tem- 
pori serviens, quibusdam attribuit. Dum enim Ulysses apud Alcinoum voluptate ac 
deliciis diffluentem detineretur, in illius gratiam disserens ait: Gratus esse nih?l duco, 
quam cunctus abunde Dum populus letatur, in edibus atque canorus Auditur fidicen, 
mense dapibusque struuntur, Vinaque dum pateris fundit pincerna fidelis. Hac mea 
mens equidem pulcherrima judicat esse. His Epicurus adductus, summum bonum in 
voluptate posuit. Ad hzc, ille ipse Ulysses nonnunquam preciosa et tenera veste in- 
duebatur, nonnunquam vero pannis et pera, et nunc apud Calypso ocium agebat, 
nunc ab Iro et Melanthio contumeliis afficiebatur. Hac vitze imagine assumpta, 
Aristippus non solum cum paupertate et laboribus valde conflictatus est, sed etiam 
voluptatibus affatim studuit. 

Caeterum has quoque sapientie Homericz notas deprehendere licet, quod multa et 
egregia sapientum virorum apophthegmata primus enunciavit, ut: Sequere Deum. 
Qui divis parent, hos audivere vocantes. Et: JNe quid nimis. Alium quidem odi, qu? 
vel nimium amaverit, vel oderit. .Meliora sunt mediocria cuncta, Et: Sponde, noxa 


a Rectius attulisset Od. ν΄, 555. εἰδώλων τε πλέον σιρόϑυρον etc. 
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γύα, πάρω δὲ ἄτα. Δειλαί τοι OUR γε καὶ ἐγγύαι ἐγγυάασ- 
Soi. καὶ v0 τῇ Πυϑαγόρε, πρὸς τὸν πυϑόμενον, τίς ἔδι φίλος, 
ῥηϑέν. ᾿Αλλος ἐγώ. ᾽Ἶσον ἐμῇ κεφαλῇ 5. 

'Esi δὲ τῆς αὐτῆς ἰδέας τῶν ἀποφπεγμάτων καὶ 5 καλεμένη 
Γγώμη, ἥπερ esi ἀπόφασις κα ολικὴ περὶ τῶν κατὰ τὸν βίον, 
Mya) συντύμῳ. καὶ τέτῳ δὴ χρησαμένων πάντων ποιητῶν, καὶ 
φιλοσύφων, καὶ λογογράφων, καὶ γνωμικῶς τινὰ ἀποφαίνεσιγαι 
ἐπιτηδευσάντων, πρῶτος “Ὅμηρος πολλὰς καὶ ἀγαδὰὼς γνώμας 
ἐξήνεγκε δ ὅλης τῆς ποιήσεως, TETO μὲν ἀποφαινύμιενος οἷόν £S1V, 
ὃ βέλοται παραστῆσαι, ὡς ὅτων eir Κρείσσων γὼρ βασὴ soc, 
ὅτε χώσεται ᾿ἀνδρὶ χέρη!" TETO δὲ ὡς δέον πράσσειν Ti οἷον" Οὐ 

χρὴ παννύχιον εὕδειν βεληφύρον ἄνδρα. ἸΠολλὰς δὲ γνώμας καὶ 
παραινέσεις yu "Oues ἐξενέγκαντος, παρέφρασαν ἐκ ὀλίγοι 
τῶν uer αὐτὸν, ὧν τινὰ παραδείγματα ἐ ἐκ ἄκαιρόν esi παραϑέσ- 
Sow. οἷόν £s. τὸ ἱΟμήρε" Ns, οἱ Ζηνὶ μενεαίνομοεν, ἀφρονέ- 
ὀντες, 'H τι μὲν μέμαμεν καταπαυσέμιεν ὦσσον ἰόντες, ἢ ru, 
42 βίῃ: ὁ δ᾽ ἀφήμενος ἐκ ἀλεγίζει, Οὐδ᾽ θϑεται" φησὶ γὰρ, ἐν 
OLET 0101 Seoisi Κάρτεΐ T£, c3 T£ διακριδὸν εἶναι ἄριϑος. 
Τῷ ἔχεν, ὅττί κεν diei κακὸν πέμπῃσιν ἑχκάτῳ. Παρὰ v8- 
zo δέ íi πυϑαγορικόν' Ὁ “Ὄσσα τε δαιμονίαισι τύχαις βροτοὶ 
ἄλγε᾽ E xen, "H ἂν μοῖραν ἔχῇς: πράως φέρε, μήδ᾽ ἀγανάκτει. 
Καὶ ἐπὶ τέτοις, T0 Εὐριπίδε: Τοῖς πεάγμασι γὰρ ὀχὶ ϑυμξα- 
Sou χρεῶν, Μέλε, γὰρ αὐτοῖς ἐδὲν, ἀλλ᾽ ὃ συγχάνων, Τά πράγ- 


adest. Pro miseris miserum est spondere. Denique illud Pythagore, ad eum qui 
interrogabat, quis szt amicus? Zlter ego. Par capiti meo. 

Ad eandem apophthegmatum speciem et Sententia, quz sic vocatur, pertinet, est- 
que universalis et succincta de rebus humanz vitz enunciatio. Porro quum poétz, 
philosophi et oratores omnes ea sint usi, atque in edendis quibusdam sententiosis se 
exercuerint, Homerus primus multas et bonas sententias per totam poésin protulit, 
nonnunquam demonstrando cujusmodi hoc esset quod ostendere [vellet, ut quando 
Vp s etenim superat succensens inferiori: nonnunquam vero, quid facto opus 
sit ; : Principis est totam nequaquam stertere noctem. Caeterum haud parum multi 
ex Lucien multas sententias ac bonas admonitiones, quas Homerus edidit, aliis verbis 
expresserunt. Quorum quadam exempla adducere, haud intempestivum fuerit, veluti 
est illud Homeri: Stultum est, insipidumque, Jovi contendere summo. —. Nunquid ad- 
huc illum compescere quimus, euntes In celum propius, jurgantes, vique tenentes? dst 
sedet excelsus, conamina talia ridens, Namque putat prestare diis se robore cunctis : 
Omnía ab hoc pendent mala, suntque immissa cuique. Cui illud Pythagoricum af- 
fine est: Si male te vexent hominum consueta, féres tu ZEquo animo sortem, non indig- 
nabere cuiquam. Praeterea et illud Euripidis: Rebus malis decet mec indignarier, 
Prodest enim parum : sed infortunia ZEquo ferens animo, beatam vitam agit. Atque 


a Il. σ΄. 51. T» ἐγὼ περὶ πάνσων «icy Carm. Aur. Pyth. v. 17. 18. ubi tamen est 
ἑσαίρων, "Ico ἐμῇ κεφαλῇ, Priora verba in edd. δαιμονίῃσιν, et ὧν ἂν μ. Sed MS. 
addidit h. 1. Barnes?us. Flor. pariter habet δαιμονίαισιν et 7», et pro 

b Pro παράφρασις τόσῳ δε E ἔς!ν T) τιυϑα- πράως, ταύτην, quod in Hierocl. Comm. 
γορικόν. Sic post: Εὐριπίδης παρὰ τῶτο i- ἴῃ Carm. cum πράως editur. 
σπείησεν. — Caeterum versus hi extant in 
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pur. óc ἂν TIT. πράσσει καλῶς. ἸΠάλιν “Ὅμηρος μέν φησι" 
Τέκνον ἐμὸν, τέο μέχρις ὀδυρόμενος, καὶ ἀχεύων, Xi» ἔδεαι κρω- 
δίην ; ὁ δὲ Πυϑαγύρας: ΦῬείδεο τῆς ζωῆς, μή μιν καταδμιοβορή- 
σης. ὃ Ἔτι ᾿Ομήρε εἰπόντος, Τοῖος γὰρ νύος £siv ἐπτχι)ονίων ἀν- 
Seda», Οἷον ἐπ᾿ jue ὄγησι πατὴρ ἀνδρῶν τε, Ξγεῶν τε ᾿ Αρχίλοχος 
τά τε ἄλλα αὐτῇ μιμέμενος, καὶ EO μὲν παρέφρασεν εἰπών" "Toioc 
2 ͵7 A 7ὔ /, M / M e , 
ἀνθρώποισι θυμὸς, Ἰλαύκιε Λεπτίνεω παϊ, Víverou ᾿νητοῖς, ὑποίην 
Ζεὺς ἐφ᾽ ἡμέρην ἄγει. Καὶ ἐν ἄλλοις ᾿Ομήρε εἰπόντος. Αλλῳ 
μὲν γὼρ ἔδωκε θεὸς πολεμήϊω ἔργα, ᾿Αλλῳ δ᾽ ἐν ςήθεσσι τιθεῖ 
νόον εὐρύοπω “Ζεὺς ᾿Εσθλὸν, v8 δὲ τε πολλοὶ ἐπαυρίσκοντ᾽ ἀνθρω- 
cor Καί τε πύλεις ἐσάωσε, μάλιφτω δὲ αὐτὸς ἀνέγνω" Ἐῤριπίδης 
^ , M , 5 39. -ὦ 
παρὼ τῶτο ἐποίησε: Τνώμαις γὰρ ἀνδρὸς εὖ μὲν οἰκβντωι πόλεις, 
Εὖ δ᾽ οἶκος, εἰς δ᾽ αὖ πόλεμον ἰσχύει μέγω" Σοφὸν γὰρ ἕν βέλευ- 
ὦ τὰς πολλὼς χέρος Νικᾷ" σὺν ὄχλῳ δ᾽ ἀμναδγίωα πλεῖδον κα- 
Á/ [1] N Á ^" € / ^ 2 , b / 
κόν. ὍΑ δὲ παρακελευύμενον τῷ ἑταίρω τὸν ᾿Ἰδομνενέα P πεποίη- 
κεν "C πέπον, εἰ μὲν δὴ πόλεμνον περὶ τόνδε φυγόντες ^ Asi δὴ 
μέλλοιμεν ὠγήρω τ᾽ ἀθανάτω τε "Ἐ σσεσθ᾽ ἔτε κεν αὐτὸς ἐνὶ πρώ- 
τοῖσι μωχροίμην, Οὔτε κέ σε Ξέλλοιμι μάχην ἐς κυδιάνειραν. Νῦν 
δ᾽ ἔωπης γὰρ κῆρες ἐφετᾶσι Syowtororo Μυρίαι, ἃς ἐκ ἔξι φυγεῖν 
βροτὸν, $0' ὑπωλύξαι, "lowev, ἠξ τῳ εὖχος ὀρέξομεν, 76 τις ἡμῖν. 
Αἰσχύλος μὲν δεύτερος λέγων, ὅτως ἔφη. ᾿Αλλ᾽ ὅτε πολλὰ 
τραύμιωτ᾽ ἐν Ξέρνοις ^uod» Θνήσκει τις, εἰ μὴ τέρμα συντρέχροι 
Bís, Οὔτ᾽ ἐν styn τις ἥμενος παρ᾽ esie, CDebryer τι μᾶλλον τὸν 
(6 ^ 3 ^ € , , uU , 
πεπρωμένον μύρον. ᾿Ἐν δὲ πεζῇ λέγει Δημοσθένης ὅτως" ἸΠέρας 


Homerus quidem rursus ait: Cur lacrimas fundis mi quam charissime mate, Atque 
tuum maceras animum ? Pythagoras vero: Non maceres animum, vile quo parcere 
possis. Ad hzc Homero dicente: 7alis mens homznum est, lucem Saturnius almus 
Qualem illis dederit, nutu qui quassat olympum :. Archilochus cum alia illius imitans, 
tum hoc paraphrastice dixit: £jusmodi mens est hominis, qualem diem, Glauci, dedit 
Jovis voluntas mavimi. Etin aliis Homero dicente: Namque alii Deus, ut cure sint 
Martia, facta, Ast alii dedit, ut sapiat, sit providus, atque T'um sibi tum reliquis, ac 
oppida servet ab hoste. tque hec ipse tenes in. primis, optime ductor: Euripides ad 
hujus imitationem finxit: Urbs et domus viris viget sagacibus, Res bellicasque vir pe- 
ritus ordinat, Unus quidem sagav necat manum hostium, Turba imperita sed malum est 
vel mavimum. ΤῸ quibus autem Idomeneus fingitur amicum adhortari : Quodsi vi- 
tantes hec prelia, nulla senectus Immzneat nobis, nec mors incumberet atra, Non. ego 
prima acie pugnarim, nec quoque pugnam Ut caperes unquam suasurus sim tibi 
amice. Clotho sed ex equo volvat quum stamina cuique, Atropos aique ea rescindat 
mullo prohibente, Queso alios superemus euntes, aut superemur : ZEschylus post 
eum dicens, sic ait: Nec mortem obit, quicunque vulnus accipit Letale, vite ni sit 
hujus terminus. —. Nec in domo sedens, necem vitaverit Unquam magis. certum est enim 
fatum omnium. ΤῊ soluta autem oratione Demosthenes sic ait: Mors cunctis morta- 


a Hunc versum et profert Siobeus, litque ad Idomenea, quod ad Sarpedonem 
Serm. 125. pertinet, Jarnesius reposuit Σαρπηδόνα, 
b Memoria lapsus est Auctor, transtu- 
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μὲν γάρ ἐξιν ὥσασιν ἀνθρώπ' οἷς τὸ βίε qvo TO, κἀν ἐν οἰκίσκῳ 
τις αὑτὸν | καθείρξας φσηρῃῆ. Δεῖ δὲ τὲς ἀγαθὲς ἄνδρας ἐγχειρεῖν 
ἀεὶ μὲν ἅπασιν τοὶς καλοῖς, φέρειν δ᾽ 0, τι ὧν ὁ ϑεὺς διδῶ, γεν- 
ναίως. Πάλιν δὲ τὸ Opes Οὔτοι ἀπόβλητ᾽ ἐξὶ εῶν ἐρικυδέα 
δῶρα" Σοφοκλῆς παρέφρασεν εἰπῶν, Θεξ τὸ δῶρον. TETO χρὴ δ᾽ 
ὅσ ἂν Ssoi Διδῶσι, φεύγειν μηδέν᾽, " τέκνον, mort. Παρ ἐκεί- 
νε δὲ, T8 καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων pe αὐδή' Θεύκριτος 
εἶπεν Οὐνεκά οἱ γλυκὸ Μέσα κατὰ Ξύματος χξε γέκταρ. Πῶς 
δὲ χαὶ ᾿Αρατος παρέφρασε, τὸ μέν Om δ᾽ ἄμμυορύς esi λοετεῶν 
AL Hreawain: eir ἼΑρκτοι κυανεᾷ πεφυλαγμένα, ᾿Ωκεανοῖο. τὸ 
0& τυδὸν γὰρ ὑπὲκ »ανάτοιο φέρονται" εἰπών" ὀλίγον δὲ διὰ ξύ- 
Ao» ἀϊδ᾽ ἐρύκει. Καὶ περὶ μὲν τότων ἅλις. 

Ὃ δὲ πολιτικὸς λόγος ἔσιν ἐν τῇ ῥητορικῇ, τέχνῃ, ἧς ἐντὸς "O- 
μῆρος πρῶτος γέγονεν, ὡς φαίνεται. Εἰ γάρ &sw ἧ ῥητορικὴ δύ- 
yoLUAS 7S πιθανῶς λέγειν, τίς μᾶλλον Ὁμήξε ἐ £y 77 δυνάμει ταύ- 
τη καδέφηκεν: ὃς τῇ τε μεγαλοφωνίῳ πάντας ὑπεραίρει, ἔ ἔν τε τοὶς 
διανοήμασι τὴν ἴσὴν τοῖς λόγοις ἰσχὺν ἐπιδείκνυται. 

Καὶ πρῶτόν esi τῆς τέχνης 7 οἰκονομυία, ἣν 0i ὅλης τῆς ποιή- 
σεως παρίξησι; καὶ μάλιξα ἐν ταῖς ἀρχαῖς σῶν πραγμάτων. Οὐ 
γὰρ πόῤῥωθεν ἐμβαλων, τὴν ἀρχὴν τῆς ᾿Ιλιάδος ἐποιήσατο, ἀλλὰ 
καὶ καὶ ὃν χρόνον. αἱ πράξεις ἐνεργύτερωι καὶ ἀκμαιότεραι, κατέ- 
στήσαν. Τὰ δὲ τέτων ἀργότερα, ὅσα ἐν τῷ παρελθόντι χρύνῳ ἐ- 
γένοντο, συντύμως ἐν ἄλλοις τύποις παρεδιηγήσατο. Τὸ δὲ αὐὖ- 
τὸ καὶ ἐν τῇ Οδυσσείῳ, πεποίηκεν, ἀρξάμενος μὲν ἀπὸ τῶν τελευ- 
ταίων τῆς πλάνης 78 ᾿Οδυσσέως χρόνων, ἐν οἷς καιρὸς ἣν ἤδη καὶ 
σὸν Τηλέμαχον εἰςτάγειν, καὶ τὴν τῶν μνηξήρων ὕβοιν ἐμφανίξειν. 


libus vite terminus est, etiam si quis eam in cellula conclusum servet. Bonos autem vi- 
ros decet semper egregia queque conari, ac generoso animo ferre, quicquid deus dederit. 
Rursus autem illud Homeri Splendida dona deus quecunque dedit retinenda, Sopho- 
cles aliis verbis extulit: Donum Dei est, proinde nec contempseris: Quicquid deus 
donarit, hoc nec respuas. Secundum illud vero: Hujus ab ore fluensvwoz vicerit Ztti- 
ca mella, 'Theocritus dixit: Musa ideo dedit huic dulcem sermone liquorem. Quo mo- 
do autem et Aratus hoc quidem paraphrastice expressit: Sola autem Oceani mon tin- 
gitur illa lavacro, dicens: Urse ceruleo vitantes equore tingi. lllud autem : Zni- 
mumque a morte lucrantur, dicens: Parvus namque gradus mortem prohibebat acer- 
bam. Atque de his quidem satis. 

Caeterum civilis oratio in Rhetorica arte consistit, quam Homerus primus tenuisse 
videtur. Si namque Rhetorica vis est probabiliter dicendi, quis majorem, quam. Ho- 
merus, in hac facultate operam posuit? Quippe qui non solum magniloquentia om- 
neis excellat, verum etiam sententiis zequale verborum pondus adhibeat. 

Porro precipua artis pars dispositio est, quam per totam poésin ostendit, maxime 
in rerum initiis. Non enim exordio longe petito in Iliade usus est, sed ab eo tem- 
pore, quo efficaciora ac celebriora facinora sunt edita. His autem inertiora, et quae 
prius acciderant, in aliis locis succincte ac obiter recensuit. Atque idem in Odyssea 
fecit, ubi a novissimis erroribus Ulyssis orsus est, in quibus occasionem habebat indu- 
cendi Telemachi, ac declarandi contumeliam procorum. Quzecunque vero ante U- 
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Τὰ δὲ πρὸ τότων. ὅσα τῷ ᾿Οδυσσεῖ ἀλωμένῳ συνέπεσεν, αὐτὸν 
παράγει διηγέμενον, ἃ καὶ δεινότερα καὶ πιγανώτερα ἔμελλε Qu- 
νεσϑαι ὑπὸ αὐτῇ TS παθόντος λεγόμενα. 

' Asi φοίνυν xev σῶν ῥητύρων πάντων τοῖς προοιμυίοις, ὑ- 
πὲς τῇ προς εκτικώτερον ἢ εὐνέξερον ποιεῖν τὸν ἀκροατὴν, αὐτὸς 
μὲν ὁ ποιητὴς κέχρηται προοιμίοις τοῖς μάλισα κινῆσαι καὶ πα- 
garyen πρὸς σὴν ἀπρύασιν δυναμένοις, ἔν ve τῇ ᾿Ιλιάδι προανα- 
φωνῶν, ὅτι μέλλει λέγειν, ὅσα διὰ τὴν A) χῆλέως ὀργὴν, καὶ τὴν 
᾿Αγαρμέρμνονος ὕβριν, zz τοῖς ENAZGI συνέβη: καὶ ἐν τῇ ᾽Οδυσ- 
σείᾳ,, ὅσοις πύνοις καὶ κινδύνοις περιπεσὼν Ó ᾿Οδυσσεὺς, “πάντων 
77 τῆς ψυχῆς συνέσει καὶ καρτερίῳ 7 περιεγένετο. Καὶ ἐν ἑκατέροις 
σῶν προοιμίων, τὴν Mea E ἵνα ἡειοτέραν καὶ μείζονα 
τὴν δύξαν τῶν λεγομένων παραΞήσῃ. 

Πολλὰ δὲ τῶν εἰρωγομένων UT αὐτὲ z προςώπων λέγοντα ποιῶν 
7 πρὸς οἰκείες, ἢ φίλες, ἢ ἔχθρὲς, ἢ ἢ δήμες, ἑκάξῳ τὸ πρέπον εἶδος 
τῶν λόγων ἀποδίδωσιν, ὥςπερ ἐν ἀρχῇ πεποίηται αὐτῷ ὁ Χούσης 
ἐν τοῖς πρὸς τὲς ἕλληνας λόγοις, χεησιμωτάτῳ. προοιμίῳ ze ἐχρημένος. 
Συνεύχετα: γὰρ αὐτοῖς πρότερον. κρατῆσαι σῶν πολεμίων, καὶ οἴκα.- 
ὃς ἀνατρέψαι, ἵνα τὴν παρ αὐτῶν εὔνοιων ἐπισπάσηται. Ἔπειτα 
ἕτως ὑπὲρ τῆς παιδὸς παρακαλεῖ. Ὃ δὲ ᾿Αχιλλιεὺς ἐπὶ τῇ ἀ- 
πειλῇ T3 ᾿Αγαμέμνονος ϑυμυέμοενος, μιγνύει τὸν ὑπὲρ αὐτῇ καὶ 
σῶν ἑλλήνων λόγον, ἵνα κὠκείνες ἀκέσαντας εὐνεπέρες καταξήσῃ. 
Πάντας γὰρ ἐπὶ τὸν πόλεμον és) Dua, ἐκ ἰδίας τινὸς ἀπε χϑείας 
ἕνεκα, ἀλλὰ εἰς χάριν αὐτῇ TÉ ᾿Αγαμέμνονος, καὶ TE abe. pg 
αὖτξ. Καὶ πολλὼ μὲν πεποιηκένωι ἑωυτὸν, TO δὲ γέρας 8 παρὼ 
τότων, ἀλλὰ παρὰ 7£ κοινῇ τῶν ἑλλήνων εἰληφένα. Οἷς &vriM- 


lyssi erranti contigerant, ipsum enarrantem inducit: ut non tantum vebementiora, 
verum etiam probabiliora viderentur, quum ab ipso, qui passus erat, dicerentur. 

Porro quum omnes oratores subinde exordiis utantur, ut auditorem attentum aut 
benevolum faciant: poéta quoque iis potissimum exordiis usus est, quae auditorem et 
moverent, et attentum redderent. ut dum in [liade przfatur, se dicturum quanta 
mala Grzcis ob Achillis iram et Agamemnonis contumeliam acciderint, et in Odys- 
sea, quot labores et pericula perpessus Ulysses, cuncta animi prudentia et tolerantia 
vicerit. Denique in utriusque poematis exordio Musam ideo invocat, ut ea, quz di- 
cerentur, augustiora, majorisque existimationis essent. 

Porro quum multas personas, verba ad familiares, amicos, aut populum facientes 
introducat, unicuique decorum in dicendo tribuit. Ut ab initio, ubi Chrysam in ora- 
tione ad Grzecos fingit commodissimo exordio usum esse. Optat enim ipsis, ut hosti- 
bus superiores facti, domum redeant, ut benevolentiam ab eis captet, deinde filiam 
postulat. Achilles autem ob Agamemnonis minas indignans, orationem mixtam tum 
pro se, tum pro Grzcis habet, ut et illos auditores benigniores facere. Omnes nam- 
que in bello amandatos fuisse, non privatarum alicujus inimicitiarum causa, sed in 
Agamemnonis etfratris ejus gratiam. Ad hac, ob multa egregia facta, se munus 
non ab istis, sed ex communi Grzcorum consensu accepisse. Quibus ex adverso 
Agamemnon respondens, non curat ipse quoque quibus multitudinem demuleeat. 
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yo» ὃ ᾿Αγαμέμνων, d ἀπορεῖ, ὅπως καὶ αὐτὸς “εραπεύσῃ TO 
“πλῆθος. Φήσαντος γὰρ 783 ᾿Αχιλλέως ἀπελεύσεσϑϑδαι εἰς τὴν πα- 
voíün, δὲ ἣν ἔπαθεν ὕβριν, ἐκ εἶπεν ἄπιθι, ἀλλὰ φεῦγε, v0 &- 
πλῶς ῥηθὲν εἰς 70 ἀδοξότερον μεταβαλών" καὶ, ὅτι E παρακαλῶ 
σε pera πάρεισι γὰρ καὶ ἄλλοι, oi τιμῆς ἀξιώσεσί με. Ἤν δὲ 
καὶ TETO τοῖς ἀκέεσι κεχαρισμένον. 

Καὶ ἐπὶ TÉTOIC εἰράγεται. ῥήτωρ ὃ Neap, ὃν ἡδυεπῆ καὶ λιγὸν 
ἀγορητὴν πεοςεἴπε" T? καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν 
αὐδή. O9 μεῖζον ἐγκώμιον ἐκ ὧν γένοιτο ῥήτορος. Τί δὲ ὅτος 
διωπεάσσεται τῷ λύγῳ: ἄρχεται μὲν ἀπὸ προοιμυίε, δ B μετά- 
γνωσιν ἐμποιεῖν πειρᾶται, τοῖς διαφερομένοις ἀ ἀριπεῦσιν, ἐννοεῖν αὐτὲς 
παρασκευάζ, ὧν, ὅτι μωχόμενοι παξέξεσιν ἀφορμὴν χαρᾶς τοῖς “πο- 
λεμνίοις" πρόεισι δὲ γεθετῶν ἑκάτερον, καὶ meiden you ἑαυτῷ, ὡς 
πρεσβυτέρῳ, παραινῶν' καὶ ἐν τῷ σωφρονίζειν φὸν ἕτερον, κεχαρισ- 
μένα τῷ río λέγει. Τῷ uv γὰρ ᾿Αγαμέμνονι παραινεῖ, μὴ ἀ- 
φαιρεῖσιαι v0 0032» τῷ πολλὰ κεκμηκότι γέρας" τῷ 0bC Ἀχιλλεῖ, 
μὴ ἐρίζειν. τῷ βασιλεύειν προκρινομένῳ. καὶ πρέποντα ἑκατέρῳ 
ἔπαινον, τῷ μὲν ὡς πλεύνων βασιλεύοντι, τῶ δὲ ὡς πλέον ἰσχύοντι, 
Τϑτον τὸν τρύπον veuve. αὐτὲς ἐπιχειρεῖ. 

Tí 05; Οὐχὶ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς: ὑπύτς εἶδε TO) ὄνειρον ὃ ᾿Αγα- 
μέμνων, infi ἀγαθὰς αὐτῷ φέροντα παρὰ 78 Διὸς, καὶ OTM- 
ζειν τὲς ἕλληνας παρακελφυύμενον, ῥητορικῇ χρῆται τέχνῃ, TSVUy- 
σίον οἷς βέλεται πεὺς τὲς πολλὲς λέγων, ἵνα σπεῖραν τῆς ὁρμῆς αὐ- 
σῶν λάβῃ, καὶ μὴ ἐπαχθὴς ἢ 7 πολεμεῖν ἀναγκάζων ὑ ὑπὲρ ἑαυτῇ: 
᾿Αλλ᾽ αὐτὸς μὲν πρὸς χάριν λέγει, ἄλλος δὲ τις τῶν πείθειν αὐτὲς 


Quum enim Achilles dixisset se in patriam rediturum esse, ob contumeliam, qua erat 
affectus: non dixit Abi, sed Fuge: ut hoc, quod simpliciter dictum erat, probro ei da- 
ret. Denique non obsecro, inquit, te ut maneas: adsunt enim alii quoque, qui me 
in precio habebunt. id quod auditoribus gratum erat. 

Praeterea. Nestor orator introducitur, quem suaviloquum, et tinnulum concionatorem 
appellat: Cujus ab ore fluens vox vicerit ditica mella. Quo elogio Rhetori nullum 
majus obtigerit. Quid autemis orando tractat? Orditur ab exordio, quo dissidentibus 
optimatibus pcenitudinem incutit, et cogitandi ansam dat, quod dum inter se discep- 
tarent, hostibus lzetitiae occasionem przebituri essent. Primo autem utrumque admo- 
net, et ut ipsi tanquam seniori obsecundet adhortatur. Atque dum alterum modestiz 
commonefacit, alteri gratificatur. Siquidem. Agamemnonem hortatur, ne munus ei 
datum, qui multum laboris exhauserat, eriperet, Achillem vero, ne cum summo rege 
contenderet. Denique neutrum sua laude frustratur, dum illum pluribus imperare, 
hunc vero plus fortitudinis habere dicit. Atque hunc in modum eos mitigare anni- 
titur. 

Nonne vero et in sequentibus quando Agamemnon somnium videbat, quod bonam 
ei spem Jovis jussu faciebat, atque ut Grzecos armaret jubebat, Rhetorica usus est 
arte? dum contraria iis, quz sentiebat, ad multitudinem dicit, ut de illorum volun- 
tate periculum faceret, neve molestus esset, quod eos pro seipso belligerare cogeret. 
Atque ipse quidem plebi grata dicit. Alius autem quidam eorum, qui persuadendi 
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δυνωμένων προτρέπει μένειν, ὡς TETO τῇ Gne, TZ βασιλέως 3é- 
λοντος. Καὶ γὰρ ἐν οἷς δημηγορεῖ, ἐμφαίνει ὅτι τεναντίον βέλεται. 
Ὃ δὲ δεχόμενος τὲς λόγες τέτες ἔξω ᾿Οδυσσεὺς, παῤῥησίᾳ 77 
πεεπέσῃ χρώμενος, καὶ τὲς μὲν ἀρίξες "λόγοις προρηνέσι s πείθων, 
τὲς δὲ ὑποδεεσέρες καταπληκτικῶς ὑπακξειν τοῖς κρείττοσιν ἄναγ- 
κάζων. χαὶ τὸ ἄτακτον καὶ Ῥορυβῶδες σῶν πολλῶν καταπαύσας. 
ἅμα πάντας Weide λόγοις ἔμφροσι, μετρίως μὲν ὀνειδίσας, διότι 
ἀχέτι τελξσιν ἃ ὑπέσχοντο, καὶ ἅμα συγγνώμης ἀξιώσας, ὅτι πο- 
λὺν χρόνον ἄπρακτοι μένοντες, τῶν φιλτάτων £55 ἐρῆνται; παρακλήσει 
δὲ, χαὶ Eris τῇ ἐκ τῶν μαντειῶν, συμκσείθων μένειν. 

“Ὁμοίως δὲ καὶ ὁ Νές sug λόγες ἐξηλλαγμένες μὰν, εἰς τἀυτὸ δὲ 
τείνοντας ποιξμενος, καὶ πλείονι παῤῥησίᾳ πρὸς τὲς ἤδη μεμαλαγ- 
μένες χρώμενος, πείθει τὸ πλῆθος καὶ τὴν αἰτίων τῆς ὀλιγωρίας, εἰς 
ὀλίγες τὲς μηδενὸς ὁ ἀξίας ἀναφέρων, τὲς πολλὲς ἐντρέπει" προςτίθησι 
δὲ καὶ ἀπειλὴν τοῖς ἀπειθξσι, καὶ εὐθέως συμβελεύει 79 βασιλεῖ, 
ὅπως χρὴ καταλέγειν τὰ στρατιωτικὰ τάγματα. 

Πάλιν δὲ ἐν ταῖς κατὰ τὸν πόλεμον Te z601 τῶν ἑλλήνων, τὰ 
μὲν εὐτυχησάντων, τὰ δὲ π:ταισάντων, καὶ ἐν φύβῳ καταφάντων, 
ὁ μὲν Διομήδης, ἅτε τὸ ἐκ τῆς νεύτητος “εάσος, καὶ τὴν ἐκ τῆς 
Gisele. παῤῥησίαν ἔχων, πρὸ TZ AUC AN ge» ἀνδραγαθίαν, 
σιωπῆς ἀξιώσας 70 παρὰ 783 Bun ὡς ὄνειδος, τότε ἐπιπλήσσει τῷ 

᾿Αγαμέμνονι, ὡς ὑπὸ ἀνανδρίας συμβελεύοντι φεύγειν. φησὶ γὰρ, 
᾿Ατρείδη, σοὶ πρῶτα μαχξσσομαι ἀφραδέουντι, Ἥ Sípus esi», 
ἄναξ, ἀγορῇ, σὺ "δὲ μῆ Ti χρλωθῆς. ᾿Ἐν οἷς ἅμα μὲν vetere 
αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, ἅμα δὲ τὴν παρ αὐτῷ ὀργὴν παραιτεῖται. Καὶ 


facultatem habebant, ad perseverandum hortatur, ut quz ipsissima regis sententia es- 
set. Dum enim orationem ad plebem habet, declarat quod contrarium, quam prz se 
ferebat, vellet. Ulysses autem illius verba excipiens, ac decora in dicendo libertate 
utens, optimatibus mitibus dictis persuadet: inferiores autem additis minis, se prze- 
stantioribus auscultare cogit. Turba denique multitudinis et tumultu sedato, simul 
omnibus prudentibus dictis persuadet, modeste illis exprobrans, quod pollicitis non 
starent: simulque eos venia dignatur, quod multo tempore ocium agentes, charissimis 
destituti essent. Ac tandem consolatione et spe illis ex vaticinio facta, ut maneant 
persuadet. 

Ad eundem modum et Nestor, verba quidem non nihil immutata, sed in idem ten- 
dentia faciens, ac majori in dicendo libertate adversus desidia marcescentes utens, 
multitudini persuadet: et negligentize causam in paucos referens, multos rubore suf- 
fundit. Addit autem et inobedientibus minas, atque regi statim consulit, quo pacto 
militares copiz centuriandz sint. 

Rursus autem quum in bello Grzci partim rem bene gessissent, partim offendis- 
sent, et in metu essent, Diomedes quippe a juventute confidentiam, et ex strenuitate 
dicendi libertatem habens, donec animi sui magnitudinem commonstrasset, regis pro- 
brum silentio pratereundum putavit: tum vero Agamemnonem objurgat, ut qui prze 
ignavia fugam consuleret. ait enim: Te»cum rez mihi disceptatio perperam agente, Le- 
gibus atque licere puto, proin ne stomacheris, In quibus simul eum admonere cona- 
tur, simul et iram ab eo deprecatur. Ac tum demum anteacta sua gesta sine invidia 
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σὰ μὲν φθάνοντα διωπεπρᾶχγαι ἑαυτῷ, ἀνεπαχϑῶς ὑπομιμνήσκει 
λέγων: ταῦτα δὲ πάντα lowo ᾿Αργείων ἠμὲν νέοι, ἠδὲ γέροντες. 
Eie δὲ τὰ ἑξῆς προτρέπει τὲς ἕλληνας, τεχνικῶς ἐγκωμιάζων αὐ- 
΄ y Pay ΄ 3, e n Ὁ 2 / 
T5 Δαιμωόνι . ὅτω 79 μάλα ἐλπεῶι υἱὰς Αχαιῶν Αστολέμες 
σ᾽ ἔμεναι, καὶ ἀνάλκιδας, ὡς ἀγορεύεις s. Καὶ αὐτὸν τὸν ᾿Αγαμέμ- 
vo, δυςωπεῖ, συγχωρῶν αὐτῶ, εἰ βέλεται ἀπιέναι. “Τὲς γὰρ 
ἄλλες ἐξαρκέσειν, ἢ, κ᾿ ἂν πάντες φύγωσιν, αὐτόν γε σὺν τῷ ἑταίρῳ 
μένειν καὶ μνάχεσιγαι, εἰπών ἸΝΩΙ δ᾽ ἐγὼ Σϑένελός τε μαχησόμε- 
0x. Ὁ δὲ Néswe τότῳ μὲν γνώμης τε κωὶ πράξεως ἀρετὴν μαρ- 
συρεῖ, ὅσω δὲ εἰς τέλος τῆς συμβελῆς διαφέρει, ἑαυτὸν ὡς πρεσβύ- 
σερον δεῖν παρωνεῖν ἀξιοῖ, καὶ ἐπέξεισι τῷ λόγῳ, τὴν πρὸς ᾿Αχῶ- 
λέα πρεσβείαν παρασκευάζειν ἐπεχειρῶν. 
A^» Dom N -“ / 7. "i M 7 
: Καὶ ἐν αὐτῇ δὲ τῇ πρεσβείᾳ, ποικίλαις τέχγαις ποιεῖ χρωμένες 
σὸς βήτορας. Ὁ μὲν γὼρ ᾽Οδυσσεὺς ἀρχόμενος τῇ λόγε, ἐκ εὐ- 
θέως ἔφη, ὅτι ᾿Αγαμέμνων μετεγνωκὼς ἐπὶ τῇ τῆς Βρισηΐδος ἀ- 
φαιρέσει, τὴν τε κύρην ἀποδίδωσι, καὶ δῶρα τὼ μὲν παραυτίκα 
πέμπει, TO, δ᾽ ὕξερον ἐπαγγέλλετοι" ὦ γὰρ ἦν χρήσιμον, οἰδᾶντος 
3 ^M ^ ^ e / E] ^ d Q7 5 
£71 T8 JULUS, TOUTO, ὑπομιμνήσκειν" ANAK σρωτον STI ἐμ- 
M ^ 5 , , * ^ e, ^ 5, Á, 3» 
βαλεῖν τὸν ᾿Αχίλλέα εἰς οἶκτον τῶν ἑλληνικῶν ἀτυχημάτων" Ei- 
σα εἰπῶν, ὡς ὕξερον βεληθεὶς ἐπωνορθώσασγαι τὸς συμφορὰς, ἐκ- 
ἐτι δυνήσετω. Μετὰ ταῦτα τῶν Ι]Πηλέως παραινέσεων ἀνξμωνη- 
σεν, ἑωυτβ μὲν ἀφαιρῶν τὸ ἐπαχρὲς, τῷ δὲ μᾶλλον οἷον ῥέπειν δυ- 
νάμνενος, ὃ προξώπῳ τῷ TS πατρὸς περιθεὶς τὸν λύγον. Καὶ ὅτε 
ἐδόκει πρᾳότερον αὐτὸν εἶναι, τύτε κωὶ τῶν ᾿Αγαμέμνονος δώρων 


commemorat, dicens: Cuncta hec facta sciunt juvenesque senesque Pelasgi. Inm iis 
autem, quz sequuntur, Grzcos adhortatur, collaudando eos artificiose. | Usque,adeo 
Dolopes ignavos esse putasti, Infelix, veluii modo cunctis consuluisti. Denique ipsum 
Agamemnonem placat, liberum ei faciens, si velit abire: alios enim suffecturos. Imo 
etsi omnes fugze se mandaverint, tamen se cum socio permansurum esse, ac pugna- 
turum, dicens: Uterque nostrum, ego et Sthenelus pugnabimus. Nestor vero hunc ob 
egregia quidem consilia et facta commendat, sub finem autem consilii ait, se, quippe 
natu majorem, dignum esse qui admoneat. Ac tandem oratione prosequitur, quo 
pacto legati ad Achillem mittendi sint. 

Porro in illa ipsa legatione, oratores variis artibus uti facit. Ulysses namque ora- 
tionem exordiems, non statim dicit, Agamemnonem peenituit quod Briseidem rapuit, 
puellam restituere vult; et: Dona quzdam nunc mittit, quzdam vero in posterum 
pollicetur se daturum: neque enim commodum erat illa commemorare, turgente 
etiamnum illius animo, sed primo Achillem ad commiserandum Graecorum vices 
provocat: deinde ait, eum posthac calamitatibus illis frustra medelam adhibiturum, 
quum non amplius poterit. Deinceps et Pelei monita illi in memoriam revocat, dum 
invidiam a se amoliens, sermonem personze patris attribuit, utpote quz» ipsum magis 
flectere posset. Demum quando jam mitior factus esse videretur, tum donorum Aga- 
memnonis mentionem facit, ac rursus sermonem ad supplicandum pro Graecis trans- 


a Fortassis ita legendum, οἷον coim» facere possel, parenti etc, — Nam et sic 
δυναμένῳ. Castal. An: «à δὲ μ. οἷον ῥέπειν ῥέπειν dicitur. 
δυνάμενον, et quod majus velutà momentum 
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ἐμωγημιύνευσε. Καὶ “πάλιν εἰς τὸς ὑπὲρ σῶν ἑλλήνων δεήσεις μυετέ- 
βαλε τὸν λόγον, ὅτι, εἰ καὶ δικαίως ᾿Αγαμέμνονι 9 μέμφεται, 
καλὸν ys 'σῶσωι TEC μηδὲν εἰς αὐτὸν ἐξημαρτηκότας. Ἔχρην 
γὼρ καὶ σὸν ἐπίλογον μηδὲν τῶν λυπόντων ἔχειν τὸν ἀκέοντα, ἐ- 
7i καὶ μάλιξα μνημιονεύεται τὰ τέλη τῶν “λόγων. Ἢ δὲ τελε ὑταῖα 
παράκλησις ἔχει τι καὶ διεγερτικὸν ἐ ἐπὶ τὲς πολεμυιίες, ὡς κωὶ αὐὖ- 
72 καταφρονέντας. Νῦν γὰρ ἄν, φήσιν, ἕλοις τὸν “Ἕκτορα, εἴ 
σε κατεναντίον son, ἐπεὶ ἐδένα τῶν ἑλλζνων ἑαυτῷ φησὶν. εἶναι ὅ- 
μμοιον.. Ὃ δὲ Φοῦνξ δεδοικῶς, μὴ ἐνδεέστερον, 7 προρῆκε, χρῆ- 
ται τῇ δεήσει, δάκρυα προΐςται; καὶ πρῶτον μὲν τῇ ὁρμῇ αὐ- 
7S συντίθεται, φήσας μὴ ἀπολειφθήσεσιγαι αὖτξ, εἰ ἀποπλέοι' T3- 
70 γὰρ ἦν αὐτῷ κεχαρισμένον καὶ τὴν αἰτίαν λέγει, ὅπως repa» 
αὐτὸν bris παρὰ τξ no νήπιον παραλαβωῶν, καὶ διδάσ- 
κοῖλος ἔργων χαὶ λόγων. εἶναι ἠξιώθη. Παραδιηγεῖται δὲ καὶ τὰς 
ἐπὶ τῆς νεύτητος ἁμαρτίας GUT, ἐμφαίνων, ὡς καὶ ἄβελον ἡ 7 τοι- 
αύὐτη ἡλικία, καὶ προίῶν, ἐδὲν τῶν εἰς τὸ τοροτροπὴν παραλείπει, πᾶσι 
φοὶς κεφαλαίοις ῥητορικῶς χρώμενος, ὅτι iri og n καλὸν τῷ ἵκε- 
τεύοντι, καὶ δῶρα πέμποντι, καὶ πρέσβεις σὲς ἀρίφες, κὠκείνων 
τιμιωτάτες ἀπεταλκότι" καὶ ὅτι καὶ αὐτὸς δέμουύε' éc1y ier i- 
VGL, τροφεύς T& QV, καὶ ὶ διδάσκαλος" καὶ ὅτι μεταγνώσεται προέρυε- 
νος τὸν παρόντα καιρύν' καὶ παραδείγματι χρῆτωι τῷ κατὰ Με- 
λέαγρον διηγήματι, ὃ ὅτι κοὠκεϊνος παρακολξ ἔρενος ὑπὸ τῶν οἰκείων 
βοηθεῖν τῇ πατείδι, g συγκωτέθοτο, t ἕως ὑπὸ τῆς ἀνάγκης τῶν 
καταλαβεσῶν σὴν πύλιν συμφορῶν, ἐπὶ τὸ ἀμύνειν ἐτράπετο. 


fert: Esto quod Agamemnoni jure sis infensus, attamen illos te servare decet, qui 
nihil in te peccaverunt. Conveniebat enim Epilogum, in quo przcipua orationis ca- 
pita refricantur, ejusmodi rebus instructum esse, quz auditorem nihil offenderent. 
Postrema autem exhortatio aculeum quendam habet, qui adversus hostes ipsum con- 
temnentes incitare. Nunc enim, inquit, Hectorem interfeceris, si se tibi opposuerit, 
quandoquidem nullum Grzcorum sibi zqualem esse dicit. Phcnix autem veritus, 
ne preces per se non satis efficaces essent, lacrymas profundit, ac primum quidem 
ejus consilio assentitur, dicens: se non derelinquendum, si Achilles navibus istinc 
soluturus esset: hoc enim illi gratum erat: hujusque rei causam esse dicit, quod Pe- 
leus eum adhuc infantem ipsi educandum commiserit, ac dignum putaverit, qui ei et 
dicendi et faciendi magister esset. Obiter autem et peccata ejus in juventute com- 
missa narrat, declarans hujusmodi zetatem rerum imperitam esse. Atque orando per- 
gens nihil eorum omittit, quz ad exhortationem faciunt, cunctis Rhetorum praceptis 
summatim utens. Primo, quod honestum sit, cum supplicante, dona mittente, et non 
solum optimos quosque legatos, sed ex illis prastantissimos amandante, in rratiam 
redire. Deinde, quod et ipse dignus sit, qui exaudiatur, quippe illius et educator, et 
przeceptor. Denique futurum esse, ut peenitentia ducatur, si presentem occasionem 
amiserit. Atque ad hoc probandum Meleagri exemplo utitur, qui dum a familiari- 
bus obsecraretur, ut suppetias patriz ferret, illis morem non gerebat, donec prz ne- 


a Legendum esse ' Ayzuipson, quod et μέμνων, ita clarum est, ut iia rescribere 
versio Castal. exprimit, pro vulgato 'Ayz- non dubitaverimus. 
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Αἴας δὲ, οἴκτε μὲν καὶ ἱκεσίας ὀδὲν ἐδεήθη, παῤῥησίῳ δὲ χρησά- 
(μενος, καθελεῖν, τὸ φρόνημα TS Ax iuc διέγνω, τὰ μὲν εὐκαίρως 
ἐπιπλήττων, τὰ δὲ εὐγενῶς παρακαλῶν, ivo, μὴ σελέως παροξύνῃ. 
Οὕτω “γὼρ ἥρμοζε τῷ τῆς ἀρετῆς μετεϊιηφότι. 
Πρὸς δὲ σέτων ἔκωξον O ᾿Αχρονὺς à ἀποκρινάμενος, ἦθος γενναῖον 
ἅμα καὶ ἁπλὲν ἐμφαίνει. Tuis p? γὰρ ἄλλοις ἐλεγκτικῶς ὥρα, 
καὶ μεγωλοφρύνως ἀντίλέγει, αἰτίας εὐλόγες σῆς ὀργῆς 'παριξὰς, 
Αἴαντι δὲ ἀπολογεῖται, καὶ ᾿Οδυσσεῖ μὲν ἔφη ἀποπλεύσεσξγαι τῇ 
ὑξεραίᾳ, καμπτόμενος ὃξ πὼς ταῖς Φοίνικος δεήσεσι. βελεύεσιγαί 
φησι περὶ TS ἀπύπλε' ἐκνικηθεὶς δὲ ὑπὸ τῆς Αἴαντος παῤῥησίας, 
ἐξομολογεῖτοι πᾶν ὃ μέλλει ποιήσειν, ὅτι $ πρότερον ἔξεισιν ἐ ἐπὶ τὸν 
πόλεμον, πεν ἂν ὃ ἽἝατωρ & ἐπὶ τὰς σκηνὰς αὐτξ καὶ τὰς ναῦς ἀ- 
φίκηται: σὰς πολλὲς τῶν ἑλλήνων ἀπεκτονώς. "Ἔνθα φασὶν, ὅτι 
καίπερ ἐκθύμως uo χύμιενον τὸν “Ἕκτορα παύσεσγαι νομίζω. Καὶ 
γὰρ σξτο προειρημένον πεόςεν ὑ ὑπὸ τῇ ᾿Οδυσσέως, περὶ τῷ ἐνεῆναι 
φῇ ὁρμῇ 78 "Exrogoc, ἀντέεθηκεν. 
Ἂν δὲ τοὺς 78 Φοίνικος λόγοις κακεῖνο π᾿ταρίφησιν, ὅτι τέχνη ἐσ- 
τὶν ἡ ῥητορική. Φησὶ γὰρ τῷ Agar Auóri παρέλαβόν σε ν- 
πίον ἔπω εἰδύς) ὁμοιΐς πολέμοιο Οὐδ᾽ ἀγορέων, ἵνω T ᾿ἄνδρος ἀ- 
errem pec τελέθεσι" Ὑϑνεκά we προξήηκε διδασκέμεναι τάδε πάντα, 
ἸΜύθων τε ῥητῆρ ἔμεναι, πρηκτῆρά τε ἔργων. ᾿Εν οἷς καὶ vSTO 
δείκνυσιν ὅτι ἡ τῶν λόγων δύναμις μάλιξα τὲς ἄνδρως εὐκλεεῖς ἀ- 
“περγάξεται. 
᾿Εξὶ ὃὲ χαὶ ἐν ἄλλοις πολλοὶς τῆς ποιήσεως τύποις εὑρεῖν λόγες 
τῆς ῥητορικῆς τέχνης ἐχομένες, καὶ κωτηγορίας, καὶ ἀπολογίας ὑ- 


cessitate calamitatum urbem invadentium, ad hostium vim propulsandam versus est. 
At Ajax neque commiseratione, neque supplicatione sibi opus esse putans, sed liber- 
tate dicendi usus, Achillis ferocitatem illam deprimere decrevit: partim quidem eum 
opportune objurgans, partim vero generose obsecrans, ne eum tandem irritaret. Sic 
enim ei conveniebat, qui eadem virtute pollebat. 

Horum autem unicuique Achilles respondens, mores generosos et simplices prze se 
fert. Aliis namque argute simul et magnifice contradicit, dum probabiles irzv suze 
causas adducit, Ajaci autem se purgat. Ac Ulyssi quidem ait, se postera die navi- 
gio in patriam remveaturum, Quum autem precibus Phoenicis nonnihil flecteretur, 
ait se de classe in patriam reducenda consilium capere. Ajacis vero libertate motus 
ingenue fatetur quicquid facturus erat: quod scilicet non ante in prelium descensu- 
rus esset, quam Hector ad tentoria ipsius et naves, multis Grzcorum necatis, perve- 
nisset. Ubi etiam dicit, se Hectorem quantumvis in pugna ferocem, sedaturum esse. 
Atque hoc illi Ulyssis dicto opposuit, quo eum adhortatus erat, ut Hectoris impetum 
reprimeret. 

In Pheenicis autem oratione et illud exhibet, quod Rhetorica sitars. dicit enim A- 
chilli: Zdcirco puerum te, nec grave Martis onus, nec Concio quid posset, gnarum, ac- 
cepi erudiendum. | Namque forum celebrat multos, redditque beatos. Idcirco inquam 
misit, ut hec te cuncta docerem, Ut dicendo fores clarus, bellisque gerendis. In qui- 
bus et hoc innuit, quod dicendi facultas potissimum viros illustres faciat. 

Est autem et in aliis multis poéseos illius locis invenire orationes rhetoricam sapi- 
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[^ V 7 e 
ποδείκνυσι τρόπον, E» τε ἄλλοις, καὶ ἐν οἷς ὁ “Ἕκτωρ καθάπτεται 
ἕω m. ἃ M Ani ν᾽ / e - 
τῷ ἀδελφξ, ὀνειδίζων αὐτῷ δεικίων, καὶ ἀκολασίαν, καὶ ὅτι TOIB- 
9 t e » ^ ES , 
τος ὧν ἠδίκει πύρῥω ἀπῳκισμένες, ὅθεν αἴτιος κακῶν τοῖς οἰκείοις 
- 2 / Y Ἁ ^—-95 ^ 
ἐγένετο. Καὶ 0 ᾿Αλέξανδρος ἐκλύει τὸν Syujuo» τῷ ἀδελφξ, δικαίως 
, A1 ^ e z 7 ^ Lt 
emisso συγκατατιθέμενος, κωὶ τῷ ὑποσχέσ)ωι τὴν πρὸς 
^ , y 5 7 ἣν, Ὁ“(«(0(,1 * eum ὃ ) 7] 
τὸν Μενέλαον μάχην ἁπολυόμονος τὸ Ezio. τῆς Otto. 
^ , "31 »" VB 
Καὶ ὅτι μὲν τεχνίτης λύγων “Ομηρος, πᾶς τις ἂν εἴποι εὖ φρο- 
^ ve ^ M S. 5f 3 » d ^ 5 7 e Οὐ; 
γῶν. Δῆλα γὰρ καὶ τὰ ἄλλα ἐξ αὐτῆς τῆς ανωγνώσεως. υκ 
^ t7 ^ k ^ 7 
ἠμέλησε δὲ ἐδὲ χαρωκτηρίσαι τὲς ῥήτορας. Τὼ μὲν γὰρ Νέξορα 
^ ^ 5 P4 5, Á, / , 
ἡδὺν καὶ προςηνῆ τοῖς ἀκξεσιν εἰςάγει" τὸν δὲ Μενέλαον βρωχυλό- 
^ A] 
γον, καὶ εὔχαριν, κωὶ TE προκειμένε τυγχάνοντα" τὸν δὲ ᾿Οδυσ- 
σέω, πολλῇ καὶ πυκνῇ τῇ δεινότητι τῶν λύγων κεχρημένον. Ταῦτα 
y&e τοῖς δυσὶ τέτοις ἥρωσιν 0 ' Αντήνωρ μαρτυρεῖ, ἀκέσως αὐτῶν, 
ὁπύτε πρεσβεύοντες ἀφίκοντο εἰς τὴν "Ἴλιον. 
2 M V , 
Καὶ ταύτας τὰς ἰδέας τῶν λόγων “Ομηρος παρίφησιν αὐτὸς, ἐν 
-" Á, ὃ F e Á Oió δὲ M Ἁ , (S ^ Á, 
σῇ ποιήσει δείξας ἁπάσῃ. Ἶδε δὲ καὶ τὴν ἀντίϑεσιν τῶν λόγων, 
» ^- 5 , j] ^ 3 A] 
ἀεὶ τῶν ἐναντίων ἐπὶ παντὸς πράγματος τιθεμένων, καὶ τὸ αὐτὸ 
ΕῚ A ^ ^ 
κατασκχευαζόντων καὶ ἀναιρέντων, διὼ τὴν εὐπορίαν τῆς λογικῆς 
^ ^ ^ /, 5 32 X 
ἕξεως. Φησὶ yup Στρεπτὴ δὲ γλῶσσ᾽ isi βροτῶν, πολέες δ᾽ ἐνὶ 
Á 3 7 ^ ^ N 2) f b 4 : 3. Vr 
poi, ΤΠΠαντοίων ἐπέων δὲ πολὺς νομὸς ἔνθα" ' Osraroióv κ᾿ cizosyo 
ἔπος, τοῖον x ἐπακέσης. 
3 " ^M N ^ /, N » 5 , *, 
Εσίξαται δὲ ταῦτα καὶ διὰ πολλῶν λέγειν, καὶ δ ὀλίγων ἐ- 
2 M M 5 
παναλαμβάνειν, ὅπερ καλεῖται ἀνακεφαλαίωσις, καὶ Es ἐν χρήσει 
^ - € , 
παρὰ τοῖς ῥήτορσιν, ὁπύταν δέη πολλὰ πράγματα εἰρημένα oO 


entes. Accusationis namque et purgationis modum cum in aliis commonstrat, tum 
in quibus Hector germanum taxat, timiditatem et incontinentiam ei exprobrans: et 
quod, quum talis esset, tamen homines procul dissitos injuria affecisset, unde suis ma- 
lorum auctor extitisset. Alexander vero germani excandescentiam in hoc frangit, 
quod se jure optimo reprehendi ab illo fatetur: et timiditatis crimen amolitur, dum 
pollicetur se singulari certamine cum Menelao congressurum. 

Homerum itaque dicendi artificem esse, nemo recte sentiens negaverit, Quippe cum 
et alia evidentissima exempla ex eo adduci possint. non neglexit autem quin singulas 
singulis oratoribus dicendi formas attribueret: Nestorem suavem, et auditoribus gra- 
tum: Menelaum vero brevitati studentem, et propositi assequentem: Ulyssem vero 
multa et densa verborum suppellectili utentem. Hzc enim Antenor de duobus He- 
roibus istis testatur, quod eos audivisset, quando legatione fungentes Ilium pervene- 
rant. 

Atque has dicendi species Homerus ipse passim in sua poési insinuans, exhibet. 
Novit autem et orationum contentionem, qua semper in omni negotio contraria po- 
nuntur, ut per probabilem dicendi facultatem idem et probent, et improbent. Ait 
enim: Fleribilis quanquam sit lingua hominum, variusque Sermo hinc eroriatur, et 
omnigena regione Huc illuc volitet multus: constat tamen illud, Qualia verba facis, 
quod talia moz M. 

Novit autem eadem et copiosius dicere, et brevius repetere, id quod Recapitulatio 
vocatur, et apud Oratores in usu est, quando negotium postulat rem pluribus dictam 
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νῆσαι συντύμως. "A γὰρ διηγήσατο ὁ ὁ ᾽Οδυσσεὺς παρὰ Toic GDgi- 
αξιν ἐ ἐν τέτταρσι cames ταῦτα πάλιν διὰ βραχίων. διέξεισιν & & 
τέτοις" Ἤρξατο δ᾽ ὡς πρῶτον Κίκονας δάμασ᾽, αὐτὰρ ἔπειτα, καὶ 
τὰ ἑξῆς. 

T$ δὲ πολιτικβ λύγε ἔχεται καὶ ἧ τῶν guam ἐπιήμη,. καὶ ὀδὲ 
ταύτης ἐκτὸς τὸν “Ὅμηρον εὕροιμεν ὧν. ΕΠ μὲν gv καὶ τὸ ὄνομα 
72 γόμε ἦν κατ᾽ αὐτὸν ὧν χρήσει, ἐκ e σαφῶς διορίσαστγαι. Οἱ 
μὲν γάρ φασι δῆλον αὐτὸν εἶναι εἰδύτω τἔνορμα T8 νύμε, ἐν τῷ εἰπεῖν" 

᾿Ανθρώπων ὕβριν, καὶ εὐνορυίην ἐφορῶντες. ᾿Αρίξαρχρος δὲ 2494 τὴν 
εὐνομίαν. εἰρῆσιλαι παρὼ TO εὖ γέμυεσιγαι. Καίτοι καὶ ὁ νόμος λέ- 
vendu i ἔοικεν ἀπὸ TE γέμειν τὰ joo, πᾶσιν, ἢ τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἑκάοσ- 
σῳ. "Omni δὲ δύναμιν σῶν νόμων οἶδεν, εἰ μὴ καὶ ἐν γραφαῖς, 
ἀλλ᾽ ἐν ταῖς γνώμαις σῶν ἀνθρώπων φυλασσομένην, ἐν πολλοῖς πα- 
είξησι. Tov γὰρ Axis TOI] ὑπὲρ 78 σκήπτρε λέγοντα: γῦν 
αὖτέ μιν υἷες ᾿Αχαιῶν Εν παλάμαις Qogésmi δικασπόλοι, οἵτε 
"έμιξας Πρὸς Διὸς εἰρύωται. Θέμιρες γὰρ, καὶ “ὐεσμιοὶ, οἱ όρμοι, 
ὧν τὸν Δία εἰφηγητὴν παραδίδωσιν ᾧ καὶ τὸν ῥωα τὸν τῶν 
Κρητῶν βασίχλέα φησὶν ὀριίλεῖν. Ἢ δ᾽ ὁμιλία νόμων (μάτγησις ἦ ἦν, 
ὡς καὶ ΠΠλάτων (μαρτυρεῖ. Σαφῶς δὲ καὶ ἐν ἐκείνοις δηλοῖ, ὅ ὅτι χρὴ 
νόμοις eren, καὶ μὴ ἡ ἀδικεῖν Τῷ μὴ τίς ποτε πάμπαν ἀνὴρ 
ἀθεμίριος ei ᾿Αλλ᾽ ὅγε, σιγῇ δῶρα δεῶν à ἔχρι, ὅττι διδοῖεν. Πρῶ- 
σὸς τοίνυν “Ὅμηρος τὰ τῆς πολιτείας διεῖλεν. ᾿Εν γὰρ τῇ Aoci- 
ài, ἡ ἣν TE κύσμε παντὸς pinu κατεσκεύασεν Ἥφαιος, φσετ᾽ ἐσ- 
τω ἡ πνευματικὴ δύναμις, € ἐμπεριεχομένας ἐποίησε δύο πύλεις, τὴν 
μὲν ἐν εἰρήνῃ καὶ εὐφροσύνῃ διάγεσαν, σὴν δὲ ἐν πολέμῳ σχολάζε- 
σαν. Καὶ παραθεὶς τὸ ἑκατέρῳ πρόύςφορα, παρίξησιν ὅτι ὃ μὲν 


brevi compendio in memoriam revocare. Quz enim Ulysses apud Phzacenses in 
quatuor rhapsodiis narraverat, ea denuo brevius in hisce perstringit: Ceperat ut pri- 
mum Ciconas domitaverit, atque Deinde, et reliqua. 

Caterum quum civilis oratio et lezis peritiam complectatur, neque Homerum istius 
imperitum deprehenderimus. An vero legis nomen illius seculo in usu fuerit, liqui- 
do pronunciare nequeo. Alii enim constare dicunt, quod legis nomen tenuerit: idque 
ex eo quod dixit, Hominum injuriam et cquitatem spectantes. — Aristarchus vero 
Graiis aequitatem a bene distribuendo dictam esse putat. Atqui et lex hinc appellata 
videtur, quod equa cunctis, seu pro merito unicuique tribuat. Quod autem legum 
vim tenuerit, etsi id non ex scriptis, sed ex hominum consiliis colligi queat, in multis 
ostendit. Achillem namque de sceptro disserentem facit: Nunc ?d Zchiva juventus 
Causidici in manibus gestant, qui jura reservant. 4 Jove dictata. Jura enim et pris- 
cz illze consuetudines, legum vice sunt: quarum Jovem auctorem esse tradunt. Cum 
quo et Minoém illum Cretensium regem colloqui ait: colloquium autem, ut et Plato 
testatur, olim legum disciplina erat. Perspicue vero et in illis declarat, quod legibus 
obsequendum, et quod ab injuria abstinendum fit, Quocirca penitus vir nunquam sit 
sceleratus: Consulat at bene dona deum, quecunque recepit. .Primusitaque Homerus 
rem politicam in species divisit. In clypeo namque quem Vulcanus, hoc est, spiritu- 
alis illa vis, ad totius mundi imitationem fabrefecit, duas urbes contineri finxit, unam 
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πολιτικύς £e βίος, ὁ δὲ τρωσιωτιπός. Οὐ παρεῖδε ὃὲ ἐδὲ τὸν τοῖς 
TOV, τὸν γεωργικὸν," ἀλλὰ καὶ TETOV ἔδειξεν, ἐνάργειαν ἅμα καὶ 
κάλλος περ εὶς τοῖς λόγοις. Ὃ δὲ ἐν πάσῃ πόλει venae 
qo, τὸ εἶναι συνέδριον βελῆς, καὶ τᾶτο προβελεύεσθαι πρὸ TÉ τὸν 
δῆμον. συνιέναι, πρόδηλον, ὅτι ἔπι» ἐκ τῶν ὁμηρικῶν. σέτων: Βελὴν 
δὲ πρῶτον μεγανύμων ἷξε γερύντων. Συνάγει γὰρ ᾿Αγαμέ ἔμνων 
τὲς γέροντας, καὶ σκέπτεται per αὐτῶν, ὅπως ὁπλίσῃ τὸ vog 
“ρὺς τὴν ! μάχην. Καὶ ὅτι δεὶ τὸν ἄρχοντα πρὸ σῶν ἄλλων Φρον- 
τίζειν τῆς πάντων σωτηρίας, ἐν TÀ αὐτῷ προρώπῳ διδάσκει, ὦ καὶ 
παρωινεῖ" Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βεληφύρον ἄνδρα. Καὶ ὅτι 
δεὶ 72 ἡγεμένῳ. are 60 ou τὲς ὑποτεταγμένες, καὶ ὅπως ἑκάτῳ 
προςφέρεσίγαι τὸν 4 προτεταγμένον, ὁ ᾽Οδυσσεὺς ὑποδείκνυσι,, τὲς μὲν 
ἐντίμες λόγοις προεηνέσι mein, σοῖς δὲ ἐκ τῷ ὄχλε πικρότερον ἐ- 
πιπλήσσων. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ ὑπανίξασϑαι τοῖς ἀμείνοσι παρὰ σῶ- 
σι νενύμιξαι, ὃ καὶ αὐτοὶ οἱ 3eoi ποιξσιν ἐπὶ τῇ Διός. Οὐδὲ τις 
ἔτλη Μεῖναι & ἐπερχόμενον, ἀλλ᾽ ἀντίοι ἔσαν ἅπαντες. Νόμος τα- 
^ ^ , ^ s , e b! ΄ e X 
gu τοῖς πλείξοις τὸν πρεσβύτατον λέγειν. Ο δὲ Διομήδης ὑπὸ 
ἀνάγκης T2 πολέμε πρῶτος ᾿γαρσήῆσας λέγειν, συγγνωΞὸς εἶναι ἀξ- 
ιο Καὶ uh TI κύτῳ MAIS Οὕνεκα δὴ yes γεώτατός εἰ- 
με ue ὑμῶν. Κάκεῖνο δὲ παρὰ πᾶσι νενύμιξαι, τὸ κολάζεσγαι 
σὰ ἑκέσια ἁμαρτήματα, τὰ δὲ ἀκέσια συγγνώμης τυγχάνειν. 
"'TZvo πάλιν δείκνυσιν ὁ ποιητῆς, ἐν οἷς φησιν ἀοιδὸς παρ᾿ αὐτῷ" 
Καί κεν Τηλέμαχος φάδε γ᾽ εἴποι σὸς Φίλος υἱὸς, Ὡς ἐγὼ ETI 
ἑκων ἐς σὸν δόμον, ὀδὲ χατίζων Πωλεύμην μνηϑῆεσιν ἀεισύμενος 
μετὰ δαῖτας. ᾿Αλλὰ πολὺ πλέονες καὶ κρείσσονες ἦγον ἀνάγκη. 


quidem pace et letitia fruentem, alteram vero belligerantem. Et utramque ideo suis 
conditionibus describit, quod per unam civilis, per alteram vero militaris vita insinu- 
atur. Praterea nec tusticanam vitam silentio praeteriit, sed et hanc evidentibus ac 
venustis verbis illustravit. Czeterum id quod in omni urbe lege sancitum est, ut se- 
natus concilium fiat, ex Homericis illis ortum habet: Magnanzmumque vocat catum, 
sanctumque senatum. Agamemnon enim senatores cogit, ut cum eis de multitudine 
armanda consultet, Et quod oporteat principem prz aliis omnium salutem curare 
in eadem persona docet, quam et commonefacit: Principis est totam nequaquam 
stertere noctem. ἘΠῚ quod oporteat subditos imperatori parere: et quo modo pra- 
fectus se ad uniuscujusque ingenium accommodare debeat, Ulysses commonstrat. 
Optimatibus namque mollibus verbis persuadet, plebeios vero acerbius castigat. Quin 
etiam przestantioribus assurgere, apud omnes lege cautum est. Quod et ipsi dii erga 
Jovem faciunt: IVullus sustinuit tunc. Ezpectare Jovem, sed cuncti assurgere contra. 
Praeterea lex apud plerosque est, ut dicendi partes senioribus mandentur. eam ob cau- 
sam Diomedes prz belli necessitate primum dicere ausus, venia se dignum putat;— 
JNe mihi succensere velitis, Quod minimus natu vestrum modo dicere conor. Quin et 
illud apud omnes lege sancitum est, ut qui sponte peccaverunt, supplicio afficiantur : 
qui vero inviti veniam mereantur. Id quod Poeta rursus ostendit, in quibus cantor 
apud eum inquit: Direrit hec tua Telemachus charissima proles, Quod non sponte 
domum ?ngressus sim, vel rogitans quid, Pro mercede procis solitus cantare. yetulcis: 
Sed dum multa trahit pars me, poliorque coactum. 


890 'OMHPOY BIOZ. 


Tei» Oz ὡσῶν πολιτειῶν 7 πεὺς δρκαιοσύνην καὶ εὐνομίαν, βασι- 
λείας T6 καὶ ἀριξοκρατίας, καὶ δημοκρατίας, καὶ ταύταις πάλιν 
ἀντικειμένων φριῶν πρὸς ἀδικίαν καὶ παρανομίαν, τυραννίδος, ὄλι- 
yag ὀχλοκρατίας, ἐδὲ ταύτας Ὅμηρος & ἀγνοεῖν ἔοικε, τὴν 

b βασιλείαν δ ὅλης τῆς ποιήσεως ὀνομάζων καὶ ἐγκωμιάζων, 
ὡς ἐν τέτοις" Θυμυς δὲ μέγας esi διοτρεφέων (βασιλήων Τιμὴ δ᾽ 
ἐκ Διύς $e, φιλεῖ δέ ἑ μητίετα Ζεύς. Καὶ ὁποῖον δοκεῖ εἶναι τὸν 
βασῆκξω σαφῶς δηλοῖ, Λαῶν δ᾽ οἷσιν ἄνασσΞ, πατῆς δ᾽ ὡς ἤπιος 
ἦεν. Καὶ Οὔτε τινὰ ῥέξας ἐξαίσιον, ἔσε τι εἰπὼν ^, / δήμῳ, 5 ἥτ 
£s] δίκη ᾿ϑείων βασίλήων. "Τὴν δὲ ἀριξοκροτίαν, ἐν οἷς Βοιωτῶν 
βασίλέας πέντε καταριθμρεῖ. Καὶ παρὰ τοῖς Φαίαξι' Δώδεκα 
γὰρ κατὰ δῆμον ἀ ἀριπρεπέες βασιλῆες ᾿Αρχοὶ πρίνεσι, τειςκαιδέ- 
κῶτος δ᾽ ἐγὼ αὐτύς. Δημοκρατίας δὲ εἰκόνα ἐναργῶς ἐν τῇ κα- 
τασκευῇ τῆς ἀσπίδος δεικνύει, ἐν ἡ δύο ποιήσας πόλεις, τὴν ere 
gn δημοκρατεῖσιγαί quoi, μηδενὸς ἡ ἡγεμένε, πάντων ὃς πρὸς τὴν 
ἑαυτῶν βέλησιν κατὰ vues βιέντων, ἔνθα καὶ δικαςήριον εἰςάγει. 
Καὶ i ἐν ἐκείνῃ γε τὴν δημοκρατίαν παρίξησιν, ἐν οἷς Quor Δῆμον 

ὑποδδείσας, δὴ γὰρ κεχολάσατο λίην, Οὐὔνεκα ληἰξῆοσιν ἐπισπό- 
μενος qvo e Ἤκαχε Θεσπρωτες, οἱ δ᾽ ἡμὶν ἄρθμιοι ἦσο». 
Τὸν δὲ βιαίως. καὶ παρανόμως ἄρχοντα, τύραννον μὲν s καλεῖ, 
νεώσερον γὰρ v0 ὄνομα" οἷος δὲ τοῖς ἔργοις γίνεται, δείκνυσιν ἐν τέ- 
σοῖς" Eig "ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονω πάντων, "Oc x 
ἀπὸ ῥῖνα. τάμῃσι, καὶ ἔατα γη χαλεπῷ. Καὶ τὸν Αὔγισϑον δὲ 
τυραννικὸν ἀποφαίνει, ὃς ἀποκτείνας τὸν ᾿Αγαμέμνονω, ἐκράτει 
τῶν Μυκηναίων. Καὶ ὁπότε Gee φησὶν, ὅτι ἐκ ἂν ἔτυχε TU- 
φῆς, εἴπερ ΝΜίενέλαος παρῆν᾽ Τῶτο γὰρ ἐπὶ τῶν τυράννων νενύμιξαι" 


Ceterum triplex cum sit politia, ad justitiam et zquitatem exequendam, regnum, 
aristocratia, et democratia: atque his quum rursus opposite sint, ad injustitiam ac 
iniquitatem exercendam, tyrannis, oligarchia, et ochlocratia: neque has Homerus ig- 
norare videtur, quippe qui regnum per omnem poésin nominet, ac celebret, ut in his: 
Est Jove nutrito regi iracundia magna, Illius atque honor a Jove, quod perdilizit ip- 
swim. Ad hzc, qualem deceat esse regem perspicuum facit, Ceu mitis pater hic po- 
pulo imperitare solebat, Lederet ut neque facto, nec verbotenus ullum, Cum tamen hic 
sit mos regum, diis qui similes sunt.  Aristocratia vero, in quibus Bceotüm quinque 
reges enumerat. Et apud Phzacas: Ter deni in populo regesque ducesque celebres, 
Dicunt jura, quibus decimus nunc tertius addor. Democratiz vero imaginem in cly- 
pei fabrica evidenter ostendit, in quo duabus fictis urbibus, alteram a populo sguber- 
nari dicit, nemine imperante, sed cunctis pro arbitrio suo secundum leges viventibus. 
Ubi et forum judiciale introducit. Atque in illa democratiam exhibet, dum ait: Sed 
veritus populum, is siquidem stomachatus abunde, Quod sectando malos, f'unestos atque 
latrones, Thesprotis aberat, qui nobis semper amici.  Violenter vero ac inique impe- 
rantem, tyrannum quidem non appellat recentius enim illud nomen, qualia vero ejus 
gesta sint, in his ostendit: Περὶ Echeto daberis, quo non crudelior alter, Qui gladio 
nares, auresque recidat acuto. — Praeterea et. /Egisthum tyrannicum declarat, qui in- 
terempto Agamemnone, Mycenzis dominabatur. Et quum elatus esset, inquit: Non 
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Τῷ 20e ϑανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν, ᾿Αλλ᾽ ἄρω τόν γε κύνες 
vs καὶ οἰωνοὶ κατέδωψαν Κείμενον ἐν πεδίῳ, μάλα γὰρ μέγα μή- 
σατο ἔργον. ᾿Ολμιγαρχίαν δὲ δηλξν δοκεῖ, διὰ τῆς τῶν μνηξήρων 
πλεονεξίας, περὶ ὧν φησιν" ᾿Ηδ᾽ ὅσσοι κραναὴν ᾿Ιθάκην κατακοι- 
ρανέεσι. Τὴν δὲ ὀχλοκρατίαν ἐν τῇ τῶν Τρώων πολιτείᾳ 'παρα- 
δίδωσιν, ἐν ἦ καὶ συναράμενοι πάντες ᾿Αλεξάνδρῳ, κακοῖς περιέ- 
πεσον. Καὶ ὁ ἸΠρίαρμος λοιδορεῖται τοὶς quii», ὡς τέτων αἰτίοις" 
ΣπεύσατέΕ μοι κακὰ τέκνω, κατηφύνες. Καὶ ἄλλος δὲ τις τῶν 
Τρώων ó' Αντίμαχρος" Χρυσὸν ᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμένος;, ἀγλαὰ 
δῶρα, Οὐκ εἴωσχ᾽ Ἑλένην δόμεναι ξανθῷ Μενελάῳ. 

᾿Επεὶ δὲ τὸ παρὼ ἀνθρώποις δίκαιον vSvO νομίζεται, σὸ ἀπο- 
νεμνητικὸν imis vE κατ᾽ ἀξίαν, ἐν ᾧ μάλιξά isi τὸ Sess σέβειν, 
γονέας καὶ οἰκείες τιμᾷν, σὴν μὲν εἰς Sese εὐσέβειαν ἐν πολλοῖς 
διδάσκει, εἰςάγων τὲς ἥρωας ᾿ϑύοντας, καὶ εὐχρομένες, mo δῶρα 
ἀνατιϑέντας τοῖς Syeoic, καὶ ὕμνοις γερωίροντας αὐτὲς, καὶ τῆς 
εὐσεβείας ἀμοιβὴν ἀπολαμβάνοντας τὴν παρὰ τῶν Se» ἐπικερί- 
αν. Τὴν δὲ πρὸς τὰς γεννωμένες τιμὴν, ἐν TO Τηλεμάχε προςώ- 
πῳ μάλιςτα δείκνυσι, καὶ ἐν οἷς ἐπαινεῖ τὸν ᾿Ορέξην" Οὐκ ἀΐεις 
οἷον κλέος ἔλλαβε δῖος " Octene Πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπες, ἐπεὶ ἔκτανε 
πατροφονῆα: ; 

Καὶ ὅτι τὸ γηροτροφεῖσιγαι τὲς γονέας ὑπὸ τῶν παίδων φύσει 
δίκαιον, καὶ ἐξ ἀμοιβῆς ὀφεηιόμενον, διὰ μιᾶς λέξεως ἐδήλωσεν εἰ- 
av: Οὐδὲ τοκεῦσι Θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκεν, ἀδελφῶν δὲ εὔνοιαν, 
καὶ πίξιν πρὸς ἀλλήλες, ἐν τῷ ᾿Αγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ" φίλων 
δὲ ἐν ᾿Αχιλλεὶ καὶ ἸΠατρύκλῳ δείκνυσι γυναικὸς δὲ σωφροσύνην. 


sortitus fuisset sepulturam, si Menelaus adesset. hoc enim sub tyrannis lege cautum 
est: Huic equidem non. solvissent sua justa propinqui, 4litibus canibusque sed esca 
fuisset in. arvo, Quod facinus tetrum commiserat.  Oligarchiam vero innuere videtur 
in ambitioso procorum przcipuas obtinendi partes studio, de quibus ait: Atque ZiAa- 
ce sterili quotquot dominantur inique. Plebis vero imperium in Trojanorum repub- 
lica tradit, in qua omnes Alexandro assentientes malis impliciti sunt. Et Priamus 
filios suos tanquam horum auctores increpat: Jccersivistis mala mi, soboles scelerata. 
Quin et alius quidam Trojanorum Antimachus, zuro ab Alexandro corruptus, munere 
claro, Dissuadet reddendam Helenam flavo Menelao. 

Quandoquidem vero id apud homines justum censetur, quando unusquisque pro 
sua dignitate tractatur, et quum deos ac parentes colere, ac familiares in precio ha- 
bere, przcipuze illius species sint, pietatem quidem erga deos in multis docet, ubi He- 
roas rem divinam et vota facientes, dona diis offerentes, ac bymnis eos celebrantes in- 
ducit, dumque pro pietatis remuneratione a diis auxilium reportant. Honorem autem 
erga progenitores in Telemachi persona precipue ostendit. Et in quibus Orestem 
collaudat: Inclytus, insignis non audis quam sit Orestes, Excellatque bomines cunctos, 
quod sit patris ultor? 

Ad hzc, quod a natura justum, et ex remuneratione debitum sit, ut parentes senec- 
tute confecti a liberis foveantur, per unicam vocem explicuit dicens. Nec dum charis 
parentibus pro educatione precium. persolverat. Fratrum autem benevolentiam, et fi- 

em inter sese, in Agamemnone et Menelao : amicorum vero in Achille et Patroclo 
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Ἁ μὴ χω ^ M 
καὶ φιλανδρίαν, ἐν τῇ ΠΠηνελύπη ἀνδρὸς δὲ πόθον τῆς αὑτῷ γυ- 
ναικὸς, ἐν τῷ Οδυσσεῖ παρίξησιν. 
7 δὲ KE * Ce Ἁ (δ M Z3 , , ΄ , 
πῶς δὲ καὶ ὑπὲρ πατρίδος χρὴ πράσσειν, ἐν TÉTO μάλιΞξα ἐ- 
/ E^ 
O0ghactw Εἷς οἰωνὸς Geisoc ἀμύνεσγα, περὶ πάτρης. Καὶ πάλιν, 
er ^ ^ ^ NO 
ὅπως τὲς τῆς πολιτείας κοινωνδντας φιλίας ἔχειν δεῖ ᾿Αφρήτωρ, 
, M 
GÜ&u4soc, ἀνέξιός isi» ἐκεῖνος, "Oc πολέμε ἔρωται ἐπιδημίε, ὁ- 
χρυύεντος. [Πῶς δὲ τὸ ἀληθεύειν τίμιον, τὸ δὲ ἐναντίον φευκτόν: 
'E 3 Ἁ ͵ : —- e M xid /, er 353. ὦ Ά, 
χῶρὸς γάρ puoi κεῖνος ὁμῶς ἀΐδωο πύλῃσιν, "Oc χ᾽ ἕτερον μὲν 
0 D rA ^ 3. δὲ 3 ates N ΟΣ , 7 M 59 € 
κευθη εν’ ῴρεσιν, ἀλλο 0& εἰπη * καὶ, XO) v εὖ μεν βάξεσι, καπκως 
3 
δ᾽ ὄπιθεν φρονέεσι. 
^ Ν 5, 
Τῶν δὲ οἴκων μάλιξα σωξομένων, ὁπόταν γυνὴ μήτε τὰς ἀποῤ- 
e7 , ^—- 5 ^ ^ 
prec διανοίας τῇ ἀνδρὺς πολυπραγμιονῆ, μήτε ἄνευ τῆς γνώμης 
αὐτῷ πράσσειν τι ἐπιχειρῇ, ἑκάτερον ἐκ τῆς ρας ὑπέδειξε. Τὸ 
ji / SANE / di £0 SA ἘΠῚ ΄ 4. X 
μὲν πρύτερον, τῷ Δι λέγοντι περίλείς" "Hen, uz δὴ πάντας εμὲς 
ἐπιέλπεο μύθες Εδήσειν. τὸ δὲ ἕτερον τῇ lloc Μή πὼς μοι wer- 
ἐπειτα χρολώσεαι, αἴκε σιωπῇ Οἴχωραι πρὸς δῶμω βαθυῤῥόε ὠ- 
zsoyoio. Τὸ δὲ καὶ τὲς ἐξιόντας ἐπὶ πόλεμον, ἢ ἐν κινδύνῳ κα- 
ϑεσῶτας, ἐντέλλεσιγαί τι τοῖς οἰκείοις εἰθισμένον παρὰ πᾶσιν, ἐκ 
| d , 
ἠγνόησεν ὁ ποιητής. ἡ μὲν γὰρ ᾿Ανδρομάχη Ξένεσα vOy “Ἑχτορά 
φησιν Οὐ γάρ μοι Ὡνήσκων, λεχέων ἐκ χεῖρως ὔρεξως, Οὐδέ τι 
μοι εἶπας πυκινὸν ἔπος, ὅτε κεν αἰεὶ Μεμνήμην νύκτας τε καὶ 
P] , s e N 7 - ^ 3 , 5 - 
ἤματα δακρυχέεσα ἡ δὲ Τ]ηνελόπη τῶν T8 Οδυσσέως ἐντολῶν 
μνημονεύει, φήσαντος ὁπότε ἐξήει: Τῷ ἐκ οἶδ᾽ εἴ κεν μ᾽ ἀνέσει “)ε- 
^ » e /, MS c Ὁ ; M v 5 Á, ͵7 7ὔ 
ὃς, ἤ κεν ἁλώω Αὐτῷ ἐνὶ Τροίῃ. σοὶ δ᾽ ἐνθάδε πάντα μελόντων" 


innuit. Uxoris autem prudentiam, et studium erga maritum in Penelope, mariti er- 
ga uxorem desiderium in Ulysse exhibet. 

Caeterum. quo pacto nos pro patria gerere debeamus in hoc potissimum declaravit : 
Una avis optima, pro patria pugnare. Et rursus quomodo ejusdem reipublicze cives 
concordes esse conveniat: Est et inhumanus, est et sceleratus et ezlex, Quisquis amat 
vulgi discordis seditionem. Quo autem pacto veracitas in precio habenda, et menda- 
cium fugiendum sit, in hoc ostendit: Ut Stygius Pluto, sic nobis est inimicus, Cujus 
verba sonant aliud, quam pectore sentit. Ἐπ: J4bsenti obtrectant, sed presenti bene 
dicunt. 

Porro quum familiz tum maxime conserventur, quando uxor mariti consilia arcana 
neque curiose indagat, neque absque illius sententia quicquam facere conatur, utrum- 
que a Junonis exemplo commonstravit ; alterum quidem Jovi dicenti attribuens: Con- 
silium ne queso meum cognoscere tentes Omne, soror, conjunzque mea. Alterum autem 
Junoni: Ne quando posthac mihi succensere velis, si Clam te conveniam Oceanum, lati- 
cemque profundum. Preterea nec hoc Poétam latuit, quod apud omnes in usu est, 
ut ii, qui in bellum descenderunt, aut in periculo constituti sunt, aliquid familiaribus 
suis mandent. Siquidem Andromacha Hectorem deflens, ait: Nom etenim moriens 
mihi dextram jungere tentas, Nec monitis oneras viduam prudentibus ullis, Que memi- 
nisse juvet noctesque diesque dolentem. Penelope vero mandatorum Ulyssis mentionem 
facit, quee dixerat, quando in expeditionem ibat: Haud scio num reducem Deus, an ne 
vclit periisse Pergama apud Troje. | Quapropter sit tibi cure Noster uterque parens, 


a Apud Homerum est βάζῃ. — Memoriter protulit ut alia. 
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Μερμνῆσαι. πατρὸς, καὶ μητέρος ἐν μεγάροισιν. "Qc γὺν, ἢ ἔτι 
μᾶλλον, ἐμεῦ ἀπὸ νόσφιν ἐύντος. Αὐτὰρ ἐπειδὴ παῖδα γενειἤσαν- 
τα ἴδηαι, Tipo 9x 5359.15, τεὸν κατοὶ δῶμα λιπξσα. 
Οἷὸς καὶ ἐπιτρόπες" Καί οἱ ἰὼν ἐν νηυσὶν ἐπέτρεπεν οἶκον ἅπαν- 
TU, Πείξγεσιγαί σε γέροντι, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσειν. 
Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς AN σῶν οἰκείων aiv, ὅτε ἄμετρα εἶναι 
ἀξιοῖ, (ἀγενὲς γὰρ vro) ὅ ἔτε παντελῶς ἔκκε εκύφιγαι ἐᾷ (ἀδύνατον 
γὰρ T0 ἀπαϑὲς ξ ἐπὶ ἀνθρώπ ids ὅθεν λέγει τὰ τοιαῦτα" ᾿Αλλ᾽ 
diro χλαύσας καὶ ὀδυρύμενος μμεθεηκεν. Τλητὸν. γὰρ Μοῖραι 
"Suo έσαν ἀνθρώποισιν. Ἔν ἄλλοις δὲ φησιν" ^ AX XX χρὴ τὸν 
“μὲν AUT SCIT TEIV, ὕςκε ")άνῃσι, Νηλέα Supr ἔ ἔχοντας, ἐπ᾿ ἤματι 
δακρύσαντας. ἔγνω δὲ κακεῖνα, ἃ καὶ νῦν ἐν ταῖς ταφαῖς νορυί- 
ξεται, ἔν τε ἄλλοις, καὶ ἐν TÉTOIC Ἔννα ὁ E ταρχύσεσι κασίγ- 
varo τε ἔται τε, Τύμβῳ τε, cha τε, τὸ “γὰρ γέρας ἐσὶ «)ανόν - 
τῶν. Καὶ οἷα ἡ ᾿Ανδρομνάχη φησὶν εἰς. τὸν “Ἑκτορος νέκυν γυμ»- 
νὺν κείμενον" Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται, ἐπεί χε κύνες πορέσωνται, 
Ευρὸν, ἀτάρ μοι suuT ἐνὶ μεγάροισι κέονται Nem σε, καὶ 
χαρίεντα, τετυγμένα χεραὶ γυναικῶν. ᾿Αλλ᾽ ἤτοι τάδε πάντα 
καταφλέξω πυεὶ κηλέῳ, Οὐδέν σοί γ᾽ ὄφελος, ἐπεὶ ἐκ ἐγκείσεαι 
αὐτοῖς, ᾿Αλλὰ πρὸς Τρώων καὶ ᾿Γρωϊάδων κλέος εἶναι. Οὕτω 
καὶ 5 Πηνελόπη τὴν ἐσ δῆτα κατασκευάζει. Λαέρτῃ 7 ἥρωϊ ταφήϊον' 
καὶ ταῦτα μὲν μέτεια. Τὸ δὲ, περισσὰ τέτων ζῶα ἄλλα τε καὶ 
ἀνθρώπες ἐπικωίξιν τὸν ᾿Αχήλέα τῇ 7E Πατρύκλε πυρᾷ, 2z 
ἐπαινῶν. λέγει Διὸ καὶ miae κακῶὼ δὲ " μήδετο : ἔργα. 
"Kai τὰ πολυάνδρια πρῶτος ἤγειρε. Τύμβον δ᾽ ἐκ πεδίς ἕνα 


velut hactenus: atque magis nunc, Quando ego digredior, linquens charissima queque. 

Videris ast ubi Telemacho barbam cecidisse Primam, nube viro conjunz cuicunque voles, 
sed Zdibus in nostris regnabit filius idem. Novit et procuratorum rationem : Nave 
abiens, procurat uti domus omnis adesset 4d nutum senioris, et ut rata cuncta mane- 
rent. 

Luctus vero in familiarium funeribus neque immoderatos (illiberale namque boc 
est) probat, neque prorsus e medio tolli (eo quod homines istum affectum exuere ne- 
queant) permittit. Unde talia dicit: Sed tamen is luctu functus requievit ad imum, 
Namque homini mentem tolerantem fata dedere. ln aliis vero ait: Sed mandandus 
humo qui fatis functus obivit, Postquam tota dies lacrimas erhausit acerbas. Novit 
autem illa, quz etiamnum in sepulturis legitima putantur, idque cum in aliis, tum in 
his: Ornabunt inibi tumulum, statuentque columnam Fratres ac. socii, precium quod 
manibus amplum. Et qualia Andromacha ad nudum ae jacens Hectoris cadaver in- 
quit: J'ermes te comedent varii, canibus saturatis: — ZEdibus al nostris tibi vestimenta 
reposta, Filo perlenui que texuéxant mulieres. : Zdsthec cuncta dabo Jlammis, non ut 
tibi prosint, Quandoquidem non hic eheu miserande jacebis. Verum ut Trojani laudent 
eL Troiades me. Ad hunc modum et Penelope funebrem Laérti heroi vestem adornat. 
Atque hzc quidem moderata sunt. Quod vero dicit, Achillem supervacanea quzdam 
istarum rerum cum alia animantia, tum homines in Patrocli pyra comburere, non col- 
laudat. Propterea et acclamat: Facta sed is mala mente volutat. 'Tumulos queque 
primus excitavit: Omnibus 6 campo duclum struimus monumcn!wm,  Funebria quoque 
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χεύομεν ἐξαγαγόντες. Καὶ τὲς ἐπιταφίες ἀγῶνας ἔδειξε πρῶτος" 
Ταῦτα μὲν κοινὰ τῶν τε ἐν εἰρήνῃ, καὶ τῶν ἐν πολέμῳ καθεδώτων. 

Τὴν δὲ περὶ τὲς πολέρμες ἐμπειρίαν, ἣν καὶ "Γακτικήν τινες 
καλξσιν, ἡ ποίησις πεποικιλμένη μὲν πεζομναχίαις, τειχρμοχίαις, 
ἐπιναυμαχίαις, παρατάξεσι, μιονομνωχίαις, πολλὰ δὲ καὶ φρατη- 
γικὼ περιέχεσα, ὧν ὀλίγα παραθέσξγαι ἐξὶν ἄξιον. ᾿Ἐν γὰρ ταῖς 
παρωτάξεσιν ἀεὶ χρὴ προτετάχϑαι τὸ ἱππικὸν, καὶ ἕπεσχαι TO 
“πεζόν. Καὶ v8vo δὲ δείκνυσιν ὅτως" “Ἱππῆας μὲν πρῶτα σὺν ἵπ- 
σποισι, καὶ ὄχεσφι, ἸΠεξὲς δ᾽ ἐξόπιϑεν show πολέας τε, καὶ ἐσ- 
θλές. Καὶ τὸ εἶναι ἐν τοῖς Ξτρωτιώταις ἡγεμόνας κωτὰ τάξεις" "Ec- 
vo δ᾽ Gg ἡγεμόνες φυλάκων, ἑκωτὸν δὲ ἑκάτῳ Κξροι ἅμ᾽ ἔξείχον, 
δόλιχ, ἔγχεω χερσὶν ἔχοντες. Καὶ τῶν ἡγεμόνων τὲς μὲν προ- 
αγωνίξεσιγαι ἐν πρώτοις τεταγμένες, τὸς δὲ κατόπιν γενομένες, 
ἐπείγειν τὲς λειπομένες πρὸς τὴν μάχην: Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ιδομνενῆω 
δαΐφρονα Sywetocovro: ᾿Ιδομνενεὺς μὲν ἐνὶ προμάχοις συὶ εἴκελος 
ἀλκὴν, Μηριόνης δ᾽ ἄρα οἱ πυμάτας ὥτρυνε φάλαγγας. 

Καὶ ὅτι δεῖ τὲς δυνάμει διαφέροντας ἐν τοῖς ἔξω Ξρωτοπεδεύειν, 
ὥςπερ τεῖχος τῶν λοιπῶν περιβεβλημένες, τὸν δὲ βασίλξα ἐν τῷ 
ἀσφαλεστάτῳ, τετέστι τῷ μεσαιτάτῳ, κατασκηνοῦν, δείκνυσιν ἐν τῷ 
τὲς μὲν γενναιοτάτες, τὸν ᾿Αχιλλέα καὶ τὸν Αἴαντα ἐν τοῖς ἐσ- 
χάτοις μέρεσι τῶν νεῶν κατεσκηνωκέναι, τὸν δὲ ᾿Αγαμέμνονα καὶ 
τὲς ἄλλες ἀρίξες ἐν τῷ μέσῳ. Καὶ τὸ ἐν τῷ Ξτρατοπεδεύεσγαι 
χάρωκάς τε περιβάλλεσγαι, καὶ τάφρες ἀποσκάπτειν εἰς εὖρος 
καὶ βάθος, καὶ σκύλοψι κύκλῳ διαλαμβάνειν, ὡς μήτε ὑπερπηδᾷν 
τινὼ διὼ πλάτος, μήτε διὰ βάθος κατιέναι δύνασϊγαι, γίνεταί τε 
£y τοὺς πολέμοις καὶ παρ᾿ “Ομήρῳ: Ὕ πὸ γὰρ δειδίσσετο τάφρος 


certamina primus monstravit. Atque hac hominibus tum in pace, tum in bello con- 
stitutis communia sunt. 

Ceterum rei bellice, quam et militarem quidam vocant peritiam, poésis illa utpote 
pedestri pugna, murali, navali, acie et singulari certamine variegata, multa quoque im- 
peratoria complectitur: quorum pauca in medium adducere, haud indignum videtur. 
In acie namque convenit equitatum semper przeordinari, peditatum vero sequi: id quod 
ad hunc modum ostendit. Przma acie ponit currus, equitesque valentes, Postrema pedi- 
tes multos locat, egregiosque. Et ut militum duces in singulis ordinibus sint: Septem 
aderantque duces vigilum, juvenesque cuique Centum aderant, manibus gestantes spicula 
longa. Denique et ducum quosdam inter principia pugnare, quosdam vero in extrema 
acie reliquos ad pugnandum exhortari decet: 4rma rapit, quicumque situs jurta Idome- 
mea: ldomeneus sed apro similis, qui robore magno, Prima acie pugnat, postremas 
excitat autem Meriones illi valida virtute phalangas. 

Praeterea quum viribus przestantes in exterioribus partibus castrametari conveniat, ut 
reliquis tanquam murus circumjecti sint, regis vero tabernaculum in medio, hoc est, 
tutissimo figit: ad hunc modum id ostendit, cum generosissimos, Achillem et Ajacem, 
in extremis navium partibus Agamemnonem vero et reliquos optimates in medio te- 
tendisse ait. Et quum hostes inter castrametandum aggerem agere soleant, fossas in 
latum et profundum ducere, easque palis per circuitum ita intersepire, ut nullus eas 
propter latitudinem transilire, neque propter altitudinem in eas descendere possit, idem 
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Ede, 8r ἀρ ὑπερθορέειν σχεδὸν, ἔτε περῆσαι ' Paulo κρημνοὶ γὰρ 
ἐπηρεφέες περὶ πᾶσαν ἜἜξασαν ἀμφοτέρωθεν ὕπερθεν δὲ σκολύπεσιν 
᾽Οξέσιν ἠρήρει. τὸς ἔσασαν υἷες ᾿Αχαιῶν Πυκνὲς καὶ μεγάλες, 
δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρῆν. Καὶ μαχόμενοι Ὡνήσκεσι γενναίως οἱ τέ- 
τοις ἑπόμενο. Μὴ μεν ἀσπεδεί γε, καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην, 
2 M Z t/5 A , 7 N ΄ 
Αλλὼ μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι πυθεσλαι. Καὶ πάλιν 
Ὃς δέ xe» ὑμέων Βλήμενος, ἠὲ τυπεὶς, Svowro» καὶ πύτρον 
ἐπίσπῃ, Τεθνάτω" ἐ οἱ ἀεικὲς ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης 'Τεθνά- 
μεν. Καὶ τοῖς μὲν ἀριξεῦσι γέρα νέμεται" ᾿Αλλα δ᾽ ἀριστήεσσι 
δίδε γέρα, καὶ βασιλεῦσι. Τοῖς δὲ λειποτάκταις ἀπειλεῖ Ov δ᾽ ἂν 
ἐγῶν ἀπάνευξ)ε νεῶν ἐξϑέλοντω νοήσω, Αὐτξ οἱ ϑάνατον μητίσσομναι. 
Ἔν δὲ ταῖς μάχαις ὃν μὲν τρύπον καὶ ὅπως διωφύόρως καὶ 
ποικίλως τὲς ἥρωας ποιεῖ τιτρώσκοντας. καὶ τιτρωσκομένες, τί δεῖ 
λέγειν; ἐκεῖνο δὲ ὑπομνῆσαι ἄξιον, ὅτι τὲς μὲν πρύς)εν τετρωμένες. 
ἐνδοξοτέρες ἡγέμενγα, ἅτε τὴν ἐκ τῷ GUVeSÜVOL καὶ παραμένειν 
προθυμυίων δεικνύοντας" τὲς δὲ v0 νῶτον, ἢ τὸ μετάφρενον arem kg 
γότας, ἀτιμοτέρες, ὡς ἐν τῷ φεύγειν v&ro πεπονθότας. Καὶ ταῦ- 
va, &y ἑκάτερά 6er παρ ᾿“Ομήρῳ: Εἰπερ γὰρ καὶ βλεῖο ποντύρνε- 
“Χ 7ὔ 3 931 , , 3 c Δ: ἋΣ /, , 552 3. “Ν 
voc, ἠὲ τυπείης, Οὐκ ἄν ἐπ᾿ αὐχέν ὄπισωε πέσοι βέλος, δ᾽. ἐνὶ 
, » , “1 , »“ Δ 3 Á, 7 e , 
νώτῳ, ᾿Αλλά zt» ἢ sta, ἢ νηδύος ἀντιάσειε lleósow ἱεμένοιο 
μετὰ προμάχων ὀαριξύν. Καὶ πάλιν: Οὐ μέν μοι φεύγοντι με- 
σαφρένῳ ἐν δύρυ πήξεις, ᾿Αλλ᾽ ἰϑὺς μεμαῶτι διὸ Seo Qu ἔλασ- 
σον. ΧἈρησίμως δὲ καὶ ἐν τῇ τροπῇ τῶν τοολεμνίων παραινεῖ μὴ περὶ 
^ / N 4 ^ ^M 3 ὅν" αἱ - 
σὺ σκῦλα γίνεσιλαι, μηδὲ ἐνδιδόναι καιρὸν φυγῆς, ἀλλ᾽ ἐγκεῖσιδαι, 
M] 4 Ψ 5 ii Y, , 7 7 
καὶ διώκειν" Μά τις νῦν ἐνάρων ἐπιβαλλόμενος μετύπισωεν Μῳ- 
, e ^ , , N ^ er , 5 N ᾿ , 
νέτω, ὡς κεν "reist, (epu ἐπὶ νηὰς ἐκήται. Αλλ ἄνδρας κτείνω- 


et apud Homerum fit :— Fossa etenim fuit illa tàmori, Lata nec ut salias, nec sit pene- 
itrabilis ulli. Namve ab utroque labro sleiit ingens aggere vallum, Desuper at com- 
pacta fuit sudibus preaculis, Quos Danai crassos, magnosque prius statuere, Effugium 
ut fierent adversum hostilia tela. Porro qui isthzec sectantur, generosam mortem op- 
petunt. Nom studio sine, nom inglorius interiturus: 44st aliquid faciens, quo lauder 
posteritate. Et rursus: Vulneribus quicunque necem sibi sentit adesse, Mortem obeat, 
sic pro patria est occumbere clarum. — Atque fortibus quidem praemia distribuuntur : 
Munera dat praestantibus, egregiis ducibusque.  Aciei vero desertoribus comminatur: 
Quemcunque a ratibus longe deprendo volentem, Isthic atra manet mors hunc. 

In pugnis autem, quemadmodum quam differenter, et quam varie Heroas et vulnerare 
et vulnerari faciat, quid dicere attinet? Illud vero admonitu dignum est, quod eos, qui 
adversa vulnera acceperunt, illustriores existimamus, utpote qui persistendo ac perseve- 
rando animi promptitudinem declarent. A tergo autem, et a dorso ictos, ignominiosio- 
res, quippe qui hoc inter fugiendum perpessi sint. Quorum utrumque apud Homerum 
est: Vulnera ne tergo capias, cerviceque nulla, Ventre sed adverso, sed pectore fira sa- 
gitta Condecoret, primaque velis decernere pugna. Et rursus: Nunquam mí scapulis fi- 
ges hastam fugienti, Sed cupio adverso ferias me pectore promtum. Commode autem 
in hostium fuga admonet, ne circa spolia occupati sint, neve hostibus effugiendi occa- 
sionem dent, sed eis immineant ac persequantur: Eruviis inhians nullus post terga 
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μεν, ἔπειτα δὲ καὶ τὰ ἕκηλοι Νεκρὲς ἀμπεδίον συλήσετε τεθνειῶ- 
τας. "Es: δὲ πὰρ αὐτῷ πάσης ἡλικίας κατορθώματα, ὑφ᾽ ὧν 
πᾶς ὃς τις ὃν ἐπαρϑείη" ὃ μὲν oe Qu, ὑπὸ 78 ᾿Αχηλέως. καὶ 
Αἴαντος καὶ Διομήδες" 0 δέ νεώτερος, ὑπὸ τῷ ᾿ Αντιλύχε, καὶ TS 
Μηριόνε: ὁ δὲ μιεσοπόλιος, ὑπὸ τῷ ᾿Ιδομένεως, καὶ τῇ "Oóvs- 
σέως" ὁ δὲ γέρων, ὑπ 0 τῇ Νέκορος" Καὶ πᾶς βασηνεὸὺς ὑπὸ τέ- 
za» ὡπάντων, καὶ τῇ ᾿Αγαμέμνονος. Τοιαῦτα μὲν τῶν πολι- 
τικῶν λύγων καὶ πράξεών tsi παρ ᾿Ομήρῳ τὸ λήμματα. 
Θεασώμνεξγα δὲ καὶ περὶ τῶν ἰατρικῶν, εἰ καὶ τέτων μὴ εἶχεν 
ἀπείρως “Ὅμηρος. Καὶ ὅτι μὲν «01.8 ἀξίαν τὴν τέχνην ὑπε- 
λάμβανε, δῆλον ἐκ TíT& ᾿Ιητρὺς γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλ- 
λων. Δοκεῖ δὲ ἡ ἰατρικὴ emis εἶνα! γοσερῶν καὶ ὑγιεινῶν. “Α- 
“περ ἔκ τότων ὧν τις μάθοι. “Οτι μὲν ἐπιήμη" dures δὲ ἔκασ- 


5 Κ᾽ N Á, 
706 ἐπιπάμενος περ! πάντων. "Ori δὲ ὑ ὑγιεινῶν καὶ γοσερῶν' Φάς-. 


[uci πολλὰ μὲν EOSYMOL μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά" σηρναίνει 
φώτων ἑκάτερον. "Es μὲν τῆς ἰατρικῆς “εωρητικοὸν μὲν, T0 διὰ 
σῶν καϑολικῶν λόγων, καὶ διὰ μεθόδε ἐ ἐπάγον ἐπὶ τὴν τῶν κατὰ 
μέρος γνῶσιν. "lérs δὲ αὖ μέρη, τὸ μὲν σημειωτικὸν, τὸ δὲ αἰτιο- 
λογικόν. Πρακτικὸν δὲ, τὸ διὰ τῆς ἐνεργείας αὐτῆς βαδίζον. 
Tszs δὲ μέρη. τὸ μὲν διοτησιπὸν, v0 δὲ χειρεργεκὸν, τὸ δὲ Quo- 
μυαπευτιόν. II2z ὃν ἑκάξῳ TÉTUV Ὅμηρος ἐπιβέβληκεν: "On 
μὲν γὼρ “εωρητιπόν σι εἶναι ἐπίραται, ἐν τότῳ αἰνίσσεται' "Toi, 


“Διὸς ϑυγάτήηο £ χε φάρμακα μητιόεντα. Μητιόεντα γὰρ λέγει 
δηλονότι κατὰ τέχνην Ὡϑεωρητικὴν ἐσκευασμένα. “Τὸ δὲ σημειω- 
τικὸν ἄντικρυς ἱξορεῖ, διὰ T8 ᾿Αχιλλέως. μαθητὴς γὼρ ὧν Χείρω- 


snaneto, Ut spolia ampla queat naves perferre Pelaszas. Ἡοϑβιΐδιις occisis, tum demum 
incumbite prede, Eruvias hominum campo passim legitote. Sun: denique apud eum 
omnis zetatis recte facta, a quibus unusquisque animari poterit: in ipso quidem etatis 
flore existens ab Achille, Ajace, et Diomede: junior autem ab Antilocho, et Diome- 
de: semicanus vero ab Idomeneo, et Ulysse: senex a Nestore: atque quivis rex a 
cunctis istis regibus, presertim Agamemnone. Hujusmodi quidem exempla et dic- 
torum, et factorum civilium, apud Homerum sunt. 

*' Cxeterum videamus et de medicina, num et hujus peritiam Homerus habuerit. ac 
quod eam multi fecerit, ex illo constat: Vr medicus multos alios superaverit unus. 
Videtur autem medicina esse scientia morbidorum, et salubrium, id quod ex hisce 
aliquis conjecerit. Primum quod sit scientia: Pre cunctis scius est medicus mortalibus 
aptus. Deinde quod salubrium et insalubrium: ᾿ς bona multa insunt medicawmina, 
noria multa. Quo versu utrumque istorum innuit. Estque medicinz pars contem- 
plativa, quae per universales rationes, et per compendium in particularium cognitio- 
nem inducit Cujus rursum partes sunt, signorum observatio, et causarum morbos 
continentium notitia. Practica vero quae 'ejusdem effectum tractat. Cujus partes 
sunt, victus ratio, chirurgia, et medicamentaria. Quo igitur pacto unumquodque is- 
torum Homerus attigit? Quod enim contemplativum quiddam esse intelligat, in illo 
innuit: Talia pharmaca habet consulta Jovis pia nata. Consulta enim ideo vocat, 
quod secundum artem contemplativam instructa essent. Signorum autem observatio- 
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^ » € ^ e. 
νος, πρῶτος τὴν αἰτίαν. τῆς κατασχέσης τὲς ἕλληνας νύσε κατε- 
NY ΄ 2 M E , 
νόησε, συνιδων ὅτι TO, ἐπιδήμμω νοσήμωτα ἐκ τῇ Απόλλωνός ESIP, 
P2 M € rs X . M , ^ 
ὅς γε δοκεῖ εἶναι ὁ αὐτὸς τῷ ἡλίῳ" Οὗτος γὰρ τὰς ὥρας τῷ ἔτες. 
ἐπάγει, αἵ περ ὅταν ὦσι δυςκράτως διακείμεναι, νοσήματος αἴτιαι 
M M - 3, 
zu isuyrou. Καὶ γὰρ τὸ ὅλον, τήν τε σωτηρίαν, καὶ TOV δ εενρον, 
σῶν μὲν ἀνδρῶν τῷ ᾿Απόλλωνι, τῶν δὲ γυναικῶν, τῇ ᾿Αρτέμιδι, 
- Ξ ^ ““7ὔ b , 
φετέσι τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ σελήνῃ Gyuríónor οξύτας μὲν αὐτὲς 
SES τ: XN M 3.) ἘΦ e e SA / Not 
ποιῶν. διὰ τὴν τῶν ἀκτίνων βολήν Οὕτω δὲ διορίζων τὸ ἄῤῥεν, 
' NS ZA WIRT, S / * au N TW ibo 
NR τοι pha, μβσεκιδρώ GOpo P SDOh Quos τὸ nto gto Pw 
ταῦτα γῆν φησι, τὸν μὲν "Lkéjoyo» τηήλίκξτον toa, ᾿Απόλ- 
ε / M 
λώνος γε ἕκητι, τὸς δὲ ^ Τυνδάρεως κέρως ὑπὸ ᾿᾿ Αρτέμιδος ἠυξῆσ- 
Sou. Τὲς δὲ Θανάτες αὐτοῖς ἀνατίϑησιν, ἔν τε ἄλλοις πολλοὶς, 
ἣν “ ^ ,ὔ ^ ἈΝ , ΄ 7 5 5 » /, 
καὶ ἐν οἷς διορίζει" 'Tsc pev ᾿Απόλλων πεῷνεν Qm ὥργυρξεοιο 
M u 5 , "y x A] 
βιοῖο, Χωόμενος Νιόβη. τὼς δ᾽ " Agrsuuc ἰοχέωρα. “ΟὍσε δὲ καὶ 
τὴν τῷ κυνὸς ἐπτολὴν διηγεῖται, σημεῖον καὶ αἴτιον τῷτο ἐκκαύ- 
[7 M , ^ 
σεως, καὶ νύσων" Λαμπρύτατος μὲν ὅγ᾽ Est, κακὸν δέ τε σῆμα τέ- 
, - A - Στ M 
τυκτῶι, Καί τε φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν. Αἰτιο- 
no * 1 ὦν ^ M ^ -— , 
λογεῖ δὲ ἐν οἷς λέγει περὶ τῶν edv Οὐ γὼρ σῖτον ἔδεσ᾽, ἃ πίνεσ᾽ 
αἰωοπῶ οἶνον, "levem ἀναίμονες εἰσι καὶ ἀπδάνατοι καλέονται. ἡ 
γὰρ τροφὴ, ἥ τε ξηρὰ καὶ ὑγρὼ, αἵματός iei γεννητικῆ, "Tero δὲ 
^ SN ^ M ΄ " 
τρέφει μὲν P τὸ σῶμα, πλεονάσαν δὲ ἢ διωφι)γωρὲν, νύσων αἴτιον. 
γίνεται. 


nem per Achillem palam facit. Quum enim Chironis discipulus esset, primus morbi, . 
qui Grecos invaserat, causam deprehendit. Norat enim communes zgrotationes ab 
Apolline, qui idem esse cum sole videtur, ortum habere. Is namque anni tempora 
inducit, quz si intemperata fuerint, morborum causas praebent. Nam in universum, 
virorum salutem et exitium, Apollini, mulierum Diane, hoc est, Soli et Lunz, ac- 
ceptum fert, quos jaculatores quidem ob radiorum jactum fingit. In marem vero et 
fceminam ideo secat, quod masculinum genus natura calidius sit. Quapropter et Te- 
lemachum Apollinis ductu in tantum virum evasisse inquit: Tyndari autem filias 
Dianz beneficio adolevisse. Przterea et mortes illis attribuit, idque cum in aliis 
multis, tum in quibus secernit: Z4frcitenens jaculis hos Phebus Apollo necavit, Dum 
ANiobee succenset, et has pharetrata Diana.  Adhzc ubi canis exortum recenset, sig- 
num, et causam ipsam zestus ac morborum: Splendidus est equidem, sed pessima que- 
que minatur, 4c generat febres miseris mortalibus idem. Morborum autem causas 
reddit, in quibus de diisait: Nec comedunt fruges, nec vina nigrantia potant, Sanguine 
ob idque carent, immortalesque vocantur. Cibus namque sive humidus, sive siccus, san- 
guinem generat, atque is corpus nutrit  Nimius auteny vel corruptus, morborum 
causa est, 


ἃ Τυνδάρεως} Cum nihil tale sit apud ἔπορ᾽ "Agzspus ἁγνή. Ceterum de Tyndari 
Homerum de Tyndari filiabus, sed de filiabus idem habet Julianus Or. 2. f. 108, 
Pandari Od. v. 66. s. corrigendum esse Ὁ T? zZzz,] Quia sequitur πλεονάσαν δὲ, 
Τιανδώρεω ríomg recte judicavit Barnesius, Barnesius addit, μέτριον 2»: quod non arbi- 
qui et in textum addidit e v. 70. μῆκος δ᾽ tror esse necessarium. 
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To δὲ πραχτικὸν μέρος τῆς ἰατρικῆς, a ὅτως ἀκριβοῖ, ἐν d esi 
καὶ διαιτητικόν. Πρῶτον μὲν γὼρ οἶδε vd χρόνια σῶν νοσημά- 
QV, καὶ TO, ὀξέα" ' Ce ὅταν λέγῃ. T£ γύ σε κὴρ ἐδάμνασσε τα- 
νηλεγέος ἡανάτοιο:᾿ἢ Ἢ δολιχὴ νξσος, ἢ Aersuuc ἰοχέαιρα. Οἷς 
ἀγανοῖς βελέεσσιν à ἐποιχομένη κατέπεφνεν; «Ῥανερὺς δὲ ἐ £61 καὶ τὴν 
λυτὴν δίαιταν ὑγιεινὴν ὑπολαμβάνων. ΠΕ ποίηκε γὰρ τὲς ἥρωας 
ὀπτοῖς agenti χεωμένες, περιελῶν τὴν περὶ τὰ βεώματα περίερ- 
γίαν. Καὶ ἐπεὶ ἡ γαδὴρ ἀεὶ δεῖται πληρώσεως, ὅταν τὰ πεύτερω 
σιτία καταπεφθεντα, τὸ μὲν οἰκεῖον τῷ σώματι εἰς καρδίαν καὶ 
τὰς φλέβας ἀναπέμνψῃ, τὸ δὲ περισσὸν ἐκβάλη, τοιαῦτά φησιν" 
' AXK ἐμὲ μὲν δορπῆσαι ἐ ἐάσατε: κηδύμενόν περ. Οὐ γάρ τι sv- 
γερῆ ἐπὶ γαξέρι κύντερον ἄλλο  Exrkero, fjv ἐκέλευσεν ἕο μνήσασ- 
Qui ἀνάγκῃ. Καὶ πάλιν: Ἣ δὲ μνάλ᾽ αἰεὶ ᾿Εσϑέμεναι κέλεται 
καὶ πινέμνεν, ἐκ δέ que πάντων Λησάνει, ὅσσ᾽ ἔπαθον, καὶ ἐνιπλή- 
σασθαι ἀνώγει. 

Οἵἷδε δὲ καὶ ois χρήσεως διωφορὼς, ὅτι ὁ μὲν πολὺς ποὺ εἰς, 
βλαβερὸς, ὁ δὲ μέτειος, ὠφέλιμος. Τὸ μὲν ἕτω" Οἷνός σε τρώει 
μελιηδὴς, ὅς τε καὶ ἄλλες Βλάπτει, ὃς ὧν μιν χανδὸν ἕλῃ, μυήδ᾽ 
αἴσιμα πίνῃ. "Τὸ δὲ, ἐκείνως" ᾿Ανδρὶ δὲ χεκμηῶτι μένος μέγα 
οἶνος ἀέξξε. Καὶ ὅτι δυνάμεως ποιητικός" "Og 0& x ἀνὴρ οἴνοιο 
κορεσσάμενος, καὶ ἐδωδῆς, ᾿Ανδράσι δυρμιενέεσσι πανημέριος “πολε- 
μίζῃγ Θαρσαλέον νύ τοι ἦτορ ἐνὶ φρεσὶν, δὲ τι γυῖα Πρὶν κάμνει, 
“πρὶν πάντας ἐρωῆσαι πολέμοιο. Καὶ τὸν μὲν ἡδὺν, εἰς τὸς φιλο- 
φροσύνας παραλαμβάνει" Ὡς φάτο, Llovróvooc δέ μελίφρονα οἶνον 
ἐκίρνω: Τὸν δὲ σφοδρὸν, καὶ καρωτικὸν τῷ Κύκλωπι ὁ ᾽Οδυσσεὺς 


Practicam autem medicinz pártem, sub qua et victus ratio continetur, accurate te- 
net. Si quidem diuturnos et acutos morbos primus novit, ut quando dicit: Quenam 
£e domuit dire inclementia mortis? Num longus morbus? num te jaculata Diana Te- 
lis seva suis jacultsque peremit acutis? — Constat autem eum quoque frugalem diz- 
tam salubrem existimare, Finxit namque Heroas assis vesci carnibus, ad tollendum 
circa edulia luxum. Porro quum venter assidua saturatione opus habeat, quando pri- 
oribus cibis concoctis, id quod corpori affine est, in cor ac venas digesserit, ac excre- 
menta per secessum jecerit, talia inquit: Sed cenare prius quanquam sinitote dolen- 
dem, Non etenim pejus quicquam venire imperioso, Qui meminisse sui cogit. Et rursus; 
-Mandere me jubet hic, nec non potare frequenter, Ex anmo tollit mala cuncta, replere- 
que mandat. 

Novit przeterea et vini in utendo discrimina, quod immodice quidem sumptum no- 
ceat, modice vero, prosit. Illud quidem ad hunc modum: Julce nocet vinum tibi ; 
nam vinum officit omni, Si quis potet id immodice ac se ingurgitet isto. Hoc autem 
sic: Corpora fessa juvat, reficitque suavis Jacchus. Et quod vires corroboret: Sed 
quicunque satur fuerit vinoque ciboque, Perdius esse potest pugnando contra inimicos, 
Pectore confidens ut sit, nec membra labascaut, Quin prius in pugna cunctos devicerit 
hostes, Et dulce quidem ad hilaritatem conciliandam facere putat: Dirit Pontonous 
se dulcia fundere vina. Acre autem et capiti noxium Ulysses Cyclopi apponit. 


ἃ Οὕσως ἀκρ. Οὕτως vitiosum videtur. 
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ví 6t, τὸν δὲ βύφοντα πρὸς ἴωσιν ὅτος γώρ isi ὁ Ποώμνειος, ὃν 
σῷ Μαχώονι τετρωμένῳ d δίδωσιν. 

— "Osuc δὲ καὶ γυμνασίοις χρῆσιγαι παραγγέλ). ει, Φανερὸν ἐκ πολ- 
λῶν. ᾿Αεὶ γὰρ πονξντας ποιεῖ, χὲς μὲν ἐν τοῖς προρήκεσιν ἔργοις, 
σὲς δὲ δὲ ἐπιτηδευμάτων, ὁπότε καὶ τὲς μάλιξα σῇ ἡδυπα)είῳ 
κεχρημένες Φαίακας, καὶ τὲς ἀσώτες μνηφῆρας, γυμναξομένες 
εἰράώγει. Καὶ πόνες μὲν τὲς αὐτάρκεις αἰτίες ὑγιείας ἕ ὅτως νορυί- 
ξει, τῶν δὲ καταβαρέντων τὸ σῶμα καμάτων ἴαμα τὸν ὕπνον £i- 
VoL. Φησὶ γὰρ τῶ ᾿Οδυσσεὶ κεκρμηκότι ἀπὸ τῆς "αλάσσης t ὕπνον 
ἐπελθεῖν. Ἵνα pay παύσεις τάχιτα Δυςπραγέος καμάτοιο. Ἡ 
γὰρ φύσις ἀπαιτεὶ τὸ κεκμηκὸς σῶμα ἀναπαύεσπμαι. Καὶ ἐν ᾧ 
ὀλίγον TÓ “ερμυὸν ὑπάρχει, TETO ἐπεὶ ἐ δύναται πάντη ἐξικνεῖσιγαι, 
ἐν τῷ βάθει μένειν. [Πῶς δὲ ὁ ἀναπαύεται τὸ σῶμα: "Ori 7 σύ- 
στασις τῆς ψυχῆς ὦ ἀνίςται, καὶ τὰ μέλη TS σώματος λύεται. Καὶ 
TETO ἐναργῶς εἶπε. Εὐὸδς δ᾽ ἀνωπλινθεῖσα, λύϑεν 0£ οἱ ἄψεα 
“πάντα. Τὸ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἄμετρον, ἐκ ὃν ὠφέλι- 
μον, καὶ ἐπὶ τῷ ὕπνε ἀποφαίνεται, ποτὲ μὲν εἰπών" ᾿Ανίη καὶ 
πολὺς ὕτνος. ποτὲ δὲ ἀνίη καὶ τὸ φυλάσσειν ἸΠννυχον ἐγρήσ- 
σοντα. 

᾿Ἔσέξαται δὲ καὶ ἀέρων εὐκρασίαν ὑγιείας ἔσαν παρασκεύαξει- 
aA, ἐν οἷς Quoi ᾿ΔΑλλά σ᾽ ἐς ἠλύσιον πεδίον, καὶ πείρωτω γαίης 
᾿Αϑάνατο; πέμνψεσιν, ὅτ), ξανθὸς Ραδάμνανθυς, T3 περ ῥηΐξη 
βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν" Οὐ νιφετὸς, ὅτ᾽ ἄρ χειμῶν πολὺς, £06 
ποτ ὄμβρος. ᾿Αλλ᾽ αἰεὶ ζεφύροιο λιγὺ πνείοντας ἀζτας᾽ Ὠκεανὸς 
ἀνίησιν ἀνωψύχειν ἀνθρώπες. ᾿Ἐν οἷς δύο ταῦτα pulso ὀρθῶς 


Obstipativum vero medelze adhibet. id enim Pramnium est, quod Machaon saucio 
dat. 

Quod autem gymnasticze operam dare praecipiat, ex multis constat. Semper enim 
labori intentos facit, idque partim pro cujusque officio, partim exercitii causa. Quippe 
qui Phzacas voluptati operam dantes, et procos quantumvis luxu difflluentes, tamen 
ipsos se exercere introducat. Et labores quidem ad sanitatem conservandam sufficere 
putat, somnum autem corpori defatigato mederi. Ulyssi namque ex marinis labori- 
bus fesso. somnum obrepsisse inquit: llevet utque statim hunc ingente labore grava- 
tum. Natura namque expetit, ut corpus labore defectum requiescat. Et in quo pa- 
rum caloris est, hunc quia non potest undiquaque penetrare, in imo manere. Quo 
autem pacto corpus requiescit? quia animz constitutio remittitur et membra solvun- 
tur. Id quod perspicue dixit: Omnia sunt somno recubantis membra soluta. Porro 
quemadmodum immodestia in aliis omnibus noxia est, sic et de immoderato somno 
Homerus sentit, dum aliquando ait: AMolestus est et multus somnus 
vero: Molesta est et pernor vigiliarum custodia. 

Novit praeterea et acris temperiem ad sanitatem conferre, in quibus ait: Elysium 
in campum mitteris, et ultima terre Auspicio divum, retinet loca que Rhadamanthus. 
Et qua parte homini solet esse facillima vita : Nulla inibi ncc nir, nec grandis hyems, 
pluvieque Non ulle, Oceanus mittit sed leniter auras Spirantes περ] τὶ, queis , felices 
recreentur. In quibus hzc duo potissimum recte pernovisse videtur, primum quod 


: nonnunquam 
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διεγνωκωῶς Φαίνεται, ὅτι τε ἡ ἀρχὴ τῶν ἀνέμων ἀπὸ τῶν ὑγρῶν γί- 
νεται, καὶ ὅτι τὸ ἔμφυτον τῇ ζώς Seppuoy δεῖσαι ἀναψύξεως. 

Καὶ ἰάματα δὲ παθημάτων οἶδε" Λειποδυμίας μὲν ἀνάψυξιν, 
ὕπερ καὶ ἐπὶ τῷ Σαρπήδονος voir Αὖθις δ᾽ ἀμπνύνθη" περὶ δὲ 
“πνοιὴ βορέαο Zó ώγεει ἐπιπνείεσα κακῶς κεκαφηότα ἡυμυόν" ψύχεως 
δὲ έρμην, ὡς ἐπὶ 7E ᾿Οδυσσέως κεχειμασμένε, ὃς ἐν τῷ pte 
κεύπτεται, ἔνθα καὶ ἀνέμων καὶ ὄμβρων ἦν ἡ σκέπη, καὶ τῇ παρ- 
ἔσῃ ὕλη καλύπ' jede Καὶ zs δὲ λετρὼ καὶ χείσμωτα, ec ἐ- 
Ti 78 Διομήδες, καὶ σξ ᾿Οδυσσέως, ἐκ τῆς γυκτεγεοσίας ἀνακο- 
᾿μισϑέντων. Καὶ γὰρ οἵαν ὠφέλειαν ἔχει τὰ λετρα, διὰ τέτων 
μάλιξα δηλοῖ Θυμνῆρες κεράσασα κατὰ κρατός T& καὶ ὦμων. 
Φανέρον 8 ὧν, ὅτι ἐντεῦθεν ξ ἔχοντα τὴν ἀρχὴν τὰ νεῦρα, εἰκότως ἀπ᾿ 
αὐτῶν. καὶ τὴν ἴασιν T8 κύπε λαμβάνει. Αὕτη δὲ esi ἡ διὼ v8 
«)ερμυαινθῆναι καὶ Deoa ξηραίνεσι γὰρ οἱ κόποι. 

Λοιπόν ἐ c1 σκοπεῖν, ὅπως καὶ τὰ τῆς χειρεργίας κατενύησε. 
Τὸ y μὲν δὴ Μενέλαον, ὁ Modan IG, TOLL, πρῶτον ἐπκομισάμενος 
TO B&os, ἔπειτα σκεψάμενος v0 ἕλκος, καὶ ἐκπιέσας 70 elu, 
καὶ ξηρὰ ep, ἀκ ἐπιπάσας. Καὶ v8v0 πρύδηλον, ὅ ὅτι TEASE 
αὐτῷ πράσσεται. Τὸ δὲ Εὐρύπυλον κωτὰ 78 pones τετρωμένον, 
Πάτροκλος πρῶτα μὲν τῷ eur opi ert μα χαιρίῳ διαχειρίξει- ξ- 

σειτὰ ἀπονίψας ὕδατι λιαρῶ, | ὡς ἀνωδυνώτερον γένοιτο, ῥίζαν à ἔτσι- 
βάλλει: Πολλαὶ γὰρ πανταχῇ πεὸς ἴωσιν ἑλκῶν πεφύκασιν». Ἔγ- 
V δὲ καὶ τῦτο, ὡς τὼ πικρὰ φάρμακα 7 πρὸς τὸ ξηραίνειν ἐ iy e71- 
τήδεια, ξηραίνεσιγαι δὲ χρήξει τὰ ἕλκη. Καὶ ὁ gx εὐθέως ἰασάμε- 
νος ὃ Πάτροκλος ἀπῆλθεν, ἀλλ᾽ ἦφτό τε, καὶ τὸν ἔτερπε λόγοις. 


venti ex humore nascantur: deinde, quod quum calor animanti insitus sit, refrigerio 
opus habeat. 

Prasterea et passionum medelas novit. In Sarpedone namque facit exanimatis re- 
frigerationem conducere: Respiravit, ubi flatus Bore recreabat Exanimem, aspirans 
animo, qui liquerat illum. | Calorem autem frigoris remedium esse, in Ulysse tempes- 
tatibus acto demonstrat: dum 'eum arbustis et materia illic obvia ita contectum scri- 
bat, ut a ventorum et pluviarum vi protegeretur. Verum enimvero ubi lavacra, et 
unguenta? nimirum in Diomede, et Ulysse, qui per ea ex nocturnis vigiliis curati 
sunt. Etenim qualem commoditatem lavacra habeant, in his potissimum declarat : 
Grata lavacra caput, humerosque lavando refudit. Constat igitur, quum nervi hinc 
originem habeant, quod et laboris medelam ab illis sumi consentaneum sit. Ea au- 
tem calefaciendo et humectando fit. Labores enim arefaciunt. 

Reliquum est ut consideremus, quo pacto et chirurgicam partem tenuerit. MMene- 
lao quidem Machaon ita medetur, ut primo jaculum eximat, deinde hulcus dispiciat, 
sanguinem exprimat, ac sicca medicamenta inspergat. idque artificiose ab eo fieri, 
perquam manifestum est. Eurypylum vero Patroclus primum cultello, qui aderat, 
pertractat: deinde aqua calida eluit, ac ut dolor mitigaretur, radicem adhibet. multze 
namque passim ad hulcerum medelam proveniunt. Novit praterea, quod medica- 
menta amara ad siccandum idonea sint, et quod hulcerasiccatione opus habeant. Quin 
et Patroclus eum sanaturus non statim abiit, sed assidebat, ac sermonibus oblectabat, 
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Ἔδει γὰρ τῷ ὀδυνωμένῳ παραμυθίας. Τὸν δὲ Moore, τρω- 
θέντα ἃ μεγάλην ἐδὲ καίριον πληγὴν ἐπὶ TS ὠμε, ἐἰκύτως ἀφυ- 
λακτοτέρῳ διωίτη ποιεῖ “χρώμενον. Ἴσως καὶ τὴν τέχνην αὐτῷ 
δείκνυσιν. Ὃ γὰρ τὰ ἄλλα ὡς ἔτυχε διαιτώμενος, ἑαυτὸν inia 
ἐδύνατο. 
, M £u ^ Ε] , ^ € , , - ^ , 
Κάκεῖνο 06 isi κατανοῆσαι παρ αὐτῶ ὅτι ἐκ ἀγνοεῖ τῶν ἰα- 
; κι v5 " 
τρικῶν φαρμάκων τὼ μὲν ἐπίπλαξα καὶ ἐπίπατα' Ὡς ὅταν εἴπη. 
"Ez de ἤπιω φάρμακα πάσσε Τὰ δὲ ποτὰ, ὅπε ἡ ᾿Ἑλένη τῷ 
^ 7 , » r , p ᾿ς - “ 3 L^ 
χρατῆρι μίσγει φάρμακον Νηπενθες τ' ἄχρλον T£, κακῶν ἐπίληθες 
ἁπάντων. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, καὶ τῶν δηλητηρίων φαρμάκων 
τὰ μὲν ἐπίχριξτα οἶδεν, ὡς ἐν τέτοις" Φάρμακον ἀνδροφόνον διζήμε- 
νος, ὄφρα οἱ εἴη ᾿Ιὸς χρίεσιγαι χαλκήρεας. Τὰ δὲ aora, ἐν ἐκείνοις" 
Ἔν δὲ βάλῃ κρητῆρι, καὶ ἡμέας πάντας ὀλέσση. Ταῦτα wer καὶ 
περὶ τῶν παρ Ofen ἰατρικῶν. 
9 £3 ^ X e el 2 ^ € 5 ^ el 3 
Ὠφελξνται δὲ οἱ ἄνθρωποι, ὥςπερ ἀπὸ τῆς ἰωτρικῆς, ἕτως ἔσ- 
τιν ὅτε καὶ ἀπὸ τῆς Μαντικῆς. Ταύτης ὧν τὸ μὲν τεχγικόν Qu- 
σιν εἶναι οἱ Στωϊκοὶ, οἷον ἱεροσκοπίαν, καὶ οἰωνξς, καὶ τὸ περὶ φή- 
^N "A 3 /, te £ x 
putt6 καὶ κληδόνας. καὶ σύμβολα, ὥπερ συλλήβδην TE WA, πρὸς- 
ἡγύρευσαν᾽ τὸ δὲ ἄτεχνον, καὶ ἀδίδωκτον, τετέΞιν ἐνύπνια, ἔν)ε- 
΄ὔ »8^ ^ 74 ὦ , , , 3b P Á 
σιωσμές. Οὐδὲ ταῦτα ὃν “Ομηρος ἠγνύησεν, ἀλλ. οἷδε μυὲν μάν- 
σις, καὶ ἱερεῖς, καὶ ὀνειροπόλες, ἔτι δὲ καὶ Oise, καί τινὰ ἐν 
᾿Ιϑάκῃ σοφὸν, "Ορνιθας γνῶναι, καὶ ἐνωίσιμνα μυυθήσασηαι. Καὶ 
᾽ ὃ , ᾿ , 7 z T [1974 , ͵7 S LÀ ££ 
Οδυσσεύς φησιν εὐχόμενος" «Ῥήμην τίς μοι Qo) ἐγειρομένων 
" , ^ / V 
ἀνθρώπων " Eplosyes, ἔκτοσ εν 05 Διὸς τέρως ἄλλο φανήτω. Καὶ 
πταρμιὸς δὲ παρ αὐτῷ σύμβολον ἀγαθὸν γίνεται" "Voie δὲ μνηφῆρ- 
σιν ἐφίταται ἔν)γεος μάντις, ἔκ τινος ἐπιπνοίας σημαίνων TOL μέλ- 


Dolenti namque consolatione erat opus. "Machaonem vero in humero non magna 
nec letali plaza vulneratum, negligentiore dizta uti merito facit, ac fortasse illius ar- 
tem ostendit. Qui enim negligentior alioqui in victus ratione erat, seipsum sanare 
poterat. 

Illud vero etiam apud eum animadvertendum est, quod non ignoret, medicorum 
pharmacorum quadam emplastrata et inspersiva esse. ut quando ait, Lenéa sane phar- 
maca inspergebat : quzedam vero potulenta, ubi Helena pharmacum crateri immiscet: 
ANepenthes adimens iram, mala cunctaque tollens. | Ad eundem modum et venenatc- 
rum pharmacorum alia illinitiva esse novit, ut in illis: Pharmacon interimens homines 
seclatur, ut illo Inficiat jaculum eratum. Alia vero potulenta, ut in illis: Crater 
injiciens ut cunctos perdere possit. 'Tantum de re medica Homeri. 

Porro quemadmodum medicina bominibus conducit: sic et divinatio. Cujus unam 
quidem partem Stoici artificialem esse dicum, ut est aruspicium, augurium, oracu- 
lum, sortes, et signa, quz in universum artificialia ab illis appellantur: alteram vero 
inartificialem, et quze non docetur, ut sunt somnia et vaticinationes. Neque isthzec Ho- 
merus ignoravit: imo vero vates, sacerdotes, et somniorum interpretes novit. Prz- 
terea et augures, et quendam in Ithaca sapientem: zugurium morit, nec non qui 
commoda dicat. Et Ulysses votum faciens ait: Sommo aliquis dicat intus mihi fata 
solutus, At feris ostentum mittet. mihi Jupiter. Sternutatio quoque apud eum boni 
ominis est. Procis autera vates divinus assistit, qui numinis afflatu futura significat. 


Vor. V. 3E 
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λοντα. ᾿Επεὶ δὲ καὶ 6 Ἕλενος αὐτήκούς φησι elus φωνῆς γεγο- 
γένω!" Ὡς yde ἐγὼν oz ἄκεσα Segy αἰειγενετάων παρέχει πισ- 
τεύειν, ὅτι καὶ Σωχράτης ἀπὸ τῆς τῷ δαιμονίς φωνῆς ἐμναντεύ- 
£70. 

Tí ἔ £71 καταλείπεται λογικὴ τέχνη; ἢ emisit; ᾿Αλλὰ μὴν 
καὶ ἡ Ἰραγῳδία τὴν ἀρχὴν ἔλαβεν ἐ ἐξ "Opes εἰς ὄγκον πραγμά- 
σων καὶ λόγων ἐπαρθεῖσα. "Es; γὰρ παρ᾽ αὐτῷ πᾶν εἶδος τρα- 
γῳδίας, ἔ ἔργα μεγάλα, καὶ παράδοξα, καὶ Se ἐπιφάνειαι, καὶ 
λόγοι φρονήματος μεξοὶ, καὶ Ty παντοίως paginis. Συνε- 
λόντι δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἐδὲν ἄλλο, ἀλλ᾽ ἢ δράματα. αὐτῷ isi τὰ ποιή- 
ματα, σεμνὰ μὸν, καὶ ἐπηρμένω τῇ λέξει, καὶ τῇ διανοίᾳ, καὶ 
τοῖς πράγμασιν ἐκ ἔχοντα δὲ ἀγοσίων. ἔργων ἐπιδείξεις, γάμες 
ἀθεμίτες, 7) παίδων ἢ γονέων σφαγὰς, ἢ ὅσα ἄλλα ἡ νεωτέρου Tg 
γῳωδία τερατεύεται, ἀλλὰ καὶ ὅταν τοιότε τινὸς ἐπιμνησιγῇ, ἐπι- 
καμπτεῖν μᾶλλον, ἢ ὀνειδίζειν πειρᾶται. τὸ ἁμάρτημα, ὡς ἐπὶ 
τῆς Κλυταιμνήθρας πεποίηκε. φησὶ γὰρ, ὅτι φρεσὶ ,πέχρητ᾽ ἀγα- 
θῆσι τὸ πρότερον, ἕως παρόντα εἶχε τὸν ἀοιδὸν, τετέσι. διδάσκαλόν 
TI, ὑπὸ τῷ ᾿Αγαμέμνονος ἐπσιταθέντα, ὅπως αὐτῇ τὰ eigo. Tu- 
guuvz. Ἴϑτον δὲ ἐκ ποδῶν ὁ Al'yurdoc xejuevoc, παρέπεισεν αὖ- 
τὴν ἐξαμαρτάνειν. Καὶ oz: ὁ ᾿Ορέσης δικαίως ἐτιμωρήσατο σῷ 
πατρὶ, σὸν Alyisoy ἀποκτείνας, σὴν δὲ τῆς μητρὸς ἀναίρεσιν 
ἀπεσίγησε. Καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἰδεῖν ἐπὶ παρὼ σῷ ποιητῇ, 
τραγῳδίαν σεμνὴν, καὶ ex ἀπάνθρωπον γράφοντι. 

Οὐδὲν δὲ ἔλασσον καὶ 7 Κωμῳδία Sis ποθὲν ἔλαβε τὴν 
ἀφορμήν. ἙΕΐρε γὰρ ὅτι καὶ coU, τῷ τὰ σεμνότατα καὶ ὑψη- 


Quandoquidem vero Helenus se divinze vocis auditorem fuisse praedicit, 4uribus hisce 
meis vocem hausi namque deorum, credendi occasionem praebet, quod et Socrates ab 
illius daimonii voce vaticinabatur. 

Quz przterea rationalis ars, aut scientia reliqua fit? Imo vero et Tragedia quz 
et rerum et verborum magnificentia gaudet ab Homero originem sumpsit. Omnes 
namque Tragediz species apud eum sunt, facta magnifica et admiranda; deorum 
apparitiones, "orationes fastu turgide, ac omnigenorum morum imitatrices, Et ut 
summatim dicam, poémata ejus nihil aliud sunt, quam actus graves et sublimes, sive 
dictionem, sive res ac sententias spectes. Nec impiorum facinorum demonstrationes, 
ut sunt nuptize illegitimze, liberorum aut parentum cades, aut alia portenta, quze a 
recentiori Tragoxdia finguntur, continent. Imo vero quum ejusmodi quippiam com- 
meminit, delictum magis extenuare, quam exprobrare conatur. Utin Clytzemnestra 
fecit. ait namque eam | bona mente preditam fuisse, quandiu philosophum, hoc est 
praceptorem quendam ab Agamemnone constitutum secum habebat, qui ei optima 
pracipiebat. Illo autem e medio sublato, tum demum ab ZEgistho ad peccandum 
illectam esse. Ad hac, quod Orestes patrem jure ultus sit, ZEgistho necato, quum 
interim matris interemptionem obticuerit. Hzc atque alia istiusmodi multa apud 
poétam scribentem Tragediam gravem et non inhumanam videre licet. 

Nihilominus autem et comcedia indidem alicunde occasionem cepit. Deprehendit 
namque in eo, quamvis gravia et sublimia narret, quod introductiones quzdam sint 
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INT 77 177 διηγθμένῳ ἐπεισύδιά τινὰ isl γέλωτα κινξντω. Διὸ ἐν 
τῇ ᾿Ιλιάδι ὁ μὲν "Heousoc χωλεύων, εἰσάγεται οἰνοχρῶν τοῖς oie" 
᾿Άσβεσος δ᾽ ἂρ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι 3eoicw. Ὁ δὲ Θερσίτης 
τῷ τε σώματι αἴσχιξος, καὶ τὴν ψυχὴν κάκιϑος, ἐκ τῷ ϑορυβεῖν, 
καὶ κακολογεῖν, καὶ αὐχεὶν, L4 οἷς τυπτόμενος ὑπὸ τὸ 'O0vo- 
σέως, πάντας γελῶν παρεσκεύασε" Οἱ δὲ καὶ ἀχνύμενοί περ, ἐπὶ 
αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν. Ev δὲ τῇ ᾿Οδυσσείᾳῳ ὁ παρὰ τοῖς ἧδυπα- 
fci ᾿'Φαίαξι Δημοδύκος € acl τὴν Agro καὶ ' Αφροδίτης μοιχεῖ-. 
αν, καὶ ὅπως ἐμπεσόντες εἰς τὰ τῇ "Hguíss δεσμὰ, κατάφωροί 
T6 ἐγένοντο, καὶ γέλωτα παρέσχον τοῖς ἄλλοις »)εοῖς, oí καὶ ἔσ- 
κωψαν. χαριέντως πρὸς ἀλλήλες: Καὶ παρὰ τοῖς ἀσώτοις μνηςξῆρ- 
σιν εἰξάγεται ὁ πτωχὸς "looo, τῷ γενναιοτάτῳ ᾿Οδυσσεῖ ἐρίξων 
εἰς πάλην, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ φαινόμενος καταγέλαξος. Ko36As 
γὰρ οἰκεῖόν ἐς! τῇ TE ἀνθεώπε φύσει, μὴ μόνον ἐπιτείνεσιγαι; ἀλλὰ 
καὶ Gen you, ἵνα καὶ διαρκῇ πρὸς τὲς ἐν σῷ ζῆν πόνες" Τοιαύτη 
μὲν καὶ ἥ »υμηδία παρὸ σῷ ποιητῇ εὑρίσκετωι. ἘΠῚ δὲ οἱ μετ᾽ 
αὐτὸν εἰρωγαγόντες τὴν κωμῳδίαν, λόγοις αἰσχροῖς καὶ ἀποκεκα- 
λυωμένοις εἰς παρασκευὴν γέλωτος ἐχρήσαντο, ἐκ ἂν εἴποιεν ἄμει- 
νόν τι εὑρηκέναι. Καὶ ydo τῶν ἐρωτικῶν OLG eG EV καὶ ἃ λόγων 
“Ὅμηρος μὲν ἐγκρατῶς ἐπεμνήσ:)η, ὥςπερ 0 “Ζεύς φησιν" Οὐ γορ 
πώποτέ μ᾽ ὧδε She ἔρος, ἐδὲ γυναικὸς, Θυμὸν € ἐνὶ sco. πε- 
εἰπροχυϑεὶς δάμασσε" Καὶ τὺ ἑξῆς. Καὶ ἐπὶ τῆς Ἑλένης" Οὐ 
νέμεσις ᾿Ὑρῶάς T& καὶ εὐκνήμιδας ᾿Αχαιὲς, Τοιῆδ᾽ ἀμφὶ γυναι- 
κὶ πολὺν χρόνον ἄλγεω πάσχειν" Καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. Οἱ 
δ᾽ ἄλλοι ποιηταὶ ἀκρατῶς καὶ ἀμέτρως ἁλισκομένες τῷ πάϑει 
vic ἀνθρώπες ἐποίησαν. Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσϑτον. 


risum moventes, Eam ob causam Vulcanus quidem in Iliade claudicans, et diis vina 
infundens introducitur: Excitat immensum risum ca«lestibus ille. 'Thersites autem 
corpore turpissimus, et animo scelestissimus, ob tumultum, maledicentiam, et inso- 
lentiam ab Ulysse pulsatus, omnibus ridendi materiam prebuit: E/ quamvis tristes, 
riserunt suaviter omnes. In Odyssea vero Demodocus apud Phzacenses voluptati 
operam dantes, Martis et Veneris adulterium canit, qui in ipso facto deprehensi, reli- 
quis diis risum moverint, ita ut jucundis inter se salibus luserint. Quin et apud pro- 
cos luxu diffluentes Irus mendicus cum generosissimo Ulysse lucta decertans, et in 
ipso facto ridiculus apparens introducitur. In universum namque hominis naturze 
familiare est, ut non solum intendatur, sed etiam remittatur, uti ad labores in vita 
sustinendos par sit. Ejusmodi quidem animi oblectatio apud Poétam invenitur. Por- 
ro quum hi qui post ipsum Comoeediam invexerunt, verbis turpibus et apertis ad risum 
ciendum usi sint, nemo illos melius quiddam invenisse dixerit. Homerus enim ama- 
toriarum affectionum et orationum modeste commeminit, ut quando Jupiter ait, 
Numquam animum cepit Veneris "mihi füius imum, et cetera. Et de Helena: Non 
mirum est Phrygios, eratos atque Pelasgos, Pro tali muliere diu decernere, ferro, et his 
similia. Alii vero Poétz, homines hoc affectu incontinentius ac immodestius capi 
finxerunt — Atque hzc quidem hactenus. 
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"Esi 06 τι χάριεν εἶδος λόγων, καὶ τὸ τῶν ἐπ πιγραμμάτων, ὅ- 
Tte εὑρέθη ἐ ἐπὶ τῶν ἀγαλμάτων, καὶ αὖ πάλιν ἐπὶ τῶν ῥημάτων, 
σημωῖνον συντόμως v0) τέτων τινὶ τετιμημένον. ᾿Αλλὰ χαὶ τῶτο 
᾿Ομήρε; ὅπε φησίν" ᾿Ανδρὸς μὲν φόδε σῆμα πάλαι κατατεθνειῶν- 
h^ "Ov sor ἀριξεύοντω, κατέκτανε Φαίδιμος Ἕκτωρ. Καὶ πά- 

ἽἝχτορος 40s γυνὴ, ὃς ἀριξεύεσκε μάχεσιγαι Τρώων ἱπποδά- 
- ὅτε "aov GU Dor ovr o. 

Ei δὲ καὶ Ζωγραφίας διδάσκαλον ' Ὅμηρον φαίη TIC, ἐκ ἂν ἁμναρ- 
τάνο. Καὶ γὰρ εἶπε τις τῶν σοφῶν, ὅτι ἕξιν ἡ ποιητιξὴ ζωγρα- 
qo. λαλξσα. ἡ δὲ ζωγραφία ποιητικὴ GIBT GU. Té $ sy πρῶτος, 
ἢ τίς n "Ops τῇ φαντασίῳ τῶν ,γοημυάτων, ἢ τῇ εὐφωνίᾳῳ 
σῶν ἐπῶν ἐκόσμησε Sede, ἀνθρώπες, TÓC, πράξεις ποικίλας: 
᾿Ανέπλασε δὲ 77 ὕλῃ τῶν λόγων καὶ ξῶα παντοῖα, καὶ μάλισα 
σὰ ἀλκιμώτατα, λέονφας, σύας, παρδάλεις, ὧν TU ἀφορμὰς 
καὶ διαθέσεις ὑπογράψας. καὶ ἀνθρωπείοις πράγμασι παραβαλὼν, 
ἔδειξεν ὁ ἑκατέρων τὸς οἰκειότητας. ᾿Ἐτόλμησε δὲ καὶ Ὡεοῖς μορφες 
Qe ώπων εἰκάσαι. Ὃ δὲ τὴν ἀσπίδα τῷ Axial κατασκευάσας 
josh καὶ ἐντορνεύσας τῷ χρυσῷ γῆν, ἐρωνὸν, ϑγάλωσσαν, ἔτι 
δὲ μέγεθος ἡλίε, καὶ κάλλος σελήνης, καὶ πλῆθος ἄφρων Ξεφωνέν- 
τῶν τὸ πᾶν, καὶ πόλεις ἐν διαφύροις τρύποις καὶ τύχαις καϑϑεςώ- 
σας, κωὶ ξῶα κινέμιενω, καὶ φθεγγόμνενα, τίνος ἃ φαίνετα! τέχρης 
τοιαύτης δημιεργξ τεχγικώτερος: 

Ἴδωμεν δὲ καὶ ἐπὶ Gg ἑνὸς ἐκ πολλῶν παραδείγματος, ὅτι 
ὁρωμένοις (ov, 7 ἀκεομένοις ἔοικε TU, ποιήματα. ὥςπερ Sy καὶ 
σὰ τοιαῦτα, ἐν οἷς τὴν ἐλὴν τὲ ᾿Οδυσσέως φράσας, ἐπιφέρει τὼ, 


Habent autem et epigrammata jucundam orationis speciem, quz in statuis, ac 
deinde in monumentis invenitur, succincte eum denoians, qui aliquo eorum honora. 
tus fuerit. Atqui et istud Homeri est, ubi ait: Continet hocce sepulchrum hominem, 
quem strenue agentem JMagnanimus quondam. occidit Priameius Hector. Et rursus: 
Hectoris est conjunz, equites quia fortia g gessit Trojug genas znter, tutantezs Ilion altum. 

Caeterum si quis dicat Homérum picturz magistrum, nequaquam erraverit. Quum 
enim quispiam e sapientibus dixerit, poéticam esse loquentem picturam, et picturam 
esse tacens poéma, quis primus, aut quis plus, quam Homerus, deos, homines, loca, et 
varia gesta, sensuum imaginatione aut verborum lenocinio ornavit? Effinxit autem 
et per dicendi materiam animantia omnifaria, et validissima quaeque, leones, sues, 
pardos: quorum impetus et affectiones describens, ac humanis rebus comparans, u- 
trasque proprietates ostendit. Ausus est autem et diis hominum formas tribuere. 
Porro Vulcanus clypeum Achilli fabrefaciens, ac terram, coelum, mare auro inscul- 
pens: praterea solis magnitudinem, lunz venustatem, ct siderum, quz totum coelum 
ornant, multitudinem, ac urbes variis moribus ac fortuna utentes, denique animalia, 
quz moventur et loquuntur, quo tandem hujusmodi artis opifice non videtur artificio- 
sior? 

Videamus autenr et in alio uno e multis exemplo, quod poémata iis magis confor- 
mia sint, quz visu, quam quz auditu percipiuntur, Qualia sunt haec, in quibus 
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τῆς Εὐρυχλείας" Τὴν γρηῦς χείρεσσι κωτωπρηνέσσι λαβξσα, Tv 
ῥ᾽ ἐπιμασσαμένη, πύδω δὲ προέηκε φέρεσι)γαι. “ΑΨ δ᾽ ἑτέρωσ᾽ 
εἶ , E EE ^ ^ , 
ἐκλίθη, τὸ δ᾽ ἐπὶ χθονὸς ἔξέχυΣ) ὕδωρ. Τὴν δ᾽ ἅμμα χάρμα, καὶ 
ἄλγος ἕλε φρένω, τῶ δὲ οἱ ὄσσε Δακρυύφιν πλῆσωεν, Ὡγαλερὴ 06 οἱ 
ἔσχετο φωνή. ᾿ΑΨαμένη δὲ γενείς ᾿Οδυσσῆω προεξέειπε. 'H 
, » No» Η 
μον ᾿Οδυσσεύς ἐσσι φίλον τέκος, ἐδέ σ᾽ ἔγω γε Meiv ἔγνων, πρὶν 
d M , ͵ 5 M /, 9 Ἢ 
πάντα ἄνακτ᾽ ἐμὸν ἀμφαφώασϑαι. Ἢ καὶ lkywekómum» ἐσέ- 
E M τὶ εἶ NV form s 3 PU 
δρωκεν ὀφι)αλροῖσι, ΤΠεφραδέειν ἐθέλεσα, καὶ τὰ ἑξῆς. Ἐνταῦθα 
^ ^ ^ M [4 Ἁ 
γὰρ καὶ τῶν ἐν πίνακι γραπτῷ δεδειγμένων τῶν ὑπὸ τὸν ὀφθαλ- 
- X A ^ 3 
μὸν πεσεῖν δυναμένων, &u povero πλείω τὰ μηδὲ τῇ ὄψει ἔτι κα- 
N , i! € 7 ΄ el ὃ Ἁ M . z ἊΨ au M 
ταληπτα, UM τῇ νοήσει μῦνη, ἡ τὲ θιῶ τῆν ἐκπληξιν ἄφεσις τὲ 
M ^ A *, ^ M 
ποδὸς, καὶ ὁ Ψψύφος TE χαλκξ, καὶ τὸ ἐκχεύμενον ὕδωρ, καὶ τῆς 
*j t , Y 
γρωὸς λύπη τε ἅμα καὶ χαρὰ, καὶ τὼ ῥηθέντα πρὸς τὸν ' OQvo- 
΄ V S Ἁ ^ e a , , , M , 7 
σέω, καὶ ἃ πρὸς τὴν 1Πηνελύπην ἀποβλέψασα εἰπεῖν ἐμέλλησε. 
- Y M M y 
Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα γραφικῶς παρὰ τῷ ποιητῇ δείκνυται, ἅπερ 
ἐν αὐτῇ τῇ ἀναγνώσει. Ὡεάσασϑοαι ἔνεειν. 
᾽ - τ N / ^ L " UR S dsl ᾽ 
Ενταῦσα καιρὸς καταπαύειν τὸν λόγον, ὃν ὥςπερει Ξέφανον ἐκ 
λειμῶνος πολυανθδς καὶ vois πλέξαντες, ταῖς Μέσαις ἀνατί- 
Seque. Καὶ ἐκ ὧν φροντίσαιμεν, εἴ τις ἐπιτιμήσειεν, ὅτι πονηρῶν 
, ^ - 7 
πραγμώτων ὑπόθεσιν ἐχεσῶν τῶν ᾿Ομήρε ποιήσεων, προςάπτορμιεν 
Ω € / V ^ δ.» ^ Ys * /, 
&UTO λῦγες Φυσικές, πολιτικες καὶ ϑικες, καὶ ἐπιξήμας ποικί- 
€ M M /,|v * 
λας. ᾿Ανάγκη μὲν γὰρ ἦν τῷ ποιητῇ πράξεις ποαραδύξες, καὶ 
; Moy p 7 zb Ua POSER FTU ^ P. 
πάθη, καὶ ἤθη διάφορω ὑποϑέσιγαι ἐπεὶ τὰ μὲν ἀγαθὰ καὶ ἑαυ- 
τὰ (UEM, isi καὶ μιυονοειδῆ, καὶ ἀκατασκεύαξα᾽ τὰ δὲ τοῖς κακοῖς 
ἀναμεμιγμένα, πολλὲς ἔχει καὶ τρύπες, καὶ παντοίας διαϑέσεις, 
ἐξ ὧν ἡ ὕλη τῶν πραγμάτων συνίτωται. ἐν ἡ παρατιϑεμένων τῶν 


Ulyssis cicatricem narrans, ea, quz ab Euryclea fiunt, inducit: Hanc anus arripiens 
manibus pronisque fovensque, Zgnovit, rejicitque pedem: qui lapsus in undam Cum 
sonitu, effudit lympham, totumque lebetem. | Letitia atque dolor simul hanc tum cepe- 
rat ingens, Et lacrymis maduere gene, et vor faucibus laesit. Postea sed mulcens bar- 
bam, compellat Ulyssem: Haud dubium, quin sis soboles mea, charus Ulysses, 4t te 
non. prius agnovi, quam vulnus herile Attigeram. hec dicens, asperit Penelopeam, Sig- 
nificare volens, etc. Hic enim, etiam iis, quz in picta tabula monstrantur, et ob oculos 
ponuntur, apparent plura, quz» non visu, sed sola cogitatione comprehendi queunt: 
ut est pedis prz stupore dimissio, zrei lebetis sonitus, aqua effusa, aniculz cum: tris- 
titia gaudium, ejusdem ad Ulyssem verba, denique quz, ad Penelopen respiciens, di- 
cere conata est. Multa przeterea et alia graphice apud poétam demonstrantur, que 
in ipsa lectione spectare licet. 

Hic tempus est ut orationem finiam, quam veluti coronam e floribus e variegato 
contextam prato, Musis dedicamus. Nec nobis curze fuerit, si quis reprehendat, quod, 
quum Homeri poémata rerum malarum argumentum contineant, ei rationes physicas, 
civiles, morales, et varias scientias attribuam. — Necessum enim poétz fuerat, gesta 
admiranda et perturbationes, et mores diversos ponere. Quandoquidem bona per se 
simplicia, uniusmodi, ac omnibus obvia sunt. Quz autem malis intermixta, multas 
habent, mutationes, et omnimodas dispositiones, ex quibus rerum materia conflatur: 
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χειρύνων, ἡ τῶν ἀμεινόνων γνῶσις καὶ αἵρεσις ῥῴων καθίξαται. 
Καὶ τὸ ὅλον, ἡ τοιαύτη ὑπόθεσις παρέσχεν. ἀφορμὰς TÀ ποιητῇ 
παντοδωπὲς κινῆσαι λόγες, τὲς μὲν ἀπ᾽ αὐτῷ, τὲς δὲ ἀπὸ τῶν 
εἰρωωγομμένων προςώπων, ὥςτε τὴν ἀπὸ τέτων ὠφέλειαν τοῖς ἔντυγ- 
Jive παρασχεῖν. Πῶς δὲ ἐ ἐκ ἂν πᾶσαν ἀρετὴν ἀνα!γείημεν Ὁ- 
μήρῳ: ὅπε καὶ ὅσα αὐτὸς μὴ ἐπετήδευσε, ταῦτα οἱ ἐπιγενόμενοι 
ἐν τοῖς ποιήμασιν αὐτῷ κατενύησαν, καὶ χρῶνται, μέν φινες πρὸς 
paria τοῖς ἔπεσιν αὐτῇ, καθάπερ τοῖς χεησμοῖς τῷ Seg ἄλλοι 
δὲ ἑτέρας ὑποϑέσεις προϑέμενοι; Grot. μόξεσιν ἐπ᾿ αὐτὰς τὰ ἔπη με- 
τατιϑέντες, καὶ συνείροντες. 


in qua deterioribus adjectis, meliorum | cognitio et electio facilior fi. Ἐπ in summa, 
istiusinodi argumentum, Poétae occasionem movendi omnis generis sermones suppe- 
ditavit: idque partim sub sua, partim sub aliena persona, ita ut lectoribus per haec 
multum commodaverit. Quo autem pacto non omnem virtutem Homero acceptam 
feremus? cum et ea, in quibus ipse non multum operz posuit, posteri in ejus poéma- 
tibus perpendant : dum videlicet quidam ad vaticinium, ejus versibus, tanquam ora- 
culis divinis utuntur: quidam vero eos transpositos et consutos, aliis sibi areumentis 
propositis assuunt. 
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2. 605. plorantem Patroclum interrogat 
7.'. Patroclum in pralium mittit eique 
praecepta dat 46. Myrmidonas armat 155. 
et animat 200. Jovi vinum libat cum pre- 
cibus 235. sese ob mortem Patrocli afiic- 
tat 7.22. 'lhetidi luctum suum exponit 
79. Patroclum luget 516. Ψ. 18. metuit 
ne Patrocli corpus putrescat τ. 24, concio- 
nem convocat 40. quam alloquitur 56. ci- 
bum se capturum negat ante prelium 198. 
Patroclum pertinaciter luget 315. arma- 
tur 365. /Eneam sibi cedere jubet v. 178. 
JEneam evasisse indignatur 544. interficit 
Iphitionem 382. Dimoleontem 595. Hip- 

odamantem 401. Polydorum 407. et a- 

ios multos 455. in Xantho fluvio multos 
interficit c. 15. duodecim juvenes Troja- 
nos mactat ad sepulchrum Patrocli 27. 
Lycaonis preces repudiat eumque occidit 
97. occisum Asteropzeum alloquitur 184. 
fogientem Hectorem persequitur ». 138. 
et persequi pergit 186. ac interficit 561. 
Myrmidonibus luctum indicit 4j. 6. Sper- 
chio fluvio comam radit 141. ventis sup- 
plicat 195. ludos funebres Patroclo insti- 
tuit 258. Nestori phialam donat 616. pug- 
natorum certamen constituit 652. Patro- 
clum meerens inquietam noctem ducit 5. 
5. Priamum alloquitur 517. Hectoris 
corpus imponit currui Priami 589, Pria- 
mo cenam parat 621. 


Vor. V. 
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Achillidona ab Agamemione petuntur ll. «; 
240. - 

Achilis ad Achivos concio ll. 4. 59. cum 
Agamemnone rixa.121. 225. 285. et ami- 
citi; redintegratio «. 240. geminum fa- 
tum, ;. 410. hasta z. 140. equi lugent. 
Patroclum e. 426. clypeus σ, 479. ad A- 

amemnonem responsio τ. 145. 

Achillis anima Ulyssem alloquitur, Od. 2. 
472. exequis, o. 57. 

Achivi convocati a ''elemacho Od. β. 7. 

Achivorum dissidium, et infelix a. "Troja re- 
ditus Od. γ. 150. 

Adrastus, ll β. 830. captus a Menelao 2. 
$T. 

JE:sea insula, Od. z. 135. μ. 3. 

JEgcon, H. α. 404. 

JEzialus, Il. β. 855. 

JEgis Mimervze, Od. x. 2977. 

AEgisthus Agamemnonis uxorem ambit, Od. 
y. 9263. Agamemnonem interficit, ὃ. 
534. 

JEgyptia terra, Od. 5. 229. 

JEgyptius heros, Od. g. 15. 

JEneas, Il. g. 820. Pandarum querit ε. 164. 
et cum eo Diomedem aggreditur 240. 
Crethonem et Orsilochum interficit 541. 
cum Achille congreditur e 160. Achilli 
respondet 200. ejus genus 215. et prze- 
lium cum Achille:260. 

JEolia insula, Od. z. 1. 

JEolus filias suas conjunxit fils in uxores, 
Od.z. 5.  Ulyssi dat utrem ventorum, 
19. reversum Ulyssem indigabundus ex- 
pellit, 72. 

AEsculapius medicus Il. λ. 517. 
AEsculap. 1. 

AFsepus flumen, Il. g. 825. ὃ. 91. 

Atoli, Il. g. 058. 

Agamedes, Hymn. 1. in ApoN. 906. 

Agamemnon. 1l. 2. 576. 5. 166. Chryseidem 
jatri remittit «. 308. Briseidem ab Achil- 
l accersit 320. in concilio somnium nar- 
vat. 56. Machaonem jubet accersi ad 
Menelaum ὃ. 198. milites hortatur 254. 


Hymn. in 
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ignavos objurgat 240. Idomeneum alloqui- 
tur 256. Ajaces adit 272. est Nestorem 
291. objurgat Menestheum 358. et Dio- 
medem 564. suos cohortatus Deicoontem 
interficit « 553. duces ccena excipit ». 
S13. ejus concio ad duces ;. 17. culpam 
fatetur et Achilli dona daturum se pollice- 
tur 115. legatos ad Achillem mittit 165. 
qui redeunt re infecta 665. et Menelaus 
zstuant z. 3. intersedeliberant 55. Nes- 
torem adit 72. armatur λ. 15. fortiter pug- 
nat 91. multos interficit 218. vulneratur 
252. przlio decedit 276. fugam suadet £. 
715. hinc objurgatus ab Ulysse 82. jurat se 
cum Briseide rem non habuisse τ. 258. 

Agamemnon septennio imperavit Mycenis, 
Od. ;. 305. 

Agamemnonis exitum narrat Nestor, Od. 
y. 264. ejus interitus, γ. 303. 2. 553. e- 
jus umbra suum exitum Ulyssi refert. ». 
403. ejus anima Amphimedonti loquitur, 
cw. 105. 

Agamemnonis oratio, qua jubet milites in 

triam reverti Il. &. 108, oratio de Noxa 
ea -- 78. ad Jovem preces g. 412. verba 
ad Menelaum vulneratum ὃ. 155. 

Agapenor, 1]. β. 609. 

Agelaus 'lelemacho matris nuptias matu- 
randas monet. Od.;. 522. Procos horta- 
tur, ;. 132. jubet ne Mentor Ulyssem 
juvet, 215. ab Ulysse interficitur, 295. 

Agenor deliberat utrum eum Achille con- 

ediatur, Il. v. 548. congreditur 579. 

Ajacis anima Ulyssi irata, Od. λ. 542. 

Ajacis Oilei exitus, Od. 5. 509. 

Ajacum conjunctio, 1]. ν. 705. 

Ajax Oilei, Il. &. 527. ejus contentio cum 
Idomeneo Ψ. 475. 

Ajax Telamonius, Il. &. 557. 768. 7. 226. 
sorte designatur ad certandum cum Hec- 
tore ;. 181. pugnat cum Hectore 225. e- 
jus oratio apud Achillem ,. 620. fugit ». 
542. Hectorem provocat ». 818. et vulne- 
rat £ 408. Archilochum interficit 464. 
suos cohortatur ὁ. 498. 558. 732. naves 
defendit 672, laborat σ. 102. Menelaum 
alloquitur &. 258. Hippothoum. interficit 
293. terretur 627. Menelaum hortatur ut 
Antilochum mittat ad Achillem nuncia- 
tum mortem Patrocli 648. luctatur cum 
Ulysse c. 708. hasta certat cum Dio- 
mede 811. 

Alcathoi circa cadaver pugna, Il. ν. 500. 

Aleinous, Phaacum rex, Od. Z. 12. ejus do- 
mus describitur, ». 85. ejus hortus, 112. 
Ulyssem clementer excipit, 168. Phzeacas 
de hospite Ulysse alloquitur, 186. optat 
Ulyssem fili: maritum, 511. promittit U- 
lyssi auxilium, 317. Phzacas hortatur, ut 
Ulyssem juvent, 3. 25. parat convivium, 
38. hortatur Phzacas ad certamen, 97. 
ejus filii, 119. Ulyssem ab Euryalo laces- 
situm alloquitur 255. Phaeacas monet ut 
Ulyssi dent xenia, 386. sciscitatur omnes 
Ulyssis conditiones et fortunas, 410. U- 
lyssem abiturum et Pheacas alloquitur, 
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Alcmena, Od. λ. 265. 

Aleius campus, Il. 7. 201. 

Alphaus, fluvius, Hymn. 1. in Apoll. 425. 
Hymn. 1. in Merc. 139. Il. g. 592. 

Alybe, Il. &. 857. 

Amazones, Il. γ. 189. ζ. 186. 

Ambrosia, Od. «. 95. 

Amnisus, Od. ς. 188. 

Amphiaraus, Od. ;. 244. 

Amphimachus, Il. 2. 620. 870. ; 

Amphimedontis anima Atride interitum 
procorum narrat, Od. ^. 120. 

Amphinomus procos a Telemachi nece de- 
hortatur, Od. z. 400. a 'Telemacho inter- 
ficitur, x. 92. 

Amphion, Od. λ. 261. 

Amphitrite, Od. z. 97. 

Amphius, Il. 2. 850. 

Amycle, Il. g. 584. 

Amydon, Il. β., 849. 

Anchialus, "'aphiorum rex, Od. 2. 105. 418. 

Anchise cum Venere congressus, Hymn. 
1. in Ven. 53. etc. 

Andromache ignara mortis Hectoris accur- 
rit ad tumultum IL z. 457. ejus luctus 
460. ». 725. 

Anemorea, ll. 2. 521. ; 

Anopza avis, Od. α, 520, 

Antenor censet Helenam reddendam, ll. ;. 
348. 

Anthedon, Il. g. 508. 

Anticlez, matris Ulyssis, umbra, Od. λ. 84. 
eum alloquitur, 155. 215. 

Antilochus a Memnone occisus; Od. δ, 187. 
Echepolum interficit, Il. δ. 457. Mydo- 
nem & 579. Menalippum e 575. Achilli 
mortem Patrocli nunciat z. 18. equos hor- 
tatur in cursu Ψ. 405. Menelaum ceden- 
do vincit, 596. 

pecia Od. λ. 259. 

Antiphates, rex Lzestrigonum, Od. z. 114. 
unum e sociis Ulyssis devorat, 116. 

Antiphus, Il. β. 678. 864. : 

Antiphus, Ulyssis socius, a Cyclope occisus, 
Od. g. 19. 

Antron, Il, g. 697. 

Antrum Polyphemi, Od. ,. 182. 

Apeesos, Il. β, 828. 

Apollo natus, Hym. 1. in Apoll. 119. Nec- 
tare et Ambrosia enutritus, 124. cum 
Delphusa deliberat de construendo tem- 
plo, 247. apud Cressam templum con- 
struit, 282. 294. Pythona Draczenam in- 
terficit, 500. 357. phusam iratus op- 
primit, 382. Cretas sacrorum ministros 
sibi deligit, 592. ad templum eos ducit, 
514. Mercurio de bobus abreptis irascitur, 
Hymn. 1. in Mercur, 254. cum Mercurio 
Jovem adit, 522. a Mercurio Citharam 
accipit, 495. et cum eo in amicitiam redit, 
521. 571. pestem immittit in. Graecorum 
exercitum, Il a. 45. Trojanos animat, 
5. 409. Diomedem reprimit « 440. ficto 
JEnez simulacro hostes eludit, 449. Mar- 
tem incitat, 455. Patroclum a Troje me- 
nibus repellit, x. 706.  Hectori mortem 
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Euphorbi nunciat, ς. 75. hortatur Zneam, 
595. Hectorem animat, 582. /Eneam con- 
citat in Achillem, ». 79. Hectorem cum 
Achille co. i vetat, 375. Hectorem A- 
chilli surripit, 443. cum Neptuno pugnare 
renuit, e. 461. Agenorem Achilli eripit 
huneque ludit 600. Achilli fraudem dete- 
git, z. 8. deos objurgat quod Hectoris 
corpus crudeliter tractari patiantur. ». 53. 

A o) Hymn. 1. in Mercur. 2. 

Arcadii, Il. 2. 605. 

Archilochus, Il. β, 825. 

Arcisius Ulyssis avus, Od. s. 118. 

Arcus Ulyssis, Od. φ. 12. 90. 

Arene, Il. g. 591. 

Arene, oppidum, Hymn. 1. in A 422, 

Arete, uxor Alcinoi, Od. ;. 54. Phzacas al- 
loquitur, ^. 335. Ulyssi abeunti dona prz- 
bet, ν. 66. 

Arethusa, fons, Od. ν. 408. 

Argissa, Il. g. 738. 

Argivi, Il. 2. 559. 


Argo, navis, Od. μ- 70. per Symplegadas a - 


unone transmissa, 2. 

Argos, Il. g. 75. 

Mist canis, Ulyssem reversum agnoscit, 
d. e. 301. moritur, 526. 


Argyphea, oppidum, Hymn. 1. in Apoll. 
422. 


Ariadne, Od. λ. 320. 

Arima, ll. g. 785. 

Arisbe, Il. 2. 856. 

Arnzus, Od. z. 5. 

Arne, Il. β. 507. 

Artacia, fons, Od. z. 107. 

Ascalaphus et Ialmenus, filii Martis, Il. β, 
512. 

Ascanius, Il. β, 862. 

Asine urbs, Il. 2. 560. 

Asium pratum, Il. β. 461. 

Asius, Il. 4. 838.  Joviirascitur μ, 162. 

Aspledonenses et Orchomenii, Il. 2. 511. 

Asteris, insula, Od. δ. 846. 

Asterium, Il. &. 735. 

Asteropeus cum Achille congreditur et oc- 
ciditur, Il. c. 140. 

Astyanax Hectoris filius, Il. 7. 483. 

Athenz, urbs, Od. ». 80. λ. 322. 

Athenienses, Il. g. 546. 

d E e. 52. 
ugea, Il. 2. 52. 

A ium aquile, Od. v. 160. 524. 

Aulis, Il. g. 505. 496. 

Autolycus, Ulyssis avus, Od. 7. 594.  Ulys- 

: Si infanti nomen iprponita 409. Ulyssem 

amice excipit, 414. Ulyssem vulneratum 
sanat, 459. 

Automedon et Alcimedon Achillis equos 
regunt, Il. 4. 467.  Aretum occidit, 517. 

Axius flumen, Il. 2. 841. 7. 288. φ. 141. 

Azantis, puella, Hymn. 1. in Apoll. 209. 


B 
Bacchus a praedonibus Tyrrhenis capitur, 


navique imponitur, Hymn. 1. in Bacchum, 
9. vinculis non tenetur, 13. Nautas por- 
tentis terret, 34. in Delphimas transfor- 
mat, 55. Bacchus, Jovis et Semeles filius, 
Hymn. 2. in Bacchum, 2. 

Bellerophon, Il. 2. 155. 

Boagrius, 1], g. 535. 

Bebeis, Il. 2g. 711. 

Boeotia, Il. β. 494. 

Booti, Il. 2. 494. 

Bootes, Od. ς-. 272. 

Boreas, ventus, Od. «. 296. 

Bovis mactatio, Od. γ. 459. 

Briareus, Il. «. 403. 

Briseis, 1l.2.689. Achilli redditur τ, 246. 
Patroclum luget 587. 

Brisez, Il. g. 585. 

Buprasiani, Il. g. 615. 

Buprasium, Il. 7. 755. 

Byblinus funis, Od. c. 591. 


σ 


Cadmei, 1l. ὃ, 385. 

Caedes varie, Il. ὁ. 514. 

Calchas vates, 1]. «. 69. ab Agamemnone 

culpatur, 105. 

Calydon, 1l. ;. 526. 

Calypso Ulyssem detinet, Od. a. 55. 3. 557. 
ejus specus e. 63. ea alloquitur Mercu- 
rium, 87. ccnamque ei apponit, 92. in- 
dignatur in Deos 116. cum Ulysse loqui- 
tnr, 160. eique jurat nullum se illaturam 
damnum,cibum ei apponit 196. 180.spondet 
ei immortalitatem, 208. eum dimittit, 263. 

Cancri a Jove, ad ranis auxiliandum, mit- 
tuntur, Batrachom. 284. 

Cantilenam recentissimam maxime celebrant 
homines, Od. 2. 551. 

Cantus ornamentum convivii, Od. z. 152. 

Cares, Il. g. 867. 

Carpathus, insnla, Hymn. 1. in Apoll, 43, 

Carystos, Il. g. 559. 

Cassandra caedes, Od. λ. 420. 

Castor, Od. ». 299. Hymn. 1. in Jovis Pue- 
ros, 1. Hymn. 2. in eosdem, 5. 

Castor et Pollux, Il. 7. 257. 

Castor Hylacides, Od. ξ. 204. 

Caucones, populi, Od. γ. 366. 

Caystri cygni, Il. g. 461. 

Cim frater et auriga Hectoris, Il. z. 
"61. 

Centauri, Od. c. 505. Batrachom. 170. 

Cephallenes, populi, Od. ». 210. s. 577. 

Cephissus fluvius, Hymn. 1. in Apoll. 240. 

Ceres Jasioni commixta, Od. ε. 125. 

Cetei, populi, Od. 7. 520. 

C , Od. μ- 101. 255. Ulyssis malum 
absorbet, 451. revomit, 458. 

Chius, insula, Od. γ. 172. Hymn. 1. in A poll. 
172. 

Chloris, uxor Nelet, Od. ». 280. 

Chromis, Il. 2. 858. 

Chryses filiam repetit Il. 4. 12, ejus preces 
ed Apillinims 51. 451. 
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Cicones, Od. ν. 59. Achivos pugna superant, 
59. 

Cimmerii, populi, Od. 5. 14. 

Uirce, Od. z, 156. ejus edes, 210. in porcos 
vertit Ulyssis socios, 255. Ulyssi potio- 
nem dat, 316. eum lovat, 561. cibum ei ap- 
ponit. 575. eum alloquitur, 578. ejus socios 
restituit pristinae forme, 390. Ulyssem 
ad navem mittit, czteros socios accer- 
siturum, 402. amice eos excipit, 455. prz- 
dicit Ulyssi iter ad inferos, 488. itineris 
rationem docet, 504. Ulyssi vestitum dat, 
542. oves mactandas navi imponit, 571. 
Ulyssi et sociis cibum praebet, μ. 18. Ulys- 
51 futura pericula dee y et monita dat, 
za 

Circus, accipitris genus, Od. ». 87. 

Cithara, convivii socia, Od. 3. 99. e. 271. 

Cithara Mercurii, Hymn. 1. in Mercur. 47. 

Clitus ab Aurora raptus, Od. ὁ. 250. 

Clytemnestra /Egisthum sequitur, Od. 7. 
2'/2. Cassandram interficit, ». 421. Aga- 
memnoni necem molita est, 429. ». 199. 

Cnossus, urbs, Od. 7. 178. Hymn. 1. in Apoll. 
393. 

Cocytus, fluvius, Od. z. 514. 

Columb:z, Jovi ambrosiam ferentes, Od. &. 
'63. 

Coronis, mater ZEsculapii, Hymn. in /Escu- 
lap; 2. 

Cds: mater Scylke, Od. μ. 124. 

Creta, insula, Od. 7. 175. 

Cretenses, Il. g. 645. 

Crissa, insula, Hymn. 1. in Apoll. 282. 458. 

Cruni, Hymn. 1. in Apoll. 425. 

Ctesippus procos alloquitur, Od. ». 292. bo- 

' vis pedem in Ulyssem conjicit, 299. a bu- 

* bulco interficitur, χ. 285. 

Ctesius Ormenides, Od. ὁ, 415. 

Curetes, 1l. ;. 525. 

Cyanea saxa, Od. p. 59. 

Cyclopes absquelege vivunt, Od. ;. 112. in 
speluncis habitant, 114. navigiis carent, 
125. deos non curant, 275. 

Cyclops, Polyphemus Od. ;. 187. pecora mul- 
get, 944. 308. 241. Ulyssem et socios in 

-antro invenit, 251. socios devorat, 989. 
311. 544. 'ejus donum, 370. vino obrutus, 
in antro recumbit, 372. ab Ulysse exczeca- 
tur, 580. alios Cyclopas vocat, 599. arie- 
tem alloquitur, 447. Ulyssis navem saxo 
petit, 481. 537. Neptuno RU per 528. 

Cyclopum insula, sine cultura fertilis, Od. ;. 
108. 1 

Cydones, incolz Cretz, Od. 7. 292. 7. 176. 

Cyllene, mons, Hymn. 1. in Mercur. 142. 
228. 

Cyllenius, Mercurius, Od. ὦ. 1. 

Cynthius, mons, Hymn. 1. in Apoll, 17. 26. 

Cyprus, insula, Od. ὃ. 85. 9. 362. Veneri 
sacra, Hymn. 2. in Ven, 2. Hymn. 5. in 
eandem, 5. 


D 
Danai, Il. 2. 42. 


Danaorum animz, Od. 5. 16. 

Dardanus, 1l. ν. 215. 

Daulis, Il. g. 520. 

Deiphobus incassum feritur a Merione, Il. ν, 
155. Ubi ub interficit, 416.  /Ene- 
am sibi adsciscit ut Idomeneum aggredia- 
tur, 474. Ascalaphum interficit, 522. 

Deliades, famulze Apollinis, Hymn. 1. in A- 
poll. 157. 

Delphinius Apollo, Hxmn. 1. in Apoll. 495. 

Delphusa, Hymn. 1. in Apoll 244,  Apol- 
linis templum recipere non vult, 256. ab 
Apolline obruitur, 3582. 

Delphusius Apollo, Hymn. 1. in Apoll. 586. 

Delus, insula, Od. ζ. 162. Hymn. 1. in A- 
poll. 49. Latonam recipit, 90. 

Demodocus, cantor cecus, Od. 3. 62. y. 28. 
Ulyssi fletum movet, 3. 86. canit fabulam 
de Veneris et Martis amplexu, 267. e- 
quum "f'rojanum cantat, 499. | 

Deorum concio, fl. i. 1. preces et noxa ;. 
497. pugna e. 586. - 

Deucalion, Od. τ. 180. 181. 

Diana, Od. £. 102. Orionem interficit, «. 
195. item mulierem Phenissam, e. 477. 
in Ortygia nata, Hymm. 1. in Apoll. 16. 
ejus studia, Hymn. 1. in Venerem, 16. 
Hymn. 2. in Dian. 4. 

Dii, malorum auctores falso arguuntur, Od. 
«. 59. omnia sciunt, 5. 379. datores bono- 
rum, 3. 325. omnia possunt, z. 306. 

Dii singuli diis oppositi, Il. ». 67. 

Diis indigent omnes, Od. ;. 48. 

Diocles, Od. y. 488. ὁ. 186. 

Diomedes, Od. y. 167. 1]. 2. 565.  Sthene- 
lum objurgat δ. 411. a Pandaro vulnera- 
ture. 95. Minervam invocat, 114. Pan- 
darum interficit 290. "Venerem vulnerat 
555. Hectori cedit 595. Martem vulne- 
rat 855. Ulyssem hortatur ad succurren- 
dum Neston 3. 91. Nestori subvenit 
102. ejus verba ad Agamemnonem ;. 53. 
iturus ad hostium castra exploranda U- 
lyssem socium eligit z. 241. Minervam 

recatur 284. et Ulysses incidunt in Do- 
died $59. quem capiunt et interrogant 
570. Dolonem interficit 446. dormienti- 
um Thracum stragem edit 482, cum U- 
lysse ad naves redit 552. Hectorem ferit 
4.849. suadet ut saucii czteros cohorta- 
tum eant ἕξ. 109. 

Dione, Hymn. 1. in Apoll. 95. 

Dirne Venerem consolatur, Il. ε. 581. 

Disci certamen, Od. 3. 129. 186. 

Dius, Il. ὠ. 251. 

Dmetor Iasides, Od. e. 443. 

Dodona, Od. ζ. 597. τ. 996. Il. 4. 233. 

Dolius, Penelopes servus, Od. 5. 756. ῳ. 
386. Ulyssem amplectitur, 596. arma in- 
duit, 497. 

Dolon explorator captus, Il. z. 570, interfi- 
citur 446. 

Dorienses, Creta; incole, Od. 7. 177. 

Dotius campus, Hymn. in JEsculap. 3. 

Dryopis Nymphae, Pan filius, Hymn. in Pa- 
na, 34. 


Dulichii, Il. β. 625. 
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Echeneus senex, Od. ;. 155. 4. 341. Eche- 
tus, rex, Od. z. 84. . 

Eidothea, Protei filia, Menelao erranti oc- 
currit, Od. 3. 567. consilium dat, 5383. 
ejus dolus in Patrem, 455. 

Elephenor, Il. β. 541. A 

Elpenor, vino obrutus, tecto decidit, Od. z. 
559. ejus umbra Ulyssi apparet, λ. 51. e- 
jus corpus sepelitur, 5.12. tumulus ei e- 

 rigitur, 14. — 

Elysius campus, Od. δ. 565. 

Enceladus, Batrachom. 275. 

Enienes, Il. g. 749. 

Enipeus fluvius, Od. 2. 257. 

Enispe, Il. β. 606. 

Ennomus, ll. g. 858. 

Epei, Od. ν. 27/5. ». 297. 

Epeüs, Od. 5. 493. λ. 522. 

Ephialtes, Od. λ. 507. 

Ephyre, urbs, Od. z. 259. β, 528. 1]. β. 659. 

Ephyri, Il. ν. 501. 

Epicaste, Od. λ. 270. 

Epistrophus, Il. &. 856. 

Equus 'Frojanus, Od. δ. 272. 3. 493. ». 
522. 

Erebus, Od. 5. 57. 563. Il. 3. 568. 

Erembi, populi, Od. δ. 84. 

Eridanus, fluvius, Batrachom. 20. 

Erinnys, Od. ὁ. 254. 

Eriphyle,;Od. λ. 325. 

Erymanthus, mons, Od. £. 105. 

Eubca insula, Od. 7. 174. 

Eumzeus, nobilis subulcus, Od. z. 5. ejus do- 
mus, 6. Ulyssem hospitio excipit, 48. 
eum non agnoscit, 56. sues mactat, 74. 
419. ejus cum Ulysse colloquia, 80. 115. 
121. 9. 306. 524. parat stratum Ulyssi, z. 
518. fatum suum narrat, 402. "Telema- 
chum reducem excipit, 7. 15. a Telemacho 
in urbem mittitur, 150. Penelopz narrat 
"'Telemachi reditum, 558. in agrum rever- 
titur, 452. Ulyssem in urbem ducit, ς. 
201. Melanthium increpat, 258. Ulyssis 
domum intrat, 524. in agrum revertitur, 
603. Procis adducit porcos, υ. 162. U- 
lyssem agnoscens amplectitur et oscula- 
tur, c. 224. arcum ei tradit, 379. Me- 
lanthium vinculis constringit, 4. 190. eum 
deridet, 194. arma induit, 201.  Proco- 
rum nonnullos interficit, 267. 284. cenam 
in Laé&rtis domo parat, ὦ. 505. 

Eumeli equze, Il. £. 763. 

Eumelus, Od. 5. 798. 

Euphemus,-1l. 2. 846. 

πὸ μόνα Patroclum vulnerat, Il. σ. 809. 
Menelaum cedere jubet, & 12. occiditur 
a Menelao, 43. 

Eupithes cum Achivis conspirat in Ulyssis 
mortem, Od. ὦ. 425. a Laérte occisus, 
520. . 

Euryalus, 1]. 8. 565. 

Euryalus Phaax, lucta prestantissimus, 
Od. 3. 127. Ulyssi indignatur, 158. il- 
lum ense donat, 405, 


Eurybates, przco, Od. «. 247. 

Euryclea, Od. 2. 429. a Laérte empta, 450. 
'Telemacho lucem fert, 454. vinum etc. 
prabet, g. 379. ex cicatrice eum agno- 
scit, 592, 467. Ulyssis domum thure suf- 
fit, ;. 495. ejus reditum Penelope nun- 
ciat, 4j. 5. 

Eurydice, Nestoris uxor, Od. γ. 452. 

Eurylochus, dux sociorum Ulyssis, ad zdes 
Circes properat, Od. z.. 207. ad Ulyssem 
revertitur, 244. Ulyssem comitari recu- 
sat, 264. sociis suadet ne Circes domum 
adeant, 429. Ulyssiindignatur, μ. 278. 
consilium proponit boum Solis mactanda- 
rum, 559. 

Eurymachus Telemachum de Hospite inter- 
rogat, Od. z. 400.  Halithersem repre- 
hendit, g. 177. Penelopen subdole allo- 
quiinn, 7. 455. eam laudat, σ. 245. U- 
yssem lacessit, 349. et scabello petit, 595. 
pocillatorem ferit, 595. arcui impar dolet, 
€. 949, supplex Ulyssi, imputat Antinoo 
omnia, χ- 45. procos hortatur ad defensio- 
nem, 70, ab Ulysse occiditur, 82. 

Eurymedon, Od. 7. 58. 

Eurymedusa, nutrix Nausicaz, Od. 5. 8. 

Eurynome, Penelope ministra, Od. z. 168. 
Ulyss sedem fert, —. 100. eum lavat, ᾧ- 
155. 

Euryphaéssa, Hymn. in Solem, 2. 4. 

Eurypylus, ll. &. 736. vulneratus occurrit 
Patroclo λ. 808. qui vulnus curat 842. 

Eurytion, Centaurus, ebrius furit, Od. c. 298. 
punitur. 299. 

Eurytus, Od. 3. 224. 226. ς. 32. 


Ε 


Fame mori, miserrimum, Od. μ. 542. 

Farina, medulla virorum, Od. g. 290. 

Filii pauci Patribus similes; plerique pe- 
jores, Od. g. 277. 

Fortis vir in omnibus potior rebus, Od. .. 
51. 

Fortunz non meminit Homerus, Hymn. 1. 
in Minerv. 5. 


G 


Ganymedes, Il. v. 252. 

Gargarum, Il. 3. 48. z. 292. 9. 152. 

Gerezstus, Od. γ. 177. 

Gerenius, Nestor, Od. γ. 68. 

Glaucus, Il. &. 876. ejusdem et Diomedis 
colloquium in acie, c. 119. arma permutat 
cum Diomede 255. ejus preces ad Apolli- 
nem z. 513. "Trojanos hortatur ut Sarpe- 
donis corpus tueantur 557. Hectorem fu- 
ge accusat e. 141. 

Gorgonium caput, Od. λ. 653. 

Gortynis fines, Od. γ. 294. 

Grati? Venerem lavant, Od. 3. 564. Hymn. 
1l.in Ven. 61. à 
Graeci sacra faciunt, Il. z. 458. g. 419. dis- 

cessum parant a Troja, &. 142. ad bellum 
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se parant 397. ad bellum co&unt 444. no- 
vem parati sunt cum Hectore co: iz 
161. murum zedificant circa naves 455. vi- 
num emunt 468. occisum Hectorem vul- 
nerant 4. 569. 

Graecorum agminis incessus Il. ὃ. 427. fuga 
8. 78. excubize ,. 79. murus, zz. 5. optima- 
tes co&unt ὁ. 501. naves incenduntur -. 
112. infaustus a Troja reditus Od. 7. 150. 

Guneus, ἜΣ β. 148. 

Gygza, Il. β. 865. 

Gyr, petre, Od. ὃ. 500. 

Gyrtone, Il. &. 758. 


H 


Haliartus, Il. 2. 503. 

Halitherses, vates peritissimus, procis pe- 
riculum imminere indicat, Od. g. 157. dis- 
suadet Ulyssis czedem, 2. 455. 

Halius, Phzeax, Alcinoi filius, cum Laoda- 
mante saltat, Od. 5. 572. 

Harmonia, Hymn. 1. in Apollinem, 195. 

Harpyiz, Il. 7. 150. 7. 550. 

Hebe, Od. λ. 602. Hymn. in Herculem, 8. 

Hector Trojanos ad prelium educit, 1]. & 
807. Graecis verba Paridis de singulari 
certamine exponit, 5. 86. in urbem venit 
exacie ς. 256. "Trojanos hortatur ut Mi- 
nerve supplicent, 263. it in domum Pari- 
dis, 313. uxorem quaerit, 575. uxori collo- 
quitur, 595. Graecos provocat ad singu- 
lare certamen, z. 65. suos hortatur, 3. 
172. ». 150. ὁ. 486. &. 220. ejus verba ad 
equos, 3. 184 Teucrum vulnerat, 524. 
ejus oratio ad Trojanos, 497. Dolonem 
mittit exploratum castra hostium, z. 299. 
Hectoris splendor, λ. 64. suos hortatus in 
hostes irruit, 285. Polydamantis consi- 
lium stulte repudiat, í. 250. muri portam 
perrumpit, 444. Amphimachum interficit, 
» 185. socios desiderat 768, suis coactis 
hostes editur, 798. Ajaci respondet, 
834. saucius ex acie effertur, ξ. 428. ab 
Apoiline susceptus, 9. 256. prelium repe- 
tit, 2962.  Lycophronem interficit, 429. 
Menalippum adhortatur, 552. Periphe- 
tem interficit, 657. puppim prehendit, 702. 
fugit, σ. 367. 656. cum Patroclo ΠῚ 
tur, 751. et eum interficit, 819. it A- 
jaci, ς. 128. Glauco respondet, 165. A- 
chillis arma induit, 192. cum JEnea Achil- 
lis equos persequitur, c. 156. se cum A- 
chille congressurum jactat, v. 564. Achil. 
lem aggreditur, 419. de Achille sustinen- 
do secum deliberat, χ. 98. ejus praelium 
cum Achille, 250. mors, 361. et funus o, 
782. 

Hecuba Hectorem orat ne cum Achille con- 
grediatur, Il. χ. 78. eundem luget, 451. ^. 
"48. 

Helena egreditur ad spectaculum certaminis 
Paridis cum Menelao, Il. 7. 142. ejus pul- 
chritudinem mirantur Trojani, 154. Pari- 
dem objurgat, 427. Hectorem alloquitur, 
é. 545. ejus luctus super Hectore, o. 762. 


thalamo egreditur, Od. 5. 121. Menelaum 
de advenis interrogat, 158. Ulyssis infor- 
tunium luget, 184. medicamen vino immis- 
cet, 221. de Ulysse, et Ilii excidio narrat, 
240. equo Trojano inclusos nominatim vo- 
cat, 279. hospitibus lectos parat, 296. 'T'e- 
lemachum muneribus donat, ὁ. 125. aquilee 
augurium interpretatur, 172. 

Helenus ZEineam et Hectorem monet, Il. z 
6. «. 47. 

Hellespontus, Il. ,. 360. 

Helli sive Selli, Il. z. 254. 

Helicon, mous, Batrachom. 1. Hymm. in 
Neptun. 3. 

Helos, Il. g. 81. : 

Hercules, arcu peritissimus, Od. 5. 224. ejus 
simulachrum Ulyssem alloquitur, 3. 616. 
Iphitum hospitem interficit, c. 27. 

Herniione, unica Helenz filia, Od. 2. 14. 

Hesperus, 1]. χ. 518. 

Hippemolyi, Il. ;. 5. 

Hippothous, Il. 2g. 840. 

Histiza, 1]. β. 507. 

Homerus czcus, Hymn. 1. in Apoll. 1 72. 

Homine nihil imbecillius, Od. 7. 129. 

Hore, Hymn. 1. in Apoll. 194. Venerem 
e mari excipiunt, Hymn. 2. in Venerem, 


5. 

Hospes, dum adest, amice tractandus, cum 
velit, dimittendus, Od. ὁ. 74. 

Hospites a Jove sunt, Od. ζ: 207. ξ. 57. 

Hyades, Il. z. 486. 

Hyampolis, Il. g. 521. 

Hyda, Sardes, Il. v. 585. 

Hydrus, Batrachom. 81. 

Hyle, Il. β. 500. 

Hyperea, Od. c. 4. 

Hyperia, Il. ς. 457. 

Hypothebae, Il. g. 505. 

Hypsipyle, Il. v. 469. 


I 


Iaolcus, insula, Od. ». 255. 

laones, populi, Apollinem colunt, Hymn. 1; 
in Apoll. 147. 152. 

Jardanus, fluvius, Od. 7. 292. Il. 7. 155. 

Iasion a Cerere amatus, Od. & 125. a Jove 
fulmine percussus, 128. 

Jason, Od. μ. 72. 

Icmalius, faber, Od. 7. 57. 

Ida, mons, Il. z. 285. Hymn. 1. in Apoll. 54. 
Hymn. 1. in Venerem, 68. 

Idzus Paridis sententiam Grecis refert, Il. 
7» 385. 

Idomeneus, Od. γ. 191. Il. &. 645. 7. 250. illi 
occurrit Meriones νυ. 244. interficit Othry- 
onzum 562.  Asium 383. Alcathoum 
455. 

Ilii opes, "1... 402. excidium canit Demodo- 
cus, Od. 3. 514. 

Ilithyia, Hymn. 1. in Apoll. 97. 115. 

Ilithyia, ΠῚ λ. 270. 

Imbrus, insula, Hymn. 1. in Apoll. 36. 

Incantatio vulneris, Gd. τ. 457. 

Inferorum locus, Od. ». 22. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Ino, Cadmi filia, Ulyssem miseratur, Od. :. 
5506. vittam el dat 551. vittam recipit 461. 

Inopus, fluvius, Hymn. 1. in Apoll. 18. 

lopzana Apollini canunt Cretes, Hymn. 1. 
in Apoll. 500. 517. 

Iphiclus, Od. λ. 289. 295. 

Iphimedea, Od. 1. 504. — 

Iphitus Eurytides, Ulyssi dat arcum, Od. c. 
13. 31. equas amissas quzerit, 22, ab Her- 
cule interficitur, 27. 34. 

Tphthima, filia Icari, Od. ὃ. 797. 
is, Hym. 1. in Apoll. 102. 107. Iris Tro- 
janos armari jubet, ll. &. 790. Helene 
nunciat certamen Paridis et Menelai 7. 
121. Achillem jubet succurrere corpori 
Patrocli «. 167. ventos arcessit ad inspi- 
randum rogo Patrocli, Ψ. 198. 

irus mendicus, Ulyssis domum advenit, Od. 
z. 1. Ulyssem jurgiis incessit, 10. et in 
certamen provocat, 25. a famulis accingi- 
tur, 75. certamen initurus tremit, 76. ab 
Antinoo objurgatur, 77. cum Ulysse con- 

editur, 88. cervice ictus, humi decidit, 
97. ab Ulysse foras trahitur, 100. 

Ismarus, urbs, ab Ulysse depopulata, Od. ;. 
40. 

Ithaca, insula, Od. 5. 81. capris pascendis 
apta, 3. 606. aspera, ;. 27. v. 242. 

Ythacenses, Il. g. 632. post interfectos pro- 
cos in concionem congregantur, Od. ὦ. 
419. armati urbe egrediuntur, 467. cum 
Ulysse, Telemacho, etc. confligunt, 525. 
Minervae monitu desistunt, 533. et in ur- 
bem revertuntur, 555. 

Ttylus, Od. τ. 522. a matre interficitur, 523. 

Juniores semper desipiunt, Od. ;. 294. 

Juno Minervam mittit ad discessum Graco- 
rum prohibendum, Il. β, 156. et Minerva 
ad prelium se parant, & 714. 3. 350. a 
Jove pugnandi veniam petunt, & 757. ut 
Jovem decipiat seipsam comit, i. 163. a 
Venere cingulum poscit ad Jovem decipi- 
endum, 188. Somnum adit ut Jovem sopi- 
at, 255. et promissis persuadet, 270. Jo- 
vem adit, 292. negat suo impulsu Neptu- 


v. 805. Ulyssi signum dat tonitru, v, 103. 
Q. 413. ὠ. 538. inter Ulyssem et Ithacen- 
ses pacem et feedera statuenda Minerve 
mandat, ὦ. 485. Concilium deorum con- 
vocat, Batrachom. 167. tonitru bellum in- 
dicat, 200. Ranas miseratur, 262. 283. 
fulmen ejicit, 278. Cancros mittit, 285. 
Mercurium boves surreptas Apollini os- 
tendere jubet, Hymn. 1. in Mercur. 592. 
Veneri Anchisis amorem injicit, Hymn. 
1. in Venerem, 53. cum Themide colloqui- 
tur, Hymn. in Jovem 2. Minervam e ca- 
pite gignit, Hymn. 2. in Minerv. 4. The- 
tidi promittit se ulturum Achivos. 1]. z. 
578. somnium mittit Agamemnmoni, g. 7. 
diis interdicit neutri auxiliari exercituum, 
3.5. Jovis aurea catena, 19. in Idam 
descendit, 41. rin mittit ad cohibendum 
Junonem et Minervam a [prelio 398. ad 
naves Grecorum, 2. 3. ad Hectorem ut 
eum jubeat ad tempus a prelio abstinere, 
185. Sarpedonem in murum Grecorum 
concitat, μ. 292. et Neptunus diversis fa- 
vent, ν. 347. fraude Junonis dormit in 
stie: "Trojanorum z. 552. experrectus 

unonem objurgat ὁ. 5. Junonem jubet ut 
sibi Irin accersat et Apollinem 49.  Irin 
ad Neptunum mittit ut a pugna desistat, 
157. mittit ad Apollinem ad suscitandum 
Hectorem 220. Hectorem incitat 595. 
moriturum Sarpedonem miseratur, z. 455. 
Apollinem jubet ut Sarpedoni parentan- 
dum curet, 667. Hectorem miseratur, e. 
198. 4. 168. Achillis equos miseratur, 
443. Junonem alloquitur de exeitato A- 
chille, z. 357. Minervam mittit ad A- 
chillem refocillandum, «. 340. jubet omnes 
deos opitulari utris quisque velit, v. 20. 
"Thetin mittit ad Achillem ut corpus Hec- 
toris Priamo tradat, 4. 104. rin ad Pri- 
amum ut Achillem adeat, 144. Mercu- 
rium ducem mittit Priamo, 335. 


L 


num adesse Grecis, ὁ. 54. reliquos deos a- 
dit, 80. Apollini et Iridi Jovis mandata 
refert, 145, ceteros deos alloquitur super 
JEnea congressuro cum Achille, » 115. 
Vulcanum mittit in Xanthum, c. 328. Di- 
anam vincit, 480. Latona invidet, Hymn. 
l.in Apoll. 99. Jovi irascitur, 309. 331. 
terram ferit, 555. 340. ''yphaona excipit 
3535. Dracznz eum dat, 554. 

Junonis cum Jove jurgium, Il. «. 540. 3. 25. 
verba ad Neptunum, 3. 198. 

Jupiter, pater hominumque Deorumque, Od. 
«- 28. μ- 445. in deorum concilio verba fa- 
Cit, &. 32. Ulyssi reditum parat, 76. et 
boni et mali dator, ὃ. 257. Mercurium ad 
Calypso mittit, & 29. felicitatem homini- 
bus istribuit, prout vult, ζ. 188. Ulys- 
sis navem fulmine ferit, s. 250. μ- 415. 
supplicum et hospitum vindex, ,. 270. E- 
pigram. inscript. ** Ad Nautas" ver. 4. 
iniquos punit, ». 214, Deorum summus, 


Laa, Il. g. 585. 

Lacedzemon, Od. 5. 1. «. 20. ὁ. 1. 

Lacedzemonii, Il. 8. 581. 

Laconica terra, Hymn. 1. in Apoll. 410. 

Laé£rceus, aurarius faber, Od. y. 425. 

Laértes in agro degit, Od. 2. 190. propter 
Ulyssem absentem magnopere dolet, ;. 
354. Eumseum emita Phenicibus, 482, 
Telemachi discessu maxime aflligitur, z. 
142. ejus domus, 4. 207. ab Ulysse solus 
invenitur, 225. eum non agnoscit, 280. fi- 
lium deflet, 315. Ulyssem agnoscens, ani- 
mo deficit, 344. armat se, 497. Eupithem 
interficit, 5292. 

Liestrigones Gigantibus similes, Od. 7. 120. 
Ulyssis naves et socios perdunt, 122. 

Laestrigonia urbs, Od. z. 82. Ψ. 518. 

Lampetie, Solis boum custos, Od. μ. 152. 
boves occisas Soli nunciat, 574. 

Lampus, equus Aurore, Od. Ψ. 245. 
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Lamus, Od. z. 81. ? 

Laodamas, Alcinoi filius, provocat Ulyssem 
ad certamen, Od. 3. 145. 

Lapithz, Il. μ. 128. 

Larissa, Il. 9. 501. 

Larus, avis, Od. «. 51. 

Latona, Dianam in Ortygia parit, Hymn. 
1. in Apoll. 16. Apollinem parturiens, ter- 
ras viales adit, 45. a Delo petit, ut filii 
sit locus natalis, 51. jusjurandum jurat, 
85. gravibus doloribus configitur, 91. A- 
pollinem parit, 116. 

Leda, Od. λ. 297. Hymn. 1. in Jovis Pue- 

* TOS 3. 

Leiocritus Mentorem increpat, Od. g. 242. 
Ithacensium concilium solvit, 257. a Te- 
lemacho interficitur, χ. 294. 

Leiodes vates, Od. c. 144. arcum tendere 
nequit, 149. ees predicit interitum ex 
arcu, 155. ab Antinoo objurgatur, 167. 

supplex orat Ulyssem, 7. 310. occiditur, 
328. 

Lelantius campus, Hymn. 1.in Apoll. 220. 

Leleges, Il, z. 429. 

Lemnus, insula, Od. 3. 285. 294. 

Lesbus, insula, Od. γ. 169. 

Leucippus, Hymn. 1. in Apoll. 212. 

Leucothea Ulyssi opem fert, Od. ε. 555. 

Libya, Od. ὃ. 85. 

Linguarum sectio, Od. 7. 552. 

Litz, Il. ;. 498. 

Locri, Il. g. 527. 

Lothophagi populi, Od. ,. 84. Ulyssis sociis 
lotum dant, 93. 

Lotus, herba, ejus vis, Od. ;. 94. 

Lucinz specus, Od. τ. 188. 

Luctz certamen, Od. 3. 126. 

Luna, Hymn. 1. in Mercur. 99. Hymn. in 
Solem, 6. 

Luscinia, Pandari filia, Od. -. 518. filium in- 
terficit, 522. 

Lycaon Priamides ab Achille vinctus, Il. 
€. 55. Achilli frustra supplicat, 97. 

Lycia, Il. z. 450. Hymn. 1. in Apoll. 179. 

Lycii, Il. 4. 550. 

Lyra Mercurii, Hymn. 1. in Mercur. 47. 


M 


Machaon, Il. g. 752. Menelaum curat, ὃ. 
210. 

Mzonia, Hymn. 1. in Apoll. 179. 

Mera, Od. 7. 525. 

Magnetes, Il. g. 756. 

Maia, Mercurii mater, Hymn. 1. in Mercur. 
1. 57. 89. Mercurium increpat, 155. 

Mala opera non recte succedunt, Od. 3. 
529. 

Malea, promontorium, Od. 7. 287. δ. 514. ;. 


80. 
Malis alienis ridere, Od. v. 547. 
Malo senescunt cito homines, Od. τ. 560. 
Malorum sibi homo causa, Od.'z. 7. 
Mantius, Od. ὁ. 249. 
Marathon, Od. 5. 80. 


Maron, sacerdos Apollinis, Od, ;. 197. 


Mars vulneratur a Diomede, Il. -. 855. sau- 
cius apud Jovem expostulat, 872. a quo 
objurgatur, 887. audita morte filii irasci- 

"tur, ὁ. 113. "Vulcani lectum dedecorat, 
Od. 3. 269. "Vulcani vinculis capitur, 
296. a Vulcano deridetur, 506. dimittitur, 
559. in Thraciam abit, 561. in bello pro- 
miscue furit, 1. 556. przepotens, etc. Hymn. 
in Martem, 1. 

Medeon, Il. g. 627. 

Medon, preco, procorum consilium, de Te- 
lemacho interficiendo, audit, Od. 3. 677. 
Penelopz nunciat, 698. -. 412. Procos 
hortatur ad cenam, 4. 172. a "Telemacho 
servatur, ;. 357. m Ithacensium concilio 
czedem Procorum describit, 4. 442. 

Megapenthes, Menelai filius, Od. 3. 11. cra- 
terem Telemacho fert, 9. 121. 

Megara, Od. ». 968. 

Mezes, 1]. g. 627. 

Melampus, Od. ». 225. 

Melanthius, caprarius, Procis capras agems, 
Ulyssi occurrit, Od. ς. 212. eum increpat, 
217. calce ferit, 235. a Subulco reprehen- 
ditur, 259. eum conviciis proscindit, 248. 
Procis capras adducit, ». 172. Ulyssem 
probris incessit, 177. Procis ignem ac- 
cendit, c. 181. eos armis instruit, ;. 142. 
in vincula conjicitur, 189. e trabe - 

. ditur, 192. a Subulco deridetur, 194. oc- 
ciditur, 474. à 

Melantho, Penelopes ancilla, Ulyssem incre- 

t, Od. c. 525. «. 65. ab se repre- 
enditur, c. 356. -. 70. eta Prsiclpfiss Te 


90. 

Meleagri fata, 1l. ;. 525. 

Memnon, Od. λ. 521. 

Mendico pudor inutilis, Od. 2. 252. 

Menelaus, Il. β. 586. certamen cum Paride 
suscipit 7. 97. a Pandaro perfide vulnera- 
tur, 2. 104, Pyleemenem interficit &. 576. 
Adrestum capit £. 37. certamen accipere 
ult cum Hectore ;. 94. sed prohibetur ab 
Agamemnone 109. et Ajax Ulyssi opem 
ferunt λ. 468. Helenum vulnerat ν. 598. 
Pisandrum interficit 605. ^ Antilochum 
hortatur ὁ. 567. : Euphorbo indignatur 6. 
18. eumque interficit 45.  Hectori cedit 
107. duces cohortatur 246. animatur a 
Minerva 554.  Antilochum mittit ad A- 
chillem nunciatum mortem Patrocli 684. 
in ludo irascitur Antilocho Ψ. 569. Gre- 
cos ad redeundum hortatur, Od. ;. 141. 
Filii et filis epulas nuptiales celebrat, ὃ. 
5. "lelemachum et Pisistratum hospitio 
excipit, 50. ejus domus splendidissima, 
45. 72. labores suos narrat, 78. dolet de 
Ulysse, 104. 169. cenam parat, 213. 
Grecos in equo "Trojano describit, 970. 
quzrit ex ''elemacho causam itineris, 511. 
suum aliorumque Grecorum a Troja redi- 
tum narrat, 547. 495. Proteique fabu- 
lam refert, 364. ''elemacho dona promit- 
tit, 614. muneribus donatum dimittit, ὁ. 
120. 147. 

Menestheus, Il. β. 552. misso Thoota ab 
Ajacibus petit auxilium &. 542. 
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Mentes, dux Taphiorum, Od. 2. 105. 

Mentor, Ulyssis socius, Od. g. 225. ς. 68. 
Ithacenses ad Procos cohibendos horta- 
tur, 229. e Leiocrito reprehenditur, 242. 

Mercurius a Jove mittitur ad Calypso, Od, 
ε. 99. ad iter se accingit, 44. — Calypsus 
specum adit, 57. 77. Jovis mandatum 
nunciat, 97. abit, 148. el ultimo ante 
somnum libant Phzaces, 5. 157. in Vul- 
cani domo cum Apolline colloquitur; 3. 
334.538. Ulyssi ad Circen proficiscenti 
occurrit, z. 277. et dat herbam Moly, 302. 
Procorum animas ad inferos deducit 2. 1. 
10. 90. Priamum convenit, 1]. 4. 562. et 
ducit ad Achillem 440. dormientem Pria- 
muni monet 685. Jove et Maia natus, 
Hymn. 1. in Mercur. 5. 13. e testudine 
lyram facit, 24. 47. ei canit, 54.424. A- 
pollinis boves furatur, 73. duas mactat, 
116. a matre reprehenditur, 155. ab A pol- 
line capitur, 293. cum eo Jovem adit, 525. 
Jovis monitu boves ostendit, 402.  Apol- 
lini lyram tradit, 495. cumque eo in ami- 
citiam redit, 504. 571. ab Apolline dona- 
tur imperio in leones etc. 566. Pana gig- 
nit, Hymn. in Pana, 35. 
tendit, 45. 

Mercurialis collis, Od. z. 471. 

Meriones, Il, 2. 651. Deiphobum vulnerat 
» 535. Harpalionem interficit 648. 

Mesaulius, servus Eumzei, Od. £. 449. 455. 

Messena, Od. e. 15. 

Messeis, Il. 2. 457. 

Mesthles, Il. 2. 864. 

Methone, Il. g. 716. 

Miles ignavus et strenuus, ἢ]. ». 279. 

Miletus, urbs, Hymn. 1. in Apoll. 180. 

Mimas, mons, Od. 7. 172. Epigram. inscript. 
Neptuno, 5. 

Minerva, Pandarum adit ad fedus ejus ope- 
ra violandum, Il δ. 751. JDiomedi dat 
robur & 1. Martem educit ex acie 29. 
Venerem deridet 420. ad prelium se pa- 
rat 719. a Jove pugnandi veniam petit 
"51. Diomedem alloquitur 799. et jubet 
cum Marte congredi 825. deliberat cum 
Apolline de przelio in presentia reprimendo 
7». 24. ejus verba ad Jovem 3. 29. Mar- 
tem cohibet 9. 124. Martem prosternit c. 
402. et Venerem 425. sumpta Deiphobi 
forma Hectori persuadet ut cum Achille 
congrediatur χ. 296. pro Ulysse Jovem 
orat, Od. α. 45. ad iter se accingit, et in 
Ithacam defertur, 96. 102. Ulyssis do- 
mum adit, Mentz assimilata, 105. hospi- 
tio excipitur a "Telemacho, 119. eum eo 
coHoquitur, 158. eum Procos expellere, 
patremque investigare jubet, 271. avi si- 
milis avolat, 519. entori assimilata, 
'Telemacho animos addit, β. 268. navem 
eisociosque ex Ithacensibus petit, 382. 
Procis somnum inducit, 395.  'Telema- 
chum ad iter properandum hortatur, 399. 
cum eo navem conscendit, 416. Nesto- 
rem adeundum monet, 7. 14. apud Nesto- 
rem benigne excepta gaudet, 52,  Grzecis 
irata contentionem injicit, 135. "Telema- 
chum reprehendit, 250. Nestorem czte- 
rosque monet, ut dormitum eant, 331. a 
Nestore agnoscitur, 277. Nestoris sacris 
Vor. V. 


Diis eum os- 


advenit, 455. aquilae similis disparet, 371. 
Iphthimz assimilata, Penelopen solatur, 
5. 795. 895. in concilio Deorum pro U- 
lysse intercedit, ε. 5. Dymantis fili as- 
similata, Nausicaam de vestibus lavandis 
monet, ζ. 21. Ulyssem caligine cooperit, 
4. 14. 41. virgini assimilata, Alcinoi edes 
ei ostendit, 48. et Areten adeundam mo- 
net, 53.  Preconi assimilata Phaeacas 
congregat, 3. 7. Ulyssem eis gratum 
reddit, 21. juveni similis Ulyssi apparet, 
». 221. notam se facit, 298. TIthacam ei 
ostendit, 345. cumque eo de Procis inter- 
ficiendis deliberat, 572. Ulyssem detur- 
pat, ignotumque reddit, 429. "Telema- 
chum de reditu monet, ὁ. 10. Ulyssem 
filio se notum facere jubet, z. 167. corpus- 

ue ei pulchrum reddit, 174. Ulyssi et 

elemacho cum lucerna praeit, 7. 54. ὕ- 
lyssem solatur, υ. 33. et in Procos animat, 
45. | Procos dementat, 545. ^ Mentori 
similis, Ulyssi astat, animumque addit, 
x. 905. 224. hirundini similis sedet in tecti 
trabe, 239. Procorum tela irrita facit, 
256. 215. Ulyssi pulchritudinem affundit, 
Xp. 156. Noctis et Aurora cursum deti- 
net, 245. Ulyssem caligine tectum urbe 
educit, 571. a Jove eventum seditionis 
Ithacensium sciscitatur, ὠ. 472. Ulyssi as- 
tat, 501. La&rti animos inspirat, 519. 
bellum dirimit, pacemque et federa inter 
utrosque statuit, 528. 544. cum Jove, de 
Murium et Ranarum pugna, colloquitur, 
Batrachom. 172. e Jovis capite genita, 
Hymn. 1. in Apoll. 308. Hymn. 2. in Mi- 
nerv. 4. 

Minos, Od. 2, 567. Jovis confabulator, τ. 179. 

Minyeius flumen, Il. 7. 721. 

Moly herba, Od. 5. 302. 

Mors omnibus communis, Od. γ. 256. 

Mortui sepeliuntur, 1]. ;. 419. 

Mulieribus non fidendum, Od. 2. 455. 

Mulius, Od. σ. 422. 

Mures concilium convocant, Batrachom. 
102. armant se, 123. cum Ranis confli- 
gunt, 202. a Cancris czduntur, 290. territi 
aufugiunt, 292. 

Murium victus, Batrachom. 53. 

Mus, apud Lacum, cum Hana colloquitor, 
Batrachom. 13. Ran tergum conscen- 
dit, 64. a qua territus exclamat, 76, a 
Rana dimittur, 86. et aqua submergitur, 
91. 98. 

Musas Achillem cantu deflent, Od. 4. 60. 
Deorum dona, hominumque zrumnas ce- 
lebrant, Hymn. 1. in Apoll 189. ex ip- 
sis sunt Cantores, Hymn. in Mus. et 
Apoll. 2. 

ren invocatio, Il. «. » ξ. 484. 

Mycala, Hymn. 1. in Apoll. 

Mns, Xem 869. 

Mycenz, Od. γ. 504. 

Mycene, Od. g. 120. 

Mycenenses, Il. g. 569. 

Myrmidones, Od. γ. 188. ὃ. 9. Il. &. 684. in 
pugnam vadunt s. 257. 

Mysi, Il. o, 278. 


N 
Nalades, Nymphae, Od. ν. 104. 


Nastes, Il. 2. 870. 
D 
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Naubolides, przsstantissimus Phaeacum, Od. 
3. 117. 

Navium enumeratio, vel Beotia, 1l. β. 494. 
sqq. 

Nido Alcinoi filia, a patre currum pe- 
tit, Od. 4. 57. cum ancillis vestes ad fluvium 
lavat, 90. pila ludit, 100. Ulyssi cibum 
et vestimenta dat, 209. 214. 247. eum ad 
Alcinoi domum ire jubet, 255. ad urbem 
revertitur, ἡ. 2. Ulyssem miratur, 3. 459. 

Nausithous, Od. ζ. 7. ». 62. 

Naxus, Hymn, 1. in Apoll. 44. 

Nezra, Solis uxor, Od. μ. 155. 

Neleus, Od. γ. 409. λ. 280. 

Neoptolemus, Od. a. 505. 

Neptuni et Jovis verba de muro Grecorum, 
ru v. 446. cum Idomeneo colloquium z. 218. 

Neptunus ad ferendam Graecis opem pro- 

δ: ἘφππῚ οἰῶ Il. ». 10. Ajaces animat 47. 
Achivos excitat 95. saucios consolatur et 
Achivos animat ξ. 139. 363. Jovi irasci- 
tur « 184. de /Enea conservando consul- 
tat νυ. 293.  /Eneam Achilli subducit 321. 
Achillem consolatur c. 288. ^ Apollinem 
ad pugnam provocat 455. Ulyssi infen- 
sus, Od. a. 20. 68. ε. 284. procellam in 
eum concitat, « 291. in eum szevit, 576. 
Vulcano suadet, ut Martem e vinculis li- 
beret, 3. 344. Peliam et Neleum gignit, 
2. 255.  Pheacibus indignatur, ». 129. 
eorum navem lapidem facit, 162.  Heli- 
coni imperat, Epigram. inscript. Neptuno, 
; ver. 2. 

Nericum, oppidum, Od. 4. 576. 

Neritum, mons, Od. ,. 22. ν. 551. 

Neritus, Od. 4. 207. Il. g. 652. 

Nestor, ll. &. 601. Achillis et Agamem- 
nonis contentionem componere conatur z. 
247. laudatur ab Agamemmone β, 570. 
hortatur milites &. 66. Grecos objurgat, 
qui cum Hectore congredi non audeant 
125. in periculo versatur 3. 80. fugit cum 
Diomede 157. ejus consilium de excubiis 
et ccena, ;. 54. et de pacando Achille 96. 
Une noctu Ulyssem adit z. 132.  Dio- 
medem excitat 160. suadet exploratores in 
hostium castra mittendos 204. antiqua sua 
facinora commemorat, 3. 667. prodit au- 
dito clamore ad spectaculum £. 1. illi oc- 
currunt saucii 27. Jovem precatur 6. 572. 
Grecos orat ut hosti resistant 658. de cur- 
$u filio precepta dat Ψ. 306. cum filiis 
epulatur, Od. 7. 32. cum Telemacho col- 
loquitur, 68. 102. Grecorum a "Troja re- 
ditum narrat, 130. Agamemnonis interi- 
tum refert, 255. sacrificium Minervze pa- 
rat, 417. currum Telemacho parari jubet, 
474. 

Nestoris oratio ad milites, Il. β. 337. verba 
ad cien DR à. 515. oratio de se- 
peliendis mortuis et construendo muro s. 


325. 

Niobze fabula, Il. 4. 602. 

Nireus Grecorum formosissimus, Il. 8. 671. 

Nisa, Il. g. 508. 

Nisus, Od. σ. 126. 

No&mon, Od. β. 386. ὃ. 630. 

Notus et Zephyrus, navibus maxime perni- 
ciosi, Od. 1. 289. 

Nysseium, Il. ς, 155. 


INDEX 


ο 
Oceanus, Od. 5; 658. ». 11. 
CEchalia, ll. β. Hu Od. 3. 224. 
Ogvygia insula, Od. ;. 244. 
Olcuia, Il. &. 617. λ. 156. 
Olenus, H. g. 639. 
Olympus, mons, Od. λ. 514. "- 
Onchestus, Neptuni lucus, Hymn. 1. in À- 
poll. 250. Il. β. 506. 
Orchomenus, 1]. &. 605. Od. λ. 285. 
Orci galea, Il. «. 845. 
Orestes patrem ulciscitur, Od. «. 30. 298. 7. 
06. 
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Orestiades Nymphae, Il. ς. 420. 

Orion ab Aurora amatus, Od. «. 121. a Diana 
peremptus, 125. ab Ulysse conspicitur 
apud inferos λ. 571. 

Orion stella, Od. «. 274. 

Orsilochus, Alphei filius, Od. 7. 489. ὁ. 187. 

Orsilochus, Idomenei filius, Od. y. 260. 

Ortygia insula, Od. ε. 123. ο, 405. Hymn. 1. 
in Apoll. 16. 

Otus, Od. ». 307. 


Pallantis filia Luna, Hymn. 1. in Mercur. 
100. 


Pandari filie, Od. v. 66. a Venere enutritz, 
68. ab Harpyiis abreptz, 77. [ 
Pendarus, ll g. 827. Menelaum perfide 

vulnerat, 3. 104. a Diomede interficitur «. 


insula, Od. 3. 565. Hymn. 1. in 


en. 59. ν 

Parce, Od. η.ὄ 197. Hymn. 1. in Mercur, 
549. 

Parcam nemo evitat, Od. 2. 29. 

Paris in prima acie se ostentat, Il. 7. 16. 
trepide refugit 52. ab Hectore objurgatus 
58. cum Menelao se congressurum susci- 
pit 58. armatur 327. certat cum Menelao 
545. a Venere ex prelio surripitur 580. 
ab Helena objurgatur 428. ex prelio elap- 
sus cum (toes conjungitur 457. negat 
reddere Helenam 5. 355. Diomedem vul- 
nerat λ. 568. et Machaonem 507. ut et 
Eurypylum 582. Euchenorem interficit ». 
668. 


Parnassus, mons, Od. 7. 393. 

Parthenius, Il. 8. 854. 

Patria et parentibus nihil dulcius, Od. ;. 54. 

Patrocli animam videt Ulysses, Od. λ. 467. 

Patroclus ad Achillem revertitur, Il. ὁ. 405. 
Achillem orat ut se saltem in prelium 
mittat, z. 20. armatur 130. Myrmidonas 
cohortatur, 269. cum suis multos Troja- 
norum interficit, 284. 398. 695. Ajaces 
hortatur, 556. Cebrionem interficit, 757- 
circa Patrocli corpus fit acre prelium, e. 
274. 415. 545. Achilli in somnis apparet, 
x. 62. rogus illi construitur, 161. Pa- 
trocli sepulchrum 256. cursus equitum in 
funere Patrocli, 362. victoribus pramia 
dantur, 556. 

Pauperes a Jove sunt, Od. Z. 208. £. 58. 

Pelasgi, Od. -. 177. 

Pelias, Neptuni filius, Od. λ. 255. 

Pelias hasta, ll. 7. 390. 

Pelium, Il. β. 757. 

Peloponnesus, Hymn. 1. in Apoll 250. 290. 
419. Ἷ 
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Peneleus Isionem p it, Il. z. 486. 

Penelope, audito Phemii cantu, e thalamo 
descendit, Od. 2. 328. a Telemacho repre- 
hensa, revertitur, et Ulyssem deflet, 360. 
363. Procos dolo ludit, &. 93. propter 
Telemachi discessum, luget, 2. 703. 719. 
Minerve supplicat, 761. et ab eo solatio 
afficitur, 795. 840.  Procis se ostendit, c. 
409. Antinoum increpat, 417. "Telema- 
chum reversum amplectitur, &. 58. cum 
eo et 'Theoclymeno colloquitur, 100. medi- 
cum Ulyssem accersi jubet, 508. e tha- 
Jamo descendit ad Procos, z. 205.  Tele- 
machum reprehendit, 214. ab Eurymacho 
laudatur, 244. a Procis dona accipit, 301. 
Melantho ancillam objurgat, τ᾿ 90. cum 
Ulysse ignoto colloquitur, 108. ^ Eury- 
cleam eum lavare jubet, 557. Ulyssi som- 
nium suum refert, 535. Diana supplica- 
tur, v. 60. Arcus certamen Procis pro- 
ponit c. 1. 73. Antinoum reprehendit, 
512. Euryclee, reditum Ulyssis nunci- 
anti, non credit, -. 11. 81, Ulyssem non 
agnoscens, a 'T'elemacho reprehenditur, 
96. Ulyssem tandem agnoscit, et amplec- 
titur, 205. cumque eo colloquitur, 209. 
256. 501. C 

Percote, Il. 8. 835. .. 548. 

Periboa, Od. ;. 57. 

Periclymenus, Od. λ. 285. 

Pheaces, populi, Od. ς. 4. navigationis peri- 
tissimi, z, 108. 9. 247. 255. cursu, saltu, 
etc. prestant; 3. 247. 253. eorum princi- 
pes duodecim, 390.  Ulyssi dona dant, 
399. eorum naves prestantissimze, 5506. 
eorum navis in saxum convertitur, ν. 163. 

Phaestus, promontorium, Od. 7. 296. 

Phaéthon, equus Aurorz, Od. Ψ. 246. 

Phaéthusa, Solis boum custos, Od. 4. 152. 

Pharmacum Helenz, discntiens tristitiam, 
Od. ὃ. 220. 

Pharus, insula, Od. 5. 555. 

Pheidon, Thesprotorum rex, Od. z. 516. τ. 
287 


Phemius canit reditum Achivorum, Od. 4, 
325. reprehensus a Penelope, 337. canit 
procis, ς. 265.  Ulyssi supplicat, 7. 343. 
ab Ulysse et Telemacho servatur, 555. 
371. 

Pherz, Od. 7. 488. 

Pherenses, Il. g. 711. 

Phidippus, Il. β. 678. 

Philoctetes, Od. 7. 190. arcu peritus, 3. 219. 

Philetius, bubulcus, Od. ». 185. cum Ulysse 
ignoto colloquitur, 199. Ulyssem ο8- 
cens amplectitur, 224, fores aulze claudit, 
389. rocorum nonnullos interficit, ;. 
268. 285. 

uroséides, ^x à 5348. ς. 154. : 

egysz, i, 1. in Apoll. 278. 

Phocz, θά. ΞΕ 404 “ἢ 

Phocenses, Il. 8. 517. 

Phenices, populi, re nautica celebres, Od. 
e. 414. 

Phenix Achillem ad pacem hortatur cum 
Agamemnone, Il. ,. 452. 


Phorcynis X Od. ;. 96. 
Phorcys, Il. g. 862. 
Phrontis naucleri obitus, Od. γ. 27$. 


Phthia, Od, ». 495. 1]... 480. 
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Pieria, mons, Od. «. 66, Il. z. 226. 

Pilz lusus, Od. 5. 572. 

Pireus, Telemachi socius, Od. ». 539. Te- 
lemachi jussu Theoclymenum hospitio ex- 
cipit, 545. νυ. 372. "l'elemachum alloqui- 
tur, e. 74. 

Pirithoüs, Od. 5. 650. e. 296. 

Pisenor, praeco, Od. g. 58. 

Pisistratus, Od. 7. 36. 400. "Telemachum 
hospitio excipit, 57. cum eo ad Lacedz- 
monem curru vehitur, ὃ. 1. Menelaum al- 
loquitur, 155. 190.  Pylum revertitur, c. 
195. 216. 

Pleiades, Il. σ. 486. Od. «. 272. 

Poculum Achillis, Il. 7. 225. 

Podalirius, Il. β. 732. 

Polites, Ulyssis socius, Od. z. 224. 

Pollux, Od. ». 299. Hymn. 1. in Jovis Pue- 
ros, 1. H . 2. in eosdem, 3. 

Polycasta, Nestoris filia, Telemachum lavat, 

d. 7. 464. 

Polyctor, Od. e. 207. 

Polydamas consilium dat de fossa Grecorum 
transeunda, 1]. 4. 60. prodigium interpre- 
tatur et consilium dat, 2129. Hectorem 
objurgat, ». 755. Prothoénorem interficit, 
&. 448. urbem petendam suadet, c. 255. 
cui Hector contradicit, 285. 

Polydamna, Od. ὃ. 228. 

Polyphemus, Cyclops, Neptuni filius, Od. 
α- '1O. 1. 187. 

Polyphides, vades, Od. 9. 252. 

Polypetes, 1]. &. 740. et Leontius, μ. 129. 
Pontonous, praeco, vinum distribuit, Od. ;; 
182. ν. 53. sedem ponit Cantori, 3. 65. 
Portentum draconis, qui passeres devoravit, 

Il. β, 509. 

Practium, Il. &. 835. 

Pramnium vinum, Od. z. 255. 

Priami urbs, consilio Ulyssis capta, Od. 7. 
250. 

Priamus Helenam interrogat de certis quos 
videbat Gracis, Il. 7. 161. a praecone voca- 
tur ad fedus feriendum, 250. in urbem re- 
dit, 305. "Trojanos alloquitur, ;. 268. mi- 
litibus portum aperire jubet, c. 527. Α- 
chillem conspicatus, Hectorem orat ne 
cum illo congrediatur, χ. 38. Hectorem 
luget, 412. uxori mandata Jovis de repe- 
tendo Hectore refert, 4. 194. dona sumit, 
ter ferat Achilli 229. filios objurgat, 247. 

ovem orat, 508. ^ Achillem convenit, 
471. eique supplicat, 486. in urbem vehit 
corpus Hectoris, 707. 

Proci, domum Ulyssis ingressi, epulantur, 
Od. z. 144. Phemii cantu delectantur, 151. 
325. strepitum per domum faciunt, 565. 
δ. 768. &. 860. v. 398. Telemachum ad- 
mirantur, z. 381. «. 409. ». 268. domum 
abeunt, α. 424.  Telemachum derident, 
β. 324. 331. ante Ulyssis des ludunt, 3. 
625. .. 167. 'Telemacho cadem moliun- 
tur, 2. 659. 669. 771. 842. parant naves ad 
insidias ei struendas, 778. in insidüs lo- 
cant se, 847. re infecta redeunt, z. 351. 
nova ineunt consilia, 361. Ulyssis et Ii 
certamine delectantur, z. 40. 70. 99. mi- 
rantur Penelope pulchritudinem, 211. ei 
dom& afferunt, 290.  Telemacho cadem 
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struentes, sinistro omine deterrentur, v. 
241. convivium parant, 250. malis rident 

' alienis, 347. portentis diris cireumdantur, 
348. εἴς. "Telemachum, ob hospites, de- 
risui habent, 575. Ulyssis arcum frustra 
tentant, c. 144. 184. 245. eorum czdes in- 
cepta, y. 8. armant se, 146. omnes inter- 
fecti, 585. eorum animze ad inferos dedu- 
cuntur, 4. 1. corpora sepeliuntur, 416. 

Procorum numerus Od. z. 245. 

Procris, Od. ». 590. 

Prodigium, Il. λ. 55. 4. 200. 

Proserpina, Od. z. 491. 494. ejus lucus, 509. 

Protesilaus, ll. g. 698. 

Proteus, Od. δ. 585. e mari egreditur, 450. 
Menaelai insidiis captus, in varias species 
sese transformat, 455. cum Menelao collo- 
quitur, 461. etc. mare subit, 570. 

Prothous, Il. β. 758. 

Psyria insula, Od. γ. 171. 

Pudor mendico non bonus, Od. ς. 547. 

Py mai, Il. y. 6. 

Pylamenes, Il. 8. 851. occisius, «. 576. 

Pylii, Il. &. 591. 

Pylus urbs, Od. 7. 4. 485. 

Pyriphlegethon, fluvius infernalis, Od. ». 
513. 

Pythius, Apollo, Hymn. 1. in Apoll. 575. 

us Drac ibid. 379. bi 
R 


Rana Muris genus sciscitatur, Batrachom. 
13. per lacum tergo eum portat, 64. Hy- 
dro territus, eum dimittit, 85. in Ranarum 
concilio se excusat, 145. 

Ranz concilium vocant, Batrachom. 155. 
armant se, 160. cum muribus pugnant, 
202. a Jove auxilio juvantur, 262. 284. 

Ranarum victus, Batrachom. 55. - 

Regis probi felicitas, Od. τ. 109. 

Rhadamanthus, Od. 2. 564. «. 324. 

Rhea, Dea, Hymn. 1. in Apoll. 95. Hymn. 
1. in Venerem, 45. Hymn. in Junonem, 1. 

Rhenza insula, Hymn. 1. — 44. 

Rhesus, Il. z. 455. a Diomede trucidatur, 
495. 

Rhethrum, portus, Od. 2. 186. 

Rhodii, Il. 8. 654. 

Ridere malis alienis, v v. 534. 


Sacrorum faciendorum ritus, Od. 7. 450. 2. 
95. u. 356. ξ. 422. 

Salaminenses, Il. β, 557. 

Salmoneus, Od. ». 255. 

Same, insula, Od. «. 246. 

Samothracia, Il. ». 12. 

Samus, Od. ;. 29. 

Sangarus, Il. 7. 187. 

Sarpedon, Il. &. 876. a Tlepolemo vulneratus 
e opem implorat, ε- 684. Glaucum 
ad praelium hortatur z. 310. muri pinnam 
abrumpit, 392. cum Patroclo congreditur, 
4. 496. et ab eo interficitur, 480. circa 
Sarpedonis corpus acriter pugnatur 565. 

Satniois flumen, 1l. c. 87. 

Scamander, Il. 2. 465. 

Scandea, Il. z. 268. 

Scheria, insula, Od. « 54. 2. 8. 

Schenus, Il. 8. 497. 

Scolus, Il. 8. 497. - : 

Scylla, Od. μ. 73. sex Ulyssis socios devo- 
rat, 2415. 


Scyros, insula, ll. ;. 664. τ. 526. 

Scyrus, Od. ». 508. 

Senum mos est molliter dormire, Od. ὦ. 254. 

Siculi, populi, Od. ». 585. 

Sidonia, Od. ;. 285. 

Sidonii, Od. 5. 84. 

Similem ad similem ducit Deus, Od. e. 218. 

Simois, Il. ε. 774. 

Sintiz, populi, Od. 53. 294. 

Sipylus, Il. ὦ. 615. 

Sirenes, omnes homines mulcent, Od. &. 39. 
Ulyssi canunt, 185. a 

Sisyphus, Od. λ. 592. 

Sol diis hominibusque lucet, Od. γ. 2. Hymn. 
in Solem, 8. videt et audit omnia, λ. 108. 
μ- 323. ejus genus, Hymn. in Solem, 1. 

Sol Vulcano nuncium fert de Marte et Ve- 
nere, Od. 3. 269. apud Deos de bobus 
occisis conqueritur, v. 576. Pythona dra- 
cznam interfectam putrefacit, Hymn. 1. 
in Apoll. 374. 

Solis boves et oves, Od. α. 198. 262. ab U- 
lyssis sociis mactantur, 353. 

Solis defectio, Od. v. 356. 

Solis porte, Od. 2. 12. 

Somni portz, Od. «. 562. 

— alia irrita, alia veri przesaga, Od. -. 


Somnus, laborum et solicitudinum omnium 
requies, Od. v. 85. Ψ. 549. 

Somnus nimius, molestus, Od. ὁ. 395. 

Somnus ab Junone exoratus Jovem soporat, 
ξ. 242. Neptunum incitat, 555. 

Sparta, Od. λ. 459. ;. 412. 

Sperchius fluvius, IL 7. 174. 

Stercorationem Homero notam observat Vic- 
torius, Od. 4. 226. 

Sternutatio, boni ominis, Od. ς. 541. 

Sthenelus, Il. &. 564. Agamemnoni asperi- 
us respondet, z. 405. 

Stygia aqua, Od. z. 514. jusjurandum gra- 
vissimum, « 185. Hymn. 1. in Apoll. 85. 

Sunium, promontorium, Od. 7. 278. 

Syria, insula, Od. ὁ. 402. 


T 

'Tenarus, Hymn. 1. in Apoll. 412. 

Talis ludunt Proci, Od. z. 107. 

Talthybius, Il. «. 320. 

"Tantalus, Od. ». 581. 

"Taphii, foret Od. z. 181. .. 496. 

'Tarne, ll. ε. 44. 

"Tartarus, Hymn. 1. in Mercur. 256. 574. 

Taaygetus, mons, Od. z. 105. Hymn. 2. in 

ovis Pueros, 4. 

Telemachus Minervam Mentze assimilatam 
hospitio excipit, Od. &. 119. et cum ea 
colloquitur, 156. etc. matrem reprehendit, 
345. cum Procis colloquitur, 567. etc. 
cubitum it, 425. Achivos convocat, g. 6. 
infortunia sua in concilio exponit, 40. 150, 
navem petit, 212. Minervam precatur, 
260. Procis minatur, 315. ab Euryclea 
viatica petit, 349. navem parat, sociosque 
congregat, 389. 591. navem conscendit, 
416. Pylum advenit, 7. 4. a Minerva ani- 
matur, 13. 25. apud Nestorem amice ex- 
cipitur, 4. 34, cum Nestore colloquitur, 
75. 9471. etc. a Minerva reprehenditur, 
299. cum Pisistrato currum conscendit, 
481. Lacedzemonem advenit, δ. 1. Mene- 
lai z:edes admiratur, 44. 71. a Menelao be- 
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"igne excipitur, 47. ab Helena agnoscitur, 
143. cum Menelao colloquitur, 515. etc. 
Pisistratum de reditu monet, «. 46. a Me- 
nelao petit, ut se dimittat, 65. 87. mune- 
ribus donatur, 115. 125. currum conscen- 
dit, 145. accepto Aquile augurio, abit, 
182. Pisistratum alloquitur, 195. socios 
hortatus, Minerve sacra facit, 222. 258. 
cum Theoclymeno colloquitur, 265. eum- 
que in navem suscipit, 282. a Pylo solvit, 
287. Ithacam redit, 404. "Theoclyme- 
num allocutus, accipitris omen conspi- 
cit, 524. "Theoclymenum Pirzo commen- 
dat, 538. ad Éumszum divertit, 554. cum 
eo et Ulysse ignoto colloquitur, -. 50. etc. 
Eumaum ad Penelopen mittit, 150. U- 
]yssem agnoscens amplectitur, 215. Ῥτο- 
corum numerum recenset, 245. et de eo- 
rum ceede eum Ulysse deliberat, 256. Eu- 
meum reversum interrogat, 460. ad ur- 
bem proficiscitur, e. 26. a Penelope de iti- 
nere interrogatur, 41. Pirzeum dona Me- 
nelai servare jubet, 78. Penelope itine- 
ris successum refert, 107. Ulyssi mendico 
cibum dat, 542. Eumzum reprehendit, 
392. et Antinoum, 596. ad Penelopes ser- 
monem sternuit, 541. Eumceum dimittit, 
599. Ulyssem cum 1ro certaturum ani- 
mat, v. 60. Penelope de hoc certamine 
respondet, 225.  Procos reprehendit, 404. 
cum Ulysse arma in thalamum deponit, 7. 
31. Parietes domus lucentes observat, 
$6. Eurycleam de hospite interrogat, v. 
128. ad concionem it, 146.  Ulyssi dat ci- 
bum et potum, 257. — Ctesippum increpat, 
503. Agelao, de matris nuptiis, respon- 
det, 358. secures statuit, et Ulyssis arcum 
tentat, c. 120, 124. arcum deponit, 156. 
matrem alloquitur, 344. arcum Ulyssi dari 
jubet, 569. Ulyssis nutu monitus, se ac- 
cingit, 431.  Amphinomum interficit 7. 
91. Patri arma affert, 112. thalami ja- 
nuam claudi jubet, 157. Procorum non- 
nullos interficit, 2967. 284. 994. Phemium 
et Medonta servandos monet, 356. Ἐπ- 
rycleam vocat, 395. cum famulis domum 
verrit, 454. ancillas impudicas suspendit, 
465. matrem reprehendit, -j. 96. cum U- 
lysse de Ithacensium ira evitanda consulit, 
125. cum Ulysse et famulis urbe egreditur, 
371. apud Laértem convivium parat, a. 
362. fortem se ccm patri pollice- 
tur, 509. cum Ulysse Ithacenses aggredi- 
tur, 525. 

"'Telemus Cyclopum vates, Od. ;. 508. 

"Temese, urbs, Od. 2. 184. 

"'Tenedos, Od. 7. 159. 

'Tenedus, insula, Il. ν. 55. 

'Terea mons, Il. 8. 829. 

'Testudinem in lyram aptat Mercurius, 
Hymn. 1. in Mercur. 46. 

"Teucer post Ajacis clypeum latens 'Trojanos 
multos interficit, Il. 3. 266. ab Hectore 
vulneratur, 324.  lmbrum interficit ;. 
170. et Clitum ὁ. 444. ejus arcus divinitus 
frangitur 462. 

"Thalpius, Il. 2. 620. 

"Thamyris fabula, Il. g. 595. 

"Thaumacia, Il. 2. 716. 

"Thebz, Il. z. 286. 

"Thebze condite, Od. », 262. 


τὸ 


"Themis Junoni propinat, Il. c. $7. I 

"Themis, Dea, Hymn. 1. in Apoll. 94. Hymn. 
in Jovem 2. 

Theoclymenus, vates, ad "Telemachi navem 
confugit, Od. «. 225. 256. ejus genus, 225. 
rogat, ut in navem suscipiatur, 277. au- 
gurium interpretatur, 551. hospitio exci- 

itur a Pirao, 545. ς. 84. v. 512. Pene- 
opz de Ulyssis reditu vaticinatur, ς. 151. 
Procis malum imminens predicit, v. 550, 
exit edibus Ulyssis, 571. 

Thersitz garrulitas, Il. 8. 212. 

"Theseus, Od. λ. 321. 650. 

Thesproti, populi, Od. z. 515. 516. 

"Thetidis verba ad Achillem, Il. z. 414. 

Thetis, audita Achillis morte, mari egredi- 
tur, Od. 4. 47. certamina funebria ei in- 
stituit, $5. Vulcanum cadentem suscipit, 
Hymn. 1. in Apoll. 319. 

Thetis Jovem interpellat pro filio, Il. 2. 505. 
lugens Nereidas * ome e. 52. Achillem 
interrogat 73. Achilli arma promittit a 
Vulcano 127. Vulcanum adit 369. et orat 
ut Achilli fabricentur arma 430. Vulcani 
arma affert Achilli τ. 8. 

'Thisbe, Il. 8. 502. 

'Thoas, Od. z. 499. Il. 2. 638. Pirum interfi- 
cit 5. 527. 

"Thoosa, Polyphemi mater, Od. α. 71. 

"Thracia, 1l. ;. 72. Od. 3. 361. 

"Thraces, 1l. 5. 558. 

"Thrasymedes, Nestoris filius, bovem occidit, 
Od. γ. 448. 

"Thryessa civitas, Il. ». 710. 

Thyestes, Od. 5. 517. 

"Trhymbra, Il. z. 450. 

"l'iresias, vates czecus, Od. z, 492. solus ex 
umbris sapiens, 494. Ulyssi apparet, λ, 
20. de reditu ei monita dat, et futura pre- 
dicit, 99. docet eum qua ratione ab umbris 
agnoscatur, 245. Orci domum subit, 249. 

Titanes, Il. z, 279. 

Titaresius fluvius Peneo non miscetur, Il. 
B, 151. 

Tithonus, Od. « 1. ab Auroraraptus, Hymn. 
1. in Ven. 219. 

Tityus, Terre filius, Od. η. 324. a vulturi- 
bus laniatur, λ. 577. 

Tlepolemus, Tl. &. 657. pugnat cum Sarpe- 
done, ε. 627. 

'T molus mons, Il. 2. 866. 

Trinacria, Solis insula, Od. 5. 106. μ- 127. 

Triopus, Hymn. 1. in Apoll. 2135. 

"Troje excidium a Demodoco cantatum, Od. 
5. 514. 

"'Trojane Minerva supplicant, Il. z. 286. 

"Trojani et Grzci fedus paciscuntur, Il. γ. 
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264. 
"Trojani Graecorum murum adoriuntur, Il. μ. 
80. fugiunt, ξ. 506. magnam czdem fa- 


ciunt, 9. 327. fugant Achivos, ;. 595. 
"Trojanorum et Graecorum incessus in prz- 

lium Il. γ. 1. conflictus, ὃ. 448. λ. 70. 
"Trojanorum cedes, Il. 4. 6. excubice 3. 550, 

-—- σ. 24. pugna ad naves acerrima ὁ. 


Tydides in equo Trojano, Od. δ. 280. 

"T yphaon τὸν χαμὸ ortus, Hymn. 1. in A- 
poll. 306. 352. 

"'vro, Od. 8. 120. ». 234. 
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Venter multorum malorum causa, Od. » 286. 
474. 

Ventos quatuorin Ulyssem excitat Neptu- 
nus, Od. «. 295. 296. ventos utre inclusos 
Ulyssi dat ZEolus, z. 19. 

Venus Paridem ex przlio surripit, Il. 7. 
580. Helenam alloquitur 589. et illi iras- 
citur 413. Helenam ducit ad Paridem 
498. JEneam subducit ex acie « 511. 
vulneratur a Diomede 335. de eo apud 
Dionem conqueritur 375. a Minerva de- 
ridetur 420. et Apollo Hectoris corpus a 
putredine prohibent Ψ. 183. 

Venus cum Marte deprehenditur a Vulca- 
no, Od. 3. 296. ἃ Vulcano liberata, Pa- 
phum abit, 362. Pandari filias enutrit, v. 
68. nuptias iis petit a Jove, 73. Anchisis 
tugurium adit, 75. eumque alloquitur, 107. 
cum eo concumbit, 167. ex somno eum 
suscitat, 177. filium ei pollicetur, ZEneam- 
que nomen imponit, 197. Anchisen monet, 
ne cui rem revelet, 282. in cclum abit, 
292. Venus, ex mari ab Horis suscepta, 
Hymn. 2. in Venerem, 5. ornata, 6. et ad 
Deos ducta, 14. 

Vinum suavissimum et generosissimum, Od, 
.. 196. Vinum varie homines afficit, z, 464. 
7. 199. Centaurum labefecit, φ, 295. 

Ulysses, Il. 2. 651. y. 191." Chryseidem pa- 
iri tradit z. 450. Achivos a dicedendo 
co&rcet g. 182. "Thersite garrulitatem 
coércet 246. milites ad prelium hortatur 
278. Agamemnoni respondet ὃ. 354. ejus 
oratio ad Achillem de redintegranda pace 
cum Agamemnone ;. 225. Diomedem hor- 
tatur ad prelium 2. 312. ab hostibus cir- 
cumvenitur 403. a Soco vulneratur 434. at 
illum interficit 456. suadet ut ante prz- 
lium cibum capiant milites τ. 155. quod 
et Achili suadet 215. cum Ajace cursu 
certat 4j. 754. 

Ulysses maximis erroribus jactatus, pluri- 
mos dolores passus, Od. a. 1. sui socio- 
rumque reditus cupidissimus, 5. 13. a Ca- 
lypso detentus, 14. 55. à. 558. summo Pa- 
iri revisendze desiderio affectus, a. 57. e- 
jus reditus ἃ Neptuno impeditus, 74. ad 

rojam consilüs prestantissimus y. 120. 
verberibus czsus, urbem "T'rojanam dolose 
ingreditur, 3. 244. ubi ab Helena sola ag- 
noscitur, 250. in equo "Trojano Anticlum 
cohibet, ne Graecos prodat, 271. 287. in 
Lesbo, cum Philomelide certat, 542. «. 
1335. invitus a Calypso detentus, in littore 
sedet perpetuo lugens, mareque intuens, 
e. 82. 151. cum Calypso de reditu colloqui- 
tur, 172. et cibum sumit, 200. Calypsus 
monitu ratem sibi compingit, 945. ab ea 
dimittitur, 265. navigat, sidera observans, 
270. a Neptuno conspicitur, 282. procel- 
la ingruente, sortem suam luget, 298. ra- 
te excussus, mari submergitur, 315. 319. 
ratem repetit, luctibusque et ventis jac- 
tatur, 324.a Leucothea vittam accipit, 351. 
rate penitus confracta, ligno uni insidens 
vehitur 370. dies et noctes duo, fluctibus 
jactatur, 388. terram tandem videt, 592. 
tluctuumque et scopulorum pericula difh- 
cillime elapsus, littus attingit, 452. Leu- 
cothee vittam in flumen remittit, 459. 


terram osculatur, 463. arbustum ingressus 
folis tegit se, 476. somno experrectus, 
arbusto egreditur, & 127. Nausicaz et 
ancillis se ostendit, 137. Nausicaze sup- 
phsat. 148. ab ea vestitu donatur, 214. 
umine lotus vestibusque indutus, Nausi- 
caz admirationem movet, 237. cibo refi- 
citur, 248, Minerve supplicat, 323. ne- 
bula septus a Minerva, ad Alcinoi edes 
perducitur, ;. 14. 37. 82. earum splendo- 
rem miratur, 88. 134. ingressus, Areten 
supplex orat, 142. ab Alcinoo benigne ex- 
cipitur, 167. et ab ipso dimissionem petit, 
222. interrogatus, Aretze suos labores 
narrat, 241. septennium in insula Og ygia 
detentus, 259. cum Alcinoo colloquitur, 
502. dormitum it, 343. Phaacibus admi- 
rationem movet, 3. 17. Demodoci cantu 
dolet, 85. ad certamen provocatus, Eurya- 
lum reprehendit, 165. disco omnes supe- 
rat, 186. Phaacibus vires suas ostentat, 
202. Phaeacum tripudium miratur, 264. 
385. Demodoci cantu delectatur, 368. ab 
Euryalo ense donatur, 403. muneribus do- 
natur et a Phaacibus, 417. ν. 16. item 
ab Areta, 3, 441. Nausicaz gratias agit, 
463. Cantori cibum mittit, 474. Demodo- 
co Trojanum excidium canente, lachrymas 
fundit, 521. ab Alcinoo interrogatus, er- 
roris sui historiam refert, ;. 1. lthacam 
describit, 25. Ciconum urbem depopula- 
tus, ab ipsis deinde praelio superatur, 40. 
47. procella affligitur, 67. Terram Loto- 
phagorum appellitur, 84. indeque ad Cy- 
clopas, 106. cum sociis duodecim, Poly- 
phemi antrum ingreditur, 195. 216. cum 
eo colloquitur, 258. vinum ei dat, 353. 
560. nomen sibi fingit Outin, 366. Cyclo- 
pioculum eruit, 380. seipsum et socios 
Sub ovibus celat, 425. Cyclopi insultat, 
475. 502. ad caeteros socios revertitur, 
543. /Eoliam advenit, z. 1. ab ZEolo amice 
excipitur, 14. ventisque utre inclusis do- 
natur, 19. ad eum iterum delatus, insula 
expellitur, 72. 76. Lzstrygoniam adve- 
nit, 81. ubi naves sociosque plurimos a- 
mittit, 118. 132. ad JEwam, Circes insu- 
lam, venit, 135. cervum configit, 161. so- 
cios animat, 172. sociorum partem ad Cir- 
ces zdes mittit, 208. Circen aditurus, a 
Mercurio accipit Moly, 302. Circes :edes 
ingressus, cum ea colloquitur, 356. 383. 
lavatur, ciboque reficitur, 360. 371. ad na- 
vem redit, 407. reliquosque socios inde ad 
Circen ducit, 446. Circen de reditu con- 
sulit, 485. 501. socios ad iter instituendum 
hortatur, 547. ad Cimmerios appellitur, 
2. 13. mortuis sacra facit, 24. Elpenoris 
umbram videt et alloquitur, 51. 56. matris 
animam videt, 84. Tiresie umbram consu- 
lit, 90. matrem alloquitur, 162. et amplec- 
ti frustra conatur, 203. umbras alias com- 
qure videt, 234. etc. ab Alcinoo disce- 
endi copiam petit, 558. cum Agamemno- 
nis anima colloquitur 395. cum Achillis, 
476. Ajacem videt, 542. et alloquitur, 552. 
videt Minoem, 567. Orionem, 571. Ti- 
tyum, 575. Tantalum. 581. Sisyphum, 
592. cum Hercule colloquitur, 614. ad na- 
vem redit, 6535. ad Circes insulam rever- 
sus, Elpenori exequias facit, 4, 8. cum 
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Circe de futuro itinere colloquitur, 36. na- 
vem conscendit, 145. Sociis Circes et Ti- 
resize vaticinia exponit, 154. 271. ad Si- 
renum insulam appulsus, sociorum auribus 
ceram indit, 166. 173. Sirenum cantum 
audire cupit, 192. socios animat, 207. ar- 
xat se, 226. Scyllam et Charybdin effugit, 
260. ad Solis insulam appulsus, socios 
monet, ne Solis pecora violent, 271. 297. 
520. Solis bobus occisis, luget 570, nave 
confracta, malo et carinz insidens vehi- 
tur, 425. 444. ad Charybdin iterum defer- 
tur, 450. caprifico suspensus servat se, 
432. ad Calypsus insulam appellitur, 447. 
Ithacam redire vehementer cupit, ν. 30. 
abiturus Alcinoum alloquitur, 37. et Are- 
tam, 58. Phzacum nave dormiens Ithacam 
defertur, 79. 95. terre exponitur, 119. 
. tt non agnoscens, luget, 199. 219. 
haacum dona recenset, 217. cum Mi- 
nerva pastori assimilata, colloquitur, 227. 
eam agnoscens alloquitur, 311. patria ag- 
nita, terram osculatur, 354. Nymphis sup- 
plicat, 355. cum Minerva de procorum 
czde deliberat, 572. in senem mendicum 
ab ea transformatur, 429. Eumzeum adit, 
ξ. 1. canum ingruentum furorem evitans, 
humi sedet, 50. ab Eumzo benigne ex- 
ceptus, gaudet, 48. 51. cibo et potu dona- 
tur, 79. 109. cum Eumzeo colloquitur, 114. 
etc. ex Creta se ortum fingit, historiam- 
ue commentitiam refert, 199. lenam pe- 
tit, 460. in pellibus decumbit, 520. cum 
Eumzeo coenat, «. 300. eum alloquitur, 306. 
de patre et matre quaerit, 346.  Eumzi 
nus et fortunas exquirit, 382. jentacu- 
um parat, z. 1. Telemachum advenientem 
audit, 5. ei assurgit, 42. de procis eum in- 
terrogat, 90. a Minerva monitus, Tele- 
macho notum se facit, 186. 202. eum os- 
culatur, 190. cumque eo de procis interfi- 
ciendis consultat, 235. etc. ad urbem ire 
cupit, c. 17. 194. cum Eumzeo, baculo in- 
nitens, proficiscitur, 200. a Melanthio in- 
sultatur, 215. cum Éumzo ad sedes suas 
pervenit, 260. ab Argo cane agnoscitur, 
291. de eo Eumzeum interrogat, 505. do- 
mum ingreditur, 556. 'Telemacho gratias 
agit, 554. apud Procos mendicat, 565. ab 
Antinoo petit, 414. ab eo scabello feritur, 
462. procos alloquitur, 467. ab Eumzo ad 
Penelopen accersitur, 551. Penelopi re- 
sponsum mittit, 566. ab Iro lacessitur, ez, 
25. procos alloquitur, 51. se accingit, 
65. cum Iro certat, 88. eum humi sternit, 
97.et per vestibulum pede extrahit, 99. 
cibo et vino donatus, Amphinomum allo- 
quitur, 125. in Trojam abiens, uxori mo- 
uita dat, 256. procos a Penelope delusos 
videns, Monde. 280. ancillas alloquitur, 
211. a Melantho objurgatur, 525. eam in- 
crepat, 3536. lampadibus lucem przebet, 
542. ab Eurymacho lacessitur, 349, et sca- 
bello petitur, 393. cum "Telemacho arma 
in thalamum deponit, τ. 51. a Melantho 
iterum objurgatur, 65. eam reprehendit, 
70. a Penelope interrogatus, fictam histo- 
riam refert, 172. eam miseratus, dolo la- 
chrymas occultat, 210. Ulyssis ad Trojam 
euntis vestitum depingit, 225. ejusque prae- 
conem, 244. Ulyssem reversurum esse as- 
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serit, 970, 500. ab Euryclea, eum lavante, 
ex cicatrice agnoscitur, 392. ab avo Auto- 
lyco nominatur, 409. ad Parnassum pro- 
Bciscitur, 413. cum Autolyci filiis it vena- 
tum, 429. ab apro vulneratur, 449. eum 
occidit, 452, incantatione sanatur, 457. 
Eurycleam cohibet, ne se prodat, 479. la- 
vatur, 505. Penelopes somnium interpreta- 
tur, 555. ad areus certamen procis propo- 
nendum eam hortatur, 583. cubile sibi ip- 
se sternit, v, 1l. cor suum alloquitur, 17. 
anxie secum de procorum czde deliberat, 
24. 28. a Minerva solatio afficitur, et in 
somnum vertitur, 30. 54 uxoris flentis vo- 
cem audit, 92. a Jove signa poscit, 97. de 
rocorum insolentia conqueritur, 169. a 
Melanthio convitiis proscinditur, 177. Bu- 
bulcum alloquitur, 226. a Telemacho ad 
limen collocatur, 257. a Ctesippo bovis 
pede petitur, 299. Sardanium risum edit, 
502. ab Euryto arcum accipit φ. 50. ei 
dat ensem, 34. 'lTelemachum nutu pro- 
hibet ne arcum tendat 129. domo egres- 
sus, Eumzo et Philetio se notum fa- 
cit, 190. a flendo eos cohibet, 227. iisque 
mandata dat, 250. a procis arcum pos- 
cit, 981. ab Antinoo reprehenditur, 287. 
arcum accipit, 579. eum omni ex par- 
te explorat, 595. et facile tendit, 409. 
sagittam mittit per omnia foramina, 421. 
Telemacho innuit, 431. pannis nudatus 
alloquitur procos, ;, 4. Antinoum inter- 
ficit, 15. procis se manifestat, 54. Eury- 
machum interficit, 81. procorumque alios, 
114. armat se, 122. Eumzum et Phile- 
tium mittit Melanthium capturos, 171. o- 
pem a Mentore petit, 208. a Minerva ob- 
jurgatur, 225. procorum alios interimit, 
266. 283. 292. 307. Leiodem alloquitur, 
320. eum interficit, 328. Medonta animat, 
572. procos omnes occisos videt, 586. 
Eurycleam ab exultando cohibet, 409. mor- 
tuos efferri jubet 457. ancillasque impudi- 
cas suspendi 441. thure domum suffit, 
493. a famulis amplexu et osculis fovetur, 
498. "Telemachum de Ithacensium ira vi- 
tanda consulit, Jj. 117. pulchritudine et 
gratia perfunditur a Minerva, 156. uxo- 
rem reprehendit, quod se non agmoscat, 
166. lectum suum conjugalem describit, 
184. a Penelope agnoscitur, 205, eam am- 
plectens, lachrymas fundit, 235. ei futuros 
suos labores memorat, 248. 265. cubitum 
it, 296. historiam erroris sui uxori refert, 
306. in agrum abiturus, mandata ei dat, 
549. cum filio et servis urbe egreditur, 570, 
ad Laértes domum eos mittit, ὠ. 212. ipse 
patrem solum invenit, 225. eum alloquitur, 
248. fictam de se historiam narrat, 509. 
patrem osculatur, et ei notum se facit, 
519. eum animat, 556. cum eo domum pro- 
fieiscitur, 360. lotum eum et ornatum mi- 
ratur, 369. a Dolio et filiis amice excipi- 
tur, 396. 408. et cum iis prandet, 411. [- 
thacensibus advenientibus, armat se, 495. 
'Telemachum animat, 504. Ithacenses ag- 
greditur, 525. cum ipsis fredus init, 545. 
Ulyssis certamen cum Achille, a Demodoce 
cantatum, Od. 5. 75. 
Ulyssis divitiee, Od. z. 100. 
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"Ulyssis mors a Tiresia przedicitur, Od. λ. 155. 

Ulyssis socii sua stultitia perierunt, Od. a. 
7. loto pasti, redire nolunt, ;. 94. a Cyclope 
devorantur, 286. 311. 344. Ulyssem co- 
hibent, ne Cyclopem irritet, 495. utrem 
ventorum solvunt, z. 47. a Lastrygonibus 
perduntur, 122. cervum ab Ulysse occisum 
mirantur, 179. a Circe in porcos vertun- 
tur, 255. forme pristine restituuntur, 
591. Ulyssem ab EÉurylocho interficiendo 
arcent, 441. eum de reditu. monent, 471. 
Ulyssem malo alligant, z. 179. a Scylla 
devorantur, 245. fame vexantur, 552. So- 
lis boves mactant, 352. mari merguntur, 
417. 

Umbrze mortuorum Ulyssi apparent, Od. λ.56. 

Ursa, stella, Od. -. 275. 

Vulcanus Junonem admonet, 1]. 4. 569. 'T'he- 
tidis in se beneficia commemorat σ. 594. 
'lThetidem de causa adventus interrogat, 
4295. Achilli arma fabricatur, 469. Xan- 
thum urit, e. 342. Marti dolos struit, Od. 


INDEX 


3. 272. eum cum Venere deprehendit 
300. Deos convocat, 505. et de injuria 
conqueritur, 506. a Mercurio rogatus, 
Martem dimittit, 559. e cclo projectus, a 
Thetide suscipitur, Hymn. 1. in Apoll. 
317. homines inclyta opera docet, Hymn. 
in Vulcan. 2. 
Vulneris incantatio, Od. -. 457. 
x 


Xanthus Achillis equus, futurum ei inter- 
itum vaticinatur, Il. «. 405. 

Xanthus fluvius Achillem alloquitur, Il. c. 
214. tumet in Achillem, 254, Simoenta 
invocat adversus Achillem, 307. Vulcano 
et Juneni supplicat, 557. 

Z 


Zacynthus, ll. g. 654. Od. «. 246. 

Zelea civitas, Il. δ. 105. 

Zephyri aurze homines refrigerant, Od. 3. 567. 

Zephyrus, ventus, Il. &. 147. ventus vehe- 
mens , Od. «. 295. aquosus, £. 458. 

Zethus, Od. ». 261. τ. 523. 
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* AXATON, Od. e, 91. x. 5. 

ἴλασαν, Od. x, 68. Q, 296. 297. 

᾿Αασάμην, I. 4 116. 

᾿Ααάσϑη, Od. 3, 503. 509. 

᾿Αβάκησαν, Od. 2, 249. 

᾿Αβίων, 1]. v, 5. : 

᾿Αβληχρὸὃο» Od. λ, 154. S, 281. 

᾿Αγαιομένε, Od. v, 16. 

᾿αγαλλόμεναι, Od. s, 176. 

᾿αγάλματε᾽, Od. vy, 274.5, 602. μη 547. 

᾿Αγανοφροσύνη, Od. λ, 202. ὁ 

᾿αγασᾷς, Od. φ, 289. 

᾿Αγαπητὸς, 1. ζ, 401. 

᾿Αγαπήνορα, Od. », 170. 

ἤλγαλμα, Il δ, 144. Od. p, 547. 

᾿Αγάσασϑαι, Od. », 175. 4, 211. 

"Ayac9:, Od. s 129. 

᾿Αγασσάμενοι, Od. β, 67. x, 249. 

᾿αγάσσεσϑαι, Od. δ, 181. 

᾿Αγαυοὶ, Od. p, 209. e, 252. 

"Ars 35, Il. ε, 249. 

᾿Αγειρόμενοι, Od. », 14. 

᾿Αγέλαιν Od. ξ, 100. 

᾿Αγελείη, Tl. 3, 128. 

᾿Αγεληδὸν, Tl. a, 160. 

᾿Αγερίσϑαι, Od. β, 385. 

᾿Αγέροντο, Od. 2, 56, v, 277. 

᾿Αγέρωχιον, Od. λ, 285. 

᾿Αγήνορας, Od. «, 106. 144. β, 255. 299. v, 
160; 284. Ψ, 8. 

"Ayxàs, 1]. ε, 971. Od. », 252. Il. s, 371. 


᾿Αγκυλοσόξες, Tl. β, 548. 
"αγλαΐη, Od. o, 78. 7, 82, 
* Ayyn, Od. φ, 259. 


" Agyu ov, Il. μι, 148. 

᾿Αγνώσσασκε, Od. Ψ, 95. 

ἤΑγνωςον, Od. », 191, 395. 

᾿Αγνῶτες, Od. «s, 79. 

"Ayov, Od. £, 264. 

᾿Αγοράασϑε, Tl. 8, 557. 

ἤἌΆγρει, Od. 9, 176. 

"Aygsi 3", Od. v, 149. 

᾿Αγρη, Od. χ, 306. 

" Arygaigiv, Od. &, 90. 

᾿Αγυιαὶ, Od. B, 588. ο, 185. 

ἜΑγχι αἰνῶς, Od. x, 156. 

᾿Αγχίϑεοι, Od. s, 55. 

᾿Αγχίνοος, Od. ν, 252. 

᾿Αγχιςῖνοι, Od. x, 118. «, 448. 

"Aya, de spectatoribus, Il. «, 1. 

᾿Αγῶνα, Od. 9, 260. 

᾿Αδαήμονες, Od. μ, 908. e, 285. 

᾿Αδαημονίη, Od. a, 945. 

᾿Αδακρύτω, Od. 2, 186. 

᾿Αδδηκότας, Od. p» 281. 

᾿Αδευκέϊ, Od. δ, 489. 2, 275. 

᾿Αδέψητον, Od. v, 2. 

ἤλδην ἐλάαν κακότητος, Od. s, 290. 

᾿Αδήσειεν, Od. a, 134. 

᾿Αδινὰ, Od. e, 92. 3, 520. 

᾿Αδινάων, Od. Ψ, 526. 

᾿Αδινώτερον, Od. sz, 216. 

᾿Αδμῇςες, Od. δ, 657. 

A dspiratio in media voce, Od. μν, 89. 

᾿Αδροτῆσα, H. χ, 565. o, 6. 

'AtSass, Od. 9, 22. à, 622. σ, 576. 584. 
x 29". ᾿ 

᾿Αείδῳ, prima longa H. in Jun. 1. 

᾿Αεικέλιον, Od. v, 259. e, 227. 

'Auxns, Od. v, 566. 

᾿Αεικισϑήμεναι, Od. e, 221. 

᾿Αεκαξόμενος, Od. e, 194. 


IN NOTAS. 


᾿Αέκητι ϑεῶν, Od. y, 28. à, 504. ζ, 240. ὦ, 
442. 

᾽᾿Αελστέω, 1]. 5 910. 

"Asyzoyez, Od. », 109. 

'Afyrw», Od. s, 478. 

' Aus πσένϑος, fovere, indulgere dolori Od. 
uw, 250. 

' A£erzs, Od. B, 515. 

" Atpyinis, Od. », 250. 

* Aczzy, Od. », 188. 

"A£s, Od. χ 184. 

"An, Od. p, 525. 

'Azày, Od. 7, 518. 

ἢ "Ade, Od. ,, 144. 

᾿Αϑανάτοισι, de prosodia vocum, Zz9zvzce:. 
ἀκάματος, Πριαμίδης etc. Il. α, 598. 

᾿αϑανάτη, Il. y, 158. 

᾿Αϑεμίςων, Od. , 106. 

᾿Αϑερίζω, Od. Ψ, 174. 

᾿Αϑέεφατος, Od. 2, 572. », 391. 

᾿Αϑηρηλοιγὸν, Od. 2, 127. ψὶ 215. 

Aizín, Od. 1, 32. z, 135. μ, δ. 

Αἰγανέησιν, Od. 2, 626. 

Αἴ γὰρ, Od. 3, 541. 

Αἰγὰς, Od. s, 581. 

Αἴγειρος, Od. s, 259. », 106. x, 510. e, 
208. 


Αἰγίβοφος, Od. 2, 606. 

Αἰγιόχοιο Διὸς, 1l. e, 909. 

Αἰγυπιοὶ, Od. λ, 502. 

Αἰγυπείης, Od. δ, 197. 999. £, 965. 

Αἰγύπτῳ, Od. y, 500. δ, 551. 477. 581. Z, 
246. 251. 958. e, 426. 427. 

Αἰδέσσομαι, Od. ξ, 588. 

"Aion, Od. 2, 47. 

᾿Αἴδηλον, Od, s, 99. χ, 165. 4j, 505. Il. 
A, 155. 

᾿Αὐδήλων, 1]. 9, 990. 

Aioi μειλιχίῃ, Od. 9, 179. 

Αἰδοιοῖσιν, quid? Od. » 572. 

Αἰδοιότερος, Od. 2, 559. 

᾿Αἱδρείῃ, Od. μ, 41. 

"Aius, Od. z, 298. 

Αἰήσαο, Od. x. 157. ps 10. 

Αἰϑαάλόεσσαν, Od. », 515. 

Αἰϑίοσας, Od. e, 95. 5,84. 

Αἴϑοσα οἶνον, Il. z, 462. 

Ααἴϑρη, Od. £, 44. p, 75. 

Αἰϑρηγενέτης, Od. s; 996. 

Αἰϑέση, Od. y. 599. η, 556. 9, 57. e, 
146. 


Αἰϑυΐῃ, Od. s, 557. 553. 
Αἴϑωνα σίδηρον, Od. x, 184. 

" Aixas, Il. 7, 556. 

Αἰἱμασιὰς, Od. e, 558. ὠ, 525. 
Aiyzoten, Il. m, 51. 

Αἰνήσωσι, Od. v, 403. 
Αἰνίζομ᾽, Od. S, 487. 

Αἶνος, Od. £, 508. 

Αἰνῶς, 1l. γ, 158. Od. Ax 196. 
Αἰολίην, Od. z, 1, 
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Αἰόλλει, Od. v, 97. 

Αἰολοϑώρηξ, Il. 2, 489. 

Αἰόλον, Il. η, 222. p, 167. 

Αἴολος Ἱπαοτάδη:, Od. z, 2. 

Αἰόλε, Od. x, 56. 60. 

" Ai2», 11. 2, 252. 

᾿Αἴοντες, Od. 4, 401. Z, 966. 2, 48. 
Aim», Od. z, 11. e, 305. 

? Aigos, Od. e, 72. 

Aizz, Od. 5, 197. 2, 61. 

Αἴσικμα πάντα ἀμείνω, Od. » 310. v, 7T. 
" Ajzos, Od. α, 955. 942. 
Αἰσυμνῆται, Od. S, 258. 

Αἰσυητὴρ, Il. ω, 547. 

Αἰψηρὴν, Od. B, 257. 

Αἰψηρὸς, Od. 2, 108. 

Aizy», Od. s, 152. z, 905. 
᾿Αχάκητα, ll. z, 185. 

'Axaxz T2, Od. e, 10. 
᾿Ακαλαῤῥείταο, 1]. η, 492. 
᾿Ακάματον aUo, Od. v, 125. 
᾿Ακάςῳ, Od. £, 556. 

᾿Ακαχήμενοι, Od. x, 153. 
᾿Ακειόμκενον, Od. £, 585. 

᾽Ακέοντ᾽, Od. Z, 195. 

᾿Αχερσεκόμης, 1l. v, 519. 

᾿Ακέων, Od. Q, 89. 

᾿Αχέφαλος, deistiusmodi versibus, Il. 4j, 2. 
᾿Ακηδέα, Od. w, 186. 

" Axzy, Od. 2. 532. v, 590. 
᾿Ακηράσιον, Od. ,, 205. 

᾿Αχήριοι, Od. p, 98. 

᾿Ακιδνοτέρη, Od. «, 2177. 9, 169. e, 129. 
ἔλχικυς, Od.s 515. Q, 181. 

᾿Αχλέα, Od. 5, 728. 

᾿Ακλεὲς αὕτως, 1]. z, 100. 
᾿Αχμηνὸς, Od. «p, 191. 

᾿Ακόλες, Od. e, 222. 

' Axegacin, Od. Q, 284. 

᾿Ακοντίσατ᾽, Od. χ, 252. 
᾿Αχονσίσσαντος, 1l. δ, 498. ν, 559. 
᾿Αχϑάξωντα,, Od. & 7. 

" AX S209 Od. 7, 64. 

᾿Αχοςήσας, 1. €, 504. 

᾿Αχραῆ, Od. B, 491. 

" Axgis, Od. z. 565. 

" AxpiTU, Od. S, 505. 

"Axpirog , 1]. β, 794. 

"Axoirov, 1]. 5,557. 

᾿Αχτὴν ᾿Ηπείροιο, Od. s, 577. 
᾿Αχτῆς, ἀλφίτε, Od. B, 555. 
ἤλκυλον, Od. x, 942. 

“Αλα, Od. e; 455. 
“Αλα δῖαν, f. a, 141. 
᾿αλαξ, Od. x, 495. μ, 267. 
᾿Αλαλκήσει, Od. x, 288. 
᾿Αλαλκομενηῖς, T. 2, 8. 
'Axaorxominy, Od. 9, 985. 
ἤλλγεα πολλὰ μογήση, Od. m, 19. 
᾽Αλέασϑα;,, Od. ; 411, 
᾿Αλέη, Od. e, 25. 
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᾿Αλείαφα, Od. v, 108. 

᾿Αλεὶς, Od. a, 557. 

᾿Αλεΐψατο, 1]. Z, 171. 

᾿Αλέκσορος, Od. δ, 10. 

“Ἄλεσσι, Od. ^, 129. Ψ, 270. 

᾿Αλεσρεύεσι, Od. η, 104. 

᾿Αλεύεφαι,, Od. ὠ, 29. 

"AAn, Od. », 544. Q, 284. 

᾿Αληϑείην, Od. η, 297. A, 506. s, 226. e, 
108. 199. q, 212. χ, 490. 

᾿Αλήτης, αἰδοῖος, Od. 6, 518. 

᾽Αλιαέεὲς, Od. δ, 561. 

*A2utózi, Od. w, 418. 

᾿Αλίῃη, Od. p, 275. 

᾿Αλιπόρφυρα, Od. £, 55. 506. 

᾿Αλίφονσο, Od. s, 108. 

᾿Αλιφπρὸς, ε, 182. 

᾿Αλκὴ, Od. μ, 190. 

᾽Αλκὶ, Tl. s, 299. 

" AxAnxTos, Od. μ, 325. 

᾿Αλλοειδέω, Od. v, 194. 

᾿Αλλοφρονέων, Od. κ, 574. 

ἴλλλως, Od. v, 211. ὡς 107. 

“Αλόντε, Il. e, 487. 

“Αλοσύδνης, Od. δ, 404. 

ἼΑλοφος, 1]. x, 258. 

* AATo, Od. x» 2. 

᾿Αλύβαντος, Od. w, 503. 

᾿Αλύσκασε, Od. x, 550. 

᾿Αλύειν, Od. 4, 598. e, 539. 592. 

' AX Quós, Od. y, 489. 

"AA Qus riv, Od. z, 549. ζ, 8. ν, 261. 

ἔΑλφοι, Od. p, 250. v, 585. 

᾿Αλωῇς, Od. e, 195. 

"Auc de tempore et de loco. Od. 2, 570. 
311. 

" Agazzy, Od. s 275. IL o. 711. 782. 

“Αμαρτῇ, ὁμαρτῆ, 1]. Q, 162. 

“Αμαρτοεπὲς, 1l. v. 824. 

᾿Αμαστροχόωντα, Od. o, 450. 

᾿Αμαυρὸν, Od. δ, 824. 855. 

᾿Αμβατὸς, Od. λ, 515. 

ἤλμβατος, de prosodia vocum ὑράσω, ὁρα- 
vis, βαίνω, ἄμιβατος etc. Tl. ᾧ, 454. 

᾿Αμβολάδην, Il. Q, 562. 

᾿Αμβροσίην, Od. 3, 445. 

᾿Αμβωμοῖσι, 1]. 3, 441. 

᾿Αμέγαρτε, Od. e, 219. 

᾿Αμειβόμενοι, Od. a, 575. β, 140. 9, 529. 

᾿Αμενηνῶν, Od. «, 562. 

᾿Αμηχανίη, Od. ,, 295. 

᾿Αμήχανος, Od. v, 565. 560. Il. x, 167. 

᾿Αμιπροχίτωνας, Tl. sr. 419. 

"Augus, quid? Od. ; 404. s, 909. Mm 15. 
Il. α, 59. 2, 578. 

᾿Αμμορίην, Od. o, 76. 

" Agepeopos, Od. ε, 275. 

᾿Αμνίον, Od. y, 444. 

᾿Αμνίσω, Od. v, 188. 

᾿Αμοιβὰς, Od. ξ, 521. 
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INDEX 


᾿Αμοιβοὶ, Tl. v, 795, 

᾿Αμόϑεν, Od. α, 10. 

᾿Αμολγῷ, Od. δ, 841. 

ἼΑμοτον, Od. e, 590. 

᾿Αμύμονας, 1]. a, 425. B, 673. ὃ, 88. €, 155. 

᾿Αμύμονος, Od. α, 29. 239. η, 508. 4,955. 

"Au Quin, Od. 3, 704. 

᾿Αμφαφόωντο, Od. », 461. v, 475. 

᾿Αμφελάχαινε, Od. o, 241. 

᾿Αμφεπένονςο, Od. c, 455. 

"Ag Qi. v9, Od. 2, 122. 

᾿Αμφὶ Ἰπρίαμον, Il. y, 146. Ὀδησῆα Od. y, 
162. 


᾿Αμφιβαλεῦμαι, Od. x, 105. 

᾿Αμφιβέβηκας, de temporum ratione, Il. z, 
51. ζ, 555. 

᾿Αμφίδυμοι, Od. δ, 847. 

᾿Αμφιϑέη, Od, σ, 416. 

᾿Αμφικύπελλον, Od. y. 65. », 57. ο,. 102. 
190. v, 153. : 

᾿Αμφιλύκη νὺξ, Tl. η, 453. 

᾿Αμφιμάσασϑε, Od. v, 152. 

᾿Αμφιπεριστέφεται, Od. S, 175. 

᾿Αμφισπολεύοι, Od. c, 1977. 

᾿Αμφιρύτη, Od. λ, 524. 

"Au Qis ἄγοντες, Od. x, 57. 

᾿Αμφιτρίτης, Od. y, 91. 

᾿Αμφιφορεῦσι, Od. B, 290. 1, 904. a, 74. 

᾿Ανὰ, Tl. a, 15. in compositis quid? Od. 
y; 590. 

᾿Ανανεθον, Od. 4, 468. Q, 129. 

᾿Αναβησάμενοι, Od. o, 474. 

᾿Αναβρόξειε, Od. μ, 240. 

᾿Αναβροχὲν, Od. A, 585. 

᾿Ανάγειν de prada, Od. 
ἄγειν Od. e, 88. 

"Ayzyov, Od. e, 88. 

᾿Ανάεδνον, Il. y, 366. 

᾿Αναείρειν, in pugna, Il. «p, 724. 

᾿Αναϑήματα δαιτὸς, Od. Q, 430. 

᾿Αναιδὴς Aus, Od. A, 597. 

᾿Αναμωφεὶ, Od. e, 148. e, 551. 

᾿Αναϊξας, Od. Q. 119. c, 51. 

᾿Αναΐφιον αἰφιάασϑαι, 1]. v, 715. 

᾿Ανακλῖναι, Od. X, 594. 

᾿Ανακοιρανέοντα, Tl. s, 824. 

᾿Ανωκόλεϑον, de hujusmodi Syntaxi, Il. β, 
555. 681. yy. 211. ὃ, 435. à 510. x, 994. 
451. 1 859. £,.141. o, 630. 

᾿Ανωκτορίῃσιν, Od. o, 596. 

᾿Ανακυμβαλιάξειν, Il. m, 519. 

" Ay. mov, Od. e, 228. 

᾿Αναμάξεις, Od. z, 99. 

"AvageogpeDosrxs, Od. μι, 258. 

" Aya K^ domino, Od. e, 296. v, 194, 218. 

᾿Αναπρήσας, Od. B, 81. 

'Av&z usa, Od. λ, 975. 

᾿Αναροιβδεῖ, Od. μ, 105. 

᾿Ανάρσιοι, Od. A, 407. 

᾿Αναφήσας, Od. G,. 7. à, 170. 
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᾿Ανασχομένω, Od. e, 94. 
᾿Ανασρέχειν, Od. x, 4. 
᾿Ανάψαι, Od. 6, 86. 
᾿Ανδρακὰς, Od. ν, 14. 
᾿Ανδραχϑέσι, Od. z, 121. 
᾿Ανδρειφόντῃ, Il. β, 651. 
᾿Ανδρόκρητος, EL 7l, 
᾿Ανδροτῆσα, Il. m, 857. prima correpta. x 
565, o, 6. 
᾿Ανδροφόνοιο, Il. e, 942. 
᾿Ανεβάλλετο, Od. «, 155. 3, 266. ρ, 262. 
᾿Ανέβραχεν, Od. e, 48. 
" Aysiquoyos, Od. γ, 548. 
᾿Ανέκοσσεν, Od. Q, 47. 
᾿Ανέκραγον, Od. £, 467. 
᾿Ανεκυμβαλίαζον, Tl. m, 579. 
᾿Ανέροιμενε, Tl. m, 263. 
᾿Ανεμοτρεφὲς ἔγχος Tl. A, 256. 
᾿Ανέπαλτο, 1l. 9, 87. 
᾿Ανεῤῥοίβδησε, Od. μ, 256. 431. 
᾿Ανέφελος, ἀννεφ. Od. ζ, 45. 
᾿Ανέψυχον, de vi temporis imperfecti, Il. 
», 84. 
᾿Ανέχεσθαι, cum acc. pers, Od. e, 12. 
"Avyeu, Od. Ψ, 95. 
"Aytorys, Il. 7, 221. 
᾿Ανήνασϑαι, Od. δ, 651. σ, 986. 
᾿Ανήνοϑεν, Od. e, 270. Il. A, 266. 
᾿Ανήνορα, Od. κ, 501. 341. 
᾿Ανϑεμίδην, Tl. 2. 488. 
"AsSspásyri, Od. y, 440. 
᾿Ανϑέριξ, Il. v, 227. 
" AySos ἀφιεῖσαι, Od. 5, 126. 
^ Asia, 1]. o, 94. 
᾿Ανιεΐίης, Od. p, 185. 
᾿Ανιεμένους, Od. β, 300. 
"Avin, Od. o, 595. v, 52. 
ανιηϑένσα νέεσϑαι, 1]. β, 991. 
᾿Ανίησει, Od. B, 115. e, 66. v, 178. 
᾿Αννεῖται, Od. x, 199. 
᾿Ανόπσαια, Od. «, 520. 
᾿Ανόρωσε, 1]. α, 548. 
ἤΆνσην, Od. β, 5. 
'Ayzi, cum genit. pro velut, in modum 1]. 
φ, 15. 
᾿Αντιάσανσα, Od. ᾧ, 195. ξ, 511. 
᾿Ανσιάσας, de prosodia verborum in 4» et 
αξω, 1], α, 67. η, 231. 
᾿Αντιάσειεν, Od. Q, 402. x, 98, 
"AvriBoA Aus, Od. φ, 507. », 87. 
᾿Αντίϑεον, Od. 2, 20, ἕξ, 18. φ, 254. 1]. 2, 
88. 
᾿Ανσίϑυρον, Od. v, 159. 
᾿Ανφιπσεφάσϑαι, 1], Z, 411. 
᾿Ανσίσσωσις, ejus absurditas, Il. y, 211. ζ, 
296. 3, 2771. x, 43. 
᾿Αντέσχεσϑε. Od. χ,, 74. 
ἤΆνφξιτα, Od. 9, 51. 60. 
᾿Ανσιφατῆα, Od. », 114. 
" AyrAov, Od. p, 411. 
Ανφολαὶ ἠελίοιο, Od. p, 4. 
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"Ayru£, Il. s, 969. 1 

ἤλνωγα, Od. a, 969. ρ, 598, y, 45. «y, 192. 

᾿Ανώψειγ Il. o, 180. 

"Avaryiv, Od. 2, 482. 1, 276. λ, 205. “. 466. 
e, 408. w, 166. Il, α, 315. 9, 592. 

ἤλνῳγεν, Il. Z, 168. 

᾿Ανώνυμος, Od. 9, 559. 

᾿Αξύλῳ, Tl. 2, 155. 

᾿Αολλίσσασα, 1]. 2, 270. 287. 

"A«epzs, Od. p, 299. 

" Acero, Od. λ, 608. v, 458. 

"Aere «70:5, Od. 2, 165. 4p, 119. 

᾿Ασάγειν, Od. e, 277. 

᾿Ασπαμύνετο, Od. λ, 578. 

“Απαξ ϑνήσκεσ᾽ ἄνθρωποι, Od. p, 22. 

᾿Απαρχόμενος, Od. £, 4922. 

᾿Ασεβήσατο, 1]. β, 55. 

᾿Απείλησας, Od. 9, 585. 

᾿Απειραίη, Od. 7, 8. 

᾿Απειρέσιοιγ Od. v, 174. 

᾿Απείρηϑεν, Od. 7,9. 

᾿Απέκοψε, Od. y, 449. 

᾿Απέλεθϑρον, Od. 1, 558. 

᾿Απεμνήσαντο, Il. 2,428. 

᾿Ασενίζοντο, 1]. x. 572. 

᾿Ασεσλάγχϑης, Od. S, 575. 

᾿Απέταμνε, de vi temporis imperfecti. Il. 
95 87. 

᾿Απέσισαν, 1]. 2, 161. 

᾿Ασεσίσατο, Od. Ψ, 512. 


. ᾿Απετράπετ᾽ Il. μ, 529. 


᾿Ασευϑὴς, Od. ys 184. 

"Ag tQS4Soy, Od. ε, 110. 

᾿Ασεχϑαίρει, Od. δ, 105. 

᾿Ασεχϑόμενος, Od. m, 114. 

᾿Ασήνη, Od. €, 57. 

᾿Απήυρα, Od. δ, 646. 

᾿Ασίης, Od. η, 25. z, 18. 

᾿Ασινύσσειν, Od. «, 542. ζ, 258. 

᾿Αποβρίξαντες, Od. 1, 151. 

᾿Ασποδοῖσε, Od. x;, 161. 

᾿Αποδοχμώσας, Od. 1, 912. 

᾿Ασοδῶναι σίσιν, B. 97. 

᾿Αποειστὼν de hujus vocis prosodia 
ta, Il. 7,55. 

᾿Ασοέρσει, Il. Q, 285. 

᾿Αποϑρώσκειν de fumo. Od. z, 58. 

᾿Ασοκλίνανε᾽, Od. «, 556. 

᾿Απολείβεται, Od. s, 107. 

᾿Απολυμαντῆρα, Od. e, 220. 

᾿Ασόλωλε, Od. 2,62. 511. 

᾿Ασπομηνίσας, 1l. B, 772. 

᾿Ασομηνίσεις Od. “ 578. 

᾿Ασομνύω, Od. B, 577. x, 545. e, 496. e; 
58. 

᾿Ασόνητο, Od. s, 190. e, 293. «, 50. 

᾿Αποσαπσανέεσιν, DTO ἀποσσανέεσιν, Yesti- 
tutum, Il. Z, 101. 

᾿Ασοσέσησιν, Od. o, 7. 

᾿Αποσλύνεσκε, Od. £, 95. 

᾿Αἰτοπροίηκε, Od. E, 26. 


inusita- 
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᾿Ασοῤῥὼξ, Od. x, 514. 

᾿Αποσιώσησιςγ) Od. B, 115. y; 105. 3, 204. 
Il 4, 155. 540. 580. α«, 111. e, 502. 
5'I1. e, 74, 

᾿Αποςίλβεντες ἀλείφατος, Od. γ, 408. 

᾿Αποςήσωνται, prO ἀσοτίσωνται restitutum 
IL », 745. 

᾿Ασοσφήλωσιν, Od. y, 220. 

᾿Ασοτίνειν, Od. β, 132. 

'"Asrocivópjesyon, Od. B, 75. 

᾿Ασοτίσαι, Od. », 195. y, 64. 168. 

᾿Ασοτίσεται, Od. «, 24. 

᾿Ασοτίσῃ, 1]. 1, 508. 

᾿Αποσρίβεν, Od. o, 252. 

᾿Απόφασις, Od. B, 249. δ, 95. 186. 199. S, 
214. 4 151. μ, 87. £, 190. s, 59, 9224. 
e, 285. 415. Ψ, 966. 

"᾿Ασοφϑίμενον, Tl. γ, 522. 

᾿Ασοφώλια, Od. ε: 182. 

᾿Απρήκτες, Od. B, 79. μ, 225. 

᾿Απριάτην, Od. ξ, 517. 

᾿Απροτίμαςος, Il. z, 965. 

"Amigos, Od. e, 57. s, 29. Q9, 586. χ,, 598. 

Ασυςος, Od. z, 142. 

"Aga, Od. B, 299. y, 155. 997. 3, 745. ε, 
151. 3, 291. 4, 64. 92. », 417. », 580. 
457. m, 15. 46. e, 61. 199. 490. c, 117. 
Q, 1. 244. 560. 586. Il. 4, 508. s, 748. 
€, 525. 418. », 211. 9, 55. 177. 558. 2, 
556. μ, 25. 151. 298, s, 495. 

"Aem ter repetitum in eodem versu. Od, 
ge. 466. 

?" Aga δὰ, Il. 9, 177. 

᾿Αργαλέης, Od. β, 199. à, 290. 

᾿Αργεῖ, Od. 9, 174. 816. o, 80. e, 245. 
ω 51. 

᾿Αργειφόντης διάκτορος, Od. s, 94. o, 99. 

"Agyiszo Νότοιο, Il. 2, 505. 

ἤλργματα, Od. £, 446. 

" Apyov, Od. e, 326. 

᾿Αργὼ, Od. μ, 70. 

" Agsos , Od. S, 967. 

"Apis " Ages, Tl. o, 51. 

"Ager, Od. S, 329. 

᾿Αρετὴν, Od. ν, 45. £; 928. 7e, 182, 2,192. 
196. 

᾿Αρετῶσι, Od. v, 114. 

᾿Αρέων, Il. 4, 562. 

"Aegsus, Il. £,485. 

" Agni, Od. », 50. 

᾿Αρήμεναι, Od. χ, 592. 

᾿Αρημεένος, Od. ἢ 2. 

" Ag» Od. £, 59. £; 598. χ, 208. 

"Ἄρηρεν, Od. s, 9248. 

᾿Αρήσεπ᾽, Od. B, 155. 

! Apfügiv, Od. e, 496. 

"Agra, Od. ^, 54. 

' Aen gt, 1g TURA y ra 

"AcSty, Il. gm, 211. 

" Ag unt, Od. z, 497. 

' Apicüyny Od. c, 520. 


INDEX 


᾿Αριγνώση, Od. e, 108. in partem deterio- 
rem, Od. e, 557. 

᾿Αρίμοις, Tl. 6, 185. 

ἼΑριφον, Od. z, 2. de hujus vocis prosodia, 
Il. o, 124. 

"Agir Que, Od. e 196. 

"Agxioy, Il.o, 509. 

"Aexcov, Od. s, 275. 

“Αρμοονίῃσιν, Od. ε, 248. 561. 

᾿Αρνευτῆρι; Od. κ. 415. 

᾿Αρνύμενος, Od. z, 5. 

"Agsgz, 1]. 2, 142. 

" Ag uitis Od. z, 241. 

᾿Αρσακίην, Od. x, 108. 

ἼΑρτεα ἤδη, Od. v, 248. 

"Agsiz ἤδη, Il. e, 526. 

" Aproy ὅλον, Od. e; 545. 

᾿Αρσύει, Od. 3, 771. 

᾿Αρτυνέεσιν, Od. z, 271. B, 196. 

᾿Αραύνοντας, Od. 2, 565. 

᾿Αρχὴ, Tl. y, 100. 

"Aggro, ἄσσατο, 1]. v, 95. 

* Act, Od. 2, 61. 

᾿Ασινέας, Od. ^, 109. p 151. 

" Acis, Il. Q9, 321. 

᾿Ασίῳ, Tl. β, 461. 

᾿Ασκελὲς, Od. a, 68. 

ἤΑσβεςος, magnus, Od. », 355. 

᾿Ασκὸν βοὸς, Od. x, 19. 

ἔΆσσετα, Od. v, 494, 

ἼΑσσετο, 1]. φ, 95. 

ἤΑσσον ἰόνϑ᾽, de numeri dualis usu, Il. ὦ; 
566. s, 718, 14, 182. 

᾿Αφέρα, Il. 3, 75. 

' Aegis, Od. 3, 846. 

Asyndeton, Od. S9, 186. », 513. ll. ἃ, 
105. 9, 23. 3, 89. 527. s, 276. 840. 
$592. 517. », 95. A, 196. p, 565. ὃν 
259. 

᾿Ασφαλέως, Od. S, 171. 

᾿Ασφοδελὸν, Od. 2, 538. 512. ὡς 18. 

᾿Ασωποῖο, Od. ^, 259. 

᾿Ατάλᾳντος, 1]. β, 627. 

᾿Αταραὸν, Od. £ 1. 

᾿Αταρτηρὲ, Od. p, 945. 

'Actupu, Od. β, 90. v, 294. 

'Actoyrz, 1]. v, 532. 

"Acizos, Il. v, 414. Z, 484. 

᾿Ατρατσιτοὶ διηνεκέες, Od. v, 195. 

᾿Ατρεκὲς, numeris additum quid, Od. z, 
245. 

᾿Ασρεκέως, Od. z, 179. 

᾿Ατρυγέτοιο, 1]. e, 316. 

᾿Ασρύγεφον, Od. p, 570, 

᾿Ατρυτώνη, Od. 3, 762. €, 924. TI m 15*. 

ἤΑστα, Od. σ, 51. 57. 150. e, 6. 599. Φ» 
369. Il. ,, 605. 

᾿Ασυξόμεναι, Od. Ψ, 42. 

Αὐγῇ πυρὸς, Od. ξ, 505. 

Αὔδα, Od.;, 89. 

Αὐδηέντων, Od. & 125. 


IN NOTAS. 


Αὐδήεσσα, Od. ε, 3854. x, 156. 2, 8. 

A234, Od. e, 558. 

Αὐλὴ, Od. δ, 74. χν 516. 

A324», Od. x, 470. 

Αὐλοῖσιν, Od. z, 227. 

Αὐλὸς, Od. y, 18. 

Αὐξαλέο:, Od. , 327. 

Abre, ll a, 464. 

Asc; Il 5, 448. 

Αὐσέκα, ll. 4j, 768. vicissim, Od. z, 487. 

᾿Αὐφμὴ ἡδὺς, Od. μ, 569. 

Αὐσοδίδακτος, Od. 5 541. 

Αὐσόδιον, Od. 9, 449. 

Αὐτολύκς, Od. λ, 85. 

Αὐτόματος, ll. B, 418. 

Abr, ll. α, 4. o, 49. Od. ν, 40. z, 96. z, 
294. v, 94. 

iz Αὐτόφιν quid? Il. z, 255. 

Αὕτως, Od. 6, 148. 2, 515. v, 979. Φ, 203. 
225. 

᾿Αφανδάνει,, Od. --. 587. 

"AQSi.voy, IL ;, 115. 

᾿Αφίξι μένος, 1]. v, 444. 

᾿Αφνειοὶ, prima brevi, Il v, 220. 

᾿Αφρήτωρ, 1]... 65. 

" AQgovi, Il. 2, 104. 

᾿Αφύξειν, Il. α, 140. 

᾿Αφυσσάμενοι, Od. 3, 559. 1, 85. x, 56. 77, 
110. 

ἤΑφυσσον, Od. p, 349. 

᾿Αχαιΐχϑ, Od. », 251. 

᾿Αχέρδῳ, Od. £, 10. 

᾿Αχέροντα, Od. x, 513. 

*Azxvz, Od. s, 405. 

᾿Αχρεῖον ἐγέλασσεν, Od. s, 162. 

᾿Αχρεῖον ἰδὼν, de usu elegantiori verborum 
quorundam, Il. 6, 269. 

"Axis, 1]. τ, 524. 

"Ada, Od. 2, 794. σ, 188. 

* Aspoppov, Od. ,, 982. 

᾿ΑψΨοῤῥδε, Od. v, 65. 

" Auptis Od. μ, 89. 

᾿Αωτεῖτε, Od. x, 548. 

᾿Αώτω, Od. α, 443. ,, 434. IL y, 716. 


B 


B et Καὶ conf. Il. £, 856. 
Βάλανον, Od. z, 942. y, 409. 
Βάλλεσθαι κλήρες, Od. £, 909. 
Βάσκ᾽ 191, ll. p, 8. 

Βέβακται, Od. S, 408. 

Βεβήκει, Od. γ, 410. Il. z, 921. 
Βεβλήαται,, Od. 2, 195. 
Βεβλήκε;, Il. 2, 492. 

Βεβληρμένος, Od. 2, 534. Il.», 212. 
Βεβροτωμένα, Od. ^, 41. 

Βεβῶσα, Od. v, 14. 
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Βέλος ἐχεπευκὲς, qua ratione syllabz bre- 
ves in fine vocabulorum nonnunquam 
producantur, Il. z, 51. 

Βέλτιον, Od. e; 18. 

Βήσσας, Od. x, 275. 2, 455. 

Βητάρμονες, Od. 9, 250. 588. 

Βίη Ἡρακληείη, 1], 8,658. 

Βίοτος, res familiaris, Od. ν, 419. 

Bees Od. 6, 426. 

Βοὴν ἀγαϑὸς, ll. β, 408. 

Βόμβησεν, Od. S, 190. 5 204. e, 596. 

Βοόωντες, Il. 6, 97. 

BeyZis, Od. e, 78. 

Βόλεσϑε, Od. z, 587. 

Βελῇ, Od. z, 250. 

Βελυτόνδε, Od. , 58. 

BezA»ys ll ζ, 155. 

Βοῶσις, ll. z, 551. 

Βοώτην ὀψὲ δύοντα, Od. s, 272. 

Βριάρεων Αἰγαίων, ll. a, 405. ᾧ, 409. 

Βρίϑειν, Od. ς, 159. 

Βρότον, Od. 2,188. 

Βύβλινον, Od. Q, 591. 

Βυκτάων, Od. z, 20. 

Βυσσοδόμευον, Od. δ, 676. 9, 975. e, 66. 

Βωμῶν ἐὐδμήτων de basibus, Od. z, 100. 

Baci», Od. £, 86. 


r 


AIH'T'ON υἱὸν, Od. η, 524. 
Γαιήοχος, Od. 9, 522. 

T&AzSa;, Od. 2, 556. e 127. ) 

τάλακτος λευχοῖο, Od. 4 946. 

Ia^:5, B. 9. 

Ταμβρῷ, 1]. ν, 464. 

Ταμέοντι, Od. δ, 208. 

Γαμέσσεται εἴ γαμήσεσαι; an differant, Il. 
4, 294. 

Τὰρ, Od. «a, 599. B, 139. 976. y, 262. ὃ, 
81. 199. 206. 541. 595. 697. S, 159. 
9989. 555. 1, 595. x, 174. 190. 296. 557. 
283.501. A, 196. μ, 154. 908. 390. E, 
11.555. 402. 508. 544. p, 78. s, 258. 
961. vc, 591. $9, 200. x, 70. Ψ, 248. 
&, 285. 442. Il. z, 195. 1592. p, 805. 
s, 22. Q, 441. η, 152. 949. 5928. 9, 566. 
454. zx, 61. p, 67. 5229. », 485. 718. o, 
201. x, 13. w, 224. pro scilicet Od. 
4 519. pro δὲ Od. », 189. enimvero, x, 
10. γὰρ 3» Il. ὁ, 959. 

Γάρ σε, Il. z, 65. 1, 410. 

Γαυλοὶ, Od. ,, 995. 

T, de hujus particule vi, Il. δ, 21. ς, 987. 
505. 605. 5, 458. 4, 515. 

Τέγηϑει, Il. A, 682. », 494. 

Τέγωνς, Od. s, 400. 9, 505. Il. Z. 469. 

Γεινομένῳ, Od. δ, 208. 

TíAo» Od. v, 546. 
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TíAw, Od. e, 99. 

Τελῴων, Od. υ, 547. 

Γενέϑλη, 1]. β, 857. 

Τενειήσαντα, Θὰ. σι 268. 

Τένεσις de liberis, Il. Z, 901. 

Τένετο ἰαχὴ de vocalium non elisarum hia- 
tu, Il. à, 456. 

Τένυς an γέννυς, Il. 2, 416. 

Τένφο, Il. S, 45. 

Τέρα, Od. 3, 66. 

Τεραιςὸν, Od. γ, 177. 

Τερήνιος, Od. y, 68. 102. 

Τερέσιον, Od. ν, 8. 

Τενέσϑαί τινος, Od. v, 181. 

Τεφύρας, I. 3, 571. 9, 578. 

T4S4zu, ll. 9, 577. 

Τήμασϑαι, Od. B, 128. 2, 272. ο, 17. τὸ, 
592. c, 969. «, 159. 581. v, 555. 542. 
φ, 169. 

Τῆμεν, Od. A, 272. ὁ, 341. s, 34. Q, 12. 
158. 

Τιγάντων ἄγρια φῦλα, Od. s, 206. 

Τιγνώσκων, 1]. ε, 455. 

Tíévoputi, Od. β, 590. δ, 654. v, 945. 

τΤλαυκῶσις ᾿Αϑήνη, Il. α, 206. 

τ λήνεα, Il. ὠ, 192. 

Τλώσσας τάμνετε, Od. y, 552. 

τναϑιμοῖσι ἀλλοτρόοισιν, Od. v, $4. 

Τνὺξ ἐριτσᾶσα, Il. y, 557. 

Τόμφοισιν, Od. s, 248. 

Τόνυ κάμψειν, 1]. η, 118. e, 72. 

Τοργείην κεφαλὴν, Od. A, 655. 

Τοργὼ βλοσυ, ὥσις ἐξεφάνωτο, Il. X, 56. 

Τόρτυνος, Od. γ, 294. 

Τένασι κεῖται, Od. m, 199. 

T2», Od. 2,195. 

τράφειν, Od. », 228. pro lacerare sc. cutem 
et carnem cuspide. 

Tou cis, Od. ^, 228. 

Τυναῖκα μαζὸν, ll w, 58. 

Τυναίων δώρων, Od. ^, 520. o, 947, 

Τυρῆσιν, Od. δ, 500. 

Τωρυτῷ, Od. φ, 54. 
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AI'AAZ, Od. s, 101. 
Aaísrai, Od. ζ, 182. 

Auupióyr, 1]. β, 190. 
Δαΐνυ, Od. y, 509. Il. ,, 70. 
Δαινύατ᾽, Od. e, 247. 
Δαινύῃ, Od. S, 245. 
Aaíyuro, ll. w, 665. 
᾿Δαισὸς ἐΐσης, Il. α, 468. 2, 48. 
Δαισρὸς, Od. z, 141. δ, 5T. 
Δαιτροσυνάων, Od. z, 253. 
Δαισυμόνες, Od. δ, €21. 
AaiQpovos, 1]. A, 158. 


INDEX 


Δακρυπλώειν, Od. v, 199. 

Azpsíers, 1]. η, 72. 

Δαρμῆναι,, Od. y, 269. 

Δανὰ, Od. s, 521. 

Δάος, Od. zx» 491. Ψ, 294. 

Δασέδῳ τυκτῷ, Od. δ, 627. 

Δασαλῆτις, Od. o, 954. 

Δὲ, Od. p, 256. », 500. Il. a, 57. 540. 
à, 597. γ, 900. &, 160. η, 148. », 490. 
A, 713. μ, 145. omittitur sine emphasi 
Il. 8, 8. 2, 527. pro δὴ. Il. s, 459. hia- 
tus tollendi causa additur. Od. », 204. 

Δέατο, Od. £, 242. 

Δέδας, Od. S, 448. v, 72. 4, 160. 

Δεδαηκότες, Od. B, 61. 9, 154. 

Δεδαίατα,, Od. z, 95. 

Δέδηκε, Il. v, 756. 

Δεδής,, Il. 8, 95. 

Δεδιμήατο, 1]. y. 185. 

Δειδέχατ᾽, ὙΠ» 4. 

Δείδια, Il. ν, 481. 

Δείδοικα, 1]. e, 261. 

Δειελιήσας, Od. e, 599. 

Δείξλον, Od. e, 606. 

Δεικνύμενος, Od. 3, 59. 

Δείλης, Il. 9,111. 

Δειτονήσειαν, Od. 3, 686. 1, 519. s, 79. 596. 
y, 119. 

Δεισνηςὸς, Od. e; 170. 

Δεισνίσσας, Od. δ, 555. A, 410. 

Δίκτῃ, Od. 3, 248. 

Δέμας πυρὸς, Il. y, 675. 

Aíuw, Od. 4, 586. «, 599. 

Δενδίλλων, 1]... 180. 

Δεξιοὶ, Od. », 511. 

Δέξο, 1]. », 429. 

Δέσα, Od. z, 216. «, 62. v, 155. 

Δέρσρον, Od. 2, 578. 

Δεύτατος, Od. α, 286. 

Δεψήσας, Od. μ, 48. 

Az, Od. «, 207. s, 204. S, 510. », 258. 
Il «a, 6. 514. », 158. 6, 506. 476. », 
155. 4, 202. 528. 708. x, 27. 204. 447. 
509. 2, 55. μ, 510. £, 459. o, 901. ad- 
haeret imperativo Od. e, 508. δὴ τότ᾽ 
pro ἡ δὴ c. Il. x, 271. 

Δηΐφοβος. Od. δ, 276. 9, 517. 

Δηίω, δήω, Il. e 65. 

Apos, Od. 3, 514. 

Δήμον ᾿Ονείρων. Od. », 12. 

Δῆμος, Il. 8. 547. 

Δήμῳ, Od. z, 105. β, 517. 3, 245, £, 529. 
4, 589. ὦ, 21. 91. 

Δήνεα, Od. Ψ, 81. 

Anpizavro, Od. 3, 76. 

Διαβὰς, 1]. ge, 458. cf. Od. e; 61. 

Διαεισεῖν quid? Od. 3, 215. 

Διάκονος antepenultimam producit, Il. a, 
265. 

Διαωκρινέωσιν, Il. 8, 475. 

Διακρινϑεῖτε, Od. s, 531, 
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Διάκφορον, Od. α, 84. 9, 558. », 518. s, 
99. 

Dialecto lonico-Poética tantum usus est 
, Homerus Il. £f. 43. 

Διαμελειςὶ, Od. ,, 291. e, 558. 

Δαν ἅλα, Od. y, 153. 

Διαπέρσαι, 1]. δ, 55. 

Διαφρύγιος, Od. a, 541. 

Διαφυσσόμενον, Od. z, 110. 

Digamma ZEol. Il. z, 172. e, 51. y, 151. 
etc 


Δίδη, ll. 2, 105. 

Auigyzi, 1]. o, 425. 

Διεμοιρῶτο, Od. £, 454. 

Διεπέφραδε, Od. £, 47. e, 590. 

Διερὸς, Od. ζ, 901. 

Διερῷ ποδὶ, Od. ,, 45. 

Διέσϑαι,, Od. e; 398. Il. σ, 162. 

Διέφϑορας, 1]. », 128. 

Διέχευαν, Od. y, 456. 

Δίῃ, Od. λ, 594. 

Διηνεκέεσσι νώτοισιν, Od. £, 457. 

Διήρεσα, Od. μ, 444. 

Διϊπετέος, Od. δ, 417. 581. η, 984. Il. z, 
174. 

Δικασπόλοι, ll «, 958. 

Δίκη, Od. s, 974. e, 45. w, 254. 

Δικλίδες, Od. B, 545. 

Δικτύῳ, Od. x, 586. 

Διοϊςεύση, Od. Q, "r1. 

Aie, Od. a, 196. £ 5. 1]. y, 552. €, 
160. 

Διὸς ἄγγελοι, Il α, 554. 

Δισλῇν, Od. e, 226. 

Δισϑανέες, Od. p, 22. 

Δίσκοισιν, Od. δ, 626. 

Δισσογραφία, Od. p, 5. 

Δίψα, δίψος, Il. Q, 541. 

Δνοσαλίξεις, Od. Z, 512. 

Δνοφερὴ, Od. », 269. », 50. 

Δόατ᾽, Od. 2,242. 

Δόμος de triclinio Od. x, 440. 

Δόξης, Od. λ, 543. 

Δοροῖσιν, Od. B, 554. 380. 

Δόρπον, Od. B, 20. δ, 499. 574, 

Δόρυ κοῖλον, Od. S, 507. 

Δόσκον, Od. c, 76. 

Δελιχιῆα, Od. e, 196. 

Δελιχίῳ, Od. z, 246. £, 555. 

A&zroy, de verborum sono-rem ipsam de- 
pingente, Ii. 5, 455. x, 575. 

Aspucis ἵσπε, Od. 9, 492. 512. 

AsgixAuràóv Od. e, 116. 147. 

Δυρικλεισὸς, Il, 55. 578. x, 250. λ, 555. 
y. 555. 

Δεροδόκης, Od. «, 198. 

Δρηςοσύνη, Od. », 520. 

Δριμὺ μένος, Od. », 518. 

Δρίος, Od. £, 555. 

Δρυὸς (ἀπὸ) τταλαιφάτον, Od. v, 163. 

Δρυόχες, Od. v, 574. 
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Δρυψαμένω, Od. β, 155. 
Dualis numerus, Il. z, 566. ε, 487. Od. 
-8, 55. 61. 282. 9, 55. 292. ,, 404. z, 

209. A, 210. », 296. z, 2. 9, 86. 216. 
χ» 174. o, 101. 

Δύη, Od. Z, 215. 

Δύης ἐπὶ σῆμα γενοίμαν, Od. Z, 558. 

Auyzi, Od. ν, 50. 

Avyovz:s, Od. 2, 578. 

Δυόωσι, Od. v, 195. 

Δυςαῆς, Od. 1, 995. 

Δυξαριξοτόκεια, 1]. e, 54. 

Δύσεαι, Od. v, 53. 

Δύσεο, Od. e, 216. 

Δύσετο, Od. y, 497. €, 521. v, 185. 

Δύςξηλοι, Od. η, 507. 

Δύςμητερ, Od. Ψ, 97. 

Δυςπονέος καμάτοιο, Od. ε, 495. 

Δωδώνην, Od. £, 527. z, 296. 

Δῶμα de triclinio, Od. 2, 15. 

Δωριέες, Od. v, 177. 


E 


"T7 2, IL «s, 256. 

. 15 "Es, Od.z, 229. IL. », 472. 

EZzs, Od. 2, 109. 

Ἔανξ, Il. , 585. ἕξ, 178. 

'Ezzz, de hujus vocis prosodia, Il. 3, 
42. ; 

"E&zus, Od. 2, 118. x, 991. 

᾿Ἑάσεσιν, Od. Q, 253. 

"Ef, Il. y, 113. 

᾿Εβεβήκει, 1]. A, 296. 

᾿Εβεβρύχει, Od. p. 242. 

Ἔβραχε, Od. e, 49. 

ἜἜβρισαν, Il. p, 559. 

Ἔγγονος et ἔκγονος an differant Od, y; 125. 

᾿Εγγύαι, ἐγγυάασϑαι, Od. 9, 551. 

ἜἜγειρεν, Od. ὁ, 8. », 163. 

"Eyxár9:ro, Od. 2, 615. 4), 925. 

Ἔγχει ἐρεξάσϑω, Il. δ, 507. 

Ἔγχε! χαλκείῳ, Tl. γ, 580. 

᾿Εγχεσιμώρες, Od. y; 188. 

"Ἔλαφος νηὸς, Od. s, 249. 

“Ἕδνα, Od. 2, 281. y, 578. 

Ἕδραι, Od. γ, 7. 

᾿Εδύσατο, ll. B, 578. 

"Esa, Od. e, 277. p, 196. 9, 518 
7,991. 

Ἑεδνώσαιτο, Od. 6. 53. 

'Ecbworzi, II. y, 982. 

᾿Εεισαμένη, Il. y, 589. 

᾿Εείσατο, Od. x, 89. 

"Eforn S72.v;, Od. s, 467. 

ἝἙερσήεις, Il. ὠ, 419. 

"E:gvo, Od. », 459. 

Ἔξος, 1]. 2, 593... 

Ἔϑόωσα, Od. ,, 327. 
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᾿Εϑρίγκωσεν, Od. ἕξ, 10. 

᾿Εϑύσαμεν, Od. ;, 251. 

Εἰ δ᾽ ἄγε, Od. a, 271. p, 178. 2, 852. 5 91. 
$9, 217. u, 555. IL z, 502. 524, 6 916. 
5, 18. ,, 167. 

Ei μεν ---- εἰ δε, Tl. α, 155. 157. 

Εἰ μὲν 23, Tl. 4, 454. 

ἙΤασ᾽ Od.z, 166. Il. z, 299. 

Ez, Od. β, 598. 402. ζ, 507. 

Εἵαται, Il. 8, 157. 

Ἐϊδαλίμκας, Od. s, 978. 

Εἰδοϑέη, Od. 3, 566. 

Ei», Od. S, 571. 

ἴκελος, 1]..ν, 53. 

Ἐἴκειν φοσὶ, Od. ἕξ, 921. ὕβρει ibid. 

Eixov, Od. v, 145. ξ, 262. x, 288. 

Εἰχασπινάξεσι, Od. B, 57. 

EiAzíyz. Od. α, 296. 

EiA«, Od. c, 200. 

Εἰλειϑυίης σπέος, Od. 7, 188. 

Εἰλήλεϑα, Od. ν, 251. v, 531. 

EiAXvco, Od, s, 405. 

Εἶναι, pleon. Il. 2, 197. 

Εἰνοσίφυλλον, Il. 8, 638. 

Eifas ᾧ ϑυμῷ, Il. ,, 594. 

Εἰπεῖν, cum acc. Il. ,, 479. 

Εἴποτ᾽ ἔην γε, Il. y, 180. 

Εἴσποτε δ᾽ αὖτε, 1]. α, 540. 

Ἐἴφερον, Od. S, 529. 

Εἴρια, Od. σ, 515. 5 4925. 

Εἰρύασαι, Il x, 605. 

Εἰρυμέναι, 1l. y. 682. 

Εἰρύσσαιτο, Od. z, 459. 

EipucSa, Od. Ψ, 82. 151. 

Εἴρυτο, Od. x90. 

Eis οἰωνὸς Gpisos, 1]. je, 945. 

Εἷσαν, Od. Z, 212. z, 953. 

E/zz7', Od. S, 285. 

Εἴσατο, Od. s, 981. 

᾿Εἴσης, Od. y, 10. v. in νῆες et 2azzo. 

Eisí3u2, Od. ς, 264. 

᾿Εἴσκειν σι, I. y, 446. 

᾿Εἴσκομεν, Il. v, 446. 

Εἰςοιχνεῦσαν, Od. Z, 157. 

Ἑἱςήκει, Il. δ, 529. ε, 587. 

Εἶτ᾽, Od. φ, 195. 

Eirci, Od. 2, 190. 

Ἔκ πόντοιο quid. Il. z, 575. 

Ἔχκαμψε, Od. ε, 455. 

᾿Εκαρτύναντο, Il. à, 915. 

᾿Ἑκαςέρω, Od. 5, 591. 

“Ἑκατηβελέταο, ll. α, 75. 

"Ἑκατὸν πολέων πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖαν, 1]. ε, 744. 

"Ἔκγονος et ἔγγονος an differant, Od. jy, 
125. 

᾽Ἔκδῆσαι, Od. χυ 1174, 

"Ἔκλησιν, Od. ὠ, 484, 

"Ἔκλινεν, Od. x, 121. 

"ExAvov, Od. 2,185. 

᾿Εκλύσομαι, Od. x, 284. 

᾿Εκόμισσε; 1], β, 183. 
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᾿Ἐκορέσσατο, 1]. A. 561. 
᾿Ἐκπέρσαντ᾽, de numeri dualis usu, Il. g, 
288. 
"Exguvev, de ,prosodia vocum, κρένω, πρίσιξ» 
φαίνω, φάσις, etc. Il. e, 509. 
Ἕκτορος, ll. α, 242. 
᾿Ἐκφάσϑαι, Od. v, 508. 
"ExQspi pro ἐξεφέρετο, Il. 4), 759. 
᾿Εκχύμενοι, Od. 9, 515. 
᾿Ἐκώκυε, Il. z, 284. 
᾿Ἑκὼν, Il. ». 66. 
"Exày ἀέκοντί γε ϑυμῷ, 1]. δ, 43. 
Ἶλαϊα τηλεϑόωσαι, Od. 5, 116. A, 589, 
᾿Ελάσειε, Od. χ,, 97. 
᾿Ελάςρεον, ἐλάςρενον, Il. σ, 545. 
EMG ua, Od. ,, 116. 
᾿Ἐλεαίρεις, Od. v, 202. 
᾿Ελέγχεα, Od. Φ, 529. 555. 
'EAsuyóy, Od. z, 219. 
'EAsiy, Il. ε, 418. 
Helena dedecus suum semper profitetur, 
Il. y, 173. 949. 404. ζ, 544. 
Ἔλεοῖσιν, Od. £. 452. 
᾿Ελεφαίρονται, Od. ς, 565. 
᾿Ελέφαντος, Od. 2, 73. e, 195. «, 595. Q, 7. 
4, 200. 
᾿᾽Εληλάδατ᾽, Od. 4. 86. 
Ἕλικας, Od. z, 92. μ, 156. 
Elisio ultimze in MSS. neglecta, Od. a, 
305. 
Ἑλλάδα, Od. v, 544. 8, 796. 816. à, 495. 
o, 80. 
᾿Ελλεδανὸς, varie scribitur. Il. e, 555. 
ἜἜλλεψις, Od. e, 955. 581. p; 484. 7, 588. 
σ, 81. Φ. 960. 
“Ἑλλησπόντῳ σλατεῖ, Od. «, 89. 
᾿Ελλισάμην, Od. λ, 35. ν, 278. 
᾿λλίσεφο, Od. z, 264. Il. Ὁ. 45. 
᾿λλιτάνευεν, Od. η, 145. x, 481. 
'EAAó» Od. c, 998. 
Ἕλοιτο, Od. £, 297. 
SEAT, spe lactat, Od. ν. 580. 
"EAcus, Od. & 152. s, 250. 
ἙἙλώρια, Il. z, 4. 
᾿Εμβιβαῶτα, Il. s, 199. 
"Ἔμβρυον, Οἀ.,, 245. 
Ἔμεν, Od. », 161. 
᾿Εμήνιε, Il. e, 247. 
᾿Εμητίσαντο, Od. μι, 573. 
Ἔρμαϑε, Od. ., 226. 
Ἕρμοροι, Od. S, 479. 
᾿Εμμάξεαι, Od. “, 422. e, 488. 
Ἔμπαιον, Od. υ, 579. 
Ἔμπαιος, Od. φ, 400. 
Ἔκμπσπης, Od. s, 205. s, 555. 1]. £. 174. 
᾿Εμπλήγδην, Od. υ, 168. 
᾿Εμπλήσατο, Od. ,, 296. 
᾿Ἐμφορεῖσϑαι pro φορεῖσϑαι, Od. ξ, 509. 
"Eperogos, Od. f, 519. », 299. 
Ἔν δέ τε, Il. e, 485. 585. ἐν μὲν ἐνὶ, Od, », 
244, 
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Ἔν κονίῃσι πεσὼν, T. v, 508. ἐνὶ pro. ἐπὶ 1].᾿ 
S, 490. z, 550. 

Ἐναίσιμοι, Od. B, 182. 

᾿Εναίρεσθϑαι, Od. v, 265. 

Enallage, Il. z, 57. 566. s, 487. 

"Evyz£s, Od. $, 122. 

᾿Ενδέξια, Od. e; 965. Il. a, 597. 

"Ey2ioi, Il. A, 725. 

Ἔνδιος, Od. 3, 450. 

ἜἘνδέπησα, Od. μ, 443. o, 478. 

᾿Ενένισεν, ἐνένιπεν, 1l. o, 546. 

᾿Ενέπρηϑον, 1]. 4, 585. 

᾿Ἐνευναίων, Od. 7, 55. 

᾿Ενήμεϑα, Od. δ, 272. 

Ἔνθακεν, Od. 7, 149. 

Ἔνιπῆος, Od. 2, 257. 

Ἐνιπλήξωσι, Od. x, 469. 

ἜἘνίψω, Od. p, 157. 

Ἐννεαπήχεες, Od. A, 510.. 

᾿Ἐννεόργυιοι, Od. ^, 511. 

᾿Εννεώροιο, Od. x, 19. 590; 

᾿Εννέωρος, Od. z, 179. 

᾿Εννοσίψαιος, Od. ζ, 526. 

᾿Εννύχιαι, Od. y, 177. 

᾿Ενοσίχϑων, Od. s, 282, 559. 566. 575. ἤν 
25. 

"Eyetz δαισὸς, Od. 2, 252. 

"Evrtgoy, Od. φ, 408. 

᾿Ἐντεσίερψμος, ll. o, 2777. 

᾿Εντέτατα,, 1]. s, 2918. 

Ἔντοεν, Il s, 720. 

"E»ruyzuivs, Od. μ, 18. 

"Eyzyyos, Il. ;, 208. 

᾿Εντύνεαι, Od. 2, 53. o, 499. m, 9. 

ἘἘνσυπὰς, 1]. 2, 165. 

᾿Ενώπια, Od. x, 121. 

ἘἘνωσπιδίως, Od. Ψ, 94. 

"EZ $ 25, Il. 2, 6- 

᾿Εξαίσιον, Od. δ, 690. p, 577. 

᾿Εξαλαπάξας, Od. δ, 176. 

᾿Ἐξάσλεται, Il. ε, 142. 

Ἔξαπόλωλε, Od. v, 557. e, 290. 

᾿Εξάρχιντες, Od. δ, 19. 

Ἐξείνισσα, Il. y, 207. 

᾿Εξείρυσσαν, Il. », 194. 

᾿Ἐξεσίην, Od. φ, 20. 

᾿Ἐξέσσυτο, Od. ,, 458. 

'E£éci, Od. 9, 245. 

᾿Εξήλατον et ἑξήλατον, Il. μ, 295. 

᾿Ἐξόμοϑεν, Od. s, 477. 

"E£ue, 1]. Z, 179. 

"Eoixas, I. o, 90. 

᾿Ἐοικὼς, Od. 2, 607. 

ἼἜολπα, Od. 8, 275. s, 579. 9, 515. 9,317. 
Il. », 186. 

*Eogc, Od. », 156. Q, 258. 

'Eó;, de omnibus personis, Od. ν, 520. 

Ἔσάγοντες, Od. e, 445. 

᾿Επαλαςήσασα, Od. «, 252. 

᾿Ἐσαλλάττεις, 1], ν, 559; 

᾿Επαοιδῇ, Od. v, 451. 
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᾿Ἐπαρξάσϑαι, Od. z, 417. φ, 963. 
᾿Ἔπάρερος, Od. λ, 488. 

"Emácayro, 1]. α, 464. Od. y, 9. 461. 
᾿Ἐσαύλες, Od. Ψ, 558. 
᾿Ἐσέβαλλεν, Od. o, 296. 
᾿Ἐσέβησαν, Od. 25; 424. Ψ, 15. 
"Emauoi, Od. », 275. «e, 450. 
"Eau, Od. 9, 495. . 

Ἔπεῖχε, Od. Q, 186. 

᾿Ἐσπελήκεον, Od. 3. 579. 
᾿Ἐσέλησεν, Od. v, 85. 

Ἔσεμάσσατ᾽, Od. y, 499. z, 172. 
᾿Ἐπσενήνοθεν, Od. S, 565. Il. 8, 219; 
᾿Ἔσέοικε, Od. 2, 196. ὠ, 294. 
᾿Ἐσεπείϑετο, Od. 8, 105. «, 466. 
᾿Ἐσέσταρε, Od. p, 545. : 
᾿Εσπέρασσων, Od. o, 586. 

Ἔπσέρασσε, Il. Q, 40. 

Ἔπέρεισε, Od. 4, 558. 

᾿Εσεῤῥώοντο, Od. v, 107. 

ἜἘπσέρυσε, Od. «, 441. 

᾿Εσεσβολίας, Od. δ, 159. 
Ἔσεσϑα,, Od. v, 957. 

ἜἘσετήσιος, Od. 2,118. 
᾿Επετράσετο, Od. 5, 12. 

᾿Εσεύχετο, Od. ἕξ, 525. 

᾿Εσέφραδε, Od. 3, 68. x, 111, 549. 
Ἔπσέχραον, Od. B, 50. 

ἜἘσήβολος, Od. , 519. 
᾽᾿ῬἜπηγκενίδεσσι, Od. ε, 253. 
᾿Ἐπηετανοὶ, Od, £, 86. 9, 955. 
"Eq AvSs, Il. 9, 488. 

"Em 502, Il. ,, 228. 

Ἔπήρετμοι, Od. β, 405. δ, 559. 
᾿Εσηρεφέας, Il. μ, 54. — Od. x, 51. μ᾽, 59. 
Ἔσησκηςτῃ, Od. 9. 266. 

᾿ἜἘσήτης, Od. », 552. 

Ἔσητύος, Od. Q, 506. 

"Ec, Od. p, 209. 

"Egi γόνασιν, Il. ξ, 92. 

"Ema 3v, Od. o, 458. 

Ἔπσιβῆτον, Od. 4, 52. 
᾿Ἐσιβεκόλος, Od. υ, 955. 
ἜἘπσιβρίσῃ, M. η, 545, Od. s, 543. 
᾿Εσιβωσόμεϑα, Il. x, 465. 
᾿Ἐσπιβώτορι μήλων, Od. v, 292. 
Ἔσγενίδα, Od. e; 225. a, "i5. 
Epigrammata quaedam Homero vulgo ad- 

scripta ipsius non esse, Il. β, 45. 

"Ec δίξια, Od. 9, 141. 

ἜἘσιδεύομωι, Od. o, 570. 
᾿Εσιδημεύεις, Od. v, 28. 
ἜἘσιδινεῖται, Od. v, 218. 
᾿Εσιδιφριὰς, Il. x, 475. 
ἜἘπσιδίφρια, Od. o, 51. 

᾿Ἐσιεικέα ποῖον, 1]. p, 246. 
Ἔσιίηλεν, Od. x, 49. 

᾿Ἐπιήρανα, Od. v, 545. 

Ἐπσιϑεῖσε, Od. x, 62. 
᾿Ἐσιϑύσαντες, Od. e, 297. 
"Ewiigopa, Od, 9, 26. 
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Ἔπσικάφσιαι, Od. 1, 70. 
ἜἘσικάφην, Od. », 20. 
᾿Ἐπικερπομέων, Il. ὠ, 649. 
ἜἘσίκλοσος, Od. Q, 991. 
ἜἘσικρῆσαι, Od. η, 164. 
᾿Ἐσέκριον, Od, s, 254. 518. 
"EstixTtesm, Od. f, 222. 
᾿ἘἘσιλλίζεσι, Od. c, 11. 
᾿Επιμάρτυρος, Il. η, 76. 
᾿Ἐσιμασσάμενος, Od. 1, 446. 
ἜἘσίμαςον, Od. v, 5717. 
᾿ἘἘσιμέμφεαι, Od. z, 97. 115. 
᾿Ἐσιμύττειν, Il δ, 20. 
Ἔπιπλόμενον, Od. η, 961. 
᾿Ἐπσιρέξεσκον, Od. e, 211. 
᾿Εσισμυγερῶς, Od. 2, 672. 
Ἔσίσπαςον, Od. », 461. 
Ἔπσιςαδὸν, Od. v, 54. z, 453. 
᾿Ἐσιξςάτης, Od. e, 455. 
᾿Ἐσιςεφίας, Od. β, 451. 
'Emíswy, Od. ζ, 265. 
Ἐπσιςείχειν, Od. 2, 451. 
᾿ΕἘσίςροῷος, Od. z, 1*7. 
Ἔσισχεσίην, Od. 9, 71. 
Ἐσισχόμενος, Od. zz, 15. 
Ἐσιτέλλω, Od. Ψ, 561. 
'Ezizoyos, Od. μ, 425. 
ἜἘπσισρέψα,, Od. φ, 279. x; 289. 
᾿Ἐσιφρασσαίατο, 1]. β, 9282. 
᾿Ἐπιφροσύνας ἀνέλοϊο; Od. v, 22. 
᾿Ἐπιχρίοντες; Od. φ, 179. 
Ἔσιψαύει,, Od. S, 547. 
᾿᾽Εσιωγαὶ, Od. ε, 404. 
"Esoyro, Il. 3, 202. 
᾿ἜἘσοπίζεο, Od.s, 146. 
Ἔσρησεν, Od. β, 427. 
ἝἝσταρεν, Od. £ 541. 
"Emrz£ay, Od. S, 190. 
᾿Ἐσώνυμον, Od. «, 409. 
᾿Ἐσώχατο, 1]. μ, 540. 
"Eeayvos, Od. a, 226. 2, 414. 
"EgyaS:», Il. 2, 457. 

Ἔργον, Od. £, 222. e, 567. 
"Egbtaxts, Od. », 550. 
᾿Ἐρέβευς, Od. λ, 57. 
᾿Ἐρείδεσαι, Od. x. 450. 
᾿Ἐρεμβὼς, Od. 3, 84. 

ἜἘρέσας ἐπιτηδὲς, Il. «, 142. 
Ἔρεχϑῆος, Od. 7, 81. 
"EgzZjen φοβεῖται, 1]. «, 140. 
᾿Εριδέπῳ, Od. y, 599. », 146. 191. 
᾿Ἐρικερδέα,, Il. γ, 65. 

᾿Ερινεὸν, Il. €, 455. 

᾿Ερινεὸς, Od. μ, 105. 

᾿Εριννῦς, Od. β, 155. e, 475. 
"Egi$yne, Od. 9, 592. 
᾿Ἐρίσσειε, Od. ο, 520. «, 286. Il. y, 225. 
Ἐριφτάφυλον, Od. ,, 111. 
᾿Εριφύλην, Od. 2, 525. 
"Eexes, rete venaticum, Od. », 469. 
"Eoxiia Διὸς, Od. x;, 554. 555, 
"Eeuaios λόφος, Od. m, 471. 


Ἕρματα, Od. z, 296. , 
"Egg , Od. 4, 198. : 
"Egguóvnv, Od. 3, 14. 

"Eguieiv, Od. S, 278. 

"Epvos, Od. £, 163. 

Ἑρσπετὰ, Od. 2, 418. 

Ἑρσύζονε᾽, Θά: 2,193. 

"Ejfs, Od. x, 72. 15. " 
᾿Εῤῥάδατα;, Od. v, 554. LO 
"Ejpoyzi, Od. δ, 561. 
᾿Εῤῥώσαντο, Od. 4j, 3. w, 69. 
Ἕρσαι, Od. ;, 222. 

᾿Ερύκανε, Od. z, 429. 

"Eguxs, Od. Z, 285. . 

Ἐρύμανϑον, Od. £,1 5. 

᾿Ερύσσης, Il. & 110. 

"Eguco, Od. », 525. Il. », 555. 
Ἔρχαται, 1]. v, 481. 

"Eu, Od. e, 211. 

"Egon, Il. z, 502. 

ἜἘσεμάσσατο, 1]. e, 564. 

Ἔσϑηςι Θεῶν, Od. 2, 67. 

ἜἜσκε, Od. δ, 270. ,, 508. j 
Ἔσμηχεν, Od. £, 296. - 
"Eco, 1l », 300. 

ἘἘσσεύοντο, 1l. o, 972. 

ἜΕςαν, Il. e, 535. 

"Eezeay, Il. p, 55. 

᾿Εξεφάνωτο, Od. x. 195. Il. ὁ, 185. 
“Εστήκασιν, 1]. δ, 454. d 
'Esvixzi, Il. 2, 567. 

᾿Εςόρεσεν, Od. y, 158. 

'EcsAz, Il. δ, 105. 

'Ez ἐσχατιῇ, Od. ,, 280. 

"Ecx ion, Od. Ψ, 11. 

Ἔσχε, interfecit, Od, 2, 525. 
'EctS4z::2, Od. », 90. 3 
᾿Ἐτειχίσσαντο, 1]. s, 449. ᾿ 
᾿Εστεόκρητες, Od. v, 176. ἰ 
᾿Ετερήμεροι, Od. x, 502. εὖ 
ἜἜσευξε, Il. ζ, 514. ἝἝ 

"Ez, Il. μ, 251. ἀκ ἔσῃ 04e 460. e, 214. 
τίμα, Od. y, 5719. SC 

'Ecíezaco, Od. », 956. 

Ἑτοῖμα, Od. S, 584. 

'Ἑτοιμάσσαντο, Od. y, 184. 

᾿Ἐτράπετ᾽, Il. z, 199. z, 45. λ, 255. 

Εὖ μὲν — εὖ δὲ, Od. v, 944. 

Εὖ κατὰ κόσμον, ll. x, 472. 

Εὖ ναιεταώσας, Il. β, 648.. 

Εὐαγγέλιον, Od. £, 152. 166. 

Εὔβοιαν, Od. y, 174. 

Εὐδείελον, Od. 8, 167. 4, 21. v, 212. 
Εὐδικίας ἀνέχῃσι, Od. v, 111. 

᾿Εὐδμήτες, Od. x, 24. 126. 

Εὐεργεῖς, de benefactoribus, Od. x; 519. 
Εὐεργεσίη, Od. χ», 514. 

Εὐηγεσίης, Od. v, 114. 

Εὐήνορα εἶνον, Od. δ, 699. 

χαλκὸν, Od. », 19. 

1 ὕϑρονος, Od. ᾧ 49..9 

B9. B, 156. 


IN NOTAS. 277 


Εὔκηλος, Od. y, 265. 

Εὔκυκλον, Od. €, 58. 70. 
Εὐνάζετο, Od. v, 1. 

᾿ἘΕννήτοι, Od. 5, 97. 

Ἑὐνομίην, Od. e, 487. 

Ἐὕοντας, Od. f, 500. . 

Εὔσεσλος, ἐσ. Od. ζ, 49. 
Εὐπατέρειαν, Od. λ, 254. 
Ἑὐῤποίησος non ijz. Od. y, 454. 
᾿Εὐπρήσσεσκον, Od. 9, 259. 
Ἐὔσωλος, Vv. Od. λ, 168. 
Εὐρεῖαν, Od. s, 165. 251. 
᾿Εὐῤῥείτην, Od. £Z, 257. 

Εὐρύοπα, ll. z, 498. 9, 206. 
Εὐρυτίωνα, Od. Q, 295. 

Εὐρύτῳ Oixu221, Od. 9, 294. Q, 52. 
Εὐρύχορον, Il. β, 498. 

Εὐρυχόρῳ, Od. 2, 255. o, 1. 
Ἑὐρώεντα, Od. z, 512. Ψ, 522. «, 10. 
"Eee, Od. B, 590. 
"EUsgtQía, Il. », 463. 
᾿Εὐτρόχαλος, 1]. v, 496. 
᾿Εὐεμήτῳ, 1]. 5, 504. 

Εὔτυκτος, ivr. 1]. o, 480. 
Εὔχαλκος, Ux. Il. ν, 612. 
᾿Εὐφρονέων, ll. 2, 15. 

. Ἐφέλκεται, Od. c, 294. 7, 13. 
᾿Εφέσσαι, Od. v, 274. 
᾿Ἐφέςασαν, Od. x, 205. 
᾿Ἐφέςιον, Od. η, 248. Q, 55. 
᾿Ἐφεψιόωντα;, Od. v, 551. 570. 
᾿Εφημέρια φρονέοντες, Od. Q, 85. 
᾿Εφημέριος, Od. δ, 225. 
᾿Εφιάλτην, Od. A, 507. 
᾿Εφιέμενος, Od. », 7. 
᾿Εφίλατο, 1]. 2 61. 
᾿Εφοΐσα, Il, y, 449. 
᾿Ἐφόλκαιον, Od. ἕξ, 550. 
"EQogz oa, Od. Q, 599. 
᾿Εφορμὴ, Od. x, 150. 
᾿Εφράσσαντο, ll. 426. 
"EQsens, Od. α, 259. p, 528. 
ἜἜφυσσε, Od. z, 293. 

ἜἜξει, tenet, obtinet, Od. ;, 6. 


ἜἜχεσθαι, cum genit. quid? 1. 1991." 


Ἔρχεται ἔργον τε ἔπος τε, Od. λ, 245. 


Ἔχετον βασιλῆα, Od. σ, 84. 115. φ, 508. 


"Exo, Od. 4), 42. 
Ἔχραε, Od. ε, 596. ;, 64. 
Ἔχων, pleon. Il. 2. 280. 
᾿ΕΨιαάσθων, Od. p, 550. 
"Es, Od. β, 148. δ, 90. 
“Ἕως ὃ, 1]. α, 193. o, 599. 


Ζ 


Cen Od. p, 515. 

Ζακύνϑῳ, Od. «, 946. 1, 94. 
Zuzs, Od. à, 41. 604. 

Ζεΐίδωρον, Od. y, 5. $, 463. c, 593. 
Ζεῦ πάτερ, Il. «, 872. 


Ζευγνύμεναι, de hujusmodi vocum proso- 
dia, Il. y, 260. 

Ζευγνῦμεν, Il. 7, 145. at 

Ζεφυρίη, Od. s, 119. T 

Ζηλήμονες, Od. s, 118. 

Ζόφος, Od. z, 190. 

Ζυγὰ, Od. v, 21. 

Ζυγὸν, 1]. s, 730. 

Zuteryei , Od. 9, 462. 

Ζωὴν, Od. £, 208. 

Ζώνην παρϑενίην λῦσε, Od, λ, 244. 

Ζώννυνται, Od. », 89. 

Ζωρότερον, Il. ,, 203. 

Ζωσαμένω, 1]. Ψ, 685. 

Ζώσατο, Od. c, 66. 

Ζῶςρα, Od. £, 58. 


Ε΄ 


"H MEN et ἢ μὴν, I. o, 77. 


Ἢ xy, Il. s, 549. », 18. 
Ἥβην καλλίσφυρον, Od. λ, 602, 
᾿Ηγαγόμην, Od. δ, 82. — 
᾿Ηγερίϑονται, Il. y, 231. 
᾿Ἤγίνεον, 1]. e, 493. 

"Hàteaz , Od. φ, 28. 

*H2uzovoo, Od. β, 540. 

"Heiàzs, pro ἠείδεις, Il. 27, 280. 

"HegtSoyzo, Il. B, 448. 

᾿Ηέριοι, Od. ,, 52. 

"Hsgotibt;, Od. v, 566. 

ἪἨερόεντω κέλευϑα, Od. v, 64, 

*Heríoy ὅς, 1l. £, 596. 

Ἤϑεα, Od. ἕξ, 411. 

"H;z, Od. β, 989. 410. 1, 212, μι) 529, Il. », 
105. 

ἽΣ, Il. o, 565. 

᾿Ηΐϑεος, Od. y, 401. C, 63. 2, 58. 

'Hioy, Od. ς, 568. 

'HAZstoy, I. », 91. 

"HA3zy:, Od. z. 69. s, 567. 

'HAsi, Od. f, 245. 

Ἠλεὸς, Od. £, 464. 

Ἤλιδα δῖαν, Od. v, 275. o, 297. u, 450. 

Ἥλιδος, Od. Q, 541. 

Ἥλιος, vox Homero inusitatior, Od. ὁ, 271. 

Ἥλχκηῃσε, Od. 2, 519. 

"HAv9s, Il. y, 205. 

Ἤλυξα, Od. μ, 555. 

Ἠλύσιον τοεδίον, Od. 2, 565. 

Ἥλω, Od. x 230. 

"HpaSásyros, Od. p, 526. 

"Hyzo, Od. σ. 156. 

"Hye, Od. 7, 2312. 


| Ἥματα μακρὰ, Od. x, 410. 


Ἡμερὶς ἡβώωσα, Od. s, 69. 

ἩἩμέτερον, Od. 5, 501. 

*Hyuy, Od. 9, 569. », 177. e, 516. v, 212, 
μύσειε, Il. 2, 290. 

"Hyzezs, Od. y, 505. λ, 215. Il. 27,172. 
*Hyoy, Od. y; 496. 
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"Hyoz χαλκῷ, Od. x, 560. ἡ 
᾿Ηνορέην ἐρατεινὴν, Tl. 2, 156. 
᾿Ἤνφησας ὀπωσῆς, Od. e. 44. 
᾿Ηοίην, Od. 3, 447. 

'Hoioy, Od. ὃ, 656. 

"Housv, Od. κ, 251. 
᾿Ἡπείροιο μελαίνης, Od. Z, 97. 

Ἤπειρον, Od. e, 83. : 

"Harz οἶδεν, Od. », 405. ο, 59. 556. 

“Ἥρα φέροντες, Od. y, 164. a, 565. v, 56, 
" Hongs, Il. 3, 110. 

"Haaro, Od. δ, 107. £, 570. a, 55. 
Ἤρασάμην, Tl. £, 517. 

᾿Ηριγένεια, Od. 8, 1. μ, 5. 4p, 347. 
"Hopes Il. e, 210. 

"Heus, Od. c, 422. 

* Hei», Od. ν, 520. cf. in tos. 

*Hz9z, de hospitibus, Od. σ, 922, 
“Ηφαίςοιο ἔργον, Od. o, 117. 

"Hx S:seo, Od. ξ, 566. 

"Ha, Od. η, 288. z, 571. 


e 


A'AEIAN, Od. y, 490. 9, 99. 

Θαλίης, Od. 4, 602. 
Θαλλὸν, Od. £ 224, 
Θάλποντες, Od. φ, 179. 246. 
Θάλσπωρὴ, Od. α, 166. 
Θάρσυνος, Il. z, 70. 
Θαυμανέοντες, Qd. S, 108. 
Θαυμάσσωσιν, Od. », 157. 
Θέειον, Od. x, 481. 
Θεειώσω, Od. x, 482. 
Θειλόσπεδον, Od. 2, 195. 
Θεῖον ἀγῶνα, ll. 2,998. 


Θέλγειν, in partem deteriorem. Il. u, 955. 


Θελκτήρια, Od. α, 557. 9, 509. 

Θέλω, verbum Homero inusitatum, Od. 
y» 92. 9, 556. », 516. e, 19. 

GO£usts, Od. z, 405. 

Θερμιςεύε,, Od. , 114. 

Θέμιςος, Od. f, 68. 

Θέμωσε, Od.,, 486. 549, 

Θέντων, Od. ς. 599. 

Θερειδέα, Od. e, 9277. 

Θεσειδὴς, Il. p, 623. y; 16. ut 290. 

Θεοείκελ᾽, Il. a, 151. 

O:s25;, Od. c, 109. 

Θεράποντε Διὸς, Od. à, 954. 

Θεσμοὸν, Od. 4, 296. 

Θεσπεσίοιο, Od. o, 6. 

Θεσσρωτῶν, Od. £, 515. 216. 

Θήβης, Od. δ, 196. à, 262. 2774. 

Θηητὴρ, Od. Q, 597. 

Θήλεας, Il. s, 969. 

Θῆλυς, Od. e, 122. 

Θῆλύτεραι, Il. S, 590. 

Θήσατο, 1]. w, 58. 


Θησέα, Od. 1, 630. De prosodia vocum, 
Πηλῆος, II4A2c, Πηλέως, Πηλέα etc. Il. 
&, 265. 

Θῇῆσϑα,, Od. 3, 89. 

Θῆτες, Od. δ, 644. 

Θητευέμεν, Od. 4, 488. 

Θοὴν νύκτα, Od. μ, 984. 

Θοῇσιν νήσοισιν, Od. o, 298. 

Θόλε, Od. x, 442. 

Θρασὺν, Od. δ, 146. 

Θρέψας, Od. 4 946. 

Θρήκη, ΤΙ 999. 

Θρήκηνδε, Od. S, 561. 

Θριγκὸς, Od. 5,87. 

Θρινακίῃ, Od. 1, 106. μι, 197. e, 275. 

Θρόνος, Od. α, 145. 

Θρόνα, Il. x, 441. 

Θρυλλίξζω, ϑρυλίξω, Il. «p, 396. 

Oósz, Vocativus pro Nominativo nun- 
quam ponitur, Il. β, 107. 

vtov ὑπὲρ, Od. ο, 261. 

Θυμηγερέων, Od. », 982. - 

Θυμοδακὴς, Od. 9, 185. 

Θυμοὸν ἔδων, Od. x, 579. 

Θυμοραϊτὴς, Il. v. 544. 

Θυοσκόος, Od. Q, 145. χ,.518. 521. 

Θύς, Od. 4,60. 

Θῦσε, Od. £, 446. 

Θυσσανόεσσαν, 1]. e 593. 

Θυώδεα, Od. :, 264. 

Θωὴν, Od. 8, 192. 

Θωρηκτὴς, ϑωρηκτὸς, Il. Q, 499. 


I 


ΤΑΙΝΕΤΑΙ, Od. e, 156. 
᾿Ιαολκῷ, Od. 2, 255. 

᾿Ιασίωνι, Od. $, 195. 

ἼἼασον ΓΑργος, Od. e. 945. 

"I9yov ab ἰδίειν, Od. δ, 514. v, 904. 

ἽἹέμενος, cum acc. loci. Od. e 5. 

"Icy, 1], μ, 55. 

Ἵερεῖα, Il. v, 159. 

"Isgeste Sau, Il. o», 195. 

"Isgyaov, Od. £, 94, 250. e 600. TI. X 159. 

Ἱερὸν ἰχϑὺν, Il. 7, 403. 

“Ἱερὸν σ’΄τολίεϑρον, Od. a, 9. 

"Itgós φρατὸς ᾿Αργείων, Od, ῳ, 81. 

Ἴξεσκεν, Od. y, 409. 

"ri, Il. ἡ, 319. 

᾿Ιήσεφται, Od. 4, 590. ' 

᾿Ιϑαγενέεσσιν, ἰϑαιγ. Od. £, 203. 

"ISuxos, Od. e, 207. 

᾿Ιϑύει, Il. p, 661. 

᾿Ιϑὺν, Od. δ, 454. 

᾿Ιϑὺς, Od. e; 98. Ψ, 207. 

"Ixayoy, Od. o, 101. 

Ἱκέτας, Od. c, 429, 

"Axsevieios, Od. », 215. 
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"Ixutyoy ἔρον, Od. B, 420. 

"Igi Od. ε, 162, 252, p, 229. 

᾿Ικφιόφιν, Od. y. 258. », 14. 

Ἱλήκῃσι, Od. e, 565. 

Ἰλίς, Il. o, 66. 

Ἴλϑος, Il. ᾧ, 218. 

ἱμάντα, Od. δ, 802. Q, 46. 

Igesgov γόοιο, Od. δ, 115. 185. c, 215. r, 
249. 

Ἵνα, Il. x, 27. 

Ἵνα μὴν 1l. 2, 255. 

Ἰνδάλλεται, Od. «, 294. 

Inutile, non id quod non utile modo, sed 
quicquid utili maxime est contrarium, 
significat, Il. p, 269. 

᾿Ινὼ, Od. s, 555. 

᾿Ιοδνεφὲς quid? Od. ,, 496. 

"lóus, Il. 4), 820 

ἬἼομεν, Od. », 451. 461. 

᾿Ιόμωροι, Il. δ, 942. 

᾿Ιονϑάδος, Od. ξ, 50. 

"Iw, Od. ;, 72. 

ἐπόλε;, Od. 2, 518. : l 

"Imss, Od. φ, 595. 

ἹἸσσόϑεν, Od. S, 515. 

Armoxogugal, Il. 6, 1. 

Ἵσπων ἀσποβήσομα;,, 1], ε, 927. 

“Ἰρεὺς, Od. ,198. ^ 

len, Il. », 62. e, 615. Od. s, 66. », 86. 

Ἶρος, Od. e, 72. 

"lea, Od. £, 905. 

Ἴσασιν, Od. £, 84. 4j, 969. 271. 

"Ire; Od. 4, 49. 

Sev, Od. z, 299. 

Ἴσκεν, Od. e, ve χ 51. 

᾿Ἰσμάρῳ, Od. ,, 40 

᾿Ισόϑεος, Od. v, 194. 

Ἱςσαμένοιο, Od. £, 169. 7, 507. 519. 

Ἱξίαιαν, de syllabarum vocalibus brevibus 
constantium, sequentibus duabus con- 
sonantibus, correptione, Il. β, 557. 

"Igín, Od. ἕξ, 159. e, 156. «, 504. v, 231. 

*Igvi λίϑεοι, Od. », 107. 

ἸἸσχέμεναι, Od. v, 550. 

Ἰσέα,, Od. x, 510. 

"IvyAov, Od. c, 522. 

᾿Ιὔξοντες, Od. », 162. 

᾿Ιφϑίμη, Od. δ, 797. 

᾿Ιφιμέδειαν, Od. λ, 504. 

,Agírs, de hujus vocis prosodia, Il. β, 518. 

ἬΙφισος, Od. φ, 14. 22. 

᾿Ιχὼρ, IH. ε, 416. 

᾿Ιωγῇ, Od. ξ, 555. 


Κ 


ἈΑΔΔΡΑΘΕΊΤΗΝ, Od. », 495. 
Ceteri a Graco χἄτεροι, Il. β, 185. 
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Καϑάςσαξ, Od. e, 549. 

Καϑαπεόμενος, Od. B. 59. y, 545. v, 92. 

Καϑαρῷ ϑανάτῳ, Od. v, 462. 

Καϑελεῖν ὀφϑαλμὸς, Od. v, 295. 

Καϑέμεν, Od. ;, 72. 

Κάϑησο, 1]. z, 565. p, 191. 

Καϑίσασα, Od. e 512. 

Καϑίσσαι, ll. ;, 484. 

Καιροσέων, Od. 5, 107. 

Καὶ vóv: 25, Od. y; 152. καὶ δὴ, x, 50. 

Κακοείμονας, Od. v, 41. 

Kaxosoyine, Od. 2, 574. 

Κακχοεργὸς, Od. v, 54. 

Κακοΐλιον, Od. «, 96. 597. 4, 90 

Κακοξεινώτερος, Od. v, 516. 

Κακοσσόμενος, 1l. z, 105. 

Κακότητι, Od. 7, 560. 

Καλάμην, Od. £, 214. 

Καλέσκετο, ll o, 558. 

Κάλλεϊ, Od. σ, 191. 

Καλλίχιορος, Od. λ, 580. 

Καλὸς, de hujus vocis prosodia, Il. B, 45. 
2 καλὸς, Od. e, 484. 

Κάλες, Od. :, 260. 

Καλυψαμένη, de vocis Mediz usu proprio, 
Il. 44, 141. 

Καλύψατο, Od. ε, 491. 

Κάλχαν, 1l. e, 86. 

Καμάφτῳ ἀδδηκότες, ἠδὲ καὶ ὕπνῳ, ll. x, 98. 

Καρινοῖ γρηΐ, Od. e, 27. 

Καμμὲν, Od. v, 2. 

Καμόντας, ll. y, 978. 

Καμόντων εἴδωλα, Od. X, 475. w, 14. 

Kaxz5, Od. 2, 82. 

Κανὼν, ll. «y, 761. 

Κάπνισσαν, Il. β, 599. 

Κάσσεσον ἐν Λήμνῳ, 1]. «, 595. 

Κασφαλας,, Tl. z, 106. 

Καρηπκομόωντες, Od. », 977. 1]..β, 11. 

Κάώρκαιρε, Il. », 157. 

Καρὸς, Il. ,, 578. 

Κατ᾽ ἄκρης, Od. ε, 515. 

Καςαβήσεο, ll. s, 109. 

Καταβλώσκοντα, Θά. “, 466. 

Καταζήνασκε, Od. A, 586. 

Καταιβαταὶ, Od. », 110. 

Καφαϊτυξ, ll. x, 258. 

Κατακλῶϑες βαρεῖαι, Od. », 197. 

Kzcraxoz9:», 1]. π, 548. 

Καταλοφάδια, Od. x, 169. 

Κάτάνεται, Od. B, 58. £) 551. 

Κατανεύων, Od. ;, 490. 

Kacávrzsiw, Od. v, 587. 

Κατασπαυέμεν, Od. B, 944. ὠ, 456. 

Κατασπαύσομεν, Od. p, 168. 

Κατασπήσσειν, 1]. x, 191. 

Κατάρχεσθαι, Od. y, 445. 

Κατασεϑνηῶτος, ll. s, 89. 

Κατατεϑνειώτων νεκύων, Od. x, 550. 1,97. 
x, 448. 
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Καταφϑίσϑαι, Od. 6,183. 

Κατεβαίνομεν, Od. 2, 5992. 

Κατεδύσατο, ll. x, 517. 

Καςείβετο, Od. ε, 159, 

Κατεπλήγη, 1]. ,31. 

Κατέχευε, Il. β, 670. 

Κατηρεφὲς, Od. s, 567. 

Κατσωρυχέεσσι, Od. £, 267. 1, 185. 

Καύκωνας, Od. ys 966. 

Ks, Od. e, 262. Il. :, 273. £, 995. 285. 
ἡ, 104. 456. x, 911. 219. £, 999. 

Κείαντες, Od. ,, 251. 

Κειμήλια, Od. 8, 75. ὃ, 600. 

Κείρασθαι κόμην, Od. 3, 198. 

Κείρετ᾽, Od. 2, 578. 

Κεῖσθαι, de rebus caris et qua custodiun- 
tur recondite, Od. β, 75. 

Κεκληγὼς, ll. β, 992. 

Κεκλίαται, Od. 3, 608. 

Κεκλίσθαι, quid? Il. 2, 740. 

Κεκμηῶτι, 1l. 6, 261. 

Κεκράαντο, Od. 2, 152. 616. 

Κελάδονε᾽, Od. β, 421. 

Κελάρυξεν, Od. s, 525. 

Κέλευδοι νυκτὸς σε καὶ ἤματος, Od. x, 86. 

Κέληϑ᾽, Od. ε, 571. 

Κελσάσησι, Od. 1, 149. 

Ki» δὰ, Il. ξ, 504. 

Κέντανρον, Od. Q, 295. 

Κέρα, 1]. A, 584. Od. c, 211. Q, 595. 

Κέρας βοὸς, Od. p, 253. 

Κέρασσεν, Od. y, 590. ε, 95. 

Κέρδιςος, Il. 2, 155. 

Κερῶτας, Od. », 565. 

KZ», in compositis quid? Il. 9, 222. 

Κίσκετ᾽, Od. Q, 41. 

Κεφαλλήνων, Od. ὠ, 554. 511. 

Κηληθμῷ, Od. λ, 553. v», 2. 

Κὴξ εἰναλίη, Od. o, 418. 

Κῆρ, περὶ κῆριγ Od. ςᾧ, 158. 

Κήρυξ, ll. », 149. 

Κήτειοι, Od. λ, 519. 

Κητώεσσαν, Od. 3, 1. Il. 0, 581. 

Κικόνεσσι, Od. ;, 59. 

Κιμμερίων, Od. X, 14. 

Κινήσας, Od. x, 594. 

Κίρκης, Od. ο, 525. 

Κίρνη, Od. £, 78. 

Κισσύβιον, Od. ,, 546. £, 78. 

Κιχήσεαι, Od. η, 53. 

Κλέος, Od. a, 95. «y, 78. y, 415. 422, 4, 
137. 

Κλεσσοσύνη, Od. 7, 596. 

Κληηδόνα, Od. δ, 317. 

Κληῖδ᾽, Od. a, 442. 3, 802. Q, 47. 

Κληῖσιν, Od. e, 995. 

Κλήϊσσεν, Od. 7, 30. $9, 256. 241. 382. 

Κλίμακα, Od. φ, 5. 

Raucíny, Od. δ, 125. 

Κλίσιον, Od. ὠ, 207. 

Κλισμὸν, Od. ας 132. 145. 
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K2c)», Od. ε, 470. 

KAizus, Il. a, 590. 

Κλυμένην, Od. λ, 525. 

Κλυτότοξος, Od. e, 494. 

Κνέφανος, Od. σ, 569. 7, 426. 

Κνήμκες, Od. 3, 557. 

Κνυξηϑιμῷ, Od. c, 165. 

Κνυξώσω, Od. v, 401. 455. 

Κνώδαλον, Od. 9.517. 

Κοιμήσας €t κοιμίσας, ll. p, 981. qr, 594, 
Od. p, 572. 

Κοιμήσατε, Od. u, 52. 

Κόλλοσι, Od. Q, 407. 

Κορειδὴ, Od. S, 952. «, 946. 

Κομίξειν pro zouíav, Od. x, 998. 

Κομίσσῃ, Od. x, 298. , 82. 

Κονίη, Od. 2, 599. 

Constructiones inusitatiores, Od. z, 275. 
B, 29. 515. y, 184, à, 11. 646. 685. s, 
4T. Q, 155. 9, 561. 4,956. AG3.. ay 
484. 515. A, 76. 90. 157. p, 15. 89. ξ, 
85. m, 476, o, 15. 251. 554. e, 94. e, 
250. υ, 21.542. x, 17. 445. v4, 205. 
211. 519. «, 253. 482. 

Kovróv, Od. ,, 487. 

Κοπρῆσαι, Od. e, 299. 

Κόρακος, Od. », 408. 

Κορεσαίατο, Od. £, 28. 

Κορήσωτε, Od. v, 149. 

Κορμὸν, Od. «f, 196. 

Κόρυνῃ, Il. z, 141. 

Κορῶναι εἰνάλιαι, Od. s, 66. 

Κορώνη, Od. z, 441. η, 90. Q, 46. 158. 

Κόσμον, Od. 2, 498, £, 563. 

KozóAs», Od. 5,311. 

Κοτυληδονόφιν, Od. s, 455. 

Κεριδίας, Od. v, 45. 

Κυρὶξ, Od. x, 188. 

Κεροτρόφος, Od. ,, 27. 

Κρανείης, Od. z, 942. 

Κραταιῖν, Od. u, 194. 

Κραταιῖς, Od. 2, 596. 

Κραταίτσεδον δας, Od. sj, 46. 

Κρατερώνυχας, Od. Q,50. 

Κρέα, Od. », 140. 

Κρεῖον, quid? Il. ,, 206. 

Κρήγνυον, Il. z, 106. 

Κρήδεμνα, Od. a, 534. y, 399. », 988. 

Κρητάων εὐρειάων, Od, £, 199. e, 62. 

Κρήτη, Od. z, 172. 

Κρήτην ἑκατόμπολιν, Yl. a, 649. 

Κρητῆρα ςήσασϑαις 1]. 6, 598. 

Κρίγε, xgixs, Il. s, 470. 

Koi, Od. ,, 447. 

Κρίνειν πόλεμον, Od. e, 262. 

Κρινϑένφες, 1]. v, 129. 

Κρινώμεϑ᾽, 1]. 8, 585. 

Κρομύοιο, Od. -,235. — 

Κρονίωνι, de hujus vocis prosodia, IL e, 
397. 


Κροτάλιζον, Il. ^, 160. 
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KosezA3o, Od. £, 479. 
Κεάσθϑαι;, Il. », 558. 
Καεάσισσεν, Od. », 206. 
Κτιμένη, Od. o, 562. 
Κνανέη νεφέλη, 1]. s, 545. 
Κύδωνες, Od. y, 292. c, 176. 
Κυϑερείης, Od. 9, 288. 
Κυϑήρων, Od. i, 81. 
Κυκεῶ, Od. x, 290. 516. 
Κυκλήσομεν, ll s, 552. 
Κύκλον δόλιον, Od. δ, 792. 
Κυκλώσων, Od. 1, 166. 
Κυλλήνιος, Od. ὦ, 1. 
Κύματι κωφῷ, 1]. ἕξ, 16. 
Κυνόμυια, ll. Q, 594. 
Κυνοραιξέων, Od. e, 500. 
Κυνώσιδος, Od. 3, 145. 
Εύπρον, Od. 3, 85. 
υρφὸν, 1]. 2, 496. 
Κύσσε, Od. z, 15. ρ. 59. v, 417. w, 255. 
XKzz:, Od. v, 58. 
Κώκυσεν, ll. 7, 57. 
Κώκυτος, Od. x, 514. 
Κώλησπα, ll. p, 726. 
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ΔΊΧΩΣ, Od. ,, 160. 
Λάειν, Od. «, 229. 
Λαιφρυγονίην, Od. x, 82. 
Λακεδαίμονα, Od. «y, 526. 3, 1. «, 20. Q, 
13. 
Λαμπετίη, Od. u, 152. 
Λάμπον, Od. «p, 946. 
Λαματῆρας, Od. e, 506. 
Λάμε, Od. x, 81. 
Λαρὸν, ll. z, 516. 
Λάρῳ, Od. s, 51. 
Λαρώτερος, Od. B, 550. 
Λαυκανίης, 1]. x, 525. 
Λαύρην, Od. x, 198. 157. 
Λαχαΐνειν, Od. e, 996. 
Ax uz, Od. ;, 116. x, 509. 
Λάων, Od. », 999. 950. 
Δεγώμεϑα, Il, 455. 
Λέγων, Od. σ, 558. 
Λεξάσϑων, 1l. 1, 67. 
Λέλεισ'το, Od. x, 447. 
Λελόγχασ᾽, Od. 2, 505. 
AsA Uo, Od. e, 957. 
Λέξεο, Od. v, 598. cf. Il. 2, 650. 
A&Zo, Od. x, 520. «, 598. 
Λέσβῳ, Od. y, 169. 
Λέσχην, Od. e, 528. 
Λευγαλέοι, Od. β, 61. 
Λέυκ᾽ ἐλέφαντι, Il, ε, 585. 
Δευκάδα πέτρην, Od. », 11. 
Δευκοχίτων de hepate. B, 57. 
Amys μένος, 1], v, 494, 
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Ληϊβοτείρης συὸς, Od. e, 29. 

Ληΐσσαφο, Od. s. 598. Ψ, 557. 

Anis ipe, Od. y, 75. 

Ληκύϑῳ, Od. 2, 79. 215. 

Λῆμνον, Od. S, 285. 

Λήσειν, Od. ^, 101. 

Λιβύην, Od. 3, 85. 

Aíyàny, Od. x, 278. 

Λίγξε, Tl. 3,125. 

Λιγυφώνῳ, de prosodia vocum λιγὺς, λιγό- 
Quvos et. Il. 7, 550. 

Licentia, de licentia poética, Il. a, 90. 
51. 0, 45. v, 550. 

Δικριφὶς», Od. z, 451. 

Λιλαιόμενοι βιότοιο, Od. μ, 528. 

Λιμῷ οἴκαιφον ανέειν, Od. μ, 542. 

Aíz ἐλαίῳ, Od. y, 466. x, 450. e, 505. 

Au ao κρήδεμνα, Od. », 388. 

Aureus, Od. 2, 210. 

Ais πέτρη, Od. κ, 64. 

Λισσὴ, Od. y, 293. x, 4. 

Λιςρεύοντα, Od. v, 226. 

Λίςφροισιν, Od. x, 455. 

Aira, Od. z, 150. 

Λοεσροχόῳ, Od. v, 297. 

Aor», Od. «, 235. 

Aázac:, Od. £, 210. A8zs, η, 996. 

Λόχιμη, Od. T, 459. 

Λόχον, Od. 2, 551. 9, 515. λ, 524. £, 917. 
y, 49. 

Λύγοισι, Od. ε, 427. 

Λυκαβάντος, Od. £, 161. v, 506. 

Λυκηγενέ, 1]. 2, 101. 

Λύκνον, Od. c, 54. 

Aógpar, de prosodia vocum λύω, λύμα, 
λύσις etc, Il. «, 514. 

Λύσαιτε, pro Aózac: restitutum, 
20. 

Λυσιμελὴςγ) Od. Ψ, 545. 

Λύσιν, Od. ;, 421. 

Λυσόμενος, Od. x, 284. 585. 587. 

Λύτο, Od. 3, 705. e, 211. Il. Q, 114 

Λῦφο, pro ἐλύετο, Il. o, 1. 

Λωβεύεις, Od. Ψ, 15. 

Acz», Od. », 994. 

Λωτὸς, Od. δ, 605. 1, 94. 

Λωφοφάγων, Od. ,, 84. 
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AINO'MENOZ, Od. 6, 298. 

Μαῖραν, Od. ^, 325. 
Μακάρτατος, Od. X, 481. 
Μακρὰ βιβῶντα, Il. y, 22. 
Μακρὰ δένδρεα, Od. s, 958. η, 114. 
Μαλειάων, Od. y, 287. 3, 514. ;, 80. 
Μάντιον, Od. », 242. 949. 
Μαραϑῶνα, Od. », 80. 
Μάργη, Od. z, 2. 
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Μαρμαρυγὰς, Od. S, 965. 

Μαρστυρίῃσι, Od. λ, 524. de indicio. 

Μάρτυροι, de prosodia vocum pzezócopaz, 
μαρτυρέομαι, φίλομαι, φιλέομαι ete. Il. a, 
538. B, 45. | 

Μάρων, Od. ,, 197. 

Μάςακα, Od. 2, 987. 

Msi, 1]. 4), 500. 

Μάς:ν, Od. o, 182. 

Μαχεώμενοις Od. », 115. 

Μάχητον, Od. v, 175. 

Μαψιδίως ψεύδεσθαι, Od. £, 564. 

JMedii verbi usus proprius, Il. y, 141. », 
168. v. Vocis media. 

Μεγακήτεα, Od. y, 158. 

Μεγαλήτορι, 1]. s, 785. 

Μεγαλωςὶ, Od. », 40. 

Μεγαπένϑης, Od. 2, 11. 

Μέγαρον, triclinium, Od. x, 489. 

MS", Od. 3, 652. 

M:3Sía, Il. v, 762. 

Μείλιχον, Od. s, 5775. 

Μελαϑρόφιν, Od. S, 279. 

Μέλαν pes Od. £, 12. 

Μελάνδετα, ll. o, 713. 

Μελδόμενος, Il. Q, 565. 

Μελεδήμωτα, Od. δ, 650. 

Μελέμεν, Od. σ, 490. 

Μέλεον, Il. z, 556. 

Μελικρήτῳ, Od. x, 519. 

Μελίνῳ gg, Od. e, 939. 

Μέλλεν, Od. α, 952. δ, 181. 5777. e, 157. 
ω, 28. 

Μέλλειν, solere, Od. χ, 522. 

Μεμαότες, de prosodia vocum góc, 
μεμαῶτες, βασιλῆος, βασιλέως etc. Il. B, 

. 818. », 46. 

Μέμβλωκε, Od. e, 90. 

Μιμήλει, de Temporum ratione, Il. 6, 
614. 

Μενεαίνων, 1], 2, 124. 

Μένεσπον, Il. 7, 42. 

Μερμήριξεν, Od. υ, 10. 

Μέρμιϑι, Od. z, 95. 

Μεσόδμης, Od. β, 424. e, 57. 

Μεσσηγὺς, de repetitione vocis, zn£er; ll. 
s, 769. 

Μεσσήνη, Od. Q, 15. 

Μέσσῳ, in conspectu, Od. 9, 475. 

Msr αὐτὰς, Il £, 156. 

Μετὰ κάλλος, propter. Od. A, 281. 

Μέτα, Od. Q, 95. 

Μεταδήμιον, Od. ν, 46. 

Μεταδόρπιος, Od. ὃ, 194. 

Μεσαςήσω, Od. δ, 612. 

Μέταφρασόμεσϑα, de prosodia verborum in 
ἄξω et ἴξω, 1]. «, 140. 

Μεσεισάμενος, 1]. v, 90. 

Μετενείσατο, μετενίσσετο, Od. i, 58. 

Μετοχιλίσσειε, Il 2, 567. 

Μέτρα, Od. p, 555. 
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Μέσρον ἥβης, Od. c, 216. ous », 101: 

Μήκιςα, Od. «, 299. 465. 

Μηλίαι, ἀγλαόκαρποι, Od. 2, 115. 1, 588. 

Μήλοσα καρπὸν, Od. 5, 104. 

Μηνίει, Od. e, 14. 

Μῆνιν, de poematis exordio, Il. z, 1. 

Mg, Od. y, 179. 

Μηρύσαντο, Od. μ, 170. 

Μησιάασϑαι, Od. i, 262. i 

Μηςίεσα, Vocativus pro nominativo nun- 
quam ponitur,. IH. α, 175. 

Μητισαίμην, Od. e, 27. 

Μῆχος, Od. μ, 592. 

Μιλτοπάρῃοι, Od. ,.:125. 

Μίμαντα, Od. y, 172. 

Mi» cum substantivo, Od. Z, 48. 1]. φ, 249. 

Μινυηΐῳ, Od. 4, 285. 

Μνυνϑάδιοι, Od. 7, 528. 

Μίνωα, Od. 2, 567. 27, 178. . 

Μισγέμεναι, Od. v, 906. 

Mícens, Ik ὃ. 151. 

Μόγις et μόλις, Il. ν, 555. 

Μοῖρα, Od. y, 269. -» 592. v, 15. 111. x, 
54. 


Μοῖραι, παρὰ μοῖραν, Od. ἕξ, 509. κατὰ, x, 
16. ἐν μοίρης χ. 54. 

Μοιχάγρι, Od. 3, 552. 

Μορμύροντα, 1}. «, 599. 

Μορόεντα, Od. c, 297. 

Μόρον, Od. a, 54. 55. s, 456. v, 941. 

Μορφὴ ἐτσέων, Od. x, 566. 

Μένωσε, Od. z, 117. 

Μύϑε, Od. 9, 171. 

Μύλης, Od. η, 104. v, 106. 

Μύνῃσι, Od. Q, 111. 

Μυρίκη», Il. x, 466. Q, 550. 

Μυχοίπατος, Od. φ, 146. 

μυχῷ, Od. y, 265. 2, 504. », 565. 

Μῶλυ, Od. x, 505. 
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N 'EGEAKTZTIKON, Il. a, 2. et praef. 

p. iii. Il. 5, 588. 

Ναιετάασκον, ll β, 559. 

Νάκην, Od. £, 550. 

Νάσσα, Od. 3, 174. 

Νάσσειν Vel νάτφειν, Od. 9, 122. 

Ναύλοχιοι, Od. δ, 846. 

Νεικείεσκε, Il. p, 921. 

Νεικέσκομεν, Od. A, 511. 

Naz, Od. S, 194. 

Níxvos, Il, w, 521. 

Νεκύων κατατεϑνειώτων, non est φαυτολό- 
yov, ll s, 409. 

Νέμεσθαι, Od. v, 171. 

Νεμέσα, 1]. v, 22. 

Νεμέσσα, Od. Ψ, 215. 
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Νεογιλῆς, Od. μ, 86. 

Νεοσρίςε, Od. S, 404. 

N:gezacs, |l. », 559. 

Nízz:, Od. δ, 404. 

Nestor, de ejus jactantia et orationibus 
longis, Il. z, 260. z, 152. 157. 

Νέφεα, Od. x, 504. 

Νήγρετος, Od. », 80. 

Νηῆσαι, Od. e, 521. 

Νηϊάδες, Od. v, 104. 

Νῇῆες ἐΐσαι, ll. «, 506. 

Nzi;, Od. S, 179. 

Naz, Od. 4, 186. 

Νηκερδὴς, Od. £, 509. 

Νηλητεῖς, Od. z, 517. v, 498. », 418. 

Νημερτέως ἐνισπήσω, Od. s 98. 

Νηνερίη, Od. ε, 591. 

Nz«:59i;, Od. δ, 221. 

Νηπιάας ὀχέειν, Od. a, 297. 

Νήρικον, Od. », 516. 

Nfgiroy, Od. i, 22. y, 551. 

Νήρισος, Od. e, 207. 

Νιρεὺς ab Homero semel tantum memo- 
ratur, Il. β, 671. 

Νιφέμεν, Il. μ, 280. 

NiQósyrz, ll. Z, 227. 

Νήψαφο, ll z, 9229. 

Νοεῖν, νοήμασα, Od. B, 191. 

Νοροὸς, ll. y, 949. 

Νοφςήσαντα, Od. δ, 619. 

Nzs:i» pro abire, proficisci, Od. ὁ, 119. 

Νοσφισσαμένη, Od. 2, 263. 2, 424. 7, 579. 
9, 77. 104. 

NozQízzvo, Od. 2, 425. 

N, de hujus particule vi, Il. z, 582. ,, 
116. 

Νυκτερὶς, Od. μ, 453. », 6. 

Νυμφίον, Od. s, 65. 

Νὺξ ὀλοὴ, Od. 2, 19. 

Νῦν cum fut. Il. S, 498. 

Νωμᾷν, Od. e, 215. 

Νώνυμος, IL μ, 70. Od, e, 222, y, 259. Z, 
282. 

Νώροπα χαλκὸν, Od. w, 466. 449. Il. Q, 
518. 

Numerorum plur. et sing. permutatio, 
Od. λ, 107. 
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KT EINHTON, Od. ,, 570. x; 290. 
μ--ὀ Ἐείνισσεν, ll y, 232. 

Ξενίη τράπεζα, Od, ἔξ, 158. 

Ξενίων, Od. », 515. 545. 

Eie2 ἵππῳ, Od. δ, 272. 

Ξυλόχῳ, Od. 3, 555. 

Ξευνὸς ᾿Ενυάλιος, Il. e, 509. 
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O 


O pro e scriptura antiqua. 1], z, 46. 

510. y, 257. o, 12. 101. Od.», 107. 

Ὅ οἱ, Od. Z, 5. 

*o, Od. 2, 101. 4j, 220. pro 2z. Il. s, 
483. 

'Ozgiets πολέμε, 1]. o, 228. 

᾿᾽Οαριςὴς» Od. ς, 179. 

Ὅ γε, Od. p, 597. γ. 217. Il. y, 409. 

Ὄγκιον, Od. ᾧ, 61. 

᾿Ογμὸν, 1l. ^, 68. 

Ὄγκναι, Od. η, 115. 

᾽οδαίων, Od. 9, 165. », 444. 

'OBEZ i» χείλεσι φύντες, Od. m, 581. e, 
409. 


Οδοισσόριον, Od. », 505. 

Ὁδὸν ἐλϑέμεναι, ll ας 151. 

᾿δυσεὺς, Od. e, 409. 

᾿οδυσσάμενος, Od. «, 407. 

Odyssea Homerici ingenii defectum in- 
dicari arbitratur Longinus, Od. z, 1. 
2, 255. 

'OSosíny, Od. », 107. 

Οἱ 2, de vi particule δὲ, IL z, 57. 3, 
160. 

"Ois, Od. ,, 425. 

᾽οἴεσαι, Od. e, 586. 

᾿οὐζὺν, Od. Ψ, 210. 

Οἰήϊον, Od. ,, 485. 540. 

Οἰκωφελίη, Od. £, 225. 

Οἶκος de gynzceo, Od. α, 556. ἐξ eixs, 
Od. e, 455. 

οἴματ᾽, 1]. Q, 252. 

Οὔἴμησεν, Od. o, 537. 

"'Oizuiíya, Od. B, 551. v, 21. 

Οἷος, Od. νυ, 89. adhzret adjectivis, ib. 
202. 

Οἷος σε, Od. v, 160. Q, 117. 175. 

Oizs, Od. x, 106. 481. 

Οἰσέσω, Od. S, 255. v, 154. 

Οἷσιν, de secunda persona usurpatum, 
Od. z, 402. 

Οἰσόμενος, Il. v, 168. 

'Oizzavo, Od. 2, 595. 1, 915. m, 3590. 

Οἷςρος αἰόλος, Od. x;, 500. 

Οἰσυΐνησι, Od. :, 256. 

Οἰωνὸν, Od. », 551. 

"'OXiyn τε φίλη σε, Od. £, 208. £, 58. 

᾿Ολιγηπελέεσα, Od. c, 556. 

᾿λίψον φε φίλον σε, 1]. α, 167. 

Ὀλίγος, quomodo a μικρὸς differat, Od. 
515. v, 259. 

'OXAU;, ll z, 901. 

Ὀλοῇσι, de hujus vocis prosodia inusita- 
ta, Il. α, 542. 

᾿Ολόλυξαν, Od. y, 450. δ, 167. χ, 408. 
411. 

᾿Ολοόφρονος, Od. α, 52. x, 157. ^, 521. 

᾿ολοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι, Od. x, 252. 
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᾿ολυφύρεσθαι pro ἀπολοῷ. Od. χ, 252. 

᾽ολοφώϊα, Od. 2, 410. o, 248. 

"Ὅλωλεν, ὀλώλει, ll. x, 186. 187. 

*Ogzor2, Od. y, 81. 1]. $, 162. 

ἤὌμβρος Διὸς, Οἀ.,, 111. 558. 

Homerus Hesiodo videtur antiquior, Od. 
f, 519. 

ὋὉμιλησειεν, Od. «, 965. δ, 545. 

'Ouoiiov, Od. γ, 256. », 542. 1]. 2, 515. 

Ὅμοϊον, ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, Od. e, 
218. 

Ὁμοκλήσαντ᾽, Od. e, 153. 

'OuQ2, Od. z, 96. 

*Opas, Od. v, 405. 

ὋὉμῶς τιμῆς ἔδεαι, Tl. i, 601. 

᾿ονείαϑ᾽, Od. z, 148. 

᾽ονήμενος. Od. B, 53. 

"Oves, Od. 4, 24. 

᾿Ὀρννήσων, Od. Q, 402. 

'Ovacáp sS", Od. Z, 415. 

"Ovozz:, Od. e, 578. 

᾿ονόσσεσϑαι κακότητος, Od. s, 579. 

᾿᾽Οξυδεντι, 1]. s, 50. 

"Os, Od. e, 70. 

"Oz λειριδεσσαν, ll y, 159. 

ἤοσιδα, Od. £, 82. v, 215. 

Ὄσιϑεν, Od. 2, 66. 

"Os,v, Od. 9, 28. Il. e, 588. 

Ὅσλα, Od. e, 968. 

“Ὅκσλισσον, Od. 6, 989. 

"Ozxo», Od. $, 590. 

᾽οστῆσαι cum genit. Od, », 98. 

᾿Οσυίοντος, Od. ζ, 63. 

Ὄσωσα, il. £, 124. 

Ὀπωπῆς, Od. y, 97. δ, 597. e, 44. 

Ὄργυιαν, Od. 1, 825. x, 167. 

"Ogsxe imi μελίῃσι, Tl. B, 543. 

"Og3us, Il 2, 11. 

᾿Ορϑοκφαιράων, Od. μ, 548. 

Ὅρκος, Od. «, 595. 

ὍὉρμαθξ, Od. a, 8. 

"Oguov, Od. o, 459. e, 294. Il. «, 455. 

"Ogug μέτρον, Οά. ν, 101. 

Ὄρνυθι, Il. ζ, 565. μ, 440. 

Ὀορσιλόχοιος Od. yy, 489. o, 186, Q, 16. 

"OgsoS ópn, Od. x, 126. 555. 

'Oerwyin, Od. s, 123. », 405. 

Ὄρχαμος, Od. £, 22. », 185. 550. 

ἤορχατος, Od. », 112. 

"Ogx;ns ie, 1]. w, 261. 

᾿Ορχομενῷ, Od. λ, 283. 

"Ogzxzov, Od. », 127. w, 540. 

Ὁρῶ, Od. 1, 999. e, 925. 

Ὀρώρει et ὄρωρε, quomodo inter se signifi- 
catione differant, Il. 9, 810. 

'Ocín, Od. c, 425. x, 412. 

“Ὅσσα 2:25u, ll. B, 93. 

Ὄσσαν, Od. «, 982. β, 216. a, 412. 

"Ores, Od. €, 151. 

Ὅσσε φαεινὰ, 1}. v, 455. 

Ὅσση, Od. λ, 514. 
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᾿Ὀσσόμενος, Od. a, 115. v, 81. 

"Ὄσσοντο, Od. B, 152. 

Ὅτινα, Od. &, 204. 

Ὀτρυνέει, Od. 8, 258.0, 8. zx, 434. 
Y, 264. 

᾿Οσρυνέω, Tl. x, 55. 

"Orci σάχιςα, 1]. Ψ, 71. 

OZ ξϑεν, Il. z, 114. 

Οὐ μὰ, Il. α, 86. 

Οὖδας ἄσπετον, Od. ν, 595. x, 269. 

Οὐδὲ μὲν 825, ll. x, 299. 

O2», Od. e, 196. 

Οὐδὸν γήραος, Od. o, 246. 

Οὐκ ἔτι, V. in £c. 

Οὐλὰς, Od. y, 441. 

Οὔλας κόμας, Od. ζ, 951. 4. 158. 

χλαίνας, Od. e, 89. 

Οὖλε, Od. o, 401. 

Οὐλοκάρηνος, Od. e, 246. 

Οὐλομένην, ll. α, 2. 

Οὐλομένης, Od. e, 272. 

Οὐλόχυται, ll «, 449. 

Οὔλυμπον, Od. €, 42. 

Οὐλύμσπῳ, Od. 2,314. 

οὖν, Od. z, 414. y, 54. 9, 272. £, 254. «, 
488. Il. », 1. v, 294. 

Οὐρανὸν ἀςερόεντα, Od. 1, 527. v, 113. 

Οὔρανον ἵκει quid?. Od. 6, 328. 

Οὖρον, Od. 3, 124. 

Οὐρὰς, Il. p, 155. 1 TEM 

Οὗὖτα, Od. x» 2995. Il. 3, 525. », 192. 

Οὐτάμενα,, ll Q, 68. 

Οὐταμένην ὠτειλὴν, non est ταυτολόγον, Il. 
e, 86. 

Οὐτασμένος, Οἀ, λ, 553. 

Οὔτησε, Il. à, 469. 

Οὐτιδανὸς, Οἀ. ,, 515. 

οὗσις, Od. ;, 566. 408. 

Οὐχ δράας, Il.z, 447. 

"OQw, de hujus vocis prosodia inusitata, 
Il. μ, 208. 

ὌὈχέεσκον, Od. A, 618. 

᾿Οχέων, Od. Q, 502. 

'Oxsas, Od. Q, 47. », 165. 

'Ox^ierum», ll. μ, 448. 

"Oxo, Od. ε, 404. 
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A'rH, Il. 3, 185. 
πάγοι, Od. s, 405. 

Παιήονος, Od. 3, 952. 
Ππαλαιφάτε, Od. c, 163. 
Παλίλλογα, ll «, 196. 
πάλιν, Od. y, 254. 
Παλίνειτσα, Od. α, 579. B, 144. 
Παναίολος, ll. 3, 186. 
Παναπσάλῳ, Od. v, 995. 
II«y2uote, Od. v, 518. v, 66. 
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Πανομφαίῳ, Yl. 9, 250. 
Πανοπῆος, Od. 2, 580. 

Πάνορμοι, Od. v, 195. 

πάντα, Od. s, 244. 9, 958. 1, 904. v, 292, 
IIZ»z:s, Il. 2, 161. x; 560. v, 575. c, 247. 
παντοῖον, ll. p, 515. 
Ilaz-zíw», Od. », 178. 
Ππαραβλήδην, I3, 6. - 
Παραείδειν, Od. x;, 548. 
τιαρακάββαλον, ll.«p, 1277. 683. 
παράκειται, Od. x; 65. 
Ταρακλιδὸν, Od; 3, 548. e, 159. 
Παρακοίτι, Οἀ. γι 581. oc 
Ππαραπλῆγας, Od. ε, 418. 440. 
ταρατεκταίνεσϑαι, Od. £; 161. 
Ταραςήσεσϑα:, Od. w, 28. 
ἸΠαραυτόϑ., 1l.» 42. ^ ' 
Παρειπὼν, 1]. 6 62, 0 αν." 
Ἰπαρελέξατο, 1]. β, 515." 
Τιαρέλκετο, Od. c, 281. φ, 111. 
IIzoesyrveoy, Od. α, 147. z, 51. 
παρὶξ, Od. 3, 548. p, 139. 4, 16. 
XIzoiiAS8ez, Od. x, δ75:. ᾿ 
Τταρεόντων, Od. z, 140. 3, 56. λ, 66. 
ΤΙαρεχέσκεε᾽, Od.£, 521. 1 
Ilzenogínziv, Il. z, 152. - 
IIzo9£ptyn, Od. 6,257. y, 14. 
Ταρϑενοσῖσα, ll. λ, 588. 
Ταριαύων, 1]... 556... 
Παρνησσὸν, Od. «. 594. ὠ, 551. 
Πασέων, ll. e, 451. 

Πασιμελέσα, Od. p, ΤΟ. 
Ππάσσασϑα,, Od. x, 584. 
Πάσσονα, Od. S, 90. Ψ, 157. 2, 568. 
Πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, Od. je, 445. 
Πάτος, Od. ,, 119. 

Πατρίδος ἀδὲν γλύκιον, Od. 4 54. 
Ilzrowin, Od. v, 188. 

TIz2; neutraliter, Il. ;, 960, 
Πάφον, Od. 9, 565. - 
τπάχεσον, Od. 9, 187. 

παχεῖα χεὶρ, Od. Q, 6. 

11:209«», Od. », 295. 

πιείϑομαι, Od. z, 414. 

TIIsíezc', ll. ἡ, 102. 

Tlugí9eew, Od. 2, 650. 

Tlegn9, Od. ὁ, 151. Il. o, 190. 
πειρώμενος» Il. o, 559. 

Τιείρων, Od. », 91. Il. o, 8. 
Tleízsz, Od. ζ, 124. 

πείσῃ, Od. v, 25. 

πείσματα, Od. ζ, 969. 4, 136. », 77. 
Πελασγοὶ, Od. z, 177. 

Ππέλασσε, Il. », 1. 

ττέλεϑρα, Od. 2, 576. 

Πελέκεας, Od. e, 579. Q, 71. 
TiíAAzs, Il. z, 642. 
Ἰπεμπάσσεται, Od. δ, 412. 
Πεμσώβολα, Il. z, 465. 
Ππενταέτηρον, Od. v, 420. 
Ττεπείρημαι, Od. γ, 25. 


Πεπλήγετο, 1]. o, 115. 

ττέποιϑα, ll. », 96. 

Πέποσϑε, Od. x, 465. 4j, 53. 

Πεστεόφ᾽, 1], Q, 505. 

πεστεῶτας, Od. y, 584. 

Ππεστηῶτες, Od. £, 474. χ, 562. 

Ilse, de vi hujus voculz, 1l. z, 208. 587. 

περάσησι, Od. £, 297. o, 427. 452. 

περάφη, Od. 4, 945. - : 

IIspj, Od. f, 245. y, 112. 3, 901. Z, 146. 
“9 285. ; xi 

Ἱπεριδέξιος, Il. $, 165. 

YIsgfBpouos, Od. £, 7. 

περιδῦσαι, 1]. 2, 100. 

Ylepiüdrogzi, Od. s, 78. 

Ilsgiduesvaa, 1]. v, 728. 

Περικλύμενον, Od. λ, 285. 

Ττερίμεσρον, Od. β, 95. », 199. 

Ττερισλομένε, Od. λ, 247. 

Περισκέπσῳ, Od. x, 211.255. £, 6. 

Περίσσαινον, Od. z, 4.10. -^ 

Περιςείλασα, Od. ὡ, 292. 

IIegietyuscíoeras, Od. x, 10. 3p, 146. 

τιεριςήσαντο, Od. &, 556. 

τιεριςρέφεται, 1]. ε;, 905. 

ILsguxógiy, Od.4,1299...- v 

ΤΤερισωμνόμενον, Od. 2, 401. o, 112. 

Περιτελλομένε, Od. ξ, 294. 

IlsgerpíQtvo, Od. ἕξ, 477: 

Περιφαινομένῳ, Od. s, 476. 

ΤΙεριώσιον, Od. 7,9208. ^ 

Τπερκώπη et ττερκώτη, ll ^, 299. 

Ire», Il. o, 8. 1 

Πέρσης, Od. x, 159. 

Ilíeeu», Il. p, 956. 

TI:eeoici, Od. α, 107. 

Iler&cus, Od. e, 159. 

Πετάσσαι ϑυμὸν, Od. v, 159. 

πετάσσας, 1]. 9, 441. Q, 175. 

Ylérons ἀσὸ, Od. «, 165. 

πέφανται, Il. z, 907. 

TiíQac', Il. e, 164. 

ππιέφραδε, 1]. £ 500. 

Ππεφυγμεένον, 1]. 2, 488. 

Πεφυγμένος, Od. α, 18. 4, 455. 

τῇ, IL p, 559. 

τπηγυλὶς, Od. £, 476. 

πηγῷ, Od. s, 588. 

T1409, Od. », 528. 

Τπηληϊάδεω ᾿Αχιλῇος, 1], o, 8. 

Ti4A:v», Od. λ, 515. 

Τπηνίον, Il. 4p, 762. 

Πῆξε, τοτῆξε, 1]. £, 40. 

Ππηὸς, Od. 9, 581. Ψ, 120. 

πήχει, Od.Q, 419. 

ILéc», Od. 2, 951. 

Ilíés Od. δ, 287. p, 174. 196. 

TLéputy,, Od. c, 145. e, 5. 

Tlaginv, Od. s, 50. 

ILSícSw», Il. , 167. 

Τικρόγαμοι, Od. e, 266. 
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ττίλναντο, Il. zz, 401; : 

Xl» δημῷ, Od. e, 941. πίονα tpym, Od. 
2, 518. 

τιλαγκτὰς, Od. p, 61. 

IIAzyzci, Od. e, 565. 

IlAzc: Ἑλλησπόντῳ, ll. 5, 86. Od. », 82. 

τελησίςιον, Od. A od. 

ΤΙλίσσοντο, Od. Z, 518. 

IIAw sez, Od. £, 51. 59. 

τιλυνοὶ, Od. £, 40. 86. Il. x, 155. 

τλωτῇ, Od. z, 5. 

IlokwzT2z, Od. v, 545. 

τιόδας, Od. s, 960. x, 52. 

πόδας ὠκὺς, ἀ6 hujusmodi epithetis, Il. ὦ, 
58. 

ποδῶν ἕλκωσι, Od. e, 276. e, 10, 

ἹΠοίη, Od. c, 565. 

Ἱτοισνύοντα, Il. z, 600. í 

πόλεως, de vocalium contractione et eli- 
sione, Il 6, 811. 

IIeAAZ λισσομένη, ll. s, 558. 

Ἰπολυάρητος, Od. c, 404. 

Ππολύβελος, Od. z, 282. 

πολυδαίδαλον, Od. v, 11. 

Ἰπολύδαμνα, Od. 2, 228. 

Ττολυδίψιον, 1]. 2, 171. 

Ἱπολύδωρος, Od. , 2935. 

ἹἸπολυηράτῳ, Od. 2, 274. », 196. 

XloAuzyím φωνὴν, Od. «, 521. 

Ππολυκμήτε, Od. ὃ, 718. £, 524. Q, 10. 

Ππολύλλιςον, Od. s, 445. 

Πολυπάμων, ll. 2, 455. 

Πολύπικρα, Od. z, 255. 

Πολυσιδάκε, πολυπίδακος, ll. v, 59. 

Ιπολύσυρον, Od. Z, 555. 

πολύτλας, Od. ὠ, 505. 

πολύτροπον, Od. z, 1. 

Πολύφημον, Od. 8, 150. χ, 576. 

πολύχαλκον, Od. y, 2. o, 424. 

Ππολυωπῷ, Od. x, 586. 

Ππορϑμῇες, Od. v, 187. 

Ilog39usd, Od. δ, 671. 6, 29. 

Tlópis, πόρτιες, Od. x, 410. 

Tl4egs ἁλὸς, Od. μ, 259. 

Tloezwytazz, ll. y, 411. 

ΤΙόρτιες, πόριες, Od. x, 410. 

Πόρφυρε, Od. 3, 427. 572. x, 509. 

πορφύρεον, Il. ε, 85. Od. β, 498. De pro- 
sodia vocum πορφύρω, πορφύρεον etc. 1]. 
ας 482. 

Ττοσιδήϊον, Od. 2, 266. Il. β, 506. 

Πποτῇ, Od. ε, 557. 

Tlorixix2i:704, Od. ς, 508. 

Tlozuria T5nsiz, Od. v, 98. 

Ιποτιτστύσσεσϑα,, Od. D, 77. 

Ilócuoy zie, Od. p, 542. 

IIg, Il. », 225. 

IIsA/z02o;, Od. s, 452. 

Πᾶς νηὸς, de clavo, Od. x, 52. 

Τραμνείῳ οἴνῳ, Od. x, 255. 

Πρασιαὶ κοσμηταὶ, Od. 5, 197. 
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πράσσειν pro διάσρ. Od. y, 60. 

πρεσβύτατον, maxime venerandum, Od. ν, 
142. 

τιρητῆρες, Od. 9, 162. 

πρῆξις, Od. y, 12. 82. 

Τιρήσσωμεν ὅδοιο, Od. 2, 47. 

ΤΙρὶν εἰδόφες, Od. ν, 115. 

τριςξ, Od. σ- 1985. «, 564. 

ΤΙρὸ, Il. z, 449. 

τιρόβασις, quid? Od. β, 75. 

τιροβέβηκας, 1]. Ψ. 889. 

προβλῆτες, Od. x, 89, ν, 97. 

Προβλωσκέμεν, Od. v, 25. Q, 239. 

τιροδόρῳ, Od. 3, 502. 

Τιροέρυσσαν, Od. 5, 496. 

Productio syllaba brevis sequentibus dua- 
bus consonantibus 1l, 8, 537. etc. 

τιροϑελύμνῳ, 1]. v, 150. ] 

IIgoiaNpev, I. a, 3. 

ΤΙροΐει, ib. et 526. προΐην, Od. x, 100. 

Ilgoxós, Od. », 15. e, 413. 

TIgoiz en, Od. e, 541. 552. 

τιρόκριν, Od. 7, 320. 

τρολελεγμένοι, 1]. v, 689. 

Tlgopury7s2, 1]. 4, 452. 

IIeomozvii, Od. x, 98. 

Τιροτσροκυλινδόμενος, Od. e, 525. Il. x, 221. 

Προςκηδέος, Od. Q, 55. 

Prosodiz scriptores reprehensi, Il. 8, 45. 
£ 178. 

TigosQu? , Od. c, 58. 

τροταμοίμην, Od. e, 514. 

Πιροταμῶὼν, Οἀ. Ψ, 196. 

τιροτεσύχϑαι, Il. e, 119. 

Προσιόσσετ᾽, Od. ,, 589, ξ, 219. 

Τιροτόνοισιν, Od. β, 425. μ. 409. 

τιρὄτυψε, Od. ὠ, 518, 

πρόχέσας, Od. ζ, 158. v, 82. 

τιρόφρασσ᾽, Od. v, 591. 

Τιρόφρων, 1]. 9, 25. 

πρόχνυ, Od. ξ, 69. 

προχοὰς, Od. s, 453. v, 65. 

πρόχόῳ, Od. z, 156. 

πρύμνη, Od. p, 411. », 84. 

πρυμνήσια, 1]. a, 471. 

IIgujvis σαχὺς, Il. μ, 446. 

IleoTóT A20», Od. S, 55. 

πτῆξε, w72:, 1l. Z, 40. 

πτολίπορθος, Il. β, 218.. 

Πτόρϑον, Od. ζ, 128. 

I1cvóQuy, Il. », 588. 

τιυγέσιον, Od. x, 517. λ, 95. 

Ππυϑοῖ ἠγαϑέη, Od. 3, 80. 

πυϑὼ, Od. 2, 580. 

πυκινὸν, Od. Ψ, 177. 179. 

πύλας ᾿Ηελίοιο, Od. ὠ, 12. 

Πύλον, Od. y, 4. 

τυνϑάνεσθϑαι, pro obedire, Il. x, 57. audire 
narrantem, Od. £, 515. 

Πυριφλεγέϑων, Od. x, 515. 

Πύρνον, Od. e, 511. e, 562, 
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τιυρπολέοντας, Od. x, 50. 
τπωλέσκετο, Od. λ, 239. 
Ila; νῦν; Od. e, 222. 
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* T34, dehujus particule vi, Tl. z, 56. β, 1. 
810. 742. ὃ, 459, 501. ε, 5377. 615. 858. 

£, 351. », 19. 995. S, 198. 504. 487. 1, 
562. x. 966. A, 931. 475. 657. p, 1920. s, 
461. 

“Ῥαδάμανθυν ξανϑὴν, Od. s, 323. 

Ῥάσσατε, Od. v, 150. 

Ῥέα, Od. 05 461. v, 101. 

Ῥίζεσκον, Od. x, 209. 

"Paz? ἐλεύσεσθαι, H. v, 144. 

Repetitio trina ejusdem verbi, Od. S, 522. 
e, 465. 

“Ρείϑοῳ, Od. z, 186. 

Ῥέξαι, de vi hujus vocis, Tl. z, 444. 

“Ῥήγεα, Od. y, 549. x, 552. Il. ω, 644. 

Ῥηξήνορος. Od. 2, 5. 

“Ῥήτρην, Od. £, 595. 

Ῥινὸν, Od. s, 981. 

“Ῥίσσεσσι, Od. s. 256. 

“Ῥοδοδάκευλος, Od. B, 1. Il. z, 475. 

“Ρόϑιον, Od. :, 412. 

Ῥοχϑεῖ, Od. s, 402. μ; 60. 

Rhythmus versuum nonnullorum, Od. 7, 
199. 

“Ῥυπόωντα, Od. o, 996. 

“Ρύσια ἐλαύνεσθαι, 1]. 2, 673. 

“Ῥυξάζοντας, Od. z, 109. v, 509. 

“Ῥυτοῖσιν, Od. ζ, 267. ἕξ, 10. 

“Ῥῶγας, Od. x, 145. 
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ΑΛΜΩΝΗΌΣ, Od. 2, 255. 
Σάμη, Od. z, 946. 

Σάμοιο, Od. δ, 611. », 29. 
Σαρδάνιον, Od. », 502. 
X», IL «v, 265. 
Σβέσσαι, I. (4 674. 
Σέβεσϑε, Il. 2, 942. 
Σείρην χρυσείην, 1]. 9, 19. 
Σειρῆνας, Od. p, 51. 52. 198. 
Σίλα, Od. φ, 246. 
Σέλινον, Il. B, 776. 
Σελλοὶ, Il. z, 254. 
Σηκοὶ, Od. ;, 219. 
X9 vos ᾿Ωρίωνος, Il. e, 486. cf. 4j, 280, 
Σιάλες, Od. £, 81. 
Σιγαλόεντι, Od. ε, 86. ζ, 81. 
Σιδήρξος ϑυμὸς, Od. «, 190. Ψ, 172. 
ZXibovinv, Od. », 285. 
Σ᾿ δονίως, Od. 2, 84. 
Σιδῶνος, Od. o, 424. 
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zi, Od. ,, 594. 

Σικανίης, Od. », 506. 

Σικέλες, Od. v, 585. 

Σίνσιως, Od. S, 294. 

Σίσυφον, Od. 2, 592. 

Σῖτον, Od. z, 85. 

Eizo» ἔδοντες, Od. 9, 922. 

Σκχάνδειαν, 1]. χ, 968. 

Σκαφίδες, Od. 1, 293. 

Σχήπτεσθαι, Od. e, 205. 

Exiópyro, Od. p, 588. 

Σχοτομήνιος, Od. £, 457. 

Σκύλλη, Od. p, 85. 255. 985. 

Exios, Od. 2, 508. 

Σκύφος, Od. ξ, 112. 

Σκῶσες. Od. ε, 66. 

Zur» ap. Homerum quomodo dicatur, 
Il ;, 649. 

Zu, de orthographia et accentu verbo- 
rum quorundam rarius observato, Il. 
p, 261. 
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Στείρη, Od. β, 428. 

Στελέω, Od. p, 287. 
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Στήσας, 1]. w, 252. 
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Σχεδίης πολυδέσμε, Od. s, 55. 165. 558. 

Zxi9: νόον, Od. Z 490. 
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Ταρσοὶ, Od. ,, 219. 
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Τέτατο pro ἦν, Il. 4j, 758. 
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Τεσράκυκλοι, Od. &, 942. 
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τίσασϑαι, 1l. o, 116. cum acc. rei Od. ὁ, 
256. 
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Φϑῖσαι, Od. 3, 741. z, 428. 
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ebíaxu, Il. $, 117. x, 280. 

Φίλατο, Il. v, 504. 

Φιλίων, Od. v, 551. », 267. 
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᾿Αγάλλεσαι, ll e, 479. ἀγαλλόμενος, 1], 
£3 114. 


ἤλγαλμα, Yl. δ, 144. περικαλλὲς, Od. c, 
299. de monili, etc. 
ἤἌγαμαι, Od. ξ, 168. Ψ, 175. ἄγασϑε, 
Od. s, 129. ἀγάσσεσθαι, Od. δ, 181. 
ἀγάσασϑα,, Od. 9, 565. », 175. — 
"Ayupeos, ll. y, 40. 
᾿Αγάννιφον, Il. z, 490. 
᾿Αγανὸς, Od. B, 250. «, 8. etc. 
᾿Αγανοφροσύνη, Od. λ, 202, 1]. ὠ, 772. 
᾿Αγανόφρων, Tl. v, 467. 
"Ayamácu, Od. s, 17. ἀγαπαζέμεν, Tl. o, 
464. ἀγαπαζόμεναι, Od. e, 95. 
᾿Αγαπήνωρ, Il. β, 609. S, 114. etc. 
᾿Αγάπησα, Od. 4j, 914. 
᾿Αγασηφὸς, epith. filii unici, Od. 8, 565. 
δ, 817. Y 
᾿Αγάῤῥοος, Tl. β, 845. μι, 50. 
᾿Αγάςονος, 3 4 97. 
᾿Αγατὸν, H.in Ap. 515. 
᾿Αγαύοτατον, Od. o, 999. 
ἤάγγεα φτεσυγμένα, Od. 1, 999. 
᾿Αγγελέων, Od. δ, 24. 598. 679. etc. 
᾿Αγγελίη ἀλεγεινὴ, 1]. o, 17. λυγρὴς Il. v, 
95371. etc. 
᾿Αγγελιώτην ἀτάσθαλον, H. in Merc. 996. 
᾿Αγείρω, 1]. m, 199. ἀγεῖραι, 1]. s, 510. 
ἀγείρας, 1]. 8, 664. y, 47. 
᾿Αγελαία, Od. x, 2999. ἀγελαίας, 1]. Ψ, 
846. Od. x. 410. ἀγελαίη, Il. δ, 128. 
᾿Αγελείη, Od. γι, 578. » 559. ἀγελείην, Tl. 
$ 765. 
᾿Αγεληδὸν, Tl. m, 160. 
᾿Αγέλῃφ,, Tl. 8, 480. s, 487. 
᾿Αγέραςφος, 1]. α, 119. 
᾿Αγέρεσϑα,, Od. β, 585. ἀγέρϑεν, 1]. Ψ, 
287. ἀγέρϑη, ll. δ, 152. x, 475. Od. 
t, 458. ὠ, 548. ἀγέροντο, ll f, 94, 
etc. 
᾿Αγέρωχιοι, Tl. x, 450. etc. 
᾿Αγέτην, Od. y, 459. 
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" Ay, 1l. φ, 291. ἄγη μ᾽ ἔχει, Od. y, 227. 
m, 948, Ὁ 

᾿αγηγέρασ᾽, Tl. δ, 211. Od. 2, 287. a 21. 
IL », 13. 

᾿Αγήνωρ, 1L g, 276. ἀγήνορας, Il z, 299. 
ἀγήνορες, Od. α, 144. v, 462. x 

᾿Αγηνορίη, 1], μ, 46. ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς, 
IL z5 457. ἀγηνορίησισ, Yl. 4, 696. 

"Ayrígaos, IL B, 447. Od. s, 156. 

᾿Αγήρως, Od. s, 218. », 94. ἀγήρω, 1}. p, 
523. e, 444. 

᾿Αγητὴ εἶδος, H. in Ap. 198, ἀγητὸν εἶδος, 
IL χ, 370. Od. £, 177. φρένας, Od. E, 
177. φύην, ll z, 570. ἀγητὸς δέμας καὶ 
εἶδος, Il. ω, 576. 

᾿Αγινεῖ, Od. ξ, 105. ἀγινεῖς, Od. z, 198. 
ἀγινίμεναι, Od. υ, 215. ἀγίνεον, 1]. z, 
784. ἀγίνεσκον ducebant, de cane, Od. 
e; 294. 

᾿Αγκάζοντο, Ilo, 722. 

᾿Αγκαλίδεσσι, l.c, 555. x5 505. 

ἤΆγκαλον, H.in Merc. 82. 

" Ayx&s, Il. e, 371. E, 546. 355. 

"Ayx£, Il σ, 221. ἄγκεα, Il. 25, 190. Zy- 
zz βαϑ, ll. v, 490. ποιήεντα, Od. 3, 
257. e, 198. 

᾿Αγκίφροισιν γναμπτοῖςγ Od. 5, 5€9. p, 
552. , 


᾿Αγκχλίνας, Tl. 2, 115. Od. z, 156. 

᾿Αγκοίνησι, 1]. £, 215. Od. λ, 260. 

᾿Αγχρεμάσασα, Od. e, 440. 

᾿Αγκυλομήτις, ll. δ, 59. ἀγκυλομήτεω, 1]. 
B, 205. 519. Od. e, 415. 

᾿Αγκυλότοξοι, 1l. z., 498. 

᾿Αγκυλοχεῖλαι, ll v, 428. Od. z, 302. 
ἀγκυλοχείλης, Od. v, 528. 

᾿Αγκυλοχῆλαι, B. 285. 

᾿Αγκῶνα, Yl e 582. ἀγκῶνας, ll. 4,395. 

᾿Αγλαὲ κέρα, Il. λ, 585. 

᾿Αγλαΐϑειρον, H. in Pan. 5. 

᾿Αγλαΐας φορέειν, insolentias exercere, Od. 
2 944. H. in Merc. 473. 

᾿Αγλαϊεῖσϑα,, Yl. z, 231. 

᾿Αγλαΐη, Od. 9, 18. ἀγλαΐην, Od. z, 179. 
7, 82. ἀγλαΐης ἕνεκεν, lautitize, delici- 
arum caussa, Od, e, 510, ἀγλαΐγφι, 1l 
$ 510. » 967. 

᾿Αγλαόκαρσοι, Od. », 115. 2, 588. 

᾿Αγνοιήσας, Od. v, 15. 

᾿Αγνοίησι, Od. s, 217. 

᾿Αγνυμενάων, 1]. v, 769. Od. x, 125. ἄγ- 
γυτον, ll. μ, 148. 

᾿Αγνώσσασκε, Od. Ψ, 95. 

᾿Αγνῶσες, Od. c, 79. 

"Arno, Tl. 2, 19. Z, 91. w, 129. 

" Aymyos, 1. y, 40. 

᾿Αγοράασϑει, Tl. β, 551. 

᾿Αγοραὶ βυληφόροι, Od. , 112. ἀγοράων, Tl. 
β, 215. ; 

᾿Αγορεύειν, Il. m, 571. m, 247. m n 
IL za, 109. &, 256. ἀγορευέμεν, B, 
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lO. ἀγορευέμεναι, Od. ν, 527. ἀγόρευε», 
Il. S, 29. e, 121. ἀγόρευες, Od. β, 184. 

᾿Αγόρευον ἀγορὰς, ll β, 788. 

᾿Αγορέων, IL 4, 441. Gen. pl. 

᾿Αγορὴ δεινὴ, 1]. η, 545. 

᾿Αγορήϑεν, Il. B, 264. Od. κ, 439. 

᾿Αγορητὴς ἐσθλὸς, IL 5, 126. λιγὺς, Il. z, 
248. β, 946. 

᾿Αγὸς, 1l. δ, 265. 519. ;, 217. 

'Ayosg, 1]. A, 495. », 508. 590. 


- "Arana 1l. z, 162. Od. z, 410. 


ἼΑγρει, ll.5& 765. 5, 459. ἀγρεῖϑ᾽, Od. v, 
149. 

* Aryen, Od. χ, 506. ἄγρην, Od. μ, 550. 

"Aypes, appell Il. 2, 25. Od. β, 19. 9. 
504 


᾿Αγριοφώνοις, Od. 9, 294. 

" Apygoi πίονες», 1l. 4], 852. 

᾿Αροιῶσαι, Il. 2, 548. 675. Od. 2, 299, 

᾿Αγρόμεναι, Od. », 123. ἀγφομρκένῃησι, IL β, 
481. ἀγρόμενοι, ll», 154. 222. ἀγρομέ- 
γῶν, Il., 74. Od. S, 17. 58. 

᾿Αγρὸν πολυδένδρεον, Od. Ψ, 129. 559. τε- 
τυγρένον, Od. s 204. 

᾿Αγρονόμοι, Od. ζ, 106. 

᾿Αγρόται,, Od. z, 218. 

᾿Αγροτέρη, 1], Q, 471. ἀγροτέσας, Yl. Φ, 486. 
ἀγροτεράων, 1]. β, 859. etc. 

᾿Αγρὰς περικαλλέας, Od. £, 265. e; 422. 

᾿Αγρώσσων», Od. s, 55. 

" Aygmsiy μελιήδεα, Od. Z, 90. 

'"Aywizi, Od. β, 388. Zyvizis, in Cam. 5. 
ἱεραῖς, in Ceecit. 15. &yw?, Od. » 440. 
᾿Αγύρει, Il. o, 141. νεκύων, 1]. v, 661. ἄγυ- 

£1», Od. y, 91. 

᾿Αγυρτάζειν, Od. v, 284. 

"Ayzxt ll, 571. 

᾿Αγχίμαχος, 1]. B, 194. ἀγχέμαχοι, llc, 
272. e, 165. etc. 

"Arx; adverb. Il ε, 185. 570, €, 405. Od. 
zx» 136. v. not ἄγχιτα, 1]. β, 58. £ 
474. Od. Z, 152. ἄγχιτον, Od. s, 280. 

"Ayzzi, cum gen. Il. 4 43. x, 161. etc. 

᾿Αγχιάλη, H. in Ap. 32. ἀγχιάλον, 1]. β, 
640. 697. : 

᾿Αγχιβαϑὴς, Od. & 415. 

᾿Αγχίϑεοι, Od. & 25. 7, 219. 

᾿αγχιμαχηταὶ, ll B, 604. 9, 173. 2, 986. 
etc. 


᾿Αγχιμόλοιο, Tl. ν, 359. ἀγχίμολον, 1]. 2, 
529. z, 820. 

᾿Αγχίνοος, Od. », 532. 

᾿Αγχιςῖναι, 1], e 141. 

᾿Αγχιςῖνοι, Yl. e, 561. Od. 7, 118. 2, 180. 
448. 


"Aryx9u, Il. Z 412. 4 762. Od. » 105. 

᾿Αγχοτάτω, H.in Ap. 18. 

᾿γχῶ, ΠΙ, β, 172. 790. -y, 199. 

᾿Αγῶνα εὐρὺν, IL Ψ, 258. ϑεῖον, Il. s, 298. 
e, 216. μέσσον, Il. Ψ, 685, 710. 
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᾿Αδαημονίη, Od. ὠ, 242. 

᾿Αδαήμων πληγῶν, expers, non perpessus, 
Od. e 285. 

᾿Αδάκρυτος; Il. α, 415. 

᾿Αδάμαςος, ll: 158. 

᾿Αδδεὲς, 1]. 9, 495. φ, 481. 

᾿Αδδηκόσες, ll. x, 98. 519. 399. 471. ἀδδη- 
κότας, Od. μ, 251. 

"A325», ll. s, 905. 

᾿Αδειὴς, 11. 5, 117. 

"Aoc, Il. y; 173. 

᾿Αδελφειβ, Il. e, 21. ζ, 61.5, 190. 

᾿Αδελφεὸς, 1], β, 586. ἀδελφεοὶ, 1]. o, 187. 

᾿Αδευκέα, Od. ζ, 215. x, 245. &Xwxt, i- 
διά. δ, 489.  . : , 

᾿Αδέψησον, Od. υ, 2. ἀδεψήτω, Od. υ, 
149. 


᾿Αδυκότες, H.in Ap. 460. ἀδηκόφας, Od. 
t5 281. 

" A35», Il s 205. Od. c, 290. 

᾿Αδήριπος, Il. o, 42. 

᾿Αδήσειεν, Od. z, 154. 

ΓΑδίκως, H.in Merc. 516. 

᾿Αδινὰ, adv. Il. 4, 225. », 123. 510. Od. 
7, 214. 

᾿Αδινὰ, nom. Od. «, 99. δ, 520. ἀδινάων, 
11. β, 87. 469. Od. «4, 526. σειρὴν ῶν; 
v. not. 

᾽Αδινὸν, nom. Il. s, 481. adv. Il. σ, 124. 
Od. δ, 721. ὠ, 516. ceperim clare, ut 
exaudiretur, Z2;8, 1], σ, 516. χ, 430. 

᾿Αδινῶς, Tl. «, 514. ἀδινώτερον, Od. s, 216. 

᾿Αδμὴς, Od. £, 109. 228. ἀδμῇτες, Od. δ, 
657. H. in Merc. 105. 

᾿Αδμήτῃ, H. in Ven. 82. ἀδμήτην, ll. z, 
293. Ψ, 966. 655. 

"ADoro;, H. in Merc. 570. 

᾿Αδροτῆφα, ll. a, 857. x, 969. w, 6. 

ῬΑδύχοιο πίονος, 1]. ε, 512. 

᾿Αδώρησοι, ΗἩ. in Merc. 168. 

"Asi9Az, ἀγλαὰ, 1]. ψ, 262. μέγιςα, Il. 4p, 
640. περικαλλέ, Od. ὠ, 91. 

᾿Αεϑλεύειν, Il. δ, 589. ἀεϑλεύοιμεν, 1], «p, 
274. ἀεϑλεύων, Il. w, 754. ἀεϑλεύωσιν, 
ΤΙ. y, 151. 

P" A:S2uc ic, 1]. Ψ, 756. 

ῬΆεϑλον ἀάτον, Od. Q9, 91. 

ἤΆεϑλος ἀάατος, Od. x, 5. 

᾿Αεϑλοφόρος, Il. x, 92. ἀεϑιλοφόροι, Il. zx, 
162. 

"Aubs (λίνον ὑπὸ καλὸν ἄειδε φωνῇ λετστα- 
λέῃ,) 11551570; 

" Acibois μάλα καλὸν, H. in Merc. 58. 

"Auboy ἀμειβόμεναι ἐπὶ καλῇ, 1]. a, 604, 

"Asíxsm, adverb. ἕσσο, Od. «m, 199. αἱ ἴω, 
249. ἔσσαι, male vestitus es. 

᾿Αεκείας, Od. v, 508. ἀεικείην, Il. v, 19. 

'AuxiAis H. in Ven. 156. 157. ἀεικελί- 
"d «ions, Od. e, 557. ἀεικελίῃσι, Od. 3, 
€), 


᾿Αεικέλιος. Od. ζ, 242. », 402. ἀεικέλιον, 
Od. Z 52. v, 259. ὠ, 997. etc. 

᾿Αμκελίως, Od. 9, 251. s, 109. 9, 319. 

'Auxns, Il x, 485. Q, 20. 

'AuziQu, ll e, 54. ἀείκιζεν, Il. w,22. ἀει- 
κισϑήμεναι, Od. z, 221. ἀεικισσαίμεϑ᾽, 
Il «, 559. ἀεικίσσασϑαι, ll x, 404. 
ἀεικίσσωσι, ll π, 545. v, 26. ἀεικιῶ, ll 
2; 256. 


"Azuay tx, Tl w, 266. Od. », 120. 


᾿Αείρας ἀνὰ — ll x, 599. isi, Il. x, 50. 
. és, ll. g, 588. 

᾿Αειρέσϑην, Il. Ψ, 501. 

᾿Αείσομαι, Ἡ. in Ven. 1. etc. 

᾿Αξισόμενος, Od. x, 552. 

'Asxaéápsyos, Od. e, 134. v, 155. », 977. 
IL £, 458. 

᾿Αεκήλια, Yl o 77. 

᾿Αέκησι, ll A, 666. etc. ϑεῶν, Il. gs 8. o, 
720. ττατρὸς καὶ μητρὸς, Od. ζ, 287. 

"A:sAAz ϑέσαις, H. in Ven. 209. 

ἤλελλαι ἀναρπάξασαι, Od. 9, 409. 

"AA ἀνέμων, Il. ν, 795. ὑπεραί,, Il. A, 
297. 

᾿Δελλὴς κονίσσαλος, ll γ, 15. 

᾿Αελλόσπος, ll. 9, 409. o, 77. 159. 

᾿Αελπέα γαῖαν, Od. ε, 408. 

᾿Αέλσοντες, ll. η, 510. v. not. 

᾿Αέλατοις, H. in Ap. 91. 

᾿Δενάοντα, Od. », 109. 

'A£fa, ll. e, 226. ἄεξε, Od. 489. ἀέξῃ, 
ἐσὶ — Od. £, 65. ἀέξατο, f A, 84. ἀέξ- 
:739u, H.in Merc. 408. ἀέξει (imi —) 
ἔργον, successus dat, Od. ξ, 65. ἀέξῃ ἔρ- 
y», prospere procedit, Od. £, 66. 

"Asgyins, Od. “, 250. 

"Asgryós, ll. 4 520. ἀεργὸν, Od. «e, 27. 

"Aíg9n, Od. e, 540. ἄερϑεν, 1l. 9, 74. ἀερ- 
ϑεὶς, Od. S, 575. 1, 985. μ, 432. 

᾿Αερσισόδων, 1]. σ, 552. 

᾿Αεσίφρων, Il, v, 185. Ψ, 606. ἀεσίφρονι, Od. 
$, 902. ἀεσιφροσύνησι, Od. o, 469. 

᾿Αξαλέας, Il. A, 494. ἀξαλέην, 1]. η, 259. 
ἀξαλέης, Od. , 254. ἀξαλέοιο, Il, v, 491. 

᾿Αζάνεται, EH. in Ven. 271. 

᾿Αζηχὲς, 1]. δ, 455. o, 658. Od. z, 3. ἀξη- 
χὴν, Ile 25. e 741. 

“Αζομαι, Τ|. ζ, 267.9, 487. ἁξόμενοι; Il. «, 
2]. Od. ,, 200. H. in Jun. 5. 

"Aéro, Il. s 850. Od. 478. ἅζετο, 1], s, 
454. E 261. ἅζευ, Od. e, 401. ££», Od. 
25 184. 

᾿Αηδὼν χλωρηῖς, Od. z, 518. 

"An9sín, B. "11. 

᾿Αήϑεσσον, 1]. x, 493. 

᾿Αῇναι, Od. y, 183. x, 25. ἄη, Od. p, 525. 
v. not, Z, 458. ἄεσα, Od. e, 542. ἄεσαι; 
Od. ὁ, 40. ἄεσαμεν, Od. y, 151. ἄεσαν, 
Od. y, 490. o, 188. ἄητο, 1]. φ, 586. 
ἄητον, Il. δ. 


᾽᾿Αὴρ ἀλάμπετος, Hi, in Sol, 5. βαϑεῖ᾽, Od: 
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» 144, ἐρεβεννὴ, 1]. c, 864. ϑέεφατος, Od. 
4, 143. 

᾿Αήσυλα, 1} ε, 876. 

Ἰλήσης δεινὸς ἀνέμοιο, 1], e, 626. ἀῆσαι, Od. 
4 189. ἀήτας ἀνέμων, 1]. ξ, 254. λιγυπ- 
νείοντας, Od. 3, 567. 

᾿αϑάναται, H.in Ap. 95. 155. ἀϑανάτης 
ἁλίῃσι, 1]. e, 86. ἀϑανάτησι, 1]. η, 52. 
Οά. ε, 215. 

ἤλϑασσος, 1], χ, 586. ἄϑαπεον, Od. λ, 54. 
72. 

᾿αϑεεὶ, Od. σ, 252. sine Deo. 

᾿Αϑερίςιος, Od. σ, 140. ἀϑεμίςια, Od. ;, 
189. 498. υ, 287. ἀϑεμίςιοι, Od. e, 
263. 

᾿Αϑέμιςος, ll. 4 65. ἀϑεμίςων, Od. 4 106. 

᾿Αϑερίζω, Od. 9, 212. 4, 174. ἀϑέριζον, 
Il. z, 261. 

᾿Αϑέςφατος, Od. 2, 61. 572. 

᾿Αϑηναίη ἐρυσίχσπολις, Yl. ζ, 505. λαοσσόος, 
Il. », 128, φϑισήμθροτος, Od. x, 297. 
ἀϑηναίῃ ληΐτσιδι, Yl. x, 460. ἀθηναίην ἀψγε- 
λείην, ll. e 165. ἀθηναίης, ἐὐπόμοιο, 1]. 
&, 92. 276. 505. 

᾿Αϑηνάων, Od. y, 707. ἱεράων, Od. λ, 522. 
ἀϑηνῶν, Ἡ. ἴῃ Ap. 50. 

᾿Αϑήνη ἀλαλκομενηῖς, 1]. 3, 8. «, 908. ἐσίῤ- 
ῥοθος, Il. 2, 590. ἐὐ πλόκαμος, Od. a, 40. 
πολύβελος, 1]. ε, 260. Od. z, 282. 

᾿Αϑήνην ἐρικυδέα, H. in Ap. 508. μεγά- 
ϑυμον, Od. 9, 520. εὐρυάγειαν, Od. ἡ, 
80. 

᾿Αθηρηλοιγὸν, Od. A, 127. 4p, 275. 

᾿Αθλητῆρι, Od. 3, 164. 

᾿Αθλοφόροι, 1], A, 698. ἀδλοφόρες, Il. ;, 194. 
266. 

᾿Αθρῆσαι:, Od. μ, 252. c, 418. ἀθρήσας, H. 
in Merc. 29. 414. ἀθρήσεις, Tl. x, 11. ge, 
591. E, 224. 

᾿Αϑρόοι, 1]. β, 459. £, 58. 

" Alluguz ἐρωτεινὸν, H. in Merc. 40. 52. xz- 
Xó» ibid. 52. ἀθύρματα, ll e, 563. 
Od. z; 415. θυμῷ, deliciz, inter mer- 
ces. 

᾿Αϑόρων, Tl. », 564. H. in Merc. 152. ἀθυ- 
ρομεένῃ. ibid. 482. 

Al, si, Il. 2, 798. Od. δ, 697. z1? Zys, 1]. 
Ψ, 581. 

Aj, utinam, Il. β, 571. 2, 189. 288. etc. 

Aiz φυσίξοος, Il. y, 245. Od. 2, 500. 

Αἶγα, ll. y, 198. ἄγριον, Il. y, 940. 271. 

Αἶγες, (ἄγριαι) Od. 4, 118. μηκάδες, Tl. 2, 
585. 4. 51. αἴγεσιν, ll. x, 486, αἰγὸς 
ἐὐφρεφέος, Od. £Z, 550. ἰξάλε, 1]. 2, 105. 
ἰαντάδος, Od. ξ, 50. μεγάλοιο, Od. £, 
550. πίονος, Il. 4 207. αἰγῶν ξατρεφέων, 
Od. £ 106. τελείων, Il. z, 66. w, 54. 

Αἶγας, appell. Il. λ, 245. Od. f, 300. y, 
218. ἀγροτίρως, Od. e 295. μηκάδας, 
Od. ,, 124. 244. 241. ὀρεσκῴες, Od. 4, 155. 

Αἰγαγίας δολιχαύλες, Od. i 156. αἰγανέης 


φαναοῖο, Il. a, 589. αἰγανέησιν, TM. B, 714. 
Od. δ, 696. e, 168. 

Αἴγειον, Il. 2, 658. αἰγείην, Od. v, 250. 

Αἴγειροι μωκραὶ, Od. x, 510. αἰγείρων ὕδατο- 
σρεφέων, Od. e, 208. - 

Αὔγεον, Od. ,, 196. 

Αἰψιαλὸν, ll. B, 515. 855. κοιλὸν, Od. x, 
585. αἰγιαλῷ μεγάλῳ, 1. 8, 210. zoXva- 
x5 1l. 3, 422. 

Αἰψίβοτος, Od. 2, 606. 

Αἰγίδ᾽ ἀγήραον, ἀϑανάτην, 1]. B, 447. ἐρίφι- 
μον, ll. β, 447. o, 561. φθισίμβροτον, 
Od. χ, 297. ἀμφιδάσειαν, ἀριπρεαέ᾽, Il. 
o, 508. δεινὴν, ll. ε, 758. ο, 508. ἐρεμενὴν, 
Il. 6, 167. é8p, ll. o, 508. θυσσανοέσσαν, 
Il. & 758. e, 229. ρ, 595. μαρμαρέην, 
Il. g, 595. χρυσείῃ, 1l. », 20. 

Αἴγλη, ll «, 562. λευκὴ, Od. 2, 45. ἐ- 
ρανόδεικτος, M. in Lun. 5. παρμφανόω- 
σα, ll B, 458. αἴγλης λαμπέσης, H.in 
Lun. 5. 

Αἰψλῇεν, H. in Sol. 11. αἰγλήεντας, E. in 
Lun. 9. αἰγλήεντος, 1]. 2, 55924 w, 245. 
αἰγλήεσσα, Ἡ. in Αρ. 40. 

Αἰγοπόδην, H.in Ῥαῃ. 2. 

Αἰγυπιοὶ ἀγκυλοχεῖλαι, ll.z, 428. Od. x, 
202. γαμψώνυχες, 1]. s, 498. Od. s, 
21'. 

Αἴδαο δόμοις, Od. ὦ, 208. συλάρταο, Tl. 9, 
567. πυλάρταο κρατεροῖθ, Od. 2, 9516. 
suysos, ll. 4, 568. 

Αἰδέομαι, 1]. ζ, 449. x, 105. αἰδεῖσ, ll. w, 
508. αἴδεο, 1]. Q, 74. x, 82. Od. o; 
512. 544. αἰδέσεται, ll 4 504. x 124. 
w, 208. αἴδεσσαι, ll. 4, 656. αἴδετο, 1]. 
Φ, 468. Od. e 66. 529. 6, 86. 

᾿Αἴδεω δόμων, Od. x, 512. «p, 322. 

'AiànAos, ll. & 897. Od. x, 165. ἀΐδηλον, 
Il. 8, 455. s, 880. etc. αἰδήλως, 1], 9, 220. 

᾿Αἴδης, Il. o, 191. ἀδώμαςος et ἀμείλιχος, 
Il. 4 158. πελώριος, IM. ε, 595. 2101 κλυ- 
φοπώλῳ, ll s 654. A, 445. v, 625. 

᾿Αἴδιον, in. Pallad. 5. 

Aide; μειλιχίη, Od. 4, 172. 

Αἰδοίη, 1]. β, 514. ξ, 210. Od. «e, 159, 
etc. αἰδοῖον, Od. 4 269. αἰδείοιο, ll. 3, 
409. φ, 75. Od. &, 544. 

Αἰδοίοισιν, Od. o, 572. de pudendis v. not. 

Αἰδοῖος, ll.y, 172. A, 648. αἰδοῖος ἀλήτης 
κακὸς, Od.e, 518. αἰδοιόπερος, Od. λ, 559. 
αἰδοίως, Od. v, 943. 

Αἰδόμενος, Il. x, 251. Od. y, 96. 2, 326. 

᾿Αἴδρις, Od. κ, 282. 

᾿Αἴδρει φωτὶ, Il. γ, 219. 

᾿Αἱδρίη, Od. p, 41. 

᾿Αἱδρείῃ, Il. », 198. ἀϊδρείησι νόσοι, Il a, 
211. 

Αἰτμγενετάων, 1], β, 400. η, 55. €, 244. ai- 
εἰγενέτησιν, 1]. 2, 527. Od. £, 446. 

Αἰεσὸς ἀγκυλοχείλης, Od. v, 558. αἴϑων, Il. 
2, 690, ὀξὺ λάων, H. in Merc, 560, ὑψ.- 
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aries, Tl. p, 201. 219. 892, ὑψιπετήεις, 
ll. 3, 508. Od. a, 557. αἰεσὸν ϑηρητῆρ᾽, 
μορῷνὸν, τελειότατον πετεηνῶν, 1l. o, 515. 


564. 

Αἰζηϊὸς, 1l. e, 520. Od. p, 85. αἰζηοὶ Sz- 
λεροὶ, ll y, 96. A, 414. αἰξηῶν ἀρηΐ- 
Suv, Il. 2, 980. 9, 998. διοτρεφέων, Il. 
p, 660. 

Αἴητον, πέλωρ, Il. c, 410. de Vulc. 

Αἰϑαλόεν, ll. B, 415. αἰϑαλόεντος, splendi- 
daz, Od. x 289. 

Αἴϑε, Il. z, 41. Od. z, 201. v, 61. 

Αἰϑέρος ἀσρυγέτοιο, ll. p, 425. δίης, 1]. m, 
565. αἰϑέρα δῖαν, Od. v, 540. 

Αἰϑομένοιο, 11]. ζ, 182. 9, 559. etc. αἰϑομέ- 
νοισιν, Od. e, 542. αἰϑομένας, Od. α, 428. 
454. 

Αἴϑοσι, ll. δ, 495. s, 562. etc. αἴϑοσα, Il. 
α, 469. δ, 959. 

Αἰϑόσην, Il. e, 258. ἐρίγδεσπον, Od. o, 146. 
191. ἐρίδεπον, IL ὠ, 523. Od. γ, 495. 
αἰϑέση ἐριδέπῳ, Od. y, 599. η, 545. 
αἴϑεσαι, Od. 9, 51. αἰϑέσησι ξεςῆσ', 1]. 
&, 245. 

AiSen, Od. μ, 75. ἀννέφελος, Od. e, 44. 

Αἰϑρηγενέος, 1}. 2, 171. 7; 558. 

Αἰϑρηγενέτης», Od. s, 296. 

A19 pus, H. in Ap. 455. 

Αἴϑρῳ, Od. Z, 518. 

AiS vía, Od. s, 557. 555. αἰϑυιήσιν “΄τωκάσιν, 
in Naut. 2. vid. not. 

Αἴϑωνα, de leone, ll. A, 547. cm, 488. αἵ- 
Suyzs, 1l. ;, 195. 965. 

'Aixzs, impetus, Il. », 709. 

᾿Αἰκῶς, Il. χ, 556. 

Αἷμα, ἄμβροτον, Il. s, 559. 870. ἐὔῤῥοον, Il. 
& 529. χελαινεφὲς, Il. δ, 140. v, 667. 
κελαινὸν, 1]. α, 505. s, 929. etc. xocv- 
λήρυτον, Il. Ψ, 54. λιαρὸν, 11,λ, 477. μέ- 
γᾶν, Il. 2, 149. », 262. etc. παχὺ, Il. 
Ψ, 697. φοίνιον, Od. e, 96. 

Αἵματος ἀγαθοῖο, Od. δ, 611. αἵματι πορ- 
φυρέῳ, Il. e 560. B. 218. 

Αἱκατόεις, 1]. e, 298. 542. 

Αἱμοφόρυκτα, Od. υ, 548. 

Αἱμασίαςς, Od. e, 558. w, 296, λέξοντες, 
materiam 56 015 facienda. 

Αἵμονα ϑήρης, peritum venationis, Il. ε, 49. 

Αὑμυλίοισι, Od. «, 56. 

Αἱμυλομήτην, H. in Merc. 13. 

Αἰνὰ, Il. α, 414. x, 451. etc. 

Αἰναρέτη, Il. v, 51. 

Αἴνεε, Imperat. lauda, Il. x, 949. zivsivev 
imi — Od. e, 65. 

Αἰνίξομαι, 1]. v, 574. Od. 9, 487. 

Αἰνόμεορον, Il. x, 481. Η. in Merc. 257. 

Αἶνος ἀμύμων, Narratio, Od. Z, 508. μέλεος, 
Il. Ψ, 795. αἶνον, Il. Ψ, 652. 

Aivorz97, Od. e, 9200. 

Αἰνόπερον, Od. A, 426, αἰνόσατον, adverb. 
1l. », 52. 


INDEX VERBORUM 


Αἰνύμεναι, prensantes, Od. z;, 500. αἰνόρες 
vos, Od. ;, 429. 

Aivyurzi, Od. ἕξ, 144. αἴνυτ᾽, 1]. A, 574. ai 
νῦτο, Il. A, 579. Od. Q, 58. αἴνυτο [ix] 
1l. 3, 551. 

Aiyzs, Il. z, 555. y, 158. Od. β, 527. 3, 
441. etc. 

᾿Αἴξασκε, l.p, 569. ἀϊΐξη, ll. e 580. ἀΐξ- 
ἀσϑαι, ll x, 195. ἀΐξασ', Yl s 81. x, 
456. Οἀ. ς, 451. 

Αἴολος, Od. x, 500. ἀΐολος πόδας, 1]. 7, 404. 
αἴολοι, Il. μ, 1677. ἀΐολα, 1]. e 995. αἴὁ-᾿ 
λαι, 1]. χ, 509. ; 

Αἰόλλε,, Od. », 27. 

Αἰολοϑώρηξ, 1l. 3, 489, z, 175. : 

Αἰπὴν, ll. », 625. Od. y, 150. ziz, 1l. 
9, 569. 

Aimuyn, 1]. », 775. H. in Ap. αἰπεινῇ, 1]. 
» 217. αἰπεινὴν, Il B, 578. αἰπεινὰ, 1]. 
B, 869. Od. ζ, 193. 

Αἰπήεσσαν, Il. Q, 87. 

Αἰπόλον αἰγῶν, Od. $, 175. 265. αἰπόλοι 
ἄνδρες, Il. β, 474. 

Αἰπόλια «“λαςτέ᾽, αἰγῶν, 1]. B, 474. A, 678. 

Αἰπὸς, Il. A, 174. 441. αἰσὺν, Il. s, 567. e 
57. Od. & 11. 57. 3, 845. αἰπὺν φόνον, 
Od. “«, 579. αἰπεῖα, Il. 8, 811. A, 710. 
Od. γ, 995. 

Αἰρεῖ, Il. y, 446. A, 89. μηδέ σε λήϑη ai- 
ρεΐίπω, Il. 8, 54. ὕπνος, Il. x, 195. αἱρεύ- 
(νοι, Il. m, 555. 

ἴΑῖρος, Od. e, 72. 

Αἶσα ἐλπίδος, copia spei, Od. m, 10]. c, 
84. κακὴ, Od. 4 52. 2, 61. αἴσῃ ἀργα- 
λέ, ll x, 61. ϑανάτοιο, 11]. e, 428, 150. 
διῇ, Il. », 909. 

Αἰσαγέης, vov corrupta, H. in Ap. 40. 

'Aic9s, 1]. υ, 405. αἴσϑων, Il. v, 468. 

Aicign φρίνας, Od. s, 14. αἴσιμον, Tl. S, 
"o: ἤμαρ, Od. z, 280. αἴσιμα, Tl. &, 62. 
Od. 8, 951. etc. 

Aizioy, Il. ὠ, 276. 

Αἴσσεσι, ll. A, 559. ἀΐσσων, Il. 9, 88. 2, 
484. e, 460. ἀΐσσοναος, 1]. Q, 505. ἀΐϊσ- 
σεσα, Il. e, 919. ἀΐσσοντα, ll. v, 401. 
Od. x, 99. ἀΐσσοντε, 1]. p, 148. ἀϊχϑῆ- 
yai, Il. ε, 854. dix rnv, 1]. o, 97. 

᾽Αἴςος, Od. α, 249. : 

᾿Αἰφώϑησαν, Od. x, 959. ἀϊςώσειαν, Od. »79. 

Αἰσνητῆρι, Tl. ὦ, 547. 

Αἴσυλα, 1]. ε, 405. v, 202. Od. f. 952. s, 
10. 

Αἰσυμνῆσαι, Od. S, 258. . 

Αἶσχος, Od. A, 452. e, 994. αἵἴσχεος, Tl. v, 
622. αἴσχεα, ll. y, 949. €, 551. Od. a, 
299. 4 

Αἰσχύνει, Il. w, 418. αἰσχύνωσι, 1]. χ, 75. 
αἰσχυνέμεν, Il. £, 209. αἰσχύνων, Od. p, 
86. αἰσχύνας, H. in Apoll. 528. αἰσχύ- 
vou, Od.:e, 19. 

Αἰσιάασϑαι, Il. x, 190. », 775. aivióuo, Od. 


IN CONTEXTU. 
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v, 155. αἰσιόωνται, Od. «, 52. airiówro, 
Il. λ, 655. 

Aicióus, Od. v, 182. αἰτίζη, Od. 3, 651. 
αἰτίζειν, Od. e, 546. 551. αἱ τίζων, Od. 
o, 229. 298. etc. 

Aicin, ll. y, 164. 

δἰχμὰ, H.in Merc. 37. 

Αἰχμάσσεσι, 1]. δ, 524. 

αἰχμὴ ἀλεγεινὴ, ll. ε, 558. κραδαινομένη; 
1]. σ, 614. μαιμώωσα, ll ε, 661. χαλ- 
κείη, ll δ, 461. 502. etc. αἰχμῆς εὐη- 
κέος, ll χ 519. 

Αἰχμητὴς κρατερὸς, ll. y, 179. μαλθακὸς, 
1]. eg, 588. αἰχμητὴν ἄγριον, 1]. ζ, 97. 278. 

Αἶψα, 1]. «, 505. β, 664. 

Αἰψηρὸς, Od. δ, 105. αἰψηρὴν, Il. τ, 276. 
Od. β, 257. 

Αἰὼν γλυκὺς, Od. s 159. μινυνϑάδιος, 1]. 3, 
478. e, 502. αἰῶνος φίλης, ll. x, 58. αἰ- 
Gy τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν, in Vulc. 6. 

'Ainy, ll. o, 978. ἀΐοιεν, 1]. x, 189. 

᾿Ακώκητα, ll v, 185. Od. », 10. Epith. 
Mercurii. 

᾿Ακωλαῤῥείσαο, 1]. η, 499. Od. e, 454. 

᾿Ακάώμαντα ἠέλιον, 1]. σ, 959. 484. 

᾿Αχκάματον, Tl. s, 4. o, 598. Od. v, 125. 

᾿Ακάχημαι, Od. 4, 514. e, 95. ἀκαχήμεθα, 
ll, 16. ἀκαχείατο, ll μ, 179. ἀκα- 
χήμενοι ἦτορ, Od. 1. 62, x, 17. 155. ἀκα- 
χῆσθαι, ll. ς, 5585, Od. δ, 806. 

᾿Αχκαχίξεις, Od. s, 452. ἀκαχίζεο, 1]. ς, 
486. ἀκαχίζευ, Od. A, 485. 

᾿Ακαχιμένον, Il. x, 155. 6, 12. 

"Axtoyro, ll. & 448. x, 2. ἄκεσσαι, me- 
dere, 1]. z, 595. ἀκέσασθ:, Od.x, 69. 
ἀκειόμενον, Od. ξ, 585. ἀκειόμενοι, 1]. στ’ 
29. 

᾿Αχκέων, tacitus Il ψ, 54. ἀκέεσα, ibid. 
565. 

᾿Αχερσεκόμης, ll v, 59. H, in Ap. 134. 

᾿Ακήδεις, imperf. Yl. Ψ, 70. ἀκήδησ᾽, 1]. o, 
554. 


᾿Ακήδεςοι, Il. 2, 60. 

᾿Ακηδέςξως, 1]. x» 465. 

᾿Ακήλητος, Od. x, 529. 

᾿Ακήμασα, Yl. o, 594. 

᾿Ακὴν, Il. y, 95. 2, 499. εἰς, 

᾿Ακηραΐσιον, Od. , 905. 

᾿Ακήρατος, Yl. o, 498. ἀκήρατα, Od. e, 552. 

᾿Ακήριον, Il. ε, 812. A, 592. ἀκήριοι, Il. ἡ, 
100. φ, 466. 

᾿Ακηχέδατ᾽, Il. e, 657. vid. not. ἀκηχέμε- 
yzi, Il. e, 29. 

᾿Ακιδνότερος εἶδος, Od. 9, 169. ἀκιδνόφερον, 
Od. σ, 129. 

"Axixus, Od. & 515. 

᾿Ακίχητα, Yl. e, 75. 

"AxAuuzo», Od. 2, 54. 72. 

ἤΆκλαυτον, Od. δ, 494. 

᾿Ακλέα, Od.3, 728. ἀκλεὶς, 1]. 1, 100, 
Gute, Il. p, 518, 


᾿Ακλειῶς, Il. p, 504. Od. z, 241. 

" Axngov, H. in Ven. 125. ἀκλήρῳ, Od. 7, 
489. : 

ἸΑχβηνος, 1l. v, 165. 546. 

᾿Αχμῆς Éuog, Il. x, 175. 

᾿Αχμῆσες, ll A, 801. σ, 44. ἄκμητοι, H. 
in Ap. 520. 

᾿Ακμοϑέτοιο, ll e, 410. 
476. 

ἤΆκμονα, Od. y, 454. 

"Axyzsiy, Od. x, 161. 

᾿Ακοίφης, 1]. o, 91. 

"Axorie, 1]. y, 447. ἄκοιτιν ἀμύμονα, 1]. 6, 
574. εἰκυῖαν, 1]. ,, 599. 

᾿Ακόλες, Od. e, 222. 

᾿Ακολύμβες, B. 157. 

᾿Ακομιςίη, Od. φ, 285. 

"Axoyrm, Od, v, 225. ἅλιον, 1]. Z, 455. ὀξὺν, 
Il. x, 555. ἄκοντες ivisso, Od. E, 225. 
ϑαμέες, 1]. A, 551. 

᾿Ακονφίζω, Od. 6, 229. 

᾿Ακόντιον κράνειον, H. in Merc. 457. 

᾿Ακοντιςαὶ, ll a, 528. 

'Axoyrigiy, Il. Ψ. 623. 

᾿Ακόρητοι ἀπειλάων, 1]. ἕξ, 419. 

"Azos, 1].., 250. δανώτοιο, Η. ἴῃ Ap. 195. 
κωκῶν, piaculum, Od. x, 481. 

ἴλκοσμα, ll. β, 215. 

᾿Ακοςήσως, ll. ζ, 506. o, 965. 

᾿Αχκϑάξεσθον, ll. δ, 545. ἀκϑάξεσθε, Od. v. 
9. ἀκεάξονται, Οἀ. ,, 7. ἀκεάζοντα, H. 
in Merc. 422. 

"Axst, Il. β, 200. ἀκεέμεν isi» des, Od. 
α, 510. ἀκεέμεναι, Od. X, 579. ἀκεόντεσ- 
zi, Od. α, 552. 

'Axs), I1. as 654. Od. β, 508. 3, 701. 

" Axsgos, expers prolis masculz, Od. 7, 64. 

'Axsez» H. in Merc. 509. 

᾿Ακράαντον, ll. B, 158. ἀκράαντα, Od. ς, 
565. 

" Axgtiiiy Od. £ 255. 299. ἀκραῆ; Od. £, 
42]. . 

"Axon, Il. o, 509. ἄκρωι, IL £ 56. etc. ἄ- 
xpoi, 1]. 9, 555. ἄκρα, t, 241. ἀκροτάτῃ, b 
285. 

᾿Ακρήτῳ, Od. ὦ, 15. ἄκρητον, Od. β, 541. 
4, 291. ἄκρητοι, Il. β, 541. ὃ, 159. 

Ἴλκριας, Od. x, 281. E 2. ἠνεμοίσσας, Od. 5 
400. 

᾿Ακρίδες, Il. e 12. 

ἼΛκρισοι, 1]. β, 796. ἄκριτα, 1]. y, 412. & 
205. 

᾿Αχρισόμυϑε, Tl. B, 246. 

"Axpizoy, adverb. sine fine, cum ἀεὶ pleonas- 
tice, Od. e, 173. «, 120. H. in Merc. 
126. 574. 

᾿Ακσριφόφυλλον, 1]. β, 868. 

᾿Ακροκελαινιόων, IL φ, 249. 

" Axpbx oput Il. 3, 555. 

᾿Ακρόνεως, Od. 3, 111. 

᾿Ακρόπολιν, Od. 9, 494. 504. 


ἀκμοθέτῳ, Il. c, 
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᾿Αχροπόλοις ὄρεσιν, H. in Ven. 54. ἀκροπό- 
λοισιν, I. 2, 255. Od. 7, 205. 

᾿Αχροπόροις» Od. γ, 463. 

᾿Ακρωτήριω, in Diosc. 10... 

*Ax Tuin, ll. c, 41. 

᾿Αχφὴ ἀκροτάτη, Od. p, 11. ἁλὶ κεκλιμένη, 
Od. v», 255. ἀκτῇ προχέσῃ, Od. ὠ, 82. 
ὑψηλῇ, ΤΠ. B, 595. ἀκτὴν τρηχεῖαν, Od. s, 
495. ἀκτάων ἐριδάπων, Tl. v, 50. 

᾿Ακεῇ ἀλφίτε, Od. £ 499. δημήτερος, Tl. ν, 
522. 

᾿Ακτῆρες, in Lun. 6. 8ὲ lecto sana. 

᾿Αχεῖνες λαμπραὶ, H. in Sol. 10. ἀκείνεσσιν, 
Il. x, 547. ἀκεῖσιν, Od. s, 479. 

"Azriroy, H. in Ven. 125. 

"Azuxov βάλανον, Od. z, 242. 

᾿Ακωκὴ, 1]. ε, 16. 67. 

"Axa, sal. Od. e, 455. 

“Ἄλα, mare, Il. e 514. «p, 297. etc. βα- 
Sv, Il. a, 552. δῖαν, 1]. e, 141. Od. y, 
158. etc. μαρμαρέην, 1]. &, 975. “πολιὴν, 
Il. », 190. πορφυρέην, 1]. a, 591. 

᾿Αλάλημαι, 1]. sj, 14. ἀχάλχησαι, Od. o, 10. 
ἀλάληται, Od. w 540. ἀλάλησϑε, Od. 
y. 12. ἀλάλησο, Od. y, 515. ἀλάλησϑαι, 
Od. β, 510. ἀλαλήμενος, Od. ν, 555. 

᾿Αλαλησὸς, ll. à, 496. ἀλαλητῷ ϑεσπεσίῳ, 
Il. zc, 149. 

᾿Αλαλκεῖν, T. v, 50. ἀλαλκέμεν, Od. y, 257. 
ἀλαλκὼν, ll. 1, 601. 

᾿Αλαλκομενηΐςγ Epith. Minerve, 1]. ὃ, 8. s, 
908. 

᾿Αλαλύκτημαι, 1], x, 94. 

᾿Αλάμσετος, in Lun. 5. v. not, 

᾿Αλαός, Od. 3, 195. etc. 

᾿Αλαοσκοπίην, ἔχειν, ll. x, 515. v, 10. 

᾿Αλάπαδνος, ll B, 675. ἀλάπαδνον, neutr. 
Il.« 783. η, 257. ἀλαπαδνότερος, 1]. 3, 
305. 

᾿Αλασπάξει, ll μ, 67. ἀλαπάξοντα, 1]. c, 
166. ἀλαπαζομένην, I. ὠ, 245. ἀλάπαξε, 
Od. e, 424. ἀλαπάξεις, 1]. B, 561. 

᾿Αλᾶσϑε, Tl. x; 141. 

ἴλλαςε, Il. x, 261. 

᾿Αλαςήσας, ll. μ, 165. 

"Άλαςον, adverb. Od. Z, 174. 

᾿Αλάφωρ δος, Il. 9, 953. », 422. 

᾽Ἄλζτο, ἢ]. ζ, 201. 

᾿Αλάωσεν, Od. e, 69. ,, 516. 

᾿Αλαωφὺν, COCitatem, ἀεικελίην, Od. « 505. 

ἤΆλγος, ἀεικέλιον, Od. ἕξ, 52. ἀνήκεςον, Il. & 
594. χαλετσὸν, Od. B, 195. ἄλγεα κρα- 
eie, 1]. β, 721. λυγρὰ, Il. » 546. ἄλγεσι 
λευγαλέοισιν, Od. v, 205. 

" AXyiov, Tl. e, 278. 506. ἀλγίφη, 1]. Ψ, 655. 

᾿Αλδήσκονσος Anis, Il. Ψ, 599. 

᾿Αλίασϑαι, Il. », 456. Od. s, 447. etc. cf. 
ἀλεώμεϑα et ἀληϑεὶς- 

᾿Αλεγεινὸς» Il. ν, 569. 

᾿Αλεγίζω, Il. «, 180. S, 477. 

᾿Αλεγύνειν, Od. λ, 185. 


INDEX VERBORUM 


᾿Αλεείνω, Od. ζ, 273. v, 148. 

᾿Αλέη, calor, Od. e, 25. 

᾿Αλείατα, Od. v, 108. al. ἀλείφατα. 

᾿Αλεὶς, contractus, Il. z, 405. cf. 226v. ἀλεὶς 
concitus, Il $, 571. x, 508. Od. ὦ, 
5571. 

᾿Αλείσιον, Il. β, 617. 

ἴΑλεισον ἄμφωτον, Od. x, 9. περικαλλὲεν 
Od. S, 450. 

᾿Αλείσην, Il. y, 28. ἀλείτας, Od. v, 121. 

᾿Αλείφατος ἐννεώροιδ, 1l. z, 551. 

᾿Αλεῖψαι, 1]. 2, 582, ἀλεῖψαι [ἐπὶ] Od. &, 
41. ἀλειψαμένη, I. ξ, 175. - 

᾿Αλέκσωρ, B, 191. ἀλέκτορος; Od. 2, 10. 

᾿Αλεκσρυόνος μεγαθύμε, Yl. e, 609. 

"AA«v, compulsi sunt, in unum locum coac- 
ti, Il. x, 12. ἀλὲν, collectura, H. 9, 490. 
ἀλέντες, Il. ᾧ, 554. ἀλέντων, Il. Q, 607. 
» 41. j 

"AxsZ&vsuoy, Od. ξ, 529. 

᾿Αλεξέμεν, Il. 4 9. ἀλεξέμεναι, 1]. e, 590. 
$, 719. ἀλέξασθαι, Tl. v, 415. o, 565. 

᾿Αλεξητῆρα, I. », 596. 

᾿Αλεξίκακος, 1l. x, 20. » 

᾿Αλέοντο [ix]evitare cupiebant, Il. z, 586. 

ἤΑλεσσαν [κατὰ] moluerant, Od. v, 109. 

“Ἄλεσσι, sale, Od. 2, 192. 4j, 970. 

“Ἄλεσαι, saliet, Il. A, 192. 207. 

᾿Αλετρεύεσι, Od. η, 104. 

"AAtuzi, Il. 7, 285. ἀλεύωται, d. £ 400. 
2» 29. vid. not. meam. ἀλευώμενος, ll. s 
444. 

᾿Αλεώμεϑα, Tl. ε, 54. 2, 296. 

᾿Αλεωρῆς, 1 ὦ, 216. 

"Aaa, error, Od. Φ, 284. ἄλης χαλεπῆς, 
Od. xz, 464. à 

᾿Αληϑείην, Tl. Ψ, 561. Od. v, 297. 

᾿Αληϑεὶς, Od. Z, 580. ἀλήϑην, Od. ξ, 120. 
ἀλήϑης, Od. £, 562. 

᾿Αλήϑευσον, B. 14. 

᾿Αλήϊος ἀνὴρ, erro, pauper, Il. ;, 125. 267. 

"Axnzcoy, 1]. β, 452. 

᾿Αλήμεναι, ll. s 895. 676. ἁλῇναι, ll mw, 
714. 

᾿Αλήμονες, Od. g, 576. v, 74. V. ἄλη. 

᾿Αλητεύειν, Od. z, 113. 

᾿Αλήτης, Od. e; 515. v, 18. 25. Q, 400. xz- 
xà; δ᾽ αἰδοῖος ἀλήτης, Od. e, 578. 

ἼἌλϑεσο, I. ς, 417. 

“Αλιαέες, Od. 2, 561. epith. ventorum. 

᾿Αλίαςος, 1]. 8, 797. μ, 471. m, 296. 

* AJuystrova, in. Ceecit. 6. 

᾿Αλίγκιος, Od. 3, 174. 

“Αλιῆες, Od. x, 984. 

"AA, marinus, Od. δ, 549. ἁλίην, H. in 
Merc. 546. ἁλίῃσι, I. e, 86. ἁλιάων, Tl. 
e, 452. 

“Αλιμυρήεντα, Od. s, 460. ἁλιμυρηέντων, Il. 
e, 190. 

“Ἄλωος irritus, Il. x, 524. &M0 neutr, 1], 
δ, 158. 0 515. 


IN CONTEXTU. 


᾿Αλιοφρεφέων, Od. 3, 442. 
' AxízAoz, 1], μν 26. 
᾿Αλιπόρφυρα, Od. ζ, 55. 506. », 108. 
“Αλιςέφανον, H. in Ap. 410. 
᾿Αλισήμκων, 1]. ω, 157. 186. 
᾿Αλίσωμαι, Mo, 510. ἀλίτηται, Il. «, 265. 
ἀλίτεσϑαι, Od. δ, 518. ἀλισήμενος, Od. 
δ, 807. 
“Αλίωσε, irritum reddidit, Il. &, 757. &x» 
ὥσα,, Od. s, 104. 158. 
"AAzaze, Il. ε, 644. 1, 822. H. in Ap. 195. 
᾿Αλκὴ, Il. γ, 45. Od. μ, 120. εἰς. ἄσσετφος, 
Il. “, 157. 
᾿Αλχήεσσαν, robustam, in Pall. 5. 
᾿Αλκὶ, Il. s, 299. Od. &, 150. 
Αλκιμος, 1l. ζ, 522. ἄλκιμον, neutr. Il. y, 
558, s, 529. etc. 
᾿Αλκτῆρα, ll £ 485. ἀλκχεῆρες, ll. e, 215. 
᾿Αλλάγε, tamen, 1]. 24, 82. » 104. etc. 
" AAXcS:»,. Tl. β, 15: 
"AAAsyos, ll Ψ. 255. ἀλλίξα,, 1l.Q, 321. 
"AAXAs, adverb. Il. z, 190. Od. e, 478. etc. 
"AaAwxTO, Od. wm, 525. ἄλληκτον, ll ; 
632. λ, 19. & 152. 
᾿Αλλογνώτῳ, Od. B, 566. 
᾿Αλλοδασὸς, Tl. ar, 550. 
᾿Αλλοειδέα, Od. », 194. 
"AAAoS:» Il β, 75. 4 511. etc. Zx2«cS.;, 
Od. 5, 131. s, 44. e, 518. 
᾿Αλλοϑρόων, Od. £ 45. ἀλλοϑρόες, Od. a, 
185. y, 302. 
᾿Αλλοῖος, diversus, Od. z, 181. ἀλλοῖον, 
Od. «, 265. 
᾿Αλλοπρόςαλλον, Il. & 851. ἀλλοπρόςαλλε, 
Il. 4, 889. 
" AxAor:, Od. Ψ. 184. 204. 
ἤλλλοτε, ll. 5 595. Od. δ, 102. 
᾿Αλλότριος φὼς, alius factus es homo, Od. 
z, 102. 
᾿Αλλοσριοφϑονέειν, Od. z, 18. v. Var. Lect. 
᾿Αλλοφρονέων, Od, x, 574. ἀλλοφρονίονσα, 
11. Ψ, 698. 
“Αλλυδις, Il. A, 486. 744. μ, 461. etc. 
᾿Αλλύεσκον, Od. z, 150. ἀλλύεσκιν, Od. f. 
105. ἀλλύφσαν, Od. £, 109. 
ἍἌλματσι, Od. 9, 128. B. 65. ἅλμασιν, Od. 
9, 105. 
"An, Od. 4, 251. ἅλμην πικρὴν, Od. ;, 
. 899. 
"Αλμυρὸν, Od. δ, 511. s 100. 
᾿Αλογήσεις, 1l. o, 178. ἀλογήσει, Ilo, 162. 
“Αλόϑεν, IH. φ, 555. 
᾿Αλοία, feriebat terram, Il. ;, 564. 
“Αλοίην, perirem ab hoste, Il. χ, 253. 
᾿Αλοιφὴ, Il. e, 592. ϑαλερὴ, Od. 3, 416. 
ἀλοιφὴν τεϑαλυῖαν, Od. » 410. 
᾿Αλὸς maris, ἀσρυγέτοιο, Il. a, 316. 527. 
etc. βαϑείης, Il. », 44. ἐρευγομένης, 1]. 
265. λευκῆς, in Dioscur. 15. qo»ms, i 
&, 950. πολυβενθέος, Od. 3, 406. 


Ver. V. σ΄ 
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"Αλὸς ϑείοιο, salis, Il. , 214. maris, avus; 
IL ν, 229. Od. ε, 410. 

"AAXsQo», Il. x, 258. à; 

"Akoyes ἐχέφρων, Od. w, 295. πολύδωρος, 
Il e, 594 


"AM uo δαΐφρονος, Od. ο, 555. ἄλοχον ui- 
δοίην, H. in. Ven. 44. ἀντιϑέην, Od. 2, 
116. te, Il. 1, 826. zv iw» 
Od. 4j, 181. χκεδνὴν, Od. z;, 295. zsuzi- 
ἥν, ll. ἡ, 392. μνηφὴν, ll. 4 599. ἄλο- 
χοι καλλεκρήδεμνοι, Od. 2, 623. 

᾿Αλόω, erro, Od. s 577. ἀλόωντα,, Od. y, 
"7:3. 

ἴΑλσος ἀγλαὸν, 1]. B, 506. ἱερὸν, ΤΊ, β, 
506. χλυτὸν, Od. €, 891. κυχλοτερὲς, 
Od. e, 208. πολνήρατον, H. in Merc. 
186. σκιερὸν, Od..w, 218. ἄλσεα δενδρή- 
ενσα, H. in Ap. 76. σχιόεντα; H. in 
Ven. 90. 

ἾΑλτο, ll. a, 552. δ, 125. 419. " 

᾿Αλύεις, ferocis, insolens es, Od. c, 5252. 
vid. not. ἀλύεσ᾽, Il :, 559. ἀλύων, 1]. 
w, 19. Od. ,, 598. 

᾿Αλόξαι, Tl. 9, 945. Od. 2, 416. etc. 

᾿Αλυσκάξω, vito, Il £. 445. ἀλύσκασε. 
Od. χ, 35520. 

᾿Αλύσκων, vitans, Od. x, 263. 582. 

᾿Αλύσσοντες, furentes, IL 7 70. 

"AAvroy, Il ν9 560. 

'AAQnexu», Od. (, 8. ἀλφηςῇσιν, Od. c, 
549. ἀλφηςὰς, Od. », 261. 

ἔλλφισα, Od. B, 990. etc. λευχὰ, 1]. ἃ, 
6539. 

"AAQu dw», lucretur, Od. » 452. e, 250. 
v, 585 

᾿Αλῳὴ πτολύκαρπες, Od. z, 199. σιϑαλυῖα, 
Od. £, 295. ἀλωῆς οἰνοπέδοιν, Od. c, 
195. ἀλωῇ ἐὐκειμένη, ll φ, ΤΊ. Od. vw, 
295. ἐὐτροχάλῳ, 1]. νυ, 496. ἀλωὴν αἵ- 
Sera», H. in Merc. 87. νεραρδέ, Il. φ, 
946. «αφυλῆσ, βρίϑεσαν, Il e, 561. 
ἀλωάων ἐριϑηλέων, 1}, t 90. Z5; ἱερὰς, 
Il. ες, 499. 

᾿Αλωῇῆος, 1]. ε, 586. Od. 2, 504. 

᾿Αλώμενος, 1l. B, 667. ἀλωμένη, Il. 9, 482. 
ἀλώμενον, Od. s, 536. ἀλώμενο,, Od. ὃ, 
568. 

'AAww, Il λ, 405. ἁλῶναι ϑανάφω, mori, 
Od. ὠ, 54. 

"Aue, cum genit. H. in Ap. 524. cum dot. 
IL e, 226. Od. z, 98. 551. etc. 

᾿Αμάθοισιν, H. in Apoll. 459. 

᾿Αμαθύνει, Tl.; 589. ἀμάθυνε, H. in Merc. 
140. à 

᾿Αμαιμάκεσον, Od. E, 511. ἐμαιμακέτην, 
Il. 2, 179. v, 329. 

᾿Αμαλδύνηται, Yl. m, 465. ἐμαλδύναι πεῖς 
χος, Ml. μι, 18, ἀμαλδύνας τεῖχος, ll. μ, 
22. 


᾿Αμαλὴν, ll. χ; 210, ἀμαλᾷσι, Od, v, 14. 
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᾿Αμαλλοδετῆρες, Il. e, 555. 

" Aua£av ἔὔεροχον, ll. w, 150. ἡρωονείην, ll. 
4,189. καλὴν, ll w, 266. πρωτοπσαγῆ; 
ibid. ἅμαξαι, ἐσϑλαὶ, τετρώκύκλοι, Od. 
1, 241. 

"AuzLicóy, ll. y, 146. 

᾿Αμάρης, scaturiginis, Il. 9, 959. 

᾿Αμαρτεῖν, Od. Q, 155. ἁμαρτήσεσθαι; Od. 
4. 5 12. 

᾿Αμαρυγαὶ, H. in Merc. 45. 

᾿Αμαρύσσων, H. in Merc. 278. 415. 

"Aus χεῖρας. manus nostras, Il. x, 448. 
Il. », 96. 

᾿Αματροχιὰς, IL Ψ, 429. 

“Αματροχώοντα, Od. 4 450. 

"Aqua UDOY, Od. 3, 824. 855. 

᾿Αμαχητὶ, IL. 9, 457. 

᾿Αμβαίη, Od. p, 77. 

᾿Αμβαλλώμεϑα, 1]. β, 456. 

᾿Αμβατὸς, Il ξ, 454. Od. 2, 515. 

᾿Αμβλήδην, 1]. 27, 476. 

᾿Αμβολάδην, 1], Q, 564. v. not H. in 
Merc. 411. 

᾿Αμβροσίη, Il σ, 268. etc. ἀμβρόσιην ἔρω- 
σεινὴν, IL σ, 547. 

᾿Αμβρόσιος, Tl. B, 19. Q, 507. ὠμβροσίαι, Il. 
α, 529. 

"AuBoores, Yl. u, 558. «, 460. ἄμβροφοι, Tl. 
m, 581. 867. 

᾿Αμβωμοῖσι, Il. 9, 441. 

᾿Αμέγαρτε, Od. e, 219. v. not. Φ, 562. 

᾿Αμείβεται ἀλλοτ᾽ tw ἄλλον, de desultore, 
IL o, 684. ἀμείβεο, e, 599. ἀμείβεσϑον 
χαλεσοῖσιν ἐπέεσσιν, ll. Ψ, 492. ἀμειβό- 
μεναι, Tl. α, 604. Od. ὠ, 60. 

᾿Αμείβοντες, 1]. p, 712. v. not. 

᾿Αμείλικαον, ll. A, 157. ᾧ, 98. 

᾿Αμείλιχος, Tl. 1, 158. 

᾿Αμελγόμεναι, 1l. 3, 454. 

᾿Αμενηνὸς, Tl. s, 887. ὠμενηνὰ, Od. x, 521. 
556. 

᾿Αμενήνωσεν, Il ν, 562. 

᾿Αμέρδει, Od. z, 18. ἄμερδεν, ll ν, 540. 
ἄμερσε, Od. S9, 64. ἀμέοσαι, 1]. m, 55. 
ἀμέρδεαι, Od. Q, 290. ὠμερϑῆςν Il. x, 58. 

᾿Αμέτρητος, Od. «p, 249. 

᾿Αμεφροεασὴς, 1]. p, 912. 

᾿Αμὴν, nostram, Il. z, 850. ὠμῆς, Od. λ, 
165. 480. cf. Zuzs et ὠμὸν. 

"Aunzi», H. in Merc. 557. ἀμήσανσες, ll 
w, 451. [ἀπὸ] Od. $, 501. ὠμήσαμενος, 
Od. ,, 247. 

᾿Αμητῆρες, Il. 34:67. 

? Aun ros, Il. 7, 225. 

᾿Αμηχανέων, H.in Merc. 446. 

᾿Αμηχανίη, Od. ,, 295. 

᾿Αμιφροχίτωνας, 1]. s, 419. 

᾿Αμιχϑαλόεσσα, H. in Ap. 56. diy 92A 
ἐσσαν, ll. w, 753. 

" Auqetyati, 1l. φ, 70. 

᾿Αμμορίην, Od. v, 76. 


INDEX VERBORUM 


ἼΑμμορος, Il. σ, 489. Od. ε, 275. 

"Auyioy, patera, Od. y, 444. 

᾿Αμόγητε, in Mart. 5. 

᾿Αμογητὶ, Il. 2, 656. 

᾿Αμόϑεν, Od. e, 10. 

᾿Αμοιβηδὶς, Tl. σ, 506. Od. ez, 509. 

᾿Αμοιβὴν ἐσιεικέ, Od. μ, 582. χαρίεσσαν, 
Od. γ, 58. 

᾿Αμοιβοὶ, Tl. y, 795. 

᾿Αμολγῷ νυκτὸς, 1}. o, 524. 

᾿Αμὸν, ll. ξ, 414. 9, 178. 

" Auoroy, adverb. Tl. 3, 440. s, 518. 

᾿Αμσεδίον, Yl. s, 87. 96. πυρηφόρον, H. in 
Ap. 228. 

᾿Αμσέλαγος, Od. s, 530. 

᾿Αμσελόεντ᾽, Il. β, 561. 

" Aum exi ἄφϑιτοι, Od. 1, 155. 

᾿Αμσεσαλὼν, lk y, 555. e 280. Od. ὦ, 
518. 

᾿Αμσπερὲς [διὰ] Tl. A, 577. e, 509. 

ἼΑμσεχεν, Od. ζ, 225. 

᾿Αμτσήδησε, Il. A, 579. 

"Auz ys, Il. x, 222. ἀμσνεύσαι, Tl. m, 111. 
ἀμανύνϑη, 1]. & 697. E, 456. ἄμανυτο, 
ΤΙ. 2, 559. Od. s, 458. 

᾿Αμπόνον, 1]. v, 259. v, 726. o, 82. 

"Auvuxu, ll x, 469. 

"Auy!is, Tl. 4, 6. x, 500. 

᾿Αμύναι, Tl. po, 554. o, 156. οἱ 489; a ifsas- 
So περὶ rone, Tl. μ, 245. 

᾿Αμύντωρ, 1]. v, 384. ξ, 449. 

᾿Αμφαγάτσαζον, Od. £ 581. ἀμφαγαπαζό- 
μένος, Il. s, 192. 

᾿Αμφαγέροντο, Il. e, 57. 

᾿Αμφαδὰ, Od. 7,591. ὠμφαδέες, H. in Ap. 
192. 

᾿Αμφαδίην, Il ἡ, 196. », 556. Od. s, 120. 

᾿Αμφάδιον, Od. &, 288. 

᾿Αμφαδὸν, 1]. », 245. 1, 570. 

᾿Αμφανέειν, H. in Merc. 16. 

᾿Αμφαράβησε, 1]. φ, 408. . 

᾿Αμφασίη, Il. e, 695. Od. 3, 704. 

᾿Αμφαφόων, Od. S, 196. ὠμφαφόωνφο, Od. 
o, 461. ὠμφαφάασθαι, ll x», 575. Od. 
$, 215. 

᾿Αμφέϑεσο, Od. φ, 429. 

᾿Αμφεκάλυψεν, Il. γ, 442, μ, 116. δόμος με, 
excepit, Od. », 118... 

᾿Αμφελάχαινε, Od. ὠ, 240. 

᾿Αμφενέμοντο, 1]. B, 521. 574. etc. 

᾿Ααφέξεσα, Od. Ψ, 196. 

"Au pss, 1]. σ, 548. Od. 9, 457. 

" AuQerívoyro, 1]. δ, 920. », 656. 

"Au Qeerovsrro, Il Ψ, 681. Od. v, 507. 

᾿Αμφεσοσᾶφο, 1]. B, 515. 

" Au Qieommómyzo, Il. 3, 712. 

᾿Αμφεφόβηϑεν, Il. 0, 290. 

᾿Αμφέχανε, ll. Ψ, 79. 

᾿Αμφεχέοντο, Od. x, 498. ἐμφέχυτ᾽, Il. 
B, 441. 

"Aunxss, Il. x, 256. 9, 118. Od. s, 80. 


IN CONTEXTU. 


᾿Αμφήλυϑε, Od. 2, 192. 
ηρεφέα, 1]. z, 45. 

᾿Αμφήριςον, 1]. 4, 582. 527. 

'AuQi, cum genit. pro de, Od. 3, 267. 

᾿Αμφὶ, absolute, 1]. B, 555. 2, 528. 

"Aui περὶ, absolute, Il. Q, 10. ἀμφὶ πέρι- 
ςήϑεσσιν, Od. λ, 608. 

᾿Αμφίαλος, epith. insule, Od. «, 586. 595. 
401. 

' Ag Quz oc viv, Il. 8, 316. 

᾿Αμφιβαλεῦμαι, Od. x, 103. 

᾿Αμφιβάλλει, κτύπος Harz, ll x, 555. 

᾿Αμφίβασιν κρατερὴν δεῖσε, timuit, ne cir- 
cumiretur ab hoste, Il. ε, 625. 

᾿Αμφιξέξηκας tueris, Il. z, 57. 451. etc. 

᾿Αμφίβιον νομὴν, pastum in aqua et terra, 
B. 59. 

᾿Αμφιξρότης ἀσπίδος, Yl. B, 589. p, 402. v, 
281. 

' AuqueytynSus φρένας, H. in Ap. 275. 

᾿Αμφιγένειαν, 1], 8, 593. 

᾿Αμφιγυήεις, ep. Vulcani, Il. z, 607. £, 
239. etc. 

᾿Αμφιγύοισι, 1]. » 147. Od. z, 474. 
526. 

᾿Αμφιδάσειαν, 1], e, 509. 

᾿Αμφιδέδηε, Il. ς, 399. 

᾿Αμφιδεδίνηται, Tl. Ψ, 562. Od. S, 405. 

᾿Αμφιδρυφὴς, Tl. β, 700. 

᾿Αμφιδρυφοὶ, Tl. A, 595. 

᾿Ααφίδυμοι, Od. ὃ, 487. 

᾿Αμφιέλισσαι, 1]. ν, 174. Od. ζ, 264. ,, 64. 

"AuQiszay τάφον, Il. », 804. 

᾿Αμφιελίσσης, Od. x, 156. 

᾿Αμφίέσω, Od. s, 167. ἀμφιέσαντο. ibid. 4, 
142. 

᾿Αμφίζανε, Il σ, 25. 

᾿Αμφιϑαλὴς, 1]. χ, 496. 

᾿Αμφίϑεσος, Tl. Ψ, 616. 

᾿Αμφικαλύστει, ll β, 262. etc. 

᾿Αμφικεάσσας, Od. £ 12. 

᾿Αμφικόμῳ, 1]. e, 677. 

᾿Αμφικύπελλον, ll. a, 584. ζ, 220. 

᾿Αμφιλύκη νὺξ, Tl. η, 453. 

᾿Ααμφιμάσασϑε, Od. v, 152. 
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᾿Αμφιμέλαιναι φρένες, 1]. «, 105. Od. ὃ, 
661. 

᾿Αμφιμέμυκεν, Od. x, 2277. 

᾿Αμφινέμονται, Tl. e, 186. Od. z, 132. 

᾿Αμφιπέλητα,, Od. z, 552. 


᾿Αμφισίνονται, 1], v, 28. 

᾿Αμφιπεριςέφεται χάρις ἐπέεσσι, Od. 6, 175. 

᾿Αμφιπεριξρώφα, 1l. 3, 248. 

᾿Αμφιπεριφθινύϑει. Η. in Ven. 272. 

᾿Αμφιπεφύκει, Od. s 65. 

᾿Αμφισόλενε, H.in Merc. 565. ἀμφιπολεύ- 
εἰν, Od. υ, 78. 

᾿Αμφίπολος πλόκαμος, 1]. x, 449. ταμίη, 
ib. », 202. χεδνὴ, Od. e, 210. ἐξσέ- 
m25;, ll 6, 92. dp Qimoxo λευκώλενοι, 
Od. 2, 229. e, 197. χρύσειαι, 1]. e, 417. 
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᾿Αμφιπονησόρεϑ᾽, Tl. 4p, 159. 

᾿Αμφιρύτες, H. in Ap. 291. ἐμφιρύτας, i- 
bid. 251. 

"Au is, procul, Od. z, 267. 

᾿Αμφιςεφέες, 1]. A, 40. 

᾿Αμφισεθεῖσα, Il. z, 911. 

᾿Αμφισρομέω, Od. δ, 820. 

᾿Αμφιφάασθαι, Od. v, 475. 

᾿Αμφιφαείνει, Η. in Ap. 202. 

"AuiQa Xov, Il. e, 743. 4, 41. 

᾿Αμφιφορεὺς χρυσέος, ll. Ψ, 92. ὠμφιφορῆα. 
Od. 5, 74. 

᾿Αμφίχυτον, 1]. v, 145. 

"AuQosov, Il. z, 298. 

᾿Αμφοτεροῖιν, Tl. 2, 207. 

"AuQeesziro, Od. 7, 391. 

"Au$uzz, ll. 9, 258. 

"Aures, Od. ;, 10. 

'Augts, Od. ,, 155. 

'Ay. ifi», recta, Il. $, 505. Od. ὁ, 577. 

᾿Ανάβαλλε, differ, Od. τ, 584. ἀναβάλλετ᾽ 
ἀείδειν, ccepit, Od. e, 262. 

' Ava Bgu cv, IH. e, 54. 

᾿Ανάβλησις xaxS, ll. D, 580. λύσιος, ll. z, 
655. 

᾿Αναβρόξειε, Od. μ, 240. ἀναβροχϑὲν, Od. 7, 
585. 


᾿Αναγεῖραι, Od. 2, 150. 

᾿Αναγκαΐη ἐπείγει, Od. «, 15. 

᾿Αναγκαίῳ μύθῳ, duro, Od. e, 599. ὠναγ- 
καῖοι δμῶες, Od. e, 209. πολεριξαὶ, ne- 
cessitate subacti, ib. 498. 

ἴλναγον, abducebant per vim, Od. e, 441, 
€, 88. ἀνάγοντο, ll.z, 478. Od. «, 202. 

᾿Αναδέδρομε, Od. ε, 419. z, 4. 

᾿Αναδέσμην σπλεκτὴν, ll x, 469. 

᾿Αναδύῃ, fugiat, Od. 4 377. 

᾿Ανάεδνον, Tl. 4, 146. 288. v, 566. 

᾿Ανάειρ᾽, Il. Ψ, 724. v. not, ἀνάώειρε sustulit, 
Il. Ψ, 614. 

᾿Αναϑηλήσει, 1]. z, 256. 

᾿Αναϑήματα δαιτὸς, deliciae convivii μολ- 
aT iex neis ve, Od. a, 152. φ, 427. sq. 

᾿Αναϑρώσκων, 1]. ν, 140. 

᾿Αναΐβοονες. Il. e, 542. 

᾿Αναιμωφσεὶ Od. e, 551. ἀναιμωεὶ, Il e. 
563. v. not. ad ἢ. v. 

᾿Αναΐνομαι, 1l. 4, 116. Od. 9, 212. ἀναΐνε- 
σαι, ll. 4 675. 

᾿Αναΐσσωσι, 1l. x, 148. 

᾿Αναΐξαντες, Il. », 106. Od. φΦ, 500. 8a», 
ων 50. 

᾿Ανακεκλόμεναι, in. Pan. 5. 

᾿Ανακηκίει, ll. v. 705. 

᾿Ανακλύξζη, in Mid. 4. 

"Ava x mop zd iv, Od. », 596. 

᾿Αναλκείησι, 1]. C, 74. o, 520. 551. 

ἔλναλκις, Tl. β, 201. ε, 551. 

"Aya. moy, Od. e, 298. v, 115. 263. 

᾿Αναμαιμάει, 1]. v, 490. 

᾿Αναμάξεις, Od. v, 92. 


“δῷ 


᾿Αναμετρήσαιμι, Od. p, 428, 

᾿Αναμορμύρεσχε, Od. pe, 258. 

ἥΆνανσα, ll. Ψ, 116. 

᾿Ανάξασϑαι, Od. y, 245. 

᾿Αναοίγεσκον, Il. w, 455. 

᾿Αναπάλλεφαι, Il. Ψ, 692. 

᾿Αποπαστανέεσι, respicient fugam, Il. £, 
101. v. not. 

᾿Αναπεσσαμένας, Il. μι, 129. 

᾿Αναπσηλήσας, H. in Merc. 41. 

᾿Ανασλῆσαι, Od. s, 207. 

᾿Ανάπνευσις πολέμοιο ὀλίγη, 1]. A, 800. -, 
45. v, 201. 

᾿Ανάσοινον, Tl. α, 99. 

᾿Αναπρήσας, IL ;, 433. Od. β, 81. 

᾿Ανάσυςξα, fama cognita, Od. λ, 275. 

᾿Αναῤῥήξας σεῖχος, ll. s, 461. 

᾿Αναῤῥίπτειν, Od. 5, 598. 

᾿Αναῤῥοιβδεῖ, Od. μ, 104. et ἀναροιβδεῖ, 105. 

᾿Ανάρσιοι, Tl. ῳ, 565. Od. z, 459. 

"Asaexzai, 1], B, 708. 726. 

᾿Ανασσείσασκες H. in Ap. 403. 

᾿Αναςαδὸν, Il. 4, 667. Xp, 469. 

᾿Αναφξενάχεσιν, Tl. Ψ, 211. 

᾿Αναφρέφομαι, Od. v, 526. 

᾿Αναςρωφῶν, Od. 9, 592. 

᾿Ανασχεῖν, I. €, 957. ἀνασχέσθαι, 1l. 2, 511. 
Od. », 507. ἀνασχομένῳ, Tl. 4p, 660. 686. 
Od. z, 94. v. not. ἀνασχόμενοι, 1]. 2, 
595. χεῖρας, Od. e, 99. 

" Ayzv As, Od. ez, 905. 

Άναυδος, Od. s, 456. 

᾿Αναφανδὰ, Od. y, 221. ἀναφανδὸν, ll. s, 
178. 

᾿Αναχάξομαι, Yl. &, 822. ἀναχασσάμενος, 1], 
5», 264. etc. 

᾿Ανάψα,, Od. 6, 86. 1, 157. 

᾿Αναψύχειν, Od. 3, 568. 

ἤλνδιχα, Il. z, 412. 578. σ, 511. 

᾿Ανδόνακας, Od. ἕξ, 474. 

᾿Ανδρώγρἠ βροτόεντ᾽, 1]. ξ, 509. 

᾿Ανδρακὰς, Od. ν, 14 

᾿᾿Ανδρασόδεσσι, Il. 2, 475. 

᾿Ανδραχϑέσι χερμαδίοισι, Od. x, 191. 

᾿Ανδρειφόντι, 1l. 8, 651. η, 166. S, 264. 

ἤΑνδρεσσιν, Il. ε, 546. Q, 597. 

"AxBpox uiu, 1]. A, 911. 

᾿Ανδροκτασίαι, Il. o, 548. Od. 2, 611. 

᾿Ανδρόμεεον, Il. λ, 558. 

᾿Ανδροτῆτα, IL x, 563. e, 6. 

᾿Ανδροφά γοιο, Od. x, 200. 

᾿Ανδροφόνοιο, Il. z, 242. ὃ, 441. etc, 

᾿Ανδύεσαι, 1]. v, 925. 

᾿Ανέβραχε, 1]. σ, 15. 

᾿Ανέγναρεψαν, Od. ξ, 548. ἀνεγνάμφϑη, 1]. 
y. 548. η, 259. e, 44. 

᾿Ανεδέγμεϑ᾽, pertulimus, Od. e, 563. 

᾿Ανέδρακεν, 1]. E 456. 

᾿Ανέεργε, I. y, 77. n 55. 

᾿Ανξηκεν, Il. s, 882. 

᾿Ανείη, Il zz, 546. 
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᾿Ανεῖλκχε, Il. λ, 975. », 583. 

᾿Ανείμοονος, Od. y, 547. 

᾿Ανείρεαι, Tl. y, 177. Od. a, 2531. ἀνείρετο, 

d.a 9I 

Ἴλνεισι, 1]. x7, 492. 499. 

᾿Ανεκήκιεν, 1l. η, 262. 4p, 507. 

᾿Ανέκραγον, coepi loqui, Od. ξ, 467. 

᾿Ανεχφὰ, Il. α, 513. Od. v, 225. 

' Axiz vus, Il. 9, 555. Od. ;, 550. 

᾿Ανεκυμβαλίαξζον, Il. a, 519. 

᾿Ανελοίμεην, Cconducam mercede, Od. ce, 
546. ἀνέλοντο, Il. z, 449. Od. v, 66. 

"Axtpag ys, Od. x, 255. 

᾿Ανέμνησας, Od. y, 210. 

᾿Ανεμοσκεπέων, Tl. m, 224. 

᾿Ανεμοσρεφὲς, ll. A, 256. o, 625. 

᾿Ανεμώλια, 1]. δ, 555. ε, 216. ἀνεμώλιοι, Tl. 
v,123. 

᾿Ανένεικα, Od. A, 694. ἀνενείκατο, I1, 7, 514. 

᾿Ανένευς, Il. 2, 511. x; 205. 

᾿Ανέντες, 1]. e, 761. 

" Axévruy, Od. ε, 478. v, 440. 

᾿Ανέσαλτο, Il. 9, 85. v, 494. 

᾿Ανέπεσε, B. 121. 

᾿Ανεῤῥοίβδησε, Od. μ, 256. 451. 

᾿Ανά — ἐρύσαντες, Od. 4 77. 

᾿Ανερχόμενον, Od. €, 165. 

᾿Ανέσει με, Od. s, 264. ἄνεσαν, Yl. Q, 537. 
ἀνέσαιμι, 1. £, 909. ἀνέσαντες, Il. », 657. 

᾿Ανέσσυτο, 1]. A, 458. 

᾿Ανέςιτος, Il. 4, 63. 

᾿Ανεφονάχαξ᾽, Tl. x, 9. 

᾿Ανέσχον, I. y, 518. χεῖρας, Od. e, 88. 

᾿Ανέσχεϑε, Il. 2, 412. x, 461. 0, 67. 

᾿Ανεσχέϑομεν, Od. 4, 294. 

" Ayerau, T. x, 251. ἄνοιτο, Il. σ, 475. 

" AysuS«, absolute, Od. 4 26. «, 575. cum 
genit. Il. ες. 185. 2, 88. 

᾿Ανέχεσθαι, Od. z, 277. alere, e, 18. 

᾿Ανέψυχϑεν, Il. x, 575. 

? Avez, 11. 4, 50. Od. 4, 95. 

" Ayzioy, Od. x, 146. 974. 446. 

'Avzxt, 1]. «, 405, σὴν (aves ἀνῆκε, Od. e, 
198. ἀνῆκεν, Il. 8, 71. impellit, Od. £& 
465. àvjn, Il. B, 54. 

᾿Ανήχεσσος χόλος, 1l. 2, 217, 

᾿Ανηκόνφιζε, Il. s, 113. 

᾿Ανηκέςφησεν, Il. o, 256. 

᾿Ανήλυϑεν, Od. Z, 167. 

᾿Ανήμελκτοι, Od. 4, 459. 

᾿Ανήνησαι, Tl. ;, 506. ἀνήνασθαι, Ii η, 95. 
Od. 2, 651. 

᾿Ανήνοϑεν, ascendit, de fumo, 1], à, 268. 
Od. e, 210. 

᾿Ανήνορα, Àmbellem, Od. x, 501, 541. 

᾿Ανηνύξῳ, Od. s, 111. 

᾿Ανηρείψανφο, Il. v, 254. Od. a, 241. 

᾿Ανήροτος, Od. 4, 195. 

᾿Ανηρώφτευν, Od. δ, 251. 

᾿Ανήφϑω, Od. μ΄’ 51. 162. 

"Ay9:ja, in Ven. 9. 


IN CONTEXTU. 


"AxS«póeyras, Tl. β, 695. 4p, 885. 
᾿Ανϑερεῶνα, Tl. v, 588. νείατον; Il. «. 293. 
᾿Ανϑερίκων, Tl. v, 227. 

? AySuyoy εἶδαρ, Od. 1, 84. 

᾿Ανϑρακιὴν, Yl. 1, 215. 

᾿Ανιάξει, IL z, 500, 

᾽Ανίαχοι, IL v, 41. 

᾿Ανιδρωτὶ, Il. o, 228. 

^ Asíci, IL 5 24. Od. 5S, 259. ἀνιείης. irrita- 
res, Od. β, 185. 

! Avín καὶ πολὺς ὕπνος, Od. 2,593. 

᾿Ανϊηϑεὶς, Od, z, 155. 

᾿Ανιηροὶ, Od. e, 571. ἀνιηρέξερον, Od. β, 190. 

᾿Ανΐατοισι, 1l. £, 966. 

᾿Ανιππσόποδες, Il. m, 955. 

"Avia zcovris, Il. S, 547. o, 569. 

᾿Ανιχνεύων, 1]. 77, 192. 

᾿Αννεῖσαι, surgit, de sole, Od. x, 192. 

᾿Αννέφελος, Od. £, 45. - 

᾿Ανοήμων, Od. B, 970. 278. a, 25. 

᾿Ανολέϑρες, Il», 761. 

᾿Ανόρεσς, Il. 2,248. Od. y, 1. 

᾿Ανόφιμον, Od. ὃ, 182. 

᾿Ανόφτες, Od. o, 527. 

ἤλνεσοι, Od. £, 255. 

᾿Ανόφατος, 1]. 2, 540. ἀνετητὶ, Il 27, 511. 

᾿Ανσχεϑέειν, Od. 2, 520. 

ἤΑνσχεο, 1]. ὠ, 518. ἀνσχετὰ, Od. 0,65. ἀν- 
σχήσεσθαι, Yl. «, 104. 285. 

᾿Αντάξιος, 1]. A, 514. 

᾿Ανσασποδεναι, B, 185. 

᾿Αντασχομένῃ, Od. £, 141. 

᾿Αντεβόλησα, Od. o, 87. 

? Ayrzz S^, Tl. 9, 698. 

᾿Αντεσέτυξο, cum gen. similis esses, Il 5S, 
165. 

᾿Αντετόρησεν, IL ε, 557. cf. ἀνς τ. 

᾿Ανσεφέροντο, Il. s, 701. 

᾿Ανσήσω, Il. v, 425. 

!Ayri&zy, 1]. ν, 215. ἀντιάσεις, Od. x 28. 
ἀντιάσητον, 1l. je, 556. ἀντιάασϑε, ll. zu, 
62. 

᾿Ανσιάνειραι, Yl. y, 189. 

᾿Ανφίβιον, 1}, y, 90. 435. 

᾿Αντιβολῇσαι, Il. ὃ, 542. etc. 

᾿Αντίη, Od. c, 478. 

᾿Αντίϑεος, Il. 4 619. 

᾿Αντίϑυρον κατὰ κλισίης, Od. m, 159. 

᾿Αντιόω, 1]. μ, 568. etc. 

᾿Ανσιπέραια, Il. 8, 655. 

᾿Αντισεφᾶσθαι, 1], », 447. 

᾿Αντίσχεσϑε, Od. 7, 74. 

"Avrirz, Il, ῳ, 215. Od. e, 51. 60. 

᾿Αντσισορήσας, Il. x, 267. cf. &vrcr. 

᾿Ανσιφέρεσθαι, Il. z, 589. Q, 482. 

᾿Ανσιφερίζειν, Il. φ, 557. 

ἤλντλος, Od. μ, 411. ἄντλῳ, ib. o, 478. 

᾿Αντολαὶ ἠελίοιο, Od. p, 4. 

"Avro£, Il. ζ, 118. ἄντυγα μαρμαρέην, Yl. c, 
419. πυμάτην, Yl. σ, 607. τρίσλακα, ll. 
n; 419. Φαειγὴν, ib. &yrvyis, 1]. ε) 728. 
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" Ayyzis, 1l. β, 247. Od. δ, 544. 
᾿Ανόσσας, in Merc. 551. ἀνύσσεσϑαι, Od. 
T, 219. " 
ἤλνωγεν, 1l. α, 313. Od. δ, 482. hortatur, 
monet, Od. 2, 582. etc. ἄνωχϑι, mone. 
Od. e, 508. 
᾿Ανωϊςὶ, Od. δ, 92. 
᾿Ανώϊφον, 1]. φ, 59. 
᾿Ανώνυμος, Od. S, 552. 
᾿Ανώσαντες, remigio navem  impellentes, 
Od. », 552. 
" AEzi (σὺν) confringere, Il. Ψ, 467. ἄξαντε. 
cum fregissent, Il. ς, 40. 
"Afasroix, ll 3, 545. ἄξεσϑαι:, γυναῖκα, 
Od. e, 522. 
" A£uy, φήγινος, 1], & 888. χάλκεος, Il. », 50. 
ἄξονι σιδηρέῳ, Yl. ε, 125. ἄξοσι, 1]. m, 518. 
᾿Αξύλῳ, Il. λ, 155. ἄξυλον, Il. €, 12. 
᾽Αοιδιάει καλὸν, Od. x, 927. ἀοιδιάεσ᾽, Od. « 
61. 
᾿Αὐοΐδιμοι, 1], €, 558. 
᾿Αολλέες, Tl. e, 498. pe, 78. ete. 
ἤλολλισαν, 1]. ζ, 281. ἀολλίσσασα, 1]. ξ, 270. 
ἀολλίσϑησαν, 1]. v, 54. ἀολλισϑήμεναι, Yl. 
o, 588. 
"Azerito σμερδαλέος, Od. 2, 608. ἀορτήρεσσι 
χρυσέοισιν, I. 2, 51. 
" Acero, Il. y, 272. 
᾿Αὐσσητὴρ, 1]. 7, 553. 
᾿Ασάγχων, Od. «, 250. 
᾿Απαειρόμενον Il. e. 565. 
᾿Απαὶ, cum genit. Il. X, 665. 
᾿Απαινύμεναν, Tl. λ, 581. e, 85. 
᾿Ασαΐξας, 1]. Q, 234. 
᾿Ασαιτίζοντες, Od. p, 78. 
᾿Ασάλαλκε, Od. δ, 766. ἀπαλάλκεοι, 1]. x. 
548. 
᾿Ασάλαμνος, 1]. e, 597. 
᾿Απαλεξήσαιμι, 1]. ὠ, 511. ἀπαλεξήσειν, Od. 
, 564. 
Jr persanabunt, IL S, 405. 
419. 
᾿Απαλοφρεφέος, I. Q, 563. 
᾿Απαλόχροας, in Ven. 14. 
᾿Ατσαμύνετο, Od. 2, 578. ἀσαμύνασϑαι, LH. 
t, 569. 
᾿Ασάνευϑε, absolute, Tl. α, 35. B, 812. etc. 
ἀπττάνευϑε, cum genit. Il. e, 48. 549. etc. 
᾿Ασανηνάσϑην, in. Ceecit. 10, ἀπανήνασϑαι, 
x, 297. 
*Azzyrn, 1. 5, 185. 
"Aca ϑνήσκειν, Od. μρ 22. 550. 
᾿Ασάραξε, Il. v, 116. 
᾿Απαρίσσασϑαι, placare, Il. τ, 185. 
᾿Απαρχόμενος, Od. y, 446. ξ, 423. idem 
quod καταρχόμενος. 
ἤλπαςος, ll. 7, 546. 
᾿Ασασάων, 1]. », 51. 
᾿Αφάσερϑε, Il. β, 587. 
᾿Απατήλια, Od. ξ, 197. 
"Aaa rni, 1], «, 526. 
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᾿Ασαφίσκε,, Od. 2, 916. 

᾿Ασάφοιτ᾽, Od. Ψ, 216. 

᾿Απεβήσετο, Il. B, 55. Ψ, 919. 

᾿Απεδειροτόμησα, Od. 2, 55. 

᾿Απέδρυφϑεν, Od. ε, 455. 

᾿Ασέεισε, Il. », 416. 4 671. renunciavit, 
Od. z, 540. ἀπειπέμεν, Od. e, 91. 

᾿Ασέεργεν, Il. ὠ, 258. 

᾿Απέῃσιν, Od. 7, 169, 

᾿Απσεϑαύμασ᾽, Od. ς, 49. 

᾿Απειλητῆρες, Il. », 96. 

᾿Ασειρέσιαι, Od. ,, 118. 

᾿Απείρητος, 1]. μ, 504. ἀπειρήτην, in Ven. 
155. 

᾿Απείρισος, Od. x, 195. 

᾿Απείρων, Il. &, 545. 716. 

᾿Απεκαΐνυτο, superavit, Od. S, 127. 219. 

᾿Απεκείρατο, Il. Ψ, 141. 

᾿Ασεκλελάϑεσθε, Od. s, 595. 

᾿Ασεκόσμεον, Od. η, 252. 

᾿Απεκρέμασεν, Il. p, 879. 

᾿Ασέκφαμεν, Od. Ψ, 191. 

᾿Ασέλαμπεν, Il. ς, 295. ἀπελάμπετο, 1]. ξ, 
185. 

᾿Ασέλεθϑρον, Tl. & 245. ἡ, 269. 

᾿Ασέληγε, Tl. η, 263. 

᾿Ασελυμαΐνοντο, Il. α, 514. 

᾿Απέμεσσεν ap, 1]. E, 457. 

᾿Απεμνήσαντο, 1]. ὠ, 428. 

᾿Ασπεβόργνυ, 1]. e 798. ἀπεμόρξατο, 1]. D, 
269. 

᾿Ασεμυϑεόμην, Tl. 4, 109. 

᾿Ασενώσσατο, ll. β, 629. Od. c, 254. 

᾿Απέπαυσε, ll e, 267. ἀπέπαυτ' 1]. v, 948. 
«, 46. 

᾿Ασέσισσον, 1]. £, 551. 

᾿Απέσλειον, Od. 9, 501. ἀσέσλω, Od. £ 
559. 

᾿Ασέσνευσεν, B. 98. 

᾿Ασερείσια, 1]. m, 178. 

᾿Ασεῤῥίγασι, Od. β, 52. 

᾿Ασερύκει; Od. ,, 119. 

᾿Απερωεὺς μενέων ἐμῶν, 1]. 3, 561. 

᾿Απερωήσειας, 1]. o, 725. 

ἤΆσεσαν, ll χ, 557. 

᾿Ασχεσκίσασ᾽, Od. A, 984. ἀπεσκέσασεν, 1], 
v, 509. 

᾿Ασεσσεῖται, Od. v, 502. ὠσέσσεσθα,, Tl. o, 
978. Od. σ, 145. 

᾿Ασεσσύμεϑ᾽, Od. ,, 256. ἀπέσσυτο, 1]. €, 
590. o, 572. ἀπεσσύμενον, 1]. 2, 527. 

᾿Ασέςιχον, Od. p, 338. ἀσπίςιχε, Od. p, 
145. 

᾿Ασεςυφέλιξεν, Tl. m, 705. ἀπσεςυφέλιξαν, Tl. 
v, 158. 

᾿Ασέσεμνε, Il 9,87. ὠπσετάμνεφο, in Merc. 

᾿Ασεσίννυτο, 1l. m, 298. 

᾿Ασέσισε, Od. «, 45. ἀπέτισαν non ἀσέτισε 
σαν, Il. 2, 161. ἀπσετίσατο, Od. Ψ, 512, 


᾿Αχέσρασε, ll. A, 757. &ziro&mte , 1], z, 
900. μ, 599. 

᾿Απετρωπῶντο, 1]. σ, 585. 

᾿Ασευδϑὴς, ignarus, Od. γ, 184. 

᾿Ασέφηνε, B. 145. 

᾿Ασέφϑιϑον, Od. s 110. 155. η, 251. ἀπίφ- 
Sure, Od. S, 581. 

᾿Ασέφυγον, Β. 42. ἀπέφυγεν, B. 45. 

ἼΑσεχε, Il. 2,19. ἐπέχειν, Od. ὁ, 55. 

᾿Απεχϑαίρει, Od. δ, 105. 

᾿Ασεχϑάνεαι, Od. p, 909. 

᾿Ασέχϑθεσθα,, Il. φ, 85. ἀπέχϑηαι, Il. 2, 610. 

᾿Απεχθήρω, Tl. y, 415. 

᾿Απέχονται, 1]. £ 206. ἀπεχώμεθα, Od. gu, 
521. Zztxoyro, Od. p, 528. 

"Autore, 1]. A, 690. »2. 

᾿Ασέωσε, Od. 4 81. 

᾿Ασήγαγον, Od. 5, 526. 

᾿Ατσηλεγέως, Il. 4, 509. 

᾿Ατσηλοίησεν, Il. 3, 599. 

᾿Απήμαντος, Od. c, 282. 

᾿Απσήμβλυνται, in Sacerd. 4. 

᾿Ασήμβροτε, Il. gv, 466. 477. 

"Am zusy, Od. 4, 491. 

᾿Ασήμυνεν, Il. 4, 593. 

᾿Απήμων, 1]. α, 415. μς 80. etc. 

᾿Ασήνη, Tl. », 718. Od. £, 73. Wiss, Od. 
ζ, 75. ἀπήνην ἔὔκυκλον, Od. ζ, 57. 69. 
iem, ll, 590. σεσράκυκλον, ll z, 
324. 

᾿Απηνήνανφο, Il. 5, 185. 

"Aa vns, Il. o, 94. m, 55. 

᾿Ασήραξεν, abscidit, Il. Z, 497. 

᾿Απητίμησε, 1]. », 115. 

᾿Απήυρα, 1]. ζ, 17. s, 978. ἀπήυρας, 1]. &, 
957. ἀπήυρων, Yl α, 450. etc. ἀσήυρα- 
vo, Od. 2, 646. 

᾿Ατοήωροι, alti, de ramis, Od. uw, 455. 

᾿Ασίης γαίης, Il. e, 570. 49, 

᾿Ασιθήσω, Il w, 500. 

᾿Απινύσαειν, desipere, Od. s 542. £, 258. 
ἀσινύσσων, 1]. o, 10. 

'Azissoy, Od. v, 559. 

" Agisos, perfidus, Il. », 207. Od. £. 150. 

"Azurxs, Od. ^, 94. 

“Ασπλοῖδας, ll. ω, 950. 

"Ae ycuzos, Od. s, 456. 

"Azo, procul, Il. z, 669. 679. 

᾿Απσὸ SuuS ἔσεαι, 1]. α, 569. σκοσιῆς, Il. δ, 
275. σκοπῷ, Od. λ, 545. σετσυδῆς, ll s 
559. δόξης, ll. x, 524. Od. λ, 545. 

᾿Αποαίνυμαι, 1]. v, 262. 

᾿Αποαίρεο, Il. α, 275. ἀποαιρεῖσθαι, Yl. a, 
250. 

᾿Ασόβλητον, Il. β, 561. ἀτοόξλης᾽, Il. y, 65. 

᾿Ασοβλύξων οἴνε, Tl. 4,487. 

᾿Ατοβρίξαντες, somno satiati, Od. 4 151. 
p T. 

᾿Απσογυιώσῃς, 1]. ζ, 265. 

᾿Απογυμνωθέντα, Od, x, 50]. 


IN CONTEXTU. 


᾿Αποδάσσομ αι, Yl ρ, 251. w, 595. ἀποδάσ- 
σασόα,, 1l. χ, 118. 

"Agi — δειδίσσετο, ll, 52. 

᾿Αποδειροτομήσειν, Il. sp, 22. 

᾿Ασοδοῖτε, Od. z, 61. 

᾿Αποδοχμώσας αὐχένα, reflexa cervice, Od. 
^5 312. : 

᾿Αποδρὰςξ» Od. 75 65. e 516. 

᾿Ασποδρύφοι, laceret, Il. ᾧ, 187. ὦ, 21. ἀπὸ 
— δρύφϑθη, Od. ;, 426. 

"Az ---- δῦσαι, lle 455. », 189. ἀποδυσά- 
μενος, Od. s, 549. 

᾿Ασόειτσε, l. y, 406. ἐποεισεῖν, Il. 4 509. 

᾿Απὸ --τ ἐκάσυσσε, efllavit sc. animam, Il. 
v 461: 

"Am — ἔξεσε, Tl. e, 81. 

"Ami — ἔσσσατο, ll. », 587. Od. x, 163. v, 
454. 

᾿Αποέργαθε, 1]. Q, 599. ὠτσοέογαϑεν, Od. φ, 
22]. 

᾿Ασποέργει, 1]. 9, 525. ἀτσοεογμένη, H.in 
Ven. 47. 

᾿Ασόερσε, peremisset, de aqua, ut semper, 
Il. €, 348. ἀποέρσειε, 1]. Q, 529. dzroiert, 
IL e, 285. 

"Aa — ἔφθιθεν, Od. Ψ, 531. 

" Aaclsiopzu, recondam, Tl. z, 409. 

᾿Ασόϑεςος, neglectus, Od. e, 296. 

᾿Ασοϑρώσκοντα, surgentem, de fumo, 1]. 
«, 702. Od. a, 58. 

᾿Ασοϑύμια, ingrata, Il. Z, 261. 

"Amuw ἀγλαὰ, ll m, 925. ἀεικέα, 1]. w, 
594. ἀπερείσια, 1]. v, 138. εἰκοσινήριτ᾽, 
IL x, 549. 

᾿Αποίσεσον, 1l. s, 257. 

᾿Αποίχονται, Il. λ, 408. 

᾿Αποκηδήσαντε pro incuriam s. ignaviam, 
Il. Ψ, 415. 

᾿Ασοκινήσασκε, ll. A, 655. 

᾿Ασοκλέψειν, in Merc. 519. 

᾿Ασοκλίναντ᾽, Od. v, 556. 

᾿Αποκχρινϑέντε, 1], «, 12. 

᾿Αποχτάμεν, Il. e 615. ἀποκτάμεναι, ll. v, 
165. B. 250. 

᾿Απολείβεται, Od. 5, 107. 

᾿Απολέσκετ᾽, Od. 2, 585. 

᾿Απόληγε, Il. », 950. ἀπολλήξεις, Od. v, 
166. ἀπολλήξειαν, Od. μ, 224. ἀπολ- 
λήξωσι, Od. ν, 151. 

᾿Απόλλων, λαοσσόος, ll Ψ, 79. ἀπόλλωνος 
ἑκάσοιο, 1]. η, 85. ἀπόλλωνι λυκηγενέϊ, 
Il. δ, 101. ἀπόλλωνα ἀτάσθαλον, in Ap. 
67. χρυσάορα, ib. 125. χρυσάορον, Il. s, 
256. 

᾿Απολοίατο, Od. 1, 554. 

᾿Απολάσομαι, Od. £, 219. 

᾿Ασολυμαίνεσθϑαι, lustrare, Il. z, 515. 

ler eta δαιτῶν, de parasito, Od. p, 


᾿Ατολύσομεν, Yl x, 449. ἀπολυσόμεϑ᾽, 1], 
x 50. 
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᾿Απομηνίσει, Od. a, 578. ἀπομηνίσας, Tl. B, 
772. », 230. 
᾿Απομόργνυ, ll e, 414. ἀπομόρξατο, Od. 
: . 
᾿Ασονάσσωσιν, domum remittant, Il, z, 86. 
᾿Απονέεσϑαι, 1]. β, 115. ἀπονεοίμην, ll. Q, 
561. 
᾽Ασόνηϑι, fruere, II. & 25. ἀπονήμενος Tiu, 
Od. a, 50. ἐπονήσεται, 1]. λ, 762. e 
"Amovispzyris, Od. w, 188. ὠπονιψάμενοι, 
- Od. χ, 478. 
᾿Ασπονοςήσειν, 1l. e, 60. etc. 
᾿Ασπονόσφι, Il. B, 255. etc. 
᾿Ασονοσφισθῶσι, in Merc. 559. 
᾿Αποξύνεσιν, Od. ςζ, 269. ὠποξῦνα,, Od. ;, 
526. 
᾿Ασοξύσας, 1].,, 446. 
᾿Ασόπαυε, Tl. φ, 540. ἀποπαύεα;, Il. v, 121. 
ὠποσπαύεο, ll. e, 422. 
᾿Αποπέσῃσιν, Od. s, 7. 
᾿Ασοπλαγχϑεὶς, ll. ν, 592. etc. 
᾿Ασποσλείειν, Il. ;, 418. 681. Od. ez, 551. 
᾿Αποσλύνεσχκε, Od. €, 95. 
᾿Αποπνείων ϑυμρὸν, ll δ, 594. ἀποπνείεσα 
πῦρ, IL e, 182. 
᾿Ασοσροέηκε, Od. ξ, 26. χ, 5277. 
᾿Αποπροϊεὶς, Od. χ, 82. 
᾿Αποπροελὼν, detrahens, decerpens, Od. z, 
457. 
᾿Ασόσροϑι, Il. x, 410. 4j, 822. 
᾿Αποπροταμὼν, Od. 9, 475. 
᾿Αποσσάμενος, 1]. B, 71. 
"Amo riu, I. δ, 426. 
᾿Απόρϑητος, ὡς 11. 
᾿Απορνύμενον, Il. c, 105. 
᾿Ασπόρεσε, 1]. s, 20. 856. etc. 
᾿Αποῤῥαῖσαι φίλον ἦτορ, interficere, Od. z, 
498. ἀποῤῥαίσει κτήματα, eripiet, Od. z, 
404. 


᾿Αποῤῥήξας, Il. €, 507. Od. ,, 481. 

᾿Ααοῤῥίψαι, Il. a, 982. 

᾿Ασοῤῥὼξ, 1]. B, 155. ἐποῤῥῶγες, Od. ν, 98. 

᾿Αποσκῶνασθϑαι, Il. y, 4. 

᾿Αποσκύδμαινε, irascere, Il. », 65. 

᾿Αποσπένδων, Od. γ, 594. ξ, 531. 

᾿Αποςαδὸν, Il. o, 556. ἀποταδὰ, Od. 6, 145. 
146. 

᾿Αποςείχειν, Od. 2, 151. ἐπόςιχε, Il. «, 
522. 

᾿Αποςίλβοντες, Od. y, 408. 

᾿Αποςρέψασκε, retro. pepulit, Il. χ, 197. 

sli Re χεῖρας, in tergum religan- 

tes, Od. χ, 175. 190. ἐποςρέψαντες vías, 
Od. y, 161. 

᾿Αποσυρίξζων, in Merc. 280. 

᾿Ασοσφήλειε, cum acc. pers. et genit, rei, 
fructu privaret, Il. s, 567. ἀποσφήλωσιν, 
de cursu depellant, Od. γ, 590. 

᾿Ασόσχη, Il. C, 96. 977. ἀποσχήσει, Od. τ, 
512. ἀποσχέσϑαι, Od. ,, 211. 

᾿Αποταρονόμενον, 1], 7, 547. 
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᾿Αποτγεϑυειῶσος, Tl. v, 452. 

᾿Αφοφιμήσω, pro ὠσιμήσω, in Merc, 55. 

᾿Ασοτίνειν, Od. B, 152. χ, 955. ἀποτισέμεν, 
ll 9, 599. ἐποσίσεται αὐτὰς, ulciscetur, 
Od. a, 268. ἀποσινύμενοι, Od. 8, 73. 

᾿Αποσμήγεσι, 1]. m, 590. amovuá£as, I. x, 
456. Od. x, 440. 

Λποτμος, Od. v, 140. ὠποτμότατος, Od. 
&, 219. 

᾿Αποτρίψεσι, Od. o, 252. vid. not. 

᾿Απότροσος, Od. £, 572. 

᾿Αποτρωπῶμεν, ll υ, 119. ὠποτρωπᾶσθε, 
Od. φΦ, 112. ἀποσρωσῶσι, Od. z, 405. 

᾿Απουρίσσεσιν, adiment, Il. χ, 489. 

᾿Ασέρας, Il. z, 356. 507. 

᾿Ασόφημι, Il » 569. ἀπόφασϑε, renunci- 
ate, Il. ;, 422. 645. 

"AseQSicSu, 1]. 9, 429. ἀποφϑιμένη, Od. 
o, 956. ἀποφϑίμην, Il. x, 51. 

᾿Αποφϑινύϑεσι, Tl. ε, 645. 

᾿Ασοφώλιος, Od. 9, 177. £ 212. ἀσοφώλιοι, 
Od. 2, 248. ἀποφώλια, Od. s, 182. 

᾿Ασοχάξεο, Od. λ, 94. 

᾿Απὸ --- χέε, Il x, 468. ὠποχεῦεν, Od. », 
20. 85. 

᾿Απσοψύχοντα, animo deficientem, opponi- 
tur, recipere spiritum, Od. 5, 546. z- 
zo vxSsis, Il. Q, 561. 

xyAqó — ὦσε, 1l. c, 508. 

᾿Ασρήκεον πόλεμον πολεμίζειν, 1]. p, 121. 

Ασπρήχεως, Il. β, 576. Od. β, 79. 

᾿Απριάτην, inemtam, Il. a, 99. Od. Z, 517. 

᾿Απροτίμαςος, de femina, intacta, Il. c, 
263. vid. not. 

"Aq Tipos μῦϑος, Od. £, 51. vid. not. 

“Ἄσσεσθον, Od. 2, 60. 

᾿Αστῇσι, epith. pullorum, Il. ,, 525. 

᾿Ασπτοεπὶ:, effrenis lingua, Il. S, 209. 

᾿Ασσόλεμος, Tl. D, 201. 

᾿Ασύργωτον, Od. A, 265. 

ἼΑσυρον λέβητα, recentem lebetem, Il. 4j, 
26'1. ἀπύρες τρίποδας, Il. ,, 199, 264. 

᾿Ασύρωτον, idem, 1l. Ψ. 270. 

"Asc vsos, Od. «, 949. 8, 675. s, 197. 

᾽Ἄσῳκισε, Od. μ, 155. 

᾿Απσώμνυ, Od. B, 577. ἀἐπώμνυεν, Od. x, 
545. ἀπώμνυον, Od. pj, 508. o, 456. vid. 
not. ἐπώμοσα, Od. x, 586. 

᾿Ασῶσαν, ll. Q, 597. ἀπῶσαι, Od. β, 150. 
ἀτσώσασθαι, Il. 3, 206. 

᾿Αράβησε, Il. 2, 504. etc. 

" Aga os; Il. x, 575. 

᾿Αραιὴ, Od. x, 90. ἀραιαὶ, Il. e, 411. v, 57. 

ἤΑραξε [ἀπὸ] Il. v, 524. [σὺν] Il. p 584.. 
Od. μ, 412. ἀράχϑη, Od. ε, 426. 

"Ag&purxs, Od. £, 95. ἄραρον, Il. μ, 105. v, 
214. ἀράροντο, Od. v, 169. 

᾿Αρᾶφαι, 1l. ,, 240. 

᾿Αράχνια xax, Od. m, 35. λεπτὰ, Od. 9, 
280. 


INDEX VERBORUM 


᾽Άράων, Il e, 578. 

᾿Αργαλέος, ll.z, 589. v, 119. ete, ἄργα- 
λεώτερος, Il. £Z, 121. 

᾿Αργεννῶν, Il. e, 529, ἀργεννάων, Yl. y, 195. 
ce, 588. ἀργεννῇῆς, Il. €, 494, Od. e 412. 

" Agyte'&o, Il. Q, 534. 

᾿Αργέτι, alba, Il. λ, 817. ἀργῇτι, idem, ΤΙ. 
y; 419. Od. ;, 128. ἀργέτα, albam, Il. 
9, 127. ἀργῆτα, Il. 9, 133. 

᾿Αργικέραυνε, Il. 7, 121. 

᾿Αργινόεντα, candidum, Il. £, 647. 656. 

᾿Αργιόδοντα, Il. 4, 555. ἀργιόδοντες, Tl. sp, 
52. ἀργιόδεσι, H. in Merc. 568. 

᾿Αργίποδας, celeres canes, Il. o, 211. 

ἤΑργματα, primitia, Od. Z, 446. 

᾿Αργοὶ πόδας, 1]. e, 518. Od. e, 62. 

᾿Αρψγυρόηλον, Il. β, 45. y, 554. etc. 

᾿Αργυρόπεζα, 1]. α, 538. 556. 

᾿Αργυρότοξος, Il. β, 766. 

"Aeyupes, candidus, Il ὦ, 621. ἄρψυφα, 
Od. x, 85. ἀργύφεον, Il. σ, 50. Od. «, 250. 

᾿Αρδμὸς, Il. v, 521. ἀρδμοὶ ἐπηέτανοι, Od. 
» 947. 

ἼΑρειον, Il. e, 56. 

" Apixrov, infectum, Il. z, 150. 

᾿Αρέσαι, Il. ,, 120. ἀρέσσομαι, Od. 9, 402. 
ἀρεσσάμενος, Od. 9, 415. 

᾿Αρέσϑαι; Il. z. 905. μ, 407. 

ter ἔργα, quz succedunt bene, Od. 9, 
599. 


"Aperi ἔξοχος, 1]. E, 118. ἀρεσὴν, Od. e, 152. 
i e. εὐδαιμονίαν, res secundas, vid. not. 

᾿Αρετὰς τπσαντοίας, artes, Il o, 642. 

᾿Αρετῶσι, felices sunt, Od. z, 114. 

᾿Αρέων ἐξ, propter diras, Il. ;, 562. 

᾿Αρήγειν, 1]. α, 521. ue, 68. 

"Aenyósie, 1]. 2, 7. B, 272. 

"Agios, 1]. B, 698. 708. etc. 

᾿Αρηΐφατοι, Od. 2, Σ 

᾿Αρηΐφιλος, Il. y, 21. 156. 252. Od. e, 169. 

᾿Αρήμεναι, Od. χ, 592. ἀρημένος, Tl. e, 455. 
Od. €, 2. ,, 405. 

᾿Αρὴν, prima brevi, damnum, Il. z, 100. 
Od. e, 558. χ» 908. 

"Agi, prima longa, supplicationem, Il. e, 
598. etc. ἐξ ἀρέων, Il. 4 562. ἀράων, ib. 
6, 918. ; 

᾿Αρῆξαι, [i1] Il. x, 408. 

" Agnotv, Od. s, 248. ἀρήρῃ, Od. «, 561. ἐρή- 
pi^ ll. y, 558. ὠρηρὸς, I, à, 51. ἀρηρότες, 
Il. », 800. 

᾿Αρήσῃ, Il. », 818. deneaíac', Od. «, 164. 
ἀρήσασϑαι, Yl. 2, 115. 

᾿Αρηφὴρ, T. ε, 78. 

᾿Αρητὸν, Il. e, 57. ὦ, 741. 

"ApSsy, Il. s, 211. 

᾿Αρϑιμήσαντε, conciliati inter se, Il. », 502. 

" AcSuuci, amici, Od. z, 497. 

᾿Αρϑμῷ, H. in Merc. 521. 

᾿Αρίγνωτος, Od. δ, 207. ἀρέγνωφ᾽, Od. 2. 


---. »τὸο-.-----ς------ ------ 


v 


IN CONTEXTU. 


500. ὦ ῥίγνωτε, in partem deteriorem, 
Od. e, 515. vid. not. 

᾿Αριδείκεσος, Il. λ, 248. 

᾿Αριζήλη, Il e 219. ἀριζήλω:, Od. pg, 
a ΤΙ. 6, 194 

᾿Αριϑιηϑήκεναις 1. β, . 

E Il. Z, 477. neutr. 1l. S, 
552. 

"Acizzua, H. in Merc. 12. 

Des si IL γ, 59. ἄριφε νείκει, Il «, 
482. 

᾽Αρισερὼὰ χειρὸς, H. in Merc. 155. 418. 

Dee t »..909. 

᾿Αριφεύεσκε, Il. & 460. ὠριφεύειν, Il. ζ, 208. 
2, 783. 

" Agig ries, Il. z, 75. 159. 

᾿Αρίφοις, principibus, Il. », 274. 

ἤάριςον, prandium, 1]. ὦ, 124. Od. z, 9. 

᾿Αριφραδὲς, Il. 4, 526. ἀριφραδέως, Od. Ψ, 
225. 

᾿Αρκέσει, Il. φ, 151. 

"Aoxios, Τὶ. κ, 504. :Od. e, 557. 

"Agxea, Od. λ, 610. H. in Ven. 71. 

ἍἌρμα ἐγκύλον, Il. ζ, 59. iiio», ll. B, 590. 
ἐύσροχον, ll 9, 458. καμπύλον, 1]. ξ, 
251. παγχρύσεον, in Dian. 4. χρυσόξυ- 
yo» in Solem, 15. ἅρμασι δαιδαλέοισιν, 
H. e, 448. κολλητοῖσι;, 1. δ, 566. ὥρματα 
εὐπεπσυκασμένα, ll. β, 177. εὐποίητα, H. 
in Ap. 265. ποικίλ᾽, Il. », 551. ποικίλα; 
Il. s, 239. 

᾿Αρμασοτσηγὸς ἀνὴρ: Il. δ, 485. 

“Αρματροχιὴ πολλὴ, 1. Ψ, 505. 

"Aeusyav, Od. s, 254. 254. 

“Αρμονιά aov, Il. x, 255. 

* Agytis, Od. , 444. 

᾿Αρνεύμενον, ΕἸ. in Merc. 590. 

᾿Αρνευφτῆρι, urinatori, Il. z, 585. a. 742. 

᾿Αρνύμενος, Il. ζ, 446. Od. z, 5. ἀρνύσϑην, 
Il. z; 160. 

᾿Αρόμιν», H. Ψ, 592. ἄροντο, 11.,, 124. 

ἼΑροσις λείη, Od. 4 154. ἄροσιν Ψιλὴν, 1]. 
1, 916. 

᾿Αρόφσοισιν, Od. ,, 122. 

"Agspm ζείδωρος, ll. β, 548. ὀλίγη, Il. y, 
115. φερέσβιος; in Tetr. 9. ὠρέρῃ ἐπιξύνῳ, 
ll μ, 422. Zospm» ἐρίβωλον, Il. Q, 952. 
μαλακὴν, 1]. c, 541. νειὸν, ib. τοΐειραν, ib. 
Od. £, 328. 

"Ae, Il. x, 210. vid. not. ἁρπάξας, Il. 
y, 444. 

᾿Αρπακτῆρες ἐπιδήμιοι, Yl. w, 962. 

᾿Αρπαλέων κερδέων, rapto partorum, Od. 9, 
164. ἁρτσαλίως, Od. ζ, 250. ξ, 110. 

Ao παγυτστέρυγι, λιγυφώνῳ, 1]. v, 550. 

" Agpnx ras, Il. β, 490. φ, 447. 

"Aggnvov, Od. Z, 466. 

ἤΑρσας, Od. a, 280. ἄρσασα, in Dian. 3. 

Ἄ wap τὰ 156. à 

ν, Il. 9, 7. ἄρσενγὸς, 451. ἄρσενα, 
^. ἢ, 215. etc. , d in 


Vor. V, 
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ἼΑρσον, reconde, Od. β, 989, 555. 

᾿Αρτεμέα, incolumem, Il ες, 515. z, 508. 
ὠφτεμέεσσι, Od. ν, 45. 

"Agri, Il. ε, 526. Od. 9, 240. 


εΑρσιεπσὴς, Il. χ, 981. 


᾿Αρτίσπος, integer pedibus, Il. , 501. Od. 
3, 510. 

᾿Αρτίφρων, Od. », 260. 

ἴἼΑρτος τρισκοτσάνιξος, B. 55. ἄρτον 222», Od, 
g; 545. 

᾿Αρτοφάγος, Β. 909. 

᾿Αρτύμασι παντοδαποῖσιν, Β. 41. 

᾿Αρτύνει, Od. δ, 711. ὠρτυνέθσιν, Od. α, 277. 
β, 196. ἀρτύναντες, Il. p, 43. ἀρτύνϑη», 
Il. λ, 216. 

"Aext praibat Il. y, 447. ἄρχε, incipe, 
Il. 4, 69. ἀρχέτω, IL z, 286. ἀρχέμεναι, 
Il. v, 154. ἄρχεο, in Sol. 1. ἄρχεν, Il. β, 
545. 

᾿Αρχεύειν, 1]. e, 200. 

᾿Δρχοὶ, 1]. β, 618. 

᾿Αρωγῆς, ll. φ, 560. 

᾿Αρωνγὶ;, 11]. 3, 205. 

᾿Αρώμενος, Od. v, 567. 

ἔλσαμεν, satiavimus, Od. --, 567. ὥσαιμι, 
Il. 4 485. ὦσαι, 1]. ε, 289. ἄσασϑα;, Il. 
7, 507. ἄσειν, 1]. 4, 817. ἄσε, Od. 2,61. 
Ze, Il. e, 281. ἄσεσϑε, Il. o, 717. 

᾿Ασαμίνϑες ἀργυρέας, Od. δ, 198. tü£ieras, 
1]. z, 516. 

ἤΆσβεςος γέλως, 1], a, 599. ὠσβέφη, ll. z, 
195. 

᾿Ασημάνφοισιν, 1], x, 485. 

ἤλσθϑμα, ll. o, 241. ἄσϑματι ἀργαλέῳ, Tl. 
o, 10. 

᾿Ασϑιμαίνων, ll. ε, 585. y, 599. 

?* Aziy, Il. Q, 521. v. not. 

᾿Ασινέας, Od. 2, 109. μ, 157. 

Azizc;, Od. 2, 788. 

᾿Ασχεϑέες, salvi, Od. ἕξ, 255. 

᾿Ασκελέες, imbelles, Od. x, 4693. ὠσκελὲς, 
adv. perpetuo, Od. z, 68. 2, 545. 

᾿Ασχελέως, ldem, 1]. c, 68. 

᾿Ασκηϑὴς, l. x, 212. 

᾿Ασκήσας, 1]. δ, 110. ἀσκήσασα, ll. £, 179. 
Od. z, 459. ; 

"Aeznroio, Od. δ, 154..ἀσκατῶ, Od. 4j, 189. 

᾿Ασκὸν βοὸς, Od. κι, 19. 

" Azxozzos, 1). ὡ, 157. 186. 

ἴλσμενος, Il. v, 550. 

᾿Ασπαίρωσα, 1]. ν, 445. ὠσααίροντε:, Od, 
ps 255. 

ἴλσπαρτος, Od. ;, 125. 

"Ae sioe, 1]. x, 55. etc. ἐσπασίως, adv. Tl. 
7, 118. 

᾿Ασπαςὸς, Od. Ψ, 60. 259. zezasi» Od. s 
598. 

ἤλσσερμος, 1]. v, 505. 

᾿Ασσερχὲς, 11.3, 52.25, 61. Od. a, 20. 

ἤλσεσετα, Adv. 1]. A, 705. Od, ὃ, 75. 

"Azure, 1. 9, 554. x, 520, 
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"Aegis ἀσσῖδα ἔρειδε, Il. ν, 151. 215. ἀσ- 
πίδος εὐκύκλου, t, 197. ὠσεσίδα Quivhw, ε, 
457. ἀσπίδα ὠμφιβρότην, X, 59. ϑξριν, 
ibid. ὀμφαλόεσσαν, χν 111]. ττάντοσΞς ἴσην, 
go» 541. πολυδαίδαλον, A, 52. ταυρείην, Y, 
165. 

᾿Ασπσιςάων, 1]. 2, 90. 901. etc. 

᾿Ασαεδεὶ, Il. 9, 512. 

ἽΑσσα, IL z, 908. 409. 

᾿Αάσσατο, laesit, Il. z, 95. 

᾿Ασσοσέρῳ, Od. e, 572. 

᾿Αφσαχύεσσιν, 1]. β, 148. 

᾿Αφξεμφέα, 1]. β, 544. ἀςεμφὲς, ll γ, 319. 

' ἀςεμφέως, Adv. Od. 3, 419. 459. 

" Astos εὐρυχόροιο, Od. e, 467. 

"Acta ὀπωρινῶ, ll s 5. πσαμφαίνονθ᾽, 1]. 
x. 26. 

᾿Αξέρόεντι, Il. δ, 44. 

᾿Αφεροπὴ, 1]. x, 154. 

᾿Αςεροσητὴς, 1l. 2, 580. 609. 

᾿Αςὴρ Aus, ll A, 62. φαάντατος, Od. ν, 
93. : 

᾿Αςράγαλον νείατον, 1]. ξ, 466. ἀςραγάλοισι, 
ΤΙ. Ψ, 88. 

᾿Αφςράσεων, Il. β, 555. 

᾿Αφςράσι, Il. v; 28. 517. 

᾿Αφυβοώτης κῆρυξ, 1]. w, 701. 

"A φυδέ, Il. σ, 955. 

᾿Αφύσολον; 1]. Q, 209. 

᾿Ασύφηλον, contumelia affectum, Il. ;, 645. 
ὡς 767. 

᾿᾿Ασφάραγον, 1]. x, 528. 

᾿Ασφοδελὸν, Od. λ, 558. 572. w, 15. 

᾿Ασχαλάα, 1l. B, 295. Od. σ, 159. ἀσχα- 
λάαν, 1]. β, 297. ἀσχαλόων, Od. «, 554, 
ἀσχαλόωντα, 1]. χ, 419. ἀσχαλόωσι, Tl. 
ω, 405. Od. z, 3504. 

᾿Ασχάλλῃς, Od. £, 193. 

"Azz:rt, Od. B, 85. 505. ἄσχετοι μένος, Od. 
y. 104. 

᾿Αταλαὶ, Od. 2, 59. ἀταλὰ, 1l. e, 567. 

᾿Ασάλαντος, 1l. B, 627. 656. 651. etc. 

᾿Αταλάφρονα, 1]. &, 400. 

"ArzaAAs, Il. ν, 27. ἀτάλλετο, H. in Merc, 
400. 

᾿Ασαρβὴς, 1]. y, 299. 

᾿Ατάρῤβητος, Il. y, 65. 

᾿Αταρσπιτὸς, Il. e, 565. 

"Acaemiciy (semitam) παιπαλόεσσαν, Il ρ, 
743. 

᾿Αταρσηρὲὶ, Od. p, 245. ὠπταρτήροῖς, ll ἃ, 
2235. 

᾿λστάσϑαλα, 1]. A, 694. 

᾿Ασασϑαλίαι, Od. φ, 146. 

᾿Ασασϑάλλων, Od. e, 57. ἀσασϑαλόωσ᾽, Od. 
T, 88. 

᾿Ατειρὴς, Il. y, 60. ὠσειρέας, Il. o, 697. 

᾿Ασέλεφος, Od. 6, 273. 

"AecsAtornToy, Il. a, 527. 
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᾿Ατελὴς, Od. e, 546. 

᾿Ατέμβειν, Od. v, 294. $, 512. ZripBarcus, 
Il. Ψ, 445. 

'Avísyrz, dementem, Il. νυ, 552. vid. not. 

᾿Ατέραμενον, Od. sy, 167. 

"Artes, Il. σ, 554. 

"Acn Zorízos, I. 1 501. σϑεναρὴ, 10, συκινὴν 
Il. 4, 480. ἄτη βαρείῃ, ll. B, 111. 4 18. 
φυγερῇ, in Naut. 1. ἄτην ἄγριον, ll v, 
88. 


᾿Ατίζων, contemnens, Il. ν 166. 

᾿Ατιμᾷ, Od. z, 507. ἀτίμα, Od. Q, 99. z- 
τίμων, imperf. Od. «y, 28. 

᾿Ατιμάξει, Od. 2, 985. 

᾿Ατίμητον, l1. 4 644. v, 59. 

" Agi n TY, Od. », 142. 

᾿Ατιμότερον, ll. σ΄, 90. 

᾿Ατισάλλω, Od. Z, 41. ἀςίταλλεν, Tl. v, 280. 
ὠτίτηλα, lb. 60. 

" AciTos, Il. y, 414. 

"AcAnzToy, Il. v, 567. 

* A5, (insatiabilis) aex£uco, 1l. «, 588. 865. 
A, 430. 

᾿Ατραπιτοὶ διηνεκέες, Od. v, 195. 

᾿Ατρεκὲς, 1]. ε, 208. δεκὰς ὠτρεχὲς, omnino 
decem, Od. z, 245. vid. not. ἀτρεκέως, 
Tl. β, 10. z, 584. etc. 

᾿Ατρέμα, 1]. 5, 518. ἀσρέμας, ll. B, 900. s, 
524. etc. 

᾿Ατρίστε:, Od. Q, 151. 

ἼΑτρομος, Il. a, 165. 

᾿Ατρύγετον, Il. o, 27. Od. f, 570. etc. 

"Accz, Il. 4, 608. 

᾿Ατυξόμενοι, 1]. £, 41. ἀτυζόμεναι, Od. 4, 
42 


᾿Ατυχϑεὶς» Il. x 468. 

Az, Od. s, 240. σ, 308. 

Αὐανϑὲν, Od. ,, 521. 

Αὐγάξομαι, 1]. Ψ, 458. 

Αὐγαὶ ἀρίξηλοι, Il. v, 944. 

Αὔδα, ll £, 195. e, 496. αὖδα, Od. s, 89. 
αὐδήσασκεν, Il. o, 490. 

Αὐδέεντα, 1]. e, 407. αὐδηέντων, Od. 7,125. 

Αὖϑ,, Il. ze, 492. p, 528. statim. Od. c, 
558. 

Αὐλείε, Od. s, 104. αὐλείψσι, Od. s, 258. 
Ψ, 49. 

Αὐχὴ ὑψηλὴ, Od. ;, 184. £; 5. αὐλῆς Ba- 
ϑείης, Il. s, 142. εὐερκέος, ll. ,, 468. σε- 
ρικωλλέος, Od. α, 425. , 

Αὐλιζορεενάων, Od. μ, 265. £, 419. 

Αὖλιν, Il ; 252. de area septa, in qua 
rete avibus tensum stat, ein Vogel. 
Herd, Od. x, 410. 

Αὔλιον ὑψιμέλαθρον, H. in Merc. 105. 
154. 599. 

Αὐλὸς αἵματος παχὺς, Od. x; 18. 

Αὐλῶνας κελαδεινὰς, H.in Merc. 95. 

ADAATIS, Il. à, 5583. », 590. 


3 


IN CONTEXTU. 


Αὖον, adv. de sono, 1]. μ, 160. adject. ari- 
dum, Il », 550. 

"Aüzryos, Od. x, 84. B. 190. 

Αὔρη ψυχρὴ, Od. s, 469. 

Αὖσαι, Od. , 65. 

ἸΑῦσε, 1], s 101. ὠΐσας, Il. 2, 508. £, 66. 
110. 

Αὐφξαλέος, Od. c, 327. 

Αὐσάγρετα, Od. “, 148. 

Αὐτάων, ll. s, 752. 

᾿Αὔτει, 1]. A, 258. ὠύΐτευν, 1]. μ, 160. 

Αὐτέων, Il μ, 424. 

'Aüc* ϑῆλυς, Od. ζ, 122, ὀξεῖα, Il. », 512. 

Αὐσῆμαρ, Il. α, 81. 

᾿Αὔφμένα, flatum, Od. y, 289. Il. 4j, 756. 

᾿Αὔσμὴ, ll., 605. ἡδὺς, Od. μ, 569. 3«z- 
4, H. in. Merc. 110. ἀϊετμὴν ἀμέγαρ- 
voy ὠνέμων, Od. A, 599. 406. εὔπρηςον; 
IL σ, 471. παντοίην, ib. 

Αὐσοδίδακτος, Od. x 347. 

Αὐφόδιον, extemplo, Od. 9, 449. 

ΑὐσΖόετες, annuo spatio, Od. γ, 522. 

Αὐσόϑεν, Il τ, 77. w 120. αὐτόϑι, Il. 
618. x, 5, 

Αὐσοκασιγνήτη, Od. x, 1597. αὐτοκασίγνητ 
cos, ll. &, 706. 

Αὐφόματος, 1]. β, 408. αὐτόμαται, 1]. s 
149. 9, 595. 

Αὐσονυχεὶ, Il. 9, 197. 

Αὐτοτσρετσὴς, H. in Merc. 86. 

Αὐτοςξαδίη, 1]. », 525. 

Αὐτοσχεδὸν, 1]. η, 275. ν, 496. αὐτοσχεδὰ, 
ll. z, 519. 

Αὐσοσχεδίην, Il. μ, 199. o, 510. αὐτοσχεδί- 
ς, H. in Merc. 55. 

Αὐτόφι, ll. μ, 509. ν, 49. αὐτόφιν, ll. v, 
255. y, 140. 

Αὐφοφόνοιο, Il. δ, 595. 

Αὐτοχόωνον σόλον, massam ferri rudis, Il. 
Ψ, 855. 

AjTw:, lla, 153. 590. nullo dato dono, 
Od. e, 85. frustra sine usu, Od. e, 
209. 

Αὔσως pro αὕτως, Od. ἕξ, 151. v. not. 

Αὐχεῖς, B. 57. 

Αὐχενίες, Od. y, 450. 

Αὐχὴν, Od. x, 559. 

Αὐχαεῖς, Od. o, 248, 

Αὐχμήενϑ᾽, H. in Pan. 6. 

"AQzAov, sine clavis, Il. z, 958. 

᾿Αφάμαρτε, Il. λ, 550. 

᾿Αφάμαρσοεσὴς, loquax, gerro, Il. y, 215. 

᾿Αφανδάνει, displicet, Od. z, 387. 

" AQnvros, Il. νυ, 505. 

᾿Αφαρασάξαι, ll. v, 189. 

᾿Αφάρτεροι,  perniciores, de equis, ll. y, 

L1. 

᾿Αφαυρῷ, 1]. η, 255. ἀφαυρότερος, 1]. η, 457. 

. ἀφαυρότατος, 1]. o 11. 

᾿Αφείη, Il. y, 517. ἀφίη, 1]. τ΄, 590. ἀφέθη, 
B. 86, 
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ἴλφενος μέγα, ll. Ψ, 298. 

᾿Αφέξω, Od. υ, 265. ὠφέξομα,, Od. «, 489. 

᾿Αφέφξασε, 1]. δ, 540. ἐφετᾶσιν, 1], ν, 158. 
ZQ:szc, 1]. E, 152. 

᾿Αφέτην, I. A, 641. 

᾿Αφήμενος, 1]. o, 106, 

᾿Αφήτορος, jaculatoris, Il. 4, 404. 

" AQSuros, Il. &, 724. 

"AQSos, in Matr. omn. 16. ὥφϑονα, H. in 
Ap. 556. 

᾿Αφικάνω, Od. £, 159. e, 156. 

᾿Αφῖχϑαι, Od. €, 297. 

"AQAzs», Ornamentum summz puppis, 
aplustria, Il. », 717. 

᾿Αφλοισμὸς, spuma, Il. 5, 607, 

᾿Αφνειὸς, 1]. s, 9. », 664. ἀφνειότεροι, Od. a, 
165. ἀφνειότατος, 1]. v, 220. 

᾿Αφορμηϑεῖεν, Tl. β, 194. 

᾿Αφόωντα, tractantem manibus, Il, ζ, 522. 

᾿Αφραδέοντι, 1l. 1, 32, 

᾿Αφραδέες, Od. a, 478. ἀφραδέων, Od. &, 
282. ἀφραδέαισιν, Od. , 294. 

᾿Αφραδέως, Il. γ, 456. μ, 62. . 

᾿Αφραδίας, Od. z, 523. ἀφραδίαις, Od. £, 
481. ἀφραδίης, Od. x, 288. ἀφραδίῃσι;, 
Il. z, 192. z, 554, 

᾿Αφραίνει, Od. v, 560. ἀφραίνοντα, Il. £, 
258. 

"AQenzos, H. in Merc. 553. ἀφραφότερον, 
in Thestor. 2. 

ἼΑφρεον, spumabant, Il. ^, 282. 

᾿Αφρήτωρ, Il. 4 63. 

᾿Αφρονέοντες, ll. o, 104. 

᾿Αφρῷ μαλακῷ, in Ven. sec. 5. 

᾿ΑΦροσυνάων, Od. e, 278. w, 456. 

᾿Αφύλλοισιν, Il. B, 425. 

᾿Αφύξειν, copiose accepturum, Il. z, 171. 

᾿Αφυσγετὸν, limum, Il. Δ, 495. 

"AQuez: (διὰ —) Il. ξ, 517. ἀφύσσας, Od. 
4, 204. ἀφύσσατο οἶνον, Il σ΄, 250. ἀφυσο 
σόμενος, 1]. 4p, 220. — 

᾿Αφωσλίζοντο, I- Ψ, 96. 

᾿Αχάριςα, Od. 9, 256. ὠἀχαρίφερον, Od. v, 
299. 

"Axu ἐλεεινοτάτῳ, Od. 9, 550. ὠχέέσσι, 
Od. z, 167. ἀχὲ ἄκριτα, Il. y, 412. », 
91 


᾿Αχέιρέες, B. 289, 

᾿Αχέων, particip. Il. β, 694. ἀχέεσα, Od. 
2, 960. 

᾿Αχεύων, Il. s 869. 4 608. ϑυμὸν, Il. e, 
461. 

" Ax Sopzi, Tl. ε, 561. 

ἔΑχϑος ὄβριμον, Od. , 255. ὀλίγον, Il. κμ, 
459. ὠρόρης, Od. », 579. 

᾿Αχλὺς κακὴ, Od. v, 551. ἀχλὺν Sirmtei- 
ἢν, Od. ». 41. 

"Ax, Il. 2, 507. ἄχνας, ll. s, 499. 501. 

Ἰλχνυμαι, Od. Z, 170. ἄχνννται, Od. £ 
516. ἀχνύμενοι κῆρ, Yl v, 4298. ἄχνυτο, 
Il. ξ, 58. 
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Αχολον, Od. δ, 221. 

ἸἌχομαι, Od. e, 255. v, 199. 

Axes αἰνὸν, 1]. 2, 169. ἄλαστον, Od. 3, 108. 
ἄτλητον, 1]. e, 567. ὀξὺ, 1]. e, 195. συ- 
κινὸν, ll. σ΄, 599, 

᾿Αγρεῖον ἐγέλασσεν, Od. σ, 165. vid. not. 
ἰδὼν, 1l. g, 969. 

᾿Αχρημοσύνη, Od. e; 502. 

"A'censov, B. 69. 

"Ax,ugpazi, acervi palearum, Il. ε, 502. 

" Asp, articuli, Od. 2, 794. σ, 188. 

᾿Αψευδὴς, Il. e, 46. 

ΑΨῖσι, 1]. ε, 487. 

ἸΑψοῤῥον, Yl. δ, 152. Od. , 282. ἄψοῤῥοι, 
Il. γ, 515. 

᾿ΑΨοῤῥόε, Il. e, 599. Od. v, 65. 

" Aupoi, Od. μ, 89. 

" Awoco, Il. y, 272. 

᾿Αωτεῖς ὕσινον, dormis, carpis somnum, Il. 
x, 159. ἀωτεῖτε, Od. x, 548. 

'Aóra ϑεσαεσίοιο, Od. , 454. ἀώτῳ oos, 1]. 
», 599. 716. Od. «, 445. ἄωτον λεπτὸν, 
Il. 4, 65'. 


B 


pss Il », 516. 

Βώξει, ll 4, 315. Od. £ 127. 157. 
βάζεσι μὲν εὖ, κακῶς δ᾽ ὄπιϑεν Φρονέε- 
σιν, Od. z, 167. βίβακται, Od. 3, 408. 

Βάθιζε, H. in Merc. 520. 

Βάδιςον, I. 9, 14. 

Báfos, B. 85. 

Βαθυδίμη, Od. z, 511. βαθυδίνην, H. in 
Merc. 159. 

Βαϑυδινήεντα, 1l. φ, 603. 

Ba&Zovss, 1l. 4, 590. Od. y; 154. 

Βαϑυκλήρων, locupletium, in Piscat. 2. 

Βαϑθύκολποι, 1]. σ, 559. H. in Ven. 258. 

Βαθύλειμον, Il. ;, 151. 293. 

Βαθυλήϊον, Il. σ, 550. 

Βάθυνε, Il. 4, 421. 

Βαθυῤῥείπαο, Il. o, 195. 

Βαθυῤῥόα, 1]. η, 422. βαθύῤῥοον, Il. e, 8. 

Βαδθύσκιον, H. in Merc. 229. 

Βαθυσχοίνοιο, in Dian. 9. βαθύσχοινον, 1]. 
δ, 585. 

Βαθύφτριχα, H.in Ap. 412. 

Βάλανον μενοεικέα, Od. v, 409. ἄκυλον, Od. 
x, 942. 

Βάλον, 1 person. sing. ll. ε, 188. λ, 741. 
βάλες, Il 9, 156. Q, 91. βάλον, ὅ 
plural. Yl. ε, 588, Od. δ, 50. βάλω, 1l. 
e 11. 40. βάλῃσϑα, IL », 571. Od. μι, 
9221. βαλῶ, ll. e, 451. βαλέω, ll S, 
408. βάλλει, Od. & 9218. βυβλήαται, 
ll 2, 656. βεβλήατο, ll. £, 98. βε- 
βολήασο, ll & 9. βιβολημένος, Il 4 9. 
Od. x, 247. 


Βαρμιβαίνων, de dentium crepitu, Il. x, 
915. 

Ba», 11. δ, 909. Od. δ, 979. βάντα, Od. 
δ, 680. βάντε, Od. 9, 996. βανϑ᾽, ib. 
450. 

Βάσπτη, Od. ,, 592. 

Βαρβαροφώνων, Il. β, 867. 

Βάρδιςοι, tardissimi, 1]. Ψ, 550. Seis», ll. 
4, 510. 

Βάρος, Β. 90. 

Βάρυνε, ll. & 664. βαρύνεται, ll. v, 165. 
βαρύϑει, 1]. s, 519. : 

Βαρυςενάχων, ll. α, 564. δ, 153. 

Βαρυφϑόγγων, H.in Ven. 160. 

Βασίλεια αἰδοίη, Od. σ, 515. ἰφϑίμη, Od. 
m. 552. περίφρων, Od. A, 544. πολυμνή- 
e» Od. à, 770. βασιλείης ἀγακλειτῆς, 
Od. e, 5770. 468. etc. 


Βασιλεύσερον, Od. o, 539. βασιλεύτασος, 


Il. , 69. 

Βασιλεὺς ἀγανὸς καὶ "ws, Od. B, 950. 
δημοβόρος, Yl a, 951. βασιλῇος αἰδοίοιο, 

: 1L. à, 402. ἀμύμονος, Od. v, 109. S:ís, 
Od. 2, 621. «, 535. ἀπηνίος, 1]. α, 540. 

Βασιλῆες ἀριπρεπέες, Od. 3, 590. γεραροὶ, 
in Cur. 5. διοτρεφέες, 1]. B, 445. Od. y, 
480. ex»778xyo, ll β, 86. βασιλήων Éti- 
wv, Od. 3, 691. ὑπερμενέων, ll. 9, 256. 
βασιλῇας κλειτξς, Od. C, 54. 

Βασιληΐδος, ll. ξ, 198. 

Βασιλήϊον ψένος κτείνειν igi δεινὸν, Od. s, 
401. 

Βάσκ᾽ 191, Il. β, 8. S, 599. 

Βαςάξζοντα, Od. λ, 595. 

Bzczw, 1]. α, 527. ε, 718. 

Βάτων, Od. «e, 229. 

Βεβάασι, Il. 8, 154. βέβασαν, 1]. e, 286. 
βεβάμεν, 1]. o, 559. 510. 

Βεβαρηότα, Od. «, 192. βεβαρηότες, Od. y, 
159. 

Βεβίηκεν, Il. x, 145. 172. 

Βέβριϑε, Il. a, 584. βεβρίϑασιν, Od. o, 553. 
βεβρίϑει, Od. s, 474. H. in Ap. 156. 
βεβριϑυῖα, Il. e, 585. 

Βεβροτωμένα, sanguine infecta, Od. 2, 41. 

Βέβρυχεν, Il. e, 264. Od. ε, 412. βεβρυχὼς, 
Il. », 595. «, 486. 

Βεβρωκὼς, lx, 94. Od. x, 405. βεβρώ- 
Sois, voraveris, Il.2, 55. βεβρώσεται, Od. 
p, 208. . 

Βεβυσμένον, refertum, Od. 3, 154. 

Beíogizi, vivam, Il. x, 451. cf. βέομεαι. 

Βέλος ἅλιον, Il. δ, 498. ἀφαυρότερον, Il. gm, 
458. ἐχεσευκὲς, Il. c, 51. δ, 159. Soi», 
Od. x, 85. καφτακαίριον, Il. A, 459. xw- 
φὸν, Il. 4, 590. σπεριπσευκὲς, Il. A, 844. 

Βέλεα ςονόεντα, Il, 9, 159. βελέεσσι aruxivoi- 
σι, I. A, 575. ἀγανοῖς, 1]. «e, 759. λαι- 
ψηροῖς, Il. φ, 278. βέλεσιν, Od. s, 277. 
βέλεσσιν, Il, e, 42. 
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IN CONTEXTU. 


Βέλεμνα βλαφϑέντα, 1]. o 484. σικρὰ, Il. 

τ χ. 206, 

Βέλτιον, Od. e, 18. v. not. 

Βένϑος, Il. σ, 58. 49. βένϑοςδε, Od. S, 51. 
βέίνϑεια, Od. α, 55. ὃ, 586. 

Βέομαι, vivam, Il. o, 194. cf. βείομεαι. 

Βέρεϑρον βάϑιςον, Il. 3, 14. 

Βηλᾷ ϑεσσεσίοιο, Il. α, 591. 

Βήματα, H. in Merc. 222. 

Bz», Od. ,, 196. 92; H. in Ap. 244. βή- 
z»», iverunt, 5 dual. Il. 8, 115. βῆμεν, 
Od. y, 151. ν, 517. βήμεναι, Od. 9, 518. 

Βήσετο, ll. ε, 745. 9, 589. 

Baeza κοίλη, H.in Ap. 984. βῆσσαν, Il. B, 
552. βήσσας ἱερὰς, Od. x, 215. 

Βήσσεα ποιήεντα, vales, H. in Ven. 99. 

Βητάρμονες &pigoi, saltatores, Od. 9, 250, 

Βιάξεται, Il. λ, 588. βιάζετο, 1]. o, 727. 

Βίαια, Od. £, 256. 

Βιαίως, Od. p, 237. 

Βίας ἀνέμων, Il. v, 213. 

Ez, H. in Merc. 225. βιβῶσα, Od. ^, 
588. βιβῶντα, 1]. y; 22. 

Βιβάσϑων, gradiens, Il. », 809. 9, 676. 

Bí ἔμπεδος, 1]. δ, 314. νηπίη, 1]. A, 560. 

Βιήσατο, Il. Q, 451. Od. η, 278. βιασάμενος, 
IL Ψ, 516. βιήσεται, Od. Q, 548. 

Βήφι, IL φ, 567. δ, 325. πραωτερῆφι; Il. $9; 
501. 

Β,ϑάλμιος, almus, H. in Ven. 190. 

Bío, B. ὅ5. βίον ἀγαϑὸν, Od. o, 490. δύς- 
ζιλον, in Naut. 2. ϑυμήρεα, in. Sol. 17. 

Bis, 11.2, 195. A, 587. Od. e, 270. 

Βιοτὴῥηΐφη, Od. δ, 565. 

Biórwa, in Merc. 10. 

Bíoros ἀσπάσιος, Od..s, 594. βιότοιο, Od. 

. £,5 dere familiari qua. constat peco- 
ribu, unde victus. 

Βιόωντα. Od. X, 502. βιόωντο, vexabant, 
Od. «, 9. βιῴατο, Tl. A, 467. 

Βιώτω, Nvat, Il. 9, 429. βιῶναι, Il. x, 174. 
Od. £,559. 

Βλάβεται,1], v, 89. 166. Od. », 54. βλά- 
βεν, Il. t, 545. 

Βλαισσοὶ, Vari, B. 288. 

Βλαφϑεὶς, I1 4, 508. βλαφϑέντα, acc. masc. 
Il. z, 551 βλαφϑένσε, Il. €, 991. βλαῷ- 
ϑένσα, neur. plural. Il. , 484. 489. 

RA», percuthre jaculo, Il. », 288. 

Βλεμεωΐνει, Io, 92. 155. 

Βλεφαροί!ν, 11. ν, 187. Od. e, 490. 

Βλήεσαι, percuítur, Od. e, 472. 83», 1]. 
δ, 518. βλῇσξαι, Il. 2, 115. Od. x, 253. 

' βλήμενος, 1l. à 911. S, 514. 

Βλήτροισι, clavis, Il. », 678. 

Βληχὴν οἰῶν, balaum, Od. μ, 266. 

Βλοσυροῖσι, Il. ?, 412. 

Βλοσυρῶσις, Il. A, 56. 

Pes alta, epith arboris, Il. ν, 290. e, 
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Βοώα, 1]. £, 594. 

Βοσόγρια, ll. μι, 22. Od. z, 996. Il. p, 553. 

Βοείην ταύροιο βοὸς, pellem, Il. eg, 389. vc, 
582. 4, 159. βόειον, Od. £, 924. βοείας, 
e corio bubulo factas, epith. scuti, ll. 
s, 452. pelles bubulas, Il 2, 842. Od. 
ὡ, 291. βέεια νεῦρα, 1]. 2, 192. 

Βοέην ἀδένψητον, pellem bubulam, Od. v, 2. 
βοέῃς αὐῃσι, i. φερεῆσι, I. o, 499. 

Bois, bubuli, Il. 4p, 777. βοέοισιν, 1l 4p, 
524. βοΐες, 1]. | 591. 

Βοεῦσι, tUsgiaois, Od. o, 291. 

Βοὴ ἄσβεςος, 1]. A, 50... 500. ϑεσπεσίη, Od. 
t, 48. βοῇ So)», pugnando celerem, Il. 
» 4171. βοὴν ἀγαθὸς, bellicosus, Il. 8, 
408. 

Βοητὺς, clamor, Od. z, 569. 

Bá92o» πυγέσιον, Od. x, 517. βόϑρῳ, ἀδαίῳ, 
H. in Merc. 112. 

Βολαὶ, Od. 2, 150. BexZov, Od. e, 289. 

Βόμβησε, Il. », 550. z, 118. 

Βοόωσιν, 1]. &; “265. βούων, Il. o, 687. 752. 
βοόωντα, Yl. β, 198. βοόωντες, 1l. β, 97. 
Βορέης αἰϑρηγενέτης, Od. s, 296. ὀσπωρινὸς, 
Il. φ, 546. Od. ε, 528. βορέαο αἰϑρηγενέος, 
Il. o, 171. βοξξω, Il. Vj, 692. Od. £j 533. 

βορέην κραισνὸν, Od. s, 585. 

Βόσιν, escam, Il. τ; 968. 

Βόσκετο, H. in Merc. 959, foexiexoyQ, 
Od. μ, 555. 

Βοτάνης, 1]. », 495. Od. z, 411. 

Boc eus, pastores, Od. σ, 503. 

Βοτρυδὸν, in uvae speciem, Il. β, 89. 

Βότρυες μέλανες, 1]. e, 562. 

Βέβοςος, Od. y, 246. 

BéBeucis κακὴ, fames dira, Tl. », 532. 

Βεβῶνα, 11.3, 492. 

Bsyáis, maledictum in hominem ingentis 
staturze et stulte ferocem viribus, Il », 
894. Od. z, 78. 

Βεκολέεσκες, ll. Q, 448. βεκολέοντο, ll. ὦ 
221. βεκολέοντις Il. ε, 315. £, 445. 

Βεκολίας, H. in Merc. 495. 

Βέλομιαι, malo, Il. z, 117. Od. à, 5350. £e 
81. βέλεαι, mavis, Od. e, 404. βέλεο, IT. 
3, 204. βελήσεται, H. in Ap. 264. 

Βελεύησϑα, ll. 4, 99. Bsx:ón» βελὰς, IL 
x, 147. 527. βελευσέμεν, Od. s, 179. 
187. 

Βουλευτῆσι γέρεσιν, 1]. ζ, 114. 

BsA7, concilium, Il. β, 194. 202. curia 
IL g, 218. βελὴν γερόντων, 1]. β, 53. 
consilium, Il. g, 282. ἀςεμφέα, Il p, 
244. ἐπίφρονα, Od. v, 241. νηχκερδέα, Il. 
6» 469. νημερτέα, Od. z, 86. συκινὴν, ll. 
B, 55. πυκινόφρονα, H. in Merc. 5535. βά- 
Auov, Il. α, 278. μ, 256. 

Βϑληφόρος, Il. &, 651. ἐσθλὸς, Il. », 126. 
βεληφόρον ἄνδρα & χρὴ παννύχιον εὕδειν, 1}, 
p, 24. 61. 
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Βελυτόνδε, ad vesperam, s. occasum, de 
sole, Il. z, 719. Od. ,, 58. 

Βῶς ἔξοχος, ll. B, 480. βοὸς ἀγραύλοιο, ll. 
z, 155. e, 521. Od. μ, 255. ἐννεώροιο, Od. 
z, 19. B8» ἦνιν, Il. z, 299, φείραν, Od. z, 
522. βοὲ οἴνοπε, Il. y, 709. 

Bóts, ἀγελαῖαι, Od. x, 299. αἴϑωνες, Od. c, 
510. ἀργοὶ, I. 4p, 50. ἕλικες. Od. p, 555. 
εὐρυμέτωσοι, Od. μ, 262. καλαὶ, ibid. 
ληϊςοὶ, Tl. , 406. βοῶν ὀρϑοκραιράων, Il. 9, 
251. Od. μ, 548. βεσὶν εἰλιπόδεσσι, 1]. €, 
424. iüzonioneiv, H. in Merc. 209. βόεσ- 
σιν ἀγραύλησι, H. in Merc, 412, εἰλισό- 
δεσσι, 1l. σ, 488. 

Βοῶν εὐποιητάων, scutorum, Il. z, 656. 
βόεσσι τυκτῇσι, 1]. μ, 105. 

Βοῶσις, Junonis epith. Il. α, 551. 568. etc. 

Βραδὺς ὠκὺν κιχάνει, Od. 9, 529. 

Βραδυτῆτι, 1]. e, 411. 

ΞΒράσσων, tardior, Il. z, 226. 

ΞΒράχιε, sonuit, Il. z, 3596. ν, 181. 

Βραχίονος πρυμνοῖο, 1]. v, 552. 

Βρέγματος, B. 295. 

Βρέμει μεγάλα, 1]. δ, 495. βρέμεται, ll β, 
210, 


Βρέφος, Il. ψ, 266. 

Βρεχιμὸν, sinciput, Il. ε, 586. 

Βριαρῇ, Il. z, 415. βριαρὴν, JT, 2 5. 

Βρίξζοντα, Il. ὃ, 225. 

Βριήσινος, clamosus, Il. y, 521. 

Βρίϑει, in Matr. omn. 9. βρῖϑον, plenierant, 
Od. ,, 219. βρίϑησε, Od. 2,112. βρίσας, a- 
bundans, Od. ζ, 159. v. not. βρίσαντες. 
Il e, 255. βριϑομένη, Il. 3, 507. 

Βριϑοσύνη, Il. «, 859. μ, 460. 

Βριϑὺ, Il. & 746. 9, 590. 

Βρομέωσι, 1. 0, 642. 

Βρόμος, in Bacch. 10. ἱμερόειςγ H. in Merc. 
451. πυρὸς, 1]. Z, 596. 

Βροτόεντα ἕναρα, 1l. ζ, 480. 

Βροτέῃ, Od. «e, 545. 

Βροτολοιγὸς, 1]. s, 518. 846. v, 298. 

Βρότον αἱματόεντα, tabem, cruorem, 1]. , 
495. μέλανα, Od. », 188. 

Βρόχον αἰπὺν, Od. 2, 977. 

Bossi, abundat, Il. e 96. 

Βρύκει, crepat, in Camin.5. βρύκοι, ib. 

Βρώμης; cibi, Od. z, 177. 579. 

Bears, Il. z, 210. Od. x, 176. 

Βρωτὺν, Il. 7, 205. Od. e, 406. 

Bpoois, cibis, B. 50. 

By9ó», B. 118. 

Βυκτάων, Od. x, 90. 

Βυρσῶν καλαμοςεφέων, B. 196. 

Βυσσοδορμιεύων, volutans animo, Od, S, 275. 
4, 016. 

Βυσσὸν, fundum imum, 1]. o, 80. 

Βωηλασίην, Il. A, 671. 

Βῶλος; gleba, Od. z, 575. 

Bags, ϑυήεις, 1l. S9, 48. 4, 148. Od. 9, 
963. ϑυώδης, H. in Ven, 59. βωμὸν iv3- 


INDEX VERBORUM 


μητον. Il. e, 448. περικαλλέα, 1]. 9, 958. 
Ba», pellem bubulam, ἀζαωλέην, ll. z, 958. 
Βώσαντι, clamanti, Il. e, 557. 

Bazi» ἐπὶ, — cum genit. invadunt, Od. & 

86. 

Βωςρεῖν, clamare, Od. μ, 194. 
Βωςιανείρη, Il. z, 155. 
Βώτορες, pastores, Od. Z, 102. e, 200. 
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FE μέλαινα, Tl. β, 699. Φερέσβιος, H. 
in Apoll 541. γαῖαν ἀϑέεφατον, im 
Herc. 4. ἀπειρεσίην, ll. v, 58. ἀπείρονα, 
Il. z, 446. 2, 542. ἐρεμνὴν, Od. », 106, 
ἠνπέμεϑλον, in Matr. omn. 1. κωφὴν, Tl. 
wu, 54. παμμήτειραν, in Matr. omm. 1, 
σολυφόρβην, Il. 4:564. ςυγερὴν, Od. v, 81. 
Ταιάων, Od. 3, 284. u, 404. ἕξ, 509. γαιέων, 
H. in Ap. 46. 

Ταιήϊον υἱὸν, terrze filium, Od, 5, 524. 

Taxes, epith. Neptuni, Il. y, 45, 59. 

Ῥαίων, lztus, Il. z, 405. c, 906. 

Ταλαϑηνὰς. lactentes, Od. δ, 556. 

TaAÍn ix9íen, B. 115: 

Ταλήνη λευκὴ, Od. x, 94. 

Ta25o, Il. y, 473. γαλόων, Il. ξ, 578. 5:3. 

Ταμβροὶ, Il. ξ, 249. o, 551. 

Ταμέσσεται, 1l9594. 

Γαρμφηλῇσι, uncis, Il. zz, 489. 

Γαμιψώνυχες, Il. zz 498. Od. zz, 217 

Γανόωντες, splendentes, Il. » 265. γενόω- 
σαι, Il. 2, 559. 

Γάνυται, ll. ν, 495. v, 408. γάνυντει, Od. 
pe, 45. γανύσσεται ἀνδρὶ ἐλϑόντι, latam se 
ostendet, Tl. Z, 504. 

T, in fine versus, Yl. &, 401. Od 3, 827. 
£, 991. e, 185. 

Ταςὴρ, VOracitas, κακοεργὸς, Od. σ, 55. γασ- 
gos λυγρῆς» Od. e 415. yasti μάργῃ, 
Od. e, 2. φυγερῇ, Od. » 2/6. yasíou. 
ventriculus animalis, igzAsm αἵματος, 
farciminis genus, Od. z, 1.7. κνίσσης, 
ibid. γαςέρες αἰγῶν, Od. e, 44. 

Γάςφρην Προς alvum, Od. S 457. 

Γαυλοὶ, Od. ;, 295. 

Γαυρέμενος, B. 258. 

Γεγάατε, B. 149. γεγάασὶ, 0d. δ, 525. y:- 
γαῶτα, ll. 456. γεγαυῖ, H. in Merc. 
549. 

Γεγενοίμεϑα, Tl. v, 485. 

Τέγηϑε φρένα, Il. 9, 555. σεγήϑει φροῖνα, 1]. 
λ, 682. 

Τεγωνεῖν, clamare, Il. με 557. γεγωνέμεν, 
Il. S, 995. 2, 6. γεγώευν, Od. ,, 47. γί- 
γωνεν, Il. ξ, 469. γεγυνὼς, Il. 9, 227. 

T:vezi, Od. υ, 202. γενομένῳ, Yl. v, 128. 
ὦ, 910. γείνατο, Ila, 980. ψείνασθαι; 
Il. φ, 160. Od. 9, 32. 


IN CONTEXTU. 


τελαςὰ, Od. S, 507. 

Τελοίτον, Il. p, 215. 

Τέλον ἄσβεςον, Od. v, 546. 

FíAw, Od. e, 99. γέλων, Od. z, 549. γελῶν, 
B. 171. γελοίωντες, Od. v, 590. γελοιή- 
caca, H.in Ven. 49. 

Τελόω, Od. $. 105. γελώων, Od. νυ, 547. 
γελόωντες, Od. s, 40. γελώοντες, ibid. 
110. 

Γενεαὶ, 1]. α, 250. 

Τενεῆφι νεώτατος, natu minimus, Il. Z, 112. 

Τενέϑλη, Il. 8, 857. 

T£y& ὕφερος, natu postremus, Il. y, 215. 

Τένειον, Od. c, 176. 

Τένεσις, Il. ξ, 646. γένεσιν, ib. 901. 502. 

Τενετῆς, Il. ὠ, 555. Od. e, 6. 

Τένος ὠρίγνωτον, Od. δ, 207. βασιλήϊν, Od. 
7, 401. γένευς» generis, Od. o, 552. 

Τένυν, mentum, Od. 2, 519. γενύων, ge- 
narum, Il «j, 688. γένυσιν γναματῇσι;, 
malis, Il. 2,.416. 

τέρα, ll. B, 257. 

Τεραιὸς, Il. z, 55. γ. 191. γεραιαὶ, Il. &, 296. 
γεραίτερος, Il. 4, 60. ὠ, 49. Od. y, 562. 

Τεραίρειν, Il. ἡ, 521. Od. ξ, 457. 

Τεράνων, Il. o, 692. 

Τεραρὸν, Il. yy, 170. γεραρώτερος, ibid. 211. 

Τέρας ὀλίγον, 1]. e, 167. c£A:o», H. in Merc. 

. :129. 

τεράσμια, H. in Merc. 122. 

Τέροντας ἄφιςῆας, Il. p, 404. 

Τεύσασϑαι χειρῶν, Od. w, 181. γευσόμεϑ᾽ 
ἀλλήλων, ll w 258. γεύσεσθαι προικὸς, 
Od. e; 415. 

Τεφύρῃ τοτολέμοιο, Il. 9, 549. γεφύρας πτο- 
λέμοιο, 1l. 9, 578. 

Τεφύρωσεν, .ll. o, 557. Q, 245. 

Τῇ δότειρα ὄλβε, m Erythr. 1. πάνδωρε, ib. 
“πότνια, lb. φυσίζοος, Il. Q, 65. 

Τηγενέων, B. "7. 

τήϑει, Il. Z, 140. v. not. γήϑησε, Il. ἡ, 189. 
γηϑήσει, IL 3S, 578. γηϑήσαι, 1l. α, 955. 

Τηϑόσυνος, Od. & 269. γηϑοσύνη, adj. Od. 
24 559. 

Γηϑοσύνῃ, ll. y, 29. Q, 590. 

τῆμεν, 1]. w 455. γῆμαι, Od. Q, 72. 158. 
γήμας, 1]. λ, 297. γημαμένη, Od. λ, 272. 
ψγήμασϑα;,, Od. p, 128. 

Τῆρας λιπαρὸν, Od, c, 368. ὁμοίϊον, Tl. 3, 
815. ὀλοιὸν, MH. in Ven. 225. φυγερὸν, 
ibid. 254. χαλεπὸν, Il. 3, 105. Od. λ, 
195. 496. γῆρας ὀνήσει, Od. 4, 24. 

Τήραορς iri So, ll. χ, 60, γήραϊ λυγρῷ, 1]. 
$ 155. evytes, ll. v, 556. ὠμῷ, Od. o 
356. γήρᾳ λιτσαρῷ, Od. λ, 155. 

Τηρὰς, senex, Il. e, 197. 

Τηρασκέμεν, Od. δ, 210. 

Γηρύετο ἀμβολάδην, cecinit sublata voce, 

. in Merc. 425. 
Τῇῆρυς, clamor, Il. 3, 457. 
Τ᾽ γάντων ἀνδρῶν γηγενέων, B. 7. γιγάντεσσιν 


69 


ὑτυερϑύμοισι, Od. 5, 59. γίγασι, Od. x, 
120. 

Τίγνομαι, Od. B, 520. γένευ, Tl. e, 897. 

τ  γνώσκω, Od. z, 136. e, 195. γιγνώσκων, 
Il 5 182. 551. γίγνωσκε, 1]. €, 191. 

Γλάγος, lae, Il. B, 471. z, 645. 

Τλακτοφάγων, ll. v, 6. 

Ττλαυκιόων, ll. v, 172. 

Ττλαυκῶπις. epith. Minervz, Il. z, 206. β, 
166. Od. z, 44. 80. etc. γλαυκώπιδα Qi- 
As», T. 9, 875. γλαυκῶπιν, Od. z, 156. 

TAzQuoz, Od. δ, 556. γλαφυρῷ, 1]. v, 402. 
etc. γλαφυρὸν, Od. s, 194. 

Τλήνεα, delicia pretiosz, Il. », 192. v. not. 

τ λήνη κακῇ, ll. 3, 164. γλήνης καιομένης» 
Od. ,, 590. γλήνην, 1l. Z, 494. 

Γλεςὸν δεξιὸν, Il. ε, 66. γλετὸς, Il. 9, 540. 

Τλυκερώτερον, Od. ,, 28. 

Τλύκιον, Od. ;, 54. 

τ λυκύϑυμος, 1]. v, 467. 

Γλυκυμείλιχε, in Ven. sec. 19. 

TAvQZv», H. in Merc: 41. 

TAvQi2zs, Il. δ, 122. Od. φ, 419. 

Τναϑ μὸν δεξιτερὸν, Il. σ΄, 405. γναϑ μοὶ, Od. 
7, 175. 

τνάϑος 7:12, in Camin. 15. 

Τναμπτὸν, fexibile, exorabile, Il. », 41. 
vapor cois ἀγπκίςροις, uncis, Od. 3, 569. 
Ms 352. γναμπτοῖσι μέλεσσι, agilibus, Il. 
A, 668. ὠ, 559. γναμα τῇσι γένυσσι, Il. 
2, 416. γναμαστὰς, tortiles, epzth. tor- 
quis, Il. z, 401. 

Τνάρμεψεν [ἐν] I. 4, 751. 

Τνήσιον, Il. A, 102. γνήσιοι, Od. ἕξ, 201. 

rwiZ, Il. s, 68. 509. 

Fyav:, ll. z, 84. γνώω, Od. Z. 118. e, 549. 
γνῶμεν, Yl. 25, 582. γνώομεν, Od. , 504. 
γνώωσι, 1]. a, 502. γνώμεναι; 1]. B, 549. 

Τνωτοὶ, 1]. », 550. γνωσαὶ, ibid. 

Τοάοιμεν, Il. o, 664. γοάοιεν, Od. ὠ, 189, 
γόασκε, H. in Ven. 210. 217. γοάασκεν, 
Od. 3, 92. γοήμεναι, 1], ξ, 502. γοήσεται, 
Ἡ. 9, 194. x, 555. 

Τόμφοισι, Od. s, 248. 

Tov, Il. ὠ, 529. γονὴν, Od. δ, 755. 

Tóvos ἀρίγνωςος, Od. δ, 207. γόνον vv, ΤΊ. 
ζ, 191. ϑαλερὸν, H.in Ven. 104. 

Τόος ἱμερόεις, Od. x, 598. γόοιο ἀδινῷ, 1]. v, 
916. δακρυόεντος, Od. δ, 801. κρνεροῖο, Il. 
uw, 524. ὀίζυροῖο, Od. 9, 540. ὀλοοῖο, IL 
y^, 10. 98. πολυδακρύτοιο, Od. z, 213. 
251. 

Toy ἀλίαςον, Yl. w, 760. ἀῤῥητὸν, Il. e, 57. 
ὦ, 141. ϑαλερὸν, Od. x, 457. γόες, Od. 
α, 242. 

Τοόων σὸν πότμον, Od. A, 195. γούόωντα, 
Od. z, 119. etc. γοῶντες, Il. e, 515. 
355. 

Τῶν, 1], ε, 258. v, 40. nuspiam preterea. 

Γόνατα, ll. o, 586. γᾶνα καμόντα, ll. q, 


64 INDEX VERBORUM 


444. λαιψηρὰ, Tl. v, 95. xc, 204. γάνασσι, 
IL ,, 484. e, 451. 

Τενάσομαι, ll. z, 427. 

Τενὸς, Il. A, 546. Od. e, 450. γενὸν, Od. 2, 
192. 592. 

Teu 1]. Q, 74. γενέμην, Od. 2, 29. 

T'ezíns συκιμήδεος, Od. a, 458. 

Tzz7);, lacerationes cutis, Od. », 228. 

Τράψεν. Il. e, 899. γράψας, IL ζ, 169. 

Τρῆυς, Od. β, 5171. ὠ, 588. κέδν εἰδυῖα, Od. 
v, 546. γρῆυς ἀπειραίη, Od. z, 8. γρηῦς» 
Od. ez, 184. ς, 561. 

Τύαλον ϑώρηκος, cavitatem, Il. ε, 99. γυά- 
λων, vallium, H. in Ap. 596. γυάλοις 
vallibus, in Bacch. 5. γυάλοισιν, 1... 
550. 

Twiz ἀγλαὰ, ll e, 585. ἐλαφρὰ, Il. 4122. 
ἔμπεδα, Il. », 512. φαίδιμα. I. ζ, 27. 

Τυϊώσω, Il. S, 402. γυϊώσειν, Il. 9, 416. 

Τυμνὸς, Od. Q, 417. de sagitta exempta 
pharetra. 

τυμνώϑη ῥακέων, Od. x, 456. 

Twyziz, Il. 5, 291. 

Τυναίων, Od. A, 520. e, 947. 

τῦσε, Od. 2, 577. γῦπες, 1]. δ, 257. γύπεσ- 
σιν, 11, 2, 162. 

Τυρὸς ἐν ὥμμοισιν. gibbus, Od. z, 246. 

Τωρωτῷ, theca arcus, Od. Q, 54. 


A 


AEIO, Il/z, 495. Od. , 980. δαείης» 
H. in Merc. 562. δαέντες, in Vulc. 5. 

Are, Il. y, 180. Bison, Il. £ 156. δᾷᾶερ, 
Il. Z, 544. 555. δαέρων, 1]. e, 762. 

Δαήμονα, Il. ψ, 611. δαήμονες, Od. S, 265. 

Δαιδάλεον, Il. 3, 195. δαιδάλεα, ll e, 579. 
δαίδαλα, ll. ε, 60. ἕξ, 179. 

Δαΐ λευγαλέη, Il. Z 587. λυγρῆγ Il.» 286. 
δαΐδας, Od. β, 105. 

Δαιδάλλων, variegans, Il. σ, 479. Od. Ψ, 
200. 

Δαίδαλος, l.c, 599. δαίδαλον, Od. e, 227. 

Aci τοῦρ, 1]. & 4. δαίεται, uritur, cruciatur, 
Od. z, 48. δαίςτο, 1]. Q, 545. 

Δαῇναι, scire, Od. δ, 495. δαήμεναι,, 1]. ζ, 
150. δάηται, ll. v, 816. Q, 975. δαήσεαι, 
Od. y, 187. 7, 525. cf. δέδαε. 

Δαΐζων, 1]. 5, 247. δαῖξα,, ll. β, 416. m, 
841. δαϊξόμενος, 1l. Z, 20. cf. δεδαϊ γι. 

Δαϊκταμένων, cesorum, Il. ῷφ, 146. 501. 

Δαιμόνιε, 1]. C, 407. δαιμονίη, Il m, 561. 
δαιμόνιοι, Od. 3, 774. 

Δαῖνω, Il. Ns 29. δαινύντα, Od. δ, 5. δαί- 
yuzai, Od. Q, 290. δαίνυντα,, Od. », 905. 
δαίνυνφο, Il 5, 477. 

Δαίνυ᾽, Il. w, 63. v. not. δαινύη, Od. 3, 245. 
δαινύαε', Od. s, 947. 

Δαινύσϑω, Od. Q, 518. 


Δαίωσι, comburant, Il. υ, 517. δαῖον, in- 
cendebant, Il. c, 547. Od. S, 456. 3zi- 
σειν γάμον, instructurum epulas nupti- 
ales, Il. z, 299. δαιόμενος, dividens, de 
cibis, Od. & 552. δαισάρενοι, epulati, 
Od. 5, 188. δεδαὼς, doctus, Od. e; 519. 

Δαὶς φίλη, Od. 3, 948. δαιτὸς ἐΐσης, 1l. 2, 
48. ἐπηρώτε, ll, 998. δαιτὶ πιείρῃ, ll. 
7, 179. &vysz7, Il. 4p, 48. 

Δαῖτα, ll. e, 494. tpa, Od. z, 124. 
ἐρικυδέα, lla 809. SZAuz», Il. η, 475. 
Od. y, 490. μενοεικέα, Tl. 4 90. δαῖτ ἀ- 
yatzy, ll. «f, 810. ἐρατεινὴν, Od. 4, 61. 

Δαίΐτης, Od. y, 44. 2zíezy, Od. », 50. δαίτη- 
σις 1]. x, 917. 

Δαίφηθεν, adv. Od. x, 216. 

Δαίπορα, 1]. 6, 975. 

Δαιτρεύειν, Il. A, 704. δαΐσρευον, ib. 687. 
δαιςρεύσαι, Od. o, 592. δαισρεύσων, Od. 
E, 453. 

Δαιτρὸς, carnium sector, Od. e, 551. 3z;- 
«ρὸν, Il. 2, 262. 

Δαισροσυνάων, Od. «e, 958. 

Δαισυμόνες, Od. 3, 621. ,, 7. 

Δαισύος, 1l. χ, 496. 

Δαΐφρων, ll. β, 875. ε, 184. 

Δάκε, ll. & 493. δακέειν, 1]. e, 572. 

Δώκρυ ϑαλερὸν, ll. β, 966. 


Δάκρυον ἐλεεινὸν, Od. S9, 551. Vix olv, Od. 


δ, 155. cte, Il «m, 11. δάκρυα ϑερμὰ, 
Il. η, 426. 

Δακρυόφιν, 1l. e, 696. Ξ 

Δακρυπλώειν, lachrymis oppleri, Od.z, 122. 

Adix pura, Od. 2, 55. 87. δακρύσας, Il. z, 
349. - 

Δακρυχέων, ll. α, 551. δακρυχέοντες, 1]. ων, 
714. 786. 

Δαλὸς, titio, 1]. ὁ, 491. 

Δάμαρ, Il. ξ, 505. δάμαρτα, Od. », 990. 

Δαμᾷ, 1]. z, 61. δαμάα, 1]. χ, 971. δαμέ- 
σιν, 1l. ζ, 568. δάμασσαν, Od.£, 567. 
δαμάσσω, 1]. σ, 458. δαμάσσομεν, 1]. χ» 
176. δαμάσσατο, ll s 978. δαμασαί- 
μην, Od. δ, 657. δαμασαίατο, Od. m, 
105. δαμάσασθαι, Yl. y, 379. δαμάσθϑη, 
Il. z, 9. δέμη, ll. φ, 985. δάμεν, 1]. S, 
544. δαμείω π““ληγῆσι;, Od. e, 54. δαμείη, 
Il. & 564. δαμείεσε, 1]. w 79. δαμῆναι, 
ΤΙ. » 98. δαρεήμεναι, ll x, 405. δαμεὶς 
i» δησῆσι, 1]. e 9. jm» 1]. & 5595. 
φιλότητι, 10. 

Δαρμνᾷ, Tl. ξ, 199. δάμνα, Il. e, 105. δάμ- 
yagx:, Η. ἴῃ Ven. 959. δάμναται, Od. ἕ, 
488. δάμνατο, 1]. A, 509. δάμνασθϑαι, 1]. 
S, 944. 

Δάμνημ᾽, 1]. s 895. δάμνησι, ib. 746. 

Δανὰ, arida, Od. », 221. 

Ados, fax, 1]. «e, 647. : 

Δάπσεδον, Od. x, 227. δαπέδῳ «iur», Od 
δ, 627. χϑυσίῳ, Il. à, 2. 


IN CONTEXTU. 


Aáz5, ll. 3, 481. 9zz7íu:», ll. 4, 185. 
δάψει, 1]. ν, 851. 

Δαρδάστεσι», Il. 2, 479. Od. ξ, 92. 

Δάσκιος, ll e 273. 

Δασρμὸς, ll z, 166. 

Δάσονται, Od. e 80. δασάσκετο [διὰ —] 
Il. ,, 555. δάσσαντο, ll.z, 368. δάσσασ- 
Sz, Od. v, 216. δάσωνται, Od..f, 568. 

Δασαλῆτις, Seva, Od. s, 254. 

Δασὺ, Od. ξ, 51. 

Δασύμαλλοι, Od. ,, 425. 

Δατέονται,. lk e, 264. δατεώμεϑα, Il 4 
158. δατέοντο, ll. v, 594. degna, II. 
Ψ, 121. Od. «, 112. 

Δαφοινὸς, Il. β, 508. δαφοινὸν, ΤΙ. .z. 95, 
δαφοίνεον, 1]. σ, 558. 

Δέδαε, cognovit, Od. 9, 448. v. not. δέ- 
δαεν, Od. Z, 255. 4j, 160. δεδάηκα, H. 
in Merc. 470. δεδάηκε, Od. 9, 154. δε- 
δαηκότες, Od. B, 61. δεδάασϑαι, cogno- 
scere, Od. z, 516. δεδαήμενος, H. in 
Merc. 480. δεδαίατα,, Od. z, 25. 

Δεδαϊγμένος, interfectus, Il c, 519. δε- 
δαϊγμένω, ll. xm 2. δεδαϊ γμεένοι, Il. σ, 
2098. 211. 

Δεδάκρυσαι, Yl. m, 7. δεδάκρυνται, 1], zx. 
491. 

Δέδετο, Il. ε, 587. δέδεντο, Il. e, 475. 

AS: H. in Ap. 5538. δέχαται, Tl. p. 
447. δέχθαι, Il «, 25. 511. δεδεγμεένος, 
Il. δ, 107. δεδέγμενα, ll. Ψ, 215. p». 
Tl. ;, 228. δεδέξομιαι, 1l. ε, 258. 
Asdiex4usyos, propinans, Od. s, 150. 

Achil rto, Il. 4, 820. 

Δεδιήμεσϑα, subjecti potestati sumus, 
Il. ε, 878. 

Δεδιοηρένος ἔγχει, Il. £, 482. Od. z, 518. 
δεδμήμην, parebam, Od. 2, 621. δεὸμή- 
το, parent, Il. y, 185. δεδμήσεσθ᾽, H. 
in Ap. 543. 

Δέδμητο Rn structus erat, Od. z, 
426. 

Δεδοκημένος, 1]. o, 750. 

Ashusóros, 1], 4j, 679. cf. 2uz. 

Δεδραγμένος, cum gen. prendens, Il ν, 
293. 


Δέδυκεν, Il. s 811. (, 259. Od. μ, 95. 

Δέελον, Il. z, 466. v. δείελον. 

Δεδέχαται μύθοισιν, laudibus prosequuntur 
acclamando etc. Od. η, 72. honorabant, 
ll z4 455. δεπάεσσι δείδεχατ᾽ ἀλλήλες, 
propinabant sibi invicem, Il. 2, 4. cf. 
4, 667. δείδεκτ᾽, ᾿Αχιλῆα, propinavit, Il. 
4, 294. 

Δειδήρονες, timidi, Il. y, 56. 

Δείδια, ll x, 93. ν, 49. δείδιμεν, timuimus, 
Il.z, 196. ,, 250, Od. f, 199. 32,4, 
IL s, 827. 

Δειδίξασϑαι, terrere, Il. c. 164. δειδίξεσθαι, 
ll. », 201. 


Vor. V. 
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Δειδίσκετο, eren Od. z, 120. δειδισκόρε- 
y0£, Od. γ. 

Δειδίσσεαι, i » "d δειδίσσεο, 1]. Σ, 184. 
δειδισσίσθω, ll s 196. δεδίσσετο [ἀπὸ] Il 
pas 52. δειδίσσεσθα,, Yl. β, 190. 

Δείδω, Il. z, 39. A, 470. etc. δείδοικα, 1]. z, 
555. δείδοικας, Il. μ, 244. F 

Δειελιήσας, merendam sumens, Od. e, 599. 

Δείελος, sol occiduus, Il. Φ, 952. δείελον 
ἥμαρ, tempus diei serum, Od. e, 605. 

Δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσι, salutabant blande ver- 
bis, Od. z, 110. »&, 409. δεικανέωντο. ὃς- 
σάεσσι, 1]. ο, 86. cf. Buon. 

Δείλης» vesper, Il. Φ, 111. v. not. 

Asa, ll. « 682. 

Δειμαίνοντες, H. in Ap. 404. 

Δειμαλέον, B. 278. 

Δείμομκεν, timemus, 1], ἡ, 257. 

Δείμος, terror, Il. 2, 440. à, 57. 

Δείξειας, 1]. v, 522. 

Δείως ἢ prz timore, Il. z, 576. o, 4. 

Δεισνήσας, Od. o, 596. videtur de jentacu- 
lo dici. 

Δεισνησὸς tempus cenz, Od. e 170. 

Δεισνΐ reas, Od. δ, 555. », 410. 

Δειράδα, jugum montis, H, in Apol. 281. 

Δείρας; Od. z, 19. δείραντες, B. 127. δείραν- 
σας, Od. z, 533. 

Δειρῇ ἁπαλῇ, H. in Ven. 88. δειρὴν περι- 
καλλέα, T. y: 396. δειραὶ περιμήκεες, Od. 
4 90. δε εἰρῆσιν, Od. x: 412. 

Δειροτομήσωι, Od. x, 549. δειροπομήσει, Tl. 
ῷ, 555. 

Δεῖσαν, 1]. 4, 95. δείσεσθαι, 1l. o, 299. 

Δεισήνορα, 1]. o, 217. 

Δεχάχιλοι, 1l. ε, 860. 

Aber φῶτι, mendico, Od. δ, 248. 

Δέλτοισιν, B. o. 

Δελφεῖος, H. in A pol. 496. 

AsAQives μαγακήτεος, ll, 22. δελφῖνας, 

d. d 96. 

Δέμας ἀγητὸς, ll. », 516. 

Δέμνια, Od. 2, 501. C, 90. etc. 

Δενδίλλων [sis] circumferens oculos ad Il. 
14, 180. 

Δένδρεα τηλεϑόωντα, Od. », 114. ὑψιπέτη- 
λα, Οἀ. λ, 587. 

Δενδρήεσσα, Od. α, 51. δένδρήενσι, Od. , 
200. δενδρήεντα, H. in Ap. 76. 143. 
etc. 

Δεξιόφιν, Tl. a 508. 

Δεξισερῆς χειρὸς, Il. n, 108. δεξισερῆφι, 1]. 
wy, 284. 

Ao, Il. z, 10. δέκσο, Il. β, 420. 

Δεόντων, liganto, Od. μ, 54. 

Δέος ἀκήριον, 1]. ε, 812, χλωρὸν, Il. », 479. 
Od. 2j 42. etc. 

Δέπας ἀμφικύπελλον, Il. a, 584. σπερικαλ- 
Als, Il. A, 651. φεσυγμένον, Il. v, 225. 
δέσα! χρυσέῳ, ll. 4j, 196. δέπα, Od v, 
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Δεσάων, 1], », 480. δεσσάεσσι “λείοις, Il. 9, 
162. δέπασσιν, Tl. o, 86. 

Δέρμα δαφοινὸν, Yl x, 95. χελαινὸν, ll. 8, 
117. νεόδαρτον, Od. x, 562. ποδηνεκὲς, 
IL x, 23. 177. δέρματι λαχνήενφι, ll 0 
544. δέρμασιν πυκινοῖσι, Od. B, 291. 

Δερματίνοισι, Od. δ, 782. 9, 55. 

Δέρφρον, Od. ^, 578. v. not. 

Δεσμὰ, in Bacch. s. latron. 15. ἀμήχανα, 
H. in Merc. 157. v. not. καρτερὰ, ib. 
409. δέσματα, Od. 9, 278. σιγαλόεντα, 
Tl. x, 468. 

Δεσμεύεϑ᾽, in Bacch. s. latr. 17. 

Δεσμὸς χαλεσὸς, ll. ε, 591. δεσμῷ ϑυμαλ- 
ψές Od. x, 189. νηλές Il. x, 445. 
ὁλοῷ, Od. x, 200. δεσμὸν ἄῤῥηκτον, 1]. 
o, 19. 

Δεσμοὶ ἀπείρονες, Od. 9, 540. ἀργαλέοι, 
Od. 2, 295. 

Δεσαὶ καιόμεναι, faces, 1], A, 555. e, 665. 

Δεύςξι, humectat, Il. 8, 471. z. 645. δεῦε, 
Il » 655. δεύεσκον, Od. s, 260. δεύεσ- 
Sa, carere, Il. νυ, 510. δεύατο, careant, 
1]. 8, 128. s, 202. δενήσεαι, Od. &, 192. 
£, 510. δενήσεσϑα;, 1]. ν, 786. 

Δεύῃ, caret, Od. «, 254. δεύεα,, Tl. 4p, 
484. δεύεται, Od. s& 55. δευέσϑω, 1]. v, 
122. δενέσϑην, Il. 9, 127. δεύεσο, Il. o, 
561. 

Δεύτατος, ll. v, 51. Od. z, 986. 

Δέχαται κολοσυρτὸν, excipiunt, sustinent, 
Il. zz, 147. δέχϑαι, I. «, 23. 377. 

Δεψήσας, subigens, Od. μ, 48. 

Δήεις, ll » 260. δήεσε, Il ,», 418. 681. 
Dope», v. infra. 

Δήϑυνεν, Il. ζ, 505. δηθύνειν, Od. e, 278. 

Δήϊον πόλεμον, 1], à, 981. ἄνδρα, ζ, 481. 
σῦρ inimicum ignem, Il. ;, 547. δήϊοι, 
hostes, ibid. 76. z, 208. δηΐων, 1], 8, 544. 

Aniors ri αἰνῇ, Il. yy, 20. », 40. etc. δηϊοτῆ- 
σα, Il. ἡ, 29. μ, 181. 

Δηϊόων, Il. e, 566. δηϊόωεν, Od. δ, 226. 3ni- 
όωντο, Il. v, 675. δηϊωϑέντες, Od. 5, 66. 
Δήλημα κακὸν, H.in Ap. 564. δηλήματα, 

Od. μ, 286. 

Δηλάμονα, Od. σ, 84. δηλήμονες, Il. w, 55. 

Δηλήσεται ὅρκια, Yl. vy, 107. δηλήσαιτο, Od. 
», 124. δηλήσασϑαι, Il. δ, 67. 72. 

Δηλητῆρας, in Camin. 8. 

Δήμια, publico sumtu, Il, e, 250. 

Δημιοεργοὶ, artifices, Od. e, 585. v, 155. 

Δήμιος, opponitur ἰδίῳ, Od. y. 82. v, 264. 
δήμιοι, publice constituti, Od. S, 259. 

Δημογέρονφος, 1]. γ, 572. δημογέροντες, ibid. 
149. 

Δημόϑεν, Od. «, 197. 

Δημὸν ὠργέτα, Il Q, 197. δίσλακα, ll Ψ, 
255. πίονα, ll. x, 501. 

Δηναμὸς, longaevus, Il. s, 407. 

Δήνια ἥσια, Il. 2, 561. ὀλοφώϊχ, Od. x, 
289. 

A/feuiy, reperiemus, Od. 2, 544. ζ, 291. z, 
44. 


Ajsv, czedebant, Tl. «, 452. 2, 71. 242», Τί. 
6. 65. δηώσωσιν, Tl. 2, 416. δηωθϑένφων, ib. 
417." 

Δηριώασϑον, ἀμφ᾽ ἔφοισι, Yl. μ, 421. δηριαάσ- 
Sav, Il. Q, 467. δηριάασϑαι, ll. e, 154, 
δηριόωντο, Od. S, 78. 

Δηρινϑήτην; pugnabant, Tl. z, 756. 

Δῇριν ὠπειρεσίην, Β. 4. 

Δηρίσάσϑαι, Il. e, 754. 

Δηρὸν, accus. masc. Il. £, 206. 505. 

Anzázxico, ll. w, 15. 

Διὰ — ἄφυσσε, 1]. ἕξ, 517. v. διαφυσσ. 

Διαβαινέμεν, Tl gs 50. διαβήμεναι,, Od. 3, 
655. διαβὰς, ll a, 458. 

Διαγινώσκω, discerno visu, Il. Ψ, 470. δια γ- 
γῶναι, Il. », 494. 

Διαγλάψασ', cavando parare, Od. 5, 458. 

Διάγεσιν εὔκηλοι, vivunt placide, in Vulc. 
c 

Διὰ — - δασάσκετο, ll. 4 555. 

Διὰ —  δατέοντο, Il z, 158. 

Διαδράκοι, ll. ξ, 544. 

Διαδρά μοι, O d. ;, 100. 

Διὰ — ἔδα ψεν, Il. e 858. 

Διάει, perflat, Od. « 478. «e, 440. 

Διαείδεται, perspicitur, Il. y, 277. διαείσε- 
σαι, Il. 9, 555. 

Διαεισέμεν, Od. δ, 215. 

Διὰ — ἐλάσσαι, 1. v, 607. 

Διὰ — ἕλε, Tl. v, 280. 

Διὰ — ἔστατο, 1]. s, 99. 

Διὰ — ἔφρεσαν, Il. o, 729. 

Διὰ — ἤφυσ᾽, ll. e, 514. 

Δίαινε, humectabat, Tl. Φ, 202. δαίνεσο, Il. 
», 50. 

Διωκεκριμέναι, Od. ,, 220. 

Διακέρσαι ἔπος, vel obloqui, υεἷ, non obe- 
diendo irritum reddere, Il. S, 8. 

Διακλάσσας, 1]. s, 216. 

Διακοιρανξοντα, Il. 3, 250. 

Διακοσμηϑεῖμεν, 1]. 8, 126. 

Aux giày, Il. μ, 105. s, 108. 

Διακρινέει, Il. 8, 587. διακρινείωσιν, ΤΊ, p, 
4715. διωκρινέεσϑαι, Od. e, 148. διακριν- 
ϑεῖτε, Il y, 102. διακρινϑήμεναι, 1]. y, 
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Διάκσορος, 1]. Q, 497. 505. διώκτορε, Od. 9, 
555. 

Διαμελειςὶ, Od. i, 991. e, 538. 

Διωμετρησῷ χώρῳ, 1]. vy, 544. 

Διάμησε, discidit, Il. y, 359. η, 955. 

Διαμαερὲς» Il. ε,119. 984. 658. $ — διαμ- 
σπερὲς, omnino non, Od. ε, 480. 

Διὰ — πεῖρεν, Il. e, 405. 

Διαπέρσαι, imperat. 1]. 3, 55. διαπέρσαι, in- 
finit. Tl. 3, 55. διαπέρσομεν, 1]. 1, 46. 

Διωασέφραδε, Od. &, 47. 

Διασλήσσοντες, findentes, de arbore s. ligno, 
Il. 4, 190. 

Διατυσρϑήσας, 1]. β, 691. 

Διασραϑέειν, Il. », 92. , 528. 


am 


IN CONTEXTU. 


Διωσρήσσωσι, Od. B, 213. διαπσρήσσεσα, 1]. 
A, 485. διαπρήξαιμι, Od. £ 197. 

Διασρὸ, 1]. δ, 158. ε, 66. etc. 

Διασρύσιον, Il. 9, 227. A, 275. 585. διαπρύ- 
σιοις H. in Ven. 19. 

Διαῤῥαίεσι, perdunt, destruunt, Od. με, 290. 
διαῤῥαῖσαι, 1]. B, 475. διαῤῥαίσει, 1]. ., 18. 
διαῤῥαίσεσϑαι, ll. w, 555. 

Διαῤῥίσσασκεν, Od. «, 575. 

Διασκεδάσειεν ἀγλαΐας, ad nihilum redigere, 
Od. e, 244. 

Αιασκιδνᾶσιν, 1l. s, 526. 

Διασκοσιζσϑαιν Il. x, 588. e, 252. 

Διαφήτην, 1]. α, 6. v, 470. 

Διὰ — σελευτῷᾷ, 1]. 7, 90. 

Auk — φσινάξη, Od. s, 563. 

Διασμῆξαι, Od. 9, 507. διατμήξας, 1]. Q 


δ. 

Διαφρίβειν, Yl. 2, 42, 
Od. β, 204. 

Διάσριχα, Tl. B, 655. 

Διαφρύγιος, uvas jam ferens, Od. o, 541. 
v. not. 

Διατρυφὲν, confractum, 1], y, 565. 

Διαφϑέρσει πόλιν, — Il. v, 625. 

Διαφορέεσι, Od. v, 555. 

Διαφυσσόμενον οἶνον, Od. z, 110. v. not. 

Διδάσκαλοι, H. in Merc. 555. 

Διδασκέμεν, 1]. Ψ, 908. διδασκέμεναι, ll ἡ 
442. 

Δίδη, constrinxit, vinxit, a 2i2zju, ll. 2, 
105. 

Διδοῖς, Il.,, 164. διδοῖσβα ἄσας, ll. v, 270. 
διδοῖ, ll. 1, 515. δίδομεν, Il. β, 228. δίδω- 
34, Od. y, 580. διδώσομεν, Od. ν, 558. 
διδώσειν, Od. ὠ, 515. 328v, Il. o 425. 

Ais, timuit, Il. ε, 566. ;, 455. 

Διεδηλήσαντο; Od. ἕξ, 57. 

Auksg'yav, IL ps 424. 

Διεϑείωσεν, sulphure lustravit, Od. 4, 494. 

Aíuss, dic, narra, Il. z, 495. διείπομεν, 1]. 
A705. ϑϑομὴ 

Διείραι, Od. δ, 492. διείρεο, Tl. e, 550. 

Δὲ £x μεγάροιο, Od. e, 460. 

Διεκόσμεον, ll. β, 476. διεκοσμήσαντο, Od. 
x 451. 

Διελέξατο, I1. A, 407. e 97. 

Διεμέτρεον, 1. y, 515. 

Διεμεήσατο, destinavit, in Cocit, 12. 

Διεμοιρᾷφο, Od. ξ, 454. 

Δίενφαι, currunt, Il. Ψ, 478. δίεσθαι, Il. p, 
276. 504. 

Δηξερέεσϑε, Il. x, 432. 

Autbityza, Il. C, 593. 

Aísz, insequebatur, IL ὠ, 947. δίετσε; re- 
gebat, sc. exercitum, Il. β, 207. 

Διέσερσε, Od. ,, 265. διεπέρσαμεν, Od. y, 
1530. 


7, 150. διωφρίβησιν, 


AitzrAixs, H. in Merc. 80. 
Διέσραϑον, Od. 9, 514. διεπράθομεν, 1], c. 
561. διεπράϑετο, Od. o, 585. 
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Διέσρεσεν, conspicua erant, H. in Merc. 
251. 

Διέσπατο, ll. o, 85. 172. 

Διεστοίησε, terruit, Od. z, 559. 

Διερὸς, Od. ζ, 201. διερῷ, Od. ;, 45. 

Διεσκέδασ᾽, Od. ε, 569. 570. 

Διέσσυτο, 1]. B, 450. s, 661. 

Διέξαμκεν, Il. Q, 456. διέτησαν, 1], v, 718. 

Δίεσχε, Il. s, 100. v, 416. 

Διέσχισεν, Od. 4, 71. διεσ χίσϑη, Il. v. 516. 

Διέσμαγεν, 1]. a, 531. s, 502. Ditvquu γον, 
Od. 2, 276. », 459. 

Διέσρεσαν, 1l. A, 481. 486. 

Διεφαίνεσο, 1]. 3, 491. x, 199. 

Autzsuzy, diviserunt, Od. ἕξ, 427. e, 421. 

Δίζε, Il. z, 715. δίξηαι, Od. 2, 99. διζημέ- 
νη, 1], δ, 88. διξησόμεϑ, Od. v, 259. 

Δίζυγες, Il. e, 195. 

Aín, divina, Il. 1, 685. 697. 

Διήλασε, Il. x, 564. v, 518. 

Διηνεκέα, Od. e, 574. διηνεκέες, Od. », 195. 
διηνεκέεσσι, Il. η, 521. διηνεκέσιν, ll. p, 
297. 

Διηνεκέως, Od. δ, 856. 

Διήνυσεν, Od. e, 517. 

Διήρεσα, remigavi, Od. μ, 444. £, 551. 

Aínrat, Il. ἡ, 197. s, 246. vid. supra δίενε 
σαι. 

Διήφυσε, ὀδόντι, hausit, i, e. laceravit den- 
tis, ictu, Od, c. 450. 

Διΐχεο, Il. e, 186. διίΐξομαι,, IL 1, 61. 

Διΐκεσέος, Il. e, 268. δι πετέας, H. in Ven. 
4 


Διΐξατο, Il. v, 29. 

Δικαζέτω, 1]. 9, 451. δικαζέμεν, 1], e, 542 
δικαζόμενος, Od. λ, 544. 

Δικάρηνοιγ B. 289, 

Δικασσόλοι, ll α, 258. 

Δικάσσωτο, 1]. Ψ, 574. 

Δικέρωτα, in Pan. 2. 57. 

Δίκη γερόντων, Od. a, 254. ϑεῶν. Od. c, 45. 
δμώων, mos, ratio, Od. £, 59. δίκη ἀνδρῶν 
&AQns&n», H. in Ap. 458. 

Δικλίδες, Od. B, 545. o, 268. 

Aírn βαϑείῃ, Od. & 116, δίνας, Il. Q, 11. 
555. 

Δίνεον, Od. 4, 584. δινέομεεν, Od. » 588. δι- 
νείσϑην, Il. e, 680. δινηϑεὶς, Od. x, 85. 
δινηϑῆναι, Od. s, 65. 

Δινεύεσκ᾽, Il. o, 19. δινεύοι, Od. δ, 541. 2;- 
νεύων, Od. e, 67. δινεύοντες, 1]. v, 545. 

Δινήεις, Il. Q9. 125. 

Δινωτὴν, 1]. », 407. δινωτοῖσι, Yl. yy, 591. 

Διόϑεν, Tl. o, 489. 

Διοισόμεϑ᾽, H. in Merc. 255. 

Διοϊςεύσειας, Od. μ, 102. διοιςεῦσαι, Od, v, 
.581. διοϊφεύσειν, Od. Q, 97. 

Διοιχνεῖ, pervestigat, in Pan. 10. 

Aíov, fugi, IL χ, 251. 

Διοστεύσων, 1]. x, 451. 

Διοπστῆρα, Il. x, 562. 
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AuorotQéss, Il. B, 445. 

Aía axi, V. Ψ, 945. δίπλακα, 1]. y, 196. 

Aum Aóos, Il. δ, 153. v, 415. 

Δίπαυχιον, Od. », 294. δίπαυχα, 1]. «, 461. 

Δισϑανέες, Od. p, 29. 

Δίσκερω, disci jactus, Il. 4j, 525. v. not. 

Διφράδα. Ires. 7. 

Aipes ἰὔξέςε, Od. e, 609. εὐεργέος, 1]. s, 
585. ξεςβ, 1]. o, 522. δίφροιο «'αρμιφανόων- 
vos, ll. S, 520. σποικίλθ, Il. x, 501. δί- 
Qo, tzAixrw, ll qj, 955. περικαλλέϊ, 
Il. 3. 486. δίφρον ἀεικέλιον, Od. ν. 959. 
ἔύξεςον, Od. c, 101. ijZov, Od. 3, 590. 
xoxu4T0y, Il. z, 595. 

Δίφροι καλοὶ, ll. & 195. νεοτευχέες, ibid. 
σπρωτυπσαγεῖςγ lbid. δίφρες ἐὐσλεκέας, Il. 
Jj; 456. 

Aux SZÀr, Tl. ξ, 91. διχϑαδίας, Il. , 411. 

Διχόμηνος, in Lun. 11. 

Δεψαλέος, B. 9. 

Δίψαν πολυκαγκέα, 1]. 22, 641. διψψάων, Od. 
A, 588. 

Διώκετον, 1]. x, 54. 

Δίωμαι, Od. Q, 970. δίωνσαι, 1]. e 110. cf. 
supra διένπαι. 

Διῶτσεν, diruit, Il. Φ, 244. 

Διμηϑήτω, 1].., 158. δμηϑέντα, Il. δ, 99. 

Διμῆσιν ἵππων, artem equos regendi, Il. e, 
476. ; 

Διμητῆρ᾽ ἵππων, in Nept. 5. 

Δμήτειρω, Il. £ 259. 

Διροήτορι ᾿Ιασίδη, Od. e, 445. 

Διῶς, Od. ὠ, 256. διμωσὶν, Od. e; 589. 

Δνοπαλίξεις, indues, Od. ἕξ, 512. 

Δνοφερὸν, Il. ., 15. a, 4. 

Δοάσσεται, I1. Ψ, 359. δοάσσατο, 1]. v, 458. 

Av, videtur, Od. ζ, 24. v. not. 

Δοῖμεν, Il. », 578. 

Δοκεύει, Il. 9, 540. δοκεύσας, Il. ν, 545. 

Δοκὸν, 1l. £144. δοκοὶ εἰλάτιναι, Od. 7, 58. 

Δολιχαύλες, Od. ,, 156. 

Δολιχεγχέας, Vl. Q, 155. ' 

Δολιχήρετμοι, Od. 3, 191. δολιχηρέτμοισι, 

d. δ, 499. 

Δολιχὸν, 1. x, 52. v, 169. 

Δολιχόσκιον ἔγχος, 1]. y, 546. 555. etc. 

Δόλόεις, B. 50. δολόεσσα, Od. η, 245. 

! Δολόρητις, Od. y, 250. δολομοῆτα, 1]. α, 540. 
H. in Merc. 405. 

Δόλον αἰπὺν, H. in Merc. 66. ξύλινον, B. 
115. πυκινὸν, Il. ζ, 187. δόλες παντοίες, 
ΤΙ. γ, 202. 

Δολοφραδὲς, H. in Merc. 282. 

Δολοφρονέων, Od. e, 51. 

Δολοφροσύνηςγ 1]. σ, 97. δολοφροσύνην, Il. v, 
112. 

Δόμος ἡμιτελὴς, ll. B. 701. δόμοις ποιητοῖσι, 
Od. ν, 506. Il. ε, 198. 

Δόναξ, Il. A, 588. δόνακας, ll x, 467. H. 
in Merc. 47. 


INDEX VERBORUM 


Aovaz 7a, 1]. σ, 576. 

Δονέεσι, 1]. e, 55. δονήσας, 1]. μ, 157. δο- 
νήσεται, H. in Ap. 270. 

Δοροῖσιν ἐὐῥῥαφέεσσι, Od. B, 554. 580. : 

Δόρπον λαρὸν, Od. μ, 286. ξ, 408. πύματον, 
Od. β, 90. δόρπα, IL , 66. More, Il. 
3, 505. 

Δορπέομεν, Od. 9, 559. δορπείπην, coena- 
bant, dual. Od. », 501. δορπήσομεν, Yl. 4p, 
11; δορτσῆσαι, Od. 5, 215. à 

Δόρυ δολιχὸν, Il. v, 169. κοῖλον, de equo Tro- 
Jano, lignum cavum, s. robur cavum, 
ut Virg. Od. 9, 507. xoxów ll z, 117. 
μείλινον, Il. ε, 666. νήϊον, trabem navalem 
5. quz navi struendze serviat, Il. », 410. 
& 144. ὀξὺ, Il.» 583. σρυμνὸν, Ti. e, 618. 
Ξιβαρὸν, B. 206. χάλκεον, 1]. v, 947. χαλ- 
κοβαρὲς, Od. λ, 551. ; 

Δορυσϑενὲς, in Mart. 3. 

Δόσις ἐσϑιλὴ, ll. x, 918. ὀλίγη τε φίλη vt, 
Od. 2, 908. £, 58. 

Δόσκον, dedi, Il. , 551. δόσκεν, Tl. Z, 582. 
e, 546. 

Δοτὴρ, in Mart. 9. δοτῆρες, Il. «, 44. δότειρα 
ὄλβε, in Erythr. 1. 

Δόλειον, Od. o», 251. 

Δέλιον, 1]. 2, 465. Od. £, 540. 
Δελιχοδείρων, epith. anserum, 1l. 8. 460. 
6, 692. " 

Δελοσύνης, Od. x, 425. 

Δόπησεν, Il. 2, 504. e, 49. δετσῆσαι, Il. » 
426. 

A705, Il. 4, 569. μ, 989. 080» ἀκόντων, 1]. 
A, 564. 

Δβρα ἄλκιμα, hastz, Il. o, 159. μείλινα, Il. 
», 715. ὀξέα, 1], ε, 495. τοεριμήκεα, Od. 
s 445. χαλκήρεα, 1]. €, S. 

Δξρα νεῶν, trabes, Il. B, 155. νήϊα, Od. 
489. 

Δέρασος, Il. A, 357. δέρατι, Il. v, 77. δέρα- 
σιν, Il. Q, 162. δέρατ᾽ ἀκαχμένα, ll p, 
444. παμφανόωντα, Il. s, 618. 

Aspá rto», Od. 3, 512. 3spacís, ib. 495. 2s- 
ραφέοισι, H. in Merc. 121. 

ABps ἄλκιμα, 1]. A, 49. δέρων, Il. x, 425. 
δέρεσσι, Il. je, 505. 

Δερηνεκὲς, 1]. x, 557. 

Δερικλυτὸς, Il. B, 645. 650. 

Δερικτήτην, bello captam, Il. ,, 543. 

Δεροδόκης ἐὐξός, Od. α, 198. 

Δόχμα, transversa, Il. 4j, 116. δοχιμεὼ, ob- 
liqui, dual. Il. z, 148. 

᾿Αοχμωϑεὶς, H. in Merc. 146. 

Δράγματα ἐπήτριμα; 1]. σ, 559. ταρφέα, 1]. 
A, 69. 

Δραγμεύοντες, mergites facientes, 1]. e, 
555. : 

Δραΐνεις, facere vis, Il. κ, 96. 

Δρώκα, pugillum, B. 954. 

Δράκαιναν, H. in Ap. 500. 


IN CONTEXTU. 


Δράκων ὀρέφερος, Tl. χ, 95. δράκοντα φοινήεν- 
σα, 1]. μ, 220. δράκοντες κυάνεοι, ἤν 
26. 

Δράμεν, Od. ᾧ, 207. δραρμέτην, ib. 195. 

Δραξάμενοι, B. 155. — 

Δρατὰ σώματα, excoriata, Il. «p, 169. 

Δρέπανον εὐκαμπὸς, Od. σ, 567. 

Δρεσάνας ὀξείας, 1]. σ, 551. 

Δρεψάμενοι, decerpentes, Od. μ, 557. 

“Δρῆσον, TL Ὁ. 90. 

Δρήςειραι, Od. c, 545. 

Δρηςῆρες, Od. «s, 248. 

Δρηςφοσύνῃ, Od. », 520. 

Δριμὺς, 1], e, 522. 

Δριὸς, pro δρυὸς, Od. £, 555. 

Δρομάδην, Tl. s, 80. 

Δρόμε πανποίε, Tl. e, 981. δρόμον πύματον, 
Il. 4, 578. δρόμοι εὐρέες, Od. 3, 605. 

Δρύϊνον, Od. Q, 45. 

Δρυὸς παλαιφάτε, Od c, 165. δρύες ὑψι- 
κάρηνοι, Il. μ, 152. δρυσὶ ἀραιῆσι, H. in 
Merc. 349. δρῦς, accus. ἀξαλέας, 1]. A, 
494. ὑψικόμες, Il. Ψ, 118. 

Δρυτόμος, Il. 1, 96. δρυσόμων, Il. 7, 659. 

Δρύψ᾽, Tl. a, 594. δρυψαμένω, Od. f, 155. 
δρύφϑη, [ἀπὸ] Od. ε, 426. 

Δρώοιμι, Od. », 516. 

Δύ᾽, duo, Il. γ, 145. s, 272. 

Av, pro-22y, aor. 2. Il. 9, 85. p, 210. 393», 
imperat. aor. 2. Il. z, 718. δῦσε, 1]. 
e, 140. δύη, Il. λ, 194. δῦνα,, Il. y, 522. 
ἢ, 131. δύμεναι, 1]. Z, 185. δύοντα, Od. 
ε 279. δύσκεν, Il. 9, 271. δυέται, 1]. s, 
140. δυέσϑην, Od. x, 114. δύοντο, ll. ὁ, 
545. : 

Δύη, miseria, Od. ξ, 215. 

Δυήπαϑον, erumnosam, H. in Merc. 485. 

Δύνει, Il. e, 592. 3wy, Il. & 845. δῦνε, 1]. ὁ, 
219. δύνον, Il. A, 968. δύνοντες, Od. 2, 
518. δύντα, 1]. v, 508. δύντε, Od. x, 
201. 

Δυνάσϑα, Tl. Ψ, 465. 

Δύο, 1]. w, 250, B, 546. etc. δύω τσοταμῶν, 
genit. plural. antiquus, Od. κ, 515. 

Δυοκαίδεκα, 1]. β, 557. €, 95. 274. 

-Αὐυόωσι, Od. v, 195. 

Δυςαὴς, Od. s, 295. δυξαΐος, Il. e, 865. 2z- 
σαήων, Od. v, 99. 

Aveaiz T , ingrederentur, Il. e, 576. 

Δυρώμμορος, 1], x, 498. δυςάμμοροι, 1]. p, 
485. 

Δύκςαριςοτόκεια, Yl. e, 54. 

Δύςβωλος, sterilis terra, in Erythr. 5. 

Δύσεο, Il. 7, 56. Od. e, 276. δύσετο, Il. τ, 
568. Od. 6, 588. 

Αὐςξηλον, in Naut. 2. δύξξηλοι, Od. η, 507. 

AvusnAvyios, ll w 155. δυφςηλεγέ᾽,, H.in 
Ap. 567. δυρηλεγία, Od. x;, 525. 
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Δυσηχὴς, H. in Ap. 64. δυσηχέος, Il. 6. 
686. 5, 516. 

Δυςϑαλσέος, Il. o, 549. 

Δυςκελάδε, 1]. σ-, 557. 

Δυεκηδέα, Od. s, 466. 

Δυςκλέα, IL β, 115. 4, 92. 

Δυςμενέες, Il. x, 100. 565. etc. 

Ausputytoyrss, Od. B, 75. v, 514. 

Asunto, Od. 4p, 97. 

Δύςρορος, 1]. χ, 481. 

Δύξσπαρι, Il. y, 59. y, 769. 

Δυςπέμφελος, tempestuosum, sc. mare, 1]. 
s, 748. 

Aussroyéos, Od. &, 495. 

Δύςσηνος, 1]. χ, 477. Od. e, 456. 

Δυςτλήμονες, H. in Ap. 552; 

Δυς χείμερον, Il. B, 750. δυςχειμέρε, Il. m, 
254. 

Δυςώνυμος, 1]. μ, 116. δυξώνυμοι, Il C, 
258. 3 

Δυῤωρήσοντωι, SOllicite custodient, Il x, 
183. 

Δνυωδεκάβοιον, Tl. Ψ, 708. 

Δνυωδεκάτη, ll. 2, 493. 

Δυωκαιμεικοσίπηχωυ, 1]. o, 678. 

Ad, (pro δῶμα) Il. «, 565. σ, 385. 424. δῶ 
ἄϊδος tÜpuzUAie, ll. 4, 74. Od. a, 570. 
πυκινὸν, Il. e, 555. ὑψερεφὲς, Od. x, 111. 
χαλκοβαεὲὶς, ll. «. 496. 

Ac, (1 pers. conj. a δίδωμι) Od. 1, 556. v, 
296. δώομεν, Il. 4, 299. 551. conf. not. 
ad. Od. z, 184. δῷς, Il. ἡ, 27. δῴησι, H. 
in Merc. 174. δῴησιν, ll z, 524, δῶκα, 
Il. 2, 45. δῶκας, Od. 3, 647. δῶκαν, Od. 
$205: 

Δώματα, de gyuzceo, Od. z, 515. éyz- 
κλυτὰ, Od. y, 388. κλυτὰ, ll. B, 854. 
ἀγλαὰ, H. in Merc. 60. ἄφϑιτα, Il. v, 
21. ἠχήεντα, Od.3, 72. μαρμαίροντα, 1]. 
», 21. χρύσεω, ll. ν, 21. ὑψερεφέα, Od. 2, 
757. 

Δῶρον ἀγαυὸν, H. in Merc. 441. δῶρα ἀγα- 
νὰ, 1]..,, 115. ἀγλαὰ, ll α, 215. ἄξια, 
Il. 4 261. ἄσπετα, Od. v, 158. ἐναίσιμα, 
Il. &, 425. ἐρικυδέα, ll. », 965. ἐσθλὰ, 
B. 16. ἐσώσιωα, Od. », 282. ἐχϑρὰ, 1]... 
5718. κάλλιμα, Od. δ, 150. κλυτὰ, Od. 
w, 458. μείλιχα, in. Ven. sec. 2, ξεινήϊα, 
Od. », 272. περικαλλέα, Od. 9, 420. 
περικλυτὰ, 1]. ἡ, 299. 

Δωρητοὶ, Il. ,, 529. 

Δώσομεν, Od. z, 184. v. not. δῶσι, Il. «, 
129. δῶσιν, dant, Il. y. 66. δώωσι, 1]. 5, 
126. α, 157. δῶχ᾽, 1]. s, 266. Od. δ, 
262. 

Δωτῆρες ἐάων, Οά, 9, 525. 

Δωτίνην, Od. , 268. δωτίνῃσι, 1].., 155. . 


E 


*q74', Od. f, 258. y, 387. 

'E&us, Od. 4, 109. p, 157. ἰάα, Il. 
3, 414. ἔχ, 1]. z, 976. f, 165. iav, 
Od. 9, 509. ἔασει, Il. z, 682. Od. ἕ, 
444. opp. δώσει. ἔασκες, Tl. «, 295. ἔασ- 
χε, Il. 8, 832. ἔασε, Il. δ. 998. ε, 847. 
sic semper et zn aliis formis nunquam 
per ec. vid. Ind. not. 

'E&ynll. y, 567. A, 558. i 

᾿Ἐαδότα, ll. 4 175. Od. c, 421. 

'EZA5, contraxit se, Il. », 408. v. not. v, 
168. 

"Eayiv, adject. Yl s, 754. 9, 585. 

"Eavós ἀμβρόσιος, Yl. Q, 507. ímv8 νεκταρέε, 
Il. y, 585. ξανῷ ἀργῆτι, 1]. y, 419. φαει- 
νῷ, ibid. 

"Eas Il 4,9270. Od.:;, 516. ἕαξαν, Od. 
y. 298. 

"Eagos ἱφαμένοιο νέον, Od. v, 519. πολυανθέ- 
es, in Pan. 17. 

"Ezci, Il x, 165. 

"Ez, ll. η, 414. £27, sedent, Il. y, 154. 

E 624. 

'EZQ92, flexum est, Il. v, 545. vid. not. 
ξ, 419. 

Ἔχων, Il. », 528. 

'EBZZ:y, H. in Merc. 210. 

Ἔβαζε, Od. 2, 510. ἐβάζομεν, Od. y, 197. 
ἐβάξεςε, Tl. z, 207. 

ἜἘβάπεετο, B. 218. 

Ἐβάρυνε, Il. λ, 585. 

᾿Ἐβάξασε, libravit manu, Od. Q, 405. 

“Ἑβδομάτη, Il s, 948. 

᾿βεβρύχει, Od. p. 242. 

᾿Εβήτην, 1]. 6, 40. ἐβήσετο, Od. v, 75. ifz- 
σαο izi— MH. in Apoll. 141. ἐβήσατο, 
Il. e, 229. 

Ἐβίβασκεν, incessit, H. in Ap. 135. 

Ἐβιήσατο παῖδας, vi superat, Il A, 557. 
opprimit, z, 825. 

᾿Εβιώσαο, Od. 9, 468. 

Ἔβλαφϑησαν, ll. 4, 587. 

"EQAsr, Il. 2, 410. 674. ἔβλησο, ll. m, 
759. 

᾿Εβόσκετο, H.in Merc. 195. 

'EfBéAsTo, ll. A, 79. p, 174. ἐβέλοντο, Od. 
e, 234. 

᾿Εβέλευσας, Od. ε, 25. 

ἜἜβραχε, Il. s, 879. m, 468. 

ἝἜβρισαν, conferti stant, vel irruunt, Il. μ, 
546. 559. v. et ἐπέβρ- 

᾿Εβρόντησας, Od. v, 113. 

᾿Εγγεγάασι ᾿Ιλίῳ, 1]. ζ, 495. o, 145. tyyt- 
γαυῖα, 1]. x, 199. 

᾿Εγγείνωνφαι, Il. σ, 26. 

.Eyyov», natum, H. in Ven. 285. 


INDEX VERBORUM 


᾿Εγγνάασθα,. Od. 9, 551. 

᾿Εγγύαι, Od. S, 551. 

'Eyyu&2a£g, Od. 9, 519. ἐγγναλίξαι, 1]. 
&, 559. ἐγγναλίξω, 1]. A, 192, e, 206. 

᾿Εγγύϑεν, 1]. e, 72. 275. 

᾿Εγγύϑι, 1l. C, 517. 5, 541. : 

᾿Εγεγώνει, clamabat, Il. 2^, 54. Ψ, 425. ἐγε- 
γώνευν, cum dat. dixi, denunciavl ei, 

᾿Εγείνασο, Yl o, 526. Q, 109. 

᾿Εγείρειαν, ll. x, 166. 

᾿Εγέλασσε, 1]. o 101. $, 589. ἐγέλασσαν, 
Od. Z, 319. 

᾿Εγέραιρεν, H. in Merc. 428. 

"Eysg9sw, Il. 4p, 287. 

᾿Ἐγήϑεον, Il. η, 214. ἐγήϑεεν, 1]. 5, 197. 

᾿Εγήρα, 1]. 2, 148. e, 197. 

Ἔγκατα, Yl A, 176. e G4. ἔγκασι, IL, 
458. 

᾿Ἐγκατίπηξ κολεῷ, Od.2, 97. 

'"Eyxár9s, ll £.2919. ἐγκάτϑετο, ll 5 
229. 

᾿Εγκείσεαι, 1]. x, 5195. 

᾿Εγκέκλισαι, 1]. Q, 78. 

᾿Εγκεράσασα, 1]. 3. 189. 

᾿Εγκέφαλος, 1]. y, 500. A, 97. 

᾿Εγκιϑαρίζει, Ἡ. in Ap. 201. ἐγκιϑαρίζειν; 
H. in Merc. 17. N 

᾿Εγκλιδὸν, H.in Jov. 5. 

᾿Εγκλίνων, H. in Merc. 119. ἐγκλίνας, Od. 
2 156. 

᾿Εγκονέεσαι, sedulze, Il. » 648. Od. s, 540. 
Ψ, 291. 

"Eyxorpiivs, Od. o, 218. 

᾿Εγκρύψαι, H. in Merc. 416. 

᾿Εγκύλινδε, H. in Merc. 119. 

ἜἜγναμψαν, 1]. o, 274. 

"Eyeto, Il. x, 159. ἔγρετο, ll. 8, 41. ἔγρεσ- 
Sa, Od. ν, 124. 

᾿Εγφήγορθε, Yl. ἡ, 971. ἐγρηγόρϑασι, 1]. x, 
419. ἐγρηγόρϑαι, 1]. x, 67. 

᾿Εγρηγορόων, Od. υ, 6. 

᾿Εγρηγορτὶ, vigilanter, Il. x, 182. 

Ἐγεήσσεις, Od. v, 55. ἐγρήσσοντα, Od. v, 
55. ἐγρήσσοντες, Il. A, 550... 

ἜἜγροιφο, Od. d, 115. ἐγρόμενος, Od. x, 50. 

ἘἘγχείη, 1]. ἡ, 261. ἐγχεΐας, Il y, 545. ἐγ- 
χειάων, Il s 167. : 

᾿ἘἘγχέλυες, anguille, Il. Φ, 205. 553. 

᾿Ἐγχεσίμωροι, Yl. η, 154. ἐγχεσιμώρες, 1]. 
β, 692. TIU l 

Ἔγχος ἀκαχμένον, ll. & 19. ἄλκιμον, Il. 
y» 558. &veuorosQis, Il. A, 256. βριϑὺ, 
Il. ε, 745. δεκάπηχυ, ll ξ, 919. δολι- 
χόσκιον, Il. y, 546. ἑνδεχάπηχυ, ll. 9, 
494. μείλινον, ll s, 655. ὄβριμον, ll. ε, 
790. πελώριον, Il.s 594. ςιβαρὸν, H. s 
745. 

ἜἜγχεσιν ἀμφιψύοισι, Yl. ἕξ, 26. 

᾿Εγχέσσαλος, ll E, 449. o, 605. 

᾿Εγχρίμψας, 11, Ψ, 554. ἐγχρίματοντο, 1], 


IN CONTEXTU. 


e, 415. ἐγχριμφθεὶς, Tl. ἡ, 272, », 146. 
ἐγχριμφϑήτω, Tl. ψ, 558. 

"E35; accendebat, 1]. z, 227. 

Ἐδώην, 1]. 4, 208. 

᾿Εδάϊζε, Il. φ, 147. ἐδά ξε, Tl. φ, 147. ἐδα- 
ἵζεσο, Il. 4 8. 

ἜἜδακε, B. 180. 

᾿Ἐδάμασσα, Yl s 191. ἐδαμώσσατο ova, 
Od. 4 516. ἐδαμάσϑην, Od. S, 231. 

Ἐδαμνα, 1]. s 591. ἐδώάμην, 1]. w 94. 
ἐδώμη, 1]. β, 860. 874. ἐδάμνημεν, 1]. ν, 
812. . 

᾿Ἐδανῷ, suavi, Il. £, 172. 

᾿Εδώσαντο, divisere, Od. Z, 208. ἐδώσσατ᾽, 
Od. 2, 10. 

"E22.os, Od. ε, 249. 

᾿Ἔδαψας, ll. Q, 598. ἔδα ψην διὰ — ll. e 

' 858. 

᾿ἘἘδέγμην, Od. (4 515. μ, 250. 

᾿Εδεδμητο, Yl. v, 685. 

"Eàus οἶκον, absumis, Od. sz, 451. ἔδει 
devorat, Il. », 656. ἔδεσκε, comedebat, 
Il. x, 501. ἕδεαι, Il. », 129. 

᾿Εδείδιμεν, Yl ζ, 99. ἐδείδισαν, ll. s, 790. 

ἜἜδειμα, ll Q, 446. ἐδείματο, Od. €, 9. 

᾿Εδεισνήκει, Od. e, 559. 

"Ἔδειραν, ll. α, 459. 6, 422. 

ἜἜδεκαο, Od. 4 553. 

᾿Εδεξιόοναο, H. in Ven. sec. 16. 

"E3sooy, Il. 4, 167. ὠ, 622. 

᾿Ἐδέσματα, B. 55. 


᾽᾿Εδεύησεν vvc9iv, parum abfuit, quin, Od. 
4, 485. 540. ἐδεύεο μάχης, aberas pugna, 


non pugnabas, Il. e, 142. ἐδεύετο, care- 
bat, Il. α, 466. 602. 

"E3s«:», humectabat, Od. S, 522. 

᾿Ἐδηδὼς κατὰ — ll e, 542. ἐδήδοται, Od. 
x» 96. 

"E05A4cz»r, ll z, 156. Od. x, 459. 

ἜἜδησαν vósow impedivere reditum, Od. 
£, 610. ἐδήσατο, ll x, 22. ὑπαὶ, ll. p, 
44. ὑπὸ, Od. z, 96. 

᾿Εδητύος, ll. α, 469. p, 452. 


᾿Ἔδίην᾽, humectabat, Il χ, 495. ἐδίηνε. 


1014. 
᾿Εδίκαζον, Il e, 506. 
᾿Ἐδίνεον, Il σ, 494. ἰδινεόμεσϑα, Od. » 
155. 
᾿Εδίνευον, Od. δ, 19. 
᾿Ἐδίσκεον, discis ludebant, Od. 4, 188. 
᾿Ἔδμενα,, ll. 9, 545. e, 205. 
Ἕνα, Od. 2, 116. 
*E3yo 2i tv, interficit, Il. 2, 472. 
"Ἔδον, Od. «p, 9. £2epo, Od. ;, 569. 
᾿Εδόνησεν, Od. x, 500. 
᾿Εδόρπεον, Od. o, 301. 
“Ἔδος, Il. ὃ, 406. s, 560. ἑδέων, 1], a, 534. 
"E3ou3:», dormivit, Od. v, 145. 
"EÀgaxow, Od. x, 197. 


"EÀpn, Il. 9, 162. ἕδραι, Od. 9, 16, ἕδρά- 
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"E3giómyro, 1]. x, 198. ἑδριάασϑαι, 1]. 2 
645. 777. 
Ἐδύετο, B. 293. 
"E3w, Il. 9, 45. 2, 19. 
᾿Εδυνήσατο, ll ζ, 53. 495. ibo, H. in 
Merc. 405. 
᾿Εδύσετο, Il. o, 120. Q, 515. 
"E3vrs, Od. », 106. c» ll. C, 19. 
᾿Εδωδὴ, Od. £, 195. ἐδωδὴν ἡδεῖαν, H. in 
Merc. 559. μενοεικέ, Od. €, 16. παντοίην, 
Od. £, 16. 
"Es, se, Il. y, 171. o», 154. 
'E8ye, Od. α, 277. 6, 196. 
᾿Εεδνωταὶ κακοὶ, 1]. ν, 582. 
᾿Εεδνώσαιτο, Od. β, 55. 
᾿Ἐεικοσώβοιον, donum viginti boum, Od. 
ao 51. iuxor Boe, Od. α, 431. 
᾿Ἑεικοσόροιο νηὸς, viginti remis, Od. 522. 
"EcfAsov, incluserunt, Il. z, 447. 
"Ec, enunciavit, prodidit, Od. », 145. 
'Ectzzo, Il 4 641. ξείσατο, Il. o, 415. ξεισάσ.- 
θην, 1]. o, 544. ἐεισάμενος, 1]. p, 22. 
᾿Εέλδομαι, 1]. £. 2976. ἐέλδεαι, Od.s, 210. 
ἐέλδεται, Il. v, 658. ἐελδέσϑω, 1l. v, 494. 
ἐέλδετο, Od. δ, 162. 
᾿Εέλδωρ, Il. z, 41. 455. 
᾿Εέλσαι, incluseris, Il. $, 295. ξέλμεθα, Il. 
ὡς 662. ἐελμένοι, Tl. μ, 58. 
᾿ἜἜξργαθεν, abscidit, Il. s, 147. 
᾿Εέργει, Il. 8, 617. ἔεργε, Il. 9, 215. ἕερ- 
γεν, Il. 2, 1650. ἐεργμέναι, 1]. ε, 89. 
᾿Εέργνυ, Od. , 258. 
"Esputvow, consertum, Od. e, 295. ἕερτο; 
consertum erat, Od. o, 459. v. not. 
'E&gen, ll 4p, 598. ἐέρσαι ςιλαναὶ, guttc, 
Il. Z, 551. 
᾿Εερσήεις, Il. », 419. 
᾿Εέρχαφτο, inclusi erant. Od. x, 241. 
*Etezuc, Od. £, 529. ἑέσσατο ἀμφ᾽, 1]. x, 
177. ἕεςο, 1]. μ, 464. 
Ἕξεαι κατ᾽, Od. x, 578. ἕξεο, Il. ζ, 554. 
ἕζεσϑαι, 1]. σ, 247. «p, 204. ἑζέσθην, 1]. 
ἡ, 59. ἕξευ κατ᾽, Il. ὠ, 522. 
᾿Εζεύγνυτ᾽, Od. y, 492. ἐζενγμέναι," Il. v, 
2'16. 
ἜἜξωον, vivebant, Od, χ, 245. 
-'En, Il. v, 755. 
"En, Il. x, 225. etc. 
"Ezxz, Il. α, 48. 
“Ἑήνδανε, Od. y, 145. 
Ἕξος, 1]. α, 595. 
"Ezs, pre ἧς» Il. s, 208. 
"EzcSa, Il. x, 455. ἔησι, Il. β, 566. Od. λ, 
433. 
᾿Εϑάμβεον, Od. δ, 658. 
᾿Ἐϑάμιξεν κομιζόμενος, frequenter curaba- 
tur, Od. 9, 451. 
Ἐϑεεν, Il. «, 485. 2950, Od. p, 407. 
"ES«ys, percussit, Il. 9, 491. 
"Εϑειράδες, Od. s, 176. v. not. Clark. 
Ἔϑειραι κυναγέαι, ἴῃ Bacch, 4, σολιαὶ, H. 
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in Ven. 229, χρύσεαι, Tl. c, 582. ἐϑείρας 
ἁπαλὰ:, B. 204. 

᾿Εϑείρει, colet, sc. vineam, Il. 9, 347. vid, 
not. : 

Ἔϑελγε, Od; o, 591. ἔϑελξα, Il. £, 952. 
ἔϑελξε, Il. 2, 253. ἐϑέλχϑη:, Od. x, 526. 
ἔϑελχϑεν, Od. z, 211. 

᾿Εϑέλεσκες, I. 4, 489. ἐϑέλεσκε, ib. 553. 

᾿Εϑέλησϑα, ll. z, 554. ἐϑέλητον, 11. 2, 546. 
ἐϑελήσω, Od. S, 993. ἐϑελήσετον, Od. S, 
516. 

᾿Εϑελοντῆρας: Od. β, 292. 

"ES: Il. z, 114. y, 128. etc. 

᾿Εϑηεύμεσθα, admirabamur, Od. , 218. ἐ- 
ϑηήσαντο, Od. 9, 17. 

"ESz7z, Il. z, 268. $9sp:», posuimus, Od. 
y, 179. 

"ESAzz:», Od. e, 96. 

"ES»os, Il. uy, 462. o, 573. ἔϑορε καδδ᾽ — ll. 
ὃ, 19. 

᾿Ἔϑόωσα, acul, ὥξυνα, Od. ,, 527. v. not. 

᾿Εϑρήνεον;, ΤΊ] στῶ, 792. 

᾿Εϑρίγκωσεν, suggrunda munivit, Od. ἕ, 
10. 


"ESau» ἀλωὴν. ventitans in vineam, Il. , 
556. ἔϑοντες ἐριδμεαίνεσι, solent irritare, 1], 
σ᾿ 260. 

᾿Εϑωρήσσοντο, Od. y, 569. 

Εἰ, utinam, Od. e, 515. 

ΕἾ, es, B. 13. 

Eiz, ll. », 49'l. 2, 717. εἶκε, Il s, 819. 
εἴασα, Od. x, 166. εἴασε, 11. 3, 19. nus- 
piam per cc. εἴασκον, ll. s, 802. sizezs, 
Il. », 408. εἴασχ᾽, 1]. A, 125. 

Ἑἰαμενῇ, loco irriguo, 11. δ, 485. 

ἘΠ. ἀμφὶ — Tl. o, 10. 

Eízs8, ll. z, 9. 

Εἰαρινῇ: IL β, 471. etc. 

Εἵαται, ll p, 157. etc. εἴωσο, ll y, 149. 
etc. 

Ἑἴΐατο, erant, Od. v, 106. 

Eifus κατὰ — ll z ll. εἴβει κατὰ — Il. 
7, 523. etc. εἶβε, Od. δ, 153. 

EI? ἄγε, ll. ξ, 576. 9, 18. etc. 

Εἰδαλίμας, Od. w, 278. 

Eizo ἄμβροτον, H. in Ap. 127. ZySuyoy, Od. 
1, 84, 

Εἰδείην, I. z, 75. εἴδετε, videatis, Tl. 9, 18. 
εἴδεται, videtur, Il. z, 998. cernitur, », 
98. εἰδόμενος, assimulatus, Il. & 462. y, 
69. εἰδομένη, 1l. 8, 280. xy, 192. εἴδοντο, 
videbant, Il. z, 278. e, 724. 

Ei», Od. α, 256. χάριν, 1]. ξ, 55. εἰδῶ, 
Il. α, 515. Od. α, 174. εἰδῇ, Il. S, 406. 
o, 207. εἰδήσειν, 1}. a, 546. εἰδησέμεν, Od. 
Coo5T. 

Εἰ δὴ, siquidem, cum indicat. Il. &, 150. 
9, 490. 

E; δὴ — utinam, cum optat. Od. ,, 456. 

Εἴδωλον ἀμαυρὸν, Od, δ, 824. 


INDEX VERBORUM 


Εἴη, eat, Od. £, 49. 

Eia», ἐξ, HL. ὦ, 997: 

Εἴϑ᾽, utinam, Il. δ, 515. etc. εἴϑε, cum op- 
tat. Od. 6, 53. 

Εἶϑαρ, Il. e, 257. 2, 578. 

Ei καὶ, quamvis, cum indic. 1l. y, 210. s, 
410. cum optat. Il. 5, 159. 217. . 

Εἶχε cede, Il. ε, 548. e, 520. εἴχεσε un χάρ- 
uns, 1}. δ, 500. εἴχοι, ὑπὸ, Od. σ, 515. 
εἴκων πενίῃ, Victus paupertate, Od. £, 
157. e, 138. x, 288. 

Εἴχελος, Od. v, 88. εἰκέλη, Od. φ, 411. 

Εἰκοσάκις. 1.1, 519. 

Εἰχοσίμετοουν, ll. Ψ, 264. 

Εἰκοσινήριτ᾽ ἄποινα, ll. 22, 549. ^ 
"Eizvo», Od. 2, 27. iix env, Il. e, 104. £ixco, 
IL 4, 107. εἰκυῖα, 1]. y, 586. ᾧ 589. 
Εἰλαπίν, Od. «, 996. εἰλαπίνη τεαλυίῃ; 

Οἀ. λ, 414. εἰλασίναι, Il. σ, 491. 

Εἰλασινάξων, H. ξ, 241. Od. g, 410. 

Εἰλαπιναφὴς. ll. e, 577. 

Εἴλαρ κύματος, Od. s, 957. νηῶν, Il. η, 558. 
ἄῤῥηκτον, Il. &, 56. 

Εἰλάτινος, ll. ὠ, 454. εἰλάςτιναι, Od. 7, 58. 

Εἵλει, Il. 3, 215. Od. p, 210. εἵλεον, Od. 
zo 460. 

Εἰλείϑυια μογοφτόκος, ll. m, 187. εἰλειϑυίας, 
Il. e, 119. εἰλειϑυίης, Od. 7,188. εἰλεί- 
ϑυιαι μογοφόκοιγ 1]. A, 270. 

Εἰλεῦντα ϑῆρας, venantem, agitantem, εἰ- 
λεῦντο, compellebantur, Il. Q, 8. εἰλεῶσις 
cohibent, Il. 5, 294. 

Εἰλήλεϑα, Il. e, 904. £/Az289«, 11. 3, 490. 
εἰλήλεϑμεν, Il. ;, 49. Od. γ, 81. εἰληλε- 
ϑὼς, Od. 7,28. 

EiAzupivw, Il. e 492. pro λελημμένω. 

Εἰλιπόδεσσι, 1]. €, 4294. 

Εἱλήσσεϑ᾽, Il. μ, 49. alii $xíze:3', in Bacch. 
s. latron. 40. 

Ἑἵλκεον, 1]. £ 5395. 

Εἵλκυσε, Β. 999. 

Εἰλύσω κάδ᾽, ll. Q,9319. εἰλύωσαι, operiun- 
tur, Il. μ, 266. Od. υ, 552. εἴλυτο, Il 
z, 640. Od. & 405. εἰλυμένος, ll. ε, 
186. εἰλυμένῳ, Il. e, 492. εἰλυμένοι, ll. e, 
599. 

Εἰχοφάξει, cogit, contorquet, Il, », 492. 

Εἰλυφόων, idem, Il. A, 156. 

Eia δαφοίνεον, Il. c, 558. εἵματα 

Od. 3, 750. χλυτὰ, Od. £, 58. λεπτὰ, 

Il. 2, 510. νεόσλυτα, Od. &, 64. ἀκηδία, 

Od. ζ, 26. ἄμβροτα, Il. a, 610. ἄργυφα, 

H. in Merc. 250. ἐξημοιβὰ, Od. 3, 249. 

ἐπσήρατα, ibid. 566. εὐποίητα, Od. », 569. 

ϑυώδεα, Od. s 964. κακὰ, Od. 2», 190. 

λυγρὰ, Od. “, 457. σιγαλόεντα, ll x, 

154. Od. ζ, 26. τηλαυγέα, in Lun. 8. ó- 

φαντὰ, Od. » 218. φίλα, IL β, 261. ᾧοι- 

γικόενσα, H. in Merc. 250. χαρίεντα, IL 

& 903. χρύσεια, 1]. v, 517. 


^ 


IN CONTEXTU. 


Ἐΐμεν, Od. ὁ, 197. ín Variis Lect. sed hic 
editur ἐσμεν. 

Eipi», ll. s, 875. z, 251. etc. 

Εἱμένος, ll e 508.» 981. εἱμένοι τεύχεα, 
Il. 2, 452. χλαίνας, Od. e, 530. siptw 
χαλκῷ, zrata, Il », 589. 

Εἶν, prepos. cum. dat. Il. β, 188. s, 160. 
etc. εἶν, cum. gen. per ellipsin casus pro- 
prii, Il. 3 589. ω, 595. Od. 2, 210. 

Εἰνάετες, 1]. σ, 400. Od. y, 118. 

Εἰνάκιες, novies, Od. Z, 250. 

Εἰναλίη, Od. ο, 478. εἰνάλιαι, Od. s, 67. 

Εἰνάνυχες ἴαυον, per novem noctes, Il. ;, 
466. 

Εἰνατέρες, ll. xw, 405. εἰνατέρων ἐὐπέσλων, 
Il. à 518. 383. 

Ἑἴνατος, 1l. 6, 295. 

Ἑἰνέτεον, recentem, H. in Merc. 442. 

Ἐΐἵνεχ᾽, 1|. ὠ, 501. 

Eiyj, cum dat. Il. 3, 199. ὁ, 150. 

Ἐἰνοδίοις, ll. “, 960. 

Εἰνοσίφυλλον, Il. β, 652. 757. 

RiZacx:, permisit alteri, Od. s, 522. εἴξασα, 
Od. ε, 126. εἶξαν, cessere loco, honoris 
causa, IL 2, 718. εἴξασε, viam date, ib. 
716. εἴξειε, cesserit dignitate, Il. », 521. 
πόδεσσι, fideret celeritate, Od. Z, 921. 
χρὼς, cutis vulnerabilis esset, Il. χ, 521. 
ἔξειαν, cederent hostes, Il. y, 807. εἴξαι, 
remittere equo frena, Il. 4, 527. εἴξας 
ϑυμῷ, indulgens animo, cupiditati, Il. ;, 
110. εἴξαντες ὕβρει, pre insolentia, Od. 
ξ, 262. 

Ej», genit. Il. 2, 400. 

Ἑἰοικυῖαι, 1]. e, 418. 

Εἴπεσκε, Il. e, 425. χ, 5775. etc. εἴσεσε, Il. 
δ, 509. εἴπησϑα, ll. v, 250. Od. 2, 225. 
εἴπησι, I. €, 479. η, 87. 

Εἴποϑεν, 11. 4, 580. e, 529. εἴσοϑι, Od. Δ» 
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Ἑἵσως, Il. 807. £, 165. 

Εἰργάξετο, Od. y, 455. 

Εἴργεσι, Yl. ψ, 12. εἰογομένη, 1]. e, 571. 

Ejpgigov, servitutem, Od. 9, 529. 

Εἰρεσίη, Od. 4,659. εἰρεσίης, Od. x, 18, d- 
ρεσία,, H. in. Ap. 52. 

Εἰρίον, Il. μ, 454. εἴρια, Od. v, 515. 

Εἰροκόμῳ, Il. γ, 581. 

Εἴρομα., interrogo, Il. «, 559. εἴρεαι, Il. x, 

. 416. o, 247. εἴρηαι, Od. a, 188. εἴρεο, Od. 
«, 284. εἰρέσϑω, Od. e, 571. εἴρεσο, Od. 
4, 251. e, 120. εἴροντο, Od. ,, 402. εἰρόμε- 
νος, 1]. η, 127. εἴρωμαι, Od. 9, 549. εἰ- 
ρώμεϑϑα, consulamus, Od. z, 402. 

Ἑῤρήσεται, dicetur, Il. Ψ, 795. 

Εἰροπόκον, Od. 1, 443. εἰροπόκοις, 1l. e 137. 

Εἶδος ἰοδνεφὲς, Od. δ, 155. 

Eizo», Od. μ, 595. 

Εἰρύαται, tuentur, ll. z, 259. subductz 
sunt, de navibus, Il. £, 75. με, insidiantur 
mihi, Od, z, 462. εἰρύασο, subducta e- 


Vor. V. 
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rant, Il. ξ, 50. », 654. εἴρυτο, custodiebat, 
Il z, 542. o, 499. Od. 7, 90. tiguyro, i- 
dem, Il. μ, 454. e, 69. εἰρυόμεϑα, tue- 
mur, Il. Q, 588. εἰρυσάρην, extraxi, Od. 
z, 165. εἰρύσαϑ᾽, servavit a pernicie, Il. 
9, 98. εἰρύσατο, defendit a periculo, ser- 
vavit, Il, 2. 186. εἰρύσσατο, destrinxit, Il. 
zo 906. εἰρύσαιτο, scrutando intelligat, 
ll S, 145. φρεσὶν, taceat, celet, Od. z, 
459. εἰρύσαισϑε,  serveti, Il. ς, 527. εἰρύΞ 
σασϑαι ἔπος, Obedire dicto, Il. z, 216. 
εἰρύσονται, tuebuntur, Il. z, 276. 

Εἴρυσε, extraxit, Il v, 863. εἴρυσσε, traxit, 
Od. S, 85. εἴρυσσεν, pertraxit, Il. y, 575. 

E/ju, Od. β, 162. 2, 136. 

Εἰρωτῷᾷς, Od. 3, 547. 

Eis 'Oovezzz, ad Ulyssem, Od. x49. 

Εἴσακο, 1]. β, 791. δ, 158. etc. εἴσαντο, 1]. 
&& 105. εἴσαισο, Il. β, 215. εἰσάμενος, 1], 
ν, 45. εἰσαμένη, 1]. s, 785. 6 555. εἰσά- 
(νοι, Il. e. 555. cf. et Ἔεισ. 

"Eieas, Od. & 175. €, 971. φρένας ἐΐσας, de 
virtute ingenii, v. Ind. Not. 

Εἰςαναβαίνοι, 1]. S, 291. εἰςανέβαινον, Il. e, 
68. εἰςαναβῆναι, 1l. o, 551. εἰξαναβᾶσα, 1]. 
β, 514. εἰξαναβασα:, 1]. ὠ, 97. 

Εἰςανάγεσι, Od. 9, 529. 

Εἰςανιδὼν, Il. ὠ, 507. 

Εἰςανιὼν, 1]. η, 425. 

Εἰςαφίκανε, Il. ξ, 250. εἰςαφίκηαι, ll. v, 556. 
εἰςαφικέσϑαι, Il. χ, 17. εἰςαφίκοιπο σφέας, 
ad ipsos veniebat, Od. Ψ, 66. 

Εἴςβαινον, Od. 4, 105. 179. 

Εἴσεαι, ll. z, 296. x, 88. 

Εἰςεῖδον, Od. 2, 581. 592. 

Εἰξέλασαν, Od. y, 115. 

EiscAmv, Od. x, 85. 

Εἶσεν, collocavit, Il. , 900. Od. ez, 102. 

Εἰξενόησα, Od. 2, 571. 600. 

Eista σατο, Il. Q, 494. 

Εἰξερύσαντες σπέος, in specum trahentes, 
Od. £5 517. 

Εἶσϑα, venies, Il. x, 450. Od. z, 69, 

Εἴςιδε, Il. σ, 255. εἰςιδέτην, Od. Q, 992. dii- 
δόμεν, Od. 1, 148. εἰςιδέειν, 1]. m, 256. εἰς 
--ησϑε, 1]. ο, 147. 

Εἰςίϑιμη λεστὴ, introitus, Od. ς, 264. vid. 
Interp. Hesych. 

"Eiexo, Il. y, 197. s, 181. Od. ς, 152. ἐΐσ- 
x&s, Od. δ, 148. ἐΐσκει, Od. v, 562. 

Εἰςοιχνεῦσι, Od. 4, 120. εἰςοιχνεῦσαν, ingre- 
dientem, Od. Z, 157. 

Εἰςόκε, Il. y, 409. η, 50. 291. etc. 

Εἴσομαι, ll. 9, 552. E, 8. Q, 535. dien αὔ- 
σως, Od. s, 515. εἴσεται, ll. «, 548. 9, 
111. εἴσεσϑαι, H. in Merc. 355. 

E;z2», Od. », 163. 

Εἰςορόωτε, Od. 9, 341. εἰςορόων, Tl. ς, 185. 
S, 52. εἰςοράασϑα;, 1l. £, 545. 

Eisórs, Od, 7, 144. w, 122. εἰς ὅτε, Od. £, 
99, 
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Eienxu, Il. δ, 529. 567. 
Εἴσω, cum genit. per ellipsin, accus. 1]: ζ, 
422. Od. 9, 290. v, 495. 
Εἰςωποὶ νεῶν ἐγένοντο, post naves recessere, 
Il. ο, 655. 
ΕἾφ᾽, dic, Od. 4 279. z, 151. 
Ἑἴωϑε, Il. «, 766. εἰωθότες, ib. 205. 
Εἰῷμεν, Od. Q, 260. εἰῶσι, 1]. 2, 549. εἴων, 
Il. σ, 448. Od. ,, 468. 
"Exán, Od. p, 15. 
"Ἔκαϑεν, Il. β, 456. s, 791. etc. 
᾿Ἑκαίΐνυτο, Od. y, 282. 
"Exéxwrt, Il. A, 689. ἐκακώσατε, Od. v, 99. 
"Exapyi» ll σ, 106. ἔκαμον, Il. δ, 944. 
ἐκάμοντο, Od. i, 150. 
᾿Εκάπυσσε &à— exspiravit, Il. zz, 467. 
᾿Εκαρτύναντο, Il. 5, 915. 4 415. m, 563. 
“Εκαφέρω, Od. η, 521. ἑκαςάτω, Il. x, 115. 
*Exásc3u, Od. y, 8. 
'Exdr:99«, Il. v, 153. 
᾿Ἑχκατηβελέταο, Il «, 75. H. in Apoll. 
157. ᾿ 
᾿Ἑκασηβόλος, H. in Ap. 154. ἑκατηβόλε;, 
Il. v, 251. 
᾿Εκασόγχειρον, Il. α, 402. 
᾿Εχασύμβοιος, Il. B, 449. ἑκαωτόμβοιον, Il. Q, 
79. 
'᾿Εχατόμποδον, Yl. Ψ, 164. 
᾿Ἑκατόμπολιν, ll. 0, 649. 
᾿Ἑκατόμσυλοι, ll. 1, 583. 
"Exueóvévyos, ll. v, 247. 
"ExBacis, exitus, Od. ες, 410. 
᾿Εχβήσαντες, Od. e, 500. ἔκβητ’, Od. 9, 
58. ἐκβῆτ᾽, H. in Ap. 457. 
᾿Ἐκγεγάασι, Yl. 9, 41. ἐκγεγαυῖα, 1]. y, 199. 
beysyzer, Yl Q, 185. ἐκγεγάονται, H. 
in Ven. 198. ἐκγεγάμεν, ll. s, 248. ix- 
γεγάτην, Od. x, 158. 
᾿Εχγελάσας, Od. v, 554. c, 55. 
"Exyoyos, Il. ε, 815. Od. γ, 195. 
"Ἔχδεον, Il. Ψ, 121. ἐκδῆσαι, Od. x, 174. ix 
— δήσας, Od. x, 96. 
᾿Εκδέρκεσαι, 1]. Ψ, 477. 
᾿Ἔκδηλος, Tl. e, 2. 
᾿Εχδιαβάντες, 1]. x, 198. 
"Ex2ixov, B. 96. 
"Exlors, Il. y, 459. 
Ἔκδῦμεν, Il. z, 99. 
"Exiuys, Od. α, 457. 
"Exíace:, diffidit, Od. ε, 152. 5, 950. 
᾿Εχέδασσε, Il. ε, 88. e 285. ἐκέδασϑεν, Il. 
o, 657. 
"Ἔκειρον, Od. A, 577. x;, 569. ἐκείρετο, Od. 
p, 312. 
᾿Εκέκαςο, ornata erat, Il. 6, 550. s, 54. », 
431. 
᾿Εκεκεύϑει, Od. |, 548. ἔκευϑεν, Od. Ψ, 50. 
"ExfxAico, Il. ζ, 66. 110. 
'ExíxAi mo, ll. 6, 956. — 
᾿Εχέλσαμεν, appulimus, Od. ;, 546. λ, 90. 
Ms 5. 
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INDEX VERBORUM 


"Ezsoriy ἀπὸ ---- ll. v, 546. 
᾿Εκερπόμεον, Od. β, 525. 
᾿Εκεύϑανον, Il. y, 455. 
᾿Εκέχυντο, Od. z, 559. 
"Ext, Il. S, 240. ἔκηον, Od. ,, 555. 
Il. 2, 774. o, 54. etc. 
ἑἙκηβολίαι, 1]. ε, 54. 
“Ἑκηβόλος, ll z, 96. 110. ἢ 
ἜἜκηδε, violabat, vulnerabat, 1]. «, 404. vid. 
κήδω. 
Ἔκ — ἤϊον, Od. Ψ, 570. ἐκ — ἠΐχϑη, 1]. 
y. 967. 
Ἕκηλος, 1]. 4, 576. o, 194. 
ἝἝκητι, cum genit. Od. », 318. 7, 86. 
"ExSayoy γέλῳ, Od. σ; 99. 
Ἐχϑεῖσαι, Od. Ψ, 179. 
᾿Ἐχϑέσφατα, oracula, Il. ε, 64. 3 
"ExSops, Il. v, 427. ἔκϑορον, in Bacch. 9. 
᾿Εκϑρώσκει, 1]. x, 95. 
'Exiüyzro, Il. 9, 1. ὦ, 695. 
"Exi$, Od. o, 147. ἔκιον, 5 pers. 1i. £5 188. 
᾿Εκίνηϑεν φάλαγγες, 1l. zr, 280. 
"Exíoyz, Od. s, 182. x, 556. : 
'Exizzws, reperit, deprehendit, Il. ψ, 585. 
Od. », 257. assecutus est, Il &, 934. e, 
189. 
"Exixv, reperit, Od. y, 169. 
᾿Εκίχημεν, perfecimus, a κίχημι, Od. s, 
579. 
᾿Εκκαιδεκάδωρα, Il. σ, 109. 
Ἔκ — καλυψάμενοι, Od. z, 179. 
᾿Εκκατέπαλτο, desiliit, Il. φ, 551. 
᾿Εκκατιδὼν, 1]. 9, 508. 
Ἔκ — κίεν, Od. o, 490. 
"Exxóparzu, 1]. ς, 559. 
Ἔκλαγεν, vetus et vitiosa lectio, in Pan. 14. 
"ExAcy£ay, 1]. α, 46. 
Ἐκλάϑετο, Od. x, 557. 
'ExA&cS5, 1]. A, 588. B. 258. ᾿ 
᾿ἘἘχλέλαϑον, 1]. β, 600. ἐκλελαϑϑσα, Η. in 
Ven. 40. ἐκλελαϑέσϑαι, ll. ζ, 285. ix- 
λελάϑοιτο, Od. yy, 924. ἐκλελάϑοιντ᾽, Od. 
x, 444. 
᾿Εχλήϊσσε, H. in Ap. 6. ἐκλήϊσεν, Od. ων 
164. 3 
"ExA»czi, oblivionem, Od. », 484. 
"Exziw, Od. y, 121. ἐκλίϑη, Od. «, 471. 
ixA Sn, Il. y, 560. 
"ExAVésTo, B. 15. ἐκλύσϑη, ll. ξ, 592. 
᾿Εκλύσομαι, liberabo, cum genit. Od. x, 
286. 
"ExuoA:», exiit, Il. A, 608. 
᾿Εκμυξήσας, cum exsuxisset, Il. 2, 218. 
Ἔκ — váu, Od. ξ, 292. y 
᾿Εκνοσήσαντι, Yl. o, 207. x, 444. ἐκνοσήσαν» 
«s; Il. ε, 157. 
᾿Εκοιμήσαντο, ll.5 709. ἐκοιμήϑημεν, Od. 5 
559. x, 186. 
᾿Εκολῴα, vociferabatur impudenter, Il. 6, 
875. 
᾿Εκόμει, Od, μ, 450, 


ἔκῃε, 


IN CONTEXTU. 


᾿Εκόμιξε, Od. e, 115. ἐκόμισσε, tulit, Il. 8, 
185. ἐκόμεισε, idem ν, 579. 

᾿Ἐκόνισσε, pulvere fedavit, Il. φ, 407. B. 
204. 

᾿Εκοσώϑην, fessa sum, B. 188. 

᾿Εκορέσσατο, Yl. A, 87. 561. ἐκορέσϑην, Od. 
2, 541. , 

"Exóruusow, ll. É, 579. ἐκόσμει, Od. 4, 15. 
ἐκόσμεε, Il. £, 588. 

"Ezguyxo ll Q, 452. ἔχασαγλ᾽, neutr. ll. 
ys 415. ε, 495. ἔκπαγλον; adverb. Yl. v, 
418. 445. ἐκπαγλότατ', Vocativ. 1]. z, 
146. etc. 

ἜἘχπάγλως, ll. α, 268. B, 225. 

᾿Ἐχπαιφάσσειν, irruere, 1], ε, 805. 

"EzcuA3,exilit,e vulnere sc. pro ἐξεσέ- 

* «Avo, ll. v, 485. 

"Esci: ll Q, 598. ἐκπέμψασθε, Od. v, 
561. ἐκσέρψειε, Il. 2,681. 

Ἐχκσεπαταγμένος Φρένως:γ) excors, Od. e, 
326. 

᾿Ἔκαξεσοτωι,, epota sunt, Od. χ.. 56. 

Ἔκπεράωα, Od. ,, 829. ἐκπερόωσι, Od. ἡ, 55. 
9, 561. 

"Exatosew, Yl «, 164. ἐκσπέοσει, Il. v, 985. 
Q) 910. ἐκπέρσειν, ll. e 407. ἐκσπέοσαι, Il. 
c, 19. β, 158. o, 216. ἐκπέρσαντ᾽, accus. 
Il. β, 113. 288. ixztoravra, 1]. σ, 597. iz- 
πέρσωντες, ll. ᾧ, 453. 

"Ezagoy, ll. A, 179. ἐκπεσέειν, 1l. Ψ, 467. 

᾿Εκαεύσεσαι, 1l. v, 199. 

Ἔκ — πέφαται αἰὼν, vita ablata est 1], z, 29. 

Ἔκσπεφυυζαι, 1l. A, 40. 

"Exauew, Od. 4 561. ἔκσιον, 1 pers. sing. 
Od. z, 518, ἔκπιον, 9 pers. ib. 957. 

'ExTA:ds;, plenos, H. in Merc. 248. 

"Ex — πλήσσεσι, Od. e, 250. ἐκπλήγη, 1l. 
», 594. v, 405. ἔκπληγεν, percussi sunt, 
Il. e, 225. ἐκπληγέντες, ἴῃ Bacch. 50. 

᾿Ἔκσοτέονται Διὸς, de coelo devolant, de nz- 
vibus, ll. 2, 557. 

᾿Ἐκπρεπὲς, in Lun. 16. ἐκαρεσέ', Il. 9, 483. 

᾿Εκσροκαλεσσαμένη, Od. β, 400. 

Ἔκ τυρολισόντες, Od. 3, 515. 

"Exgaiziyty, Il. e, 508. ἐκρήηνεν, H. in Ven, 
258. 

ἜἘκρέμω, IL», 18. 21. 

᾿ἜἘκσπτασαμένω, 1]. 5,955. 

᾽Εκταδίην, amplam, epith. lene, 1l. z, 154. 

"Exvzu, ll A, 828. ἔκταμεν, Od. 4, 320. 
ixrápyuy, Il A, 515. 

Ἔχτεινάν, Od. e, 579. ἔκφαν, Il. x, 596. 
ἔκταν, ll. σ, 456. Od. xw, 50. ἔκτανε, 
1l 8, 701. Zxvz, 1], &, 905. p, 46. ἔκ- 
τεῖνον, Od. Z, 265. 

᾿Εκτανύσας, Il. A, 845. o, 18. 

᾿Ἐκτεάσιςαι, H. in Merc. 519. 

᾿Ἐκτελέεσι, Od. 1, 279. ἐκτελέωμεν, Od. Q, 
155. 268, ἐχτελέειν, Od. x, 97. ἐκτελέ:σ- 
324, 1]. 4, 555. μι, 217. ἐκτετίλεται, Od. 
χ» 5. ἐξλδωρ, Od. Ψ, 54. 
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᾿Εχσήσω, Od. o, 192. ἐκτῆσϑαι, IL ;, 402. 

"Exzo9s», Od. 2, 152, 227534, Il. o, 591. 

"Exvis, cum genit. Il. x, 151. etc. absolute, 
Il. à, 151. », 650. 

"Excocs, Od. ἕξ, 277. 

"Excvag9s, ll.z, 263. ἔκτορϑεν, 1]. 5, 541. 

"Exvvzs, tonabat, 1], 9, 75. 2, 877. 

᾿Εκύδανον, ll. v, 49. 

'Exón, Il. ς, 117. 

᾿Εκύκα, (iv) miscebat, Od. x, 935. ἐκυκή- 
Sae». turbati sunt, scil ordines im | 
prelio, Il. σ, 299. 

᾿Εκυλίνδετο, ll. £, 411. ' 

"Exugs φίλε, Il. y, 172. ἑκυρὴ, Il. o, 770. 

"Exvz, osculabatur, Od. 4j, 908. ἔκυσσε, 
Il. S, 571. 

"ExQavs, ll. z, 104, 

"ExQás9z:, proloqui, Od. x, 246. 

"ExQug, ll «4, 259. 759. ἔκφερεν, Od. e, 
4G9. ἐκφερέμεν, 1]. ε, 254. ix — φέρηται, 
Od. e, 19. 

᾿Εκφεύγειν, 1]. x, 900. ἐκφύψγομεν, Od. p, 
212. ἐκφυγέειν, Il. Q9. 66. 

"ExQépo» Od. x, 451. ἐκφορέοντο, 1]. c, 
560. 

Ἔκχυτο, Od. e, 504. ἔκχυντο, B. 949, 
ἐκχύμενοι, Od. 9, 513. 

᾿ΕἙκώκυον, l pers. sing. Od. z, 541. 5 
pers. plur. Od. à, 259, ἐκώκυε, Il. c, 
284. 

"EX', cepit, Il. & 50. à, 58. 

᾿Ἔλάαν, ll. s 566. 9, 45. etc. ἐλάων, pro 
ἐλαύνων, H.in Merc. 542, 

᾿Ἐλάγχανον, Od. υ, 282. ἔλαχε, 1]. Ψ, 
554. L 

Ἔλάξεςο, Il. &, 571. ἐλώξυτο, idem, H. in 
Merc. 516. 

Ἔλαίη caróQuxAo;, Od. v, 102. 546. ἐλαῖαι 
σηλεϑόωσαι, Od. 2, 116. A, 589. 

'EAziysoy, Od. ;, 520. 

᾿Ἐλάννον, Od. s, 936. 

Ἔλαιον εὐῶδες, Od. β, 559. ὑγρὸν, Il. Ψ, 
281. ἐλαίῳ pobósyri, 1]. Ψ, 186. 

᾿Ἐλάμπετο, 1]. υ, 156. ἀμφὶ, 1], x» 154. 

᾿Ἔλασ᾽, 1]. ε, 80. ἐλάσαιο, Od. v, 51. ἐλα- 
σαίαφο, ll. x, 557. ἐλάσαι, ll «, 425. 
ἐλάσασπεν, ll. B, 199. ἐλώσσαι, ll. y, 
607. 647. ἐλασσάμενος, Od. à, 657. 

᾿Ελάςρεον, idem quod. ἔλαυνον. 

ἜἘλάτη, Od. & 959. ἐλάτην περιμοήκεφον, 
Il £ 987. ἐλάται, H. in Ven. 265. 
DELL UZisne', Il. s, 5. ἐλάτησιν £:- 
τῇς, Od. p, 172. ἐλώφτῃσιν ὑψηλῇσι, 1]. 
t, 560. 

᾿Ἐλατὴρ ἀγαϑὸὺ;, H. in Ap. 959. ἐλατῆρες, 
Il. 4j, 569. 

᾿Ελαύνετον, ll. m, 575. ἐλαυνέμεν, Il. ε, 527. 
A, 9714. 

᾿Ελαφηβόλος, 1]. σ, 519. 

᾿Ελάφοιο κραδίην, ll.a, 295. φαχείης, ll. 
9, 248, ἔλαφον περαὸν, Yl γ, 24, μέ- 
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yay, Od. x, 158. ὑψίκερον, Od. x, 158. 
ἐλάφοισ, ὠκείης, Od. 6, 104. φυξανι- 
x5; ll ν, 102. ἐλάφες ἀγροτέρας, 11. e, 
486. 

᾿Ελαφρότερος, Il. x, 287. ἐλαφρότατος, Od. 
», 87. πσεσεηνῶν, Il. χ, 159. ἐλαφροτά την. 
de vento, Il. z, 416. 

Ἔλδεαι, Od. Ψ, 6. ἔλδετα,, Il. e, 481. ἐλ- 
δόχεεναι, 1l. 4, 129. 

Ἕλε, Hl. α, 197. s 37. 75. χειρὸς, Il ἡ, 
108. ἑλέτην, 1l 5 576. » 8. ἕλευ, 1]. » 
294. ἕλεϑ᾽, 5 pers. aor. Od. μ, 246. 

Ἐλεαίρει, I. β, 27. 64. ἐλέαιρε, 1]. C, 451. 
s, 502. ἐλεαίρεσκον, Il. w, 25. 

᾿Ἐλέγμην, delectus eram, Od. ,, 555. 

'EAtyx? xxx, ll B, 255. ἐλέγχεα, ll w, 
260. ἐλεγχέες, Tl. δ, 249. ὠ, 939. 

᾿Ἐλέγχει, dedecorat, Od. φ, 424. ἐλέγξης, 
Il. 4 518. 

᾿Ἐλεγχείη, ll. Ψ, 342. ἐλεγχείην, 1]. x, 
100. 

᾿Ελέγχιςος, fodissimus, Il δ, 171: ἐλέγ- 
χιςε, Od. x, 72. 

᾿Ἐλέγχος, probrum, Il. 2, 514. 

'EAfau, Il. o, 558. x, 142. 

᾿Ελεεινὸς, Od. σ, 955. ἐλεεινὸν, Il. e, 2*3. 
ἐλεεινὰ, Tl. B, 214. ἐλεεινότερος, ll. w, 
504. ἐλεεινοτάτῳ, Od. 9, 550. 

᾿Ελεήμων, Od. s, 591. 

᾿Ἐλεητὺς, Od. e; 451. ἐλεητὺν, Od. £, 82. 

"EAuQ9:», H.in Merc. 195. 

"EA: ro, Od. e, 50. 

Ἔλελιξε, IL S, 199. ἐλέλιξεν, Il. α, 550. 
ἐλελίζετ᾽, in Pallad. 9. ἐλελιξάμενος, Il. 
β, 516. ἐλέλιχϑεν, Il. & 109. ἐλελίχ- 
Souza», Il. s, 497. £, 543. 

Ἐλέλικεο, 1], A, 59. ν, 558. ἑλιγμένος, H. 

. in Merc. 306. ἐλιχϑένσων, Il. μ, 74. 

᾿Ἐλέλυντο, Od. x 186. 

᾿Ελίέξατο, cubuit, Il. ,, 662. Od. 2, 505. 

"EA κατὰ, ---- Od. A, 150. 

λεόθρεστον, palustre, Il. 8, 776. 

᾿Ἐλεοῖσιν, Tl. ,, 215. Od. £ 452. 

"EAso» ἀπώλεσεν, 1]. o, 44. 

Ἕλεος μεγάλοιο, paludis magna, ΤΙ. δ, 
485. : 

“Ἕλεσκον, Od. ξ, 990. ἕλεσκε, Il. », 752. 

*EAseA», Il. ,, 409. 

᾿Ελεφαίρονται, decipiunt, Od. z, 565. ia:- 
Φηρώμενος, Tl. Ψ, 588. 

᾿Ἔλέχϑην, delectus sum, Il. y, 188, 

"EA περὶ, Il. z, 256. 

"EA54Soy, latebam, Od. z, 151. £279:, Od. 
B, 106. o, 140. ἐλήϑομρεν, Od. p, 17. ἐλή- 
S:c», Il. s, 519. 

᾿Ἐλήλαται, ll z, 518. ἐλήλατο, 1]. δ, 155. 
x, 153. ἐληλέδατ᾽, Od.», 86. alii, ἐρη- 
ρίδατ᾽, vid. not. 

Ἔληλωϑὼς, Il. v, 81. 

“Ἔλητσε, ll » "71. ἕληται, 1]. “, 650. Q, 
112. 


INDEX VERBORUM 


"EzizeSn, Yl. o, 543. v. A42. 

᾿Ελίγαινον, clare pronunciarunt, de prc- 
conibus, ll. 2, 684. 

Ἕλικες, epith. boum a varis cornibus, 
Od. κ, 555. ἕλιξιν, Il. 4, 298. ἕλικας, 
ll. , 462. σ, 524. armillas ψναμπεὰς, 
Il o», 401. H. in Ven. 164. ἐτσιγνάμπ- 
σας, lb. 87. 

“Ελικοβλέφαρε, in Ven. sec. 19. 

Ἑλίκωσες, nigris oculis insignes, Il. z, 
989. y, 190. «, 402. ἑλίκωπας, ll. y, 
254. m, 569. o, 974. 

᾿Ἑλικώτσιδα κόρην, 1]. α, 98. 

Ἕλιξιν, V. ἕλικες. 

λι σσέμεν, ll 4p, 509. ἑλίξας, I]. Ψ, 466. 
ἑλίσσεσαι ἐπὶ — ll Ψ, 520. ἑλίσσεσο, ll. 
z, 15. 574. etc. ἑλίσσονϑ᾽, Il. 4 581. ξλισ- 
σόντο, lb. 570. Eu£&psvos, Tl. ue, 408. vid. 
supra ἐλέλικτο. 

"EJuv&ysut», Od. z, 145. ἐλιτάνευσα, Od. x, 
481. edd. vett. quedam, nostra ἐλλισά- 
γευσα. 

Ἕλκον, ὅ plur. ll x, 465. «, 524. ἑλκέ- 
μεν, il β, 152. 165. ἑλκέμεναι, Il x, 
555. ἕχκεο, ll α, 210. ἑλχορμενάων, ll. 
ξ, 100. ἑλκυσϑείσας, ll», 69, v. Var. 
Lect. 

“Ἑλκεσισέαλες, ll. 2, 449. 

᾿Ἑλκεχίτωνες, ll. », 685. 

Ἕλκηϑρμοῖο, Il. £, 465. 

"EAxes καρσερὸν, ll π, 517. πραωτερὸν, ib. 
595. ἕλκεος ἀργαλέοιο, ll 2, 811. ἕλκει 
κακῷ Yl. D, 125. λυγρῷ, Yl.o, 595. $A- 
κεώ λυγρὼ, Il -, 49. 

'EAxusZóm», ll 4, 187. w, 21. 

Ἔλλαβε, ll. s 85. ἐλλάβεε᾽, Od. ε, 595. 

᾿Ελλεδανοῖσι, vincula fascium, mergitum, 
IL σ, 553. 

᾿Ελλισάμην, Od. A, 35. », 275. 

᾿λλιφάνευε, Il. 2, 414. ἐλλισάνευσα, Od. z, 
481. 

Ἕλλον, hinnulum, ποικίλον, Od. z, 998. 

Ἔλδευν, laveram, Od. δ, 252. 

Ἕλον, Il. & 127. occidi, A, 757. ὁδάξ ὄδας, 
ib. 748. c»; 1]. $, 102. prehensis 
manibus cohibuere, 3 pers. plur. Il. s, 
106. κῦδος, tulere Il e 591. ἔγχεσι, 
interfecere, ibid. 276. x42? ἕλον iv, 
Od. », 495. ἕλοιμει, Opp. ἁλοίην, capiam, 
vel etiam occidam, ll. y, 955. ἕλοις, 
interfeceris, Il. ,, 504. ἕλοι σόλιν, 1l. 8, 
12. hostem in pugna, x, 206. σποδὸς, 
Od. 3, 596. ὕσνος, Od. «e, 511. ἕλοιεν, 
ll.» 71. νῆας, ibid. 476. ἑλοίασο δαῖ- 
σα, Od. υ, 117. ἑλοίμην δῶρα, acciperem 
dona, Od. ὠ, 555. ἕλοιτο νον, quaestum 
faciat e mercibus, Od. ξ, 297. ἀσὸ ---- 
Il. s, 517. ἑλοίμεϑα, deligeremus, Il. β, 
197. πρῶτον, ante omnia optaremus, 
Od. z, 149. íAZuz» ἀπ᾽ — 1]. S, 108. 
ἑλόμεσϑα δόραον, Il. A, 729, ἕλοντο Vv 


.IN CONTEXTU. 


δῶρον, Yl. ἡ, 482. μεστὰ χερσὶν, Od. 9, 
572. μυρῖ᾽, Od. », 566. 

Ἕλος, Il. v, 221." Od. ξ, 474. 

᾿Ελόχευσε, H. in Merc. 250. 

"EAówci, Il. ν, 515. Od. s, 519. 

ἜἜλσει, sperare jubet, Od. £, 91. 

ῬἜλσομαι, ll w 199. 555. ἔλπη, putas, 
Od. Z, 297. ἔλπεαι, ll & 40. ἔλπεται, 
ibid. 171. ἔλπεο, Il νυ, 201. 432. ἔλσε- 
vo, Il. x, 555. o, 288. 

᾿ἘἘλαίδος, Od. v, 101. e, 84. non am. 
plius. 

᾿Ἑλσωρὴ, Od. β, 280. ζ, 314. 

Ἔλσαν pro ἕλασαν, ll A, 415. ἔλσαι, 1]. 
α, 409. ec, 294. Q, 225. ἔλσας, Od. s, 
152. 

Ἔλυσα γένατα, ll. y, 555. πατρὶ, reddi- 
di pro pecunia captum, Il ὠ, 595. 
ἔλυσ᾽ ἀγορὴν, dimisit concionem, Il. p, 
808. ἔλυσαν ὑφ᾽ ἅρμασιν ἵπαες, ll e, 
24. κακότητος, liberarunt, Od. & 597. 
ἐλύσαο, redemisti captivum, Il. ὠ, 685. 
ἐλύσασο κεςὸν, Sibi solvit, 1]. ξ, 214. 
redemit, li. Q, 42. 

᾿Ελύσϑη, ll. 4p, 595. ἐλυσϑεὶς, provolutus, 
Il. 2, 510. Od. , 455. 

Ἕλχ᾽, Il. u, 398. e, 196. 

Ἕλωμα, ὅρκον, cum dat. exigam jusjuran- 
dum ab iis, Il. x, 119. 

᾿Ελῶνφα, abigentem, H. in Merc. 555. 

"EAXw«e, Il ε, 488. 684. ἕλωρα, 1]. σ, 95. 

'Ἑλώρια, Il. z, 4. 

᾿Ἑκαίετ᾽, ἐπ᾿ — 1l. 9, 592. 

Ἔμάρανε, MH. in Merc. 140. ἐμαραίνετο, 
Il 4j, 228. ἐμαράνθη, Il. ;, 212. 

ἜἘμάρναο, Od. », 998. ἐμάρνατο, 1]. pw, 
40. ἐμαρνάμεϑ᾽, Od. », 41. ἐμαρνάσϑην, 
Il. z, 501. e 589. 

ἜἜκαρατε, ll. ξ, 546. φ, 489. 

Ἔμάτησε, aberravit ictu, nihil egit, Il. 
qm, 4714. 

Ἐμάχοντο μάχην, ll μ, 175. o, 414. 
675. 

᾿Εμβαδὸν ἵξεσθαι, pedibus, Il. o, 505. 

ἜἜμβαινον, ll. 8, 619. 

᾿Ἐμβαλέειν, ll ὠ, 645. Od. 2, 298. ip- 
βάλλεο φύξιν ϑυμῷ, ll x, 447. μῆτιν, 
Il. 4, 515. 

᾿Εμβασίλευε, Il. β, 572. Od. 2. 419. 

᾿Ἐμβέβασαν, Yl β, 720. ἐμβεβαυῖα, ll. », 
81. ἐμβεβαῶτα, 1]. ε, 199. ἔμβη, Od. 
2, 656. λ, 276. ἔμβητον, 1l. Ψ, 403. ἔμ- 
βήη, Tl. v, 94. 

“Εμβρέμετσαι, Yl. o, 627. 

"EufBouov, Od. ,, 245. 509. 

“Ἐμέϑεν, Tl. α, 595. β, 96. 63. ett. 

"Ἔμεινα καὶ ἔσλην, Od. x, 55. ἔμεινας ἐμὸν 
ἔγχος, Yl ζ, 126. ἐμείναμεν, expectavi- 
mus, cum accus. Οἀ.,, 151. 

"Ἔμελεν, Od. z, 465. 
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"EguiAAev τελέεσθαι, Od. B, 156. ἀξέμενα 
Ψ, 921. 

"Egsv, I. 2, 999. 519. etc. ἔμεναι, Yl. y, 40. 
42. s, 602. etc. 

'Epío, Il. x, 194. ἐμεῖο, Il. z, 174. 959. ἐ- 
μεῦ, 1]. z, 88. etc. 

'Euíov, vomens, Il. », 11. 

᾿Ἐμήδετο, H. in Merc. 46. ἐμήσατο, M. €, 
157. 

᾿Ἐμήνιε, Il. e, 947. 

'Epanciízuyro, Od. u, 575. 

"Epiryny φιλότητι, Il. γ, 445. ἐμίγης ἣν [εὐ- 
νὴν] I. 2, 58. ἐμίγη, cum dat. pers. Od. », 
61. ἔμικτο εὐνῇ, Od. α, 453. 

᾿Εμίμνε, Il. 9, 80. ἐμήμνομεν, Od. “, 368. 

ἜἜμισγον, Od. α, 110. ἐμίσγεσο, Od. o, 499. 
ἐμισγόμεϑ᾽, Od. e, 209. ἐμισγέσϑην φιλό- 
ae Il. £ 995. ἐμισγέσκονσο, Od. v, 


ἼἜμμαϑες, Od. e, 561. ἔμμαϑεν, Od. eg, 226. 

᾿Ἐμμακσέως, 1]. ε, 856. Od. £, 485. 

᾿Εμμεμαὼς, 1]. ε, 149. 550. ἐμμεμαῶτε, 1]. 
0. 155. 146. ἐμμεμαῶτες, 1]. v, 785. 

ἜἘμμενὲς, constanter, Il. z, 561. 564. 

"Epghope, particeps, Il. α, 278. o, 189. ἔωμο- 
£n σιμοῆς, compotes, nacti, Od. S, 480. 

"Epyneus, admonuisti, Od. y, 103. ἐμνήσατο 
σίτε, cibum cepit, Il. », 602. 

᾿Εμνῶντο, H. in Ven. 24. igyzovzo, 1]. B, 
686. 7, 697. 

᾿Εμόγησα, 1]. x, 162. ,, 488. etc. 

"Enó Aso, 1], μ, 259. 

"Epmátouti, 1], m, 50. ἐμπάξεαι ἱχέσας, Od. 
7, 422. ἐμπάξεο, μύϑων ἐμῶν, obedi, Od. 
&, 271. ἐμπάξετο, Od. 4 553. 

Ἔμπαιος, peritus, Od. Q, 400. ἔμσαιον, Od. 
v, 919. 

ἜΕμπεδος βίη, 1]. δ, 814. φυλακὴ, ll. 9, 521. ' 
νόος, 1]. A, 812. χρὼς, ll. «v, 53. κομιδὴ, 
Od. 9, 455. 

᾿Ἔμπεδα γέῤῥα, certa, Il. 4, 555. σήματα, Il. 
Ψ, 906. 

᾿Ἐμπείρανσες σπλάγχνα, cum verubus fixis- 
sent, Il. β, 496. 

Ἐμπσελάσειν, accedere, H. in Merc. 590. 

Ἔμπεσον εὐνῇ, cum genit. concubui cum, 
H. in Ven. 200. ἔμσεσε, Il. δ, 108. 217. 

᾿Εμπεφύασι, innascuntur, Il. S, 84. ἐμσπε- 
Quviz, inhzerenssc. genubus, amplexa ge- 
nua, 1]. z, 515. 

"Ep55,tamen, Il. z, 562. 8, 297. quan- 
quam, Z, 1. certe, Od. e, 555. v. not. 

T, 9T. ἢ 

᾿Ἐμσίπσλαται, in Terram s. Matr, omn. 
10. £pmía 2.594, Il. Q, 511. 

"Ep Asin, Od. e, 118. » 26. x, 5. vid. V. 
Lect. 

Ἐκμπλήγδην, temere, Od. v, 152. 

"Ej zn», prope, Il. p, 526. 

ἼἜἜμσλησον, Od. 8, 359. ἐμπλήσαντες, Od. 
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a; 45. ἐμπλήσατο, 1]. y, 519. ἐμαλησά- 
(μενος, ll. x, 504. ἐμπλησέμεν, Od. x, 
575. ἔμπλητο, Il. φ, 607. ἔμσιληντο, Od. 
3:16. 

᾿Ἐμανείοντε, Il. e, 502, ἔμπνευσε, 1]. x, 482. 
ξ, 262. ἐμανεύσησι, 1]. ο, 60. 

"Ἐμσοίησαν, B. 185. cf. ἐνεστοίεον. 

μσπολόωντο, emebant, Od. », 455. 

"Ew opos, Od. p, 519. 

"Eproriav, Il. 4, 249. 

Ἐκμσυριβήτην τρίποδα, Tl. «p, 702. 

᾿Ἐμφορέοντο κύμασι, ferebantur, Od. μι, 419. 
ἕξ, 509. 

"Ep QuAov, Od. », 275. 

"Ey pro ἔνεσι, Il. ε, 740. sq. etc. 

"Ev absolute, Il. z, 511. s, 750. «, 441. etc. 

"Eyziov, Il. 8, 592. 593. 615. etc. 

"Evaígo, Il. S, 296. ἔναιρε, 1]. x, 481. ἐναΐρειν, 
Il.» 485. ἐναιρέμεεν, Il. &, 229. ἐναΐρεο, 
Od. z, 265. 

"Evzízipog, 1]. &, 521. Od. & 190. ἐναΐσιμιοι 
φρένες, bona mens, Il. z, 40. justi, Od. ρ, 
565. ἐναίσιμα σήματα, fausta, 1]. B, 552. 
δῶρα, justa debita, Il. », 425. μυϑήσασ- 
3a, interpretari signa Deorum. 

᾿Εναίσιμον ἦλϑον, justo tempore, Il. à, 519. 
ἐνόσης, recte reputavit, Od, 6, 122. 

᾿Εναλίγκιος, 1]. v, 242. ἕξ, 290. etc. 

ἜΕναλον πόλιν, maritimam, H. in Ap. 180. 

᾿Ενάμελγεν, Od. 4, 225. 

ἜἜνανφα, contra, Il. v, 67. 

᾿Ἐνανσίβιον, Il. 9, 168. 255. 

"Eva£;, ingessit, Od. Q, 122. 

ἼΕναρα, Il. », 268. βροτόεντα, 1]. ζ, 480. 

᾿Ἐναργὴς, Od. γν 490. ἐναργὲς, Od. δ, 841. 
ἐναργεῖς», Il. v, 131. 

"Evagzpós, Od. ε, 256. 

Ἔνάριζον, Il. 4, 536. ἐνάριζε, Il. ε, 155. 844. 
ἐναρίξων, Il. Q, 294, ἐνάριξα, Il. e 187. 
ἐναρίξοι, Il. e, 191. 

᾿Ἐναρίϑμος, 1]. β, 202. 

"Evae νηὸν, H. in Apoll. 298. cf. νάσσα. 

Ἔνάτι, 1], β, 518. 527. 

ἼἝναυλος, torrens, Il. Q, 285. ἔναυλοι ὑλήεν- 
“ες, in Matr. D. 5. ἐναύλες, fossas s. flu- 
vios, Il. z, 71. fluvii vel rivi, Q, 512. 
σκιδεντῶς, recessus, H. in Ven. 74. 124. 

᾿Ἐνδείξομαι, 1]. 7, 84. 

Ἑνδεκάπηχυ, 1]. 9, 494. 

᾿Ενδέξια σήματα, 1]. α, 597. 

᾽Ενδιάονται, versantur, in Lun. 6. 

Ἔνδίεσαν, persequebantur, Il. σ, 584. 

Ἔνδίνων, al. ἔνδινα, Il. Ψ, 814. v. not. 

Ἔνδιος, Od. 3, 450. fy3vo;, Il. 2, 725. 

"Exbsz 502, Od. μ, 443. ἐνδόσησε, Od. o, 478. 
ἐνδώσησαν, 1]. A, 47. 

᾿Ενδυκέως, benigne, Il. 4, 90. ὠ, 158. 187. 
498. etc. 

ἼἜΕνδυνε, Il. β, 42. 

Ἔν — δύοντο φτείχεσσι, Od. ὠ, 495. 


INDEXVERBORUM 


᾿Ενδύσεαι ἀκοντιςὺν, subires pugnam, Il. «j, 
622. ἐνδῦσα, 1]. s, 756. 

᾿Ἐνέδησε, Il. β, 111. 4, 18. 

Ἔνέηκε, 1]. x, 89. 

Ἔνέην, Od. 4, 164. 

Ἐνείη, 1l. β, 490. 

᾿Ενείκω, Yl. &, 258. ἐνείκοι, Tl. v, 147. ἐνείκῃ, 
Od. β, 529. ἐνεικέμεν, Il. c, 194. ἐνείκα- 
μεν, Od, o, 48. ἔνεικαν, 11, 4 506. ἐνεῖ- 
xai, 1]. σ, 584. 

᾽Ενεῖσα, injiciens, Od. v, 587. 

᾿Ενέκρυψε, Od. ε, 488. 

᾿Ενέκυρσε, 1l. v, 145. 

᾿Ενέλεισσεν, H. in Ap. 215. 

"Evsuteen, 1]. v, 16. 555. 

"Eveeoy μοίρας, Od. 9, 470. ἐνέμοντο, habita- 
bant, Il. 8, 496. 499. etc. 

'Extwzrz:, objurgabat, Il. z, 626. Od. v, 
320. etc. 

᾿Ἐνένισεσεν, 1. o, 546. 559. «pj, 475. sed vid. 
ad h. l. in Addend. 

᾿Ενεόντα, H. in Ap. 266. 

᾿ἜἜνέπασσεν, intexebat, Il. γ, 126. 

᾿Ενέσνευσε, Od. e, 158. 

Ἔνέσλησϑεν, Il. π, 348. 

"Evesroizoy, 1]. η, 458. 

"Evtzrospi, Od. e 561. ἐνέσων, H. in Merc. 
432. 

᾿Ενέτσρηϑον, Tl. 4, 585. ἐνέπρησεν, 1], x5, 574. 

᾿Ενέρεισαν ὀφϑαλμῷ, infixere, Od. ;, 583. 

"Evsg9*, αἴδεω, 1]. 9, 16. 

"Ex£oetgos, Il. s, 598. 

᾿Ἑνέρων, Il. v, 61. ἐνέροισιν, inferis, 1], 2, 188. 

"Evtzay, Il. £, 944. Od. Q, 12. 

᾿Ενέξακται, Od. 6, 971. 

Ἔνεφήρικτο, Il. Q, 168. 

᾿Ἐνετῇσι χρυσείῃς, fibulis, Il. £, 180. 

᾿Ενεύδειν, Od. y, 550. ἔνευδεν, Od. v, 95. 

᾿Ενεύναιον và, Od. £, 51, ἐνευναίων, gen. Od. 
σ΄, 35. V. not. 

᾿Ενέφυσεν, indidit, inspiravit, Od. χ, 548. 

"Eve eine, Od. v, 587. 

Ἐνηέα, lenem, Il. e, 204. Q, 96. ivnos, Il. 
Ψ, 242. 

'Ev»zcízs, lenitatis, Il. e 670. 

"Evzez φήμονα, nevi, B. 182. ἐνῆεν, nerat, 
Il. α, 593. 

'Evzxas, 1.4 696. ἐνῆκεν, Il. e 51. Nj, 590. 
ἐνήκαμεν, Od. μ, 401. 

᾿Ἐνήμεϑα, insidebamus, Od. δ, 272. 

Ἔνήρατο, Il ε, 45. 59. £, 515. 

Ἔνήσεις κότον, ll. m, 449. ἐνήσει ὁμοοφροσύνη- 
σιν, Od. o, 198. ἐνήσομεν, Il. £ 151. v. 
not. s'óvzo, de nave, Od. β, 295. μν 293. 

' Ex963;, Il. S, 527. 

Ἔνϑῆκεν, Od. 9, 441. ἐνϑήσω, Od. s 165. 
ἔνϑεο, Il. δ, 410. Z, 526. ἔνϑετο, Od. «, 
861. A, 101. ἐνθέμενα,, Il. ὦ, 646. iv39s- 
μένη, 1]. Q, 124. 

"E»Sog , Il. o, 625. ἔνϑορε, Il. φ, 18. ἐνθορὼν, 
ΠΡ 161, 


IN CONTEXTU. 


᾿Ενϑύμιος, qui cure est alteri, Od. », 421. 
᾿Ενίαυεν, habitat, ut lat. cubat, Od. 4, 187. 
ἣσι, apud quas dormiebat, Od. », 556. 

᾿Ἐνιαύσιον, Od. s, 454. 

᾿Ἐνιαυτὸς, περιτροπέων, 1]. 6, 295. ἐνιαυτὸς 
ποεριπλομένες, Il. Ψ, 855. περιτελλομένες, 
Il. 3, 404. 418. 

Ἐνιβλαφϑεὶς, implicitus, impeditus, Il. ὁ, 
647. conf. £, 59. 

Ἔνίεσε, Il. μ, 441. ἐνίησι, Od. μ, 65. 

"Ewa ἀργαλέη, Il. ξ, 104. ἐνιπὴν ἔκπαγλον, 
Od. x, 448. κρατερὴν, 1]. s, 492. ἐνιπὰς, 
Od. ;, 446. 

"E»émAues xvwpmistam, Od. g, 500. ivízrAuoy 
cive, Od. ξ, 115. 

"Eu λήξωμεν τάφρῳ, inciderimus, Il. μ, 72. 
ἐνισλήξωσι ἕρκει, de avibus luerentibus re- 
ti, Od. z, 469. ἐνιπλήξαντες ὀρυκτῇ, ll. 
0, 544. 

᾿νιπλήσης, Od. 7, 117. iur Azenc9us Od. 
^ 221. iyTA209 7i, Od. à, 451. 

᾿Ενιτσρήσω, 1]. 9, 182. ἐνιπρήσωσι, 1]. α΄, 82. 
ἐνισρῆσαι, Il. μ, 198. 

"Ems ϑυμὸν ὀνείδεσσι, irrita, Il. yy, 458. 
ἕνιστοι, increpet, Il. 2, 768. iíz copa» ἔπε- 
σιν κακοῖσιν, Od. », 159. ipo, Od. B, 
137. ivi. I. η, 447. Od. 2, 147. 

᾿Ενισκήψανσε, infligentes, Il. g, 437. al. 
ἐνισκίμειψαντε, vid. V. Lect. 

᾿Ενισκίμφϑη 825, infixa est solo, Il. z, 612. 
e, 528. 

Ἔνισσεῖν, dicere, Od. γ, 95. 3, 525. ἕνισ- 
πες, 1]. w, 588. ἔνισαε, Il. β, 80. ξ, 438. 
2., 186. ἐνισσήσω, narrabo, Od. ε, 98. 

"Eweetus» ἐπέεσσιν, ll o, 198. ἐνήσσων ὄνει- 
δείοισιν, incessens maledictis, Il. χ., 497. 
ων 958. ixecáusyos, Od. ὠ, 162. 

᾿Ἐνιτρίφεται, Il. 7, 326. 

' En — κήαιεν, Il. o, 58. 
᾿Ενιχριμφϑέντα πύλῃσιν, cum venisset ad 

portas, Il. e 405. 

᾿Ενναίρειν;, interficere, B. 266. 
᾿Εννεαβοίων, 1]. 2, 256. 
᾿Ἐννεάπηχυν, 1], 2, 270. ἐννεωπήχεες, Od. 

2^, 510. 

ἜἘννεάχιλοι, Il. e, 860. Z, 148. 

"Estoy, innatabant, Il. ᾧ, 11. 
᾿Εννεόργυιοι, Od. 2, 511. 
᾿Εννέωρος, novennis, Od. c, 179, ἐννεόροιο, 

IL c, 551. 

"Evers, Il. B, 761. ἔννεπεν, in Pan. 29. 
᾿Εννεσίῃσιν, instinctu, consiliis, Il. «, 894. 
᾿Εννήχοντα, Od. 7, 174. 

"Evvigeo, Il. e, 55. €, 174. Od. s, 253. 1, 82. 

"Evvepos oiwvig nz, Il. Q, 858. 

Ἕννυτ᾽, Od. ε, 229. ἕννυτο, Od. :, 950. $- 
γυσϑαι, Od. £, 29. 

᾿Εννύχιος, Il. φ, 57. 

"Ἔννυχος, Il. 2, 715. 
᾿Ἑνοινοχιοεῦντες, Od. y, 472. 
᾿Ενόροενεν; in Pan, 32, ἐγόμευ:) Od, » 217. 


Ἔνοσλισθῶμεν, B. 152, in V. L. 

"Eyom2.0;, B. 121. 

Ἔνόρεσα, Il. 2, 746. ἐνόρεσε, 1]. m, 783. ive- 
gen, 1]. x, 486. 

"Ex6gems, 1l. 0, 62. 

ἜἜνορχα, Il. Ψ, 147. 


. Ἐνοσίχϑων, Epith. Neptuni, IL v, 15. 405. 


εὐρυκρείων, 1]. A, 150. κρείων, 1l. 9, 208. 
tvoriz ovi κυανοχαίτῃ, Od. γ, 6. 

᾿Ενςφρέφεται; Il. «, 506. 

᾿Ἐντανύεσιν, Od. Q, 526. ἐντανύσαι, Od. 7, 
587. ἐντανυέσϑαι, Od. $, 92. ἐντανύσασ- 
Sa, ibid. 405. 

ἜἜντεα ἀρήϊα, ll. x, 407. μαρμαίροντα, 1]. 
&, 195. ποικίλ᾽, ll x, 15. ἔντεσι δαιδα- 
λέοισι, Il. ν, 551. 

᾿Εντεσιεργὰς, Il. ὠ, 277. al. ἐντεσιέσγες. 

᾿Ἐντέσαται, 1]. s 728. ἐντέταςο, ll. x, 263. 

Ἔνσιϑέμεσθα, Od. y, 154. 

"Eyro — ἐξ, 1], z, 469. β, 459. etc. 
"EyrosSey, cum genit. Od. z, 126. 198. 580. 
etc. absolute, Il. x, 262. μ, 296. etc. 

᾿Ἐνσρέπεται, movetur dolore, 1]. 5, 554. 

᾿Ἐντρέχοι, commode in iis moveantur, Il. 
7, 585. 

᾿Εντροπαλιζόμενος, Il. X, 546. e, 109. 

᾿Ἐντροπίησι δολίῃσ᾽, versutiis, H. in Merc, 
245. 

"Eyruyoy, ll. 4, 205. ἐνσύνασαν, 1]. ξ, 162. 
£»rvus», Od. 4j, 289. ἔντυεν, 1}. ε, 720. 
ἐντύνεαι, Od. &, 53. ἐντύνοντ᾽ ἄριτον, Od. 
7, 2. vid. not. ἐνσυνώμεϑα, Od. e; 115. 

Ἐντυσὰς, ll. 2, 163. v. not. 

᾿Ενυάλιος, 1l. e, 211. 

"E»— φῦ, Od. 3, 291. ty — φύντος, Od. e, 
409. 

᾿Ἐνώμων, Od. », 52. ἐνώριας κέρδεα, consilia 
agitabas, Od. z, 215. ἐνώμα, Il. y, 218. 

Ἔνωπῇ» Il. ε, 374. φ, 510. 

᾿Ἐνώπια παμφανόωντα, 1]. S, 455. 

᾿Ἐνωιδίως ἐξίδεσκεν, Od. Ψ, 94. 

᾿Ενῶρσεν, Il. ζ, 499. ἐνῶρσας, ll. 5, 566. ἐνῶρ- 
vo, Il. z, 599. Od. 9, 526. 

᾿Εξαγόρευεν, Od. λ, 255. 

Ἔξάετες, Od. y, 115. 

Ἔξαννυτο, 11. δ, 551. 5, 155. 

᾿Εξαίρεςοι, Il. £, 227. 

᾿Ἐξαιρεύμην, Od. £ 952. 

"EZzicioy, Il. o, 598. 

ἜἜξαιτον οἶνον, optimum vinum, Il. z, 520. 
i£zirs:;, Od. β, 507. 

᾿Εξακέονται, ll 4 508. ἐξακέσαιτο, Od. y, 
145. 

᾿Ἐξαλασπάξα;,, 1]. α, 199. ἐξαλασπάξειν, 1]. ν, 
815. 

᾿Εξαλαῶσαι, Od. 4 504. 

᾿Εξάλλεται, Il. ε, 142. ἐξάλμενος, Ilo, 571. 

᾿Ἐξαλύοντες, vitantes, in Bacch. 51. 

᾿Ἐξαναδῦσαι, Od.3, 405. iZaya3us, Od. ε, 458, 

᾿Εξαναλῦσαι, Il. v, 449. 

᾿Εξαναφανδὸν, Od, v, 48. 
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᾿ἜἘξανιεῖσαι, Il. e, 471. 

᾿Εξανύω, interficio, Il. 2, 565. 

᾿Εξασάφω, Od. 4j, 79. ἐξαπάφεσα, H. in 
Apol 379. ἐξαπάφησε, ib. 576. ἐξαπά- 
Qoiro, 1l. Z, 160. 

᾿Εξαπσέβησαν, Od. us. 206. 

᾿Ἐξαπέδυνε, Od. ε, 572. 

᾿Ἐξασένιζεν, Od. 7, 587. 

᾿Ἐξασίνης, Il. c, 91. 4, 6. 

᾿Εξαποδίωμαι, expellam, Il. «, 765. 

᾿Εξαπόλωλε, ll e, 290. ἐξαπολοίατ᾽, 1]. ς, 
60. 

᾿Ἐξασονέεσθαι, Il. m, 252. 

᾿Ἐξαποείνοις, 1l. Q, 412. 

Ἔξάπσσων, ll. o, 51. ἐξάσσεσθϑε, ll. S, 90. 

᾿Ἐξαραάξασα, Od. μ, 100. 

᾿Εξάρχων, 1]. 8, 215. ἐξάρχοντες, 1]. e, 605. 

᾿Ἔξάρχες, Il. o, 721. 

᾿Εξαύδα, Il. 2, 565. 7. 19. 

᾿Εξαφέλοισϑε, Od. x, 444. 

᾿Ἐξαφύοντες, exhaurientes, Od. ἕξ, 95. 

᾿Ἐξεγέλασσεν, H. in Merc. 589. 

᾿Εξεγένοντο, Il. & 5537. 

᾿Εξεδέχοντο, Il. ν, 710. 

᾿Εξεδύοντο, Il. γ, 114. 

ἜἘξέϑορε, Il. φ, 559. 

"E£a, 1]. e, 250. 

᾿Ἐξείσω, ll. 5, 61. 

᾿Ἐξείρεσο, Il. ν, 15. ω, 561. 

᾿Εξείρυσε, ll. 4j, 870. 

Ἔξεισϑα ϑύραξε, Od. v, 119. 

᾿Ἐξεκάϑαιρον, 1. β, 159. 

᾿Ἐξεκέχυντο, Od. 3, 519. 

᾿Ἐξέκλεψεν, 1]. ε, 590. 

᾿Ἐξέκλνες, I. z, 15. 

Ἐξεκυλίσϑη, ll. ζ, 42. 

᾿ἘἘξελάαν, Il. 3, 527. ἰἐξελάων, Od. x, 83. 
Ἰἰξελάσαι, Il. 9, 255. etc. 

᾿Ἐξελάϑοντο, Il. a, 602. 

"EfAs, Il. s, 229. ἐξέλετο, 1]. ξ, 224. ἔξε- 
λον, delegerunt, quod aliis darent, Il. c, 
444. eA pem, Il. 4 130. S21. 

᾿Εξελκομένοιο, 1]. 2, 914. 

“Ἑξέμεν 77521», in. potestate servaturum, Il. 
ε 475. 

᾿Εξεμέσεις, Od. μ, 957. 

᾿Εξέμμεναι ϑεᾶς, 1]. ξ, 100. 

ἜἘξέμμορε τιμῆς, nacta est, Od. ς, 555. 

᾿Εξεναρίζεις, Il. v, 850. ἐξενάριξα, Il. w, 521. 
ἐξεναρίξει, 1]. ν, 559. 

Ἔξεον λέχος, elaboravi, Od. 4, 199. cf. 
ἔξυσ᾽. 

᾿Εξεπέρησε, transiit, Il. z, 546. Od. x, 162. 

᾿Ἐξεσράϑομεν, 1], 2, 125. 

"EZía T5, B. 210. 

' E£éz ruri», Od. ε, 522. 

᾿Εξερεείνῃ, H. in Merc. 480. 

᾿Εξερεείνειν, H. in Merc. 544. ἐξερεείνετο; 1]. 
x, 81. 

᾿Εξερέησι, Od. δ, 551. ἐξερέεσθαι, Od, γ, 24. 
», A11. ἐξερέηται, Od. α, 416. 


᾿Εξερίσῃ, Il. £, 414. ἐξεριπξσα, Il. o, 440, 7, 

406. 

Ἔξεῤῥηξε, Il. o, 469. 

᾿Εξερύοι, 1]. x, 505. ἐξερύσαι, Il ε, 666. ἐξε- 
φύσασκχε, ll. x, 490. 

Ἔξεσάωσε, Od. 3, 501. 

ἜἜξεσε ἀπὸ χεῖρα, abscidit, Il. ε, 81. 

᾿Εξεσίην, legationis causa, 1]. », 255. Od. 
9, 20. 

ἜἘξέσσασε, 1]. & 65. 

᾿Ἐξέσσυτο, Il. 5, 1. Od. ,, 575. 

᾿Ἔξεσύϑη, quidam legunt, ll. s, 295. vid. 
not. 

᾿Ἐξέστρεψε, eruit, Il. 2, 58. 

᾿Εξέσαμον, Il. e, 460. 8, 425. 

᾿Ἐξετάνυσσ᾽, ll. e, 58. ἐξεσάνυσσε, H. in 
Merc. 124. ἐξεσανύσϑη, ll. ἡ, 271. 

*EZée:', Il. 4, 266. 655. 

᾿Ἐξετέλειον, Il 4 489. ἐξεσελεῦντο, Od. 2, 
995. Z, 295. 

Ἔξέσι «8, Il. 4, 106. 

᾿Ἐξεσόρησεν αἰῶνα, vitam perterebrando a- 
demit, H. in Merc. 42. 

᾿Ἔξετρέψατο, B. 50. 

᾿Ἐξετύφλε, B. 255. e 

'EÉ εὐνῆφ,, 1]. », 580. Od. y. 405. 

᾿Εξεύροι, I. 7, 522. 

᾿Ἐξεφαάνϑη, Il δ, 468. ἐξεφάανθϑεν, Il. v, 
17 


᾿Ἔξεφάνη, in conspectum venit, Il. σ, 248. 

᾿Εξέφερεν, Od. S, 459. 

Ἔξέφϑιτο, Od. 4,163. uS 320. 

᾿Εξεχέοντο, Il. s, 259. ἐξέχυϑ᾽, Od. «, 4770. 
ἐξεχύϑη, Il. s, 295. 

᾿Εξήγγειλεν, indicium fecisset, Il. «, 590. 

᾿Ἐξηγείσϑω, dux eorum esto, IL 6, 806. 
ἐξηγεῖτο, dux erat, in Bacch. 10. 

᾿Εξήλατον, inductum lamina, Il. e, 295. 
vid. not. 

᾿Εξημοιβὰ, Od. 9, 249. 

᾿Ἐξήνυσε, Il. 9, 570. 

᾿Εξήσαφε. Od. £, 579. 

᾿Εξήπλωτο, porrigebatur, B. 105. 

'"EEna7:» ἵμαντας, 1]. x, 597. 

᾿Ἐξηράνϑη, 11. φ, 545. 548. 

᾿Εξήρατο, cum genit. de preda, extulit e 
"Troja, Od. & 59. ἐξήρατο μισϑὺς, acce- 
pit, Od. x, 84. 

᾿Εξήρετο, interrogavit, Il. ε, 756. 

"Eso rats, Il. Q, 597. 

ἜἘξηρχε, ll 8, 84. e, 51. 516. ἐξήρχετο, 
Od. μ, 559. 

᾿Εξηρώησαν, de cursu deflexere, Il. 4j, 468. 

'"E£w μέγ᾽ ὀφϑαλμοῖσι, clare dispexit, Il. 
v, 542 

᾿Εξιϑύνει, Il. 9, 410. 

᾿Εξίμεναι, exire ad bellum, Od. 2, 580. 

᾿Εξίσχει, exserit, Od. μ, 94, 

᾿Εξοίσωσιν, 1l. 4, 675. 

᾿Εξοίχεται, Il. ζ, 579. 

᾿Εξοιχνεῦσι, Il. 4, 584, 


IN CONTEXTU. 


Ἐξολόλυξε, B. 100. s * 

'Efoui9:», ex eodem loco, Od. s 477. 

᾿Εξονομακλήδην, nominatim, ll χ, 415. 
Od. x4, 250. 

᾿Εξονομῇναι, Od. ς, 66. 

Ἔξζόπιϑεν, Il. δ, 298. «m, 611. 

᾿Ἐξορμήσασα, Od. um, 221. 

'E£ — ἐρανόϑεν, 1L:9:«19. 91. 

"EZoya πάντων, 1]. ξ, 257. 

Ἔξοχος κεφαλὴν, 11. y, 227. duas εὐρέας, 
ibid. 

"Efwravien, exstitit, Il. β, 267. 

ΞΈξυσ᾽, elaboravit, Il. Z, 179. cf. ἔξεον. 

᾿Εξύφηνα πέπλον, B. 181. 

᾿Εξώργισμαι, pro simplici, B. 184. 

᾿Εξώφελλεν, auxit large prebet, Od. », 
18. 

"Es αὐτῷ, ll v, 584. ti αὐτῷ, ll ν, 495. 

᾿ἜἘσίκεσαν, 1]. ν, 102. 

"Eoi, Π.., 284. 

ΞἜΈολπσα, ll v, 186. χ» 216. etc. iu, 
Od. », 328. 

"Eopyzms, 1]. γ, 57. ἔοργε, 1]. β, 272. ἐσρ- 
γὼς, Il. 4 520. 

"Eoge, Od. v, 156. ἁγνὴ, Od. 6, 258. 

'E-d ἀνθϑρώπες, inter homines (Od. 4, 
125. 

"Ev pro ἔσεςι, Il. y, 45. Od. β, 58. 

Ἐσαγαλλόμενος, ll ow, 91. 

᾿Ἐσαγγείλῃσι, Od. e, 115. 

᾿Ἐπαγείρειν, Il. z, 126. 

᾿Εσάγη ἐν γαίῃ, fixa est, ll z, 574. x, 
26. 

"EmuyzitzSaz. jactaturum se, Il. e, 153. 
vid. zyAzizi. 

᾿Ἐσπαγχίμολον, Od. zx, 205. 

Ἔσάειραν, Il. 4, 426. ἐπαείρας, Il. ;, 214. 

Ἐπαιγίζων, irruens, H. in Ap. 454. izzi- 
γίζοντα, Od. », 295. 

Ἔπαινέομεν, 1l. 2, 29. 

'EGTGyA, ll. 457. etc. 

Ἔπαϊΐσσει, ll x, 142. ἐπαΐξαι, 1]. s 265. 
pa 508. ἐπαΐξασκε, lle, 462. ἐπαῖσσον- 
«αι, 1l. Ψ, 628. ἐπαΐξεσϑα;:, M. 4, 1715. 

Ἐπσετήσειας, ll. Ψ, 593. editt. quedam nos- 
ira ἀἁπαιτήσειας. 

᾿Επαίτιοι, 1]. «, 555. 

Ἔσακέει, Od. λ, 108, ἐπακέσεται, H.in 
Merc. 565. 

᾿Ἔπακτῆρες, Il. £; 155. 

JE Amy, IL 44, 155. ἐπκάλαισεν, Od. 2, 
243. 

παλάσσετο, ll. 2, 169. 

᾿Εσαλαςήσασα, miserata, Od. z, 259. 

᾿Επαλεξήσων, opem laturus, 1l. », 428. 
ἐσαλεξήσωσαν, ll. 9, 565. 

'Ev&2427, vagatus sit, Od. », 400. ἐπαλη- 
Ss, Ód. ὃ, 81. 85. 

Ἐσαλλάξαντες πεῖραρ, II. ν, 559. v. not. 

ἙἘπάλμενος, 1]. η, 260. ^, 421. 

Ἐπσπάλξιος, Il p, 406. ἔπαλξιν, ib. 581. 


Vor. V. 


/ 
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597. ἐπάλξιες, ll μ,. 494. 420. ἐπάλξε- 
σιν», ποιλῆῇσιν, Il. x3. ἐπάλξεις: 1l Z 
258. 265. 508. - 
Ἔσδλτο, ll. y, 645. 
᾿Επάλυνεν, llz, 7. vid. z22 sw. 
Ἐπσπαμείψομεν, 1]. ζ, 950. ἐπσαμείβεσαι, ib. 
559. 
᾿Επαμήσατο, Od. ς, 482. 
᾿Εσαμοιβαδὶς, alternis, Od. s, 481. 
Ἔσπαμοίβια ἔογα, H.in Merc. 515. 
.ς Ἐπαμύνειν, iL z,.540. ἐσαμυνέμεν, ll S, 
414. ἔπαμῦναι, Il. c, 99. , 
Ἔπαμύντορε, Od. z, 565. 
᾿Ἔσαντανύσας, Od. x. 467. v. not. 
᾿Ἔσαντανύσας. H. in Ap.152. 
"Eso, Od. e, 457. 
᾿Ἐσασειλήσας, ll.» 5892. 
"Eos, Piras, Il 4, 456. n 
Ἔπσάρηγε, in Vest. lO. ἐπαρήγειν, Il. ὦ, 
59 


"Em2en20s, d. £, 9256. ἐπαρήρει; IL p, 456. 
Ἔσαρξάσϑω, Od. σ, 417. $, 265. ἐτσαρξά- 
μένος, Od. 5, 185. 
"Eerggpes, Od. 2, 488. 

᾿Ἐσαρτέες, parati, Od. 9, 151. 

᾿Ἐσπαρωγὸς, Od. λ, 497. 

᾿Ἐσασσάμεϑ᾽, cum genit. Od. 4, 87. ἐπάσαν- 
v5, ll.z, 464. f, 491. 

ἜἜσασσε, Il. 2 594. £y — Il. χ, 441. 

᾿Ἐπασσύτερον, ll a, 588. ἐπασσύτεραι, Il 
δ, 427. r 

᾿Εσαύλες, stabula, Od. Ψ, 558. 

Ἔπσαυρεῖν, Il. A, 52. ἐπαυρέμεν, Il. z, 502. 
ἐσαύρηαι, llo, l7. ἐπαυρήσεσθαι, 1, ζ, 
555. 

᾿Ἐσαυρίσκοντ᾽, σιτα genit. fructum cepere, 
Il. », 733. 

"Ea? ἀκράαντα, Od. e, 565. ἱμερόεντα, Od. 
e 519. 

ἜἜπσεα ἄκοσμα, Yl Q, 215. πρόκλυτ', IL ὦ, 
204. πτερόεντα; Il. z, 901. β, 7. etc. cf. 
ἐσέεσσι. 

Ἐσέβαλλεν, appulit, Od. », 296. ἐπέβαλ- 
24», Il. 44 135. 

᾿Ἐσέβησαν ἀναιδείης, Od. x, 494. σαοῷρο- 
σύνης, Od. 4, 15, ἐπεβήσατο, 1]. x, 515. 
599. ἐπεβήσετο, 1. o, 522. Od. €, 78. 

᾿Εσέβρισαν, conferti stabant, vel impetum 
faciebant, Il. z, 414. 

᾿Εσέγειρε, expergefae, Od. x, 451. 

᾿Ἐπέγναμψεν, flexit, scil. animos, Il. β, 14. 
51. 68. 

᾿Εσέγραψε, leviter perstrinxit et laceravit, 
Il. à, 159. Od. χ, 380. 

᾿Ἐσέγρετο, ll. x, 194. ἐπεγρόμενος, IL £ 
256. 

᾿Εσεδεύετ᾽, cum genit. inferiorem aliquo 
esse in re aliqua, 1l. 2, 585. 

"Evae: μοῖρα, ll. 5, 517. μοῖρα δαμῆναι, 
Od. y, 269. ϑύρας, Od. φ, 589. ὕπνος 
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βλέφαρα, Od. «p, 17. ἐπέδησεν μεῖνα., Tl. 
x15. 

“Ἐπέδραμε, accurrit Il s 617. ἐπεδραμέ- 
en», I. x, 554. 

᾿Επίδωκε ϑυγατρὶ, de dote, Il. ,, 148. 290. 

᾿Επέεσσι ἀγανοῖς, Il w, 772. αἰσχροῖς, 1]. 
γ» 58. ἀντιβίοις, Od. v, 414. δολίοις, 
Od. , 282. χερτομίοις, I. δ, 6. μᾶλα- 
κοῖς, Od. “, 986. μειλιχίαις, Od. 495. 
ὀνειδείοις, ll. m, 628. Ξερεοῖς, TI. p. 261. 
χαλεποῖσιν, Yl x, 489. ἀταρτηροῖς, ll 
&, 295. ἐκπάγλοις, ll o 198. λευγαλέ- 
eis, Il v, 109. φυγεροῖσιν, Od. λ, 464. 
χολωτοῖσιν, ll δ, 241. 

᾿Ἐσέην, Τὶ, o, 976. 

᾿Εσέϑηχ᾽, Od. , 314. 

"Ezuys, H.in Ven. 954. ἐσείγετον, Il. x, 
561. ἐπειγέσϑω, Il B, 554. 

PEc5, ll. z, 456. 169. etc. 

“Ἐσείη, ll, 259. 

ἜἜσειραν ἀμφ᾽ ὀβελοῖσι, fixerunt, Il. z, 465. 
B, 498. etc. ἔσειρον, idem, Od. 5, 53. 
᾿πειρᾶτο. 1], δ, 5.» 806. ἐπεισήσαντο σό- 

δεσσι, periculum fecerunt, Od. S. 120. 

᾿Επειρήτιζε τ΄’λήκτρῳ, H. in Merc. 535. 
419. 498. 

"Ecuz;s, ll α, 99. », 482. 

Ἔπσεῖχε, ὅσσον νέκυς, quantum spacii tege- 
bat cadaver, Il. Ψ, 190. adhuc abstine- 
bat, Od. Q, 186. 

*Esíxuyro, Od. , 19. 

᾿Ἐσεκέκλετ᾽, ll 4 454. 

ἜἘπέκχελσεν, cum dat. de nave, appulit, 
Od. », 114. 

ἜἘπέκερσε φάλαγγας, straverat cede; 1], 
m, 594. 

'EzíxAvw; Il Ψ, 652. Od. ε, 150. 

᾿Επεκλύξεσο, B. 68. 

᾿Εσέκλωσέν οἱ τά γε δαίμων, destinavit, Od. 
T, 64. ἰπέχλωσαν ϑεοὶ, Od. y, 108. 2, 
158. ἐσεκλώσαντο 9:5, ll w, 525. Od. 
e T. 

“Ἐσεκραίαινε, 1]. β, 419. 

᾿Ετέλαμσε, H.in Merc. 141. ἐπέλαμψε, 
ΤΙ. e, 650. 

᾿Ἐσπέλασσα, applicui, imposui, Od. ἕ, 550. 
ἐσέλασσε, Bdduxit, 1]. »& 418. 4. 95. 
ἐσέλασσαν, adduxere, Od. Z, 558, ἐπ᾿ — 
ἕλασσαν, ll w, 491. 

᾿Επέλειβον, Od. y, 341. 

᾿Εσελεύσομαι, Cum accus. ver. et pers. obi- 
bo, Od. » 505. 

᾿Εσέλεψε, cortice nudavit, H. in Merc. 
109. 

᾿Εσελήϑεφο, Od. 2, 455. ε, 524. 

᾿Εσελήκεον, adstrepebant, v. c. plausu, voce, 
Od. S, 579. 

"“Εσελήλατο, obductum erat, Il. », 804. e, 
495. 

"Εσέλησε ἁφάγτων, oblivionem affert, Od, 
y, 85. 


᾿Ἐσέλλαβε ὕσνος, Od, δ, 795. 

᾿Ἐσελώβευον, contumeliosi erant, Od. β, 
922. 

᾿Εσεμαίεσο, Yl x, 401. e, 430. 

Ἐπεμνάσσατ᾽, leviter percussit, Od. y, 499. 
-, 172. 

᾿Ἐσεμβεβαὼς, IL 1, 578. 

Ἐσεμήδετο, Od. δ, 457. 

Ἐσεμήναςο, cum dat. amavit misere, Il. 
&, 160. 

"Emus, Il v, 460. 

ἜἘσέμυξαν, Il δ, 90. v. not. 9, 457. 

Ἔπσενεῖκαι χεῖρα κόρη, ll. e, 961. 

'EmÍvugs, ll 2,6925. 

Ἔσένευς, Il. x, 514. ἐπένευσα, ll v, 75. 

᾿Ἐπεενήνεον, ordine imponebant, Il. », 428. 
451. 

᾿Ἐπενήνοϑε, inerat, £z7», propr. effüoruerat, 
aor. 9. Tl. β, 2919. x, 154. 

᾿Ἐσένησε λίνῳ, mevit filo, Il ν, 128. s, 
210. 

᾿Ἐσενήχετο, B. 106. 

Ἐ σένοντο. ll. w, 124. 

᾿Εσεντανύσας, Od. x, 467. al. ἐπανταγύσας, 
vid. not. 

᾿Ἐσέντυς, Il. 9, 574. 

᾿Ἐσεντύνονται, Od. o», 89. 

᾿Επέοικε, ll. α, 196. ὃ, 541. 

᾿Ἐσεπείϑετο, Od. x, 406. 466. 

ἜἘπεςσσήγει, fixa herebat, de hasta, 1]. », 
442. 

᾿Ἐσέσιϑιεν, fisi sumus, Il. 0, 541, δ, 159. 

Ἔσέπλεον, ll. z, 512. 

Ἐπσέπληγον, ll. s, 504. 

᾿Ἐπέσλως, Od. y, 15. 

᾿Ἐσεποίϑει. fidebat, Il. z, 171. 

"Egierrao:, Od. 9, 545. H. in Merc. 297. 

Ἐπσέσσατο, ll. v, 821. Od. v, 160. 

᾿Ἐπέσυςο, 1l. », 674. 

Ἔπεσωλεῖτσο, Obibat, Il. 2, 951. 950. 

᾿Επέρασσα, vendidi, Il. 9, 109. ἐπέρασσε, ib. 
40, ἐπέρασσαν, (sic) Od. », 586. 

᾿Επέρεισε, de hasta, infixit, Il. e 856. iz, 
ἦν, contendit vires, Il. 5, 269. 

Ἐπσέρησα, Od. s, 409. 

"Eatppiey, IL SX 

᾿Εσέῤῥιψαν, in me conjecere, Od. s 510. 

"Ecsjpaoyro, Od. v. 107. ἐπεῤῥώσαντο mui- 
σαι, ll. α, 529, v. not, 

Ἔπερσε, Od. a, 2. 

ἜἘπέρυσς ϑύρην, postse clausit, Od. a, 441. 

"Ege y tau, cum accus. rei et pers. Od. z, 
27. 

᾿Εσσεσβολίας ἀναφαίνειν, sermones inferre, 
Od. 3, 159. v. not. 

᾿Ἐσεσβόλον λαβητῆρα, garrulum, ve] ma- 
ledicum, Il. &, 275. 

᾿Εσέσευεν, pro simpl. ἔσευεν, Il. 9, 525. 

Ἕσσεσϑον, Il. x, 450. ἑτυέσϑων, Il. ; 170. 
taícSny», 1].ε, 551. 

"Ecíesi» ὅν viva σόσμον, Od. y, 16. ἐπέσ- 


τὸ 
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“τον ὀλέθριον Tito, attigerunt, Il. «, 294. 
κακὸν οἶτον, Od. y, 154. 

Ἐσέσσεταί τις, supererit, Od. 3, 756. 

᾿Εσέσσευεν κακά po, immisit Od. e, 255. 
7, 129. 

᾿Ἐσεσσεύοντο, accedebant, conveniebant, Il. 
B. 86. 150. 208. 

᾿Ἐπέσσυτα,, 1}. C, 3561. , 42. ἐσεσσύμεϑ᾽, 
Od. 3, 454. ἐπέσσυτο, 1]. &, 458. 459. 

᾿Ἐπεςονάχιξε, B. 72. 

᾿ἘἘσεςονάχησε, Il. v, 79. 

᾿Ἐσεςξενάχωνςο, 1. 2, 154. 

'Emiei avro ποότοῖο κρητῆρας, Il.; 175. Od. 
y. 559. 

ἜἘπέσχον τοι μαζὸν, praebui mammam. Il. 
zo 85. ἐπέσχε, cohibuit, Il. o, 244. ex- 
plevit, sc. spatium, ib. 407. κοτύλην, po- 
culum przbuit, Il. χ, 494. πυρὸς μένος, 
invasit, obtinuit, Il. 4j, 258. οἶνον, prz- 
buit bibendum, Od. c, 444. 

᾿Εσέίτασσαν ἀνὰ — Od. δ, 783. 

᾿Εσέτειλας ἐφετμὰς, 1]. ε, 818. kzctxavo 
γόςον, Od a, 527. 

᾿Εσέτελλε, Il. 2, 999. ἐπετέλλετο, lbid. 201. 

᾿Ἐσεςσήσιος, Od. z, 118. 

᾿Ἐσετόλμησε, toleravit, Od. p, 258. 

Ἕπετον ἀμφὶ κρέα, parabatis coenam, Il. 2, 
715. 

᾿Εσέτοντο, Il. x, 514. ν, 29, 

᾿Ἐσετοξάζονσο, ll. y, 19. 

᾿Επέτρεσε γήραϊ, indulgebat senectuti, sc. 
vacationem laborum, etc. Il. z, 79. ἐπέ- 
σρεπεν οἶκον, Od. B, 996. ἐπετράπομεν, 
mandavimus, sc. imperium, ll. », 59. 
ἐτσετράπετο, Οἀ.,, 12. 

᾿ἘἘσέτρεχον, Il. s, 504. 

Ἕ σευ, 1. χ, 146. ν, 581. 

᾿Εσεύϑετο, ll. & 408. ἐπευϑόμεϑα, ll. » 
520. 

᾿Επεύχεται, gloriatur, Il. & 119. ieu: 
μὴ μέγ᾽, nejactate nimis, Od. ψ, 59. 
ἐσεύξεαι δοιοῖσι, duorum victoria gloria- 
beris, Il. 1, 451. ἐπεύξαςο, etiam incre- 
puit, sc. cadentem, ib. 449. ἐτσεύξασϑαι 
ϑεοῖσι, vota facere, Od. x, 558. 2, 46. 

᾿Εσευφήμησαν, 1]. «, 22. 576. 

"Ἔσεφνε, 1]. ε, 69. ζ, 12, 29. ἔπεφνετε, Il. 
φ, 135. 

᾿Επεφόρβει, pascebat, H. in Merc. 105. 

᾿Εσίφραδε, dixit, IL A, 794. ἐσεφράσω, εο- 
gitasti, Il. 9, 410. ἐτσεφράσατ', vidit, ani- 
madvertit, Il. & 665. ἐπεφράσϑης, inani- 
mum induxisti, Od. s, 185. 

᾿Εσέχεις με κεκοτηότι ϑυμῷ, Od. c, 771. ἔ- 
σεχε ἵσσπες, 1]. σ, 752. ἔπεχεν, ᾧ φόδας, 
in quo pedes poneret, Od. e, 410. 

᾿Επεχείρεον δείπνῳ, Od. ὠ, 585. 

᾿Ἐσέχευε, Od. e, 156. à, 52. ἐπεχεύατο, Od. 
s, 951. 

᾿ΕἘπέχραον, cum dat. impetum faciunt in, 
1), z, 522. 556. 
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᾿Εσέχυντο, insequebantur effuse, Il. 2,654. 
37, 295. 

᾿Εσήβολος νηὃς, qui navem habet, Od. f, 
519. 

᾿Ἐπήγαγον, persuasi, Od. £, 292. 

᾿Εσηγκενίδεσσι μακρῇσι, Od. s, 253. vid. not. 
et Hesych. in h. v. 

᾿Ἐσπετανὸς, perpetuus, Od. S, 225. ἔππετα- 
voi, Od. e, 86. 

Ἔπήϊεν, sequebatur, Il. e, 741. 

Ἔπήϊσσον, Od. ξ, 281. ἐπήϊξα, Od. x, 522. 

᾿Εσηλυσίης πολυπήμονος, H. in Merc. 57. 
v. not. 

᾿Εσημοιβοὶ, Il. μ, 456. Od. Z, 515. 

ἜἘσήνεον, Il. γ, 461. ἐπήνεσσαν, ll. 4 706. 
ἐσήνησαν, Il. η, 544. σ, 512. 


Ἔπηξε νῆας, struxit, ll. 8, 664. ἔγχος οἵ, 


hasta trajecit, Il. ν, 570. 

ἜἘπσηπσείλησε, Od. » 127. 

Ἔσήσυον, favebant acclamando, Il. z, 502. 

ἜἘπσπήρατος, Od. δ, 606. 

Ἔπήρεσμοι, Od. B, 405. 

᾿Ἐπσηρεφέες, Il. μ, 54. 

᾿Εσήρκεσε, arcuit, prohibuit, Il. 8, 873. Od. 
e, 568. 

Ἐσήρξατο νέκταρ καὶ ἀμβροσίαν, ministra- 
vit, dedit, H. in Ap. 125. 

Ἔσῆρσε, aptavit, IL ἕξ, 167. 559. 

᾿Ἐσήρευς, Od. 3, 447. 

᾿Ἐπήσκηται, Od. o, 266. vid. not. 

᾿Ἔσητὴς, disertus, Od. ν, 532. ἐσητῇ, Od. 
e, 197. 

᾿Ετήτριμοι, frequentes, dense, Il c, 211. 
c, 226. 

᾿Ἐπητύος, laudis, Od. $e, 206. 

᾿Επήυξατο, H. in Ap. 562. 

Ἔσήφυσεν, haustam infudit, Od. c, 588. 

'ET — ϑῆσαν, 1]. £, 59. 

'Egi, cum genit. ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, H. 
ε 651. etc. cum dat. ἐπὶ εἴδε, τῷδε in 
vel cum hac forma, vel preter hanc for- 
mam, Od. e, 508. etc. 

'Ezi, insuper, Il. ε, 705. £, 419. etc. 

Ἐπὶ, cum partzcula indec. qw, Il. y, 208. 

"Ez, absolute, Il. 139. 187. Od. 9, 563. 
etc. 

"Egi, pro ici, Il. z, 515. s, 178. Od. », 114. 
ἕξ, 92. 

Ἐπὶ — ἀγείρετο, Od. 2, 631. 

'Egi — ἀείρας, Il. x, 50. 

Ἐσὶ — ἀέξει, Od. Z, 65. 

' Ezi — αἰνῆτον, Od. e, 65. 

᾽πὶ — ἀλεῖψαι, Od. μ, 47. 

᾿Ἐσάλμενος, Od. », 519. ἐπιάλμενον, 1]. v 
18. 

Ἐπὶ — ὥλφτο, Od. χ, 2. 

᾿Ἐσιανδάνει, Il. η, 407. 

᾿Εσὶ — ἀρῆξαι, ll α, 408. 

᾿Εσὶ ics, 1]. o, 521. 

᾿Ἐσίαχον, Il. ε, 860. z, 405. 

᾿Επίβαϑρον, Od. ο, 448. 


$1 


"ÉsiBzicy, Il. 9, 512. 

Ἐπσιβαλλόμενος, cum genit. appetens, Il. Z, 
68. 

ἜἘπσιβασκέμεν κακῶν, incommodorum auc- 
torem esse alicui, Il. β, 254. 

Ἐσίβησον εὐκλείης, ad gloriam provehe, Il. 
9, 985. ἐσιβῆτον — εὐφροσύνης, Od. Ψ, 
52. ἐπιβήμεναι, 1]..,, 155. 915. ἐπσιβησέ- 
μεν, Il. 9, 197. ἐπιβήσομαι, H. in Merc. 
166. ἐπιβησόμενος, 1]. a, 543. ἐτσιβήσετο, 
. I. 9; 44. 

᾿Ἐπιβήτορα, Od. λ, 150. ἐσιβήσορας ἵππων, 
Οά. σ, 262. 

Ἐσιβλὴς, sera, Il. », 455. 

Ἔσιβόσκομαι; B. 54. 

᾿Εσιβεκόλος, Od. y, 492. 

ἜἘσιβρέμει, 1]. 95 519. 

᾿Εσιβρίσειαν, Od. 5, 545. ἐσιβοίσῃ, ΤΙ. s 91. 

᾿ἘἘσιβώσομαι, invocabo, Od. z, 518. p, 145. 
ἐπιβωσόμεϑ᾽, IL z, 465. 

fige pastori, Od. », 222. 
Ἐπιγεινομένοισιν, posteris, Il. 5» 71: 

᾽Επὶ — γέλασαν, ll. Ψ, 480. zi — γέλασ- 
σαν, ibid.. 784. 

᾿Ἐσιγναμαστὰς, H. in Ven. 87. ali ἐπὶ 
γνάμπτας. 

Ἐσιγνάμστει, YA s 510. ἐσιγνάμι ψας, 1]. 
Q, 178. ἐσιγνάμψασα, 1]. α, 569. 

ἜἘσιγνοΐη, Od. ὠ, 216. ἐπιγνώωσι, Od. e, 50. 

᾿Ἐσιγενίδα, Od. e, 15. μεγάλην, Od. Ὁ, 925. 

᾿Εσιγράβδην, ut leviter stringeret, Il. Q, 
166. V. L. ἐπιγραύδην, ut in Ind. Scb. 

Ἐσιγροάψαι, 1]. v, 555. ἐσιγράψας, 1]. η, 
187. A, 588. vid. ἐπέγραψα. 

᾿Ἐσιδαίομαι, H. in Merc. 585. 

᾿Εσιδέδρομεν, Od. €, 45. 

"Eze, Od. φ, 141. 

᾿Ἐσιδέρκεται, Od. λ, 16. 

Ἐπιδευὴς, 1]. s 48]. ἐσιδευὲς, ll. σ, 180. 
ἐσιδευίες, Od. φ, 185. ἐσιδευεῖς, 1]..,, 925. 

ἘἘσιδεύομαι, Il. Ψ, 670. 

᾿Ἐσιδημεύεις, domi manes, Od. z, 98. 

Εἰδήμιος ἔτι ἦεν, adhuc domi erat, Od. z, 
253. iquünuis πολέμϑ, intestini, Il. ,, 64. 
ἐσιδήρκιον, εἶναι, domi esse, Od. α, 194. 
iiM, communes publici, Il. v, 962. 

ἜἘσιδινήσας, ll. y, 978. ἐσειδινεῖσαι, Od. vw, 
218. ἐσιδινηϑέντε, Od. B, 151. 

Ἐπσιδίφρια, Od . & 51. καλὰ, ibid. 75. 

᾿Εσιδιφριάδος, Il. z, 475. v. not. 

Ἐπιδόντα κακὰ «πολλὰ, infelicem, Il. 7, 
61. ab ἐσιδεῖν, sapit hebraismum. 

᾿ἘἘσιδώμεϑα μάρτυρας, testificemur, Il. x, 
254. ἐσιδᾶναι, donare, Il. 4p, 559. 

᾿Εσιδραμέτην, Il. p, 418. 

᾿Επίδρορον, Il. ζ, 454. 

Ἐπὶ — ἐάφϑη, Il. v, 545. 

ἘἘσίεζε, Il. s, 510. 

᾿Ἐστεικέα, Il. p, 246. 

᾿Εσιείκελος, Il. 3, 594. 

᾿Εσιειμένος ἀναιδείην, Yl. i, 572. ἐπιειμέγον &À 
xy, Οἀ,,, 214. 514. 
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ἜἘσιεικφτὸν, ll. e, 892. 9, 52. 
᾿Επιείσορεαι, cum accus, adoriar, Il. 2, 567. 


y, 454. ἐπιεισα μένη, irruens, Il. ᾧ, 424. 
Ἐπὶ — ἑλίσσεται, 1]. Ψ, 590. 
Ἐπιέλαεο, Il. 2, 545. ἐπιελπόμενος, Od. ᾧ, 
196. 


ἜἘπιέσσαμεν χλαῖναν, injecimus ei, teximus 


lena, Od. », 145. ἐσιέσσαντο, circumde- 
dedere sibi, Il. Z, 550. 


᾿Ἐσιξάφελος χόλος, gravis ira, Il. ;, 521. 
᾿Ἐσιζαφελῶς, Il. 4 512. 
Ἔπσίηλεν, Od. x, 49. v. not. per tmesin 


est etiam, Od. 9, 447. 445. Q, 941. 

᾿Ἐπσιήνδανε, Od. », 16. z, 406. 

Ἔπίηρα, grata, Il. z, 572. 578. cf. Aw. 

᾿Εσιήρανα, idem, Od. z, 543. . 

Ἐπὶ — ἥραρεν, H. in Merc. 50. 

ἜἘσιϑαρσύνων, Il. 3, 185. 

᾿Ἐσιϑήματα zu, opercula, Il. z, 298. 

᾿Ἐσιϑρέξαντος, de hasta pretervolante ac 
prope stringente, ll. v, 409. 

᾿Ἐσιϑοώσκεσι, 1]. ε, 772. ἐσιϑρώσκων, 1]. δ, 
177. 

ἜἘσιϑύει ϑυμὸς, appetit, H. in Metc. 472. 
ἐσιϑύεσι, irruunt recta, Il. z, 175. &zi- 
ϑύσαντες, idem, Od. z, 297. Thema est 
ἰϑύω. 

᾽Εσὶ — ἴαλλε, Od. ;, 288. 

ἜἘπσιΐςξορα, peritum, Od. ᾧ, 26. 

᾿Ἔσικαΐοντες, H. in Ap. 491. 509. 

'Egi— καλέσαντες, Od. s, 189. 

Ἐπσικαμπύλος 45; incurvatus H. in 
Merc. 90. 

"Egi κὰρ, in praeceps, Il. z, 592. 

᾿Ἐσικάρσιαι, Od. 5, 70. 

᾿Εσικίλσαι, Od. & 148. ἐσικέλσαντας, ób. 
158. 

᾿Επικερτομέων, 1]. m, 744. 

᾿Ἐσίκευϑε, Od. z, 168. c, 170. ἐσικεύσης, 
Od. », 265. ἐπικεύσω, 1]. ε, 816. x, 115. 

᾿Ἐσικίναται, 1. 8, 850. 

᾿Ἐσικλείεσ᾽, Od. 2,551. 

᾿Ἐσίκλησιν, ll. ἡ, 158. 


᾿Ἐσικλονέονται, 1]. σ, 7 


᾿ἜἘπίκλοσος, 1]. χ, 281. 

᾿Εσικλώσῃ, Od. δ, 208. ἐπικλώσονται, Od. 
v, 196. vid. ἐπέκλωσε. 

᾿Εσικερήσοντα, Il. ε, 614. 

᾿Επικόψων, Od. y 445. 

᾿Εσικραίνδσα, Η. in Merc. 598. 

᾿Ἔσικρατέεσιν, imperant, prasunt, II. x, 214. 
Od. α, 945. ἐσικρατέωσιν, idem Od. £, 
60. e, 520. ἐσικρασέεσι, vincentibus, Il. 
£ 98. 

᾿Επικρατέως, Il. z, 67. 81. Ψ, 865. 

᾿Επιπρήηνον, 1]. α, 455. ἐσιπρήνειξ, Il. », 599. 

᾿Εσίκριον, antennam, Od. s, 954. 518. 

"Ecl — κύρσας, 1]. y, 25. 

᾿Εσιλεύσσει, Il. y, 12. 

ἜἘπσίληϑον, oblivionem adferens, Od. δ, 92]. 
ἐσιλήσομα,, 1]. x 581. 


᾿Εσιλύγδην, leviter stringendo, IL e, 599. 


IN CONTEXTU. 


᾿Επιλλίξοσιν, inmuunt, Od. z, 11. ἐσιλλί- 
ζων, H. in Merc. 587. 

ἜἘπιμαί:ο νόστε, para, qure, Od. ε, 544. μ, 
220. 3 

Ἐσιμάρτυρος, Il. n 76. ἐπσιμάρτυροι, Od. z, 
275. 

᾿Ἐσιμάσσεσαι, 1. δ, 190. ἐπιμασσάμενος, Od. 
4, 502. ἐσσὶ --- κάσασϑαι, Od. λ, 590. 

᾿Ἐσίμαςον, mendicum, Od. v, 577. 

᾿Εσιμειδήσας. ll. δ, 556. 9, 58. 

᾿Ἐσιμείλια, dos, Il. ;, 147. 289. 

᾿Εσιμέμφομαι, Od. z, 115. ἐπιμέμφεται, 1]. 

- &, 65. 93. 

Ἐσιμίμνω, ᾧ (ἔργῳ) quod curo, Od. ὁ; 
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᾿Εσιμὶξ, I. λ, 525. 
᾿Εσιμίσγοραι, ll x, 548. ἐπιμίσγεται, Od. 
&, 205. 
᾿Ἐπσιμνησαίμεϑα, 1]. 
. Od.à, 118. 
Ἔπσινεφρίδιον δηρὸν, pinguedinem circarenes, 
IL e, 204. 
Ἔσίνυσσεν, sapienter monuit, Il. £, 249. 
ἘἘπινώτιον, B. 79. 
᾿Ἐπ ιξύνῳ, communi, Il. μ, 422. 
ἘἘσιοινοχοεύει, H. in Ven. 205. 
᾿Επιορκήσω, Il. «, 188. 
Ἔπίορκον, 1l. z, 532. v. not. 
᾿Ἐσιοσσομένω, 1]. o, 581. 
Ἔστίερον, ll », 450. ἐπίερα, sulci, Il. », 
251. 
᾿Εσσιόψομαι, 1. 1, 167. Od. 8,294. 
᾿Εσισσείϑηται, 1.5, 218. izuctícims 1]. o, 
178. ἐσιπείσεται, ll.», 162. 
Ἐπὶ — σχέλεται, Od. », 407. 
. Ἐπισίλναται, Od. &, 44. 
Ἐσισλαγχϑεὶςν, Od. 9, 14. 
'EzuzAG», Od. 1, 227. 470. 
᾿Ἐσισλείων πόντῳ, Od. ε, 284. 
ἜἘπιπλόμενον, Od. 5, 261. 
. Ἐσιπλὼς πόνσον, 1]. ζ, 291. ἐσιπλώσας, Il. 
y, 4T. B. Ἴ9. 
᾿Ἐσιτονείει, ll. e& 447. ἐπιτονείησιν, Od. 2, 
557. ἐτσιπνεύσωσιν, Od. ,, 159. 
᾿Ἐσιποιμένες, pro simplici, Od. μ, 151. 
. Ἐπισρέπει, Od. », 251. 
᾿Εσισροέηκα, 1l. o, 708. ἐσιτσροέμεν, 1]. 2, 94. 
᾿Εσιτσροΐηλε, Il. λ, 627. 
᾿Ἐπσιτσροχέεσα, in Pan. 18. 
Ἐσιστέσθαι, de sagitta, 1l. 2, 196. 
ἜἘπισπωλεῖσαι, Π. γ, 196. 
᾿Εσιρέξεσκον, Od. e, 211. 
᾿Εσιῤῥέει, 1]. β, 754. 
᾿Εσ φῥέπη, 1]. ξ, 99. 
᾿Ἐπτυφῥήσσεσκον, 1]. ω, 454. 
᾿Ετυιῤῥήσσεσκε, de pessulo obdendo, ll. 4, 
456. 
"EmípooSos, 1]. 2, 390. 
᾿Εσισκύζωνται, irascantur, Il. 4 570. £zi- 
σκύσαιτο, Od. *, O06. 
Ἐσισκύγιον, supercilium, Il. e& 156, 


& 103. ἐπιμνησθῆναι; 
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᾿Ἐσπισμυγερῶς ἀπέςισεν, graviter punitus est, 
Od. 5, 195. 

?'EmÍzZUuz0 κακὸν, Od. 79. o, 461. 

᾿Ἐσίσπη, 1]. β, 559. iz» 1]. 5, 52. ᾧ, 
100. ἐπισαόρενος, Od. z, 496. ἐπισπέσ- 
Sz, 1l. ξ, 521. 

ἜἘσισαέρχϑσι,, Od. s 504. ἐπισπέρχων, 1]. 
Ψ, 430. 

᾿Εσισσείων, 1l. o, 250. ἐσισσείησιν, Il. 3, 167. 

Ἔσισσεύας, Od. £, 399. ἐπσισσεύεσϑαι, ll. o, 
541. 

᾿Επισσώτρε, ll Ψ, 519. ἐσίσσωτρα χάλκε᾽, 
ferrum, quo munitur orbis rote, can- 
thi, IL ε, 725. 

Ἐσιςαδὸν, Od. μ, 592. y, 54. 

Ἐσιςαμένως, IL 7, 517. z, 265. 

"Ezig&r, parasito, mendico, Od. e, 455. 

Ἐπσιςεφέας, plenos vino, Il. 9, 252. Od. £, 
451. 

Ἔπσίξιον, de navibus, sedes, statio, Od. ζ, 
265. 

᾿Ἐπσιςροφάδην κτεῖνε, circumcirca, vel fede, 
Il. x, 485. Od. x, 508. 

"EwisesQos ἦν ἀνθρώπων, Od. z, 177. vid. 
not. 

᾿Εττιτρωφῶσι; Od. e 486. 

"Ezieuezyco, 1]. Q, 286. 

᾿Εσισφυρίοις ἀργυρέοισιν, Il. y, 551. A, 18. 

᾿Επισχεδὸν ἐρχιομένοισ, prope, H. in Ap. 5. 

"Emícxir5, Od. v, 266. ἐσίσχειν, Il e, 465. 

"Ecc tgo, 1]. 2, 667. v, 68. 

Ἔπσισχεσίην μύϑε, przetextum, Od. 9, 71. 

Ἔπίσχεσις, parsimonia, Od. e, 451. 

᾿Ἐσιτάῤῥοθος, ll. e 808. 828. ἐσισαῤῥόϑ» 
Il. o, 289. 

᾿Ἐσιτεῖλαι, ll δ, 64. κ, 56. ἐσειτειλαμένῳ, 
Οὐ. e, 21. 

᾿Εσιτέλλω, Yl β, 10. ἐσιτέλλομαι, ibid. 
802. ,, 68. 

᾿Εσιστερπσέα, H. in Ap. 415. 

Ἐσισέρπεσαι, Od. £, 228. 

᾿Ἐσιτέτραασται, ll s 750. ἐπειτετράφαται, 
ll. 6, 25. 62. 

Ἔπιτηδὲς, Il. z, 142. Od, », 98. 

Ἐπιτιμήτωρ, Od. i. 910. 

᾿Ἐσιτλήτω, ll. 7, 220. 

᾿Επιτολμάτω, Od. z, 353. vid. ἐπετόλ. 

᾿Εσίτονος, lorum, Od. μ, 425. 

ἜἘπσιτραπέεσι, 1]. χ, 421. 

᾿Εσισροχάδην, Il. y, 215. Od. σ, 26. 

᾿Εσιφαυσκόμενος, H. in Apol. 444. 

Ἐς φϑὰς, occupans, B. 212. 

σι φϑονέεις, Od. 2, 148. 

᾿Εσιφλέγει, Il β, 455. ἐπιφλίγη, 1]. Ψ, 
52. 


᾿Εσιφράσσαιτο νοῆσαι, H. in Apol. 402. izi- 
φρασσαίμεϑα βελὴν, capiamus, Il. ν, 741. 
ἐπιφρασσαίατ᾽, agnoscerent, cognosce- 
rent, ve expenderent, Od. z, 95. iz:- 
φράσσετ᾽ 91902», struxit, Od. », 445. 
"EzvíQoova, Od. m, 242. 7,026. 
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᾿Επιφρονέεσα, prudens, Od. z, 585. 

"EciQeorórny, Od. s, 437. ἐσιφροσύνας, Od. 
4. 22. 

Ἐπιχεϑαι, Il. ῳ, 505. 

"Esuy Sónos, 1l. a, 505. ἐσσιχϑόνιοι, Yl. a, 
212. 

᾿Εσιχοίοντες, Od. Q9, 179. ἐσιχοίεσϑαι, Od. 
c, 178. 

Ἐσιψαύςει,, Od. S, 547. 

᾿Ἐσιωγαὶ, stationes navium, Od. c, 404. 

Ἐπὶ — ὄρνυτο, Il. 4j, 689. 759. 

Ἐπὶ — ὦρσεν, Od. μ, 515. ἐπὶ — ὦρτο, 
Od. 5, 176. 

"ET — κλύζεσκον, Il. Ψ, 61. 

"EzAazes B. 73. 

"Ez2As, erat, Il. z, 11. ἔσλεο, es, Il. α, 418. 
ἔσλετο, Il. 8, 480. etc. 

ἜἜσλητο, B. 166. ἔσληντ᾽, 1l. 2, 449. 

ἜἘπσνίγη, B. 147. 

Ἑποΐατο, sequerentur, Od. Z, 519. 

᾿Ἐποίσννον, ll. z, 421. Od. y, 450. 

᾿Ἐποίσει, Il. z, 59. Od. e, 458. 

᾿Εποίχεσθαι ἔργον, laborare, Il. 2, 492. Od. 
&, 358. etc. ἐποιχόμενος τσαντόσε, Omnia 
obiens, Il. , 508. izaxzuí», de labo- 
rante, sedula, Il. & 720. 9, 582. iza- 
χομένην ἱφὸν, vacantem texturz, Il. z, 
51. ἐποιχόμενοι σπ“ἄντη, Omnia obeuntes, 
Il. &, 81. 

᾿Επομφάλιον, umbonem, Il. z, 267. 

᾿Ἐποσίζεο, cura, Od. ε, 146. 

᾿Εσοττεύ:σκε, Od. z, 140. 

ἜἜσορεν, Il. ς, 168. ἔσπορον, Il. e, 196. 

᾿Ἐπορεξάμενος, feriens hasta, Il. ς, 555. 

᾿Εσορνύμενος, B. 290, 

Ἔπόρεσε, Il. y, 597. ἐπορέσας, ll», 541. 

᾿Ἐσόρσειαν, 1]. 2, 42. ἕπορσον, 1]. ε, 765. 

"Eso; ἅλιον, ll e, 524. ἀπόβλητον, ll f, 
561. ἐσθλὸν, ll.z, 108. ϑυμαλγὲς, Od. 
m, 69. κακὸν, 1]. e; 701. γηκερδὲς, Od. £, 
509. νημερτὲς, Il y, 204. ὀλοφυδνὸν, ll. 
s, 685. συκινὸν, Il. ἡ, 575. ῥηΐδιον, H. in 
Apol. 554. τηΐὔσιον, ib. 540. 

᾿Ἐποτρύνω, 1]. v, 595. etc. ἐποτρυνώμεϑα, 
Od. S, 51. 

᾿Ἐποχήσεται ἵσασοις, vehetur, Il. x, 5530. 
ἅρμασι, e, 449. 

᾿Εσόψεαι, videbis, Il. ξ, 145. Od. v, 255. 
ἐπσοψόμενος, Od. e, 260. 597. 

"Em óNuoy, in partem deteriorem, ll. y, 42. 
v. not. in partem meliorem, H. in Ap. 
496. 

Ἔσραϑον, Il. σ, 454. 

"Ezenrs», 1l. 9, 217. 

᾿Ἐσρήννεν, H. in Merc. 417. 

ἙἙπσπεαβέόειον, ll. s, 290. 

Ἕστάετες, Od. y, 505. 

“Ἑ“φασπόδην, ll o 729. 

"Eqcamápos σείρεσι, planetis, in Mart. 7. 

Ἑστασύλοιο, ll. δ, 406. 

Ἔσσαρεν, Od. e, 541. 


ἜἜστξατο, ll. v», 599. v, 489. 

Ἕστσαχα, Od. £ 454. 

"Ez5, B. 207. 

Ἔσευξαν (κατὰ) Od. S, 190. ] 

'Ezoiz9:», Od. x 298. 

᾿Ἐστύσσοντο, 1]. ν, 154. 

᾿Ἐσυράκτεον, Od. 398. 

᾿Ἐσύργωσαν, in Cccit. 5. 

ἜἘπσωδίνεσα, cum accus. patiens, H. in Ap. 
45. 

᾿Εσωλένιον, H. in Merc. 452. v. not. 

᾿Επώμνυον, Od. c, 58. 

᾿Ἐσώμνυμον καλέεσκον, lla 558. ὄνομά ἔξι, 
Od. z, 54. -, 409. σύϑιον καλέθσιν, H. 
in Ap. 573. 

᾿Επώπτων, assabant, Od. μ, 563. 

ἜἘσώρνυς, Il ὁ, 615. 

Ἔσωρσε, 1]. & 72. υ, 95. ἐπῶρτ᾽, IL e 
524. 

᾿Ἐσώτρυνας, Od. S, 185. ἐσώφρυνε, ΠΩ 
456. 

Ἔσῳχετο, de jaculante sed in plures, ll. 
4, 50. 583. χαλκῶ, ferro persequeba- 
tur, Il. & 550. x, 487. obibat singu- 
los, Il. 9, 676. £, 956. Od. «, 143. 524. 
δ, 451. 

"Ez; mro ll 4540. v. not. 

"Egmuzi, 1]. γ, 446. ξ, 598. ἐράασϑε, cum 
gen. studiosi eratis, Il. z, 208. 

ἜἜραξε, Il. μ, 156. σ“, 459. 

"Eozyyns, Il. 4 527. 573. 

"Egavos, Od. z«, 226. ἐράνῳ, Od. λ, 414. 

Ἔράσσομεν, Od. «, 519. 

᾿Ἐρατὰ, Il. y, 64. 

Ἔρατεινὸς, Od. 4, 250. etc. 

"Eeuzituv, cum genit. appetens, Il. A, 550. 
. 660. 

᾿Ερατώσιδος, in Hosp. 9. 

Ἔργον ἀκράαντον, ll. B, 157. ἄρεκσον, Il. 
7, 150. σαγχάλκεον, B. 129. σολεμό- 
κλονον, ibid. 4. £oyo ἀνηνύτῳ, Od. “«,111. 
ἀτελευτήτω, 1]. δ, 175. 

Ἔργα ἀγλαὰ, Od. x, 225. ἀεικέα, ll x. 
595. ἀεκήλια, ll σ, 77. ἀήσυλκχ, Ill s, 
876. ἀμήχανα, Il. S, 150. ἀμφαδὰ, Od. 
v, 591. ἀνσχετὰ, Od. B, 65. ἄνσιτα, 1l. 
u, 918. ἀρίσημα, H. in Merc. 12. βίαια, 
Od. β, 256. y:2zsà, Od. 9,507. ἐνδέξ- 
να, H. in Merc. 455. ἐπαμοίβια, ibid. 
513. ϑαυματὰ, in Baceh. s. latron. 34. 
ϑέσκελα, ll. y, 150. ἱμερόεντα, ll ε, 
499. κακὰ, ll. , 591. z, ll. :, 
75. κλυτὰ, Od. νυ, 72. λεστὰ, Od. x, 
295. λοίγια, 1]. α, 515. μέρμερα, 3..5, 
455. παλίντιτα, Od. a, 579. saccum, 
Od. 9, 22. περικαλλέα, Od. B, 117, s:- 
ρικλυτὰ, Il. à, 524. σίενα, Il. με, 285. 
πολεμήϊα, ll. β, 928. σχέτλια, Od. £, 
85. φιλοτήσια, Od. A, 945. χαρίεντα, 
Od. ς, 254. 

᾿Εογάξισϑαν, de fabris, Il. e, 469. ἀνάγκῃ» 


IN CONTEXTU. 


Od. £, 279. ἐργάξοιο ἔργα ἀεικέα, 1]. o, 
755. d 

Ἔργαϑεν, IL 2, 457. ἐσγμένον, H. in Merc. 
123. 

᾿Εργασίην, H. in Merc. 485. 

Ἔξγωατα καλὰ, ἴπ Pallad. 12. 

"Echu», Ll.» 148. etc. ἕρδεσκεν; Il. ,, 556. 


x5 980. 

᾿Ερεβεννὴ, II. £, 659. 864. ES 

Ἐρέβευς, genit. Il. 9, 568. Od. 2, 57. ἐρέ- 
Bsuz Qus, Tl. ,, 568. 

᾿Ἐρέβινϑοι, Il. », 589. 

*Ectuy, IL. y, 85. ἐρέεσθϑαι, Od. f, 298. 

Ἐρεείνεις, 1]. 6, 145. x, 558. ἐρέεινεν, Od. 3, 
137. ἐρεείνετο, Od. e; 905. 

"Egstov, Od. Ψ, 56. " 

᾿Ερέϑεσιν. Od. e, 517. ἐρέϑησι, in Mart. 
14. ἐρέϑησιν, Il z, 519. ἔρεϑε, IL y, 
414. 

᾿Ερεϑίζω, Od. v, 45. ἐρεϑίζεμεν, Il. 3, 5. 

᾿Ἐρείδοντες βελέεσσι, pugnantes, Il. z, 108. 
ἐρείδεσαι ἀλλήλῃσι, Od. χ, 450. ἐρείδεσθον, 
pugnate, Il 4j, 755. ἐρειδόμενοι ἔγχει, 
ἢ, £, 58. 

᾿Ἐρεικόμενος περὶ δερὶ, Il. ν, 441. v. not. 

"Eeci^gs», consulamus, Il. z, 62. 

"Eezo, interroga, Il. 1, 610. 

"Egus:, diruit, Il. s, 361. feum», IL 5, 
258. ἐρείπσων, Il. o, 556. o 

ἜἜρεισε yg»z, H. in Apoll. 117. ἔρεισε ἐπὶ 
— adegit, de hasta, Il. A, 955. ἐρεῖσαι 
σύν σε s^uz, comprimere, Od. à, 425. 
ἐρείσας ἀστοίδα, reclinans, Il. x, 97, 112. 
etc. ἐρείσασο γαίης χειρὶ, ll. ε, 509. A», 
$55. ἐρεισάμενος, ll. B, 109. ἐρείσϑη ὄδει, 
porrectus, stratus est, I]. ἡ, 145. 2, 144. 
ἐρηρέδαται 2n χαῖται, fusce, Il. 4, 284. 
AZ:, positi erant, ibid. 529. 

᾿Ἐρεμνὴν, Il. δ, 167. Od. o, 106. 

"Eesza, Il. ,, 455. etc. 

"Egtepa, Od. 4, 998. ἐρέοντο, ll. «, 552. 
ἐρέονσο, (ἐκ) ll. ;, 667. 

᾿Ἐρετσσόμενοι, 1]. 8, 776. ε, 196. 

᾿Ἐρέριπ'το, dirutus erat, Il. ἕ, 15. 

"Egsezow, Od. &, 490, 2, 78. ἐρεσσέμεναι, Tl. 
4, 961. 

᾿Ἐρέται, I. β, 719. ξρέτας ἁλιῆας, Od. z, 
549. iZzire;, Od. f, 507. 

᾿Ερετμὰ εὐήρε, Od. 2, 194. προήκεα, Od. p, 
205 


᾿Ἐρετμεὺς, Od. 5, 112. 

᾿Ερεύγετα,, Od. s, 458. ἐρεύγετο, Od. 5, 
514. igmyéusvoi, 1]. 7, 162. 

᾿Ερεύϑων, Il. A, 594. ἐρεῦσαι, Il. σ, 529. 

᾿Ἐρέχϑων ϑυμὸν, Od. s 83. 157. ipiz- 
μένην ἀνέμοις, jactatam, de nave, 1]. 
y^ 517. 

Ἔρεψα, Od. Ψ, 195. ἔρεψα (ἐπὶ) 1], a, 
59. 


᾿Ερέωμαι, Od. e, 509. 
Ἐρήρην, Od, y, 270, 
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᾿Ερησύειν, 1]. p, 75. ἐρητύσασκε, Tl. f, 
189. A, 566. ἐρησύσειε, ll α, 192. ἐρη- 
σύεσαι, ll & 651. ἐρήφυϑεν, Il. p, 99, 
911. 

᾿Εριαύχενες, 1]. A, 159. 

᾿Εριβρεμέτεω, Il. v. 624, 

᾿Ἐρίβρορμεος, in Bacch. s. latr. 56, 

᾿Εριβώλακα, ll. B, 841. y; 14. 

᾿Εριβώλε, IL ῷ, 154. 

᾿Ἐρίγδεσος, Il. 4, 411. z, 529. 

᾿Ερίδαινε, Od. Q, 510. ἐριδαινέμεν, Od. «, 
79. ἐριδαίνετον, Il. α, 574. “, 765. 

᾿Εριδδήσασϑαι, ll. Ψ, 792. 

᾿Εριδιριαίνωσιν, Il. z, 260. 

᾿Ἐριδόπε, ll a, 525. ἐριδόπων ἀκτάων, Yl. 
v, 50. 

Ἐρίζετον, Od. e, 58. ἐρίξησον, 1]. μ, 425. 
ἐριξέμεν, ll. Ψ, 404. ἐριζέμεναι, Il w, 
27. ἐρίζεσκον, Od. S, 225. 

᾿Ερίηρος, 1]. δ, 266. ἐρίηρον, Od. α, 546. 

᾿Εριϑηλὲς» Il. e 93. ἐριϑηλέα, H. in Merc. 
27 


Ἔριϑον «“λήμονα, H. in Merc. 296. ἔριϑοι, 
IL. σ, 550. 

᾿Ἐρικυδέα, Yl. γ, 65. o, 965. 

᾿Ἐρικυδέως, Η. in Merc. 547. 

᾿Εριμύκες, Od. o, 255. 

᾿Ἐρινεὸς μέγας, Od. p, 105. ἐρινεὸν ivipóss- 
σα, Il. 251145. 

᾿Εριννὺς ἠεροφοῖτις, 1l. «, 567. ἐριννύες, Il. δ, 
204. πτωχῶν, Od.g, 475. ἐριννῦς evyc- 
gis; Il. ,, 454. 

᾿Ερίοιο μαλακϑ, Od. 2, 194. 

᾿Ἐριένης, epith. Mercurii, 1l. v, 54. et Ἔρι- 
ὅνιος, Il. ν, 72. 2, 560. 

ἜἜριπε, Il. A, 742. ἐριπὼν, Il. ε, 509. 

Ἔρις, ἄμοτον μεμανῖα, Yl. δ, 440. βεβρι- 
Sviz, Il. $, 585. λαοσσόος, ll. υ, 48. 
φίλη, 1]. ε, 891. ἔριδος ἀργαλέης, 1]. e£ 
384. ϑυμοβόροιο, Yl. s, 501]. ϑυμοβόρε, 
Il. 5, 210. κακομηχάνε, 1]..,, 257. κρᾶ- 
περῆς» Il. ν, 558. ἔριδα αἰνοσάτην, ll. £ 
589. βαρεῖαν, IL v, 55. 

᾿Ἐρισϑενέος, 1]. », 54. e, 355. 

Ἔρισμα μέγ᾽, Y. 2, 58. 

᾿Ἐρίσσεται, Od. 3, 80. 

"Egis&QuAo, Od. |, 111. 558. 

"Eeízigoy, Il. B, 447. o, 561. 

᾿Εξισφαράγε, H. in Merc. 187. 

Ἕρκιον, IH. 4, 472. Od. z, 101. 

"Egxos ἀκόντων, Il. δ, 157. ὀδόνσων, ll. δ, 
950. ἕρκεος ἀμύμονος αὐλῇς, Od. x, 
442. 459. ἕρπει χαλκείῳ, ll. ο,, 567. 
reti, Od. zx 469. A aula, Od. e 
603. 

Ἕρμ᾽ ὀδυνάων, Il. δ, 117. ἕρμα τοόληος, ll. 
7», 549. Od. Ψ, 121. ἕρματα μακρὰν, 
phalangas, Il. α, 486. νηῶν, idem, Hi 
β, 154. σρίγληνα, inaures, Il. Z, 182, 
Od. e, 296. 
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Ἕρμῖνα, fulerm, pedem, Od. 4, 198. ἕρ- 
uiris, Od. S, 278. 

Ἔρνος ἐριϑηλὲςγ, ll e, 59. νέον, Od. €, 
165. 

"Egfa», Od.£, 41. vid. V. Lect. £eEov, 1], 
$ 57. x, 185. ἔρξω, Od. s, 560. ἐρξέμεν, 
Od. z, 294. 

Ἔρόδεσσα, H. in. Merc. 51. ἐροένσων, H. in 
Ven. 264. 

"Ἔρος, Il. ξ, 515. ἔρον, Il. z, 469. etc. 

“ἝἜρπει, incedit, Il. e, 447. Od. z, 150. £z- 
zs, ibat, H. in Ven. 157. £ezwv», oppon. 
sedenti, Od. e, 158. 

Ἑρπετὰ, animalia, Od. δ, 419. 

᾿Εραύζων, ambulans, Il. Ψ, 225. Od. y, 
290. ἕραύζοντ᾽, euntem, Od. z, 195. 

᾿Εῤῥάδα τ᾽, respersi sunt, Il μ, 451. ἐῤῥώ- 
δανται, Od. v, 554. 

"Ejpos, vexavit, Od. €, 596. ἐῤῥαίσϑη φάσ- 
yvy, frangendo corruptum est, Il. z, 
2399. 

"Eje, Il. 9, 164. Od. κ, 75. ἐῤῥέτω, Il. ὁ, 
571. ἔῤῥετε, 1]. o, 259. 

"Ἔῤῥεξε, Il. 4, 552. z, 49. 

᾿Εῤῥίγησαν, Yl. a, 908. ἔῤῥιγα, ll.g, 175. 
ἐῤῥίχει, Od. 4, 216. ἐῤῥίγησι, 1]. y, 
555. 

᾿ἘἘῤῥίζωσεν, Od. ν, 165. ἐῤῥίξωται,, Od. 7, 
199, 

᾿Ερύειν, Il. e, 955. 287. ἐρύσαι, Od. ἕ, 154. 
ἐρύεσϑαι, Il. ,, 248. 

᾿Εῤῥύσατο, Od. z, 6. 

"Ejfsovro, Tl. 4j, 5671. ἐῤῥώσαντο, Il. ὠ, 616. 

$5. 

Ἕρσαι, recens natz, tenerz, Od. ;, 222. 

"Egrn e:S22uia, Od. », 245. 

Ἔρσήεις, Il. a, 757. ἐρσήεντα, Yl. £, 548. 

᾿Ερύγμηλον, valde mugientem, Il. c, 580. 

᾿Ερύγοντα, mugientem, Il. v, 406. 

᾿Ερυϑαίνετο, Il. x, 484. Q, 21. 

"Eguxdxtre, ll. 6, 80. ἐρυκακέειν, TE^ 5 1069, 
ἐρύκακε, Il. 2,. 352. 

᾿Ερύκανε, Od. x, 429. 

᾿Ερυκανόωσ᾽, Od. z, 199. 

᾿Ερυκέμεν, 1]. 9, 206. ἐρύκεσθον, Il. «p, 445. 
ἐρύκεσθαι, Od. e, 17. 

"Ἔρυμα χροὸς, 1l. à, 157. 

᾿Ερυσάρματες irati, ll σ΄, 970. igurápuu- 
σας, Il. o, 554. 

᾿ἜἘρυσίσπολι, 1]. ζ, 503. ἐρυσίπσολιν, in Pall. 
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᾿Ερύσσαμεν, Od. 3, 577. ἐρύσσαι, Il. S, 235. 
Q, 175. ἔρυσϑαι, Od. s, 484... 194. £ouzo, 
Il. x, 507. ἔρυτο, 1155, 188: ἐρυσαία το, 
IL ε, 298. ἐρύσσασϑαι, 1]. Q, 176. ἐρύσ- 
σεσϑαι, Od. φ, 195. 

Ἔρχαται, Il o, 481. ἔρχατο, I. e, 554. 

᾿Ἐρχατόωντο, incluse erant, Od. £ 15. 

Ἔρχεσαι, abit, Il. e, 190. ἔρχευ, IIl. ζ, 280, 
Ψ, 895. fpina Sov, Od. z, 170. fexnrS, 


INDEX VERBORUM 


Od. S, 42. ἐρχομενάων, T]. B, 88. ἐρχομένοις 
σιν, abeuntibus, Il. e, 741. 

"Egx Séve', iE Q, 282. 

"Eoo, Od. ez, 211. vid. supra ἔρος. 

᾿Ερωδιὸν δεξιὸν, Tl. x, 974. 

Ἔρωεϊ, Od. g, 75. ἐρώει, quiesce, sc. cohi- 
bendo impetum, 1l. β, 179. v, 183. ἐ- 
φωείτω, 1]. e, 492. ipofcaz, cohibeatis, 
Tl. ν, 57. ἐρωήσει, fluet, proprie, cum im- 
petu e vulnere ruet, Il. z, 505. ἐσωήσε- 
σι χάρμης, desinent pugnare, Il. Z, 101. 

'Es, cum genit. per ellip. casus proprii, 1], 
ζ, 818. 519. 585. o, 160. 

'Es, absolute, 1l. z, 142. A, 646. μ, 555. 
Q, 527. ἐς τῆμος, Od. ἡ, 518. 

᾿Εςαγείρατο, 1]. o, 240, Q, 417. 

᾿Ἐξςάγεσα, ll. ξ, 952. 

᾿Εξαϑρήσειεν, ll. γ, 450. 

Ἐξάκεσε, Il. S, 97. 

'EsZAco, ll. μ, 466. v, 679. 

Ἔςάντα, 1]. e, 554. 

Ἕσας ἐς δίφρον, Od. & 980. ἔσασϑα;, 1], o, 
646. 

᾿Εσάωσα, Od. ε, 150. ἐσάω, servavit, Il. ᾧ, 
258. vid. V. L. ἐσάωθεν, Od. γ, 185... 

Ἔςβαινον, Od. o, 548. ἐεβαίη, 1]. (5 59. ἐς- 
βάντες, Il. z, 515. 

"Ecfn aig, Il. ,, 467. Od. y, 182. 

᾿᾽Εςέδρακον ἄντην, vidi, Il. », 995. 

Ἔςελϑεῖν, Il p, 541. ἐξελεύσομαι, Od. z, 88. 

᾿Ἐξςεμάσσατο ϑυμὸν, pupugit animum, Il. e, 
564. y, 495. 

ἜἜσεσθον, Od. «, 967. 9, 216. 

Ἐςξέχυντο, Il. μ, 470. Q, 616. 

Ἐςήλατο, Il. μ, 458. m, 558. 

᾿Εσημήναντο κλῆρον, notabant, 1], η, 175. 

ἜἜσῃνε $27; Od. e 302. 

ἜἜσϑειν, Od. s 197. ἐσθέμεναι, Il. o, 915. 

"EcSwv, Il. w, 476. ἔσϑοντες, Il. 3, 251. 

Ἕσϑην, Il. e, 517. ) 

᾽Εσθῆτος μαλακῆς, Od. Ψ, 290. ἐσθῆτα ó- 
φαντὴν, Od. v, 156. φαεινὴν, Od. &, 14. 

"Ec9ísuev, Od. β, 505. Q, 69. 

᾿Εσϑλὸν παρὰ κακῷ ἔϑηκε Gus, Od. o, 487. 

"Es3oes, Il. μ, 462. 

Ἔσϑος καλὸν, in Solem, 15. λεσσθργὲς» 
ibid. 14. μελάντερον, 1]. w, 94. 

Ἔςίδεσκεν, Od. 4, 94. ἐρςιδέσϑην, Od. o, 
101. 

᾿Εξίξηται, Il. », 285. 

ἜἜσκασσον, H. in Merc. 207. 

ἜἜσκε, 1]. y, 180. ε, 556. 

'Ecxidyayro, 1]. a, 487. e, 917. 

᾿Εσκοσπίαζον, Od. x, 260. 

Ἔσμηχεν, Od. C, 296. 

᾿Ἐςόψομαι, 1]. ε, 212. 

ἜἜσπασεν ἐκ — ἔγχος, ll μ, 595. ν, 178. 
ἐσπάσατο ἔγχος ἐκ φέρνοιο, Il. δ, 550. cf. 
σπασ. 

Ἕσσσερα, plural. Od. o, 191. 

'Ezgíc9u, 1]. μ, 550. 962. iemoieny, Od, v, 


IN CONTEXTU. 


519. φ, 77. ἕσπωνται ἐπὶ — Od. μ, 549. 
ἑσσέσϑαι, ll s 4985. ἕσπετο, ll. y, 516. 
δ, 416. ἑσπέσϑην, Il. y, 259. 

"Esca ἀμφὶ, Od. δ, 955. ἕσσε, ll s, 905. 
ἕσσαν περὶ, Od. », 59, ἕσσον, indue, ll. 
7, 610. £eczi, indue, Od. Z, 154. ἕσσαι; 
indutus es, Od. o, 248. ἕσσει, Od. », 
357. £zz» indutus esses, Il. y, 5i. ἕξο 
(ἀμφὶ) Od. », 565. ἕσσω, Od. v, 400. 

ἜἜσσεῖται, erit, I1. 8, 595. y, 517. 

ἜἜσσευα, IL ε, 208. ἐσσεύετο, 1]. e, 465. 

᾿Εσσείοντο, 1]. v, 59. 

᾿Ἔσσυμαι, 1]. », 79. ἐσσύμενος, 1l. 2, 555. £z- 
συο ἰϑὺς Tp», ruisti in Trojanos, il. 
m, 585. ἔσσυτο, 1l. e, 618. 

᾿Εσσυμένως, Il. γ, 85. ο, 698. 

"Esats, B. 226. 

Ἕ»κατον, Il. 4, 284. 445. ἕςαμεν, Od. », 
465. Q, 261. £zzv:, Il. v, 554. £ezeiv, 1]. 
5,198. ἕςαϑ᾽ sta. Od. x, 489. tiep», 
Il. δ, 542. ἑξτάρεναι, Il. x, 480. ^, 410. i- 
ςάϑη, Od. e, 465. 

Ἔςειχε, Od. , 444. ἔξειχον, Il. ( 86. 

"Essve, Il. z, 16. σ, 55. 

᾿Ἐξεφάνωτα,, ll σ, 485. 
169. 2, 56. 

"Esse, 1]. v, 205. 

Ἑφήξομεν, Ires. 19. 

Ἔςήρικτο, Il. z, 111. 

Ἔσειχον, Il. z, 258. 

Ἐςιχόωντο, Il. 8, 92. 516. 602. 

᾿Εφοναχίξζετο ὑπὸ — Il. B, 95. 

ἜἘςόρεσαν, Il. ὠ, 648. 

"Esvgi, clavo in temone, quo jugum tenetur, 
Il. o, 272. 

᾿Εςαμμέναι, H. in Merc. 411. 

Ἐςρατόωντο, lj, 187. ὃ, 918. 

“Ἔξρωτο ὑπὸ ---- ll. x, 155. 

Ἐφυγον κατὰ — Od. », 113. 

᾿Εξυφέλιξε, 1]. & 451. «, 714. 

'EzóAz, extraxit, Il. 2, 105. c, 28. 

᾽Εσύλευνον, Il. s 48. 

᾿Εσφαγρένα, Od. A, 45. 

ἜἜσφερον, Od. z, 6. ἐσφέρεται, Il. λ, 495. 

᾿Ἐσφήκωντο, TÉ e, 22. v. not. 

ἜἜσφιγγεν, B. 70. 87. 

᾿Ἔσφόρεον, Od. ζ, 91. «, 52. 

'Eczx ien Od. 6:52. Tuo tex don, in zdi- 
bus, Od. Ψ, 71. ἐσχάραι, ll x, 418. ἐσ- 
χαρόφιν, Od. ;, 59. 

ἜἜσχατα, in extrema parte, Il. 5, 8. 

"Erxacij, Il. A, 524. Ψ, 942. etc. 

ἜἜσχατον ϑάλαμον, intimum, Od. Q, 9. 

Ἐσχατόωσα, ll B, 616. ἐσχατόωντα, 1]. x, 
206. 

Ἔσχεϑε κατὰ, Od. », 599. ἔσχεϑον, Il. ὁ, 
653. τ, 418. ἔσχετο φρεσὶ, Od. e, 258. 
ἐσχεϑέτην, 1]. p, 461. ἔσχοντο φόβε, co- 
hibebantur a fuga, Od. ὠ, 57. 

"Era, familiares, Il. Ás 460. 7, 456. ἔτησι; 
11. é, 262. 


Vor, V. 


ἐςεφάνωτο, 1]. & 
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“ταιρείη, H. in Merc. 58. 

Ἕταίρη, EL 59... 

Ἕταιείζεσι, H. in Ven. 96. ἕταιρίσσαι, 1]. 
ω, 555. - 

ἜἝταῖρος ἐρίηρος, 1l. δ, 966. σατρώϊος, Od. B, 
286. ξἕσαῖρον ἐνηέα, Od. 9, 200. «ετιρεένον, 
Il », 426. 

Ἕταίρες ἐπαρτέας, Od. v, 
z, 69. 

᾿Ἐςάλασσας, 1]. e, 166. 

Ἔτσαρινον ép, 1]. δ, 155. 

᾿ἜἜτάνυσσα ἐκ — Od. «p, 901. ἐτανύσσατο, 

.. H. in Merc. 51. 

Ἔταραξε e)» — 11. 9, 86. 

ἙἙταρίσσαιτο, IL ν, 456. 

Ἔταρπετο, ἘΠ c2. 19. ἐταρπήτην, Od. 4, 
500. 

"EziS42:2, obstupui, Od. £, 166. 

ἜΣ τειρε, Od. μ, 532. ἐτείρετο, Il e, 155. S, 
81. 

ἜἘτσειχίσσαντο, 1]. 5, 449. 

'EzíAuty, I. 4 456. ἐτελείεςο, Il. z, 5. Od. 
A, 296. 

Ἐτελεύτα, perfecit, Od. », 125. 

"EczA2s, Il. z, 199. Od. 4j, 549. 

Ἔ τεὸν, Il. β, 500. e, 104. etc. 

᾿Ἐσεόκρητες, Od. ς, 176. 

"Ectgn A. xta, Il. z, 26. S, 171. etc. 

Ἕτσερήμεροι, Od. 2, 502. 

᾿Ετέρσετο, Il. A, 267. 847. 

"Ez:9:, in Pan. 45. ἐσέρῴϑησαν, Od. 9, 
181. 

"EcíowS3:» ll. α, 94". etc. ἑτέρωθι; Hs 
551. etc. ἑτέρωσε, Il. 9, 506. 

᾿Ετέσαλτο, Od. 2, 525. 

Ἐτεσεύχατο βωμοὶ, Il. A, 807. 

Ἔσετμε, Il. 2, 295. 

ἜἜτευχε, faciebat, Od. z, 349. ἔτευξα, Od. 
δ, 174. ἔτευξαν, Od. z, 244. ἐτύχϑη, ac- 
cidisset, Il. &, 155. etc. ἐσέτυξο, Il. με 
164. ἐτέτυκτο, ll. ε, 78. 402. 446. etc. 

"Ectzz, Il. z, 469. v, 240. 

'Evíow 1]. A, 690. ᾿ 

᾿Ετήσυμος, Il. χ, 458. 

"EcíyaZs, Il. y, 585. e, 595. 

"Eziov, Od. n» 910. 

Ἐτίσατο, cum. duplici accus. Od. ὁ, 256. 

᾿Ετίταινε, 1]. 9, 69. ἐτεταίνετο, 1l. ε, 97. 

"EcAas, Il. Q9, 608. 

Ἑτοιμασσαίας᾽, ll x, 511. 

ἜἘτόλμας, Od. v, 90 icéx uz, cum partic. 
tolerabat, Od. o, 160. 

᾿Ἔτορε, Il. a, 256. 

᾿Ἐτραπέτην, Η. in Merc. 501. 

᾿Ετραφέτην, nutriti ambo sunt, Tl. ε, 555. 
ἐτράφημεν, Il. Ψ, 84. 

Ἔτρεμε ὑπὸ, Il. x, 590. 

ἜἜτρεσε, Il. o, 586. ἔτρεσαν, Il. a, 744. 

᾿Ετρόμεον, I. 5, 151. 

᾿Εφώσιον, Il. y, 568, 5, 854. etc. 


289. ἐρίηρας, Il. 
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᾽Εὺ ςείλαντα, Od. ξ, 947. 

Εὐαγγέλιον «ίσω, Od. £, 166. 

EUx2s Od. 7, 98. - 

Εὐανϑέος, Od. 4, 179. εὐανϑέ;; Od. 2, 519. 

Εὔβοτος, Od. », 405. 

E52», fecundam bubus, H. in Ap. 54. 

Εὐγενέος, H. in Ven. 250. 

Ἐὔγματα κενὰ, Od., 249. 

Εὐγνάμπτοις, Od. e, 295. 

Εὐδαιμονίην, in Pallad. 5. 

Ἐὐδείελος, Od. y, 954. 

Ἐὕδησϑα, Od. S, 445. εὕδειν, Tl. β, 94. 61. 
etc. siDipivus, Od. 2, 254. εὕδεσκ᾽, 1]. χ, 
503. : 

Εὐδικίας, jura, justitiam, Od. z, 111. 

᾿Εὔδμησον, Il. a, 448. ijjuárs Od. x, 24. 
vid. V. L. 

Εὕδωρος, Il. a, 179. εὔδωρον, ib. 186. 

Eb52?, pulcram, 1l. 5, 47. 

Ἐὐεργὴς νηῦς, Yl. w, 596. εὐεργέος χρυσϑ, be- 
nefacti auri, Il. », 275. εὐεργέες ϑύραι, 
Od. eg, 267. εὐεργέων, de benefactoribus, 
Od. 2», 519. 

Εὐεργεσίη, Od. χ, 574. εὐεργεσίας, ib. 955. 

Εὐερκέος αὐλῆς, Π..,, 468. εὐερκέες, Od. e, 
267. 

᾿Εὔξυγοι, Od. e, 288. 

᾿Ἐὔξωνος, Il. 4, 586. 665. 

Ἐῤζώεσι, Od. c, 79. 

Εὐηγενέος, 1l. 2, 427. εὐηγενξων, Il. y, 81. 

Εὐηήγεσίης, Od. 7, 114. v. not. 

Ἑὐῤήκεος, 1]. 7, 519. 

Ἑῤήνορω, Od. 2, 622. v, 19. 

Εὐῆρες, Od. 2, 120. 128. 

Ἐῤθαρσέος, in Mart. 9. 

ἘῤΊΘηνεῖ, in Terr. 10. 

᾿Εὔϑρονος, Od. €, 48. 

Εὔϑυμος, liberalis, Od. £, 65. 

EvSóuw:, B. 158. 

Εὐϑυτσόρον, H. in Merc. 542, 

Eviz«^», abundantem equis, Il. z, 417. 

Εὔχαλκον, Od. 25 102. 

Εὐκαμπσὲς, Od. z, 561. 

Ἑὔκαρσοι, in "Terr. 5. 

Ἑῤκεάτοιο, divitis, Od. e, 60, 

Εὔκηλος, 1]. e, 554. Od. 3» 269. 

᾿Εὐκλεὶς, IIl. e 415. 

᾿Εὐκλείη, Od. ἕξ, 409. ἐνκλείης, Il. 9, 985. 
ἐὐκλείας, ll z, 981. 

᾿Εὐχλειῶς, Il. 5, 110. 

᾿Εὐκληῖς 342», bene clausa, 1], ὦ, 518. 

᾿Εὐκλώςοιο, H. in Ap. 205. 

᾿Εὐκνήμιδες, 1]. e, 17. β, 531. etc. 

᾿Εὐκόσμησα, H. in Merc. 584. 

Ἑῤκόσμως, Od. Q, 195. 

᾿Εὐκραίρῃσιν, H. in Merc. 209. 

᾿Εὔχρίνας, Il. z, 199. Od. ἕξ, 108. 

Exc, optata, Il. ξ, 98. 

᾿Εὐκτιμένῃ, Il. ε, 545. 2, 13. 

EVxciToy, Il. B, 592. 

Ἐὔκυκλον, epith, rhedz, Od. , 58. 70. 


INDEX VERBORUM 


E221, vermes, Il. », 414. αἰόλαι, Tl. 2^, 509. 

Εὐλείμων, Od. δ, 607. 

Εὔκληρα ἔχων, 1]. 4, 481. 

Εὐμενὲς, in Nept. 7. 

Εὐμενέσησι, benevolis, Od. £, 185. 

Εὐμήκεις, Β. 199. 

Εὔμηλον, Ovibus abundantem, H. in Ap. 
54. 

᾿Εὐμμελίην, ll. e, 59. Od. y, 400. ivppi- 
λίαι, Il. e, 23. 

᾿Εὐμμελίς, 1]. Z, 449. 

Εὐμόλαει, H. in Merc. 475. 

Εὐμυλίη. rumor, H. in Merc. 525. 

Εὐνάξεσϑαι, Od. s, 119. 

Εὐναιετάοντας, Od. Q, 242. 

Εὐνάσω, Od. 3, 408. 

Εὔνησε, collocavit, Od. 2, 440. sedavit, ibid. 
158. εὐνηθῆναι, Il. £, 551. 560. 

Εὐνῇϑεν, Od. v, 124. 

᾿Εὕὔννητον, ll. ὦ, 580. v. not. εὔνησοι, Od. z, 
97. εὐνήτοις, ll e, 595. 

Εὐνῆφι, Il. o, 580. Od. y, 405. 

Εὖνιν, Il. zc; 44. Od. ,, 524. 

Εὐνομίην, Od. e, 481. εὐνομίῃσι, in Terr. 11. 

᾿Εὐξέφξην, 1]. o, 590. ἐὔξεςοι, ll. e, 276. 

᾿Εὔξοον, Il. 8, 590. 2, 628. 

Εὔοντας, Od. B, 500. εὐόμενοι, Il. 4, 464. 4p, 
958. 

Εὔορμος, Od. 2, 5. 58. 4, 156. 

Εὔοχϑος, in Erythr. 2. 

Εὔσπαιδες, in Terr. 5. 

Εὐπατερείη, Od. y, 297. εὐπατέρειαν, 1]. €. 
292. 

Εὐπείϑης, Od. », 491. 468. 

᾿Εὔπεσλον, Od. ζ, 49. 

Εὐπηγὴς» Od. φ, 5324. 

Εὐσήκτε, ll 659. ὠ, 675. 

᾿Εὐσλείην, Od. e, 467. 

Εὐσλείην, Od. x, 5. alii rectius tuam Asin», 
vid. et Var. Lect. ad ἢ. 1l. 

'EVz Axe, 1]. B, 449. 

᾿Εὐτσλέκτῳ, 1], i, 555. iUmAÍxcs;, ll 4 
115. 

᾿Εὐσλήσασα, referciens, Il. zy, 995. 

Εὐπλοίην, Il. 4, 562. 

᾿Εὐσλοκαμῖδες, Od. B, 119. e, 542. 

᾿Ἐὐσλόκαμος, 1]. A, 625. £, 6. 

'EUmAwis, Od. S, 592. 425. 

᾿Εὐσοίητον, Od. y, 454. εὐποίητα, Od. », 
569. εὐσοιητάων, 1]. v, 656. 

Εὐπολέροιο, in Mart. 4. 

᾿Εὔσρήσσεσκον, Od. 9, 259. 

Εὔπσρητον &üTuX», flatum validum, Il. e, 
4171. 

Εὔσρυμνοι, 1]. δ, 948, 

Εὔσυργον, bene munitam, Il, », 71. 

Eiz»Ao, equis abundans, Il. s, 551. z, 
516." ἰύπωλον, Od. λ, 168. 

Εὐρὰξ, a latere, ex obliquo, Il. à, 251. s 
541. 


IN CONTEXTU. 91 


Εὑρέμεναι, Il. B, 545. Od. 2, 574, «dose, Od. 
v, 405. εὕρεσο, Il. m, 472. 

Εὔριπον, H. in Merc. 222. 

᾿Εὐῤῥαφέεσσι, Od. B, 554. 580. 

"Ejjpsos, Il. t, 508. £ 423. 

᾿Εὐῤῥείπαο, Il. £, 54. ivjjscaw, Od. £ 257. 

" Edjpoos, Il. φ, 150. 

Ἑὐρυάγυια, Il. δ, 52. 

Εὐρυκρείων, Il. », 102. 555. 411. Od. γ, 247. 

Εὐρυμέτωποι, Od. p, 262. 555. 

Ἑύρυναν, Od. 3, 260. 

Εὐρυοδείης, 1]. m, 635. 

Εὐρύοτσα, accus. Il. e, 498. 3, 206. 

Εὐρύοαα, vocat. pro nominat. 1]. ε, 265. S, 
442. 

Εὐρυπόροιο, Il. o, 581. 

Εὐρυσυλὲς δῶ, 1l. 4p, 74. 

Εὐρυρέεϑερος, Il. φ, 141. 

Εὐρυσϑενὲς, Il. η, 455. 3, 201. 

Εὐρυφυὲς, luxurians, Od. δ, 604. 

Εὐρύχορον, Il. B, 498. Od. 2, 655. 

Εὐρώεντα, Il. v, 65. Od. x, 512. 

Εὗσε, adussit, Od. ἕξ, 75. εὗσαν, Od. Z, 426. 

᾿Εὔσκαρϑιμοι, de equis velocibus, ll. v, 51. 

᾿Ἐὔὕσκοπος, Od. A, 197. ἐΐὔσκοσσον, ll w, 24. 
109. 

᾿Εὔσελμοι, Od. 6, 590. , 544. etc. 

᾿Εὐςαϑέος, 1]. e, 574. Od. v, 258. etc. 

᾿Εὐστέφανος, 1]. (, 511. Od. z, 192. 

᾿Εὐστρέπτοισι, epith. lori, funis, Od. f, 426. 
o, 291. 

Ἐὐφρεφὲς, epilh. pariter funis, Od. x, 167. 
Φ, 408. iUspiQésses Od. ,, 427. 

᾿Εὐφρόφῳ, apte circumvoluto, 1]. » 599. 
716. 

᾿Εὔςρωτον, H. in Ven. 158. 

Εὐσείχεα, ll mv, 517. εὐτείχεον, Il. e4 199. p, 
1183. 

Ἐῤτειχήτοιο, H.in Ven. 112. 

᾿Εὐσμήτοισι ἱμᾶσι, 1. Q, 50. 

Εὐτρεφέες, Od. ,, 425. 

᾿Εὕτρεφεν, Od. v, 554. i6. φρέφον, 1]. £ 202. 
305. 

᾿Εὔτριχας, Il. Ψ, 15. 501. 351. 

᾿Εὐσροχάλῳ, Il. y, 496, v. not, 

᾿Εὔτροχιον, Il. 9, 458. μ, 58. 

Εὔτυκτον, 1]. γ, 556. 9, 44. ἐζΐτυκτον, IL », 
240. e, 480. 

Εὔϑιμνον, H. in Ap. 19. 207. 

Εὐφημῇσαι, Y. 4 171. 

Εὐφραδέως, Od. «, 552. 

Εὐφραίνεσϑαι, Od. p, 511. 

᾿Εὐφρανέω, Il. 4, 997. ἐὐφρωνέειν, Il. ς, 688. 

Εὔφρην, Il. o, 102. εὐφρήνης, Il. z, 294. 
εὐφρήνῃ, in Dian. 12. εὐφρῇναι, ll. e, 98. 

Εὔφρονα, ll. y, 246. ἐύφρονες, H. in Ap. 
194. 

᾿Εὐφρονέων, Il. v, 15. 253. β, Ἴ8. etc. 

Εὐφροσύνῃη, Od. ,, 6. ἐὐφροσύνῃσιν, Od. ς, 
156. 


Εὐφυέα, Il. φ, 243. εὐφυέες, Il. 3, 147. 

'EUx4Axs, ll ἡ, 19. iyzAxo» 1]. ν, 619 
ubi v. not. 

Εὔχεο, imperat. vove, 1]. δ, 101. Zmperf. cum 
εἶναι, eras, ferebaris, ibid. 264. precaba- 
ris, Il. e, 75. 

Εὐχερὲς, B. 6l. 

Εὐχετάασϑαι, Il. C, 268. o, 19. 

Εὔχεται ᾿ εἶναι, putatur, ve/ est Il. z, 91. v. 
not. β, 82. εὔχετο, cum dat. precabatur 
iis bene, 11. z, 450. y, 275. 

Εὐχετοώμην, Od. 9, 467. εὐχεσόωντο, 1l. S, 
547. εὐχετοῴμιην, Od. o, 181. εὐχετόῳτ᾽, 
Il. p, 591. 

Εὖχος ἀγλαὸν, Il. η, 905. μέγ᾽, ll. s 285. 
μέλεον εὖχος ἔδωκας victoriam, s, gloriam 
dedisti, Il. o, 475. 

᾿Εὐχροὲς, Od. Z, 24. 

Εὐχωλὴ πέλεν ὀλλύντων, clamor glorianti- 
um, insultantium czsis, Il. 2, 450. εὐ- 
χωλῆς;, Voti, Il. z, 65. 95. εὐχωλὴν jac- 
tationem, jactandi materiam, Il. p, 160. 
176. εὐχωλαὶ πῇ ἔβαν, jactatio, Il. 9, 929. 
εὐχωλῇς ἀγανῆσι, votis, I1. , 495. 

Εὐώδης, Od. s, 64. 

Εὐώσιδω, Od. 2, 115. 142. 

"EQa22», ad mare sitam, Il. 8, 558. 584, 

᾿Ἔφανον (ἐκ) conspiciuntur, Il. 9, 553. 

᾿Εφαρμόσσειε, 1. v, 585. 

"Ἔφασκε, Od. η, 256. ἐφάσκεϑ᾽, Od. χ, 55. 

᾿Ἐφάψεαι, Od. ε, 548. 

᾿Εφέβοντο, Il. ε, 527. 9, 542. Od. x 299. 

᾿Εφέξεσθαι, Od. 5, 717. 

"EQ, Il. s 174. ἐφείην, Il v, 124. ἐφείων 
Il. z, 567. 

᾿Ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος, Od. gr, 294. 

"EQers, 1]. A, 177. ἐφέπειν, ll o 551, iQí- 
πέεσκον, Od. p, 530. s 

Ἔφεσσαι, imperat. aor. 1. με νηὸς, Od. o, 
ὩΤΊ. ἐφέσσαι εἰς Ἤλιδα, deportare in Eli- 
dem, Od. ν, 274. sq. ἐφέσσεσϑα,, Il ; 
455. 

᾿Ἐφεςώσιν, ll. μ, 526. iQíiszeov, ll. ε, 624. 
ἐφεςάμεν, Od. «, 120, igssiusvou, Od. v, 
319. 


"EQtsus, Od. y, 254. Ψ, 55. ἰφέςιοι, Il. 0, 
125. 


"EQszun, Yl E, 949. ἐφετμὴν πυκινὴν, 1]. σ᾿ 
216. ἐφετμέων, ll. z, 495. $, 818. 

᾿Εφευρίσκω, Od. «c, 158. ἰφεύρομεν, Od. f, 
109. ἐφεύρῳ, Od. s, 417. 

᾿Εφεψιόωνται, iludunt, cum dat. Od. c, 
551. ἐφεψιόωντο, Od. c, 570. 

᾿Ἐφήμενος, Od. ζ, 509. ἐφήμενοι, Od. p, 
215. 

᾿Εφημέριος, Od. 3, 225. ἐφημέρια, Od.. φ, 
85. 


᾿Εφημοσύνης ἀλεγεινῆς, mandati, Οά, . μ, 
226. ἰἐφημοσύνην, Od. s, 540. ἐφημοσύ- 
γῃσι, Η, in Ven. 214. 
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Ἐφήνδανε, 1]. η, 45. . "EQvzes, procreaverat, Od. z, 595. 
Ἔφῆσται, 1]. 8, 15. 69. ἐφῆσσο, ll 4, ᾿Εφύσων, spirabant, de follibus, Il. z, 470. 
241. ᾿Εφύτευσε, genuit, H. in Merc. 160. ἐφύ- 


᾿Εφήσεις, cum infin. impellis ad, 1]. α, 518. πευσᾶν [περὶ], severant circa, Il. Z, 419. 
ἐφήσει πότμον, inferet mortem, cum dat. "Ez;z2s, ll. δ, 24. 9, 461. 
Od. à, 540. iQáecuz, monebo, man- Ἐχάζετο, 1]. γ, 52. ^, 584. 


dabo, Il. Ψ, 82. ᾽᾿Εχάλασσε Div, remisit nervum, H, in 
᾿Εφϑέγγοντο καλεῦντες, nomine vocabant, A poll. 6. 

Od. z, 229. 955. -᾿Ἐχάνδανον, Od. e, 544. 
"EQ9zs, Od. 2, 58. ἔφϑη, Il. z, 514. Ἔχεαν, ll, 799. ἐχέοντο ἐκ νηῶν, ll, 


Ἔφϑιεν, Yl. σ, 446. ἔφϑισαι, Od. Q, 540. 267. 
ἔφϑισ᾽, Il. e, 100. ἐφϑίαϑ᾽ γενεαὶ Il. Ἐκχέϑυμος, Od. 9, 520. 
&, 251. ἔφϑιϑεν (ἀπὸ —) periere, Od. ᾿Ἐχεσευκὲς, ll. α, 51. 
Ψ, 331. "Extexow 1]. ν, 257. ἔχεσκες, ll. e, 472. 
"EQiégevos, Od. y, 7. ἔχεσκε, Il. ε, 126. 
᾿Ἐφίζανον, ll υ,᾽ 11. ἐφιζανέτην, ll. x, Ἔχευε [i»—] Od. y, 40. [i9 —] 1]. ὡ, 
. 445. [κατ᾽] Od. 2, 452. [περὶ] Il. ε, 776. 


578. 
"EQiés Od. y, 411. ἐφίξζεσκεν, Od. e, 551. ἔχευαν [iv] Od. 9, 456. jizi] Il s 

954. . 619. 4j, 256. ἐχεύατο, 1]. s, 514. 
'EQízoyro, 1]. ν, 613. "Exsusav [σὺν] ὅρκια, fregere foedus, ll. 3, 
᾿Ἐφίλατο, ll. 561. ἐφίληϑεν ἐκ Διὸς, 1]. B, 269. , 

668. - "Ex iQgov, Il. , 541. Od. δ, 111. ete. 
"EQAvs ἀνὰ — 1l. Q, 561. ἜἜχητον, 1]. g, 445. 
᾿φόβηϑεν, 1]. s, 498. μ, 470. ᾿Εχϑαίρεσ', Od. γ, 215. Ux Salones Od. 3, 
᾿Εφοίτα, Il & 528. ἐφοίτων, Od. ;, 401. 2, 692. ἐχϑήρειε, Il. 4 452. 

21 e . "ExSes, Od., 277. ἔχϑεα λυγρὰ, 1]. y, 
᾿Ἐφόλκαιον, gubernaculum navis, Ze», Od. 416. Γ 

£ 550. Ἐχϑοδοπῆσαι, cum dat. offendere quem, 
᾿Εφομαρτεῖτον, 1]. 9, 191. ἐφομαρτεῖτε, 1]. ll. «, 518. 

412. Ἐχϑόμενος, Od. δ, 502. 


᾿Ἐφοσλίξοιμεν, Yl. δ, 544. ἐφοσλίσσειας, Od. "Expacz, ll. μ, 960. v, 159. 
ζ, 57. “ἰφοτσλίσαιτε, ll. w, 265. iQe- ᾿Εχόλωσεν, irritavit, Il. c, 111. ἐχολώϑη, 
“«λίσαι, Od. &, 57. ἐφοπλίσσαι, Od. c, ll. », 206. ἐχολώσατο, ll. 9, 155. 
419. ἐφοτσλίσαντες δόρπον, instruentes Ἔχραε, I. Q, 569. v. not. οἱ δαίμων, im- 
coenam vel parantes, Il. 3, 55. ἐῷφοσλίσ- petum fecit, Od. s, 596. x, 64. ἐχράες᾽ 
esci», Od. &, 69. ἐφοσλισόμεσθα, Il ; v2: δῶμα, irruistis, Od. e, 69. 


Goo ἜἜχραισμε, 1]. £, 66. 
᾿Ἐφορᾷ:, Il. 977: ἐφορᾷ» Od. λ, 108. ᾿Εχρίμκψατο, H. in Ap. 459. 
᾿Ἐφόρεον, Od. x, 456. "Ezxeiws, Od. κ, 450. 


᾿Εφορμήσας,. Od. s, 272. ἐφορμᾶται, 1]. » "Exwz, Od.z, 88. ἔχυντο, (ἀμφὶ) Od. 5, 
74. ἐφορμᾶσϑαι, 1]. e, 465. ἐφορρηϑεῖεν, 2971. 
Il. o, 800. ἐφορμηϑένφε, 1]. e, 489. ἐφορ- - Ἐχώσατο. 1]. α, 64. s, 284. 
μηϑῆναι, 1]. e, 982. - - ᾿Ἐχέτην, 1]. ε, 569. σ, 580. ἔχητον, 1]. e, 
᾿Ἔφρασε ἀοιδὴν, H.in Merc. 441. ἐφρασά- 445. j 
μην, vidi, observavi, Od. e, 161. ἐφρά- ᾿Εχέμεν, Il. 3, 502. ἔχεαι κακοῖς, Od. e, 
caz9', decrevit, Od. £, 956. ἐφράσατο, 122. ἔχεο, imperat. ll. «, 501. e, 559. 
idem, Od. jy, 289. ἐφράσσατο, vidit, ."Esezi, 1]. a, 755. ἕψεσθαι, Od. Q, 104. 
ll. 4, 352. ὄνειαρ, excogitavit rem uti- ἙΨήσας, Od. μ, 48. 
lem, Od. δ, 444. τέχνην, ib. 529. ἐφρώ- ᾿ΕΨιαάσϑων, ludant, Od. e, 590. ἑψιάασε- 
σαντο, conspexere, ll. o 671. ἐφράσσαν- Sa. Od. e, 429... 
vo, cum accus. excogitarunt, 1]... 496. "Eo, Il z, 119. , 18. ἔωσιν, ll 4 140. 


εὖ, cognoverunt, Od. q, 222. ἐφράσθης, 282. 
animadvertisti, Od. c, 485. 4, 260. "Ec3:», Il. δ, 408. iz95, H. in Merc. 505. 
"EQei£ss, 1]. ν, 559. ΄ - Ἑῴκει, Il. β, 58. £, 414. : 
᾿Εφυβρίξων, Il. ,, 568. ᾿Ἐώλπσει, Il. 7, 528. Od. Q, 96. 
Ἔφυδρος ζέφυρος, pluvius, humidus, Od. "EZ, optat. sinerem, ve/ patiar, Od. s, 
E, 458. 85. 
"Ev, Od. ε, 481. ἔφυνς᾽, Od. x, 597. "Eovox án, 1]. 3, 5. Od. v, 255. ex" 
᾿Εφύτσερϑε; Il. ,, 215. £, 184. JEspyu, Od. 3, 695. £, 289. ἰωργὼς, ll. 


EQugov εἵματα δάκρυσιν; humectabant, Il. 4 920. 
ω, 162. 
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Ἕωσε ivi φόρα, 1]. e, 410. 
* Ee Qégos, Il. 4), 226. 


Z 


ys ἄνεμος, ll μ, 157. Od. s, 568. 

ξαῆν ἄνεμον, Od. μ, 215. 

ZáS9:5:,, H. in Ap. 9223. ζαϑέην, Il.z, 
58.459. ζαϑέοισι, 1]. o, 452. ξαϑέας, Il. 
UE. 

Ζάκοσον, Il. y, 290. 

Zapsyienzs, ferocissime, H. in Merc. 507. 

Ζωτρεφέα, pinguem, H. in Ap. 502. Zzre:- 
Qiu» Il.4, 295. Od. £ 19. ξατρεφέας, 
Od. 3, 451. 

Ζαφλεγέες, Il. ᾧ, 465. 

Zu x entis, Il. μ, 560. Qu x etia, Il. s, 525. 

Ζεῖ λέβης ἔνδον, 1]. Q, 562. Ci ὕδωρ, 10. 
565. ξέσσεν, Il. σ, 549. 

Ζειαὶ, Od. δ, 604. ζειὰς, ibid. 41. 

Ζείδωρος, 1]. 8, 548. Od. 5, 229. 

Ζεύγεα, Il. e, 545. 

Ζεύγλης, 1]. e, 440. c, 406. 

Ζεύγνυσαν, 1]. v, 595. ξευγνύμεν᾽,, I. ὁ, 190. 
ξευγνύμεναι, Tl. y, 260. ζεύγνυσθ᾽, Od. 
N^ 948. ζεύγνυντ᾽, Od. o 145. 190. 
ζευγνύσθην, Il. ὠς, 981. 

Ζεῦξον, Od. c, 47. ξεύξειεν ὑφ᾽, Il o, 14. 
ζευξαμένη, in Lun. 9. 

Ζεὺς ἀϑάνατος, 1]. B, 741. αἰγίοχιο:, ll. p, 
515. ἀςεροπητὴς, 1]. α, 609. ἐπισιμμήσωρ 
ἱχετάων τε ξείνων τε, Od. |, 270. εὐρύοπα, 
Tl. ε, 265. ἱκετήσιος, Od. ν, 215. κασαχ- 
Sónos, Il. ,, 457. μητίετα, ll, 175. 
νεφεληγερέτα, ll α, 511. φεροπηγερέτα, 
Il.z, 998. ταμίης πολέμοιο ἀνθρώπων, 
Il. δ, 84. περπικέρωυνος, Il. 9, 2. ὑψι- 
βρεμέτης, Il. z, 554. 

Ζηνὸς ἐριβρεμέπεω, 1]. vw, 694. ἐριγδέποιο, 
T5 955. ἐριγδέπϑ, ll. o, 295. τεραι- 
κεραύνε, H.in Ven. 56. ζηνὶ πανομ- 
Φφαίω, Il. 9, 250. ζῆν᾽ μήφορα ὕπατον, 1], 
e 599. 

Ζεῦ ἀργικέραυνε, 1]. σ, 121. εὐρύοπα, Il. a, 
241. ᾿κελαινεφὲς, Il. β, 412. κύδιστε, Il. 
p, 412. 

Ζέφυρος αἰὲν ἔφυδρος, Od. b, 458. αἴϑριος, 
Η. in Ap. 453. δυξαὴς, Od. ε, 295. κε- 
κληγὼς, Od. μ, 408. λάβρος, Il. 8, 147. 


Ζεφύροιο Qugztos, ll. 4p, 200. ζέφυρον κχε- - 


λαδεινὸν, ll. Ψ, 208. κελάδοντ᾽, Od. f, 
42]. 

Ζηλήμονες, Od. ;, 118. 

Ζηλοσύνῃ, H. in Ap. 100. 

Ζητεύειν, H. in Merc. 592. ζητεύων, H. in 
Ap. 215. 

Ζόφον αἰνόμορον, H. in Merc. 257. ἀμήχα- 
νον, ibid. ἠερόεντα, Il. p, 359. 

Ζυγὸς ἀργύρεος, Il, 187. ζυγὸν εὔξοον, Il. 


» "706. ὀμᾷαλόεν, ll. «e, 968. σύξινον, 
ibid. χρύσειον, Il. & 750. Qwya, Od. , 
99. », 2]. 

Ζυψόφιν, Il. e, 404. », 516. 

Ζυγόδεσμιον, ll. ὠ, 970. 

Ζωάγρια, Il. σ, 407. 

Ζώγρει, recreabat, Il. ε, 698. ζωγρεῖπ᾽, x, 
218, 

Ζώω, Od. w 559. ξώεις βίον ἀγαϑὸν, Od. 
o, 490. ζώοις, H. in Ven. 243. ζώειν, 
ll z, 14. ᾿φωέμεν, Od. 24, 458. ζωΐ- 
μένω, Od. 5, 149. ζώοντα, Tl. e 681. 
ζωόντων, Od. x, 2. o, 999. ξωῇσι; Il. e, 
418. 

Zo, Il. B, 699. 

Ζωὴ ἄσπετος, ves familiaris quz constat 
pecoribus, Od. £ 96. ζωὴν μενοεικέα 
πασαφαγέειν, rem famil. copias, Od. z, 
429. 

Zu Φαεινὸν, Od. Z 482. 

Ζώννυϑ᾽ ᾧ sc. ζωφῆρι, ll. x, 78. ξώννυν- 
σαι, accinguntur certamini, Od. 2, 89. 
ζώννυσθαι, arma capere, Il. à, 15. χαλ- 
κὸν, ll Ψ, 150. ξωννύσκετο μίσρην, Il. & 
857. 

Ζώσαντες, Od. z, 15. ξώσασο ξώνην, Il. ἕ, 
181. 

Ζωρότερον, Il. 4 205. 

Zos, vivus, Il. ε, 887. 

Ζωςὴρ σαναΐολος, ll. δ, 186. ζωςφῆρος ἀρη- 
ρότος, Il. δ, 215. δαιδαλέοιο, Il. à, 158. 

Ζῶςρα, Od. [αἱ 68. 


H 


* pro 7, Il. Z, 164. “’, 800. 


*H, adverb. Il. x, 67. v, 53. 

"H, a φημὶ, Il. z, 219. 598. etc. 

*H, adverb. Il. z, 17. 999. etc. 

*Hz, Il. «& 808. Od. p, 515. 

AS ll. B, 580. », 106. ἠβαιαὶ, Il. ἕξ, 

Ἥβης ἄνϑος, Il. y, 484. ἐρικυδέος μέτρον, Il. 
25.995. 0S zoatos, in Mart. 9. 

'HB2w Il. μ, 982. ἡβώωσα, Od. & 69. 2- 
Baovra, Il. 4 446. ἡβώοντες, ll. o, 604. 
ἡβώμ᾽, Il. 155. ἡβώοιμι, Il. η, 157. ἡ- 
βήσας, Od. e, 410. ἡβήσανςε, Il. s 550. 
ἡβήσει, Od. «, 41. 

“Ἡβηταὶ, H. in Merc. 56. 

HEN Od. & 122. ἠγάσσατο, Il. y 

᾿Ηγαϑέῃ, Il. 2, 252. p, 799, ἠγάϑεον, Il. o 
155. ἠγαϑέην, 1]. Q, 58. 79. 

Ἠγγυάλιξεν, H. in Merc. 494. 

ἼἬγειρα, Il. s, 208. e 222. ἠγείρανσο, Il. 
P, 52. 444. Od. β, 8. 

᾿Ηγείσϑην, 1. 8, 751. Od. £, 470. 
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"HysgiezSz, Tl. x, 197. 

᾿Ηγερέϑονται, Il. y, 951. ἠγερέϑοντο, Yl. f, 
904. μ, 82. etc. 

ἜἬγερϑεν, Il. z, 57. &., 790. 

'HyzAAZus, Od. A, 617. ἡγηλάξει, Od. e 
217. 

᾿Ἡγήσορες ἴφϑιμοι, T. p, 576. 

'Hyístoy, ducebant, Il. z, 495. conf. ἀ γινεῖν. 

᾿Ἤγνοίησεν, 1]. 2, 551. B, 807. 

᾿Ηγοράασϑε, Il. S, 250. ἡγορέωντο, Tl. 3, 1. 

"H2, Il. 9, 566. ἤδεα, Il. ξ, 71. ἤδεε, 1]. p, 
409. 8522. ἤδτι; H. in Ven. 208. ἤδη, Il. 
«, 10. B, 58. 915. vid. ad. x» 280. ἤδησ- 
Sz, Od. σ. 95. 

δος δαιτὸς (6925s, suavitas, Il. e, 576. ἦ- 
δος, 1l. 4, 518. v, 80. 

Ἡδυεσὴς, ll. e, 948. ἡδυεπεῖς, in Nept. 2. 

"H2uuov, H. in Merc. 241. 448. 

'H2ózoro; in Bacch. s. latron. 56. 42uz$- 
σοι, Od. B, 540. y, 591. ν᾿ 
τῊς, ibat, Il. 4 571. Φ, 165. ἤει, Il. », 286. 

», 247. εἴεσαν, H. in Ven. 72. 

"Haàs, canebat, Od. z, 154. y, 551. 

᾿Ηεΐδεις, vel ἠείδης, Il. x7, 280. vid. not. ἠεί- 
2:, norat, Od. ;, 206. 

"Heuety [σὺν,] Il. z, 499. ἤειραν, I.24, 590. 

'Híaies ἀνιὼν, in. Mid. 5. φαέϑων, Od. 2, 16. 
φαεσίμβροτος, Od. z, 191. 

'HeAízio ἄνακτος, Fl. in Ap. 415. ἐσιτελλο- 
μένοιο σήμερον, H. in Merc. 571. xzvz- 
δυομένοιο, ibid. 197. μένος, Od. z, 160. 
498. ὀξέος, H. in Ap. 574. τερψιμβρότϑ, 
Od. p, 269. veezzi, Od. », 405. ὑπερίο- 
voe, 1. 9, 480. φαεσιμβρότε, Od. x, 158. 

᾿Βέλιον ἀκάμαντα, 1. σ, 959. καταδύντα, Il. 
&, 601. παμφανόωντα, Od. v, 29. 

εν, 1]. z, 581. B, 555. 169. etc. zzv, e- 
rat, Il. 4, 807. Od. «e, 285. Ψ, 516. ὦ, 
242. 

"Hígz. βαϑεῖαν, caliginem, Il. v, 446. πελὺν, 
IT. s, 776. 

᾿Ἤερέϑονται, Il. y, 108. 251. $, 12. ἠερέϑον- 
«o, 1]. β, 448. 

᾿Ἤερίη, 1]. e, 497. ἠέριοι, Od. 5-59; ἠέριαι, 
Il. ys. 

᾿Ἤεροειδὲς, 1]. s, 770. ἠεροειδέα, Il. 4j, 744. 

"Hsgásy ἄντρον, caliginosum, H. in Merc. 
254. ἤερόεντες, IL e, 56. ἠερόεντα, 1k 15. 
13. y, 940. etc. 

"HepoQorzis, epith. Furie, ll. 4 567. «, 87. 

᾿Ηεροφώνων, epith. preconum, vocalium, Il. 
σφ 505. 

"H9sa ἵσσων (μετὰ,) ad stabula, vel regio- 
nes ubi pasci solent, Il. £, 511. s, 268. 
κατὰ ἤϑεα, in stabulis suis, Od. Z, 411. 

᾿Ἠϑεῖς, Il. x, 97. ἠϑείη, Il. Ψ, 94. ἠϑεῖον, 
Od. £ 147. 

᾿Ηϑέλετον, Il. A, 781. ἠϑελέτην, Il. z, 998. 
e, 499. 

"Hjz, esca, cibus, cibaria in viam etc. Il. », 


INDEX VERBORUM 


103. Od. β, 289. 410. δ, 565. ε, 968. ;, 
212. μ, 329. conf. Zio». 

"H;z, ibam, Od. 3, 427. 455. 572. zi, 1l. 
ὦ, 41. 501. Zieay, 1]. x, 197. » 505. cf. 
ἤσμεν. 

Ἢἴϑεον θαλερὸν, ll δ, 474. ἠΐϑεοι SaAt- 
Sovess, Od. ζ, 65. φρονέοντες ἀταλὰ, 1]. 
e, 567. 

"Hie Il. 2, 118. ν, 65. ἤϊξαν, Il. ε, 657. 

"Hizce, similis erat, Od. 2, 796. v, 988. 

' Hiósyzu, epith. fluminis, herboso, qua ri- 
pas, ab Ziz (non Zi2v) quod est pabu- 
lum hominum et pecudum, unde et her- 
ba, sicut palea; quamquam Hesychius, 
interpretatur ἀφρώδει, spumoso, Il. « 56. 

"Hióvos" βαϑείης, 1]. B, 92. ςόμα, 1]. ξ, 56. 
ἤἥϊον ag, ἴῃ littore, B. 219. ἠϊόνα μεγώ- 
λην, Il. ἡ, 462. ἠγζόνες ἀκραὶ, Il. ὁ, 965. 
ἀϊόνας παραπλῆγας» Od. & 418. 440. 
σπρεχέσας, Od. ς, 158. 

'Hiezs αὑτὸν, assimulabat, cum dat. Od. 3, 
247. ἠΐσκομεν, conjicimus, suspicamur, 
Il. 9, 552. 

"Hiezov, Il. v, 506. ἠΐχϑη (ix,) Il. y, 568. 
ἠΐχϑησαν, 1. «-, 404. 

'Hizy, palearum, Od. ς, 568. 

"Hzz, lente, tacite, Il. y, 155. κίοντες, Od. 
e, 254. ; 

Ἤκαχ᾽, adflixit meerore, Od. e, 356. ἤ- 
χκαχε, 1]. α΄, 892. Od. z, 427. 

κεν, Il. e, 484. 887. 

Ἤκέσατ᾽, 1]. s, 402. 901. 

'"Hzíszs 85, nondum jugum passos, Il. £, 
94. 275. 509. 

Ἥκιςος, Il. Ψ, 551. 

᾿Ηκόντισαν, 1. 556. 

Ἠλάκατα ἁλιπόρφυρα, Od. ξ. 55.506. λέπτ᾽, 
Od. e 91. 

Ἢλακάτη, Od. δ, 195. ἠλακάτην χρυσῆν, 
ibid. 151. ( 
Ἤλασα, Od. ,, 975. ἠλασάμεσϑα, ll 2, 

681. 

᾿Ηλασκάξει, vagatur, Od. ,,) 457. ἠλάσκα- 
ζες, H. in Ap. 142. ἠλασκάζων, 1]. e, 
281. 

᾿Ηλάσκεσιν, vagantur, Il. β, 470. ἠλάσκε- 
σαι, 1]. v, 104. 

'HA4ssow, graviter dolebant, indignaban- 
tur, Il. », 21. 

"Haeo, B. 995, 946. 248. 

'HAZzo, errabat, Od. y, 509. 

Ἤλδανε, auxit, majora ut viderentur, fecit, 
Od. e, 69. », 567. 

'HAi φρένας, demens, Il. »&, 128. 

' HAsi, idem, Od. f, 245. vid. ἠλεός. 

᾿Ηλέκτρε;, Od. à, 7/3. ἠλέκτροισιν, Od. ὁ, 
459. ez, 295. 

"HAfx wo, sol. Il. ᾧ, 515. ὑπερίων, Il. 7, 598. 

"HA és, epith, vini, βλάψας φρένας, Od. £ 
464. 


τ 


IN CONTEXTU. 


᾿λένατο, Il, » 184. 404. 505. 

᾿Ἠλήλατο; pro ἐλήλατο, 1l. ε, 400. 

Ἠλίβατος, Il. o, 275. 619. ἠλίβατοι, 1]. z, 
55. 

"HA49z πολλὴ, valde multa, Od. c, 485. ,, 
3530. 

Ἥλικες, Od. e, 572. * 

Ἡλικίην, Il. v, 808. x, 419. 

"Hauecy, IL 4 575. 

᾿Ἐλιτόμηνον, innmaturum de fzetu, qui men- 
ses non explevit, Il. 7, 118. 

Ἥλχησςε, traxit, Od. 2, 579. 

λοι, Il. A, 29. ἥλοισι χρυσείοις, Il. e, 246. 

"Haero, Il. o, 559. 701. 

"HAv£z, effugi, Od. μ, 335. ἤλυξαν, Od. y, 
297. 

Ἦλφον, lucratus sum, Il. $, 79. v. not. 

Ἥλω, capta est, πόλις, Od. x;, 250. 

᾿λώμην, peregrinabar, Od. δ, 91. ν, 321. 

'HgaSásvzos, 1l. β, 71. 4, 155. ἡμαϑόεντα, 
Od. a, 95. β, 214. 

"Hye αἴσιμον, ll. 3, 72. ἀναγκαῖον, ll. m, 
836. ἄξιον, Il. o, 719. δείελον, Od. e, 605. 
δόλιον, Il. $, 465. ἐλεύϑερον, 1]. C, 455. 
μόρσιρεον, Yl. o, 615. νηλεὲς, Il. λ, 484. νό- 
φιμον, Od. a, 9. 168. ὀρφανικὸν, ll. v, 
490. πρόπαν, 1]. v. 162. ἤματα αἱματόεν- 
σα, Il. 4 596. 

Ἡμάρτανε, Il. x, 572. u, 68. 

"Hg zin, Od. B, 104. ἠμάτιαι, Tl. 4, 72. 

"Ἤρβροτεν, Od. », 292. ἥμβροτες, Il. «, 287. 
apport, Od. Q, 421. 

"HgsS9a, de castris, Il. o, 740. convivaba- 
mur, Od. x, 184. 468. de remizantibus, 
"Od. 2, 10. μ, 152. de navigantibus, Od. 
£, 256. ἥμενος, de gubernatore mavis, 
Od. ε, 271. commorans apud te, «ez 
σοὶ Od. δ, 596. de convivante, Od. ὁ, 
591. de hospite, e, 225. c, 522. Q, 100. 

᾿Ἠμείβεσο, 1]. «, 292. Od. 1, 506. ἠμείψατο, 
IL 4j, 542. 668. 

Ἡμείων, Il. ε, 258. v, 120. etc. 

"HytAyt; 'Od. ;, 938. 508. 

*Hy£on, Il. 9, 541. 

“μερὶς ἡβώωσα, vitis, Od. s, 69. 

ἭΜμερον χῆνα, Od. 5, 162. 

Ἡρέτερε, Il. 9, 51. ἡμετεράων, Il. ὠ, 567. 

᾿Ἡμιδαῆς, ambustus, Il. e, 294. 

Ἡριϑέων, Il. μ, 25. 

μιν, Il. e; 415. 417. Od. v, 272. 

“Ἡμιόνειον, Il. ὠ, 268. ἡμιονείην, ib. 189. 

Ἡμίονοι ἀδμῆτες, Od. à, 656. σαλάεργοι, 
ibid. ἡμιόνοιϊν, Od. 4, 2. 9, 194. tyucvus, 
ὑπ κα IL ὦ, 277. κρατερώνυχας, 
ibid. 

᾿Ἡμιπέλεκκα, 1]. Ψ, 851. 858. 885. 

“Ἡμίσνεν, B. 249. 25]. 

Ἡμίσεες, I. Q, 7. ἡμίσεων, Od. w, 462, 

“Ημισάλαντον, 1. Ψ, 751. 796. 

Ἡρμιτελὴς, 1]. β, 701. 

Ἥμονες ἄνδρες, jaculatores, Il. Ψ, 897. 

ἮΗμος, 1]. a, 415. 477. etc. 
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᾿Ηρμύει, deprimit inclinando, ut segetes ven- 
tus, imber etc. 1]. β, 148. Zuvzs ἑτέρω- 
Sz, Il. 3, 508. e, 405. ἡμύσειε, inclina- 
ta ceciderit, de urbe erpugnata, Ii f, 
515. 

"Huo», metebant, Il. σ, 551. 

"Hs pro £i», Il. 2, 72. 412. etc. 

"Hyzgzt, 1]. z, 55. v, 172. 

“ἭἭνδανε, Il. z, 94. 578. etc. 

"Hyuxsy, Od. e, 299. ἠνείκαντο, attulere, pe- 
perere, Il. ;, 127. 

"Hyspésyrz, ll. χ, 145. ἠνεμόεσσαν, 11.8, 606. 

"Hyzz , Il. », 50. ἤνεον ἐπὶ, — Il. 4, 461. 

"Hygyaro, Il. v, 450. 

"Hy9ze:, H. in Ap. 159. 

"Hía Atux, 1]. & 585. σιγαλόεντα, ibid. 
296. 

Ἡνιοχῆα, ll 9, 512. ἡνιοχῆες, ll s, 503. 
ἡνιοχῆας, ll. v, 401. 

Ἡνίοχος θεράπων, ll. ν, 586. ἡνιόχες ἀμύ- 
μονῶς, Tl. λ, 161. 

᾿Βνίπασε, increpuit, Il. β, 245. γ. 497. 

Ἧνις, annicula, Il. & 94. 215. qw». x, 
292. 

*Hyo» δδὸν, absolverunt, Od. γ, 496. ͵ 
ἤνυσεν, confecit, de ἦσπο," Od. o, 71. ἤνυ- 
vo, Od. -, 945. . 

"Hyozos, 1]. σ΄, 401. Zw. Dezxoxiíowz, ll. Z 
445. : 

᾿Ηνορέηφι, 11]. ὃ, 505. ἠνορέην, fortitudinem, 
ἐρατεινὴν; Il e, 156. 

"Hyr:»», OCcurrebant, Il. » 425. ἤντησας 
ὀπωπῆς, Od. y, 97. à, 527. e, 44. ubi 
vid. not. ἠντήσατε, Od. y, 44. 

"Hyaryoy, Il. 4, 574. Od. £, 216. ἠνώγεον, 
Il. 5, 294. ἠνώγεα, Od. ,, 44. x, 265. 
ἠνώγει, 1]. ζ, 170. etc. 

Ἦξαν ἐς μόρον, ad perniciem vocabant, B. 
114, 


"BE: fregit, Il. Ψ. 592. Od. c, 559. 

'H8s ἠριγενείης, Il. S, 508. φαεινῆς, Od. δ, 
188. ἠοῖ προτέρη, ll. w 794. φαινομένηφι» 
1L».614.. 

"Hoín, Od. e, 95. ἠοίην, Od. 3, 447. ἠοῖοι, ΤΊ, 
93, 550. ἠοσίων, Od. S, 29. 

Ἤιομεν, limus, Od. κ, 251. 570. 

᾿Ηιόνα, litus, B. 13. 

"Haz9:, decepit, Od. Z, 488. 

᾿Ησεδανὸς, Il. 9, 104. 

᾿Ηπείροιο μελαίνης, Od. E, 97. ἤπειρον a2o- 
φιτρόφον, Ἢ. in Ap. 21. /zuzóXàs, Od. s, 
56. 458. 

Ἤσεισα, 1]. o, 163. v, 528. etc. 

"Huge, 1]. ζ, 41. μ, 53. 

"Has, Il. , 510. £, 81. 

"Harsoozsóuv, Il. yy, 599. 4p, 605. 

ἪἬπσεροπευτὰ, ll y, 59. δολοφραδὲς, H. in 
Merc. 282. 

Ἤσεροτσῆα, Od. 2, 565. 

᾿Ἤσήτης, textor, B. 185. 

'Hamín, Od. », 514. ἥπια δήνεα, ll. δ, 261. 
φάρμακα, Il. 3, 218. 
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᾿Ησιόδωρος, 1]. ς; 951. 

᾿σύει, de venti fremitu, Yl. £, 599. cum 
accus. clamore vocat, Od. x, 85. φόρ- 
μιγξ, sonat, Od. &, 271. zzv», Od. ,, 
299. 

᾿Ἤσύτα κῆρυξ, clamosus, Il. 5, 584. 

Ἥρα φέροντες ϑυμῷ, Il. Z, 152. Od. y, 164. 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρεσιν, Od. z, 575. 

"Higz', Od. a, 55. v. not. 

"HezS", preces faciebat, Il. 
Il. 4, 149. ἠρᾶτο, Il 
etc. 

*HeaxAZm ἐπεΐτορα, Od. Q, 96. ϑρασυμέρινο- 
να, Od. λ, 266. θυμολέοντα, ibid. 

"Hezgs ἀσκήσας, elaboravit, Il. 3, 110. zdem, 
sed sine ἀσκ. ll «p, 716. ϑυμὸν ἐδωδῆ, 
recreavit, Od. Z, 111. ἐνὶ φρεσὶν ἡμῖν, 
placuit, Od. 2, 777. 

᾿Ηρασάμην, cum. gen. adamavi, Il. Z, 517. 
ἠράσατ᾽, ll. a, 182. ἠράσσατο, 1]. v, 225. 

* Hes xz pn, H. in Ven. 175. 

᾿Ἤρατ᾽ ἀνδράγρια, Il. ξ, 510. κλέος, Od. z, 
240. ξ, 510. ἤρατο κῃῷδος, 1]. e, 165. ὅσ- 
σα, toleravit, Od. 2, 107. ἠρώμεϑθα κῦδος, 
tulimus gloriam, Il. »;, 595. 

"Higzt κατὰ, — occupabat, invadebat, Il. c, 
59". i» —eduxit, Od. q, 56. ἥρει 727 
χόλος, Il. δ, 25. δέος, Il. s, 479. inter- 
ficiebat, Il. 9, 468. ἵμερος, Od. z, 500. 
κάδ᾽ δέ μιν ὕπνος, Od. 1, 575. ὑσὸ — δέος, 
Od. ὠ, 448. ἥρεον ἀπὸ ---- Od. τ, 61. ὑσὸ 
—]l. β, 154. zz? — detrahebant, Il. 
uw, 968. ἡρεῖτο τόξον, capiebat, Od. e, 
40. 

"Heszo, interrogabat, Il. z, 515. 

«Ἥρη βοῶσις, Il. e, 551. δολοφρονέεσα, Il. ξ, 
197. λευκώλενος, ll α, 55. ϑεὰ πρέσβα, 
Il. ε; 721. χρυσόϑρονος, 1]. e, 611. ξ, 155. 
Jon ἀμήχανε, ll. o, 14. ἀππόεπες, Il. 9, 
209. ἥρης ἠυκόμοιο, 1]. x, 5. χρυσοπεδιλε, 
Od. λ, 605. 

Ἢρήρει τάφρος σκολόπεσσι, munita erat, Il. 
(ὦ, 56. ἠρήρειςο, fixa est, Il. γ, 558. 

. Ἤρήσατο, 1]. α, 551. e, 568. ἠρήσαντο, Il. 
y» 518, 2, 146. etc. vid. ἠρᾶϑ. 

"Hg, mane, Il. ,, 260. Od. «, 520. v, 156. 

᾿Ηριγένεια, Il. e, A77. ow, 188. 

" Heí9gesov, Od. z, 904. ἠρίθμει, Od. v», 218. 

"Hoi, scissa est, Il. e, 295. semel modo oc- 
currit v. ἐρεικόμεενος. 

᾿Ἤρίον, monumentum, sepulchrum, Il. JJ, 
126. 

"Hout, Il. 3, 462. 495. «, 47. etc. 

Ἤρκει, arcebat, Il. y, 440. ἤρκεσε, Il. 2, 16. 
» oil. : 

"Hauort, Il. y, 553. e, 210. 

"Hgysio, I. v, 504. 

"Ho£z, Od. ἕξ, 250. ἦρξε, Il. £ 591. 

Ἥρσαξε, 1]. μ, 505. 

"Herus, Il. e, 579. ἥρτυον, parabant, ϑάνα- 
σον, Od. v, 242, 


«, 95. vota fecit, 
s 114. £&, 504. 


INDEX VERBORUM 


"Hecwvoy ὑσμίνην, 1]. o, 505. ἠρτύνετο βελὴν, 
Il.8. 55. κ, 509. ἠρτύναντο ἐρετμὰ, Od. 
2, 782. 9, 53. 

᾿Ηρώμην, Od. μ, 557. 422, supplicabas, cum 
dat. Od. 7,175. 

"Heu, Il. 4, 453. ἥρωϊ, Il. ,, 609. 

'Hednzav, ὀπίσσω, retro cessere, Il. 4j, 455. 
Cf. ἐρωεῖν. etc. 

*Hs, pro £s, 1]. β, 292. 558. 

*His, quibus, Il. β, 541. 2, 159. 

*Hz, Il. », 245. Od. c, 44. ἧσαι, 1]. 6, 255. 
ἥσϑην, 11. 3, 91. S, 445. 

Ἥσατο, gavisus est, Od. 4 555. . 

*He9s, edebat, Od. s, 94. €, 249. ἦσϑ᾽, Od. 
2/141:4.565. 

"He, sit, Il. “, 202. Od. & 74. 9, 147. 
257», erant, Il. e, 10. 

"Hezuv, pers. o imperf. pro ἤσκει, Il. y, 988. 
v. not. ἤσκησεν, ll. ze, 599. ἤσκησαν, ll. 
N^, 743. ἤσκηται, Il. x, 458. 

"HemZ£ovro, Il. z, 542. Od. y, 55. 

"Hee, 1]. v, 571. ἥσπαιρε, ibid. 575. Od. 
7, 25]. ἤσσαιρον, Od. x» 415. 

Ἧςον, sedetis, H. in Ap. 456. ἧσο, 1]. β, 
200. 5, 406. s 

Ἡσυχίη, Od. e, 99. ἡσύχιον; 1]. $, 598. 

“Ἡσυχίως, H. in Merc. 457. 

Ἤσχυνας ἐμὴν ἀρετὴν, ll «p, 571. ἤσχυνε, 
feedavit, Il. σ; 24. 27. ἡσχυμμένος, foc- 
datus, ib. 180. 

"Hzw, Il. e, 515. ἥσει, Il. £, 940. o, 559. 
ἥσειν, Od. S, 205. 


"Hero, Od. x, 17. 7s, Il. £, 176. », 565. 


ἠτέομεν, Od. y, 175. 

᾿Ἠτιάασϑε, 1]. v, 202. 4vinvro, 1]. 2; 78. 

ἪἬτίμησας, ll; 111. ἠσίμησεν, ll. a, 556. 
507. ἠτίμησ᾽, 1]. α, 11. 94. 

Ἦτορ ἄλκιμον, ll s, 529. ἀμείλιχον, Yl. 5 
568. δεδαϊγμένον, Il. e, 555. ἔμπεδον, 1]. 
x, 96. εὐμενὲς, in Nept..7. νηλεὲς, IL 5, 
493. σιδήρειον, Il. à, 205. 521. χάλκεον, 
ΤΙ. β, 490. : 

᾿Ηὐγένειος, ll. o, 275. e, 109. ἠδ γένειον, in 
Pan. 59. : 

᾿Ηὐγενὴς, in Ven. 94, 

"Hyàz, 1]. α, 92. y, 203. etc. 

'"Hi9íusS92ov, in Terr. 1. 

᾿Ηὕὔκομος, 1]. α, 56. e, 415. etc. 

'Hós, Il. 8, 655. y, 167. ἠδ, Il. e, 456. », 
80. zv, Il. s, 628. 

"Hges, Il. s, 784. 2, 10. 

'Hics, Il. 6, 87. 455. m, "I. etc. 

"HQausos ἀμφιγυήεις, 1]. α, 608. κλυτοτέχ- 
γῆς, 1l. ΓΝ 571. 

᾿Ἡφαίςοιο κλυτῷ, H. in Merc. 115. σπερι- 
xAvrE, Od. 9, 987. πολυμήσιος, ll Q. 
955. πολύφρονος, Il. e, 567. 

"HQaugzy κλυςφοεργὸν, Od. 9, 545. κλυτό- 
pac», in Vulc. 1, κλυφοτέχνην, ll e, 
145. 

"HQ, 1. v 107. 


IN CONTEXTU. 


"H$urz Az -τ- 11. » 508. e, 515. ἠφύσαμεν, 
Od. ,, 165. ἠφύσσετο, Od. Ψ, 505. ἦφυ- 
σάώμην, Od. 4, 286. 

"H^, H. in Merc. 400. 2x» ll. e, 607. y, 
526. etc. 

'Hxà, I. ν, 851. ἠχῇ ϑεσπεσίη, Il. 5,159. 

Ἤχϑετο, onerata erat, de nave αὖ ἄχϑεσιθαι, 
Od. o, 456. ἤχϑετο xe, cruciabatur, Il. 
λ, 274. 400. ἤχϑετο᾽ Αργείες Τρωσὶν δαρ- 
νωμένες, dolebat etc. Il. », 552. 

"HxjS:re, odio fuit, αὖ ἔχϑεσθαι, Od. £ 
566. «, 558. M) 

"H3zet, 1l. e, 270. v, 506. 

Ἤχλυσε πόντος, Od. μ, 406. £, 504. 

'Hz2, in Pan. 21. 

᾿Ηὼς δῖα, 1]. o, 417. δυςώνυμος, Od. «, 571. 
ἐύϑρονος, Od. €, 48, ἐὕπλόκαμος, Od. ε, 
590. ἠριγένεια, 1]. m, 477. χροκόπεσλος, 
Tl. 3, 1. ῥοδοδάκαυλος, Y. e, 477. φαεσίμ- 
βροτός, Yl. ὦ, 185. χρυσόνρονος, Od. z, 
541. ἠῶ ῥοδόπηχυν, in Sol. 6. 

'Ha9:», Il. 4, 972. 581. 2234 m5 — 1l. "- 
50. Od. c, 469. 

"Hac; γεγονὼς, H. in Merc. 17. 


e 


AA'ZXEIZ, H.in Merc. 465. ϑάασσε, 
sederat, Il. », 124. ϑαασσέμεν, Od. y, 
556. 

Θαιρὼς, cardines, Il. μ, 459. 

Θαλάμης, Od. ε, 452. ϑαλάμας, H. in 
Apol. 77. 

Θαλαμησόλος, Od. 4, 8. Ψ, 295. 

Θάλαμος ὑψηλὸς, Od. e, 495. ϑαλάμϑ εὖ- 
ςαϑέος, Od. p, 178. σύκα ποιητοῖον Od. 
a, 456. ϑαλάμοιο ϑυώδεος, Od. ὃ, 121. 
πολυκμήτε, Od. δ, 718. ὑψηρεφέος, 1]. 
4 518. ὑψορόφοιο, IL 5, 718. ϑαλάμῳ 
εὐώδεϊ, ll y, 582. ϑάλαμον εὐρὺν, Od. 
B, 588. κέδρινον, Il. 2, 191. κηώεντα, ll. 
€, 288. πολυδαίδαλον, Od. €, 15. ϑάλα- 
μοι τέγεοι, ll C, 948. ϑαλάμων iVTáx- 
vuv, Od. «p, 41. 

Θάλασσα ἀγχιβαϑὴς, Od. & 415. γλαυκὴ; 
Il. z, 54. ἠχήεσσα, 1]. a, 157. ὀρινομένη, 
Il. 8, 294. πολλὴ, Od. ε, 455. ϑαλάσσης 
ἀτρυγέτοιο, Il. £, 204. εὐρυπόροιο, 1]. o, 
581. πολυφλοίσβοιο, ll. «, 94. ϑάλασ- 
σαν ἀϑέςφατον, Od. s, 275. πολιὴν, Od. 
&, 212. 

Θαλάσσια, 1]. β, 614. Od. & 67. 

Θάλε πόϑος, viguit, acer fuit amor, in 
Pan. 55. 

Θαλέϑων, Od. Ψ, 191. ϑαλέϑοντες, 1l. ; 
463. Ψ, 32. 


Θάλεια, ll. σ, 59. ϑαλείη, Od. 9, 76. 99. 


ϑάλειαν, ll. 4, 475. Od. γ, 420. 


Θαλερὴ χαίτη, Yl g, 439. φωνὴ, ib. 696. 


Vor. V. n 
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4p, 597. Od. 3, 705. ἀλοιφὴ, Od. 9, 476, 
ϑαλερὴν παράκοιτιν, 1]. γ, 55. 

Θαλερὸς, Il. à, 450. 9; 190. εἰς, ϑαλερὸν 
δάκρυον, IL B, 266. », 9. ϑαλερὸν ἤϊϑεον; 
Il δ, 474. ϑαλεροὶ αἰξηοὶ, Il. A, 414. 
ϑαλερὼς παρακοίσας; Il. S, 156. 

Θαλέων, florens, χρόκος ἠδ᾽ ὑάκινϑος, in 
Pan. 25. sq. 

Θαλέων ἐμπλησάρκενος κῆρ; rebus suavibus, 
a Sane, Il. x 504. 

Θαλίῃ, IL ;, 145. 285. ϑαλίῃης, Od. λ, 602. 
ϑαλίῃσι, H. in Merc. 56. 

Θαλλὸν, Od. e, 224. 

Θάλος τοῖον, de virgine pulcra, Od. ζ, 157. 
proles recens edita, H. in Ven. 279. 
ϑάλος φίλον, care fili, Il. », 87. 

Θαλπσιόων εὖ, bene fotus, calefactus, Od. 
7, 519. 

Θάλπων, Od. $, 246. ϑάλποντες, ibid. 
179. 

Θαλπσωρὴ, fiducia in pugnando, Il. z, 225. 
spes, Od. z, 167. 

Θαλύσια, eucharistica sacra post messem, 
Tl. Lr 590. : 

Θάμβεον, H.in Ap. 135. ϑάμβησε, Od. 
z, 178. ϑάμβησαν, 1l. 9, 77. ϑαμβή- 
σάσα, Od. z, 560. 

Θάμβος, admiratio vehemens, stupori si- 
milis, Il y, 542. à, 79. Ψ, 815. o, 
482. Od. y, 572. ubi sequitur, ϑαύ- 
μαξεν δ᾽ ὁ γεραιὸς. ϑάμβευς, genit. Od. 
uw, 595. ] 

Θαρέες, ll x, 964. λ, 551. ϑαμέσι, Od. 
$,/259, 

Θαμειαὶ, 1]. z, 52. μ, 218. ϑαμειὰς, 1. uu, 
44. 996. 

Θαμίξεις, 1], v, 586. 495. ϑαμίξων, Od. 
9, 161. - 

Θαμιναὶ μέριμναι, H. in Merc. 44. 

Θάμνος SuAiSuv, Od. 4, 190. σωνύφυλ- 
Aes, lbid. ϑάμνῳ ἀμφικόμῳ, 1]. e 617. 
ϑάμνοι, ll A, 156. ϑάμνοις πυκινοῖσιν 
Od. ε, 471. 

Θάνασος ἀβληχρὸς, Od. λ, 152. «y, 281. 
ἀτελὴς, Od. 9, 546. Supopuis ts, Il », 
544. κακὸς, ll y, 175. καταϑύμιος. 

6, 201. πορφύρεος, ll. & 85. m, 534. v, 
477 


Θανάτοιο Ouen tos, 1]. m, 442. μέλανος, 1]. 
B, 854. τανηλεγέος, ll. 9, 70. x, 210. 
ϑανάτῳ καϑαρῷ, Od. χ, 462. λευγαλέω, 
Il. φ, 281. οἰκείςῳ, Od. λ, 411. 

Θάνατον δυςηλεγία, Od. x, 525. κακὸν, 1]. 
z, 47. μαλακὸν, Od. e, 201. ἑμοίϊον, 
Od. y, 256. ewy:gàv, Od. o, 415. 

Θάνατοι ςυγεροὶ, d. ps 541. 

Oz», 1]. p, 642. Q, 106. ϑάνον, Il..&,. 15. 
ϑάνῃσι, 1]. σ, 298. ϑανέειν, Il. o, 289. 
ϑανέεσϑα,, 1l. δ, 12. », 728. 

Θαρσαλεώτερον ἔφαι, neutr. 1]. κ, 295. 

Θάρσος ἄησον, Il. Q; 595. ϑάρσευς σλῆσεν, 

l2 515. 
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Θαρσύνεσκε, Tl. δ, 255. 

Θάφσυνος, 1]. v, 895. v, 70. ϑάρσυνον, Il. 
«, 949. Od. , 577. 

Θάσσονας, ll. ν, 819. 

Θαῦμα δεινὸν, ll », 100. 

Θαυμάζεσκον, Od. v, 299. 

Θαύμαινεν, H.in Ven. 84. 

Θαυμανέοντες, Od. 9, 108. 

Θαυμώσσεται, 1]. σ, 467. 

Θεὰ ἀγαθὴ, Il. Ψ, 110. ἀργυρόπεζα, Il. v, 
197. δασεσλῆετις. Od. o, 254. δῖα, Il. x, 
290. λευκώλενος, ll w, 55. πότνια, Od. 
y» 59]. πρέσβα, Il. er ΤΩΙ: σεμενὴ, in 
"Terr. 16. 

Θέαιναι, 1]. 3, 5. 290. v, 101. Od. 3, 541. 

Θέε, Il. 9, 495. v, 275. ϑέεσκον, 1l. v, 299. 
ϑέησι, ll. y, 98. Stu», 1]. B, 185. 

Ou», thus, ἄκος κακῶν, Od. x, 481. 3:- 
εἰς sulfuris, Od. z, 417. £, 507. 

Θεειώσω, Od. x, 482. 9:usze δῶμα, suf- 
fitu repletur, Od. 4, 50. 

Θεῇς ἀϑανάτῃσι, 1]. y, 158. 95, 1]. 9, 
305. 7, 986. 

Osíu, currit, Il. ζ, 507. ο, 264. Ssíey, Il. 
z, 451. ϑείειν ταχὺς, 1]. z, 186. 

Θειλόπεδον, locus apricus agri etc. Od. ἡ, 
122. 

Θεΐομεεν, ponamus, Il «4, 145. 4 944. 
486. Od. » 564. ϑείη ὅτω ξεὺς, sic 
faciat, Od. z, 198. ϑείω, Il. z, 85. 457. 
Od. 2, 89. etc. 9st» μεταμώλια, irrita 
reddant, Il. δ, 565. ϑεῖμεν, Od. p, 
547. ϑέμεν, Od. A, 514. Q, 5.,81. ὦ, 
167. ϑέμεναι, ll. B, 285. A, 57. Sio, 
Od. e, 225. 

Θ εἴν» Od. σ, 69. 9:είνων, Il. e 450. Saü- 
νε, ll ew, 939. ϑεινέμεναι, Od. x, 445. 
θείνας, Il. v, 481. θεινομένε, Od. ,, 459. 
Θεινομένην, Yl «, 588. δθεινόμεενα,, 1]. €, 
155. 

Θέλγει λόγοισι, Od. «,57. decipit, Od. 
7,195. θέλγε ví», minuebat animum, 
Tl. μ, 255. o, 594. imperat. ϑυμοὸν, falle 
scil. assentando, Od. £, 587. oblecta- 
bat, Od. z, 981. &iayiex' ἐπέεσσιν, de- 
cipiebat, Od. γ, 264. δέλγοιτο ἦτορ, 
Od. e, 514. δέλξει, debilitabit, Od. «, 
298. ϑέλξαι, nocere, scil. suis delini- 
mentis, Od. x, 991. θέλξας ὅσσε, dg in- 
terficiente, 1l. v, 455. 

Θελκτῆρ᾽ ὀδυνάων, in. /Escul. 4. 

Θελκτήριον, Od. 4, 509. θελκτήρια, Il ξΣ, 
215. Od. s, 557. 

Θέλῃσθα, Od. γ, 92. θέλησι; Od. x», 22. e 
11. 

Θέμεθλα, 1]. £, 495. e, 47. 

Θερμείλια, ll. p, 98. Ψ, 255. 

Θέμις 7] ig), Il. B, 73. 4, 58. 

Θέμις ixyzin, H. in Ap. 94. && θεὰ, Il. 
o, 93. 

Θέμιτα, jura, Il. s, 761. v. 4. 


INDEX VERBORUM 


Θέμιςος, Od. p, 68. in Mart. 4. δέμιςι καλ-" 
λιπαρήῳ, Yl o, 87. θέμιςι, in Jov. 2. 

Θέμιφες, Od. ,, 112. oracula, Od. 7, 405 
v. not. θέμιξας, Il. z, 58. β, 906.,, 99 
Od. ,, 215. Oracula, H. in Ap. 594 
Sipieus λιπαρὰς τελέεσι, Il. 156. 298 
σκολιὰς κρίνωσι, ll. a, 587. 

Θεμιφξεύει, Od. ., 114. δεμιςεύοιμι, H. in 
Ap. 255. θεμιξεύοντ, Od. λ, 568. éuc- 
σεύσοιμι, H. in Apol. 995. 

Θέμωσε, admovit, adegit, Od. ;, 486. 542. 

Θέναρος, Il. s, 559. 

Θέο, repone, reconde, Od. z, 533. 

Θεσδμήσων πύργων, a deo structarum, Il. 
&, 519. 

Θεοειδὴς, 1]. 6, 625. 862. y, 16. ete. &ou- 
Xa, IL. 27. 450. 

Θεοείκελος, Od. δ, 276. ϑεοείκελον, Od. y, 
416. ϑεοείκελ᾽, Il. α, 151. «, 155. 

Θεὸς ἐὐπλόκαμος, Od. p, 449. κοτήεις, Il. 
& 191. πολυάρητος, Od. 2, 280. ϑεὸς ai- 
δοίη, ll. e, 594. δεινὴ, ibid. 9:2» ἀϑανάώ- 
72», Od, α, 490. ἄμβροτον, Il. x, 9. 3u- 
yn», ll. ε, 859. κυδρὴν, in Pall. 1. sáu, 
in Pan. 5. σεμνὴν, in Cer. 1. 

Θεοὶ ἀϑάνατοι. 1l y, 508. αἰὲν ἐόντες, 1]. 
&, 290. δηλήμονες, Tl. o, 55. μάκαρες, Tl. 
&, 406. ἐρανίωνες, ll. α, 5'70. ῥεῖα ξώον- 
σες, Il. &, 158. 

Θεοῖς αἰειγενέτῃσι, 1]. 6$ 527. ἐπερανίοισι, 
ἯΙ ὁ Ὁ 7: 

Oy», [a ϑέω], Od. 9, 947. ϑέεσι, Tl. e, 
72". ϑέεσα, 1l. ζ, 594. ϑεέσης, Od. γ, 
281. ϑέεσαι, Il. δ, 944. ϑέων, Il. e 
54. 9, 581. etc. ϑέονσος, Il. ν; 245. », 
32. 

Θέομεν ἔκλησιν, faciamus, [a σίϑημι} Od. 
wy 488. al. ϑέωμεν. 

Θεοτοροτυίης, Od. a, 415. ϑεοπροπίην, Il. 
A, 795. mv, 96. Sisomrpomríne, Il z, 50. 
Od. z, 415. B, 201. Θεοτσροτσίας, ll. a, 
87. 585. 

Θεοσιρόπιον, ll. a, 85. ϑεοτσροτσίων, Il Q, 
458. 

Θεοπρόπος, ll. u, 9298. ν, ΤΟ, ϑεοαρόσον, 
Od. z, 416. 

Θεεδὴς, Od. &, 121. 6, 576. ϑεεδέα, Od. 
7, 564. 

Θεόφιν, Il. 4, 566. e, 101. 477. θεόφιν ἀτά- 
Aavrov, 1]. £, 518. 

Θεράπευον, Od. ν, 265. δεραπεύσονται, H. 
in Ap. 590. 

Osgdarvaus H. in Ap. 157. 

Θεράσων tus, 1]. v, 946. ἡνίοχος, Il. v, 586. 
Ἀσπεδανὸς, ll. 6, 104. Zzvs, ll. m, 464. 
ὀσρηρὸς, Od. δ, 96. θεράποντα ἀγαθὸν, Il. 
v, 165. ἀντίθεον, ll σ΄, 865. δεράποντας 
ὀπτρηρὰς, Od. 3, 58. 

Θέρος, Od. a, 191. ἕξ, 584. ϑέρες, Od. », 
118. θέρει, Od. μ, 76. δέρεϊ, t x 151. 

Θερέω mois, fut. Od. e, 28. ϑέρηται, Il. 
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IN CONTEXTU. 


& 551. δέρωνται;, IL A, 666. θέρεσθαι, 
Od. «, 64. 

Θέρμεςσε, imper. Od. 6, 426. &igusro, ll. 
Ψ, 381. s, 548. Od. &, 451. 

O:guvo, 1]. E. 7. ϑερμαίνοιτο, Od. ,, 516. 

Θερσόμενος, se calefacturus, Od; z, 507. 

Θέσαν, Il. «, 455. β, 599. Od. e, 238. 
fecerunt, Od. 4, ll. £izea» πάρ᾽ — 
€, 248. δέτ᾽ ἀπὸ — Od. Q, 119. περὶ ---- 
Od. f, 5. 3, 808. δέσθω εὖ ἀσσίδα, 1]. B, 
582. δέσθε ἐνὶ φρεσὶ, 1]. » 121. Od. δ, 
729. ῥέσθα, κέλευθον, facere, Il. μ, 411. 
418. με γυναῖκα, ducere uxorem, Od. 
9, 12. 

Θέσκελον, ll Ψ, 107. δέσκελα, Il. γ, 150. 
Οά. λ, 575. 

Θεσμὸν, Od. Ψ, 296. δεσμοῖς, in Mart. 16. 

Θεσσέσιος, in Sol. 16. δεσπεσίη, Il. 4, 2. Od. 
uy 49. ϑεσπεσιάων, Od. js, 158. 

Θεσπεσίως, 1]. 9, 651. 

Θεσσιδαὶς zo, Il. p, 1777. 441. etc. 

Θέ;φατος, Od. s, 143. δέξφατον, Il. 6, 477. 
Od. ὃ, 561. δέεξφατα, Od. », 297. 

Θεύσεαι πόδεσσι, curres, Il. 4p, 625. ésdese- 
θαι, 1]. 2., 700. conf. supra θέωμεν. 

[an Od. », 111. 

Θήβης ἑπταπύλοιο, ll. δ, 406. 685 sóe:Qa- 
YA 11. σ, 99 πολυηράτῳ, Od. λ, 214. 
ὑποπλακίη, ll ζ, 519. θήβην εὐρύχορον, 
Od. z, 264. ὑψίσυλον, Il. &, 416. θήβῃς 
αἰγυπτίῃς, Od. δ, 126. 

Θήγει, ll. », 475. θήγων, Il. A, 416. 

Oz», mirabatur, Od. & 75. £, 257. ἡ, 
155. fixis oculis spectabat, Od. S, 265. 
ϑηεῦντο, spectabant, Il. z, 444. cum stu- 
pore, Il. z, 524. 4, 728. 881. 

Θηήσατο £2 ϑυμῷ, Od. s 76. 2, 154. », 132. 
ϑηήσαντο, spectabant admirabundi, ll. 
o, 682. χ, 510. ϑηήσαιο, Od. e, 515. 9ηή- 
σαιτο, Od. s, 74. 

Θηητὴρ, Od. Q. 597. v. not. 

Θήϊον, thus, Od. x, 495. 

Θήλεια, Il. 9, 7. ϑήλειαι ἀνήμελκτοι, Od. 
4, 439. τοκάδες, Od. £, 16. ϑηλείας, Il. 
B, 167. 1, 680. 

42:0», virebant, de pratis, ἀμφὶ — Od. «, 
78. 

Θῆλυς, Il. τ, 97. 4, 409. 952.9» μέλαιναν, 
Od. z, 527. 

Θηλύτεραι, Il. S, 520. ϑηλυτεράων, Od. 2, 
585. Ψ, 166. ϑηλυτέρησι, Od. », 433. o 
421. 

Θημῶνα, acervum, Od. ε, 568. 

O5», utique, Il. β, 276. 

Θηξάσϑω δόρν, acuat suam hastam, Il. f, 
082. 

Θῆρε, Il. o, 594. θῆρες, H. in Ven. 125. 
ϑήρεσσιν, Od. ε, 475. ξ, 91. ϑῆρας, Il φ, 
485. Od. 2, 572. cf. ϑηρὸς, 

Θηρεύοντ᾽, inter venandum, Od. z, 463. 

Θηρευτῇσι, 1], 2, 525. μ, 41. 
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Θήρην Il. 2, 517. S4env μενοεικέα, de preda 
venationis, Od. ,, 158. 

Θηρητὴρ, Il. 2, 292. », 581. ϑηρητῆσος ἀν- 
δρὸς, Il. φ, 574. epith. aquile, Il. φ, 254. 
ϑηρητῆρα iz Ay, Il. e, 51. ϑηρητήρων κἄ- 
ρων, 1]. ., 726. ϑηρητῆρας ἄνδρας, 1]. μν 
170. 

Θηρήςσορας, 1]. ,.,) 540. 

Θηρὸς κρωτερόφρονος, Il. z, 184. Sei, Il. y; 
449. 37:71, Od. ὠ, 291. cf. Sos. 

Θηροσκόπος, ἰοχέαιρα, in Dian. 11. 

Θήσω ἐν φρεσὶ, monebo. Il. z, 121. ϑήσθσιν, 
deportabunt, cum dat. locz, ll. z, 675. 
ϑήσατο, Tl. e, 58. ϑησαίατο, Od. e, 190. 

Θῆσϑα, γάλα, mulgere, Od. 2, 89. 

Θησέρεναι ἔμελλον, facturi, Il. i 395. ἔμελ- 
λε, facturus, Il. 5, 609. θήσονται any, 
pugnabunt, Il. 2, 402. 

O757:;, mercenarii, Od. 2, 644. v. not. 

Θητενέμεν, Od. 2, 488. e, 556. ϑητεύσα- 
μεν, Il. Q, 444. 

O72, Od. y, 77. izi, — Il. z, 46. 

Ois, Od. p, 75. Sui, 1]. δ, 948. 4, 59. Siva, 
Il az, 54.,, 182. 

Θλάσσε, ll. s, 507. μι, 584. 

Θνητάων, ll. v, 505. 

Θοάων, Tl. Z, 410. », 591. Sors, Il. z, 506. 
Sors, Od. s, 298. vid. νήσοισι. 

Θοινηϑῆνα,, Od. 2, 56. 

Θοΐνην, B. 40. 

Θόλς, Od. x 442. 459. ϑόλοιο, Od. Nm 
466. ] 

Θόρς ἐκ — ll. Ψ, 555. ἐν — Il. 7, 581. 95- 
£^», Il. 5, 252. ξ, 441. o, 580. Sega, Od. 
x 9093. Saca, Il. z, 528. ϑορᾶσα, Od. 
q^, 52. ϑορόντα, ll. o, 580. ϑορόντες, ll. 
ἃ, IO. α.. 170. "18. 

Θέριδος, Il. 3, 2954. 418. ϑϑριν ἀλκὴν, Il. ἡ, 
164. 9, 962. 

GO 8gos, ll. ε, 507. ὦ, 498. 

Θόωκος, consessus consilii, Od. B, 26. ϑέω- 
κοι, Od. £5 518. 

Θρασειάων, 1]. X. 552. 510. etc. 

Θρασυκάρδιος, Il. z, 41. s, 543. 

Θρασυμέμνονα. ll.«, 659. Od. 2, 266. 

Θρέξασκον, currebant, Il. z, 599. 602. 

Θρέσερα, Il. 2, 478. vid. not. e; 202. al.in 
utroque loco Sete zz. 

Θρέψα, Il. », 60, Sets, Il. 8, 548. ϑρέψαν, 
Od. £, 175. ϑρέψαιο, Od. c, 568. 

Θρήνεον, Od. ὠ, 61. 

Θρῆνον, in Pan. 18. ϑρήνων, Il. o, 721. 

Θρῆνυς, Il. σ, 590. Od. z, 151. Senwi, Od. 
£; 504. ϑρῆνυν, Il. £ 240. o, 729. 

Θριγκὸς, Od. 5, 87. S giyxcizi Od. e, 267. 

Θριγκίον, Od. z, 165. τειχίον, nostra edit. 

Θρόνα ποικίλ᾽, Il. χ, 441. v. not. 

Θρόνα φαεινῶ, ll. z, 422. Spóvo σιγαλόενσι, 

Od. ε, 86. ϑρόνον ἀγρυρόηλον, Od. 9, 65, 
&Qp9wro», ll. & 238. ϑρόνοις δαιδαλίοισι, 


100 


Od. e. 52. εὐποιήτοισι, Od. v, 150. Se5- 
νοισι ὑψηλοῖσι, Od. 9, 499. ξεςοῖσι, Od. 
s, 408. ϑρόνες περικαλλέας, Od. x, 458. 
459. 

Θρόος, clamor, Il. 3, 457. 

Θρουαλίζοι, H. in Merc. 485. 

Θρυλλίχ,ϑη, Tl. Ψ, 596. 

Θρύλλος, Β. 154. 

Θρῶσκον, Il. o, 514. ϑρώσκοντας; ibid. 470. 

Θρωσμῷ, Il. », 160. 2, 56. v, 9. 

Θυγάτηρ ὁτσλοτάτη, Od. y, 465. ϑύγατρες 
καλαὶ, ll. x, 155. καλλίζωνοι, H. in Ap. 
446. ϑυγατέρεσσιν, 1]. o, 197. ; 

Oz, furit, Il. z, 542. 97, furebat, de ma- 
ri, Od. », 85. sacra faciebat, Od. v, 222. 
Sv» αἵματι, redundabat, Od. λ, 419. 
ϑύοντα, sacrificantem, Od. v, 260. 

Θυξεσσι, Il. 495. €, 270. 

Θύελλα δεινὴ, Od. s 517. κακὴ, 1]. 2, 546. 
ϑύελλαν χαλεπὴν, 1]. Q, 955. ϑύελλαι 
κραιπσναὶ, Od. ζ, 171. 

Θυέων ὑπὲρ, per sacra, Od. », 261. 

Θυήεις, Il. 3, 48. 4), 148. 

Θυΐσωσιν, bacchentur, H. in. Merc. 557. 

Θυμαλγὲς, Od. v, 69. ϑυμαλγέος, Od. σ, 
546. ϑυμαλγέ!, Od. ν, 118. ϑυμαλγέα, 
Il. 5, 515. 

Θυμαρὲς, Od. e, 199. ϑυμαρέα, Il. ;, 556. 
Od. 4j, 953. 

Θυμηγερέων, animum recipiendi causa, Od. 
2», 985. 

Θυμηδέ᾽ χρήματα, grata, Od. z, 589. 

Θυμῆρες, gratum, Od. z, 562. ϑυμήρε᾽, in 
'Terr. 18. in Sol. 17. 

Θυμοβόροιο, 1]. 5, 501. ϑυμοβόρε, ibid. 210. 
ϑυμοβόρῳ, 1]. e, 58. 

Θυροοδακὴς, Od. S, 185. 

Θυμολέονσα, 1]. ε, 659. z, 998. 

Θυμὸς ἀζηχὴς, 1]. o 94. ἄτρομος, 1]. m, 
162. ἐλεήμων, Od.s, 191. ἐὔφρων, Od. e, 
591. ὀλίγος, Il. e, 595. πολυτλήμων, 1]. 
ἡ, 152. πρόφρων, in Cam. 9. σιδήρεος, Il. 
2o 551. τολμήεις, Od. o, 284. ὑπέρβιος, 
ll e, 962. ὑπερφίαλο;, ll ο, 94. Sy- 
uua ἀεσίφρονι, Od. Q, 502. εὔφρονι, in 
Terr. 14. κεκοτηότι, ll. Q, 456. μεγα- 
λήτορι, ll 4 109. φσεσιηόσι, 1]. & 664. 
τετληότι, Od. δ, 447. Suui» ἀγήνορα, 
Od. λ, 561. ἄγριον, 1]. 4, 625. ἄλληκ- 
vow ll. 4, 655. ἀμύμονα, ll σ΄, 119. 
ἀνάλκιδα, lb. 555. ἀπηνέα, Od. Ψ, 97. 
ἔύφρονα, H.in Ven. 102. ϑεεδέα, Od. c, 
564. ἵλαον, 1l. 4 635. Ἶσον, de bubus, Il. 
», 704. χαρτερὸν, 1]. ε, 806. χεκαφηότα, 
Od. ε, 468. μεγαλήτορα, 1]. ,, 955. με- 
λιηδέα, Il. x, 495. νεοσενϑέα, Od. A, 39. 
νηλέα, Il. z, 999. ὁμόφρονα, ll. x, 265. 
πολυπενϑέα, Od. «y, 15. σαόφρονα, in 
Bacch. s. latr. 49. σαλαπενϑέα, Od. ε, 

222, τλήμονα, 1l. :, 670. τλητὸν, qui to- 
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lerare possit, Tl. ω, 49. φίλον, 1]. e, 255. 
φοινὸν, H. in Ap. 561. 

Θυμοραϊςὴς, Il. », 544. z', 414. ϑυμοραϊςξέων, 
Il z, 591. σ, 990. 

Θυμοφϑόρος, Od. σ, 525. ϑυμοφϑόρον, Od. 2, 
716. ϑυμοφϑόρα, Il. Z, 169. Od. 8, 529. 

Θυμώϑη, B. 956. 

Θῦ»ε, Il. 4 87. 250. A, 542. ϑῦνον, Il. β, 
446. ϑύνησθα, Od. p, 121. ϑύνοντ᾽, 1]. 
&, 96. ϑυνόντων, Il. x, 524. 

Θυδεν, IL v, 155. 

Θυοσκόος, Od. x, 518. 521. ϑυοσκόοι, Il. u, 
99]. 

Θύς, citri, Od. z, 60. v. not. 

Oen, ixAns, ll w, 517. Sdony συκινῶς &- 
ραρυῖαν, Od. z, 155. 258. 

Θύραι δικλίδε:, Od. 9. 267. εὐεργέες, ib. 
φαειναὶ, Od. £, 19. χρύσειαι, Od. η, 88. 
ϑυράων ὑψηλάων, Od. y, 407. ϑυρέων, 
Od. φ, 47. 191. ϑύρησι αὐλείησι, H. in 
Merc. 26. πρώτῃσι, Od. «, 255. ϑύρας 
κολλητὰς, Od. Ψ, 194. πυκινὰς, ILE 
167. ὅ59. πυκινῶς ἀραρυίας, ll. 4 471. 
φαεινὰς, 1]. ξ, 169. : 

Θυρεὸν μέγαν, Od. i, 240. δβριμον, ibid. 

Θύρετρωα καλὰ, Od. ᾧ, 49. 

Oder, Od. £, 552. Sen, Od. ,, 958. 

Θῦσε, combussit, Od. ξ, 446. ϑῦσα,, IL ;, 
219. 

Θυσσανόεσσαν, Il. s, 758. o, 299. Q, 400. 9- 
σῶν, male editur ab aliis, e, 595. «, 204. 

Θύσανοι εὐπλεκέες, Il. B, 448. παγχρύσεοι, 
ibid. 

Θύσϑλα, thyrsos, Tl. Z, 154. 

Θυσιάων, B. 1775. 

Θυώδης. H. in Ap. 87. ϑυώδεος, Od. δ, 121. 
ϑυώδεα, Od. ε, 964. 

Θῶες δαφοινοὶ, 11.4, 474. 479. 481. Suy, 
Il. ν, 103. 

O47», mulctam, Il. », 669. Od. g, 192. 

Θῶκος, Od. δ, 998. ϑώκω, Od. 8, 14. Sa- 
xo» Consessum publicum, Od. s, 467. 
πολυδαίδαλον, H. in Apol. 545. ϑῶκόνδε, 
Od. s 5. ϑώκες, 1l. 9, 459. 

Θώρηξ διπλόος, 1]. 2, 155. σπυκινὸς, ll. o, 
529. ϑώρηκος γνάλοιο, 1]. s, 189. soxv- 
δαιδάλε, Il. γ, 558. ϑώρηκα ἀφερόεντα, Yl. 
v, 155. δαιδάλεον, ll. 9, 195. ποικίλον, 
Il. z. 155. φαεινότερον πυρὸς αὐγῆς, 1]. v, 
609. 

Θώρηκες κραταιγύαλοι, Iv, 561. λαμπρὸν 
γανόωντες, 1]. ν, 965. ϑωρήκων γεοσμήκτων, 
Il. », 542. 

Θωρηκτάων, 1]. μ, 517. o, 689. 

Θωρηκτοῖσιν, Il. 9, 429. 

Θωρήξομεν, Il. β, 72. 85. ϑωρῆξαι, Tl. p, 
11. 28. 65. ϑαρήσσεσθϑον, Tl. ν, 501. Sa- 
ρήσσεο, I. e, 56. ϑωρήσσεσϑαι, 1l. A, 714. 
ϑωρήσσοισο, I. x, 78. ϑωρήσσεςο, 1]. ε, 757. 
ωρήσσοντο, Il. B, 526, 5817. ϑωρήξομιαι, 
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Il. ἡ, 101. φ; 95. ϑωρήχϑησαν, Il. jy, 540. 
ϑωρηχϑῆναιν 1l. ὦ, 226. ϑωρηχϑέντες, 1]. 
3, 550. 


"P^ una, consentiens vox, Il. 2, 457. z- 

c7, eadem patria, Il. », 554. una mo- 
do, Il. φ, 569. cf. i7. 

᾿Ιὰ πτερόεντα, 1l. v, 68. 

'"Izniyu, Od. ὁ, 578. ἰαίνομαι, Od. v, 557. 
ἰαίνεται, Od. ξ, 156. ἰαίνετο, Od. x, 559. 
ps 1175. 

'IZAAuy, Od. v, 149. ἰάλλετε ἐπὶ — Bacch. 
s. latron. 95. ἰάλλοντα, Od. z, 576. ἴαλ- 
λον, Il. 4 91.921. ἴαλλε ἐπὶ ---- Od. ; 
988. ἴαλλεν, Il. 3, 500. izi — ὅρον, Od. 
o, 474. cf. ἴηλε. 

᾿Ιάνϑης, Od. «y, 47. », 581. ἰάνϑη, Il. 16, 
103. 4, 598. ἰανϑῆ, Od. x, 59. ἰανϑῆς» 
Il. ez, 174. 

Ἰάσσης, Od. δ, 749. ἰάπτῃ κατὰ, Od. β, 
216. 

᾿Ιάσιν, eunt, ἀγεληδὸν, 1]. z, 160. 

'Izv', curabat, Il. μ, 2. 

'"Izóug, Il. Z, 215. ἰαύειν, ll. v, 71. ἰαύων, 
Il. σ, 259. ἴαυον, ll. », 525. ἰαῦσαι, Od. 
A, 960. ἰαύεσκεν, Od. & 154. ἰαύεσκον, 
Od. ;, 184. 

Ἴαχεῖ ἐπὶ — in Dian. 7. ἰάχησεν, in Pall. 
ll. ἴωχε ἀμφὶ, Od. B, 428. ἴαχον μέγα, 
Il. β, 553. μεγάλ᾽, I. σ, 29. ἰάχων σμερ- 
δαλέα, ll. & 502. ἰώχοντα μεγάλα, Od. 
14, 992. 

Ἰγνύην, poplitem, κατ᾽, Il. », 212. ἰγνύσι 
παρ᾿, ad poplites, H. in Merc. 152. 
Ἴχδοιεν, Il. μ, 268. Od. z, 545. ἰδέτην ig — 
Od. f, 152. ἰδὼν ἀχρεῖον, Il. β, 269. 
δεινὸν ὑπόδρα, in Bacch, s. latr. 48. ózó- 
δρα, Il. «, 148. ἴδεσκε ὑπαὶ, 1]. y, 217. 
ἤδεσϑε, Il. 4, 469. ἴδωμαι, Il. «, 262. 
587. ἰδώμεϑα, Od. x, 44. ἰδόμην, 1], x, 47. 
Od. s, 559. ?2czo, Il. 4j, 874. Od. δ, 22. 
conf. V. Lect. ad Il. 4, 874. ἴδονσο, Il. 
δ, 514. uw, 484. ἴδηαι, 1]. y; 190. ε, 221. 
ἴδηται; Il. β, 257. £, 416. ἴδησϑε, Od.2, 
414. 421. ἴδοιτο, Il. y, 455. δ, 516. 

idoiz. vo, 1l. e, 524. Od. z, 163. 

"ioo, Il. 4 554. ἴδηϑεν, Il. y, 276. 590. 
etc. 124; ἠνεμοίσσης, in Pic. 2. πολυσί- 
δάκος, 1]. £, 157. πολυπιδάκε, ll v, 59. 
218. πολυττύχο, ll. Q, 449. ὑληέσσης» 
Il. φ, 449. ὑψηλῆς, 1]. £, 295. 

"ous, Il. z, 124. β, 3501. Od. & 18. 13- 
μεναι, 1]. y, 215. Od. 2, 200. 

᾿Ιδνώϑη, Il. β, 266. v, 618. iye93lg, Il. ge, 
205. Od. 9, 375. 

᾿Ιδρείῃ, Il. z, 259. 

"Ios, Od. £, 255. ἴδριες, Od. 7, 108, 


101 


"J3eus, Il. G, 191. ἵδρυσε; ll. o, 142. ἱδρύν- 
ϑησαν, 1. y, 78. 

“Ἰδρῷ, IL e, 585. 745. ἱδρῶ σολλὸν, ll z, 
572. ἵδρῶϑ᾽ ὃν ἀτέλεςτον ἵδρωσα, 1]. 2, 27. 

᾿Ἰδρώεσα, 11. λ, 119. ἱδρώοντα, ll σ, 572. 
ἱδρώοντας, Il. 3, 545. 

Ἴδρωσα, 1]. 2, 27. ἱδρῶσαι, 1]. A, 597. ἱδρώ- 
σειν 1]. β, 588. 590. 

᾿ιδυίησι, prudentibus, πραπίδεσσιν, 1]. v, 12. 
Od. 95 92. 

"Ic, ivit, Il. y, 585. Od.», 82. 

“εῖσι, I. y, 152. ἵει ἐν rv?) injice igni, Il. 

, 938. ἵει» misit, Il. x, 479. y, 221. 
ἐπὶ, Ih x, 71. ἱείη, Il v, 209. ἱέμεναι, 
Od. β, 298. ἱέντες, 1]. β, 774. ἱεῖσαι, Od. 
(5192. ἵεσϑε, Il. p, 274. ἵενται, Od. 7, 
504. ἀπὸ---- ll. δ, 177. ἱέμενος, cupiens, 
Il. », 469. Od. α, 6. 58. x, 346. zzerz- 
μοῖο, contendens ad Od. x, 529. ἄςυδε, 
properans, Od. e, 5. ἵετο, 1]. ,.589. 

- ἱέσϑην, Il. e, 501. 4p, 718. 

Ἵεράων, Il. 8, 625. 

Ἱέρειαν, Il. & 500. 

Ἱερεύεσκον, Od. ν, 2. 

Ἱερεύετε, sacrificatis, Il. ᾧ, 151. ἱερεύοντες, 
Od. B, 56. ἱέρευον, mactabant, Od. ο, 
180. 181. ν, 250. sq. ἱέρευσ. Od. ν, 94, 
ἱέρευσων, mactarant, Od. v, 591. ἱερεύσα- 
σεν mactate, Od. ὠ, 214. ἱερευσέμεν, 1l. €, 
94. 275. ἱέρευτο, 1l. 24,125. 

Ἵερῆες, Il. o, 221. ἱερῆας oie9s, Il. 4, 571. 

*Isefrtov, 1]. χ,, 159. ἱερήϊα, Od. 4, 25. καλὰ, 
Od. e, 600. 

Ἵζάνει, Il. x, 92. ἵζανεν, Il. 4p, 258. Ἱζανὸν, 
Od. o, 208. 

“ζει, Il. », 981. 12s, 1]. β, 53. 792. ἵξον, Od. 
m, 565. ἱξόντων, Il. B, 96. ἵζεσκε, 1]. v, 
412. ξεν, Il. y, 162. ἵζοιτο, Od. x, 555. 
ἵζοντο, ll. y, 526. 

"In, iverit, Od. z, 195. 

"Ig ἐν σιμῇ, pari, Il. 4,519. A, 174. ἐν vuxc, 
eadem nocte, Il. z, 251. «zz, eodem fa- 
to, x, 477. 

"InAz, Il. o, 19. ἴηλε ἐσὶ, Od. 9, 447. ἴηλον 
imi, ibid. 445. ἰῆλαι &vi, Od. Q, 241. 
ἰήλω ἐπὶ — κῆρας. Od. β, 516. cf. i A- 
A £y. 

᾿Ιήνατε ἀμφὶ, Od. 9, 426. ἰήνῃ, Il. », 119. 
147. 176. 

᾿Ἰήσεται, Od. 4 590. 525. ἰήσατο, 1]. ε, 904. 
ἰήσασϑαι, 1]. s, 899. ἰησάώμενοι, Od. «, 
460. 

ἤϊησϑα, Il. x, 67. 

Ἰησὴρ, Il. δ, 190. ἰητῆρος ἀμύμονος, Yl. 3, 
194. ἰητῆρ᾽ ἀγαϑὼ, ll β, 752. ἰητῆρα 
κακῶν, Ὁ - £ 584. 

"Inrgol, T l.A, 852. πολυφάρμακοι, Il. “-, 28. 

᾿Ιϑαγενέεσσιν, genuinis liberis, Od. £ 208. 

'I9cz δίκης Il. Ψ, 580. 

"ISuaS*, 1]. ε, 778. 

᾿Ιϑὺ οἱ, recta in ipsum, 1], £, 402. c&y' i99, 
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recta in eum, Il. v, 99. ezzzv» £z i9», 
ad omnes conatus, res gerendas, 1]. c, 
79. ἀν ἰϑὺν, recta contra, sc. impetum 
Jluminis, ll. Φ, 505. zy ἰϑὺν, de pile 
Jactu, Od. 5, 577. γυναικῶν i95», ani- 
mum, studium, Od. z, 504. 

᾿Ἰϑύνε:ς, Il. 2», 562. ἰϑύνε,, Il. e 652. Ψ, 
517. ἰϑύνομεν, dirigamus, de equis, Il. 
5S, 110. 2, 528. iSdvirs, imperat. de equis, 
Od. μ, 82. iSvvo, Il. ὠ, 149. 178. ἴϑυ- 
γον, 5 plur. de nave, Od. ;, 18. ἴϑυνα ἐπὶ 
sz9uz» Od. 945. pg, 941. ἴϑυνεν, de 
sagitta, 1]. 3, 139. s, 290. 4, 871. i9- 
νετο, dirigebat navem, Od. & 90. sa- 
gittam, Od. x, 8. ἰϑυνομένων ἀλλήλων, 
mutuo dirigentium, Il. Z, 5. ἰϑυνϑήτην, 
de equis, 1l. z, 475. 

᾿Ιϑύντατα, 1]. z, 508. 

᾿Ιϑὺς φέρον, Il. & 506. βῆ, ibid. 849. με- 
μαῶτος, Il. 9, 118. cum genit. recta, ib. 
322. 556. τῇ ἔχε. recta huc. dirigebat, 
li. μ, 194. iS; φρόνεον, recta ire tende- 
bant, Il. ν, 155. μαχέσασθαι, recta fron- 
te, Il. e, 168. τετραμμένος, lbid. 997. 
ἰϑὺς ἀντία, 1]. v, 19. cum genit. recta ad, 
Od. », 510. 

"195a, Il. A, 551. e, 661. ἰϑύσει ὅπ'πη, 1]. p, 
48. i9urs μάχη ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 1]. ζ, 9. c, 
695. ἴϑυσεν, Il. z, 582. conata est, vo- 
luit, Od. 4, 408. ἴϑυσαν, recta ruebant, 
1l. 2, 507. μ, 445. νεὸς, ad navem, ll. 
e; 195. ἰϑύσε ὁπότ᾽, qua rueret, Od. 2, 
590. 

Ἵκάνετον, ll. & 197. ἱκανέμεν, Od. 2, 29. 
1589. 

Ἵ»ω, Od. e, 444. ἵκει, Ill 9, 199. x, 142. 
etc. ἵκοι, Il. 4, 521. ἷκε, Il. β, 458. μ, 
598. zpà— ll. c, 168. ἵκοι, Il. 4 521. 
1xco, Il. 4, 56. x, 448. ἵχευ, Od. v», 4. 
ἱκέσϑω, ll. c, 178. ἵκεσθον, Il. 9, 456. 
ἱκίσϑην, Il α, 5298. 4, 185. ix», 1l. S, 
509. ἵκηαι, 1]. ξ, 143. 9, 478. ἵκησϑον, 
H. in Apoll. 501. ἵκησϑε, Il. v, 24. ἱκοί- 
ατο, 1]. σ, 544. Od. z, 416. 

*Ixíczo, I. Q,/75. ἱκέπεω, Il. 2, 158. ἱκέτην 
σαλαπσείριον, Od. £, 511. izérz, Od. ,, 
269. ἱκετάων, Od. ,, 970. 7,154. ἱκέτῃ- 
σιν αἰδοίοισιν, Od. », 165. ἱκέτας, Od. z, 
429, 

Ἱχέσευσα, Od. s, 277. ἱκίσευν, Od. λ, 
529. 

Ἱκετήσιος, Od. ν, 213. 

"Ixzix, Il. o, 685. 729. ete. ἰκρίοφιν, Od. y, 
855. μ, 414. 

᾿Ιλαδὸν, 1]. β, 95. 

Ἴλαμαι, in Apoll sec. 5. ἵληϑι, Od. y, 
280. c, 184. 

ἽἼλαάοντσαι, Il. 8, 550. 

*IAzos, ll. α, 585. ἵλαον, Il. 4, 655. 

λάσκονται, 1]. ζ, 580. ἱλάσκεσθαι, 1]. «, 
586. ἱλάσκοντο, ibid. 472. ἱλάσσομ᾽, Od. 


INDEX VERBORUM 


y; 419. ἱλάσσεαι, 1]. α, 147. ἱλασσώμεϑ᾽, 
Il z, 444. vid. not. ἱλασσάμενοι, ll. α, 
100. 

Ἰλήκῃσι, Od. ῷ, 565. D 

"Dues αἰπεινὴ, ll. », 715. ὀῴφρυδεσσα, 1]. x, 
411. ἕλιον αἰπὺ, ll.o, 71. ἐρατεινὴν, ll. 
s, 210. εὔπωλον, Il. ε, 551. εὐτείχεον, Il. 
B, 115. ἠνεμέεσσαν, Il. y, 505. ἱρὴν, 11.3, 
416. : 

Ἰλλάσιν, laqueis, Il. ν, 572, 

"IAvos, limi, Il. Φ, 518. 

Ἵμᾶς πολύκεςος, ll y, 371. ἱμᾶσιν ἀργυ- 
ρέοισιν, Il. ε, 727. ἱμάντεσσι, Il. S, 544. 
ἱμάντας βοξες, Yl y, 597. ἐῦεμήτες, 1]. 
Ψ, 684. 

ἹἸμκάσσω πληγῆσι, 1]. o, 17. ἱμάσσῃ, concu- 
tiat, γαῖαν, Il. β, 782. Ἱμασ᾽, 1]. ε, 589. 
ἵμασεν, 1]. λ, 280. 551. e, 624. 

Ἱμάσθλην εὔτυκτον, 1]. 3, 45. ῥαδινὴν, Il. 
Ψ, 582. χρυσείην, Il. 5. 45. 

"Iusíoses, Od. x, 451. ἱμείρων, Od. x. 555. 
ἱμείρεαι, I. ξ, 269. ἱμείραιπο, ib. 165. 

μεν, Il. e, 110. & 167. ἤμεναι, Il υ, 52. 
565. etc. 3 : 

"Iusgóus, Od. x, 598. ἵμερθεν, Il. e, 570. 
ἱμερόεντα, Yl. y, 597. ἱμερξεσσαν, Od. c, 
49]. 

Ἵμερος γλυκὺς, ll. y, 446. Z, 598. 

"Iusoróv, 1l. B, 751. 

Ἵνα, cum. indic. ll. α, 565. p, 932. cum 
optat. 1]. ε, 564. v, 670. etc. cum subj. 
Il. z, 205. 502. 410. β, 906. etc. 

Ἵνα, ubi, Il. y, 478. χ, 525. etc. 

᾿Ινδάλλομαι, H. im Ven. 179. ἰνδάλλεται, 
ll. 4, 460. ἰνδάώλλετο, 1], e, 215. 

"Ivy, Il. & 75. isis, Il. ξ, 495. 

᾿Ιξάλε, salacis, αἰγὸς, Il. 3, 105. 

"Iz, H. in Ap. 250. 978. i£: νέων, Od. 
s, 449. ἵξε ϑέων, Od. y, 288. ἴξον, per- 
venerunt, Il. 4 773. z, 470. etc. ἵξεσ- 
92,, Il. ξ, 509. A, 182. 

"I Od. & 951. x, 544. 

᾿Ισδνεφὲς εἶρος, violaceam, ve! purpuream la- 
nam, Od. 3, 155. ,, 426. 

᾿Ἰοδόκος, Od. Q, 12. : 

᾿Ισειδέος πσόντε, cerulei vel nigri, Od. s, 56. 
ἰρειδία πόντον, Il. A, 998. 

Ἴφιντα σίδηρον, recentis (nigri) coloris, Il. 
Ψ, 850. v. not. 

"Iousy, ll. B, 440. δ 596. etc. ἰόντε, Il. x, 
468. 4, 524. ἰόντες, 1]. y, 14. 650. 

᾿Ιόμιωροι, 1l. δ, 242. Z, 479. 

᾿Ιονθάδος, villosze, αἰγὸς. Od. £, 50. 

᾿Ιὸς πσολύφονος, Yl o, 450. χαλκοβαρὴς, 1]. 
o, 465. i2, Il. s, 797. S, 81. 5083. etc. 
ἰὸν ἀβλῇτα, 1]. δ, 116. ταχὺν, ibid. 94. 
ἰοὶ ππερόεντες, ll mw, 715. σαρφίες, Od. 
zx» 346. id» ὠκυμόρων, Od. zx, 75. im; 
σαρφίας, 1]. o, 472. χαλκήρεας, Od. z, 
262. cf. ia. 

᾿Ιοςεφάνυ, in Ven, sec. 18, 


IN CONTEXTU. 


᾿Ἰόξησι, Yl. e, 874. δ, 596, ἰότητα, ll ὁ, 
41. 

"Ig, viole, Od. ε, 72. 

᾿Ἰόλες, Od. 2, 518. 

Ἰοχέαιρα, 1]. s, 58. 447. 

Ἶσες, Od. φ, 595. 

Ἵσπάζεαι, Il. Ψ, 496. 

Ἴσσειον, Ilo. 557. Ψ, 592. 
568. ἱππείῃσι, Od. δ, 40. 

Ἱσπεῖς, ll A, 151. ἱππσῆες, 1]. β, 810. iz- 
πεῦσιν ποδώκεσσιν, Il. Ψ, 262. 

Ἵσπηλασίη, Il. 5, 540. 459. 

“Ἱσπηλάτα, ll η, 195. 1 452. 

Ἴππήλατος, Od. 2, 607. 

Ἱσσιοχαίπσην; ll ζ, 469. 

“Ἑπαιοχάρμην, Il ὠ, 256. 

“Ἱπποβόποιο, ll. β, 987. ἱπαοβότν, Od.3, 
562. ἱπαόβοτον, 1]. y, 715. 258. 

σποδοίμοιο, 14.2, 750. ε, 415. farmódauti, 
Il. 32, 509. ἱπποδώμες:, 1]. 4, 961. 

Ἱπποδάσεια, ll. e, 295. ἱπποδασείης», ll y, 
569. ἱπποδασείας, 1]. v, 114. 

“ππόδρομοος, Il. 4, 550. 

Ἵσππόθεν, Od. &, 515. 2, 550. 

ἹἽσποκέλευθε, 1l. z, 196. 584. 

Ἱσπόκομον, lh m, 797. ἱσπύκομοι κόρυθες 
Il. », 152. 

Ἱσποκορυταὶ, Il. β, 1. x, 451. ow, 677. 

UM OV, Il. μ, 189. 

"IzrzzomóAovy, I. v, 4. ξ, 2971. 

"Lrzog αἰόλος πόδας, ll v, 404. ςατὸς, 1]. 
Q, 506. ἵππε δερατέε, Od. 6, 492. ἵππῳ 
κυανοχιαίτη, ll v, 224. ἵππον ἀριπρε- 
σία, 1]. Ψ, 455. ἵππω χοαλκόποδ᾽. 1]. 6, 
41. ὠκυπέτα, lbid. v, 25. (ze, ll & 
18. 107. 

lao ἀεθλοφόροι, ll χ, 1692. ἀερσίποδες, 
Il y. 527. αἴθωνες, 11. B, 859. ἄριςαι, 
- 1l. β, 763. ἄρσενες, Il. p, 577. ἀφάρτε- 
£^h; IL 4, 311. Bzeheoi, IL 4, 510. 
550. βραδέες, Il. 6, 104. δίζυγες, 1]. "εὐ 
195. ἐριαύχενες, 1]. A, 159. ἐρυσάώρματες, 
ll. z, 570. ἐὔσκαρθμοι, ll. ν, 51. καλ- 
λίσριχες, Il. x, 491. μώνυχες, 11.45 127. 
παροίτεροι, ll. Q, 459. ποδώκεες, ibid. 
516. ὑψηχέες, 1]. ε, 772. φέρτεραι;, Il. 4, 
461. ὠκύποδες, 1], e, 295. 
" orareoy μάργων, in Ceecit. 4. ἀερσιπόδων, 
σ, 551. ἵσσοισιν ἀελλοπόδεσσιν, H. 
in Ven. 218. ἵσσες ἀργίποδας, ibid. 
912, ijrpz zs, 1]. Ψ, 15. κεντρηνεκέας, 
1. 3, -752. κρατερώνυχιας; Il. & 5329. 
χρουσάμσυκας, ll. e, 558. 

“σ-ποσύνη — 1]. 3, 505. imaozvv&oy, Il. m, 
716. ἱπποσύνας, 1]. Ψ, 507. 

“Ἵσσότα, ll. β, 556. 455. 

Ἵσσερις, Yl. v, 582. ἵππεριν ἐύτυκτον, Od. 
x» 124. κυνέην, ibid. 

ἹἸρὰ κεχαρισμένα, Od. v, 184. 

ἹΙράων, concionis, Il. z, 551. v. not. 

Ἱρεύσασϑαι B9;, mactare, Od, z, 198. cf. 
ἱερ. . 


ia πείη, Tl. x, 
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"Yen ὠκύτυτερος, ll. w 69. ἵρηκι φασσοφό- 
yu, Il. o, 257. ἵρηκες, Od. «, 66. ἱρήκων 
Il. ν, 819. 

*Iois ἀέλλοσπος, ll. 9, 409. ποδήνεμος, 1]. 
ε) 555. nm πορφυρέην, Il. e; 54. χϑυσόπ- 
σερον, ll. 3, 598. ἴρισσιν, Tl. 2, 27. 

"Ig ἔμπεδος, Od. 2, 599. ἐσϑλὴ, Il. Hs 
891. ἱερὴ, Od. β, 409. xpmcui, Od. 2, 
596. κρατερὴ, ll. Xp, 790. ἵν᾽ ἀσέλε- 
ὅρον» Il. ε, 245. 4, 269. Od. ,, 558. ἵνα, 
18 e 522. iws, Od. A, 218. ἕνεσιν, IL 
4 191. 

᾿Ισάξυσ᾽, Il. μ, 455. 

ἤσαν, ll. e, 494. β, 780. etc. 

᾿Ισάσκετο, Il. 2, 607. 

"Ir95»», monile, Od. z, 999. 

"σκεσ᾽, Οἄ. δ, 979. Yezs, Od. c, 208. ἴσ- 
κονσες, ll. A, 798. m, 41. 

᾿Ισόϑεος, 1]. B, 565. y, 510. 

᾿Ισόμκορον, Il. e, 909. 

᾿Ισόπεδον, planicies, Il. y, 142. 

᾿Ισοφαρίζει, Il. Q, 194. ἰσοφαρίζειν, Ie 
101. 

᾿Ισοφόροι, epith. boum, Od. z, 572. 

Ἵςασχ᾽ ἑξείης, ordine ponebat, Od. c, 
514. 

"Ige, Il. 8, 485. «p, 276. 

"ren - 1l. p, 516. 

Ἵς ον ἀκρότατον, in Bacch. s. latr. 58. prop, 
Od. 8, 27. ἱςία χευκὰ, 1]. «, 480. 

“Ἰφοδόκῃ, Il. z, 543. 

'Igó» ἀγλαὸν, Od. B, 109. ἀμαιμάκετον, 
Od. ξ, 511. ἄμβροτον, Od. », 922. 5i- 
σλακα, ll y, 125. εἰλάτινον, Od. p, 
494. λεπτὸν, Od. f, 95. μαρμιαρέην, Il. 
25 440. 

"Ieozton, Od. p, 51. 162. 179. 

"Isop, Il. e, 501. ἔσορα, Yl «p, 486. ἴξο- 
gis δῆς, in Lun. 2. 

᾿Ισχαλέοιο, aridze, Od. e, 255. 

᾿Ισχανάας, Od. o, 545. ἰσχανάασκον, 1]. o, 
798. ἰσχαναάσϑω, l.c, 254. 

Ἰσχάνει, ll. £ 587. ἴσχωνε, in Bacch. s. 
latr. 15. κατὰ — Od. v, 42, ἰσχανέτην, 
1 e 147. 

᾿Ισχιανόωσιν, Il. ε, 89. ἰσχιανων, Od. 9, 988. 
ἰσχανόωσαν, Tl. p, 500. ἰσχιανόωνται, Od. 
n, 161. ἰσχιανόωντο, Il. p, 58. 

ἤσχει, ll. s, 90. 812. ἴσχωσι, Il. v, 159. 
ἴσχε, lk o 657. ἴσχειν, Il. 4, 256. ἰσχέ- 
μεν, Il. e, 501. ἰσχέμεναι, Od. w 550. 
ἴσχεσϑε, Od. ay 550. ἴσχεο, 1l. «, 914. 
B, 247. ἴσχετο, 11]. Q, 566. ἴσχεσθαι, 
Od. ez, 3546. 

᾿Ισωσαίμην, Od. η, 212. 

"uzízu, ll Q, 950. ὠλεσίκαρσοιν Od. x, 
510. 

"Ivz», dual. ibant, Il. 4, 547. Od. ;, 450. 

Ἤσυς ἄφϑιτος, 1]. e, 724. χρυσέη, ib. 

᾿Ιὐγμῷ, 1.2, 572. 

᾿Ιύξεσιν, Il. e, 66. id oye, Od. », 162. 

101, Il. α, 58. 151. 452, etc. 
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IQue, 1]. s, 556. S, 505. 545. etc. 

᾿Ιχϑυάα, Od. μ, 95. ἰχϑυάασκον, Od. 3, 
568. 

᾿Ιχϑὺν ἱερὸν, Il. α΄, 407. ἐχϑύσι ὀλίγοισι, Od. 
4 252. ὠμηςῆσιν, Il. 24, 82, ἰχϑῦ:, Od. 
t, 59. 

Ἰ᾿χϑυόεντι, Il. 2,746. etc. ἰχϑύυόεντα, 1]. 
1, 4. 560. etc. 

"Ixyz, Od. e, 436. ἴχνεσι, Od. e, 317. 

Ἴχνια, Il. », 71- 4, 764. 

Ἰχνεῦσαν, Od. Z, 157. 

Ἰχὼρ, Il. ες, 540. 416. 

"Idae, cum accus. afüixisti, Il. z, 454. c, 
251. ἵἔψεται, puniet, Il. 8, 1935. 

"lo μετὰ μῶλον, ll, 945. e, 188. izi 
γῆως, ll. w, 515, ττῇῦ ἴω, Od. o, 508. 
ἰϑὺς σῆς μητρὸς, lbid. 510. 

"12, uno, Il. e, 422. 

᾿Ἰωγῇ βορίβ, tegmine adversus boream, 
Od. Z, 555. 

᾿Ιωὴ, vox hominis, Il. x, 159. Od. e, 261. 
iwzs ξεφύροιο, sonus a flatu, Il. 2, 276. 
πολυσλάγκτοιο, 1.2, 507. 

"I2«z, fugam, Il. 4, 600. 

'"I»zi, clamor bellantium, persequentium, 
κρυόεσσα, Yl. e, 740. ἰωκὰς, Il. ε, 521. 
᾿Ιωχμὸν, turbam pugnantium, Il. 3, 89. 

158. 


K 


A'BBAAE, Il. 9, 249. Od. £, 172. 
Καγγύόνυ, ad genu, pro κατὰ γόνυ, Il. 
9, 458. 
Κάγκανα, ligna arida, Il. 9, 564. Od. v, 
507. 
Καγχαλόωσι, ll y, 45. χαγχαλόων, Il. 
€, 514. x, 565. καγχαλόωσα, Od. Ψ, 1. 


59. 

Καδδὲ, Od. s, 190. 4, 157. 

Ka? δὲ, sequente verbo per imesin, 1]. & 
481. £, 458. Q, 518. etc. 

Καδδραϑέσην, Od. e, 493. 

Καδδυσαι, ll. 7, 25. 

Κάειρα, Carica, Il. δ, 142. 

Καήμεναι, 1]. Ψ, 198. 210. 

Καϑαίρειν, Od. x, 459. κάϑαιρον, ibid. 
458. καϑήρατε, Od. w 152. χάϑηραν, 
Od. ζ, 95. καϑήραντες, Od. ὦ, 44. xz- 
S5pu, Od. 2, 87. 

Καϑαιρήσεσι ὅσσε, compriment, Il. 2, 455. 
conf. xz9:A8zz. 

Καϑαλλομένη, 1l. A, 298. 

Καϑάτσαξ, Od. , 549. 

Καϑάπεισθα, μαλακοῖς ἐπέεσσι, demulce- 
re, Il. z, 582. καϑάσετετο, corripuit, Il. 
s 127. καθαπεόμενος, alloquens, Od. 


INDEX VERBORUM 


B, 39. κ, 70. φίλον «^p; deliniens, se- : 
dans, Od. υ, 22. καθαπεόμενοι ἐπέεσσι», 
objurgantes, Od. β, 240. 

Καϑαρῳῷ i» loco vacuo, 1]. S, 491. κα, 
199. in solo sine strato, Il. Ψ, 61. 3z- 
γώπῳ, simplici ve/ honesta morte, Od. 
5 462. 

Καθαρῶς λξον, lavando purgabant, H. in 
Apoll. 121. 

Καθέδρας, Il. β, 99. 911. 

Καῤδέξει, Od. s», 21. καθεζώμεσθα, 1]. v, 156. 
καθεζομένω, Od. y, 572. καθέζετο, 1]. x, 
360. 405. 500. 

Καόέηκα, Il. », 642. 

Καδείατο, sedebant, Il. v, 153. ὠ, 473. 

Καϑείλομεν igíz, Od. 4, 149. καθέλῃσί μιν 
μοῖρα, de morte, Od. β, 100. z, 145. 
ω, 154. καθελξσα ὀφθαλμὸς, comprimeps 
ei {πιογέιο ) oculos, Od. », 295. 

Καθεῖσε, 1]. ξ, 204. [ 

Κάθδετον igiz, H. in. Apoll 487. χάδεσαν, 
ibid. 505. 

Καθέξει, Il. e, 186. γαῖα τινὰ, de morituro, 
Il. z, 629. Od. », 427. 

Καϑεῦδε, | Od. y, 402. καθεύδετον, Od. 8, 
513. κάθευδε, Od. ζ, 1. », 544. 

Καϑεψιόωνται, Od. «, 572. 

Καῤήατο, 1]. 1, 76. vide not. 

Kaézozy, IL £ 171. Od. z, 191. καθήρατε, 
Od. υ, 152. κάθηραν, Od. &, 93. κάδηρον, 
Il. z, 667. καθήραντες, Od. a, 44. xa£5- 
gui, Od. £, 87. 

Κάϑησο, Il. z, 565. β, 191. καϑῆςο, 1]. ἃ, 
569. 

Καϑίδους, Od. υ, 957. 

Καϑίεσε, Il. φ, 152. 

Καϑίζανον, Od. s, ὅ. 

Καϑίκεο ϑυμὸν, pupugisti animum, Il. £, 
104. καϑίκετό με πένϑος, invasit, Od. a, 
542. 

Καϑορῶν, Il. A, 557. χαϑορῶσα, H. in A- 
poll. 159. καϑορώμενος, Il. », 4. 

Καϑύσερϑε, Il. B, 754. μ, 155. etc. 

Καιέμεν, Il. £, 597. xaíto, Od. s, 67. 

Καινοτέραις, B..115. 

Καίριον, Il. S, 84. 526. καιρίῳ, Il. δ, 185. 

Καιροσέων, epith. linteorum, Od. », 107. vid. 
not. 

Κακὰ, adverb. Od. σ, 27. «, 527. 

Κακιζόμενον, Il. », 214. 

Κάκιον, 1]..., 597. κακίων, Od. £, 56. xa- 
κίως, Od. B, 277. κάκιςον, Od. α, 591. 
κάκιςε, B. 94. κάκιςοι, B. 148. 

Κακκείοντες, lectum petituri, Il. z, 606. 4), 
58. Od. a, 494. », 999. 

Κακκεφαλῆς, Il. e, 24. Od. 9, 85. κακκεῷα- 
λὴν μέσσην, 1], σ΄, 412. 

Κακκῇαι!, Od. λ, 74. 

Κακοδαίμονα, in Camin. 21. 

Κακκόρυϑα, Il. 2, 551. 

Κακκορυφὴν, Il. S, 85. 


IN CONTEXTU. 


Κακοείμονας, male vestitos, Od. z, 41. 

Κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων, Od. χ, 
514. 

Κακοεργὸς, Od. e, 54. 

Κακοΐλιον &x ὀνομαφσὴν, Od. «, £60. 597. 
Ψ, 19. 

Κακομηδέα, H. in Merc. 589. 

Κακομηχάνε, ll ξ, 244. & 257. κακομή- 
χανε, Od. “, 418. 

Κακὸν ἀϑάνατον, Od. μ, 118. αἰνόσατον, 
ibid. 275. ἀνεκτὸν, Od. v, 85. ἀνώϊξον, 1]. 
φΦ. 59. ἐπισπατὸν, Od. s, 72. ὠ, 461. ἐρ- 
χόμενον, Od. v, 567. ἶσον, Od. “, 12. με- 
σαδήμιον, Od. ν, 46. ξυνὸν, IL σ, 262. 
συκτὸν, ll. ε, 851. 

Κακοξεινώτερος, Od. v, 576. 

Κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς, ll. o, 16. κακοῤῥαφίη 
ἀλεγεινῆ, Od.u, 26. χακοῤῥαφίησι, Od. 
β, 956. 

Κακὸς κακὸν ἡγηλάξζει, Od. e, 917. 

Κακοσσόμενος. torve intuens, Il. α, 105. 

Κακότεχνος, Il. o», 14. 

Καχότησος, incurize, Il. y, 566. ἀνέπνευσαν, 
a malis suis, 1l. A, 582. Od «, 290. 579. 
$97. w 521. v, 564. p, 564. κακότη- 
«i, de vitio militum, Il. β, 568. v, 108. 
ψερόντων, vitio seniorum, e, 721. £z;- 
μαι, malis Od. 9, 182. ἔχεται, Od. 
£; 918. v, 560. μισγέμεναι, afficere ma- 
lis Od. υ, 205. κακότητα φέροντες, 
malum illaturi, Il. z, 552. Od. ε, 414. 
4 489.x, 199. κακότητα βαρεῖαν, ca- 
lamitatem, Il x, 71. σικρὴν, in Mart. 
12. 

Κακοφραδὲς, Il. Ψ, 483. 

Κάκταν»ε, ll. £, 164. 

Κακῶσαι Svnviv βροτὸν, deprimere, opp. xv- 
92v, Od. z, 212. 

Κακώτερος, deterior, minor virtute, Il. », 
106. malignior, Od. 2, 275. κακώφερον, 
malum majus, Il. z, 521. συγχεῦαι, εἴ- 
ficacius ad nocendum, Od. S, 158. 

KZAz x&yxzzyz, H. in Merc. 112. 

Καλάμην φυλότσιδος, de strage, 1]. e, 222. 
reliquize, Od. Z, 214. vid. not. 

Καλαμοςεφέων, B. 196. 

Καλαύροπα, 1]. Ψ, 845. 

Καλέεσκε, Il. 6, 402. καλέεσκον, Il. 4 558. 
κάλεσσε, Od. Ψ, 45. κάλεσσον, 1]. δ, 195. 
καλέσσω, Od. 9, 52. καλεῦντες, Od. x, 
229. 255. χαλεῦνται, B. 289. χαλέσχετο, 
IL 54 538. καλεῦντο, ll. β, 684. καλέσ- 
σατο, ll. α, 54. », 143. χαλίσαντο. advo- 
carant sibi, Il. z, 970. καλέσασϑε, im- 
perat. advocate, Od. 3, 45. καλεσσάμε- 
νος, ad se vocans, Il. s, 427. Od. z;, 436. 
χκαλεσσαμένη, ll. £, 188. καλήμεναι, 1]. 
x, 125. 


Κάλλεος, Il. v, 255. Od. e 251. κάλλει: 


síABuv, Il. y, 392. κάλλει, ll. ; 150. 
22. 


Vor. V. 
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Καλλείσεν, lox 958. καλλείψω, Od. s 
208. καλλείψειν, Il. ξ, 89. 

Καλλιγύναικα, 1]. B, 683. y, 258. 1, 447. 
Od. », 412. 

Καλλίζωνοι, 1]. η, 159. καλλιξώνων, ll ὦ; 
698. 

Καλλιπόμοιο, 1]... 449. Od. », 58. 

Καλλικρήδεμενοι, Od. δ, 623. 

Κάλλιμος, Od. A, 6589. κάλλιμα, Od. S, 
459. », 206. 

Κάλλιον, Il. 2, 52. Od. £&, 59. za2íev:s, 
Od. z, 596. 

Καλλισέδιλον, H.in Merc. 57. 

Καλλιπάρηος, Il. 6, 298. 502. etc. 

Κάλλιπον, ll. 4, 564. κάλλιπες, Yl. o, 151. 
Q, 414. κάλλια᾽, Od. s, 544. A, 978. 
κάλλιφ᾽ ll. à, 225. x, 558. xaAIvríur, 
Od. z, 296. 

Καλλιπσλοκάρμοιο, ll £O 996. καλλιπλοκά- 
L9, ll w 207. καλλιπλοκάμῳ, ll c, 
407. 

Καλλιρέεϑρον, Od. x, 107. 

Καλλιῤῥόος, Η. in Αρο]}. 500. καλλιῤῥόε, 
1014. 585. καλλιρόοιο, Od. z, 441. χκαλ- 
λιῤῥδῳ, Il χ, 147. καλλίῤῥοον, Il. 8, 152. 
us, 35. 

Καλλίσφυρος, Od. ε, 955. καλλισφύρε, Il. 5 
555. καλλίσφυρον, Od. 2, 602. 

Καλλίτριχος, 1]. Ψ, 525. καλλίσριχα, Od. 
4, 636. καλλίτριχε, T. £; 504. καλλίτσρι- 
χες» ll ox, 491. καλλίτριχας, ll ε, 525. 
9, 348. 

Καλλιχόρε, Od. 2, 580. καλλιχόροισιν, in 
Herc. 2. 

Καλὸν, adverb. Il. e, 570. Od. z, 155. etc. 

Κάλσιν, Od. z, 20. 

Καλύβη, B. 50. 

Κάλυκας, circulos aureos, quibus coércen- 
tur capilli / sic expressit Virgil.) sic dic- 
t, quia productores in fistule speciem, 
Il. e, 401. Qzuvzs, H. in Ven. 87. 

Καλυκώσιδος, H.in Ven. 984, 

Káxuuw κυάνεον, ll. w, 95. 

Καλύπσρην λιπαρὴν, Il. 27, 406. 

Κάλυψε, σὺν --- Od. 4 68. μ, 314. καλύ- 
Nace, texit se, Il. Z, 184. Od. -, 491. 
καλυψάμενος κατὰ — Od.9, 99. καλυ- 
Ψάμενοι iz, — Od. z, 129. 

Κάμαξι, palis, quibus vites nituntur, ll. c, 
565. 

Καματηρὸν, H.in Ven. 247. k 

Κάματος m0*.Uz15, 1]. e 811. καμάτοιο δυς- 
σονέος, Od. s, 495. καμάτῳ αἰνῶ, ll. x, 
512. ἀργαλέῳ, Il. ν, 85. ϑυμαλγέ!, Od. 
v, 118. κάματον ϑυμοφϑόρον, Od. x, 563. 

Καμε σεύχων, elaboravit, Il. 8, 10]. e, 
755. ἡ, 990. etc. χάμετον, Il. 9, 448. 
xapirn» ll. δ, 97. χαμεῖται χεῖρα, fati. 
gabitur, Il. β, 589. 

Κάμον, 1]. 2, 187. 216. ε, 928. κάμοισε πολ- 
λὰ, multum laboretis, Il. 3, 29, χκάμοιεν 
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y7zs, struant naves, Od. ;, 126. xz;zz, 1]. 
6» 658. καμᾶσα, B. 181. χκαμόντων, mor- 
tuorum, Il. Jj 72. Od. 2, 475. χαμό- 
μεσϑα νύκτας, labore transegimus, Il. 
v, 541. 

Καμινοῖ, Od. σ, 974. 

Καμμὲν, pro κατὰ μὲν, subter. Od. v, 2. 

Kegppiczov, 1]. x, 172. 

Καρμρείξας, 1l. ω, 599. 

Καμμονίην, victoriam, Il. z, 957. Ψ, 661. 

Κάμρμορον, Od. 8, 551. κώμμορε πάντων 
πέρι φωτῶν, Od. λ, 215. v, 55. 

Καμαύλον ὥρμα, Il. ε, 251. καμπύλα cíLz, 
ib. 97. 799. 

Καναχὴ, ll z, 565. καναχὴν δεινὴν, ll. σ᾿, 
105. ἱμερόεσσαν, H. in Ap. 185. 

Κανάχιζε, Il. p, 56. . 

Κάνεον χάλκειον, Il. 2, 629. χανξοιο εὐκύκλε, 
B. 55. περικαλλέος, Od. e, 545. κανξοισιν 
καλοῖς, ll 4 217. κώνεια χούσεια, Od. z, 
255. 

Κανὼν, 1l. 4, 761. κανόνεσσ᾽, 1], », 407. κανό- 
νας, Il. 9, 195. 

Κασφάλαρ᾽. pro χατὰ φάλαρα, ll v, 106. 

Κασέτοιο βαϑείης, 1]. ο, 556. κάπετον κοί- 
λην, Il. 2, 797. 

Κάπησ, ἱπαείῃσι, Od. δ, 40. ἀμβροσίῃσι; IL 
S, 454. 

Κάτνισσαν, ll. β, 599. 

Κασνῶ κακῷ, Od. ν, 455. καπνὸν αἴϑοτσα, 
Od. 2, 152. 

Κάπσεσον, ll. e, 595. κάσσπεσε, ll o, 280. 
Ns 25. καπαπεσέίτην, Il. 2, 560. 

Κάπριος, 1]. p, 42. e, 282. 

Κάπρε ὀλοόφρονος, ll. e, 21. κάσροισι συσὶ, 
Il. «. 785. 

Κὰρ ivi, in preceps, de fluviis e monte 
ruentibus, Il. z, 595. 

Καρδίῃ, animo, Il. 8, 452. 2, 19. £, 152. 

Καρδόπε, Ires. 6. 

Κάρη πολιὸν, Ti. 27, 74. 

Καρήατος, ll. p, 44. καρήατι, 1]. v, 405. a, 
205. καρήαϑ᾽ συκνὰ, iL 2, 509. καρήατα, 
ΤΙ. e, 437. 

Κάρητος, Od. ζ, 250. 4, 157. κάρητι ἐπέ- 
νευσα, Il. », 75. 

Καρηκεμόωντες. Il. β, 395. 472. etc. 

Κάρηνα αἰπεινὰ, arces, Il. β, 869. ἄκρα, 180 
in A p. 553. 59. ἀμενηνὰ, Od. x, 521. 556. 
A, 29. ἴφϑιμα, ll. 4j, 260. £ay92, Il. ,, 
407. πολίων, arces, Il. 4, 117. 

Κάρκαιρε γαῖα, strepebat, Il. v, 157. 

Κάρκινοι, B. 290. 

Καρὸς ἐν αἴσῃ, Il. 4, 578. v. not. 

Καρπαλίμοισι, I1. a, 542. 809. 

Καρπαλίμως, Il. z, 559. 455. etc. 

Καρπὸὲς, Od. », 117. χαρίεις, in Bacch. s. 
latron. 41. καρπὸν ἀμείνονα, in Pic. 1. 
μελιηδέα, Il. e, 568. μήλοπα, Od. », 104. 

Κάῤῥα, pro κατά £z, ll. v, 421. 

K £pi Guru, I], & 424. 


INDEX VERBORUM 


Κὰρ ῥόον, Il. μ, 53. 

Κάρτε;, Il. 9, 226. ^, 9. », 108. 

Καρτεροὶ, Od. s, 555. καρτεραὶν Il ε, 592. 
καρτερὰ, ibid. 757. κρατερὰς» Il. ». 90. 

Καρτερὸν, adverb. H. in Apoll. 558. 

Καρτερόϑυμεον, 1], ν, 550. καρτερέϑυμε, Il. 
& 9517. καρτεροϑύμων, 1]. Zj, 512. 

Καρτερόχειρ᾽, in Mart. δ. 

Ka 271826, Ib S pus κάρτιξον;, IL &, 98. 
καρτίφην, ib. 185. xdocica, 1], α, 266. sq. 

Κάρτος ἀρήτον. in Mart. 11. 1 

Καρύς, B. 150. καρύοις, ibid. 51. 

Καρῷαλέον, adverb. aridum, de sono, 1]. ν» 
409. 

Καρφαλέων, Od. ε, 569. 

Καρχαλέοι, sicci, δίψῃ, Il. Φ, 541. alii καρ- 
φαλέοι, male, vid. not. 

Καρχαρόδοντε, ll. x, 560. καρχαροδόντων, 
Il. », 198. : 

Κάρψω, Od. ν, 298. κάρψε, ibid. 4560.. 

Κασίγνητος, Il. €, 450. κασιγνήτῳ ϑανάτοιο, 
de somno, 1l. ξ, 951. κασίγνητον ὁμογάσ- 
«ριον, Il. 2, 41. κασίγνητε φίλε, 1]. 2, 155. 
ῷ, 308. 

Κασιγνήτη, 1]. δ, 155. - 

Κασσιτέρε, Il. σ, 565. 514. κασσιπέροιο ἑανξ, 
Il. 2, 612. νεοτεύκτε, ll. Q, 592. φαεινξ, 
Il. Ψ, 561. κασσιτέρῳ, ibid. 505. χασ- 
vícsgov, Il. e, 474. 

Καςορνῦσα, pro καταςόρν. Od. e, 39. 

Κάσχεϑε, pro zav&a7::9s, Il. A, ΤΟ]. 

Καταβαίη, Od. u, "7T. καταβήμεναι, Yl. ue. 
65. £, 19. καταβείομεν, Il. x, 97. κατα- 
βήσεο, Il. s, 109. 

KzzzBA4&z77, H.in Merc. 93. 

Καταβλώσκοντα &sy, euntemg per urbem, 
Od. z, 466. 

Καταβοσκομενάων, Il. e, 162. 

Καταβρόξειεν, biberit, Od. δ, 292, 

Καταγηρώσκϑσιν, Od. z, 560. 

Καταγίνεον ὕλην, de plaustris, devehebant, 
sc. e montibus, Od. x, 104. 

Κατάγοντο, appellebant, Od. y, 10. 178. 

Καταδάκνω, B. 45. 

Καταδακρυχέεσα, Il. σ, 94. 

Καταδάσπειτ᾽, Od. mw, 99. χαταδάψαι, Il. 
Χχ: 999. 

Καταδημοβορῆσαι, 11. σ, 501. 

Καταδηριάασϑαι, Il. z, 96. 

Καταδήσῃ, Od. », 442. 

Καταδραϑῶ, Od. ;, 471. 

Καταδύμεναι, ll y, 941. καταδῦναι, ll. x, 
251. 453. καταδύντες, Óóbid. 545. κατα- 
δυσόμεϑ᾽, Od. x, 174. καταδύσεο, Il. c, 
154. 

Καταειμένον ὕλη, de monte, Od. », 551. v, 
451. 

Καταείνυον νέκυν πάντα, totum corpus ob- 
ruerunt, Il. 4j, 155. 

Καταείσατο γαίης, defixa erat in terram vel 
descenderat, ll. 2, 558. 


IN CONTEXTU. 


Καταξήνασκε, arefaciebat, Od. 2, 586. 

Καταϑείομεν, Od. Q, 264. καταϑείομαι, de- 
ponam, Il. 5, 111. recondam, Od. ς, 
17. καταϑέσϑαι:, deponere, servandi cau- 
sa, Od. z, 90. 

Καταϑνήσκων, 1]. χ, 555. 

Καταϑιενητὸς ἐτέτυκτο, mortalis natus erat, 
Il. & 402. καταϑνητὴ, H. in Ven. 110. 
καταϑνητοῖσιν, ll x, 440. H. in Ap. 
464. καταϑνητῆσι. H. in Ven. 50. 251. 

Καταϑύμιος, Il. x, 585. & 201. καταθύμιον, 
Οἀἁ. χ, 592. .. 

Καταιβαταὶ ϑύραι. per quas ingredi vel ex- 
ire licet, Od. », 110. 

Καταίνεται, Od. e, 557. nostra ed. κατάνε- 
σαι, ubi v. 

Καταΐσχεται, Od. , 199. 

Καταισχύνητε, Od. z, 293. v, 19. καται- 
σχύνειν, Od. ὠ, 507. 

Καταϊσυξ, Il. x, 958. 

Κατακαίριον, pro simpl. Il. 1, 459. 

Kacáxuz, jaces, H. in Merc. 954. κακεία- 
σαι; jacent, Il. 2, 557. κατακείομεν, dor- 
miamus, Od. z, 418. κατακείετε, cubate, 
dormite, Od. 7, 188. σ, 407. 

Κατακήομεν, Il. η, 325. v. not. κατακηέμεν, 
Il ^, 408. κατακῇαι, Od. x, 583. A, 
46. 

Κατακλῶϑες, Parce, βαρεῖαι, Od. η, 197. 

Καστακοιμηϑήτω, Il. 4 427. κατακοιμηϑῆ- 
να Il. B, 355. 

Κατακοιρανέεσι, Od. «, 947. 

Κατακοσμήσησϑε, 1]. χ, 440. 

Καταχρεμάσασα, ἴῃ Dian. 16. 

Καςτακρῆϑεν, a capite, Od. λ, 587. 

Κατάκρημνος, B. 158. 

Κατακρύπτεσιν, Od. 2, 205. 

Κατάκτῳᾳνε, Od. δ, 743. καφσωκτάνῃ, ll v, 
86. κατακτάμεν, ll o, 557. «, 59. xz- 
σακτάμεναι, Yl. y, 579. & 416. κατα- 
σὰς, ll. » 696. » 555. κατακτανέεσϑε, 
ll. £ 481. κατακτανέεσιν, Il. Z, 409. 

Καταλειβομένοιο, 1]. v, 109. 

Καταλέξεσαι, dormiet, Od. y, 553. zzzz- 
Az Su, dormitum ire, Od. » 593. zz- 
σαλέγμενος, Od. 2, 62. χ, 196. 

Κατάλεξον, dic, narra, Il. z, 584. 405. o, 
580. 407. 656. etc. καταλέξη, narret, 
Od. 3, 758. καταλέξομεν, narrabimus, 
Od. ὁ, 156. 

Καταλοφάδια φέρων, Od. κ, 169. al. κατα- 
λοφάδεια, vid. not. 

Καταλύσομεν ἵππες, solvamus a jugo, Od. 
ὃ, 98. 

Καταμάρψῃ, 1]. ζ, 564. 

Καταμήσωτο, Obduxerat, de luto, ll. ὦ, 
165. 

Κασαμύξατο, laceravit, 1]. ε, 495. 

Καταμῦσαι, connivere, dormire, B. 190. 

Κατάνεται, absumitur, Od. f, 58. 6 597. 
conf, ἄνεται, ἦνον, 
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Κατανεύων κρασὶ, Od. ,, 490. κατανεύσω 
κεφαλῇ, ll. «, 597. κατένευσα, 1]. δ, 267. 
κατάνευσον, annue, ibid. 514. χατανεῦσαι, 
ibid. 558. β, 550. κατανεύσομιαι κεφαλῇ, 
11]. α, 524. 

Κάταντα, Il Ψ, 116. 

Κατάντης:τν, exadversum, Od. v, 287. 

Καταντικρὺ, Od. x, 559. λ, 64. 

Καταξέμεν, Il. €, 55. 

Καταπαυέμεν, Od. B, 244. w, 456. κατα- 
παυσέμεν, ll. η, 36. o, 105. m, 62. 

Κατάπαυμα, 1]. e 98. 

Κασαπέφνη, ll. y, 981. καταπέφνων, 1]. e 
559. 

Κατασπρηνοῖ χειρὶ, prona, i e. graviter, Il. 
m, 7192. Od. v», 164. καταπρηνέσσι, Od. 
vc, 467. 

Κατασπτήτην, 9 dual. aor. 9. conterriti sunt, 
Il. 5, 156. 

Καταπτώσσεσι, ll s, 476. καταππτώσσειν, 
Il ε, 254. καταπεώσσοντες, ll. 9, 540. 
καταστώσσονςτ᾽, ibid. 294. 

Καταπύϑεσαι, putrescit, Il. 4j, 598. 

Καταριγηλὰ, terribilia, Od. Z, 226. 

Καταῤῥέον, Il. δ, 149. e, 870. 

Κατάρχεσθαι, Vid. κασήρχετο. 

Καταρῶνται; Od. z, 550. 

Κατάξφησον νῆα, siste navem, Od. p, 185. 
καταφῆσαι ἐς deducere navi, Od. », 274. 

Καταςίλβων σέλας, in Mart. 10. 

Καταςρέψας “οσσὶ, H. in Ap. 75. 

Καταςξυφέλῳ πέτρη, dura, H. in Merc. 
124. 

Κατάσχη, detineat, manere cogat, Od. », 
200. κατασχιομένη ἑανῷ, obvoluta peplo, 
Il. y, 419. cf. κατεσχ. 

Κατατεθϑνήκασι, Il. o, 664. κατατεϑνειῶτος, 
Il. χ, 164. κατατεϑνηῶτος, 1]. 5, 89. y, 
551. κατατεθϑνηυίης, Od. 2, 84. 140. 
204. χατατεϑυειῶτι, Il. 2, 526. 565. xz- 
φατεϑιυνειώσων, Il. η, 409. Od. z, 550. x«- 
σατεϑνηώτων, ll x 945. κατατεϑιυιῶ- 
σας, ll e, 540. κατατεϑναίη, Od. 3, 
224. 

Κατατείνειν, Il. o, 996. 

Κατατήκομωαι, Od. 7, 156. κατατήκετ᾽, Od. 
vc, 205. 

Κατατρύχω, Il. o, 225. Od. », 508. χατα- 
σρύχη, Od. z, 84. 

Καταῦϑι, ibi, Od. x, 567. 

Καταυτόϑι, idem, Il. Q, 201. 

Καταφϑίσει, Od. ε, 541. καταφϑιμένοιο, 1], 
zx» 288. Od. γ, 196. κχκαταφϑιμένοι- 
σιν, Od. 2, 490. καταφϑίσϑα,, Od. f, 
185. 

Καταφλέξω, Il. y, 512. 

Κατάχευ:, Od. »,-49. καταχεύοι, Od. c, 
206. xara; ín, ll x, 408. καταχεῦαι, 
Il. », 461. 

Kara ϑόνιος, Il. 4, 457. 
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Κατίαξε, Od. & 285. κατεάξαμεν, 1]. v, 
257. 

Κατεβήσατο, Il. v», 17. Od. z, 550. B, 557. 

Κατεβήσεσο, 1l 6, 288. », 191. Od. xz, 
107. 

Κατέβρως, comedisti, H. in Apoll. 127. 

Κατεγήρα, Od. , 510. 

Κατεδάμνωτ', Η. ἴῃ Merc. 129. 

Κατέδα ψαν, Od. y, 258. 

Κατέδει, Od. x, 95. κατέδησε, Od. s 583. 
7, 219. χατέδησαν, 1]. 9. 454. x, 567. 

Κατέδευσας, humectasti, Il. ;, 486. 

Kociósge: Od. B. 257. e, 52. xavíówy, ll. 
&, 202. καφέδονται, ll. x, 89. Od. $, 
2563. 

Κατέδραϑον, Od. 5, 285. 9, 296. 4j, 18. 

Κατέδυνε, H.in Merc. 257. χατέδυσε, H. 
in Apoll. 445. κατέδυ, Il. «, 475. €, 504. 
etc. κατεδύσετο, ll δ, 86. 4, 103. κατε- 
δύσατο, 1]. x, 517. 

Κατςτέϑελξεν, mansuefecerat, de feris, Od. 
x, 213. : 

Κατίϑεντο, Od. v, 72. e, 86. 179. νυ, 249. 
xaTi9ny Od. », 20. 

Κατείβετον, Od. Q, 86. κατείβεφο, Il. w, 194. 
κατειβόμενον, I. o, 57. Q, 261. 

Κατείρυσεν, deduxit, sc. navem in mare, Od. 
s, 261. κατείρυσαι, deducta est, Od. 3, 
151. κατειρύσϑαι νῆα, Od. £, 552. 

Κατείχετο νεφέεσσιν, impediebatur, Od. ; 
145. 

Κατέκταϑεν, interfecti sunt, Od. y, 108. 

Κατεκείρετε, Od. x, 56. κατέκειραν, Od. «p, 
556. 

Κατέκηε, Il. €, 418. 

Κατέκλων, ll. v, 927. κατεκλάσθη, Od. δ, 
481. 558. 

Κατεκοιμήϑημεν, Il. A, 750. 

Κατεκρημνῶντο,; in Bacch. s. latr. 59. 

Κατέκτανον, ll. Ψ, 87. κατέκσανες, Od. x, 
29. κατέκτανε, Il. à, 904. κατεκτάνομεν, 
Od. », 66. κατέκτα, ll f, 662. μ; 578. 
κατεκτάμεν, Od. 2, 700. κασέκσαν, ll. 
δ, 19. κατέκταϑεν, ll. & 558. v, 780. 

Κασέκυψε, 1]. z, 611. e, 527. 

Κατελέξατο, cubuit, Il. ;,, 686. Od. x, 555. 
conf. καταλέξεσαι, κατέλεκτο, cubuit, Il. 
4, 658. Od. v, 75. 

Κατέλυσε, destruxit, χάρηνα πολίων, 1]. Q, 
1.7. 

Κατέμαρπτε, Il. ε, 65. z, 598. 

Κατενήρατο, Od. λ, 518. 

Κατενῶπα ἰδὼν, Il. o, 520. 

Κατέπαλτο, 1]. σ, 551. κασεπάλμενος, ll. 
A, 94. y 

Κατέπεφνον, l pers. sing. Od. ὠ, 824. 5 
pers. plur. Od. Ψ, 899. κατέτσεφνε, 1]. C, 
185, 423. etc. 

Kzctzniw, ll.Q, 918. 4 550. κατέπηξαν 
σκόλοτσας, l. η, 441. κατέπηκτο, defixa 
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est, sc. sagilla, 1]. A, 578. 


INDEX VERBORUM 


Κασεσλήγη, 1]. y, 51. 

Κατέσυσ᾽, putrefecit, H. in Apoll. 571. 
cf. χκατατσύθεται. 

Κατέρεξε, Od.» 288. Il. e, 561. s, 572. 
etc. 

Κατερήριπεν, ll. E, 55. 

Κατερήτυε, Od. v, 545. κατερήσυον, 1l :, 
461. e 

Κατερύκανε, ll. o, 218. 

Κασερύκω, ll. 6, 518. aum epa, Il -, 9. 
Od. a, 55. κατερύκεςε, coercetis. Od. 
B, 241. κατερύκῃ, Od. », 78. xATÉQURSS, 
Il a, 771. xzcígoxe, ll. 2, 199..9, 412. 
κατερύχομαι, Od. δ, 517. κατερύκεται; 
Od. z, 197. 

Κατέσβεσε, 1]. Q, 581. 

Καςεσκίαον, Od. μ, 456. 

Κατέσσωυπο, ll. Q, 582. 

Κασεςόρεσαν λάεσσι, Il. o, 198. 

Κατέςυγε, ll e, 694. I 

Κατέσχεν, Od. 2A, 548. χατέσχετο, impe- 
ditus est, quo minus abire posset, Od, 
y, 984. χερσὶ moésuza texit, Od. e, 
961. conf. xezacx. τε 

Κασέτηξεν, Od. «, 206. 

Κατέτριζε, B. 87. 

Κατέτρωξαν, B. 125. 181. 

Κατευνήσαιμι, 1]. £, 245. κατευνηϑέντα, Od. 
ὃ, 414. 49]. 

Κατεύνασϑεν, Il. y, 448. 

Κατεφαίΐνετο, conspiciebatur, Η, in Ap. 
431. 

Κατέφϑιτο, Od. δ, 563. 

Κατέχευας ἐλεγχείην, Od. ἕξ, 98. κατέχευε 
αλϑτόν σῷιν, large dedit, Il. β, 670. χά- 
gm κεφαλῇ, Od. €, 255. ἢ αἶσχος, Sibi, 
Od. λ, 452. ὁμίχλην νόσος, ll. y, 10, 
πέπλον, 1]. ε, 154. κατέχευαν χαμαὶ ϑύσ: 
3λα, projecere, Il. £, 154. 

Κατέχυνϑ". Od. p, 411. 

Καφήγετο νηῦς, Od. 2, 522. κατηγαγόμεσ- 
Sz νηΐ, appellebamus, Od. z, 140. 

Kai» Od. x, 159. . 

Κατήκιςαι, inquinata sunt, Od. «, 290. 
v7, 9. 

Κατηπιόωντσο ὀδύναι, 1]. e, 417. 

Κατηρῶτο πολλὰ, Il. 4, 454. 

Κασηρεφὲς, Od. s, 567. »ὄ 189. κατηρεφέος, 
ll. e, 589. 

Κατήρχετον Od. γ, 445. v. not. 

Κατηφέες, Od. o, 451. 

Κατηφείη, ll «, 498. e, 556. κατηφείην, 
IH. 5, 51. 

Κατήφησαν, Od. «, 542. κατηφήσας, 1]. x, 
293. 

Κατηφόνες, probrosi, qui dedecori sunt, Il. 
ω, 253. 

Kár9zys, Il. φ, 107. 

Καςτϑάψαι, Il. o, 611. 

Κάτϑεμεν, reposuimus, Od. ; 72. ὧν 44. 
reponere, καςϑέρεν, Od. v, 4. κάτϑετε. 


IN CONTEXTU. 


Od. «, 517. κάτϑεσαν, ll. sv, 683. c, 
958. κατϑέμεϑα, Od. e, 45. κατϑέσθην, 
Od. x, 141. 

Κατίμεν, 1]. ζ, 457. κατιᾶσα, Il. à, 475. 
κατιόντα, Od. », 267. κατιῶσαν, Od. z, 
472. - 

Κατίσχει, ll. 521. κατισχέμεν, in Mart. 
14. xcix ius, Od. 2, 455. κατίσχε- 
αι, Il. 8, 255. 

Κατοίσεται, ll x, 425. 

Κατόστας; inspectores, H. in Merc. 372. 

Καττάνυσαν, in Bacch. s. latr. 54. 

Κατωμαδίοιο, ll. Ψ, 451. 

ἙΚατωμαδὸν, 1]. ο, 552. 44, 500. 

Κάτως, Bacch. 55. v. not. 

Καφτωῤῥυχέεσσι, Od. ,, 185. ζ, 967. 

Καυλῶ, hastz parte, qua inseritur cuspis, 
1l. », 162. 608. καυλὸν, idem, Il. z, 115. 
ensis capulum, ibid. 558. 

Καύματος, Il. & 865. 

Καυςειρῆς, Τὶ. δ, 542. μ, 516. 

Κέαρ, B. 208. 

Κέασε, Οά. ἕξ, 418. κέασαν, Od. v, 161. κεώ- 
σαιμι, Od. μ, 588. κέασσε, ll. m, 541. 
κεάσσαι διὰ, Od. o, 521. κεάσϑη, ll. σ, 
419. 578, 

Κίαται, Il. λ, 658. 825. κέατο, 1]. ν, 765. 
4,168. 

Κεδασϑείσης, ll. o, 528. m, 506. κεδασϑέν- 
τες, Il. β, 398. v, 759. 

Kw, Od. 2, 535. e, 210. etc. κεδνότατος, 
Od. z, 225. 

Κέδρε, Od. ε, 60. κέδρινον, Il. à, 192. 

Κεῖον, accende, Od. Q, 176. κείωαντες,,, 251. 
vid. not. κειάμενος, Od. sj, 51. κειωμένω 
zUp, accendentes, Od. τ, 2. 

Κείμην, Od. 4 454. z, 54. κείατο, jace- 
bant, Il. A, 162. Od. φ, 418. Ψ, 47. 
κείω, Od. v, 540. κειέρκεν, jacere, dormi- 
re, Od. 9, 515. κείων, Od.£Z, 425. v, 
48. κείοντες, Il. Z, 540. Od. z, 427. κεί- 
σα, Od. 4, 292. 

Κειμήλια ἐσϑλὰ, ll s, 581. καλὰ, 1]. e, 
290. 

Κεινῆσιν, vacuis, Il. 2, 181. 

Κείρει λήϊον, de apro, ll, 559. κείρει ἐπὶ 
— κήδεα, irrita reddit, Il z, 120. κεί- 
ροετε βίοτον, Od. e, 578. f, 145. κείρον- 
τες δημὸν, consumentes edendo, Il. e, 
204. Od. ὠ, 458. κείροντας κτήματα, 
Od. z, 143. πειρόμενοι, se tondentes, 1]. 
Nj, 156. κείρασθαι κόμην, 11, 4p, 46. Od. 
2, 198. 

Κεχαδὼν, ll A, 554. κεκαδήσει, Od. φ, 155. 
170. κεκάδοντο, Il. o, 574. κεκαδησόμεϑ᾽, 
1.9, 553. 

Κεκάλυσπαο, ll. Q, 549. κεκάλυφϑ᾽, ll. v, 
192. 

Κεκάμω, 1], «, 168. κεκάμωσιν, I. η, 5. 

Κέκασσαι ἀγλαΐη, ornata es, Od. «c, 82. 
κεκάσμεϑα ἀλκῇ ττᾶσαν VT αἶαν, Clarui- 
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mus, Od. ὡ, 508. κέχαςο ἐγχείῃ πάν- 
σας, precellebat, Il. £ 194. ἐνὶ φρεσὶ, 
Il. υ,.35. μύϑοισι, disertus erat, Od. , 
157. κεκάσϑα, πλότῳ καὶ υἱάσι, 1]. w, 
546. κεκασμένε δόλοισι, 1], ὃ, 559. κεκασ- 
μένον ἀρετῆσι, Od. 2, 725. 815. 

Κεκαφηότα ϑυμὸν, fractum, Il. ς, 698. Od. 
ε; 468, 

Κεκεασμένα, fissa, Od. σ, 508. 

Κέκευϑε, Il. y, 118. Od. y, 18. 

Κέκλεσο, ll. C, 287. μι, 408. κέκλοντο, 1], 
Ψ, 511. κεκλόμενοι, Il. 9, 546. A, 91. 
κεκλήατο, ll.z, 195. κεκλήσῃ, ll. y, 158. 
κεκλήσεαι, kl.in Ven. 149. 

Κεκλήγοντες, 1]. m, 450. e, 756. κεκλήγον- 
σας, Od. p, 256. 

Κεκληγὼς ὀξέα, 1], β, 299. κεκληγότες, ll. 
t5» 125. 

Κεκλίασαι ῥηγμῖνι ϑωλάσσης, ll τ΄, 68. 
ἁλὶ, Od. δ, 608. κέκλιτο xS posita 
in terra, Il. z, 4792. κεκλιμένος, Il. e 
709. φηγῷ, ll. Q, 549. κεκλιμένοι πόνπωῳ, 
Il. o, 740. 

Κέκλυϑ, Il x, 284. Od. £, 462. χκέκλυτε, 
Il. y, 86. 97. 304. etc. 

Κέκμηκας, Il. €, 269. κεκμηὼς, ll. Ψ, 952. 
κεκμηῶτι ἀνδρὶ μένος μέγα οἶνος ἀέξοι, 1]. 
ζ, 961. χεκμηῶφτα, Od. x, 51. ν, 282. 
κεκμηότας, 1]. A, 801. σ, 44. 

Kexówro, ll x, 405. κεκονιμένοι, ll. Q, 
541. ; 

Κεκοσὼς, 1]. v, 60. Od. e, 5534. 

Κεκορεσσώμεϑα, Yl. vo, 427. 

Κεκορήμεϑα, Od. 3, 98. κεκόρησϑε, Il. c, 
287. κεκορημένοι, Od. £, 456. πεκορηότε, 
Od. σ, 511. 

Κεκορυϑιμένος χαλκῷ, 1]. δ, 495. 

Κεκοτηότι, ll. Q, 456. Od. , 501. c, 71. 
χ» 411. 

Κεκράανται ἐσὶ ---. Od. δ, 616. o», 116. κε- 
πράωντεο, Od. 2, 159. 

Κεκρύφαλον, Il. χ: 469. 

Κεκύξγωσιν, occultarint, Od. £, 503. 

Κελαδεινὴ, epith. Diane, ll.v, 70. κελα- 
δεινῆς, Il. a, 185. κελαδεινὸν, Il. 4j, 908. 
κελαδεινὰς, H.in Merc. 95. 

Κέλαδον, subst. Il. 4, 548. Od. z, 401. 

Κελάδων, ll. Q, 16. κελάδοντι ὠκυρόῳ, Il. 
ἢ, 152. κελάδοντα, ll. e, 516. 

Κελαινεφὲς, ll. &, 419. δ, 140. χελαινεφεῖ, 
Il. φ, 520. κελαινεφέ;, 1]. 2, 597. ζ, 267. 
etc. κελαινεφέα, LA. 78. 

Κελαινὴ, ll. s, 810. 2, 556. κελαινὸν, 1]. 
a, 203. ᾧ, 117. 

Κελαρύζει, 11. Q, 961. κελάρυξς, Il. A, 812. 
κελιείρυζεν, Od. s, 525. 

Κέλευθα εὐρώεντα, Od. ὠ, 10. ἠερόεντα, Od. 
v, 64. ἐχϑυόεντα, Od, γ, 177. λαιψηρὰ, 
Il. ξ, 17. o, 620. ὑγρὰ, Il. α, 485. Od. 
y: Td. 
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Κέλευθϑοι, Il. κί 66. Od. x, 86. 

Κελευσέμεναι, Od. ὃ, 914. 

Κελευτιόων, ll», 125. χελευτιόωνε᾽, 1]. p. 
965. 

Κέλυ, Il 4, 454. Od. 3, 819. z, 551. x:- 
λέσϑω δεῦρο, Od. γ, 425. κέλεσϑε, ll. ;, 
171. μ, 974. κέλεσθα,, Od. x, 299. 
xiAoieny, ll. 4 515. κελόμην, 1]. α. 586. 
χίλετο, ll 5, 119. κελήσεται, Od. x, 
296. 

K£AZS" ἵἴσσον, Od. 5 571. 

Κελητίζειν ἵσσοις, ll. e 679. 

Κέλσαι αὐτῷ νῆα, appelle, zntell. δεῖ, Od. x, 
511. κελσασησι νηυσὶ, pro genitivis, ap- 
pulsis navibus, Od. ;, 149. 

Κειμάδα, hinnulum, ll. z, 561. 

Κενεανχέες. jactabundi, Il. S, 250. 

Κενεὸν νέεσθαι αἰσχρὸν, 1]. β, 998. 

Κενεῶνα μέσον, Od. x, 295. νείαφον, ll. ε, 
857. A, 581. 

Κένσα, ia m0», stimula, Il. 4j, 557. 

Κέντορες ἵππων μεγάϑυμοι, 1]. ε, 102. 

Κεντρηνεκέας Varas, 1l. à, 752. S, 596. 

Κέονσαι, ll. χ, 510. Od. 2, 540. z, 232. 

Κέρα ἀγλαὲ. Il. A, 585. κέρα ἕκκαιδεκάδω- 
ρα, 1. δ, 109. “ερώεσσι, Od. 7, 566. πε- 
ράεσσι πρυμνοῖσιν; Il. ν, 705. 

Κεράασϑε οἶνον, Od. γ, 552. 

Κεράϊξε, 1]. β, 861. κεραΐξεσον, Il. ε, 557. 
κεραϊξέμεν, Tl. σ, 850. Od. 9, 516. κεραΐ- 
ζων, ll. z, 996. 152. κεραϊζομένην, 1], a, 
245. P TIT ER Il. x68. 

Κέραιρε οἶνον, Il. ., 205. 

K:ezien» διαπρύσιον, vastatorem famosum, 
H. in Merc. 556. 

Κεραμεὺς, ll. c, 601. κεραμῆες, in Cam; 1. 
κεραμέων, ibid. 12. 

Κεραμήϊα, in Cam. 14. 

Κιρώμῳ χαλκέῳ, carcere ('operis laterilzi) 
munitissimo, {μέ turris aenea, Horat.) 
Il. ε, 587. κεράμων ix, ex amphoris tes- 
taceis, (testas, ZZorat.) Il. ;, 465. 

Κεραὸν ἔλαφον, Il. y, 24. A. 475. 

Κεραοξόρς τέκτων, qui arcum fabricatur, Il. 
2, 110. 

Κέρασσε νέκταρ, Od. s, 95. xenrzom, Od. y, 
590. κεράσασα ὕδωρ, fundens, Od. κα. 
562. κεράσσατο κρητῆρα, Od. y. 398. e, 
492. χερασσάμενος, Od. η, 179. », 50. 

Κερόωντο, Od. S, 470. υ, 253. 

Κεραυνὸν ἀργῆτα, 1]. 9, 153. ψολόεντα, Od. 
ω, 558. 

Κερώων sey, Od. 7, 566. 

Κερδαλέος, callidus, Od. », 291. 

Κερδαλεόφρον, Il. z, 149. δ, 529. 

Κέρδος ὅπως ἔῃ, utile, Il. x, 225. Od. z, 
511. utile consilium, Od. 4j, 140. κερ- 
δέων ἁρπαλέων, lucri e rapinis, Od. S, 
164. κέρδεσιν, dolo, Il. 4j, 515. consiliis, 
Od. », 299. κέρδε᾽, dolos, Od. », 297. ἐνώ- 
μας, consilia, Od. z, 215. κέρδεα εἰδῇ, pe- 
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ritus rei sit, prudens, Il. Ψ, 522. κέρδεα 
οἶδεν, callida est, Od. β, 88. consilia in- 
venta, ibid. 118. κέρδεα κακὰ, Od. Ψ, 
217. «7122, Od. 7, 85. 

Κερδῆναι. in Camin. 6. 

Κέρδιον, Il. 7, 41. ε, 201. etc. xíobsos, Il. 
ἔ, 155. 

Κερδοσύνη, prudentia, 1]. x» 247. Od. δ, 
951. £ 51. 

Κερέειν κέμην, 1]. Ψ, 146. 

Ksexis, ll. χ, 448. χερκίδ΄. Od. ε, 69. 

Κέρσε, Il. £, 466. κέρσε ἀπὸ, Il. 2, 456. xtg- 
σαντες, 1. v, 450. 

Κερτομέεσι, H.in Merc. 56. κερφομέοι ἐπέ- 
ἐσσι, Od. s, 17. κερτομέωσιν, Od. s, 87. 
κερτομέων, Il. &, 956. Od. ez, 549. κερτο- 
para», Od. », 596. κερσομέξοντες, ll. σ΄, 
261. κερτόμεεον, Od. β, 5235. 

Κερτορίοις, ll. 2, 6. κερτομίας, ll o, 902. 
455. 

Κέρτορον, H. in Merc. 558. 

Κερῶντας οἶνον, Od. &, 569. κέρωνται οἶνον, 
1l. δ, 260. χερῶντο, Od. », 499. 

Κέσχετ᾽, jacebat, Od. ᾧ, 41. 

Kee», Il. Z, 914. 

Κεύϑε,, Il. 4, 515. Od. o, 475. κεύϑετε, Od. 
v, 405. κεῦϑε, ll &, 565. κεύϑω, conj. 
Od. e, 194. x:9:, imperf. 1]. z, 19. 
κεύσω, Od. y, 187. κεύϑωμα;, Il. 4p, 944. 

Κεύϑεσι, Il. x, 482. Od. o, 205. 

Κευϑμῶνα βαϑύσκιον, in Merc. 299. χευϑ- 
μῶνας σπυκινὼς» Od. z, 285. 

Κευϑιμῶν £x, Il. ν, 28. 

Κεφαλὴ ἠϑείη, I. 4p, 94. ἱερὴ, Il. 2, 59. σμερ- 
δαλέη, Od. p, 91. φίλη, Il. 9, 281. κεφα- 
λῇς λιπαροττλοκάμοιο, ll. c, 196. σεμνῆς, 
in Pallad. 5. κεφαλέων, Il. y, 915. κεφα- 
λὰς ἴσας, Il. A, 72. ἰφϑϑίμες, 1014, 55. 

Κεφαλῇῆφι, Od. », 94. κεφαλῆφιν, Il. x, 50. 
257. etc. 

Κεχάνδει, 1]. ὠ, 199, κεχανδότα, 1]. qj, 268. 
Od. δ, 96. 

Κεχαρησέμεν, 1]. o, 98. κεχαρηότα, Il. z, 
912. κεχαρημένοι 5709, in. Bacch. s. latr. 
10. κεχαρήσεται, Od. «y, 266. 

Κεχάροιτο, Od. B, 249. y, 458. κεχαροίασο, 
1l. z, 956. κεχάροντο, Il z, 600. Od. 3, 
544. ρ, 155. 

Κεχάριςο, Od. £, 95. κεχαρισμένος, Od. 8, 
54. κεχαρισμένε, Tl. e, 245. 896. etc. 

Κεχηνότα, Il. z, 409. 

Κεχολῴατο, Od. £, 989. e, 495. κεχόλωται, 
Od. z, 69. κεχόλωτο, Tl. 0,146. κεχόλω- 
vo, ll α΄, 585. κεχολωμένος, Il. 4 562. 
κεχολωμένοι, ll. e, 546. κεχολῶσθαι, Il. 
4, 519. o, 61. κεχολώσομαι, ll Ψ, 545. 
κεχολώσεαι, Tl. s, 421. 162. κεχολώσεται; 
Il. z, 159. 

Κέχρητ᾽ ἀγαϑῆσι φρεσὶ, Od. ξ, 421. s, 598. 
κεχρημένον cír$, Od. v, 978. κεχρημένοι 
κομιδῆς, Od. ἕξ, 124. 
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Κέχυνται ἐπ᾿ ἀλλήλῃσι, sternuntur, Il. ε, 
141. κύματα, Od. χ, 587. χέχυτ᾽ ἀχλὺς, 
ll. ε, 696. κέχυτο φλὸξ, diffusa est, IL 
z, 123. sparsum erat, Od. ; 550. κέχυν- 
co iw ἀλλήλοισι, sternebantur, Od. x, 
589. 

Kí»», cubiturus dormiendi causa, Od. », 
542. cf. κείω. 

Κῇεν κάδδ᾽, Π|. Q, 549. κήομεν, Il. η, 577. 
596. xa, opt. comburat, Il. e, 256. 
κήαιεν ἐν — Il. z, 38. zzi, infin. Od. », 
97. χήαντες, Od. ,, 251. nostr. ed. πείαν- 
css. xf vro, 1. 1, 88. ππάρεενος, Od. 4, 51. 
mO0S κειάμενος. κηώρενοι, 1]. ., 254. 

Κήδεος, ll. Ψ, 160. κήδεω κακὰ, ll s, 8. 
λυγρὰ, Il. ε, 156. φξονόεντα, Od. ,, 12. 
χκύδε πολύςονα, ll. z, 445. κήδεσιν λευγα- 
λέοισι, Od. o, 598. 

Κήδει, Il. e, 550. κήδοι, Od. 1, 402. x2», Il. 
4 611. xáóu», ll 4 611. 9, 569. κή- 
δὼν σε, affligens, Il. &, 542. κηδήσοντες, 
Il. o, 240. κήδεαι, Il. ζ, 55. 204. κήδον- 
σαι, 1l. w, 492. κήδοιτο, Od. γ, 225. κήδε- 
vo, ll. 2, 56. Od. ἕξ, 4. 146. κήδοντο, Il. 
wy 150. x5à:zSui, Od. z, 25. 161. 

Κήδεσκον, Od. Ψ, 9. κηδέσκετο, Od. χ, 558. 

Κηδείες κασιγνήτε:, carissimos, Il. z, 294. 

Κηδεμόνες ἀολλέες, Il. 4p, 160. 

Κήδιςος, Od. x, 295. κήδιςοι, Il. 4, 658. Od. 
S, 583. 

Κήκις, Od. e, 455. conf. ἀνακηκίξει. 

Κῆλα, Il. z, 53. 583. p, 280. 

᾿Κηλείῳ api, 11.2, 744. κηλέῳ, Il. 9, 217. 
255. 

Κηληϑμῷ, Od. λ, 555. v, 2. 

Κὴξ εἰναλίη, fulica, Od. ,, 478. 

Κῆπον πολυδένδρεον, Od. δ, 157. κήπε:, 1]. 
Q, 258. 

Κὰρ, Il. 2, 228. Od. 2, 170. κῆρα κακὴν, 
Il. z, 687. μέλαιναν, 1]. β, 859. etc. 

Κῆρ ἀδινὸν, 11. z, 481. ἀτέρωαμνον, Od. e, 
167. κυδάλιμον, ll. z, 16. λάσιον, Il p, 
851. ὀλοὸν, 1]. ξ, 159. φίλον, Il. z, 491. 

Κηρὶ μελαίνῃ, Yl. vy, 454. ἔοικεν, Od. e, 500. 
κῆρε, Il. 9, 10. κῆρες ϑανάτοιο, 1]. B, 502. 
κῆρας βιαίΐες, in Mart. 17. διχϑαδίας, 1]. 
5 411. κακὰς, 1]. μ, 115. κῆρας καὶ 3á- 
γῶάτον ἀδέ κί τις ἀλύξζοι, Od. e 541. 

Κῆρι περὶ, (i. e. valde) Od. Ψ, 359. 

Κηρεσσιφορήτε; κῦνας, exitiales, Il. 9, 527. 

Κηρόϑ ἐχώσατο, Od. s, 284. ,, 480. noii 
μᾶλλον ὀξὺ γενέσκετ᾽ ἄχος, Od. A, 208. 
φίλει, ο, 969. χολώσατο, Od. £; 458. 

Κηρία, H. in Merc. 556. 

Κηρὸν μελιηδέα, Od. μ, 48. 

Κῆρυξ ἠσύτα, ll. 4, 584. κήρυκα ἀςυβοώτην, 
1l. 2, 701. 9g», Il. 2, 192. καλήτορα, 
1l. 2, 577. κήρυκες ἀγαυοὶ, ll. y, 968. 
βοῶντες, Il. β, 97. διὸς ἄγγελοι καὶ ἀνδρῶν, 
Π, α, 554. κηρύκεσσι λιγυφϑόγγοισι, 1]. 
β, 442,.,, 10, 
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Κηρύσσει, B. 105. κηρύσσειν, 1]. β, 51. 445: 
κηρύσσων, Il 6.325. κηρύσσοντες, ll. β, 
458. 

Κῆτος, Il. v, 147. κήτεος, Od. ze, 446. κήτεϊ 
εἰνγαλίῳ, Od. δ, 445. κήτεσιν, Od. δ, 452. 
κήτεα, Il. », 27. 

Κησώεσσαν, Tl. Q, 581. Od. 3, 1. 

Κηώδει, Il. 0, 485. 

Κηώεντι, 1]. γ, 582. κηώενσα, ll. 2, 988. ὦ; 
191. 

Κίνασαι, Il. p, 227. conf. σκιδν. 

Κιϑάρην, H. in Merc. 506. 512. 

Κίϑαριν πε καλλέα, Od. z, 155. 

Κιϑάριζε, ll. c, 570. κιϑαρίζειν, H. in Merc. 
472. 

Κιϑαριςαὶ, in Mus. 5. 

Κιϑαριςὺν, 1]. β, 600. 

Κικλήσκειν, ll β, 404. κικλήσκετο, ll κα, 
500. 

ΕΚίκυς, vis, robur, Od. λ, 592. in Ven. 958. 

Κινητῆρα γαίης» in Nept. 2. ϑαλάσσης, ibid. 

Κίνυντο, Il. δ, 981. 552. 497. κινύμενος, 1]. 
x, 280. 

Kuvug?t; querula, Il. e, 5. 

Κίον, Il. A, 704. Od. 4 42. κιοίσην, Il. o, 
985. Od. », 149. κίοιτε, Od. y, 547. xízs, 
Od. z, 311. xí Il. y, 495. », 807. S, 
557. etc. κίομεν, Il. Φ, 456. κίον, Il. p, 
509. £, 492. etc. xióves, Od. x, 578. 
κιόντες, Il. v, 50. υ, 156. κιόντας, Od. e, 
254. 

Κίων, Od. 4j, 191. κίονος μεγώλης, Od. x, 
466. κίον ὑψηλὴν, Od. x, 176. 195. 
κίονα μακρὴν, Od. z, 127. e 29. Lux ὃν, 
Od. 9, 66. 475. κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες, Od. 
7, 98. 

Κίρκος ἐλαφρότατος πετεηνῶν, Il. y, 159. 
κίρκον, ll. o, 157. 

Κίρνη, miscebat, Od. Z, 78. σ, 52. κίρνας, 
Od. z, 14. 

Κισσοκόμην, in Bacch. 11. 

Κίσσος ἄνϑεσι τηλεϑάων, in Bacch. s. la- 
tron. 40. μέλας, ibid. 

Κισσυβίῳ, Od. £, 78. w, 52. κισσύβιον, Od. 
4, 046. 

Κίςῃ, Od. ζ, 76. 

Κιχάνω, reperio, Od. ν, 298. », 260. xx - 
yt σοὶ βραδὺς ὠκὺν, Od. 9, 529. κίχανεν, 
Il. Ψ, 524. κιχάνετε, imperat, Il. p, 407. 
κιχάνομαι, Yl. v, 289. κιχάνεται, Il, 
441. κιχανόμενοι, Od. 4, 266. 

Κιχείω, Il. α, 26. σέλος, y, 291. σοσσὶ, 1]. 
ζ, 228. inveniam, Il. σ, 114. κιχείη, Il. 
β, 188. κιχείομεν, Tl. Q, 198. κίχεν, Il. ὦ, 
159. κίχον, 1. v, 158. κίχησι, Od. z, 122. 
xix tis, Il. σ, 542. 

Κιχήτην, Il. x, 576. κιχῆναι, Od. z, 551. 
κιχήμεναι, 1]. o, 214. κιχήμενον, ΤΙΣΙ s, 
187. A, 451. κιχήσομαι, Il. β, 258. x», 
570, κιχήσεαι, Od. δ, 546. η, 59. κι- 
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χήσεται, 1]. se, 968. χκιχησόμεϑα, ll x, 
126. κιχήσεσϑαι, 1]. ζ, 541. φ, 606. x;- 
χήσαο, H. in Ap. 240. κιχήσατο, ll ὃ, 
585. ξ, 498. 

Κίχλαι πανυσίσπεροι, Od. χ, 468. 

Κλαγγὴ ἄσπετος, de porcis, Od. Z, 412. 
βιοῖο, Il. α, 49. γεράνων, IL y, 8. δεινὴ, 
ll.z, 49. λύκων καὶ λεόντων, in Matr. 
Deum, 4. 

Κλαγγηδὸν, Il. 8, 465. 

Κλάγξας, ll. μ, 207. χλάγξαντος, 
9276. 

Κλάζξοντε, Il. z, 429. 

. Κλαΐςφον, Od. ᾧ, 90. κλαίοισϑα, 1l. », 619. 
5λαίῃσι, Od. 9, 595. κλαιόντεσσι, Od. p, 
511. xAzíszzs, Il. 9, 564. 

Κλάσε, Od. £, 128. 

Κλαυϑμβ ςυγεροῖο, Od. p, 8. 

K2:2265, omine, Od. z, 116. v, 190. conf. 
κληηὸ- 

Κλείω, Od. p, 418. χλείεσιν, Od. α«, 558. 
πλήσω, celebrabo, in Sol. 18, 

Κλέοριαι, laudor, Od. ν, 299. 

Κλειφοὶ, Il. ζ, 997. σ; 229. 

Κλέος, gloria, ὅε ποτ᾽ ὀλεῖσαι, ll. D, 525. 
ᾧ ὅτις τοι ἐρίζεται, ll s 179. φευγόντων 
ὦ κλέος ὄρνυται, lbid. 552. ἀρανὸν ἵκει, ll. 
9. 192. πρὸς πρώων, Il x, 514. Od. α, 
285. ἔλαβε, ibid. 298. μὲν κλέος ἦγον, 
celebrarunt, Od. & 511. 

Κλέος ἄσβεςον, Od. 3, 584. ἄφθιτον, 1l. 
413. ἐσϑιλὸν, Il. s, 5. 275. εὐρὺ, Od. zc, 
$44. κάλλιον, Od. 7, 128. μέγα, 1]. €, 
446. utyissw Od. &4 964. τῷ μέγιστον 
ὑπεράνιον, Od. ,. 264. κλέα ἀνδρῶν, lau- 
des, Il. ,. 520. Od. S, 75. 

Κλέος, fama, οἷον ἀκόομεν, 1]. β, 486. σολέ- 
μξ μετὰ κλέος εἰληλάϑει, ll. w 564. 
κλέος μάλιςα φέρει, Od. α, 285. B, 217. 
πευσόμενος μετὼ σὸν κλέος, Od. » 415. τί 
xAío: t9 ἀνὰ ἄςυ, Od. m, 461. φόνε, fa- 
ma, Od. 4), 157. 

Κλέσσε νόῳ, occulta fallendi causa, Il. z. 
132. κλέψαι, clam surripere, Il. », 24. 
τα s 

Κλεστοσύνη, Od. 7, 596. 

Κλεψίφρονας, H. in Merc. 415. 

Ἐλήδην, nominatim, Il. ;, 11. 

Κληηδόνα, famam, Od. δ, 517. vid. za:z- 
δόνι. 

. Κλήϑρη, alnus, Od. ε, 259. 

Κληὶς, clavis, Il. μ, 456. κληῖδι κρυπτῇν 
Il. £, 168. κληδ᾽, εὐκαμπσία, Od. Q, 6. 
καλὴν, bid. χαλκείην, lbid. κληῖδα μεγά- 
An», Il. o, 455. φαεινὴν, H. in Merc. 247. 
κληῖσιν, fibulis, Od. e, 295. 

Κληΐς, jugulus, Il. 9, 325. κληϊδα μέσην, 
Il. e; 509. κληῖδες, ll x, 594. κληΐδεσ- 
ziv, transtris, Od. &, 215. κληῖσι, idem, 
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Od. 8, 419. δ, 579. etc. κληῖσιν, ll. z, 
170. Od. 9, 57. ν, 16. 

Κλήϊϑρον, H. in Merc. 146. 

Κλήϊσσεν, Od. 7, 50. Φ, 587. 589. κληΐσε 
σαι, Od. Q, 256. 241. 582. 

Κληϊφαὶ σανίδες, Od. β, 344. 

Κλῆρος ἐξόρεσε, 1]. γ, 525. ἔϑορε, Il. “, 189. 
κλῆρον ἐσημήναντο, IL 5.175. κλήρες 
σπάλλομεν, Od. κ, 206. ἐβάλοντο, Od. ἕ, 
209. ν. ποῖ, 

Κλῇξρος ἀκήρατος, facultates, 1]. ο, 498. 

Κληροσαλεῖς μοίρας, H. in Mere. 129. 

K242i, invitari soliti, Od. e, 986. : 

Κλίμακα μακρὴν, Od. x, 558. ὑψηλὴν, Od. 
&, ὅ50. 

Κλῖνε, Il. Ψ, 510. κλῖναν, Od. ,, 59. zaií- 
νῃσι, 1]. e, 295. κλίνϑη, Π, Ψ, 252. χλιν- 
βήτην, 1]. x, 550. ἁλινϑεῖσα, H.im A- 
poll 26. xxs93», ll 4, 555. κλιϑῆ- 
ναι, Od. z, 566. σ, 212. κλινάμενος, Od. 
e; 540. 

Κλιντῆρι, lecto, Od. e, 189. 

Κλισίης ἐυὐσύκτε, ll 4 659. 

Κλισίην δινωτὴν ἀργύρῳ, Od. v, 55. ἐλέφαν- 
σι, 1014. ijcuxzow ll z, 566. ν, 240. 
ὑψηλὴν, llo, 448. κλισιάων, 1]. β, 91. 
208. κλισιῶν, ll. Ψ, 112. κλισίας εὐποιή- 
vss, Ἡ. in Ven. 75. κλισίησφι, Yl. ν, 168. 
κλισίηϑεν, ll. e, 591. 4 107. χλισίηνδε; 
Il. xz, 148. 

Κλίσιον, Od. ὠ, 207. , 

Κλισμῷ πολυδαιδάλῳ, ll ὠ, 597. κλισμὸν 
ποικίλον, Od. a, 152. κλισμοῖσι χρυσέοι- 
σιν, Il. S, 456. 

Κλισὺν, clivum, Od. & 470. χλισῦς σολ- 
λὰς, Il. v, 590. i 

Κλονέει, Il. 1, 596. κλονέεσι, I. e, 594. χλο- 
γέων, ll. A, 496. κλονέοντα, ll c, 96. 
κλονέοντε, ll 4j, 915. κλονέονσας, ll. £, 
14. o, 7. κλονέονται, ll £, 59. κλονέεσο 
Sz, Il. δ, 502. κλονξοντο, 1. s, 8. 93. 

Κλόνον κακὸν, ll. z, 729. 

Κλοσπίων μύϑων, fallacium, Od. », 295. 

Κλοσὸν βοῶν, H. in Merc. 276. 

KAerom:óny», cunctari, vel decipere, Il. c, 
149. [ 

Κλύδων, Od. μ, 421. 

Κλύζεσκον, ll 4p, 61. κλύσσει, inundabit, 
H. in Apoll. 75. 

Κλυτοεργὸν, Od. 9, 545. 

Κλυτόμητσιν, in Vulc. 1. 

Κλυτοσώλῳ, 1]. ς, 654. A, 445. 

Κλυτοσέχνης, Il. 2, 571. 

Κλυτότοξος, Od. £, 494. 

Κλωμακόεσσαν, montosam, Il. β, 729. 

Κνέφας ἱερὸν, Il. à, 194. 909. χνέφαοξ, Od. 
e, 569. - 

Κνῇ imi — συρὸν, rasit, Il. λ, 658. ! 

Κνῆμαι ἀραιαὶ, ll. v, 411. v, O7. χνημάων, 
Il. y "1l. 


IN CONTEXTU. 


K»zpis Il. $, 599, κνημῖδας καλὰς ἐπσισῷυ- 
£i8s, ἀραρυῖας; IL e, 459. ῥαπστὰς, Od. 
w, 228. 

K»zuór H. in Ap. 985. χνηρμεῖσι, 1], B, 821. 
κνηρὼς, Il. Q, 559. 4, 117. 

Κνήφι χαλκείη, IL λ, 659. 

Κνσσῆεν, Od. x, 10. 

Κνισσοδιώκτην, Β- 229. 

Κνυζηϑμῷ, Od. «s, 165. 

Κνυζώσω, Od. y, 401. κνύξωσεν, Od. v, 455. 

Κνώδαλον, Od. e, 517. H.in Merc. 188. 

Κνώσσεσι, Od. 2, 809. 

Kogenzs cubitum deduxit, Od. 4, 597. 
κύματα, sedavit, Od. μ, 169. κοίμκησον 
ὄσσε, ll. £, 256. κοιμήσατε, Od. μ, 512. 
χοιμεήσας ἀνέμες, ll. μ, 981. κοιμήϑη- 
μεν, Od. 3, 450. 575. κοιμηϑῆνα,, Od. ἡ, 
5453. κοιμήσαντο, Yl. α, 976. ω, 615. Od. 
2, 502. etc. χκοιμήσωνται, ll z, 99. 

Κοίμισον, Il. 7, 524. v. not. 

Κοιρανέεσι, Od. v, 254. κοιρανέων, 1. B, 207. 
2, 250. 

Κοίρανος εἷς ἔξω, 11. β, 204. ποίρώνσοι, Il. β, 
487. 

Κοῖτος φυγερὸς, Od. x, 470. zeízs, Od. β, 
958. κοίτοιο, Od. y, 554. 

Κοίτῃ ἀεικελίῳ, Od. σ, 541. 

Κολεοῖο, Il. z, 194. μ, 190. κολεῷ, 11. η, 504. 
κολεὸν, Od. S, 404. 

Κολλήεντα, ll o, 589. 

Κολλητὸν, 1], 9, 618. 7, 595. χολλητοῖσι, ll. 
δ, 566. κολλητὰς, ll. 4 519. 

Κόλλοσι νέῳ, Od. Q, 407. 

Κολοιῶν, Il. 0, 155. κολοιὼς, Il. α΄, 583. 

Κυλοκύντας, B. 58. 

Κόλον δόρυ, truncam, Il. 7, 117. 

Κολοσυρτὸν, Il. μ, 141. v, 472. 

. Ko*su, Il. v, 570. Od. 9, 211. χκολέετε, 
Od. 2, 539. 

Κόλσος ἀπείρων, Η. in Apoll. 451. κόλπῳ 
κηώδει, (6 veste, Il. £j 483. κόλπον βα- 
ϑὺν, Il. β, 560. εὐρέα, Il. σ, 140. χόλ- 
σε; δεινὰς, latos, Od. ς, 59. 

Κολώνῃ αἰπεῖα, 1l. β, 811. A, 710. 

Κολωὸν ἐλαύνετον, tumultum ciebant, Il. z, 
δὲ 

Κομέεσι, Od. e, 519. χομέειν, Od. ζ, 207. 
κομείτην ἴασ'ας, curabant, Il. S, 115. 
κομείτων, curanto, Il. 9, 109. χορέεσκεν, 
Od. ὠ, 211. 389. 

Κόμης ξανθῆς, 1]. α, 197. χόμαι χαρίτεσσιν 
ὁμοῖαι, Yl. o, 51. κόμας ὅλας, Od. ζ, 251. 
x 158. 

Κυμιδὴ ἀγαϑὴ, Od. », 948. 

Κομίζω γηράσκοντα, CurO, ll 5, 541. xs- 
utu € σε, te negligit, Od. 2, 250. xo- 
μίζῃ δῶμα, Od. v, 74. κομίζειν, depor- 
tare, Od. », 68. κομιζέμεν, excipere hos- 
pitio, Od. z, 73. pro imperat. curato, 
Od. Ψ, 555. κόμισσα ἵππες abstuli, de 
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preda, ll x, 737. κόμισσε, educavit, 
Od. e, 321. aluit, νυ, 68. κόμισε χροῖ 
ἄκοντα, recepit corpore telum, Il. Z, 456. 
κόμισαν, sustulerunt de terra, Il. y, 578. 
accepere, Il. Ψ, 699. κόμισσον, cura, de 
hospitio, Od. v, 82. κομέσσῃ, benigne 
excipiat hospitio, Od. z, 298. κοριῶ, 
curabo eum, de hospitio, Od. », 545. 
κομίσσατο, educavit, Il. 3, 284. excepit 
hospitio, Od. £, 278. κομίσαντο πεσόντα, 
sustulere, Il. z, 594. κομιζόμενος, cura- 
tus, Od. 3, 451. 

Κομιόωντε, ll. S, 42. ν, 94. κομόωντες», IL E 
549. 

Κόμπει, resonabat ab ictu, de cre, ll. &, 
151. 

Κόμπος, strepitus, Il. μν 149. Od. 5, 380. 

Κονάβησε, Il o, 648. Q, 595. κονάβησαν, 1]. 
B, 854. m, 917. 

Κονάβιζε, Il. β, 466. v, 498. 

Κόναβος κακὸς, Od. x, 192. 

Κονίη, 1]. 6, 150. A, 151. χονίῃ Aer, I; 
Ψ, 506. κονίῃσι, 1]. y, 55. ὃ, 482. 

Κόνις μέλαινα, H.in Merc. 545. κόνιος αἷ- 
ματοίσσης, ΕἸ. ν, 595. κόν, ἐν, Il ὠ, 18. 
Od. a, 190. χόνιν ἀεϑαλόεσσαν, 1]. c, 
25; 

Κονίονσες, pulverem cientes, Il », 820. 4f, 
512. 449. Od. 9, 122. 

Κονίσσαλος ἀελλὴς, ll.y, 12. κονισσάλῳ, 1], 
t, 503. 

Κονίσσθσιν πεδίον, pulverem cient, Il. ἕξ, 
145. 

Κοντὸν περιμήκεα, Od. » 487. 

Κοπρήσοντες, Od. e, 299. v. not. 

Κόρακος, Od. ν, 408. 

Kogézs, saturabis, pasces, IL », 821. χρρέει» 
idem, Il. 9, 579. κσρέσει, 1]. e, 241. κο- 
φέσειεν, Il s, 746. κορεσαίατο, Od. ξ, 
28. κορέσασϑαι, 1]. v, 655. κορίσσωτο, Od. 
y, 59. κορεσσάμεϑα, Il. χ, 421: κορέσων- 
σαι, ll zx, 509. Od. κ, 411. κορεσσά- 
μενος, 1]. m, 167. κορέσϑην, satiatus eram, 
Od. z, 499. 

Κόρη, male editur, Od. «v, 546. v. not. 

Κορήσωτε, verrendo purgate, Od. », 149. 

Κυρϑύεται κῦμα, attollitur, EL AUT. 

Κορμεὸν, truncum arboris, Od. Ψ, 196. 

Κόρος, Il. », 656. v, 221. 

Κόρσην, Il. δ, 502. s, 584. 1 í 

Κυρυϑάϊκι, galeam. quassanti, 1. e. cum im- 
petu ruenti, fortissimo, Il. z, 152. 

Κορυϑαίολος, 1]. p, 816. yy, 85. etc. 

Κόρυς ἱπ'ποδάσεια, ll. o, 295. χαλκείη, M. 
ps 184. κόρυϑος ἀκροτάτης, ll. ζ, 470. 
ἱπποδασείης, Yl. y, 569. κόρνϑι βριαρῇ, 1]. 
v, 415. τετραφάλῳ, Il. x, 514. φαεινῇ, 
ibid. χκόρυϑα βριαρὴν, Il. λ, 575. δαιδαλέ- 
2», ll. σ, 610. καλῷν, ibid. κροτάφοις ἀρα- 

guia», ΤΊ, 5, 610, κόρυϑες ἱπισόκομοιγ I. 
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», 192. σαρφειαὶ, Yl c, 559. κορύϑων 
λωρμσομενάων, 1]. v, 541. κορύϑεσσι λαμ- 
σρῆσιν, Il. o, 969. σπαναίϑησιν, ll ἕ, 512. 
xápuÜas ἱπποδασείας, 1]. ν, 714. Χαλκή- 
ρεᾶς; 1014. 

Kégvv, Il. », 151. z, 215. 

Κόρυμβα ἄκρα, Il. ,, 241. 

Κορύνη σιδηρείη, Tl. z, 145. 

Κορυνήτης, ll. η, 9. κορυνήπην, ibid. 158. 

Κόρυσσε, ll Q, 506. πκορύσσων, 1]. β, 273. 
κορύσσεαι, ll x, 57. κορύσσεται, 1]. 2, 
424. 442. πορύσσετο; Il. η, 906. z, 150. 
κορυσσέσϑην, ll. 2, 274. κορυσσόμενος, Od. 
ps 121. κορυσσάμενος, Il. 2, 397. 

Κορυξὴν ἄνδρα, 1]. δ, 457. 6, 256. xepusi, 
dual. Il. e, 163. 

Κορυφῆς ὑψηλῆς, 1]. m, 297. χορυφῇ sis. 
Od. p, 74. κορυφὰς ἀκροτάφας, ll. ἕξ, 
298. ὀρέων, in Pan. 7. 

KeguQ& au, Il. δ, 426. 

Κορῶναι εἰνάλιαι, cornices marins, i. e. 
mergi, Od. s, 66. «zyy2uzz, ibid. 

Κορώνη χρυσέη, Od. s, 90. χορώνῃ καλῇ», 
Od. φ, 158. 165. 

Κορωνίσι, epith. navium, 1l. β, 771. η, 299. 
etc. 

Κόσμηθεν, 1]. y, 1. 

Κοσμηταὶ, Od. η, 197. 

Κοσμήτορι λαῶν, Od. c, 151. κοσμήτορε, 1]. 
2,16. 575. λαῶν, Il. y, 256. 

Κόσμος ἵππῳ, 1]. δ, 145. & κόσμῳ, non 
honeste, aut feliciter, Il. z, 225. κά- 
Su£ow Od. ν, 77. & κατὰ κόσμον, 1]. 
B, 214. ε, 159. εὖ κατὰ z. ll z, 479. 
λίην κατὰ κόσμον, Od. &, 489. ἵσστσε κόσ- 
(av, ibid. 492, κόσμον χαρίεντα, in Di. 
an. 17. 

Κοφέεσιν, 1], ξ, 145. κοτέων, Il. 2, 168. z, 
517. κοτέοντος, ll. z, 181. χοτέοντε, Il. 
ge 945. κοτέοντο, Il. β, 995. κοτέσσεται, 
TL. ε, 747. κοτίσσατο, Il. Ψ, 888. κοτεσ- 
σάμενος, Il. e, 177. 

Κοτήεις, 1]. ε, 191. 

Ἑότον αἰνὸν, Il. 9, 449. 

Κοτυληδονόφιν πρὸς, e cirris Polypodis, Od. 
£, 453. 

Koróx4» acetabulum, cujus ibi definitio, 
IL ε, 506. 507. κοτύλην ἐπσέσχεε, poculum 
prebuit, Il χ, 494. pro potu, Od. s, 
511. e, 19. 

Κοτυλήρυτον ἔῤῥεεν αἴμα, copiosus, sc. velut 
poculo fusus, Il. «y, 54. 

KócuAo, calices, in Camin. 5. 

Ks2:2, Od. 2, 97. κελεὸν μέγαν, Il. 7, 955. 
y, 272. vid. not. 

Κόρη vuzín, 1]. a, 7. κόρης ἠυκόμοιο, 1]. f, 
689. κυνώσιδος, Od. £, 519. zn αἰδοίῃ, 
H. in Ven. 21. γλαυκώπιδι, ll 5, 96, 
κόρην εὐώσιδα, Od. ζ, 115, 149. ἑπλοτά- 
τὴν, Od. λ, 282. -πτερικαλλέα, Il. z, 85. 
κϑράων, Il. ζ, 247. Od. 2, 129, 


τ 


INDEX VERBORUM 


Κεριδίεα ἀνδρὸς, cui virgo nupserat, Od. ω, 
195. κωριδίοι, Od. s 150. κεριδίοιο 
φίλοιο, de marito, Od. e» 22, χεριδίης 
ἀλόχϑε. quam virginem duxerat, IL z, 
114. 2, 9435. « 

Κερίζων, Od. x, 185. 

Κερὶξ, Od. 25 188. 

Κεροτέροισι, I1. 2, 516. Od. ᾧ, 510. 

Κεροτρόφος, Od. ,, 27. 

Ko» ὑπηνήφη, Yl », 547. zx8gt ἀγλαὲ Διὸς, 
H. in Merc. 487. κέρω κριθέντες, Od. &, 
48. 

Κόψατο κεφαλὴν, caput suum ipse ferie- 
bat, Il. χ,, 55. 

Ko&acos ἀθανάτοιο, 1]. Z, 177. πράατι, Od. 
x, 218. κράατα, Il. z, 95. 

Κραδαινομένη, 1]. ν, 504. v, 614. πραδαινό- 
μένον, Tl. e; 524. 

Κραδάων ἔγχος, 1]. η, 215. v, 585. 

Κραδίη ἀτειρὴς ὡς πέλεκυς, ll. y, GO. μεένε- 
δήϊος, Il. μι, 947. πρόφρων, Il. z, 944. σι- 
δηρέη, Od. δ, 295. κραδίῃ ἀχνυμένη, ll. 
ω, 584. 

Κραίνεσι», Od. S, 591. ς, 567. 

Keauzryz, adv. Il. e, 295. 6, 107. etc. 

Κραιτοναὶ, Od. &, 171. κραιπνόντερος, Yl. Np, 
590. 


Κραιπνῶς, 1]. κ, 169, Z, 999. etc. 

Κραμβοφάγος, B. 916. 

Κραρμβῶν, B. 162. κρώμβας, ibid. 55. 

Κραναῇ, Il. y, 445. κραναὴν, Od. a, 947. 

Κραωνέεσθαι τελευτὴν, finem fieri, I1. ;, 622. 

Κρανείης; corni, Od. z, 949, κρώνειαν τανύ- 
QAoo», ll. e, 767. 

Κράνειον, corneum, H. in Merc. 457. 

Κρανίῳ, Il. 4, 84. 

Καταιγύαλοι, epith. loricarum, ΤΊ. z, 561. 

Κραταιὸς, Od. e, 581. κραταιὴ, 1]. e, 85. 
629. etc. κρατερῷ, 1]. ν, 545. 

Κραταιῖς, Od. λ, 596. 

Κρασαίπεδον δας, firmum, Od. Ψ, 46. 

Κρασαίποδες ἡμίονοι, lres. 8. 

Κράτε;, Il. 2, 142. v, 54. κράτει, B. 69. 

Κρατερῆφι, 1]. 9, 501. Od. ;, 476. 

Κρατερόφρονος, 1]. x, 184, Od. 2, 555. xguct- 
φόφρονα, Il. ς, 524. 

Κρατερώνυχες, Od. x, 518. 

Κρατερῶς, Il. 9, 29. ,, 451. 

Κρατευτάων, ll. ;, 214. v. not. 

Κρατῆρα ἀνϑεμόεντα πανάργυρον, Od. », 


Κρατὸς ἀϑανάτοιο, 1]. m, 550. κρατὶ iQ9i- 
£u, Il y, 556. κρᾶτα, Od. 9, 99. κρά- 
σῶν, capitum, Od. χ, 399. », 184. κρά- 
σεσφι ὑσὸ, sub capitibus, Il. x, 156. κρα- 
σὶν ὑτσὸ, Ibid. 159, 

Κραεὺς, Il. z, 181. ὠ, 545. etc. 

Κρέα αἱμοφόρυκτα, Od. ν, 548. ἀνδρόμεω, 
Od. ,, 547. ὀἐπσὰ, Od. x, 91. δασπταλέα, 
1l. δ, 545. κρεάων, carnium, H. in Merc. 


IN CONTEXTU. 


150. κρειῶν, ll. 2, 550. 4 500. etc. 
κρεῶν, Od. o, 98. 

Κρείων, Il. z, 150. 985. etc. zosiavros ὑστερ- 
ϑύμοιο, Od. X, 268. κρεῖον ἀριδείμετε Au 
ὧν, Od. & 2. κρειόντων, 1]. 3, 51. ὦ, 
539. κρείεσα γυναικῶν, Yl. »;, 48. 

Κρεμβαλιαςὺν, H. in Ap. 162. 

Κρεμόω, 1]. η, 86. 

Κρήγυον, Il. α, 106. 

Κρήδεμινον, ll. x, 470. Od. y, 592. πρή- 
δεμνα ἱερὰ, arces, Il. s, 100. Od. 2, 588. 
λιπαρὰ, Od. 4, 394. 

Κρῆνον, perfice, Od. υ, 115. κρήηνον, idem 
554. 1]. α, 41. κρηῆναι, Tl. ;, 101. πρηή- 
yz 7 , Od. y, 418. e, 242. 

Κρημνοὶ ἐπηρεφέες, ll. μ, 54. 

Κρήνη καλίῤῥοος, H.in Ap. 500. 576. κρή- 
»2 ᾿Αρεϑέση, Od. v, 408. μελανύδρῳ, in 
A poll. sec. 20. κρήνην καλλιρέεϑρον, Od. 
zm, 107. κρήνηνδε, Od. » 154. ZW, 
11, 9,197. Od. e, 70. πρηνέων, Od. x, 
$50. 

Κρηναῖαι νύμφαι, Od. e, 240. 

Κρήση γαῖ᾽ καλὴ, Od. e, 172. περίῤῥυτος, 
Od. c, 172. πίειρα, ibid. xoá εὐρείῃ, 1]. 
», 458. κρήτην ἑκατόμπολιν, 1]. β, 649. 

Κρητῆρωα ἀργύρεον, Xl sp, 741. ἐλεύϑερον, 
11. &, 528. καλὸν, Od. φ, 145. πἀνάργυ- 
ρον, Od. 4, 205. τετυγμένον, Tl. Ψ, 741. 
Quay», ll. y, 247. κρητήρσι, Od. z, 
110. ὦ 255. κρητῆρας ἐσιςεφέας οἴνοιο, 
1l. 9, 252. 

Kei λευκὸν, ll. e, 196. 3, 560. 

Κριϑαὶ, Od. ,, 110. χριϑῶν, Il. λ, 69. κρι- 
ϑὰς, Od. «, 112. 

Κρίψε, crepuit, Il. z, 470. sed κρίκε, editur 
ab aliis, v. not. 

Κριὶ πέπον, Od. ,, 447. 

Κρίκον, annulum, Il. 2, 272. 

Κρίνει καρπόν σε καὶ Gy vus, secernit, I], e, 
501. κρῖν, émperal. ἄνδρας κατὰ φῦλα, 

Tl. β, 562. πρίνοιβει, deligam, Od. £, 
217. κρίνωσι Stpisus, 1]. zm, 587. πρίνων 
γείκεα, Od. μ, 440. κρίνοντες ϑῦνον, pro- 
pere distinguebant, sc. ordines, ll. β, 
446. κρίνας, de delectu, 1]. C, 188. Od. 
δ, 666. , 89. 195. x, 109. κρίνονται 
ἄρηι, decernunt acie, Il. z, 209. κρίνη- 
σαὶ μένος " Apnos, Od. s, 269. κρινάσϑων, 
deliguntor, Od. 9, 56. κρίνασϑαι, de 
delectu, Od. 2, 408. κρινάμενος, 1. ,, 517. 
2, 696. etc. 

Κρισὸς, delectus, Il. 4, 454. κριτοὶ αἰσυμνῆ- 
ct, Od. 9, 958. 

Κροαίνων (zeros, ferociens, 1]. Z, 507. o, 
264. 

Κρόκον, 1], £, 548. 

Κροκόπεσλος, Yl 9, 1. vc, 1. Ψ, 227. o, 
695. 

Κρόμουον, Yl. A, 629. κρομύοιο ἰσχαλέοιο, Od. 
7, 238. 
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Κρόνος ἀγκυλομήτης, Yl. δ, 59. κρύνοιο μεγά- 
Aoc, 1l. 2 721. 

Κροσσάων, Il. μ, 444. κρόσσως, ib. 958. 

Κροτάλιζον, Il. λ, 160. 

Κροτάλων, in Matr. Deum, 5. 

Koóvaqov, Yl. v, 597. κροτάφοιο, 1]. δ, 502. 
κροσάφες, Il. ν, 188. z, 60. etc. 

Κροτέεσιν, H. in Ap. 254. κροτέοντες, 1], 6, 
459. 

Κρενὼ καλλιῤῥόω, Yl. xc, 147. κρενῶν μεγά- 
λων, 1l. 2, 454. κρενὸς, Il. x;, 208. 

Κρύβδα, Il. e, 168. κρύβδην, Od. λ, 454. 
s, 158. 

Κρυεροῖο, ll v, 49. e, 524. κρυερῆς; in 
Mart. 15. 

Κρυόεσσα, Yl. ε, 740. κρυόεντος, ll. 2. B. 
79. 

Κρυπσαδίῃ, ll ξ, 161. κρυπσάδια, Il. ἃ, 
549. 

Κρύτστασκε, Il. 9, 272. 

Κρύφξαλλος, glacies, Od. ἕξ, 477. κρυςάλλῳ 
ἐξ ὕδατος, ll. x, 152. 

Κρυφηδὸν, Od. ἕ, 550. “, 299. 

Κρύφϑη, ll. v, 405. 

KcZyoy, 1]. ἡ, 155. A, 671. ew, 479. xe&- 
νε, Ils, 679. e, 60. καανέοντια, qui in- 
terfecit, 1], z, 509. χφανέεις, interficies, 
Il x, 15. καάμεναι, 1]. e 501. e, 8. 
zcuuim; il m, 757. κταμένοιο, 1]. y, 
515. s-91. κταμένῳ, ll x, 72. καά- 
μένον, Il. e, 28. κταμένων, 1]. v, 262. xez- 
petas ἐπ’ ἀνδράσιν εὐχετάασϑαι Ex, ὁσίη, 
Od. x, 412. 

Κεᾶσϑαι, ll e, 558. καήσασο, Od. ἕξ, 4. 
450. 

Κεεάτεσσι, ll. s, 154. ,, 478. etc. 
Κεεάτισσα, ll mw, 57. κεεάτισσεν, Od. o, 
206. καεατίσσας, Od. β, 109. «, 147. 

Κτείνεσκε, 1}. ὠ, 593. 

Κτενέω, Od. v, 404. κτενεῖ, Il. o, 65. 68. 
κτενέει, Il. x, 194. o, 156. 185. χτενέειν, 
ΤΙ. , 298. », 49. 

Κτέομεν, occiderimus, Od. χ, 216. 

Καέρας, possessio, Il. x, 216. κσέρας μέγα, 
Il. o, 255. 

Κτέρεα κτερεΐζειν, Il. », 58. Od. a, 291. y, 
285. κτερίων, Od. ε, 511. 

Κσερέίζε, Il. Jj, 646. καερεϊζέμεν, 1]. ὠ, 657. 
καερείξω, Od. 8, 292. καερεΐξαι, Od. «, 
291. 

Κτεριῶ, 1], σ, 554. καεριᾶσι, I. A, 455. TL 
X» 996. κτερίσειεν, Od. γ, 285. κεερίσειαν, 
Il. 2, 58. 

Κτήματ᾽ ἀκήρατα, Od. e, 552. ἐσθλὰ, Od. 
f, 815. πολλὰ, ibid. 

Κιτήνεσιν, in. Terr. 10. 

Κτήσιος, 1]. o, 665. Od. τ, 594. καῆσιν, 1]. 
s 158. £, 491. 

Κτιδέην κυνέην, e pelle viverrze, Il. z, 555. 
458. 

Καίλος, Il. y, 196; κτίλον, Il. v, 492. 


116 


Κτίσσε, condidit, Il. v, 216. 

Κτιςοῖσι λάεσσι, cementis, H. in Ap. 299. 

Κτυσπέει, ll. » 140. χαυπέων, 1]. s, 479. 
κτυπσίεσαι, ll «p, 119. κτύπε, H. S, 
170. 

Κεύσος, Il. x, 555. etc. κεύσε, Od. φ, 257. 
588. καύπον, ll. x, 552. e; 175. 

Κυάμιοι μελανόχροες, ll. v, 589. κυάμες, B. 
124. 

Κυάνεος δράκων, 1]. X, 59. κυανέη νεφέλη, 
nigra, [l. v, 418. κυάνεον νέφος, Il. v, 
66. κάλυμμα, nigrum, Il. », 94. zyzvéz 
ψάμμῳ, Od. μ, 249. κυανέην κάσπετσον, e 
cyano, 1]. σ, 564. κυάνεαι, φάλαγγες, 1]. 
δ, 282. χαῖται, Hectoris, ll. x, 402. 
ἐϑειράδες, Ulyssis barba, Od. c, 176. 
πυανέμσιν» ὀφρύσι, Il. z, 528. ο, 102. 

Κνάνοιο μέλανος, 1l. A, 24. 55. Od. s, 87. 

Κυανόσεζαν, 1]. A, 628. 

Κυανοπιρώροιο, Il. o, 695. p, 822. Κυανοπρω- 
ρείες, Od. y, 2999. 

Κυανοχαίτης, ll ν, 144. κυανοχιαίτῃ», Il. », 
294. κυανοχαῖτα, 1]. v, 565. £, 590. 

Κυανώσιδος, Od. μ, 60. 

Κυβερνήτεω, Od. μ, 412. κυβερνῆϑ᾽» ibid. 
DL. 

Κυβερνῆσαι, Od. yy, 285. 

Κυβερνητῆρες, Od. 3, 557. 

Κυβιςῷ, ll. w, 745. 749. κυβίφων, ll. Q, 
554. 

Κυβιφητῆρε, Il. σ, 604. Od. δ, 18. xvfisa77- 
gis, Il. o, 750. 

Κύδαινε, Il. ν, 550. o, 612. κύδαινον, Il s, 
448. κυδαίνων, ll. x, 69. », 548. κύδηνεν, 
Il 4, 798. κυδῆναι, Od. s, 212. 

Κυδάνε,, pro κυδαίνει, Il. ἕ, 75. ) 

Κυδαλίμῳ, XL e; 518. κυδαλίμοισι, 1. €, 184. 
204 


ΚυΣιανείρῃ, Il. ζ, 194. χυδιάνειρων, Il. α, 490. 
ὃ, 995. etc. - 

Κύδιμος, H. in Merc. 46. 84. 96. etc. 

Κυδιόωσι, in "Terr. 18. χυδιόων, Il. 8, 579. 
κυδιόωντος, 1l. Q, 519. 1 

Κυδίςη, Il. 3, 515. κύδιςε, Il. α, 122. p, 412. 
etc. 

Κυδοίμεον, ll. A, 524. κυδοιμιήσων, ll S, 
156. 

Κυδοιμὸς ἄσπετος, ll. x, 595. κυδοιμοὸν ἄναι- 
δέα, 1], ε, 595. 

Κῦδος ἄσπετον, Il. y, 515. ὑπέρτερον, ll. p, 
457. 

Κυδρὴ, Il. z, 184. κυδρὸν, H. in Merc. 458. 
κυδρὴν, Od. 2, 579. 

Κυέξασαν βρέφος, utero gestantem, Il. 4j, 
266. 

Κύϑε, occultat, pro κίκευϑε, Od. y, 16. conf. 
κεκεύϑ. 

Κυϑέρεια ἐὐςέφανος, Od. v, 192. κυϑερείῃ 
ἐὐςεφάνῳ, H. in Ven. 288. 

Κυκεῶ, accus. Od. x, 990. xvxuz, Il. 2, 
623. 640. 


INDEX VERBORUM 


Κύκησε, Il. A, 657. zoxzS5enw Il A, 199. 
κυκήϑησαν, ll. v, 489. κυκηϑείη, in Cam. 
12. 

Κυκλήσομεν ἐνϑώδε νεκρὸς, COngeremus 
plaustris, Il. z, 959, 

KóxAsS ποιητοῖο, de rota, Il. Ψ, 540. κύκλον 
δόλιον ἄγειν, circumire aliquem per insi- 
dias, Od. δ, 792. πυραυγέα, de orbe si- 
deris, in Mart. 6. κύκλοι χάλκεοι, 1], A, 
55. κυκλόσ᾽, 1]. ὃ, 912. 

Κυκλοτερὲς, Il. 3, 124. Od. e, 209. 

Κύκνων δελιχοδείρων, Il. β, 460. 

Κυκόωντι, Il. & 903. κυκώμενος, Il. Q, 955. 
524. κυκωμένη, Od. p, 258. 241. Κυκώ- 
gsvoy, Il. Q, 240. 

Κυλένδει, Il. e, 688. κυλίνδεσϑαι, 1], A, 147. 
κυλίνδετο, Od. 9, 81. 2, 597. 

Κυλίσϑη, Il. e, 99. 

Κῦμα ἁλὸς, 1]. ξ, 156. ἄψοῤῥον, Il. ῷ, 582. 
δεινὸν, ibid. 240. ϑαλάσσης, ll. z, 496. 
κελαινὸν, Il. 4, 6. μέλαν, ll. y, 695. πα- 
2ugpó31ov, Od. & 485. πολλὸν καὶ φρόφι, 
ἘΠ 2, 307. πορφύρεον, 1]. Q, 526. Od. 2, 
242. κύματι zuQz, 1]. £, 16. πηγῷ, Od. 
«, 588. 

Κύματα ἀλεγεινὰ, Il. ὠ, 8. ἴσα ὄρεσσιν, Od. 
y. 289. μακρὰ, 1]. β. 144. παντοίων ἀνέ- 
ῥέων, Il. β, 596. παφλάξοντα, Il. v, 798. 
πελώρια, Od. y, 290. προφόεντα, 1]. o 
621. 

Κυμαίνοντα, 1l. £, 299. Od. 2, 425. 

Κύμβαχος ἔκπεσε, de homine, ll. & 586. 
κύμβαχιον κόρυϑος ἀκρότατον, ll. o, 
δ56. 

Κυνέη πάγχαλκος, Od. e, 577. κυνέης χαλ- 
κοπαρήθ, 1]. μ, 185. κυνέῃ χαλκήρεϊ, Il. 
γ» 916. κυνέην ἄλοφον, ll. x, 258. ἀμφί- 
φαλον, ll s, 745. A, 41. ἄφαλον, ll. x, 
258. συκτὸν, 1]. y, 956. εὔχαλκον, Od. 
zx 102. ἕσισεριν, ll. 4, 996. xcii, Il. 
x, 905. 458. ῥινᾷ “ποιητὴν, ll x, 961. 
ταυρείην, lbid. 258. σετραφάληρον, ll. s, 
748.. τεσράφαλον, Il. μ, 584. 

Κύνει, osculabatur, Od. δ, 529. χύνεον, Od. 
ο, 35. Q, 224. x, 499. 

Κύνεος, impudens, 1].., 573. κύνφερον, Il. 
3, 483. x, 508. Od. », 216. 

Κυνηγέται, Od. ,, 120. 

Κυνόμυνα, 1]. Q, 394. v. not. 

Κυνοραιςέων, ricinorum, Od. e, 500. 

Κυνὸς κακομηχάνε, ll. ζ, 944. ὀκριοίσσηξ, 
ibid. κύνα λυσσητῆρα, ll. S, 299. xo» 
ἀδδεὲς, Il. Q, 481. Od. «e, 91. aiveráca,. 
Il. 9, 495. xów καρχαρόδοντε εἰδότε ϑή- 
ens, 1]. x, 560. κύνες αἰξηοὶ, ll. A, 414. 
ἀργοὶ πόδας, ll. e, 985. Od. e, 62. v, 
145. ϑαλεροὶ, Il 2, 414. ϑήρεσσιν ἐοικό- 
σες, Od. £, 21. κακαὶ, Il. ν, 695. σρασε- 
Css, Il. 4, 175. ὑλακόμωροι, Od. £ 29. 
χαροποὶ, H. in Merc. 194. κυνῶν καρχα- 
φοδόντων, ll.» 198. χυσὶ ϑηρευτῇσι, ll. 


IN CONTEXTU. 


2, 525. κύνας ἀγριόδοντας, 1]. x, 292. ἀρ- 
γὸς, ll. e, 50. ἀργίποδας, Tl. ω, 211. κη- 
ρεσσιφορήτως, Tl. 9, 527. σαίΐνοντας, Od. 
7,6. 

Κυνῶσα, 1]. 2,159. 

Κυνῶσις, Od. λ, 495. κυνώπιδος, Il. γ, 180. 

Κυπαρισσήεντα, M. β, 595. 

Κυπαρισσίνῳ, Od. e, 540. 

Κυπάρισσος εὐώδης, Od. s, 64. 

Κύπσειρον, Il. e, 551. κύτσειρον ἕρπήεντα, Η. 
in Merc. 107. 

Κύπελλον, ll. «, 596. κύπελλα χρύσεια, Il. 
y, 248. 

Κύπροιο ἐῦατιμένης, H. in Ven. 295. κύπρον 
εὐώδεα, ibid. 66. 

Κυρβαίη, Ires. 6. v. not. 

Κύρε, Il. 4j, 821. κυρῆσαι, in Nept. 6. κύρ- 
σῶς, Il. «p, 428. κύρεται, 1]. 2, 5530. 

Κύρμα, 1]. ε, 488. e, 151. etc. 

Κυρτὸν, 1l. 2, 496. XUDTA, Il. β, 218. κυρτὰ, 
ἧι ν, 799. 

Κυρτωϑὲν κῦμα, Od. λ, 943. 

Κύσα, secunda brevi, Od. Z, 279. κύσσε, Od. 
7, 15. e, 59. w, 519. xózus, Od. 4, 87. 
κύσσαι, Od. », 255. 

Κυφὸς γήρα;, incurvus, Od. β, 16. 

Kazs μέγα, Od. e, 58. zz, IL ,, 657. 
κώεσιν μαλακοῖσιν, Od. y, 38. 

Κώδειαν, caput, de homine, 1]. Z, 499. 

Kuziu, Od. 9, 597. κώκυσεν, 1]. σ, 57. z4 
407. κωκύσασα, ll. c, 7l. κωκυσάντων, 
Camin. 12. 

Κωκυτὸς, Od. v, 514. 

Κώλησα, flexum poplitis, Il. Ψ, 726. 

Κῶμα μαλακὸν, somnum, Il. Z, 559. 

Κῶμον φιλοκήδεα, H. in Merc. 478. 

Κώνωσες, B. 199. 

Κώπη, capulus, Od. 9, 403. φ, 7. κώπη 
ἀργυρέῃ, Il. α, 919. κώπῃς ἐμβαλέειν, re- 
mis incumbere, Od. ;, 489. Od. κ, 129. 
κώπησιν «τύπτειν, Od. ps, 214. 

Κωσήενσι, epith. gladii, Il e, 532. κωπήεν- 
σα, ll. e, 715. 

Κωφῷ κύματι, COCO, 1. e. sine vi aut noxa, 
Il.Z, 16. κωφὴν γαῖαν, nil sentientem, 
Il &, 54. κωφὸν fixes, sine vi, Il. 2, 
390. 


A 


2 ἀναιδὴς, IL. 2, 521. λζὶ ὀξέϊ, Tl. mr, 

759. λᾶαν μείζονα, Yl. v, 968. πελώριον, 
Od. 2, 593. λζε, Il. 4, 529. 

Λάβεφον, Il. x, 545. λαβέτην, Il. é, 253. Ψ, 
711. 

Λαβραγόρην, Il. 4j, 479. 

Λαβρεύεαι, Il. Ψ, 474. 478. 

AZBoss, Tl. β, 148. λαβρότατον, 1]. v, 585. 

Ακγόνεσσι, B. 220. 
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Λαγωξ ὀρεσκῴοιο, ἴῃ Pan. 45. λαγωὸν πτῶ- 
κα, ll. x, 510. 

Λάε, Od. z, 250. λάων ὀξὺ, acute cernens, 
Η. in Merc. 560. Od. ς, 999. 

Λάζετο μῦϑον, ccepit dicere, ( Gall. prendre 
la parole) 1]. δ, 857. λαζοίατο δὲῥὰξ 
γαίην, 1}. β, 418. 

Λαϑέτην, Od. χ» 179. λάϑον, ll o, 551. 
λαϑοίατο, Od. x, 256. 

Λαϑικήδεα, epith. mamme, ll. x, 83. 

Λάϑρη, cum genit. Od. e, 45. 

Λάξγγες πυκιναὶ, calculi, Od. z, 455. λάϊγε- 
γας; Od. ζ, 95. 

Λαίλατι ἐρεμινῇ, Tl. je, 515. BaSsín, 1], χ, 
506. ϑεσπεσίῃ, Οά,,, 68. πελαινῇ, Tl. 2, 
746. λαίλαπα πολλὴν, 1. 2, 278. 

Λαιμὸν, ll. v, 588. 542. etc, 

Λαΐνεοι, Tl. x, 154. 

Adiyos, Il. 4, 404. λάϊνον, Il. y. 51. Od. Ss 
80. λάζνοι, Od. », 106. 

Λαισήϊχ, patma, πτερόεντα, 1]. s, 455. μ, 
426. 

Λαΐῖσμα ϑαλάσσης, 1]. «, 967. Od. «, 409. 
etc. 

AaiQos, Od. v, 599. λαίφε᾽, Od. v, 906. 

Λαιψηρὸν, Il. φ, 264. λαιψηρὰ, ll. κ, 558. 
217. 


Λάκε ὀφέα, 1]. ν, 616. χαλκὸς, ll. £, 95. 
ἄσσις, 1]. v, 917. λελακυῖα, Od. us, 85. 
λελάκοντο, H.in Merc. 145. 

Λακείζων, Od. z, 98. x. 88. 

Λάμφ᾽ ὡς ἀτεροπὴ, ll x, 154. λαμσίσϑην, 
Il. 9, 608. «, 566. 

Λαμπετόωντι, 1]. α, 104. 

Λαμπσήρων, Od. -, 65. λαμπτῆρσι αἰϑ.- 
μένῃσιν, Od. e, 542. λαμπτῆρας, Od. σ, 
506. 

Λαὸν ἄριτον, Od. X, 499, ἀτάσϑαλον, Od. 
"; 60. ὀρινόμεενον, ll «, 577. παυρότε- 
go», ll. δ, 407. λαῶν ἀσσπιςάων, ll. ὃ, 
91. ἔϑνος, Il.» 495. λαὸς “«λείξος, ll. 
β, 580. 

Λαοφόρον δδὲν, Il. o, 682. 

Λαπάρην, Il. γ, 559. €, 64. etc. 

Λώρνακα χρυσείην, Il o, 795. 

Λαρόν οἷ, dulce ei est, 1], e 512. δεῖπνον, 
1l. e, 516. δόρπον, pinguem, Od. μ, 285. 
£, 408. λαρώτερος, de vino, dulcius, Od. 
B, 550. al. λαρώτατος. 

Λάρῳ ὄρνιϑι, Od. s, 51. 

Λασιαύχενος, H. in Merc. 994. 

Δώσιος, ΤΠ, ὠ, 195. λάσιον, Il. β, 851. v, 
554. 

Λαυκανίης, 1], X3 925. ὠ, 642. 

Λαύρης, Od. x, 137. λαύρην, ibid. 128. v. 
not. 

Λαφύσσει, Il. 1, 176.0, 64. λαφύσσετον, Il. 
σ 585. 

Azzcuz, epith. insule, Od. i, 116. vid. not. 
ἀκτὴ, Od. x, 509. Pr: λάχειᾳ, epith. 
Diane, Ap. 197. 
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Λαχμῷ, vellere, de arieie, Od. ,, 445. 

Λάχνη $4, ll. z, 154. ψεδνὴ, Il. g, 919. 
λάχνη εὐανϑεῖ, Od. A, 519. 

Λαχνήεντι, 1]. a, 544. λα χνήεντα, Y. v, 415. 
λωχνήεντας, Il. β, 745. 

Δλάψοντες γλώσσησι, I. v, 161. 

Αάων, Il. μ, 99. Q, 514. λάεσσι κατωρυ- 
κέεσσι, Od. ζ, 267. ξεςοῖς, Od. z, 911. 
πυκνοῖσιν, ll ὠ, 798. ῥυτοῖσιν, Od. ς, 
267. £, 10. κτιφοῖσιν, H. in Ap. 299. 
vid. AZzzs. 

AtfnS — παμφανόωντα, ll Ψ, 615. λέ- 
Bn ἀνϑεμοίντα, ibid. 885. ἄπυρον, ib. 
λέβητα λευκὸν, ibid. 967. λέβητας, ib. 
259. αἴϑωνας, ll. ;, 195. 265. ἐπηετανὸς; 
H. in Merc. 61. 

Λέγεσθε, colligite, Zigna, Il. 9, 507. λε- 
γοίμεϑα, deligamur, Il. » 276. λεγώ- 
μεϑα μὴ, ne garriamus, ?n partem de- 
teriorem, 1]. B, 455. », 999. y, 944. Od. 
y; 240. ν, 296. Afy:S9«; dicere, 1], y, 
9'15. cf. λέξατο. 

Λειανέω ὁδὸν, faciam, muniam, Il. », 960. 
λειήνας, 1. , 131. Adzyav o2» Od. 9, 
260. 

Λεῖβον οἶνον, Il. z, 579. Üczouz, ll. v, 88. 
λείβειν οἶνον, 1l. ς, 266. 

Λειμκῶνος pim pereas, H. in Merc. 104. 
$40. λειμῶν ἀνθεμόεντα, Od. w, 159. 
ἄσφοδελδν, Od. 2, 558. ξάϑεον, H. in 
Merc. 500. λειμοῶνες μαλακοὶ, Od. s, 
72. ὑδρηλοὶ, Od. 152. λειμῶνας ἀ- 
πειρασίες, H. in Merc. 72. ἐρατεινὼς, 
ibid. 

Λειμκωνόϑεν, Il. o, 451. 

Ades πετράων, Od. s 445. Od. », 982. 
λείη, epith. arboris in trunco sine ra- 
mis, Il. à, 484. ἄροσις. mollis, Od. , 
154. λείην, Od. x, 108. Adm ἐποίησε, 
complanavit, Il. με, 50. 

Λειριόεντα χρόα, candidam, Il. ν, 850. λει- 
ριδεσσαν ὅσα, suavem, Il. y, 152. 

Ausn, ll; 408. v. Aziez. : 

Λειώδης, Od. Φ, 144. x, 510. λειῶδες, Od. 
Φ, 168. 

Λέκσο ἀριθμὸν, Od. δ, 451. dormivit, ib. 
455. », 546. 

Λελαβέσϑα;,, Od. δ, 588. 

Λελάϑοντο, Il. δ, 197. λελαϑέσϑω, Il. z, 
200. λελάϑη, Il. o, 60. λελαϑέσϑ᾽, Il. 
7, 166. 

ἀελάκοντο etc. V. λάκε. 

Λέλαςαι, Il s 854. λελάσμεϑα, 1]. 2, 
515. λελασμεένος, Tl. v, 558. 776. Od. », 
92. 

Λελάχητε, Il. Ψ, 76. λελάχωσι, 1], η, 80. 
o, 550. 

Λελείμρμην, Il. y, 554. λέλεισσο, Il. x, 956. 
», 168. λελεῖφϑαι, lla, 956. 494. A:- 
λείψετσαι, Il o, 742. 

Λεληκὼς ὀξὺ, stridens, de ave, Il. x, 141. 
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Λελιημένος, Il. à, 465. s, 690. λελιημεένοι, 
IL p, 106. z, 559. 

Λέλογχχεν, in Ven. sec. 2. λελόγχασιν, Od. 
A, 508. 

Λελεμένος, 1]. e, 6. f 

AíAawvzzi ll 8,155. 5,6. λέλυνφο, 1]. y. 
85. λελῦςο, plural. Od. c, 257. v. not. 

Aio», cubitum mitte, Il. », 655. Od. s, 
520. λέξω, cubabo, Il. », 650. λέξαντες, 
lecturi, Od. o, 225. 

Λέξατο $261 ὕπνω, 1]. δ, 151. Il. Q, 27. λέξ- 
σϑεν, dormierunt, Il £, 550. λεζάσ- 
Su», cubent, de vigilibus, 1l. 4, 67. A«Zai- 
4», cubem, dormiam, Od. γ, 565. c, 
598. λέξαισο, delegerit, Od. 4, 108. 
λέξασϑαι, Il β, 125. 9, 519. λέξομαι, 
Od. e, 102. e, 595. X, 172. λέξεαι, Od. 
ἡ, 919. al. λέξαι. λέξεται, cubabit dor- 
miens, Od. 2, 413. λέξεο, cuba, dormi, 
Il. 4, 615. λέξο, idem, o, 650. conf, su- 
pra λέγεσθε. 

Λέοντα αἴϑωνα, ll. A, 547. λέοντε σμερδα- 
λέω, Il. σ, 519. λέοντες χαροποὶ, Od. A, 
610. λεόντων βαρυφϑόγγων, H.in Ven. 
160. λείωσιν ὠμοφάγοισιν, ll s, 782. η, 
256. 

Λέσαδνα καλὰ, ll s 150. , 595. 

Λεπσσὴ μῆτις, ll x, 996. Ψ, 590. λεστῇ 
κονίη, ll. Ψ, 506. Aszrrü» ἄωτον, ll 5; 
657. φᾶρος, Od. s 251. x, 544. e£- 
μονα, B. 182. As ol πέπλοι, Od. η, 97. 
λεσ τὰς ὀθόνας, ll. e, 595. λεπτὰ εἵματα, 
Il. x, 511. ἀράχνια, Od. S, 280. 

Λεσσαλέῃ φωνῇ, 1]. σ, 571. 

Λεσισεργὲς, in Sol. 14. 

Λέσυρον καρύξ, B. 150. 

Λέσχην, Od. e, 528. , 

Λευγαλέοιο πολέμοιο, 1]. ν, 97. λευγαλέῳ Sa- 
νώτῳ, foeda morte, Il. 9, 281. Od. s, 512. 
πτωχῷ, misero, Od. z, 279. e, 202. 
λευγαλέῃ Qoi, Il. £, 587. 

Λευγαλέοι, imbelles, Od. β, 61. λευγαλέοις 
ἐσέεσσι, asperis, 1]. υ, 109. λευγαλέοισιν 
κήδεσιν, Od. ὁ, 598. ἄλγεσι, Od. v, 205. 
λευγαλέησι φρεσὶ, improbo animo, Il. ;, 
119. 

Λευγαλέως, infeliciter, Il. v, 725. 

Λεύκαινον, Od. p, 172. 

Λευκαωνίης, 1]. x, 525, vid. Aevxav. 

Λευκασσίδα, Il. χ, 994. 

Λευκοτέρην 2198 ἐλέφαντος, Od. e, 195. λευ- 
κότεροι χίονος» Il. x, 457. 

Λευκοχίσωνα, B. OT. 

Λευκώλενος, ll. e, 55. 195. 908. etc. λευ- 
κώλενε. in Lun. 17. λευχώλενοι, Od. 6, 
289. c, 197. c, 60. 

Λευρῷ χώρῳ, lato, Od. η, 195. 

Λεύσσω, ll, 197. w, 346. λεύσσει πρόσ- 
σω καὶ ὀπίσσω, 1]. γ, 110. λεύσσετε, Vi- 
detis, Il. z, 120. λεύσσεσι, ll z, 70. 
λεύσσθσιν εἰς αὐτὸν, Od, 9, 171. λεῦσσε, 
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considera, Od. Ψψ, 124. λεύσσων izi 
πόντον, prospiciens, Il & 771. 2zíàz- 
λα, perspiciens res pulcherrimas, 1l. z, 
19. 

Λέχος ἔμπεδον, Od. «p, 208. εὔσρωτον, H. 
in Ven. 158. ἱερὸν, H. in Apoll 528. 
xSpídv, Il. o, 59. πυκινὸν. 1]. , 617. 
655. λέχει ἀσκητῷ, Od. Ψ, 189. λεχέ- 
ων εὐποιήτων, H. in Ven. 162. λέχεσιν, 
1014. 126. λέχεσσι δινωτοῖσι, ll, 591. 
λεχέεσσι πρητοῖς, Tl. v, 120. 

Λέχοςδε, 1]. y, 441. Od. Ψ, 294. 

Λέων ἠϊγένειος, Od. δ, 456. ὀλοόφρων, 1]. ὁ, 
650. ὀρεσίπροφος, ll. μ, 299. c, 61. cf. 
λέοντα. 

Λήγεις πόνε, ll x, 164. λῆγε χόλοιο, im- 
perf. Yl. z, 294. μένος μέγα, ll. ν, 494. 
ληγέμεναι ἔριδος, Tl. ., 257. 

Λήγοντα νέον χοροῖδ, qui modo desiit sal- 
tare, Il. 5, 594. Az£z» φόνοιο, 1]. ζ, 107. 
λήξαιμι χεῖρας φόνοιο, Od. x, 65. λήξειεν 
ἀείδων, ll. ;, 191. Od. 9, 87. λήξω ἐν σοὶ, 
IL , 97. ἐναρίζων, 1]. Q, 994. λήξειεν 
ἀπατάων, Od. v, 294. 

Ληϑάνει ἔκ, oblivisci jubet, Od. 5, 221. 

Λήϑω, Yl. z, 561. x, 279. λήϑεις με, 1]. o, 
565. λήϑει t, fallit, latet ipsum, igno- 
rat, Il. 4, 593. λῆϑε νόον Διὸς, 1]. o, 461. 
zo 198. λήϑων, H. in Merc. 9. λήθοντε, 
1l. Z, 296. λήσεις, Od. y, 595. λήσει, 1]. 
A, 536. λήσειν, Od. λ, 101. 

Λήϑετο χάρμης, omisit, Il. μ, 9205. 598. 
λήϑοντο χάρμης, Il e 159. λήσομαι, 
Od. «, 508. λήσεσϑα,, Od. 2, 555. 

Λήϑεσκεν, 1]. o, 15. 

Λήϑη σε μὴ αἱρείτω, I. B, 55. 

Ληιάδας γυναῖκας, captivas, Il. v, 195. 

Ληϊβοτείρης συὸς, vastantis segetes, Od. c, 
29. 

Ληΐδος αἶσαν, Il. σ, 527. Od. s, 40. ληΐδα 
μενοεικέα, Od. v, 975. 

Λήϊον βαϑὺ, ll. B, 147. ληΐῃ ἀλδήσκοντος, 
Il. Ψ, 599. 

Ληΐσομαι, Od. X, 557. ληΐσατο, Od. z, 
598. ληΐσσατο, ll. v, 98. 

Asin, Il. ;, 408. ληϊςοὶ, ibid. 406. 

Anizzi, in Bacch. s. latr, 7. 

P ρ Od. », 426. 

Ληΐσιδι, epith. Minerve, prazedatrici, Il. x, 
460. 

Ληκύϑῳ χρυσείῃ, Od. €, 79. 915. 

Ληνὲς λειμεῶνος, lacus, unde aquantur peco- 
ra, H. in Merc. 104. 

Λητὼ ἠΐκομος, 1]. m, 56. καλλιπλόκαμος, 
H. in Apol. 101. χρυσοτσλόκαμος, ib. 
205. Av; ἐρικυδέος, Il £ 527. λητῶ 
καλλίσφυρον, in Dian. 19. 

Λιάξετο, Il. o, 96. λιαζόμενον, Il. ν, 490. 
λιάσϑης, Yl. x, 12, 20429», Tl. o, 520. 
λίασϑεν, ll 4p, 879. λιασϑεὶς, Il c, 
549. 
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Λιαρὸν αἴρω, Yl. 2, 471. ὕπνον, Il. Z, 164. 
Spo», Od. s, 268. s, 266. 

Λίγα κωκύει, Od. 9, 597. λίγ᾽ ἄειδεν, Od. z, 

' 954. 

Λίψδην, leviter stringendo, Od. » 278. 

Διγέως, Il. γ, 214. «, 5. etc. 

Aíy£Es βιὸς, 11. 2, 195. 

Λιγύμολστοι, in Pan. 19. 

Λιγυπνείοντας ἀνέμες, Od. δ, 561. 

Λιγυπνοίοις ἀνέμοις, H.in Ap. 28. 

Διγυρῇ μάςιγι, Il. 2, 552. ὄρνιθι; Il. ξ, 290. 
ἀειδῆ, Od. μ, 44. λιγυρῇσι τονοιῆσι, Yl. s, 
526. 

Λιψὺς ἀγορητὴς, Il. «, 948. p, 946. λίψεια, 
Od. ω, 62. λιεγὺν ἄγορη τὴν, 11:.δ, 995. 
Od. », 974. λιγεῖαν φόρμιγγα, Od. Ψ, 
155. λίγειαν φόρμιγγα, Od. S, 254. 961. 
vid. not. e£ addend. ibid. 557. χ, 332. 
λιγέων ἀνέμων, 1]. v, 554. ἕξ, 17. 

Λιγυφϑόγγοισι κηρύκεσσι, Yl. B, 50. 449, 
etc, 


Λιγυφώνῳ ἅρπη, ll. «, 550. λιγύφωνον, H, 
in Merc. 475. 

AT9' ἰβόγεοι Od. x, 353. 

Λιϑάδεσσι πυκινῆςγ Od. 4, 193. TUXVÍTI, 
Od. ξ, 56. 

Ai9zxi, Od. s 415. 

Λιϑέῳ BnA2, ll. «p, 209. λίϑεοι ise, Od. », 
107. 

Λίϑοιο Éxgoio, Il. £, 944. τρητοῖο, Od. », 77. 
λίϑῳ ὀκριόεντι, I1. 9, 527. λίϑοις ξεςοῖσι, 
1]. σ; 504. κασωρυχέεσσι, Od. i 185. του- 
κινοῖσι, 1], 2, 912. 

Λικμητῆρος, Il. ν, 590. 

Λικμώνφων, Il. e, 500. 

AuxgiQis, Il. Z, 465. Od. 7,451. 

Διλαίομαι, 1]. v, 255. λιλαίεαι, 1]. vy, 599. 
λιλαίεται, Od. y, 51. λιλαίεο, Od. λ, 229. 
λιλαίετο, Il. νυ, 16. λιλαίεσϑα,, 1]. z, 89. 
λιλαιόμεενω χροὸς ὦσαι, de telis missis, 1]. 
λ, 515. o, 5117. 

Aug» εὔορμος, Od. δ, 558. καλὸς, Od. ἕ, 
268. λιμένος κοίλοισ, Od. x, 92. σολυβεν- 
ϑέος, Il. α, 452. λιμένι γλαφυρῷ, Od. t5 
805. λιμένα ναύλοχον, Od. x, 141. 

Λιμένες ἀμφίδυμοι, Od. 2, 846. πάνορμοι, Od. 
», 195. λιμέσιν χαλεποῖσι, Od. v, 189. 
λιμένεσσι, 1]. Ψ, 148. 

Λίμνης βαϑείης, I. v, 52. λίμνην περικαλλέα, 
Od. 5, 1. 

Λιμνόχαρις, B. 911. 

Λιμὸς ἀσερπὴς, 1. v, 554. 

Λινοϑώρηξ, ll. B. 599. 850. 

Λίνον, chorda in instrumento, musico Il. z, 
510. λίνε πανάγρε ἁψίσι, de reti, Il. «, 
487. λίνῳ σὺν αὐτῷ, cum ipso linteo, in 
quo dormiens jacebat, Od. », 118. de filo 
Parcarum, Od. 5, 198. v. yzz. λίνοισιν 
χουσείοισι, filis, H. in Ap. 104. 

Maz ἐλαίῳ, pro 247422, 1]. x, 511. etc. 

Διπαρὸν γῆρας, commoda senectus, Od. c, 
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568. λιπαρὴν καλύπσρην, I. y, 406. λι- 
σπαροὶ κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόεωπα, Od. ε. 
551. λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. «, 554. ν, 
588. etc. λιπαρὰς ϑέμιςας, 1l. 4, 156. 298. 
λιπαροῖσι ποσσὶ, Yl. B, 44. z, 99. etc. λι- 
παρωτάτη, H. in Apoll. 58. 

Λισέτω, Od. y, 424. λιπέτην, Il. £, 984. 
λίπησθον, ll. «p, 407. 

Λισόω, niteo, Od. «, 72. 

Ais Aüytvtios, Il. o, 915. Aiv σίντην, leonem, 
Il. ^, 480. 

Ais πέτρη, laevis, nuda, Od. μ, 64. 79. 

Aízeu σε, rogabit, H. in Apoll 55. λίση 
εὐχῆσι, cum accus. Od. x, 526. λίσσομ᾽, 
cum. dat. Yl. z, 285. ὑπὲρ, cum genit. 
oro per etc. Od. ο, 261. Q, 278. λίσσεαι, 
Od. 3, 547. £; 188. λίσσεο, ll ὦ, 467. 
λίσσετο, Od. S, 844. Aízeayro, Il. 2, 579. 
Arena, Od. € 142. λίσομαι σ᾽ ἀοιδῇ, in 
Pan. 48. λίσαι, precare, Il. 4, 594. Aíz- 
σωμαι ὑμᾶς, Od. μ, 165. 

Λιφρεύοντα, Od. w, 226. v. not. 

Λέςροισιν, scopis, Od. χ, 455. 

Airm πετάσσας κατὰ, — linteum, Il. S, 
441. δαιδάλεον, Od. s, 151. καλὸν, ib. 
conf. A;3". 

Λιταὶ Διὸς κξραι, Il. 4 498. λιτῇσι, preci- 
bus, Od. 2, 54. 

Αὐτάνευςε, I. 4 577. Il. 4p, 196. λισανεύσο- 
p, ΤΙ; ὦ, 857: 

Λίσομωι, in. /Escul. 5. λισοίρμην, Od. ξ, 406. 
AírscSu, precari, Il. z, 47. 

A2, lavabat, Od. x, 561. 

Λοβοῖσι εὐπρήτοισι; 1]. £, 182. in Ven. sec. 
8. e 

Λόψοισι αἱμυλίοισι, Od. e, 56. μελακοῖσι, 
ibid. 

Λόγχη, B. 198. λόγχαι, ibid. 291. 

Λοΐσσας, ll.p, 282. λοίσσαι, Od. «, 590. 
λοέσσομαι, Od. 6G, 9291. λοέσσατο, ibid. 
2271. λοεσσάμενος, Tl. Q, 560. etc. 

Λοετρὰ Sepp, 1]. ξ, 6. 

Λοετροχόῳ, Od. υ, 297. λοςπροχόον, Il. c, 
546. 

Λοιβῆς, Il. δ, 49. λοιβῇ, 1],.,, 496. λοιβὴν, 
Od. ,, 549. 

Λοίψια, 1]. ἃ, 518. 5775. 

Λοιγὸς, Yl. 9, 150. λοιγὸν ἀεικέα, Il. α, 541. 

AoizSos, 1]. Ψ, 5856. λοισϑῆ!, ultimo, ibid. 
751. λοισϑήϊον, ultimum, ibid. 785. 

Λοξοβάσαι, B. 286. 

Λοτσὸν, Od. «, 253. 

A&», H. in Apoll. 120. 18zs, Od. », 565. 
λξσαν, ll.c, 550. », 587. λξσον, ll. z, 
669. λέσατε, Od. Z, 910. λέσειαν ἀπὸ — 
Il. z, 545. λέσῃ ἀπὸ, 1]. £& 7. λῦσαι, Il. 
ὡ, 582. Asic9ui, Il. ξ, 508. λῦσϑαι, Od. 
ξ, 216. λέσαντο, 1]. x, 576. λέσασϑε, Od. 
Ψ, 151. λέσαιτο, Od. ὦ, 255. λέσασϑαι, 
Od. 9, 449, 


Λοφάδειω, Od. x, 169. vid. καταλοῷ. 

Λοφιὴν, de setis Zn cervice apri, Od. c, 
446. 

Λόφος ἕρμαῖος, collis, Od. z, 471. λόφον νι- 
φόεντα, in Pan. 6. 

Λόφον ἄκρον, cristam, Il. », 615. ἵσσειον, Il. 
0, 551. ἱππιοχαίφην, 1]. 2, 469. 

Λοχήσας, Od. x, 59. λοχῆσαι;, 1]. σ, 590. 
λοχήσομαι αὐτὸν, insidiaboripsi, Od. 3, 
670. λοχησάμενος, ibid. 388. 465. 

Λόχος αἰνότωτος, Od. δ, 441. λόχον κοῖλον, 
de loco insidiarum, equo Trojano, Od. 
δ, 977. πυκινὸν, 11. 2, 592. λόχονδε, Od. Z, 
2] 79 

Λοχῶσιν οἴκαδ᾽ ἰόντα, Od. ξ, 181. λοχόωσι 
pay, Od. ν, 425. λοχόωντες, Od. 2, 847. 
7,9069. 

Λυγκὸς, in Pan. 24. 

Λύγοι, in Bacch. s. latr. 15, λύγοισι cgi- 
φέεσσι, Od. 4 427. μόσχοισι, 1]. 2, 105. 
λύγες, Od. x, 166. 

Avygis, ignavus, de milite, Il. ν, 119. ἐὼν, 
in contemtum, Od. c, 106. λυγρῆς» Il. e 
642. 686. σ, 18. ἀνδροκτασίης, Il. Ψ, 86. 
ἀοιδῆς, Od. z, 541. γαςφέρος, esurientis, 
Od. e, 475. λυγρῇ δαὶ, ll. ν, 986. a, 
759. λυγρὴν ἀγγελίην, ll v, 58. ἄτην, 
Od. Ψ, 294. λυγρὸν ὄλεθρον, Il. β, 875. 
€, 16. v, 289, etc. λυγρὰ ἔχϑεα, perni- 
ciosa, Il. y, 416. κήδεα tristia, 1]. ε, 156. 
σήματα, literas exitiales, Il. Z, 168. ἕλ- 
xt«, vulnera gravia, Il. z, 49. ἐμήσατο, 
molitus est rem sevam, Od. y, 505. 
φάρμακα, de venenatis, Od. δ, 250. Av- 
γρὰ πέλονται ἄλλοις, invisa, Od. ἕξ, 996. 
εἵματα, sordida, Od. z, 457. e 205. 
558. res adversas, Od. e, 155. λυγρῶν 
ἀνδρῶν, non prestantium, mediocrium, 
Il » 937. λυγροῖς ἕσάροισι, Od. ,, 454. 

Λυγρῶς, ll. s, 765. 

Λύϑρῳ, Il. ζ, 968. 2, 169. etc. 

Λυκάβαντος, Od. ἕξ, 161. «, 506. 

Λυχκέην, spolium lupi, Il. z, 459. 

Λύχκοι κρατερώνυχες, Od. x, 918. ὀρέφεροι, 
ibid. 219. πολιοὶ, in Ven. 70. σίνται,, Il. 
qm, 552. ὠμοφάγοι, ibid. 156. 

Λύματα, 1]. α, 514. ἕξ, 171. 

Λύων μελεδήματα, de somno, 1]. ψ, 69. Od. 
v, 56. λύοιμεεν, destruamus, ll. z, 100. 
λύομεν, destruebamus, Od. ν, 588. λύες, 
lb. κ, 498. A, 619. λύον ἵπιπες ὑπὸ ξυγό- 
Quy, lb. a, 576. λῦσε ξωςῆρα, 1]. 3, 215. 
γυῖα, ibid. 469. μένος, fregit, Il. v, 552. 
Sépxxa, discidit, ibid. S04. ζώνην zae- 
ϑενίην, Od. A, 244. ἀπὸ τοίχες, Od. y, 
421. λῦσαν ἀγορὴν, 1]. a, 505. Tames, 1]. 
3, 459. 545. λῦσον, redde redemtum, Il. 
ὦ, 151. 555. λύσαϑ᾽ ὑπ᾽ ἐξ ὀχέων, Il. 9, 
504. λύσαιτε μοι, liberam mihi reddite, 
Il. z, 90, v. not. λύσειαν ἔντεα, reddant 
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redimentibus, Il e, 163. λύσῃ ἀπὸ --- 
$xc222, reddat redemtum, Il. 2, 76. 116. 
λῦσαι, solvere e vinculis, Il. o, 22. re- 
demtum reddere, Il. ». 561. λῦσαι ἀνὰ 
— πρυμνήσια, Od. ,, 178. 562. etc. λύ- 
ca, liberam dimittam, Il. z, 29. λυόμην, 
solvebar, Od. ,, 465. λύοντο τεύχε᾽ ἀπ᾽ 
ὥμων, Tl. e, 518. λύϑη, Il. «, 296, λύϑεν, 
1]. σ, 805. σ, 51. etc. λύμην, redimar, 
optative, Il. φ, 80. sed hec edit. habet 
ἐλύμην, ut et Barnes. vid. not. λύτο y£&- 
νῶτα, ll. Q. 114.425. ἀγὼν, IL o», 1. A2»- 
v2, ll. 5, 16, à, 455. λυώμεϑα ἵππες vm 
$z::0(: equos nostros solvamus, Il. 4, 
7. λύσομαι ἐμὲ, redimam me, Il. z, 578. 

. λυσόμκενος, Il. α, 15. 572. etc. λύσασϑαι, 
Tl. 2, 118. 146. etc. 

Δυπρὴ, de terra, Od. v, 245. 

Aózz, H. in Merc. 422. 

Λυσιμελὴς, Od. v, 57. Ψ, 545. 

Δύσιος, Il. o», 655. λύσιν, Od. ,, 421. 

Ajzca κρατερὴ; ll, 259. λύσσαν ὀλοὴν, ll 
14, 9505. 

Λυσσητῆρα, 1], 9, 299. 

Λυσσώδης. Il. v, 53. 

Λωβεύω, Od. «V, 96. χωβεύεις, ib. 15. 

Λώβη, 1]. η, 97. etc. λώβην ἀεικέα, 1]. A, 
142. ϑυμαλγέα, Il.» 587. 

Λωβήσασϑε, 1]. v», 695. λωβήσαιο, Il. z, 952. 
B, 242. 

Λωβητὴρ, Il. A, 585. λωβητῆρα ἐπεσβόλον, 
Il. β, 275. χωβητῆρες ἐλεγχέες, ll. z, 
259. 


Λωβητὸν, 1]. «, 531. 

Λωΐπερον, Od. z, 576. β, 141. 

Λώπην, εὐεργέω, amictum, pallium, Od. ν, 
224. 

Λωτεῦντα πεδία, ll. μ, 985. 

Λωτὸς, 1]. φ, 551. Od. δ, 605. λωτὸν ἐρσή- 
ἐντσα, Il. Z, 548. 

Λωφήσει, Il. 9, 292. λωφήσειε, Od. ; 460. 
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Α"᾽Απόλλωνα, ll z, 86. Ζῆν᾽, ll. 4, 
45. vids σκῆστρον, 1l. e, 254. 

Μάγειροι, B. 40. 

Μάξα, Ires. 6. 

Μαξὸν λαϑικηδέα, 1]. x, 85. 

Μάϑον, Il. e 444. 

Μαΐεσϑαι, Od. ξ, 556. 

Μαιμῶσι, gestiunt, de manibus, pedibus, 
Il. », 75. 78. μαιμιώων, incensus cupidi- 
tate, Il. &, 742. μαιμώωσα, 1]. ε, 661. c 
542. 

Μαίμησε ἦτορ, commotum est, Il. ε, 670. 

Μαινάσι, 1]. 7, 460. 

Μακαρίζοι, Od. » 537. e, 165. 7, 511. 

Μακάρτατος, Od. ζ, 158. A, 482. 
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Μακεδνῆς αἰγείρε, celsze, Od. z, 106. 

Máx:2.2y, 1l. Q, 259. 

Μανκρότερον, Od. 39, 90. μακροτάτη, Yl ἕξ, 
288. μακρότατα, ll. ἕξ, 515. 

Maz2v, ejulans, ll. z, 469. Od. x, 165. 

Μαλακώτερος, ll. x 515. 

Μαλαχῶν, B. 160. 

MzAsgg, epith. ignis, Il. , 242. μαλερῷ, Il. 
v, 516. 

Μαλϑακὸς, Il. e; 588. 

Mzs, Il. 8, 570. δ, 512. etc. 

Msz: Il. ν, 69. 

Μαντείην, H. in Merc. 530. 544. μαντείας, 
1014. 469. 

Μαντεύεαι, ll -, 859. μαντεύεο, Od. p, 
178. μαντεύετο, Od. », 255. μαντεύσομιαι, 
Od. z, 200. 

Mee, Od. p, 272, 

Μάντις ἀμύμων, Yl a, 99. μάντιος πολυΐῖδε, 
ll. », 665. μάντι, ll. z, 106. μάντιες, Il, 
e, 92]. 

Μαντοσύνη, Od. ,, 509. μαντοσύνην, IL &, 
72. μαντοσύνας, Il. B, 852. λ, 530. 

Μαργαΐνειν, 1]. s, 882. 

Mey, Od. e, 2. μάργην, Od. Ψ, 11. uno 
γε, Od. «, 421. . 

Μαρμαίροντα, ll. y, 597. p, 195. μαρμαί- 
gorz:s, Il. » 801. μαρμαίροντας, ll. m, 
219. 

Μαρρκαρέην, epith. telze, IL y: 196. ἅλα, £, 
2183. etc. 

Μαρμαρφυγαὶ, H.in Apoll. 905. μαρμαρυ- 
γᾶς, Od. S, 265. 

Μάρμαρον, ll. m, 755. μαρμάρῳ ὀκριόεντι, 
ll £, 580. 

Μάρναται, ll. à, 513. μαρνοίμεϑ᾽, Od. 2, 
512. μάρνασϑαι», Ih 4 511. μμάρναο, Il. 
c, 497. μάρνατο, IL 2, 498. μάρναντο, 
Il. à, 593. », 169. 

Μάρπτε χϑόνα ποδοῖ τν, contingebat, Il. E, 
228. μάρατησι κεραυνὸς, SCIL. ἕλκεα, CO» 
tactu fecerit, Il. 9, 405. 419. μάρψει, 
reprehendet, au: corripiet, Il ov, 157. 
μάώρψη πόδεσσι, assequatur, Il. Q, 564. 
μάφψαι ποσὶν, assequi, Il. y, 201. μώρ- 
Yzs, arripiens, Od. x, 116. σὺν δὲ δύω, 
Od. ,, 289. 511. 

Μαρτυρίῃσι, Od. λ, 594. 

Μάρευρος, Od. πα, 423. μάξτυροι ἄκριτοι, 1]. 
z5» 225. etc. 

Μάσασϑαι χερσὶ, prendere, Od. 2, 590. 

Μᾶσσον, adv. ἔν Od. 5, 905. 

Mzzzxa, 1l. 1, 594. Od. 3, 287. 4, 16. 

Μαςεύσομεν, Vid. μάτευσορεν. 

Μάς,γι Διὸς, Il. » 812, κακῇ, ib. λιγυρῇ, 
ll. λ, 552. μάςιγα φαεινὴν, 1]. x, 500. c, 
5395. 

Μάςιε, scutica verbera, Tl. v, 622. uazitras 
$27, cauda verberat, Il, », 171. 

Msi», Od. o, 182. 
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Μασχάλη, H. in Merc. 242, 

Ματεύσομεν, 1]. Z, 110. al. μάςευσ. 

Μάτησεν, Il. Ψ, 510. μασήσετον, 1. ε, 255. 

Μαςίῃ, dementia, Od. x, 79. 

Μαχαίρας χρυσείας, 1]. v, 597. 

Μαχειόμενος, Od. e 471. μαχεέμενοι, Od. 
a, 113. 

Μάχεσθον, Yl w, 979. v, 775. μαχέσϑην, 
Il. & 575. p, 145. μαχοίατο, ll. δ, 548. 
Q. 429. μαχέίσσατο, ll €, 184. μαχεσ- 
σαίμην, 1]. v, 118. μαχέσαι», ll 2, 529. 


μαχέσαιτο, 11. ω, 439. μαχέσσομαι, l.c 


y. 290. μαχέσονται, Yl β, 966. μαχεσ- 
σόμενος, ll v, 157. μαχέσκετο, 1]. ἡ, 
140. 

Μάχη δριμεῖα, Tl. o, 696. φϑισίμβροτος, Tl. 
», 939. μάχης ἀλεγεινῆς, Yl e, 948. δα- 
κρυοίσσης, 1. v, 165. καυφειρῆς, IH. 3, 542. 
πολυδακρύτε, Yl. o, 199. μάχη κυδιανείρῃ, 
Tl. e, 124. 

Μαχιητὴς, ΤΙ. ε, 801. etc. 

Μαχητὸν ἃ κακὸν, invincibile, Od. p, 119. 

Μαχλοσύνην ἀλεγεινὴν, 1. o, 50. 

μὰψ, Tl. 8, 120. 214. etc. 

μαψιδίως, Il. s, 574. etc. 

Μαψιλόγοισι, H. in Merc. 545. 

My ἀμείνονα, 1]. β, 259. ἄριςος, Il. β, 768. 
ἔξοχος, 1l. B, 480. μέγα φέρτατ᾽, Od. 2, 
417. 

Μεγάϑυμος, T. δ, 467. », 598. etc. 

Μεγαίρω, Tl. δ, 54. η, 408. etc. μέγῃρε, 1], 
X, 875. μεγήρης, Od. y, 55. μεγήρας, 
ll. », 563. », 415. 

Meyaxhetos, 1]. Q, 22. μεγακήτεϊ, 1]. 9, 222. 
μεγακήτεα, Od. y, 158. 

Μεγάλην ὅπα, 1]. γ, 221. etc. 

Μεγαλήτορος, 1]. β, 547. 641. etc. μεγαλή- 
copi, Tl. ε, 674. etc. μεγαλήτορα, Yl 5 
255. 625. etc. μεγαλήτορες, Il. 9, 525. 
ν, 656. μεγαλήτορας, T. », 502. 

Μεγαλίξζομαι, Od. Ψ, 114. μεγαλίζεο, Il. 
x, 69. 

Μεγαλοσϑενὲς, in Nept. 1. 

Μεγάλως; 1l. e, 725. Od. s, 452. 

Μεγαλωςὶ, Il. v, 26. Od. », 40. 

Μεγάροιο αἰϑαλόεντος, Od. x, 259. ijsa3tos, 
1]. σ, 574. εὐώδεος, H. in Merc. 65. με- 
γάρω ἐὐπήκτῳ, ll. B, 661. μέγαρα, Il; 
459. σκιόεντα, Od. s, 565. 3, 168. με- 
γάρων εὐναιεταόντων, Od. β, 400. , 50. 

Μεδέων, 1]. y, 276. », 202. μεδέεσα, in Ven. 
tert. 4. μεδέοντα, H. in Merc. 2. 

Μέδοντος ἁλὸς, mari imperantis, Od. z, 72. 
μέδοντες, 1]. B, 79.» 17. etc. μέδοντας, 
Od. » 156. 186. μεδοίαπο, ll. 4 618. 
pina, Od. 2, 109. 157. μέδησαι, Od. β, 
558. v, 991. μεδώμεϑα, 1l. 2, 418. 5, 618. 
μεδήσομαι, 1. & 646. 

M:Siaixi, excipiebat manibus, Od. S, 
916. 
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Μεϑέπεις, Od. α, 175. μέϑεσεν ll. e 529. 
3, 126. 

Μεϑήμενος μνηφῆρσι; assidens, Od. α, 118. 

Μεϑήμων, ll. B, 241. μεϑήμονα, Od. €, 25. 

Μεϑημοσύνη, ll. », 191. μεϑημοσύνησι, ib. 
108. 

M:Síus, remittis a fortitudine, 1]. ζ, 595. 
usSia καὶ ἀκ ἐϑέλει πονέεσθαι, Tl. x, 121. 
μεϑίεμεν, Il. £j 564. μεϑίετε ἀλκῆς, ll. 
δ, 254. μεϑίης, Od. δ, 572. usS inei, T. 
», 954. μεϑιέμεν, ib. 951. psSutuevas, 1], 
», 114. μεϑίεν, Od. Q, 577. μεϑιέντα, 1]. 
£, 550. μεϑιέντας, IH. 2, 240. 516. μεϑῶ- 
μεν, 1. x, 449. 

Μεϑείω, relinquam, auxilio destituam, Il. 
y; 414. μεϑείη, 1]. », 118. Od. s, 471. 

Μεϑίςατο, 1]. ε, 514. 

Μεϑοροίλεον, Il. α, 269. 

Μεϑορμηϑεὶς, Il. v, 192. Od. ε, 525. 

Μέϑυ γλυκερὸν, Od. Z, 194. ἡδὺ, Od. δ, 746. 
etc. 

Μεϑύοντι, Od. c, 259. μεϑύεσαν, 1]. e, 590. 

Μείδησε, ll.«, 595. Od. », 501. etc. μειδη-- 
caza, 1. a, 596. 

Μειδιάει, in Ven. tert. 5. μειδιεέων, in Bacch. 
s. latr. 14. μειδιόων, Il. s 212. Ψ, 195. 
μειδιόωσα, 1]. Q, 491. 

Μείλανι, pro μέλανι, 1l. sw, 79. ἡ 

MaAiypacz, Od. x, 217. 

Μείλινον, Il. s, 655. 666. μείλινα, 1]. », 71 5. 
v, 561. A 

Μελισσέμεν, 1]. », 410. μειλίσσεο, Od. y, 96. 
2, 526. 

Μείλεχος, ll e, 671. μείλιχον, ll. z, 500. 
μείλιχα, in. Ven. tert. 2. 

Μειλιχίη, substant. Od. », 741. 

Muy in, adj. Od. S, 172. 

Μεῖνα wa? αὐτῷ, Od. £, 292. μείναμεν, Il. 
2, 722. μεῖναν, Od. «, 463. μείνειας, Tl. 
y, 52. 

Μείρεο ἥμισυ, Sortire, accipe, Il. ,, 612. 

Miis, mensis, ἕβδομος εἱςτήκει, coeperat, Il. c, 
117. H. in Merc. 11. 

Μελαγχροίης; ὃ, Od. 2,175. 

Μέλαϑρον αἰϑαλόεν, Il. B, 414. «enis, Il. 
B, ibid. μελάϑρα ὑψηλοῖο, Qd. ἃ, 277 
εὐποιήτοιο, H. in Merc. 174. μελαϑιρόφιν, 
Od. S, 279. 

Μαΐίνετο, ll. ε, 554. e, 548. Y 

Μελάνδετα, epith. gladii, Il. », 718. vid. 
not. 

Μελάνει πόντος, 1l. 5, 64. μελανϑέῖεν, in Ca- 
min. 3. vid. not. 

Μελανόχροος, Od. «, 946. μελανόχροες, Tl. 
», 589. | 

Μελάντερον, 1], e, 94. ἠΐσε α«ἴσσα, I. 2,8 
SUE 

Μελάνυδρος, Il. & 14. m, δ. μελανύδρε, 1], er, 
160. μελάνυδρον, Od. v, 158. 

Μελδόμοενος κνίσσην;, 1), e 069. vid. not. 


IN CONTEXTU. 


Μέλε oi, cur2 erat ipsi, Od. s 6. μελέμεν, 
Od. z, 490. 

Μελεδήματα, Il. «p, 62. Od. 2, 650. etc. 

Μελεδῶναι ὀξεῖαι, Od. e, 517. 

Μελεδώνων ἀμηχανέων, H. in Merc. 446. 
μελεδῶνας, H. in Ap. 552. 

Μέλεος αἶνος, inanis laus, sc. sine premio, 
Il «p, 795. μελέη D irritus, Od. s, 
416. μέλεον ἑτάμεναι, nihil agentem, Il. 
x, 480. ἠκόντισαν, ll. z, 536. εὖχος, in- 
anem, i. e. que nullo labore. constat. 
quasi ingloriam gloriam. 

Μελεὶσξὶ ταμὼν, in partes minutas, Il. o, 
409. 

Μέλεσσι γναμπτοῖσι, flexibilibus, 1], 4, 668. 
etc. 

Μελέτησα, H.in Merc. 554. 

Μέλ, χλωρὸν, Il. λ, 650. Od. x, 254. 

Μελίγηρυν, Od. p, 187. 

Μελίη χαλκοβάρεια, Yl. 27, 598. μελίης χαλ- 
χκογλώχινος, Yl. x, 225. μελίην ἔὔχαλ- 
xov, ll. v, 522. 

Μελιηδὴς, Od. «, 551. Q, 295. μελιηδέος, 
Il 3, 546. etc. μελιηδέα, 1]. Z, 258. 
etc. 

Μελικρήτῳ, Od. x, 519. λ, 97. 

Μελίνε 338, e fraxino, Od. e, 559. 

Μελισσάων ἀδινάων, 1]. β, 97. ἔϑνεα, 1]. B, 
87. 

Μελίτωμα χρηςὸν, B. 59. 

Μελίφρων, ll. B, 54. μελίφρονος, Od. ὦ, 
488. μελίφρονα, Il. &, 264. etc. 

Μέλλεις ἀρήμεναι, Od. χ, 522. v. not. 

Míxu, Od. 20. μέλεσι μοι, 1]. v, 21. με- 
Aóvrw» σοι, curae sunto, etc. Il. σ, 465. 
“, 29. etc. μέμηλε, Il. 0,25. 69. μεμή- 
A5, ll 2, 359. & 559. μεμηλὼς, 1]. s 
708. » 297. μεμήλει, Yl. B, 614. Od. 
2, 151. vid. μέλε. 

Μέλσοντες, I. 2, 414. μέλπονται πυκνὰ ποσ- 
σι, Saltant cum cantu, in Pan. 21. 
nx atsSoa" Apni, de forti bellatore, Yl. s, 
240. μελπομένησιν μετὰ, inter saltantes 
cum cantu, Il. z, 182. 

Μέλτσηϑρα κυνῶν, de cadaveribus, Il. », 255. 
κυσὶν, ll. £5 255. e, 119. 

Μεμακυῖαι, balantes, 1]. 2, 455. cf. μακὼν, 
et uun. 

Μέματον, 1]. 9, 415. x, 455. μέμαμεν, 1]. 
5. 637. o, 105. μέμαϑ᾽, gestitis, Il. z, 
160. μέμασαν, ll β, 865. s, 5. etc. με- 
μάτω, gestiat, Il. 3, 504. v, 555. μεμα- 
ὡς, Il. δ, 40. ε, 155. 145. etc. μεμαυῖα, 
IL 2, 440. etc. μεμκαῶτος, ll. 9, 118. 
μεμαῶτι, Yl», 8. 517. μεμαῶτα, cupi- 
entem, Il. z, 590. ἰϑὺ;, recta irruen- 
tem, Il. A, 95. 98. μ, 186. 405. etc. 
μεμαῶσε, 1]. ε, 244.569. μεμαῶτες, Il. 
B, 415. 545. etc. μεμαότες, Il. B, 818. 
μεμαυῖαι, Yl s, 779. μεμαῶσιν, ll pw, 
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200. 218. μεμαῶτας, l.4, 561. o, 2776. 
Μέμβλετο, Il. φ, 516. Od. x12. 
Μέμβλωκε, Od. e, 190. 

Μεμηκὼς, vociferans, Il. x, 562. 

Μέμνη, Il. ο, 18. ν, 188. μέμνηα;, ll €, 
442, μεμνώμεϑα, Od. £, 168. μεμνήμην, 
ll. 2, 145. μεμνέωτο, specularetur, in. 
spiceret diligenter, Il. 4p, 361. μέρνην- 
c», 1l. e, 564. μεμνήσομ᾽, M. 27, 590. pepe 
γήσεσϑαι, Od. v, 581. Q, 19. 

Μέμονα, ll. s, 489. μέμονας, ll. v, 56. 1, 
2471. etc. μέμονε, Il. μ, 504. v, 455. etc. 
μένεω, l. λ, 517. etc. μενέεις, Od. x, 
285. μενέει, H.in Apoll 416. μενέεσι»; 
Il. 4, 45. φ, 510. pour, Il. Z, 575. με- 
x» 1l.9,561. 

Μεμορυγμένα καπνῷ; Od. ν, 455. 

Μέμυκεν σὺν ---- ἕλκεα, colerunt, Il. 2, 420. 

Μεμυκὼς, mugiens, ἀῦδτε ταῦρος, ll. Q, 
281. 

Μενεαίνω, Od. e, 17. μενξαινε, Tl. m, 491. 
μενεαινέμεν, ll. s, 606. μενεήναμεεν, Il. 
7, 58. 

Μενεδήϊος, fortis, I1. μ, 2947. v, 228. 

Μένεν, Il. ν, 476. Od. λ. 515. μενέτην, Il. 
9, 79. v, 510. μενέμεεν, ll. s, 486. 
Od. ,, 97. μενόντων, manento, Il. 4j, 160. 
674. μένεσκον, ll v, 42. 

Moto, 1]. A, 517. etc. μενέεις, Od, z, 285. 
utu, H. in Apoll. 416. μενέεσι, Tl. « 
45. μενέειν, Il £ 575. μενέων, Tl. & 
561. 

Μενεασσόλεμος, 1]. β, 740. 2, 595. etc. 

Μενεχάρμης, ll w 596. o, 582. μενεχάρ- 
pni, 1. 595: 

Μενέχαρμος, Il. ξ, 516. 

Μενοεικὲς, Od. v, 591. μενοεικέα, Yl. 4, 90. 
227. etc. 

Μενοινξς, IL ζ, 291. 264. etc. pyavz, Od. 
f, 84. 99. μενοίνα, ll. v», 214. μενοινῶν; 
Il. o, 295. 

Μενοίνεον, Tl. μι, 59. μενοίνησεν, Od. B, 56. 
μενοινήσειε, Il e, 89. μενοινήσῃ, Od. β, 
248. μενοινήσωσι, 1]. x, 101. 

Μενοινώω, 1]. v, 79. 

Μενεπσόλεμος, ll. v, 698. 

Μένος ἀάσχετον, καὶ ἀκ ἐσιεικτὸν, Il. s, 
892, αἰὲν ἀτειρὴς» Od. a, 269. αἰνὸν, 
Il.g 565. "Aegwes, periphrasis Martis, 
Il. e, 264. ἄσβεςον, ll. x5 96. ἄσχετος, 
Od. υ, 19. ἀτάσϑαλον, 1]. », 654. ἄτρο- 
μον, 1]. ο, 156. δριμὺ, Od. o, 518. ἔμ- 
πέδον, 1]. ε, 254. etc. ἐσθλὸν, Il. ε, 516. 
ἠελίοιο, sol. Od. x, 160. Z2, Il. e, 456. 
etc. ἱερὸν ᾿Αλκινόε, venerabilis Alcinous, 
Od. », 167. κρατερὸν, Il. η, 58. etc. μέ- 
γα, 1]. &, 261. etc. ὀξὺ Sugz8, ira gravis, 
in Mart. 14. σατρώϊον, ll. & 125. σο- 
λυϑαρσὶς, ll. o, 156. πυρὸς δεινὸν, acer 
ignis, Il. & 182. ἀνέμων, venti, Od. «s, 
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478. e, 440. μένος ἔλλαβε ϑυμὸν, de 
equis ferocientibus, ll Ψ, 468. μένει, 
Il. », 210. Od. £, 962. 

Μερμαίροντα, Il. z, 195. 

Μέρμερα, 1]. 9, 455. x. 289. etc. 

Μερμεήριξον, Yl. μ, 199. μερμήρσιξα, Od. x, 
50. 151. 458. etc. μερμηρίξω, Od. m, 
261. 

Mzu,3,, funiculo, ἀργυρέῃ, Od. x, 24. φα- 
«v7, ibid. 25. 

Μέροσες, Il. v, 988. μερόπων, ll. α, 250. 
y, 402. μερόπεσσι, 1]. β, 285. 

Μεσαιπόλιος, semicanus, Il. », 561. 

Μεσηγὺ, cum genit. H. 9, 556. etc. μεσ- 
σηγὺ, cum genit. Il » 3516. z, 807. 
v, 510. μεσσηγὺς, absol. Il. X, 541. 
etc. 

Μεσήεις. mediocris, Il. z, 269. 

Μεσόδμης κοίλης, Od. 8, 424. μεσόδμαι, κα- 
λαὶ, Od. «, 57. υ, 554. 

Μεσόμφαλον, B. 128. 

Μέσσα, ll. 9, 72. x, 919. μεσσάσῳ, 1]. 9, 
293. 

Μέσσαυλον, ll.». 99. Od. x, 455. μεσσαύ- 
2-010, Il. 2, 547. etc. 

Μεσσοσαγὲς, ll. φ, 172. 

Μεςὰ, ἴτ63. 5. 

Μέσφ᾽ 58; Dl. 3, 5608. 

Μέσα, pro μέτεςι, adest, Od. 9, 95. 

Μετάγγελος» Tl. o, 144. 4, 199. 

Μεταδαίνυται, ll. χ, 498. μεταδαίΐσομαι, 1]. 
«p, 207. μεταδαίσεται piv, convivabitur, 
Od. σ, 48. 

Μεταδήμιος, Od. 3, 295. μεταδήκιον κακὸν, 
Od. ν, 46. 

Μεσαδόραιος, Od. 5, 194. 

Μεσαδρομεάδην, inter currendum, Il. ε, 80. 

Μετσαϑωρήσσεσθον, Il. v, 501. μεταϑωρήσσον» 
zo, Il. v, 329. 

Μεταΐξειν, una considere, Od. z, 562. 

Μεταΐσσων, ll. 2,9598. μεταΐξας, Il. Q, 564. 
Od. e, 256. », 11. 

Μετακλαύσεσθαι, ll A, 765. 

Μεοχακλινθέντος, ll. λ, 509. 

Μεταλλῷ, percunctor, Il. z, 553. μεταλ- 
Ags, ll. 177. x, 125. εἰς. μεταλλᾷ, 
Od. Z, 128. μεταλλῶσιν, Od. z, 987. 
c. 6. μετάλλα, scrutare interrogando, 
Il. z, 550. Od. z, 115. 190. μετάλλη- 
σαν, 1]. ε, 516. μεταλλῆσαι, Od. γ, 69. 
245. etc. ) 

Μεσάλρμενος. ΤΊ]. ε, 556. λ, 558. etc. 

Μεσαμάξιον, 1l. & 19. 

Μεταμέλτσεται, una saltat canitque, H. in 
Ap. 97. vid. μέλποντες. 

Μεταμίξομεν, Od. χ, 221. 

Μεταμώλμα, 1]. δ, 565. Od. β, 98. ete. 

Μεσανάςφην ἀτίμητον, inquilinum, Il. , 644. 
m, 59. 

Μετάνοιωαν ἄχρηςον, B. 69. 


INDEX VERBORUM 


Μεταπαλλέόμενος, Yl. o, 400. 

Μεταπαυόμενοι, 1]. o, 575. 

Μετασαυσωλᾷ, ll. «. 201. 

Μετασρεσε ἀϑανάτοισι, ll. σ, 570. 

Μεταπρέπω, ll m, 855. μεταπρέπει; Il. 6, 
481. etc. μετέσρεσον, Tl. A, 719. 4p, 645. 
μετέσρεσε, Il. v, 175. o, 550. 

Μεταρίϑιμιος, in. Bacch. sec. 6. 

ΜεΈετασσῶν, 1]. e, 190. Od. ἕξ, 53. μετασσό- 
μένος. ll. ν, 567. 

Μέσασσαι, media ztate, Od. ;, 221. 

Μεταςοιχεὶ sk» eodem versu, Il. 4j, 558. 
751. 

Μεταςρέψεις, I. », 905. μεταστρέψειε, Il. », 
59. μεταςρέψη, 1]. x, 107. μεταςρέψωσιν, 
Od. B, 67. μεταςρεφϑεὶς, 1l. A, 594. με- 
ταςρεφϑέντε, Il. e, 752. 

Μετασρέπη, ll «, 162. μετατρέσεται, 1]. 
4, 626. 

Μεταφσροπαλίζεο, Il. v, 190. 

Μεταφρασόμεσϑθα xai αὖτις, considerabi- 
mus, Il. z, 140. ὃ 

Μεφσάφρενον, ll. B, 265. ε, 56. μετάφρε- 
νον εὐρὺν Il. κ, 29. μεσάφρενα, ll. ge 
4928, 

Μετέασι, ll. η, 927. 

Μεεσεβύλευσαν ἄλλως, decreverunt, (πὲδὲ est 
pleonasmus in ἄλλως.) Od. s, 986. 

Μετέειφ᾽ — φοῖσι, allocutus est, Od. β, 409. 
e, 59. 

Μετεισάμενος. inferendo se in medios, in- 
terventu suo, Il. », 90. e, 285. 

Μετείω, ll. Ψ. 47. 

Μετεκίαϑον, ll. A, 59. 715. etc. μεσεκίαϑε,. 
Il. z, 685. Od. z, 22. 

Μετελεύσομαι, Cum acc. adibo, Il. c, 280. 

Μετέμισγον, Od. v, 509. 

Μεσέμμεναι, 1]. e, 91. ; 

Μετενείσσετο ἠέλιος βελυτόνδε, ibat, Il. z, 
179. Od. , 58. v. V. L. 

Μεφεξέφερον, Il. 9, 577. 

Μετέσσυτο, I. Q, 495. 4, 389. 

Μετέςενον ἄτην, deplorabam, Od. 3, 261. 

Μετεφώνεον, alloquebar, Od. x, 67. 

Μετέω, Il. χ, 588. μετέῃσιν, Il. y, 109. 

Μεσήορα, Il. 9, 96. 4j, 569. 

Μετήυδων, Od. μ, 155. 270. 

Μεσοιχόμενος, cum acc. adiens, Il. x, 111. 
μετοιχομένη, Od. e, 94. uera sro, cum 
accus. petiit, invasit, Il. «. 148. ἀνὰ su, 
Od. S, 7. adiit, cum accus. ib. 47. 

Μετοκλάζει, subsidet flexis genubus, Il. », 
281. 

Μέσοσις δεινὴ, vindicta, in Naut. 4. αἵ v. 
not, 

Μετοχλίσεις ὀχῆας ϑυράων, ll w, 567. με- 
σοχλίσσειεν, loco moveat, Od. Ψ, 188. 
Μέσρον ἥβης, pubertas, Il. à, 295. Od. 5, 
516. fous, portum, Od. » 101. μέτρα 
σέίσσαρα, Il, p, 268. εἴκοσι, Od, B, 555. 


IN CONTEXTU. 


etc. zn quibus locis est de certa mensura, 
ut modio, amphora, similibus. 

Μεσρήσαντες τυέλαγος, cum trajecissent 
mare, Od. y, 179. 

Μετώσιον, Il. A, 95. “ 759. 

Mz, intell φοβξμαι, Od. », 12. Il. z, 27. 
cave ne, ibid. 25. 

Μήδεα ἐναλίγκια Sois, Od. », 89. zwxiva, 
Il. o, 282. 674. μήδεα ἄφϑιτα, 1l. », 88. 
πεπνυμένα, Il. η, 978. πυκνὰ, 1]. y, 202, 
φίλᾳ, 1. e; 925. 

Μήδεωα (τὰ αἰδοῖα) Od. ζ, 129. e, 66. 86. 
zx 416. -- 

Μήδεα,, Od. s 175. μήδεται, Il. Q, 415. 
phis, 1]. B, 560. μηδοίμην. Od. s, 189. 
μήδεσο 1]. 8, 58. η, 4778. etc. μήσεω,, Od. 

* A, 475. μήσατο, 1]. x, 289. Od. y, 261. 
etc. 

Μηκάδες, epith. ovium, 1]. A, 585. 4, 51. 
μηκάδας, Od. ,, 194. 944. 

Μήκιςά τί μοι γίνηται, Od. «, 299. 465. 

Μήκιςον ἄνδρα, Il. 2, 155. μηκίξε:, Od. λ, 
508. 

Μῆκος, longitudo, Od. ;, 511. proceritas 
staturz, y, 71. 

Μήκων, papaver, Il. 9, 506. 

MZAz ἄργυφα, Od. x, 85. ἄσπετα, Piscat. 
2. βαϑύτριχα, H. in Ap. 412. ἔμπεδα, 
Od. 74,1153. ἴφια, Il. ε, 556. etc. καλ- 
λίτριχα, Οἀ.,, 556. 469. κλυτὰ, Od. 
4, 508. πίονα, Il. μ, 519. ταναύποδα, Od. 
“464. Ψψαφαρότριχα, in Pan. 22. 

Μηλέα, ἀγλαόκαρσοι, mali, Od. z, 115. A, 
588. μηλέας, Od. o, 559. 

Μηλοβοτῆρας;, IL σ, 529. Η. in Merc. 288. 

Μήλοπα καρπὸν, flavum, Od. 5, 104. 

Μηλοσκόσπον, pastorem, in Pan. 11. 

Μήνη, luna, ll. JJ, 455. μήνης, Il. c, 
μήγην τανυσίπτερον, in Lun. 1. 

Mya, Od. £14. uh», irascere, Il. z, 422. 
p 10. μήνιε, imperf. ll. e, 488. σ, 257. 
μηνίσας, Il. ε, 178. 

“Μηνιϑιμὸν, Il. “, 62. 202. 282. 

Μήνιμα, 1]. χ, 558. Od. λ, 73. 

Μῆνις χαλεσὴ, Yl. & 178. μήνιος ὀλοῆς, Od. 
y; 155. μῆνιν ἀποῤῥίψαντα, Il. 4, 515. 

Μήνυτρον, H. in Merc. 264. 564. 

Μῆρα, Il z, 464. B, 427. πολλὰ, Od. 5, 
179. 

Μηρία πίονα, ll e, 575. κεχαρισμένα, Od. 
mc, 591. 

Μήρινϑος, Il. Ψ, 869. μηρίνϑοιο, Il. Ψ, 857. 
μηρίνϑῳ Aere, 1], Ψ, 854. μήρινϑον, Il. 
v, 866. sq. 

Μηρὸς, 1]. &, 505. μηρῷ παχέος; Il. v, 473. 
etc. μηρὼ ϑαλερὼ, ll. o, 119. μηροὶ εὐ- 
Quis, Il. δ, 146. μηρὸς καλὼς, Od. z, 
66. 

Μηρύσαντο, convolverunt, de velis, Od, μ, 
170. 
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Μήςωρ ἀτάλαντος ϑεόφιν, Il. 2, 566. Od. y, 
409. μήφωρ᾽ ὕπατον, XL S, 997 μήξωρε, 
Il s, 272. μήφωρες ἀὺ τῆς, ll. 2, 528. μή- 
swgus, ll. v, 95. 479. 

Μητιέτα, (nominat.) Il. z, 175. 6, 197. 324. 
etc. 

Μῇῆτις λεπτὴ, parvum consilium, s. pru- 
dentia, Il. x, 226. 4j, 590. μήτι, dat. 
Il 4, 315. 318. μῆτιν ἀμύμονα, 1]. x, 
19. Zgieny, Il. e. 654. ἐπίφρονα, Od. σ, 
526. παντοίην, ll. p, 514. μήτιας, H. in 
Ven. 250. 

Μητιόεντι, ll e, 512. μητιόεντα, Od. 3, 
297; 

Μητιόωσι, 1]. ἡ, 45. x, 908. μητιόωσα, ll. 
o, 27. Od. C, 14. 3, 9. μητιόωνφτες, 1]. 
v, 158. Od. 2, 254. μητιόωντο, 1]. s 
174. 

Μητισαίμην, Od. e, 27. μητίσασϑαι, Tl. x, 
45. 4, 512. μητίσσομιαι, Il. y, 416. o, 
549. vid. 44dd. 

Μητροπάτωρ, IL 2, 224. 

Μήτρως, avunculus, Il. z, 717. μήπρωα Qi- 
λον, Il. 6, 662. 

Μηπρώτον, maternum, Od. z, 408. 

Μηχανάασϑε, Od. wv, 570. μηχανάασϑαι, 
Od. y, 215. v, 93. 

Μηχανιῶτα, H.in Merc. 455. 

Μηχανόωντας, Od. e, 142. μηχανόωνται, 
Od. π, 154. e, 499. μηχανέῳτο, Od. «, 
196. μηχανόωντο, 1]. 9, 177. 2, 694. 

Μῆχος εὑρέμενωι, consilium, Il. f, 542. ;, 
249. etc. 

Μιαιφόνος, Il. ε, 844. ῷ, 402. 

Μιαρὸς, foedatus sanguine, Il. z, 490. 

Μιγαξορένες φιλότητι, Od. 9. 271. 

Μίγδα, Il. 9, 457. Od. », 77. 

Μίγδην, Η. in Merc. 491. 

Μίγη τρώεσσι, irruiv in Troj. IL ε, 145. etc, 
μίγησαν A&3em de concubitu, Od. S, 
268. μίγεν ἀνδράσι, congressi sunt, Od. 
4, 91. μιγείης ἐν κονίῃσι. 1]. y, 55. μι- 
γείη φαιήκεσσι, attingeret insulam Pha- 
acum Od. ε, 386. μιγεῖεν ἄλλοισι ἄλο- 
mo» ll γ, 501. μιγέωσιν, Il. β, 475. 
μιγήμεναι φιλότητι, de fcmina, Il. ῷ 
161. de viro, ibid. 165. μιγέντε φιλότη- 
zi, de femina et mare, Od. x, 554. μι- 
γήσεσϑαι φυλάκεσσι, recipere se ad. cus- 
todes, Il. x, 565. μίκτο, Il. λ, 554. z, 
815. 

Μιήνῃ φοίνικι, 11. ὃ, 141. 

Μιλτοεσάρηοι, epith. navium, Il. β, 657. 

Μιμνάξειν, Il. 8, 592. x, 549. 

Μίμνεις 8 με, fugis me, Od. λ, 209. μίμνο- 
μεν ὀξὺν ἄρηα, toleramus bellum, Il. e, 
721. μίμνεσι ἄνεμον καὶ ὑετὸν, de. avbori- 
bus, Il. μ, 152. μίμνω ἔμπεδον αὐτόϑι, 
Od. p, 161. μέρινειν μένος καὶ χεῖρας ᾿Α- 
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“αιῶν, sustinere, Il. y, 105. sq. zz, ex- 
pectare, Il. z, 255. μιμνόντεσσι, ll β, 
296. μίμνε 8 σῷ, xp ὑσμίνῃ, ll. », 713. 
Od. β, 97. μίμνον ἃ μιν, sustinebant, 1]. 
ε, 94. μ, 156. 

Μιν, cum acc. subst. Il. o, 249. Od. ζ, 48. 

Μινύϑει, Il. o, 495. a, 392. etc. μινύϑεσι, Il. 
6» 158. μικύϑη, Il. o, 492. μινύϑεσκον, Od. 
22x 

Μίνυνθα, Il. e, 416. 2, 465. etc. 

Μινυνϑάδιος, 1]. o, 612. e, 902. μινυνθάδιος 
αἰὼν, 1]. ὃ, 478. μινυνϑάδιοι, Od. 7, 528. 
pavuyS αδιώτερον, EIE x» 24. 

Μινύριξε, Il. ε, 889. μεινύριζον, Od. 3, 719. 

Μίσγον οἶνον κρητῆρι, Il. y, 970. μισγέμεναι 
ἄνδρας κακότητι, afficere malo, Od. v, 
205. μίξαι, χεῖράς «s μένος vt, 1]. o, 
510. μίσγεαι i» φιλότητι, de mare, Il. 
B, 232. μίσγεται αὐτῇ, adit eam, Od. 
7, 947. μίσγηται ἀνδράσι, colloquatur 
etc. cum viris, Od. 2, 288. μίσγεσθαι 
$ με ἐῶσι ὑπὲρ ποταμοῖο, transire, Il. 
N^ 15. μίσγεσθ᾽ ἀϑανάτοισι, adire, Il. 
&y 91. γυναικὶ ἐν φιλότητι, lbid. 151. μὶσ- 
γομένων, pugnantium, manus conse- 
rentium, Il. 2, 456. ἀνέμων ϑύελλα, Od. 
&, 517. μίσγετο ἐκ is ᾿Αχαιὰς, non adi- 
bat, Il e, 216. μισγέσκετο Εὐρυμάχῳ, 
de femina, Od. z, 524. μίσγοντο λάϑρη, 
Od. a» 445. uix; 3a ui» τῶν, manus 
conseruere, Il. v, 574. μιχϑήμεναι, 1]. 2, 
458. μιχϑεὶς ἀλλοδαποῖσι, peregrinatus, 
Il. y, 48. 

Μίσησεν, Il. e, 272. 

Μισϑὸς ἄρκιος, ll. z, 504. μισϑῷ ῥητῷ, 1]. Φ, 
445. μισϑὸν ἀεικέα, ll. μ, 455. μισϑὲς 
δοιὸς, Od. x, 84. 

Μίξφυλλε, Π.,, 910. μίφυλλον, ll α, 465. 
f, 428. etc. 

Μίφον, Il. Ψ, 562. v. not, 

Μίπρη, ll. δ, 187. μίσρην, ibid. 216. s, 857. 

Μνάᾳ γυναῖκα, ambis uxorem ejus, Od. z, 
451. μνᾶται, ibid. 77. «, 529. μνάσϑω, 
Od. 7, 591. Q, 161. μνάασϑαι, Od. 2,59. 
μνᾶσϑα,, Od. £ 91. μνάσκετο, Od. v, 
290. μνώρμεϑ᾽, ambiebamus, Od. 4, 124. 
μνῶνταί σε, ambiunt, Od. Z, 54. 984. 
μνώμενοι, ambientes, Od. 2, 116. ν, 578. 
μνωμένω, recordantes, Od. & 599. μνώ- 
ovr φόβοιο, fugiebant, Il. A, 71. z, 771. 
μὠνώοντο τὴν, ambiebant, de procis, Od. 
A, 287. 

Μνημοσύνη, 1]. 9, 181. 

Μνήσει σε xai Θεὸς αὐσὸς, Od. p, 38. μνήσα- 
σά μιν, admonens eum, Il. z, 407. μνῆ- 
σαι νόςϑ, para reditum, Il. z, 509. μνή- 
σκεσϑαι, Il. 8, 124. at hec editio μνήσεσ- 
Sai, μνήσομαι, celebrabo, ΕἸ. in Apoll. 1. 
in Bacch. s. latr. 2. etc. μνησόμεϑ᾽ περὶ 
τοομπῆς, curabimus, etc. Od. 5, 192. 


INDEX VERBORUM 


μὠνησόμεϑα βρώμης, edamus, Od. x, 177. 
μνήσοντοαι πατρίδος, volent redire in. pa- 
triam, ve! desiderabunt patriam, Il. 2, 
172. μνήσατο σίτε, cibum cepit, IL ὦ, 615. 
μνησάσκετο, ll 2, 565. μνήσασϑε φυλα- 
x55, custedias agite, Il. η, 571. s, 299. 
μνήσαιτο ἀλκῆς, expromat robur, Od. δ, 
527. μνησαίατο κοίτε, Od. η, 158. μνησαί- 
αϑ' (το) suggerant, Il. β,492. μνησώμεϑα 
χάρμης: Il. 5, 477. Sore, Il. o, 601. 

Μινηςεύειν, Od. e, 276. μνηξεύσαντες, Od. 3, 
684. 

Μνηςῆς, Il. €, 246. μνηφτῇν, Il 4 552. μνη- 
«i», 1. 4 599. Od. z, 56. 

Μνηφῆρες ἀγαυοὶ, Od. B, 87. ἀγήνορες, Od. 
&, 144. ἀντίϑεοι, Od. ξ, 18. ὑπερηνορέον- 
vi, Od. p, 266 ὑπερφίαλοι, Od. y, 
556. μνηστῆρσιν ἀναιδέσι, Od. e, 254. etc. 
μνηφήρεσσιν ὑπερφιάλοισι, Od. o, 514. m, 
271. 

Myzcis δόραε, Οά. ν, 280. ι 

Μνηςφύος ἀργαλέης, procationis, Od. β, 199, 
μνηςὺν, Od. “, 294. c, 15. 

Μογέων, ll. A, 655. μόγησα, Od. 2, 214. Z, 
198. etc. 

Μογοςφόκος εἰλήϑυια, 1]. α΄, 187. 47) 105. μό- 
γοςόκοι; ll. A, 270. 

Μόγῳ ἵδρωσα, 1. ὃ, 27. 

Μμόϑε, Il. η, 117. μόϑον, 1l. η, 241. 

Μοῖρα ὀλοὴ, ll s, 849. δυξώνυμος, dl. p, 
116. κραταιὴ, ll ε, 85. je», Il. 4 618. 
χαλεπὴ, Od. λ, 291. μοίρῃ, ll e 195. 
etc. μοῖραν βιότοιο, Il..5, 170. ὀλήψην, 1]. 7, 
86. μοῖραι, Parcae, Il. a, 49. μοιράων δύο 
νυχτὸς, ll. x, 255. μοίρας» Od. S, 470. 

Μοιρηγενὲς» felicibus natalibus gaudens, 1], 
y, 182. 

Μοιχάγρια ὀφέλλει;, multam adulterii, Od. 
3, 552. 

Μόλῃ, Il. ὠ, 781. μολὼν, I. 1, 173. μολῦσα, 
Il. ζ, 286. μολξσαις Il. o, 120. 

Μόλιβος, Il. A, 957. 

Μολοβρὸς, Od. e, 26. μολοβρὸν, Od. e, 219. 

Μολυβδαίνη, Il. », 80. 

MovoSsis, Il. 1, 470. 

Μόριμον, fatale, Il. υ, 502. 

Μορρεύρων, ll. c, 405. Q, 525. μορμύροντα, 
IL à 599. 

Μορόεντα ἕρματα, 1l. £, 185. Od. z, 297. v. 
not. 

Μόρος αἰνὸς, 1]. σ, 465. μόρον κακὸν, 1], ζ, 
S51. 

Μόρσιξεος Zea εἰμὶ, non obnoxius huic fato, 
ll z, 13. cui aliquid fato destinatum 
est, in bonam parlem, Od. «, 592. Q, 
162. μόρσιμον ἀκ ἦεν αὐτῷ, ll. s, 674. 
σοί iem, Il. v, 417. μόρσιμον spuma, 1]. o, 
6135. etc. 

Μορφὴ ἐπέων, Od. λ, 66. 

Μορφνὸν, ll. w, 516. 


IN CONTEXTU. 


Μενὰξ, Od. S, 571. 2, 416. 

Μέόνωσε γενεὴν ἡμετέραν, Od. z, 117. μενω- 
ϑέντα, Od. », 585. 

Μξσα λιγεῖα, Od. w, 62. μῶσαι ἑλικώπιδες, 
in Diosc. 1. ἵξορες 427: in Lun. 1. ἧδυε- 
σεῖς. ibid. 

Μοχϑήσειν, Il. x, 106. 

Μοχϑίξοντα, 1]. β, 725. 

Μοχλὸς ἐλάϊνος, Οἀ., 578. χλωρὸς, 10. 579. 
μοχλὸν ὀξὺν, Od. 1, 582. πυριηκέα, Od. ;, 
581. 

Μυδαλέας, humidas, Il. A, 544. 

Μυελόεντα, Od. ;, 295. 

Μουελὸς, 1]. v, 482. μυελὸν, Il. z7, 501. 

MáóSzzi, Od. &, 209. μυϑεῖα;, idera, Od. 9, 
180. μυϑεῖτ᾽, imperf. εἰς ἀγαϑὰ, 1], q^ 
505. μυϑείσϑην μῦϑον, loquebantur, Od. 
y; 140. : 

Μυϑεόμην, Od. δ, 152. uvSiexovro, 1]. c, 
289. 

| Μῦϑος ἀπήμων, 1]. μ, 80. ἄπτερος, Od. p, 
57. «, 29. ἰσήτυμος, Od. Ψ, 62. ὑγιὸς» 
11. 9, 524. κύϑω κακῷ, 1]. s 650. sv- 
γερῷ, Od. μ, 9778. μῦϑον ἠπείλησεν, Il. 
&, 588. ᾿Αϑηναίην πρὸς μύϑον ἔεισεν, 1]. 
B, 156. λάζετο μῦϑον, ll. δ, 5571. οἶσϑα 
καὶ ἄλλον μῦϑον ἀμείνονα, ll η, 558. 
ἀποεισπεῖν, sententiam dicere, Il. ;, 509. 
μῦϑον ἀποίσειν, Il. x, 551. ἐφέλλειν, mul- 
taloqui, ll z, 651. μυϑείσϑην, Od. 5, 
140. ix ἐσικεύσω, non celabo rem, Od. 
δ, 744. μῦϑον τελέωμεν, perficiamus con- 
silium, Od. 2, 777. ἐνισπήσω, rem nar- 
rabo, Od. ες, 98. μῦϑον σὸν ποτιδέγρενοι, 
jussum tuum, Od. z, 161. κατέλεξας, 
factum, fabulam, Od. », 567. σιφαυσκέ- 
μεν, ibid. 441. ἐμὸν τελέσειας, rogata, Od. 
o, 196. ἔχε σιγῇ, rem tace, Od. c, 502. 
ἐπιτρέψαι, rem permittere, Od. x, 289. 
ἀλόχῳ Vr) μῦϑον ἔτελλεν, Od. Ψ, 549. 

Μῦϑον ἅλιον, Il. ε, 715. ἀπηνέα, ll. », 902. 
ἐαδότα, 1]... 175. ἤπιον, Od. v, 526. Sv- 
μαλγέία, Od. S, 272. κερδαλέον, Od. ς, 
148. κρατερὸν, Il. e, 95. 526. ὀνείδειον, 1]. 
Q. 593. πεφασμένον, sententiam dictam, 
Il. £ 197. πεπνυμένον, Od. z, 561. 

Μῦϑοι ἄκριτοι, 1]. 0, 796. μύϑων κλοπίων, 
Od. ν, 295. μύϑοις ἀγανοῖσι, Od. 6, 53. 
μύϑοισι μειλιχίοισι, Tl. €, 545. πυκινοῖσιν, 
Od. ,, 25. κερδαλέοισι, H.in Merc. 162. 
χαλεποῖσιν, Od. B, 83. e, 595. μύϑες 
ὑπσερφιάλες, Od. δ, 714. 

Μυϑολογεύω, Od. p, 450. μυϑολογεύειν, ibid. 
453. 

Μυιάων ἀδινάων, Il. β, 469. ἔϑνεα, ibid. 

Μόκε σάκος, crepuit, ab ictu, ll. v, 260. 
μύκον σύλαι, 1]. c, 749. 

Μυκώμεναι, de vitulis, Od. x, 415. 

MuxzSpE, Od. p, 265. μυκηϑμῷ, ll e, 
515. 
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Μύλης, Od. η, 104. μύλην, Od. v, 111. ué- 
2.1, ibid. 106. 

Μυλάκεσσι, saxis grandibus (molaribus) 
Il. μ, 161. 

Μυληφάτε ZAQicg, Od. £, 355. 

Μυλοειδέ:, 1]. η, 970. 

Μύνῃσι, preetextibus, Od. Φ, 111. vid. not 

Μυοκτόνον, B. 158. 

Μυρίκης, Il. x, 467. μυρίκαι, 11. φ, 550. 

Μυρικίνῳ, Il. Q, 59. 

Μυρίον, adverb. ll. q, 320. 

Μύρονται; Il. ς, 915. poo, ibid. 6. gv 
ρομένη, 1]. ζ, 573. 4, 106. μυρομένῳ, 1], 
& 441. μυρόμενοι, 1]. e, 954. 

Μυρσινοειδέας, H. in Merc. 81. 

Μύρσινος ἐσχατόωσα, Yk B, 616. 

Μύσαν ὅσσε, 1]. ω, 697. ὁ 

Μυχμῷ, Od. 2,415. 

Μυχοίτατος,. Od. 9, 146. 

Μυχῷῶ, Il. £, 159. 4, 659. etc. μυχὸν, Od. 
ἡ, 87. μυχέόνδε, Od. x, 270. μυχὸς, Il. 
e, 25. 

Mu», (sura) πάχιςος, Il m, 515. μυώνων 
ἀσὸ, a musculis, ibid. 524. 

MZ, pro ἐμῷ, Il. 3, 607. Od. δ, 71. in 
Bacch. s. latr. 55. : 

Μῶλος ξείνε καὶ "Ies, pugna, Od. σ, 932. z- 
yes, acerrimum certamen, Il. e, 597. 
μῶλον ἄρηος φυγεῖν, effugere przelium, i. 
e. salvum e prelio redire, 1l. β, 401. 

Μῶλυ, Od. z, 505. 

Μωμεύῃ, Od. C, 974. 

Μωμήσονται, Il. y, 412. 

Μῶμον, Od. £, 86. 

Μώνυχες; epith. equorum, Il. |, 127. etc. 


N 


N^*! ἐν---- κρήῃ, Od. &, 299. νάεσιν φρεί- 

a2, Il. Q, 197. vzoy ἄγγεα ὁρῷ, ple- 
na erant, Od. ,, 222, 

Ναιετάω, Od. 4, 21. wisezari, 1]. 3, 45. 6 
172. etc. ναιετάων, Od. £, 245. γαιεταώσῃγ 
Ill. y, 387. ναιετάωσιν εὖ πόλιν, 1]. 2, 415. 
γαιεταώσας πόλεις, 1]. β, 648, ναιετάασκε; 
Il. λ, 672. ναιετάασκον, ll f, 539. 841. 

Naía, Od. ὠ, 505. ναιέμεν, Il. o, 190. Od. 
A, 264. ναιέμεναι, Od. 2», 240. ναίεσκε, 1], 
ε) 708. a, 719. vaísezov, Il. 8, 158. 

NZzui, ll. 9, 554. «, 500. 

Νάρκησε χεείρ, 11, 9, 528. 

Νάσσα «ὅλιν, condidi, Od. δ, 174. νάσϑη 
ἼΑργεῖ, habitavit, Il. Z, 119. 

Νανηγὸν, B. 93. 

Ναύλοχον ἐς λιμένα, Od. x, l4l. ναύλοχο; 
λιμένες, Od. 3, 846. 

Ναύμαχον Éugiv, ll o, 677. γαύμαχα ξυςὰ, 
ibid, 589, 
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Ναυσίκλυφοι, Od.z, 59. 9, 191. etc. 

Νωῦται ποντοπόροι, Ón Naut. 1l. ναυτάων, 
Od. S, 162. 

Ναυτεὺς, Od. S, 119. ναυτέων, Od. 4, 158. 

Ναυτίλλεται, Od. 2, 672. ναυτίλλεσϑα,, Od. 
Z, 946. 

Ναῦφι, 1]. S, 474. etc. ναῦφιν, 1], p, 794. 
etc. 

Νεαροὶ τσαῖδες. 1]. B, 289. 

Nedien, epith. urbis, ultima, de situ, 1]. 2, 
1711. γέαται I12A2, idem Il. ;, 155. 995. 
οὗ νείατος. 

Nifgis γαλαϑηνὰς, Od. 8, 556. e, 127. νεη- 
γενίας, ibid. 

Níouos, Il. z, 101. 4j, 150. vna, Il. α, 52. 
γνεέσϑω, Il. y, 159. Ψ, 662. νεέσϑων, pro 
νείσϑωσαν, 1]. y, 74. νέηται, Od. α, 87. 
205. νέεσϑαι ix βελῆς, abire, Il. β, 84. 
ciz5yàs, 10. 290. etc. ποταρμὲς ἔσρεψε νέεσ- 
Sus καῤῥόον, ll. μ, 52. πολέμε txt 
νέεσθαι, ll. Q, 598. νέεσϑα, κατὰ — κενεὸν 
αἰσχρὸν, redire, Il. B. 298. νεόμην, abii, 
Od. δ, 585. e, 148. ysoyro, Il. s, 907. €, 
189. cf. infra νεοίην. 

Νεηγενέας, Od. δ, 556. o, 127. 

Νεήκχεσσι πελέκεσσι, 1. v, 591. a, 484. 

Νεήλυδες, ll. z, 454. 558. 

Νεήνιδι, Od. z, £0. γεήνεσιν ζωῇσι ξοικυῖαι, Il. 
g, 418. 

Νεηνίῃ ἀνδεὶ, Od. z, 278. in Bacch. s. la- 
tron. 3. νεηνία, Od. £, 524. 

Νεήφατον, H. in Merc. 442. 

Nazi, redibis, Od. A, 115. μ, 141. vid. not. 
γεῖσαι, abiit, ibid. 188. redibit, Od. ἕξ, 
152. νεῖσϑαι, Od. o, 88. νεισόμενον; Od. 3, 
^01. s, 19. 

Νειαίρη, ll. s 559. 616. νείαιραν, 11. z, 
465. 

Νείατος, Il. ζ, 295. νείατον, ll. β, 824. etc. 
»είατα πείρασα, Il. 9, 478. conf. νεάτη. 
Νεῖπος δμεοίτον, 1]. δ, 444. ὁμὸν, Il », 553. 
μέγα; M. o, 400. νείκεος, 1]. 77, 116. νείκει» 
&gies, rixosissime, Il. 4p, 485. νεικέα ἄ- 

xou, Il. ξ, 905. 504. 

Νεικείω, Il. δ, 559. νεικεῖν, ΤΊ. «, 521. γι,- 
xíu, Od. e, 108. »ειχείη, Ód. e 189. 
νεικείησι, Ilo, 579. »εικείειν, n. B, E orT. δ, 
210. νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον, 1. v, 952. 
νεικείων, Il. G. 945. Ψ. 458. νείκεον, Il. p, 
268. νείκειον, Od. x, 96. νεικείεσπκε, Il. 8, 
9921. 3, 241. yuxtexop:v, Od. 2, 511. »u- 
χείεσκον, Il. «, S6. νείκεσε, 1]. x, 158. Q, 
470. etc. νείκεσσε, 1], o, 29. Od. e, 574. 
etc. νεικέσω. Il. x, 115. νεικεῦσι ἀλλή- 
λῃσι, pro νεικξσι, 1], v, 254. 

Nds, Od. νυ, 253. etc. νεῖμαν, Il. y, 274. 

νεῖμον, Od. », 179. », 50. 

NusSsy, Il. x,10. voó9s, Il. $, 517. 

Νειοῖο βαϑείης, Il. x, 555. vuv μαλακὴν, 11. 
e, 541. 

Νεκάδεσσιν αἰνῇσιν, strage, Il. ε, 886. 

Nexols κατατιϑνειῶτας, 1], e, 540. 


INDEX VERBORUM 


Νέχταρ γλυκὺ, ll a, 598. ἐρυθρὸν, ll c, 
58. 

Νεκταρίε tzy&, Il. y, 585. νεκταρέῳ χιτῶνι, 
Il. 7 25. 

Νέκυς : ἠσχυμμένος, Il. σ, 180. »ἔκυϊ κατατεϑ- 
γειῶσι, ll m, 596. νέκυν γυμνὸν, 1. e 
692. ἐλεεινὸν, Il. Ψ, 110. νεκύων «τυρεεὶ, 
Il. z, 53. νέκυσιν κταμένοισι, Od. χ» 401. 
νεκύεσσι καταφϑιμένοισιν, Od. λ, 490. 

Νέμςε, ὄλβον ζεὺς, Od. 2, 188. γέμε κύπελλα, 
Od. x, 557. μοίρας, Od.» 140. νέμων, 
pascens, Od. ;, 255. νεμέαι, pasceris, Od. 
4, 440. νέμεται τεμένη, colit, Od. A, 184. 
vti ópszS a, habitamus, Il. z, 515. Od. β, 
167. νέμονται, pascuntur, Il. v, 651. habi- 
tant, Il. », 8. s£zz«, colas, de agro, 1]. v, 
185. πατρώϊα “ἄντα. teneas, Od. v, 556. 
νέμοιτο cupi, ll. B, 180. efusvos, ll. €, 
195. 

Νεμέϑοντο, ll. 2, 654. 

Νέμε: σπκιερῷ, Il. X, 480. 

Νεβμεσῶ, 1l. à, 415. Od. &, 286. νεμέσα, 1], 
x, 145. zw, 29. νεμεσῶτον, ll. 4p, 494. 
γεμέσησε, ll. δ, 507. 9, 198. νεμέσησαν, 
Od. e, 481. νεμεσήση, 1]. v, 295. νεμεσή- 
eiTe ll. o, 115. νεμεσήσεαι, ll x, 115. 
νεμεσήσεται, ibid. 199. e, 93. etc. 

Νερεσητὸς, ll. A, 648. vepesencóv, 1]. yy, 410. 
1, 519. etc. 

Νεμεσίξομαι, 1]. 9, 407. veussítn, Il. s, 157. 
872. νεμεσίζεται, Il. 9, 491. νερμιεεσιζέσϑω, 
Il. g& 254. νεμεσίζεσο, Od. z, 263. 

Νέμεσις, Il. é&, 551. etc. νεμέσσει, Il. 6, 555. 
νέμεσιν, Il. y, 156. £. 80. etc. 

Νεμέσσα, Od. Q, 147. Ψ, 215. νεμεσσῶμαι, 
ll. ν, 119. etc. νεκεσσῶσα,, Od. 3, 158. 
£, 984. νεμεσσήσαιτο, Od. e, 298. νεμεσ- 
σήϑη, Od. z, 119. νεμεσσήθϑητε, 1]. σ΄, 
544. νεμεσσηϑῶμεν, ll. aw, 53. 

Νένισσαι, ll. ὠ, 419. 

Νεοαρδέ᾽ ἀλωὴν, ll. φ, 546. 

Νεογιλῆς σκύλακος, recens nati, Od. 5 
86. 

Νεογνὸς, recens natus, H.i in Merc. 406. 

Νεόδαρτον, Od. x, 563. νεόδαρτα, Od. δ, 
457. 

Νεοδμὴς ““ὥλος, H. in Apoll. 251. 

N:uS5Aís, H. in Merc. 82. v»s95A&5 in 
Matr. omn. 153. νεοϑηλέα coin», ll. &, 
54". 

Νέοι ἄνδρες, Od. ρ, 294. νέων ὑπερηνορεόντων, 
Od. β, 524. 

Noon», Il. ξ, 555. νεοίκεϑα, Od. y; 110. 
νεσία το πρὸς δῶμα, Il. e, 577. 

Νεόλλεσος, H.in Merc. 241. 

Νέον, adverb. paullo ante, Il. α, 591. 5, 
88. Od. «, 199. etc. φάνης νέον ἠὲ σ΄ἄροι- 
5: nunc, Od. z, 181. 

Νεοτσενθϑέα, Od. 2,59. 

Νεόσηκτος τυρὸς, B. O8. 

NiómTAUTM, Od. ζ, 64. 

Niomeiss, Od. 9, 404. 


'IN CONTEXTU. 


Νεοσμήκσων, Il. y, 549, 

Νεοσσοῖσι &a 271, 1l. 1, 595. 

NzósooQow, recentem, de nervo arcus, ll. 
o, 469. 

Niortbzre, Il. Q. 592. 

Νεοτευχέες, Il. s, 194. 

Νεότητσος, ll. £, 86. 4, 445. 

Νεετάτε χειρὸς, recens vulneratz, Il. y», 
559. νεότατσον, ll. σ, 556. 

Νέσοδες, Od. δ, 404. 

Νέρϑε, Il. η, 212. etc. νέρφεροι, Il. 9, 225. 

NsUmzs, redibo, pro yizuzs, ΤΙ z, 156. Ires. 
10. Ἷ 

Νεύοιεν, nutarent, Od. e, 9256. νεῦον, an- 
nuebam, ἀνὰ ---- ὀφρύσι, Od. 468. νεύ- 
evrz, nutantem, 1]. ζ, 470. νευόντων, 
nutantium, Il ν, 155. z, 217. νεύσω τοι 
χεφαλῇ, Od. c, 285. νεῦσέ οἱ, annuit, 
cum inf. ll. 9, 246. νεῦσε ἐπ᾿ — ὀφρύσι, 
innuit, Od. z, 164. Il. ;, 616. e, 209. 
annuit, Il. z, 528. νεῦσ᾽, cum dat. innu- 
it ipsi, Il. ,, 225. 

Νευρῆφι, ll o, 515. νευρῆφιν, Il. S, 500. 
509. νευρὴν εὐτρεφέα, 1]. o, 465. νεόφροφον, 
Il. ως, 469. 

Νεῦρον, 11. δ, 151. νεῦρα βόεια, ibid. 122. 

Νεφέλη κυανέη, ll. ν, 417. μέλαινα, 1], £ 
521. νεφέλῃ πορφυρέη, 1]. e, 551. νε- 
φέλην πυκιγὴν, 1]. σ΄, 298, νεφελάων, Il. 
β, 146. 

Νιφεληγερέτα, Yl. «, 511. νεφεληγερέταο, 

1, e, 651. 156. etc. 

Νέφος ἀχλύος, 1]. o, 668. ϑυδεν, Il. 9,155. 
Θεσσέσιον, Il o, 668. κυάνεον, Il. σ΄, 66. 
μέλαν, Od. δ, 180. μελάντερον, ἠύτε πίσ- 
σα, Il. δ, 215. πολέμοιο, ll.e, 243. συ- 
πινὸν, Tl. e, 751. χρύσεον, Il. σ, 205. »t- 
Qs, IL A, 28. νεφέων ἐρεβεννῶν, Il Χ» 
309, νεφέεσσι, Il. ρ, 594. εἴς, νέφεα σκιό- 
ἐντα, ll. s, 525. 

Νεὼς μελαίνης, ll. s, 495. γέες γλαφυραὶ, 
11. β, 516. pue Tam pni Od. , 125. 
ὠκεῖαι, Od. », 56. νεῶν ϑοάων, Tl. p, 403. 
ὀρϑϑοκραμιράων, Yl. e, 5. 7, 544. νέεσσι πρύμ- 
νῃσι, 1]. », 555. ὠκυπόρωσι, Od. £, 250. 
ποντοπόροισι, Yl. y, 46. νίας ἀμφιελίσσας, 
Il. & 612. κυανοτσρωρείας, Od, y, 299. 
φοινικοπιαρήῳς, Od. 1, 193. 

Νεώτασος γενεῆφι, 1. £, 119. 

Νηγατέῳ πρηδέμνῳ, novo, Il. ξ, 185. νηγά- 
σεν χέτωνῳ, T. β, 45. 

Νήγρετος, Od. ν, 80. νήγρετον, ib. 74. 

Nzbó, ll s, 486. νηδὺν μεγάλην, Od. ἡ, 
296. 

Νηδυΐοισι, Il. e, 524. 

N4àupos ὕσνος, Yl. β, 2. etc. 

Νήει περὶ, ll. 4, 169. νήεον, ibid. 159. 165. 
uy, 916. 

Νήησαν ξύλα, Od. v, 64. νηῆσωι πῦρ, Od. o, 
221. γήησας νῆας εὖ, onerans bonis rebus, 


Vor. V. 
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Il. 4, 358. νηησάσϑω νῆα ἅλις κρυσᾷ, ll. 
4, 157. νηήσασϑαι, ibid. 279. 

Νήϊον, 1]. γ, 62. ν, 591. etc. νηΐω ὑλήεντι, 
Od. z, 186. νήϊχ, Od. ,, 498. 

Nzig ἀέϑλων, Od. 39, 179. H. in Merc. 
484. γήϊδα, rudem, stultum, Il. ἡ, 
195. 

Νηκερδὲς, Od. ξ, 509. νηκερδέα, ll e 
469. 

Nzz£enrz:, non paruit, Il. v, 15. 

Nis, szevus, Il. 4, 628. νηλεὲς ἥτορ, Π., 
495. A, 484. etc. νηλειξς, H. in Ven. 
246. 

Νηλητεῖς, Od. z, 917. 7, 498. χ,, 418, al. 
yn^iT. V. DOt. 

Νήματος ἀσκητοῖο, Od. δ, 154. νήματα 
μεταμώλια, Od. B, 98. c, 145. ὦ, 
132. 

Νημερτὴς, Il. e, 46. Od. δ, 549. etc. νημερ- 
τὲς, Il. α, 514. etc. νημερτέα, IL ζ, 376. 
Od. z, 86. etc. 

Νημερτέως, Od. ε, 98. v, 269. 

N4veeos, ΤΊ, 9, 552. νηνέμη, Od. s, 592. 
p» 169. 

Νηνεμίης, Il ε, 523. 

Nz£us, B. 148. νήξει, 10. 67. νήξομ᾽, Od. ε, 
264. 

Na&s σοίησε Ss», Od. ς, 10. 

Νησενϑὲς, Od. δ, 92]. 

Νηπιάας, pueriles nugas, ὀχέειν, Od. z, 
29. 

Νησιαχ, εύων, pueriliter agere, in bonam 
partem, ll. x, 502, 

Νησίαχον, 1. ζ, 408. νηπίαχοι, stulti, ll. 
s, 262. νηπιάχοις, 1l. β, 658. 

Νησιέῃ ἀλεγεινῇ, 11],.,) 487. νηπιέησι, 1]. v, 
A11. o, 565. Od. ὦ, 468. 

Νησίη, Il. 4, 560. 7, 8. χ» 445, H. in Ven. 
224, 

Νήποινον, inultum, Od. z, 160. νήσιοινοι, 
Od. z, 580. 9,145. 

Νηπσύτιε, ll, 474. νητσύτιον, 1). v, 200. 
451. νησύφιοι, Il », 292. νησυτίοισιν, ll. 
v, 211. 

Νήσαντο λίνω, nevere, de Parcis, Od. », 
198. 

Νῆσος δενδρήεσσα, Od. 2, 51. εὔβοτος, Od. 
e, 402. εὔμηλος, ibid. λάχεια, Od. , 
116. eivez 2.597, Od. o, 402. σετρήεσσα. 
Od. 2, 844. πολύπυρος, Od. e, 402. ὑλή- 
ἐσσα, Od, 4, 119. νήσῳ κραναῇ, H. in 
Apoll 26. z247, Od. x, 5. νῆσον ἀμύ- 
μονα, Od. μ, 961. ἐρήμην, Od. y, 270. 
ἐὐκαιμένην, Od. , 150. ὑλήεσσαν, Od. 
x, 908. ὠγυγίην, Od. μ, 448. νήσων ἱε- 
ράων, Il. 8, 626. σηλεδαπάων, 1]. χ, 45. 
νήσως ἀμφιρύτας, H. in Apoll. 251. ἀμ- 
φιρύτες, ibid. 291. 

Νητὸς χρυσὸς, acervatus, i. e. copiosus, 
Od. &, 558. 

Νηῦς γλαφυρὴ, Od. δ, 556. εἰεογὴς, 1]. ὧν 


130 


596. ἡμιδαὴς, Il. z, 994. 9;$, Od. o, - 


298. κοίλη, Od. o 456. πανημερίη ὅσον 
ἤνυσεν, Od. δ, 556. ποντοπόρος, Od. μ, 
69. ὠκύαλος, Od. 45 182. o, 472. νηὸς 
δολιχηρέπιμοιο, Od. e, 539. XJ, 176. tuxo- 
σόροιο, Od. ,, 522. εὐρείης, Od. 4 522. 
Φορτίδος, Od. 1, 522. νηὶ μεγακήτεϊ, 1]. 
Z, 599. τσολυζύγῳ, Il. B, 993. νῇ εὐερ- 
yim, Od. 4, 954. vim γλαφυρὴν, Od. 
(5 82. ἐρεγϑομένην ἀνέμοισι, 1]. s, 
517. κοίλην, Od. y» 944. περικαλλέα, 
Od. », 149. 

Νῆες ἐπήρετμοι, Od. δ, 559. ἐὔξζυγοι, Od. e, 
288. εὐὔπρυμνοι, Tl. δ, 947. γηῶν ἀγνυμε- 
νάων, Od. x, 123. ἀρχὰς, ll f, 493. 
ἕρματα, ΤΙ. β, 154. ἔχματα, 1]. ἕξ, 410. 
ὑψιμελαινάων, Il. o, 587. νήεσσι πορωνίσι»; 
ll. β, 771. πολυκλήϊσι, 1]. β, 175. πον- 
φοτσόροισι, 1]. β, 771. νηυσὶν ἐΐσης, Od. 
δ, 518, νηυσὶ δολιχηρέτμοισιν, Od. ὃ, 499. 
πεινῆσιν, Il. 3, 181. κελσάσησι, Od. i, 149. 
νῆας ἐΐσας, Τὶ. e, 306. ἐϊκλείας, 1]. κα, 
281. ἐῦσσέχμες, Il. β, 615. 

Νῆχε, Od. e, 599. παρὲξ, ibid, 459. Y A 09; 
Od. z, 280. vax£nsvzi, Od. s 575. γη- 
χόμενος, Od. 7, 276. etc. 

Niés, Od. e, 592. »€, Il. A, 899. 845. 
νίξζον, Od. z, 112. νίζειν, Od. e, 574. 
νίξοντες ἀπὸ -ττ- ll. s, 425. videro, Od. 2, 
294. 

Νίκα πόδεσσιν, Od. ν, 961. víxov, Il. o, 284. 

Νίκης εὐσολέμοιο, in Mart. 4. νίκην ἑσεραλ- 
xíz, Il. η, 26. 9, 171. 

'Νίσσομιαι ἐξ ᾿Αἴδαο, redibo, Il. Ψ, 76. νισ- 
cáusS9u, redimus, Od. x, 49. νίσσοντο, 
Il. μ, 119. c, 566. γισσόμενον, 1l. v, 186. 
577. 

Νιφὰς, ll. o, 170. νιφάδες, Il. 4,156. 978. 
φαρφειαὶ, Il c, 557. νιφάδεσσιν χειμερίῃ- 
σιν, Il. y, 222. 

Νιφέρεν, Il. μ, 980. 

Νιφετὸς, Od. 2, 566. yigeóv, 1]. z, 7. 

Nigótyros 8Aón m2, Il σ, 615. νιφόεντι ὄρει, 
1]. ν, 754. υ, 585. νιφόεντα ὄρεα, ll. £ 
297. Od. e, 558. 

Níspo σε πόδας, Od. e, 376. viver, ibid. 556. 
yy, Il. z, 929. νίψεν, Il x, 575. Od. 
7, 505. vyisov, ibid. 258. νίψασϑαι, Od. 
&, 158. 3, 54. etc. νιψάμενος, I1. oo, 205. 
Od. £, 261. etc. 

Nofo, ll. 4 105. 2 255. etc. wu, Od. 
Q, 257. μή μοι ταῦτα νόει, ne tibi in 
mentem veniat, Il. , 596. intellige- 
bat, Od. ζ, 67. νοεόση, Il. α, 577. & νοή- 
7«70, nOD venerit ei in mentem, Il. x, 
501. 

Νοήρια yvezmri»y animus mitis, Il, ty 40. 
ὠκὺ, H. in Merc. 43. νοήματος ἐσϑλῷ, 
Od. s 992. νοήμασι κερδαλίοισιν, Od. 
3, 548. νοήματα, versutias, Od, p, 121. 


INDEX VERBORUM 


νοήματα πάντα ἄνδρεσσι ξεὺς € τελευτῷ, 
Il. e, 328. 

Νοήμονες. Od. β, 985. yy; 183. v, 209. 

Νόϑην κέρην πριάροιο, 1]. v, 173. 

Νοροεὺς, ll.o, 653. Od. δ, 412. νομῆες ἄν- 
δρες, Il. e, 65. κακοὶ, Od. & 216. χρύσει- 
oi, 1]. e, 576. , 

Νομεύων, Od. 1, 556. x, 85. νομιεύσομεν, H. 
in Merc. 489. 

Nojn» ἀμφίβιον, B. 59. 

Νόροιον Θεὸν, in Pan. 5. 

Νομοὸς, Il. v, 249. νομόνδε, Yl. e, 575. νομῶν 
ἀνθϑιεμοέντων, in Ven. 170. νομὰς) H. in 
Merc. 489. in Ven. 78. 

Νοφήσω, ll. s 212. νοτήσει:, Od. v, 540. 
νοςήσει, Od. ἕξ, 165. νοτήσομεν, Π. β, 
258. νοτήσειν, Od. z, 985. Yos 20 5 ustv, 
Il. e, 259. νοςήσῃ, Od. £, 595. νοτήσειε. 
Od. 8, 545. etc. voereziucy, Tl. x, 947. 
νοςῆσαι, ll e 974. νοςήσας, ll. δ, 103. 
121. etc. νος σαντα κεῖσε; Od. 8, 619. 2, 
560. pro iter facientem, peregrinantem, 
Od. », 119. vid. not. 

Nósipós tg» rediturus est, Od. δ, 806. v, 
559. νόφξιμον ἦμαρ, dies reditus, Od. z, 9. 
168. etc. 

Νόςος, Il. B, 155. ὅπῃ οἱ νόςος, Od. σ, 241. 
ἀπήμων, Od. δ, 519. νόοιο γλυκεροῖο, Od. 
M» 525. vósov λυγρὸν, Od. z, 597. y, 152. 
μελιηδέα, Od. A, 99. πολυκηδέα, Od. ,, 
87.39, 351. 

Νόσφι, cum genit. Il. z, 549. 8, 958. νόσφι 
ἀπὸ ϑεῶν, H. in Apoll 551. νόσφιν ἐμεῦ 
ἀσὸ, ll. «, 541. τοὶ ᾿Αχαιῶν νόσφιν βελεύ- 
vci, I. β, 547. 

Νόσφιν, absol. Od. £, 147. 

Νοσφίζεαι πατρὸς, refugis patrem, opp. ac- 
cedere, Od. 4j, 98. νοσφιξοίμεεϑγα, repu- 
diaremus ut falsum, Il. β, 8i. ὦ, 999, 
νοσφισάμην ὄρεα κρήτης, reliqui, Od. z, 
389. νοσφίσατ᾽, Od. 2, 424. v. not. 
νοσφισσαμένη, Od. δ, 965. τόδς δῶμα, re- 
lieta hac domo, Od. τ, 579. e 77. 
104. νοσφισϑεὶς, secedens, digressus, Od. 
A, 76. 

Νότος ἄλληκτος, Od. μ, 525. νότοιο &pyte 
eo, Il. A, 506. 

Νοτίησι εἰαρινῇσιν, substantive, humoribus, 
Il. 3, 507. 

Nózis ἱδρὼς, humidus, Il a, 810. i» νο- 
ví» ὑψϑ, in alto mari, Od. δ, 785. 9, 
55. 

Νϑεξωσεδοε, Od. x, 940. νόος ἀκήλητος, 
Od. x, 529. ἀπηνὴς, 1]. a, 55. ἀτάρβη- 
o5, Il.y. 69. ἐναίσιμοος, Od. s, 190. 9«g- 
δὴς, Od. ζ, 121. πραισινότερος, 11. Ψψ, 590. 
νόος Διὸς αἰεὶ κρείσσων ἠέπερ ἀνδρῶν, Ru T, 
688. e, 176. vg φραδέος, prudentis, Il. 
t, 954, νόοιο, 1l. x, 199. Od. PB, 256. etc. 
νόῳ κλέπσε, ll «, 192. νόῳ μὴ κεῦϑε.- 


IN CONTEXTU. 


ibid. 565. 7, 19. κακῷ, Od. », 299. νόον 
ἀμεΐνονω, ll. 4, 104. ἀποφώλιος, Od. 9, 
177. ἀφραςότερον, in '[hest. 2. νημερτέ᾽, 
Od. φ, 205. πολυκέρδεα, Od. ν, 255. συ- 
κινὸν, Il. o, 461. 

Νξσος δολιχὴ, Oda; 111. ςυγερὴ, Od. ὁ, 
407. νέσῳ ἀσγαλέῃ, ll. ν, 667. νᾶσον κα- 
xv», 1]. z, 10. 

Ny, scilicet, utique, Il. z, 98. ; 116. etc. 
relationem ad precedentia indicat, igi- 
tur, etc. Il. 2, 582. etc. 

Νύμφη ἀμύμων, 1]. £, 444. πλόκαμος, Od. 
$ 51. viis, 1], £, 444. πότνια, Od. s, 149, 
νύμφης: ἐρατώπιδος, in liosp. 9. καλλισ- 
φύρε, Il. 4 556. νύμφην νέην, Od. 2, 446. 
Spin», H. in Merc. 244. περικαλλέα, ib. 
νύμφα, Od. δ, 743. φίλη, 1]. y, 150. 

- γύμφαι ἀγρονόμοι, Od. €, 106. ἠδκομοι, in 
Bacch. sec. 5. αυγύμολσοι, in Pan. 19. 

, ὀρεςιάδες, Il. £, 420. νυμφῶν, H. in Ven. 
98. νυμφάων, ll. v, 8. w, 616. etc. vus Qo, 
Od. 45.918. νύμφαις χοροήϑεσι, in Pan. 
5. νύμφης, Od. » 355. νύμφησι, Od. », 
550. £, 435. 

Ni ἀβρότη, Il. £, 78. ἄμβροτος, Od. λ, 529. 
ἀμφιλύκη, li. s 455. δαιμονίη, H. in 
Merc. 97. δμήπειρα ϑεῶν καὶ ἀνδρῶν, ll. 
£, 259. δνοφερὴ, Od. ν, 269. ἐρεβεννὴ, 1]. 
£, 659. etc. κακὴ, Od. ξ, 457. κελαινὴ, 
ἘΠῈ 510. LUUD Od. 2, 512. μέλαινα, 1l 
£, 439. ὀλοὴ, Od. A, 19. σκοτομήνιος, 
Od. £ 459. νυκεὶ ἀγαϑὸν σιϑέσϑα,, 1]. 
5,282. ἐρεμνῇ, Od. A, 605. νύκτα ἀμ- 
βροσίην, 1]. β, 57. etc. δολιχὴν, Od. «p, 
245. δύςκηδέα, Od. s 466. Son» 1]. x», 
594. ὀρφναίην, Il. x, 83. etc. 

Νύκεες ἀϑέςφατοι, Od. », 591. ὀϊζυραὶ, Od. 
2, 182. νύκτας ἀΐσνες, ll. , 525. Od. 
7, 940. 

Nov, Il. y, 49. νυοὶ, Il. 2,166. Od. y; 451. 
yy8s, 1]. x, 65. 

Νύσσα, Il. 4j, 532. νύσσης, ibid. 758. νύσ- 
«7, ibid. 358. 544. 

Νύσσων, ll. z, 704. νύξς ἔγχει, ll. s 579. 
2,425. etc. νύξας ἀγκῶν,, Od. £, 485. 

. ψυσσομένων, Il. £, 96. 7, 657. 

N2, nobis, Od. », 474. nos, Od. z, 506. 

Νωϑῆς, Il. x, 558. 658. 

Νωΐσερον, Il. v, 59. νωϊτέρην, Od. μ, 185. 

Νωλεμὲς αἰεὶ, Sine remissione, ll. ;, 517. 
assidue, Il. Z, 58. 

Νωλεμέως, idem, Il. 2, 498. ε, 492. 

Nap zs cinia, clarum tenes, moves, Od. p, 

. 218. νωμᾷ ἔνϑα καὶ ἔνϑα ἐνὶ χερσὶν, Od. 
Φ, 400. νωμῶν ἐνὶ ςήϑεσσι νόον πολυκερδέα, 
Od. », 255. κέρδεα, agitans consilia, Od. 
w, 277. νώμα ξυςὸν ἐν παλάμῃσι, 1]. o, 
671. νώμησεν, distribuit, scil. vinum, de 
pocillatore, Od. z, 183. ν, 54. v, 494. 
νώρησαν, distribuerunt, zzzi», sc. vinum, 
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Il, z, 471, 4, 176. etc. νωμῇσαι βῶν, scu- 
tum movere, Il. 7, 258. 

Navugos, Od. v, 259. vuyuov, Od, «, 9929. 
£ 182. νωνύμες, 1]. μ, 70. ν, 997. Z, ΤΟ, 
al. νωνύμνες, vid. not. ad Il. μ, ΤΟ. 

Ngosri, epith. gladii, 1l. ἡ, 206. etc, νώρο- 
σα, ll. β, 578. etc. 

Νώτοισι᾽ διηνεκέεσσι; 1l. ἡ, 521. νῶτα εὐρέᾳ Sa- 
λάσσης, 1]. β, 159. πρίονα, scil. animalis, 
Od. à, 65. 

Νωχιελίῃν ignavia, Il. z, 411. 


uT 


ΚΞ: AYNEIN εἴρεα, Od. χ, 495. 

μ--Ἐανϑὸς, epith. virorum, ll. 8, 642. 
y, 284. etc, ξανϑὴ, flava, Ceres. 1]. s, 
500. ξανϑῆς κόμης, ll z, 197. ξανϑὴν, 
pulchram, Il. λ, 759. ξανϑὰ κάρηνα ἵπ- 
σῶν, Il. 4 407. ξανϑὰς φσρίχας, Od. », 
599, 431. 

Ξεινήϊον, Il x», 269. ξεινήϊα καλὰ, ll. 6, 
218. 

Ξείνιον δῶ, Od. 1, 556. ξείνια, Il a, 778. 
0, 587. etc. 

Ξενίζειν ξείνως, Od. y, 555. 

Ξείνιος ζεὺς, Od. 4, 971. Zuvía ξηνὸς, Tl. v, 
625. Διὸς, Od. Z, 984. 

Ξείνισ᾽, ll. 6 217. ξεινίσαι, Od. ξ, 329. £a- 
νίσας, Od. z, 217. 

Ξεινίσσομεεν, Od. η, 190. ξείνισσας, Od. ὦ, 
287. ξείνισσε, Il. ζ, 174. , 

Ξεινοδόκος, Od. e, 65. Éuvobóxsg, Od, o, 55. 
ξεινοδόκοι, Od. 9, 545. 

Ξεῖνος ἀλώμενος, Od. e, 400. δύςηνος, Od. 
6» 501. παλαιὸς, ll £, 215. τσατρώϊος, 
lbid. σαλαπείριος, Od. η, 24. ξείνῳ τηλε- 
δαπῷ, Od. £ 414. ξείνων Ζεὺς ἐπισιμή- 
σωρ, Οα.,, 270. ξείνοισιν αἰδοίοισιν, Od. 5 
271. ἀλλοδαποῖσι, Od. e, 485. 

Ξεινοσύνης προςκηδέος, Od. φ, 55. 

Ain, Od. Z 158. ξενίῃ ἀγαϑῆ, Od. », 
285. ! 

Ξένιον Δία, Od. £, 589. 

Ξενίων, donorum hospitalium, Od. », 515. 

Ξερὸν ἠπσείροιο, terra continens, Od. :, 402. 

Ξέσσε ἐσιςαμένως, polivit, Od. s, 245. 6» 
341. Q, 44. 

ΞεςῈ δίφρῳ, 1]. v, 522. Éseoio. λίϑοιο, 1]. 8, 
244. ξεςὸν ἐφόλκαιον, Od. ἕξ, 550. ξεςὴν 
πράτσεζαν, Od. s, 174. x, 570. etc. ξε- 
sav διὰ κεράων, per januam e cornu ra- 
so, Od. e, 566. ξεςοῖσι λίϑοις, ll. e, 504. 
Od. 9, 6. λάεσσι, Od. x, 211. ϑρόνοι- 
σις Od. s, 408. ξεςῆς, ll. v», 11. ἐλά- 
777:, remis, Od. μ, 172. αἰϑέσησι, 1], € 
243. 

Ξηράνῃ, 1], Q, 547. 
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Ξίφος ἄμφηκεςς 1]. Q, 1148. etc, ἀργυρόηλον, 
Il β, 45. etc. ov, ll. δ, 550. etc. Zi. 
Q5, Il. A, 146. etc. ξίφει, Tl. e, 584. etc. 
ξίφεσιν ἀμφιγύοισιν, Tl. v, 147. φσανήκεσιν, 
Od. x, 445. ξιφέεσσι, Il. 7,537. 

Σύλον αὖον, Hl. 4, 627. ξύλα δανὰ, Od. o, 
521. κάγκανα, Od. e, 807. «περίκηλα, 
ibid. 

Joy, B. 115. 

Ξυλόχοιο βαϑείης, Il. A, 415. ξυλόχχῳ λέον- 
vos, Od. e, 126. ξύλοχιον, Il. ε, 162. 

Ἐύμβλησαι, occurrit, de viatore, Od. ἡ, 
204. ξύμβλητο, idem, Il. Z 59. adiit, 
cum. dat. ibid. 251. ξυμβλήτην, Od. Q, 
15. ξύμβληντο, occurrerunt, Il. £Z, 27.5, 
709. ξυμβλήμεναι, congredi pugnando, 
Il $, 578. ξυμβλήμενος ὁδιτης, Od. 2, 
126. etc. 

Ξυναγείρων βίοτον πολὺν, Od. 3, 90. Zw- 
ysigz, convocavi, Il. v, 21. ξυναγείρατο ὅ- 
σα κτήματα, Od. 2, 525. «, 993. 

Ξυνάγωμεν ἄρηξ, Il. 8, 581. τ, 275. ξυνά- 
γξσα, congregans, Il. ζ, 87. ξυνάγοντες £- 
ριδα ἄρηος, Il. ε, 861. 

Ξυνέαξε, Il. A, 114. », 166. ξυνέαξαν, Od. £Z, 
585. 

ἘΞυνίδησεν, Tl. v, 599. ξυνδῆσα;, 1l. α, 599. 

Ἐυνεείκοσι, Od. ξ, 98. 

Ξυνέηκε, Il. a, 8. β, 182. etc. ξυνέηχ᾽, Od. 
e, 54. 

Ξυνελαΐνεις ἔριδι, Tl. Q, 594. ξυνελαυνέμεν ἔ- 
giày, Il. x5, 129. ξυνελάσσομεν, committe- 
mus ad pugnandum, Od. e, 59. ξυνε- 
λάσαι ἔριδι, Il. v, 154. 

Ἐρυνίει, uM me, Od. a, 271. » 590. ἕύνιον 
βελέων μευ, audiebant consilium, Il. a, 
915. ξύνες, Il. 8, 26. 65. ὠ, 155. ξύνετο, 
cum genit. intellexit eum, Od. δ, 16. 

Ξυνέσεσθαι ὀίζύι πολλῇ, Od. η, 270. 

Ξύνεσις, Od. x, 515. 

Ξυνέχεσι ἵνα, ubi coherent, nectuntur, Il. 
y, 478. 

Ξυνήϊα, Il. α, 194. 4p, 809. 

Ξυνιόντες ἐς χῶρον ἕνα, Il. δ, 446. ξυνιόντων 
ἔριδι, pugnantium, Il. υ, 66. ξυνιόντας ἔ- 
già, 1]. Φ, 590. ξύνισαν, congrediebantur 
pugnaturi, Il. Z, 593. 

Ξυνὸς ᾿Ενυάλιος, ll. 0, 509. ξυνὰ, Il. s, 195. 

Ξυνοχ ἤσιν 023, angustiis, Il. 4j, 550. 

5v, verrebant, Od. x, 456. ἕῦσα, ἀπὸ — 
γῆρας. amovere, H. in Ven. 225. 

Euo8 ἀκμῆς, 1]. x, 173. 

Eus χαλκήρεϊ, hasta,. Il. δ, 469. Zueóv ναύ- 
μαχον, contum, Il e 6177. ξυςοῖσι νύσ- 
σόνσες, hastis, 1], A, 564. μακροῖσι, 1]. v, 
497. o, ὅ88, 
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"O Οὗ qui ipsi, Od. Z, 5. quod frequens 
Homero, αὐτὰρ ὃ «is, at ipse suis etc. 
ibid. 415. 

Ὅ pro ὅτι, 1l. e, 190. 9, 52. 463. Od. o, 
181. etc. 

Ὅτε, quicunque, Od. Z, 921. 

'O£nQs Il ᾧ, 516. ὀαρίξετον, Il x, 198.- 
ὀαριζέμεναι, Ibid. 127. 

᾽Οάρων, 1.2, 327. ὀάρες, H. in Ven. 250. 

'OBsAEs ἀκροσόρες, Od. y, 463. 

᾿Οβριμοεργὸς, 1]. s, 405, ὀβριμοεργὸν, Tl. 7, 
418. B. 273. 

Ὄβριμος, epith. Martis, Hectoris etc. se- 
vus, Il. ε, 845. 9, 473. etc. ὄβριμον ὕδωρ, 
de torrente rapido, 1l. 3, 455. ἔγχος, 1]. 

2$, "190. 

᾿Οβριμοπάπρη, 1], s, 747. 9, 391. Od. z, 
101. eio Tons, Od. 4, 155. 
559. 

'OyBoiru, Od. y, 506. δ, 82. ὀγδοάτην, 1]. 
v, 946. 

᾿Ογδώκοντα, Il. B, 568. 652. 

"O ys Il e, 97. 190. etc. vid. 
Not. 

ἤογκιον, Od. Q, 61. 

"Oysxbi ὀξέες, 11. δ, 214. ὄγκες, lbid. 251.. 

"Oyuos, in. Lun. 11. ?yps, Il e, 557. 2y- 
μον ἐλαύνωσι, 1]. λ, 68. e, 552. ὄγμως, 1M. 
e, 546. 

Ὄγχνη, Od. 2, 945. ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνηῃ γη- 
ράσκει, Od. ἡ, 190. ὄγχνην βλωϑρὴν, Od. 
&, 9925. ὄγχναι, Od. s, 115. ὄγχνας, Od. 
A, 588. w, 539. 

Ὁδαίων, viaticorum, Od. 9, 163. o, 444, 

᾿οδὰξ, Il. 8, 418. 2, 748. etc. 

Ὃδεύειν, Il. 2, 568. 

Ὅδισα,, Od. e 211. δδιτάων, Od. s, 195. 

᾿Οδμὴ ἀμβροσίη, in Bacch. s. latr. 56. δεινὴ, 
Il £ 415. ἡδεῖα, Od. 4 210. ϑεσσεσίην, 
10, ἱμερόεσσα, H. in Mere. 251. ὀλοώτα- 
vos, Od. δ, 442. ὀδμὴν πικρὸν, Od. 3, 406. 
446. 

Ὁδοιστορίην, H. in Merc, 85. 

Ὁδοιπόριον ὕμμιν παραϑείμην, de cibo, qui 
iler facluris apponitur, Od. o, 505. 

Ὁδοισόρον αἴσιον, Il. v, 315. 

᾿οδόνσα λευκὸν, 1], A, 416. ὀδόντες vaígain, 
Od. μ, 91. ὀδόντων ἕρκος» 1]. δ, 550. κόμ- 
mos, 1]. μ,. 149. diss κρατεροῖσιν, ll. & 
63. 

Ὁδὸς ἁλίη, Od. B, 975. 518. iaa Aacin, T. 
2, 040. ςεινωσὸς, ll. Ny, 427. 008 κοίλης, 
Il. 4, 419. ὁδῷ fw, Il. & 15. ὁδῷ ἐπὶ 
πσαιπαλοίσσῃ, ll. μ, 168. ὁδὸν ἀργαλέην, 
Od. 2, 595. 485. δολιχὴν, ibid. λαοφόρον, 
Jl o, 682. λείην, Od. x, 105. σανπαλό- 
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ἐσσαν, Od. e, 204. ewyphs, Od. γ, 288. 
χηῦσίην, ib. 516. ὁ, 19. δὲν αὐτὴν, ea- 
dem via, Od. z, 158. 

'Olóys ἀλεγεινὴ, Il. X, 598. ὀδύναι βαρεῖαι, Il. 
£, 417. ὀξεῖαι, Il. A, 968. ὀδυνάων κακῶν, 
in ZEscul 4. μελαινάων, 1]. δ, 117. 191. 
ὀδύνῃσι κακῆς, ll. & 766. κακῇσι, Od. , 
440. ὄὀδύνησιν χαλεπῇσι, H. in Apoll 
558. ὀδύνας ἀπρήκτε:, Od. B, 19. 

᾿οδυνήφατον, ll A, 846. ὀδυνήφατα, Il s, 
401. 900. 

᾿Οδύρεο, Il. 2, 549. ὀδύρεσο, 1]. s, 52. etc. 
ὀδύροντο, Il. o, 7114. 

᾿οδύσαντο, Il. €, 158. Od. τ, 2975. ὀδυσσά- 
μένος, ibid. 407. ὀδυσσωρένοιοσ, ll. 9, 57. 
468. ὀδώδυταί μοι, infestus est mibi, Od. 
e, 425. 

0222, Od. s, 60. ,, 210. 

*O ἕως, Tl. ἃ, 193. λ, 411. e, 106. 

Ὄξος " Aezos, Il. B, 540. etc. ὄζῳ μυρικίνῳ, 
1l. £, 59. ὄξοι ἀπήωροι, Od. p, 435. o£n- 
σιν εἰλατίνοισιν, IL ξ, 289. muzivoizi, 1]. 

, 345. ὅξως τανυήκεωξ, Il. z, 768. 

"OSzuzs curo, Il. z, 181. ὅὄϑεσα,, Il ὁ, 
107. 166. 182. δϑεσ᾽ zz, pro nihilo 
duxit, leve duxit, cum postp. artic. Il. 
t, 405. 

᾿ὴΟϑονέων καιροσέων, Od. », 107. ὀϑόνησιν 
ἀργεννῇσι, Il. y, 141. ὀϑόνας λεπτὰς, Il. 
7, 595. 

OiZsa, Il. 4 550. οἰδάνεται, ibid. 649. 

οἵδ᾽ ἅλιον πσολυΐχϑνον, H.in Apoll. 417. 
οἴδματι, 1]. Q, 934. 4p, 950. 

Οἰέτεας, ejusdem zetatis, sel. equos, Il. β, 
165. 

Οἴζνε, Il. y, 408. ὀϊζύομεν, 1]. ξ, 89. ὀΐζύ- 
σας, Od. δ, 159: 4j, 507. 

᾿Οζὺς, Il. ξ, 480. ὀΐζύος ἀτέραε, Il. δ, 985. 
ὀιξύ;, Od. 5, “210. ziZi», n » 2. 6, 565. 
etc. 

᾿Οἰζυρὸς, Il. z, 417. Od. υ, 140. etc. ὀΐζυ- 
φώτερον ἀνδρὸς B τὶ aS iei», Il. p, 446. à- 
ξυρώτατον, Od. s, 105. 

Oii ἄκρον, clavum, Od. ;, 485. 540. οἰήϊα, 
Il. z, 45. Od. p, 218. 

Οἰήκεσσι εὖ ἀρηρὸς, de annulis in jugo, Il. 
v, 269. v. not. ad v. 269. 970. 

Oiztausy, Od. £, 204. οἰκέοιτο, Il. δ, 18. 

Oizzi, Od. 2, 245. £, 65. οἰκῆες, Od. £; 592. 
οἰκήων, Od. £ 4. c, 505. οἰκῆα:, Il. s 
413. €, 566. 

Οἰκία εὐρώεντα, 1]. v, 64. / 

Οἶκος ἀμύμων, Od. «, 259. ἀφνειὸς, Od. z, 
252. αρώτερος, in Glauc. 5. οἴκῳ ἄτι- 
ap. Od c, 541. οἶκον ἐνκείμενον Od. 
ὃ, 476. πίονα, Od. ,, 55. ὑψόροφον, Od. 
ε, 49.115. 

Οἴκτιςον, 1]. 20 16. οἴκειςα, ibid, 472. 

Οἴχτός, Od. £, 81. w, 457. 

OizT£, Il. 4,249. οἰκτρ᾽, Od. 2, 719. etc. 
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οἰκαρόσερ᾽, Od. λ, 580. οἰκτροτάτην, ibid, 

420. 

Οἰχκωφελίη, res familiaris, bona, Od. ἕ, 
2235. 

Οἶμα λέοντος, Vim, impetum, Il z. 752. 
aipzuT misr8, 1l. Q, 259. 

Οὔἴμης, carmine, Od. 9, 74. v. not. οἴμας 
ἐδίδαξε, cantus, de arte, ib. 481. ss- 
φοίας, Omnem artem canendi, Od. », 
547. 

Οἰμήσεις, impetum facies, H. in Merc. 91. 
οἴρεησε, ll z, 140. 511. οἴωμησεν, ll x,. 
508. 

Οἶμος ἀγλαὸς ἀοιδῆς, H. in Merc. 450. οἶμοι 
πυάνοιο, lineze, virgze, IL 2, 24. 

Οὐμωγὴ, ll. ὃ, 450. οἰμωγῆς, ll. x, 447. 
οἰμωγῇ, ibid. 409. 

Οἰμώξοντες, in Cam. 90, οἰμώξειε, Il. z, 
125. οἰμώξας, 1l. e, 68. etc. 

Οἰνίζεσϑε οἶνον, vinum afferte, Il. 3, 506. 
οἰνγίζοντο οἶνον, 1l. η, 472. S, 546. 

Οἰνοβαρείων, ebrius, Od. 4, 574. x, 555. €. 
504. 

Οἰνοβαρὲς, Il. z, 225. 

Οἰὐνοπέδοιο, vinez, Il ; 575. Od. », 193. 
etc. 

Oivez2.59 55, Od. s, 405. 

Οἴνοπος, Od. Q, 144. οἴνοσι, Tl. qp, 316. 
Od. ες, 152. etc. οἴνοπα πόντον, 1]. α, 
550. D, 615. etc. οἴνοσε βός, Il ν, 705. 
etc. 

Οἰνοποτάζει, Od. ζ, 509. οἰνοποτάζων, Il. v, 

Οἰνοασοτῆρας, Od. 9, 456. 

Οἶνος ἀϑέεφατος, Od. 2, 61. ἐρυϑρὸς, Od. 
4 163. εὐώδης, in Bacch. s. latr. 35. ἡδύ- 
πότος, ibid. 42:25, Od. ξ, 464. μελιηδὴς, 
Od. Φ, 295. οἴνε ἡδέος, Od. γ, 51. ἧδυ- 
πότοιο, Od. y, 591. οἴνοιο μέλανος, Od. s, 
265. οἴνῳ αἴϑοπι», Il. 4, 957. ἀκρήσῳ, 
| Od. a, 75. πραμνείῳ, il. A, 658. etc. 
οἶνον ἀκηράσιον, Οἀ.,, 204. γερέσιον, Il. δ, 
259. ἐριςάφυλον, Od. 4, 111. 558. εὐήνο- 
£z, Od. δ, 622. ἐὔφρονα, Il y, 946. με- 
λίφρονα, Il. ó 264. etc. 

Oivex eius, Il B, 127. οἰγοχοεύων, Od. a, 
143. 

Οἰνοχοῆσαι, Od. δ, 955. o, 522. 

Οἰνοχιόος, Od. ; 10. etc. eivexóno, ll. £, 
128. 

Οἰνωθένσες, ebrii, Od. σ΄, 292. z, 11. 

OiZzez ϑύρας, Il. δ, 89. 

Of», sui, Il. γ, 555. εἵνεκα, 1]. v, 255. 

Oi£9:», Il. 5, 59. 926. 

'Ofe, Il. e, 59. 170. Od. e, 91. etc. oizge:, 
ll e, 78. s, 644. etc. o7u:9', Od. φ, 
522. ὀϊόμενος, Il. o, 728. etc. eiozo, Od. 
£; 580. w, 12. δίσσασο, conjiciebat, Od, 
ας, 525. v, 590. ὀϊσσάμενος. Od. i, 559. z, 
522. oiz331s, Il. 1, 455. 
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Oi» σε, Od. e, 255. οἷόν σι, Od. 4, 548. 
Οἰοαόλος, H. in Merc. 514. οἰσπόλῳ ςαϑ- 
ud, Y. 7, 577. οἰοπόλοισιν, 1]. 2, 614. 
Ojos μὴ ᾿Αργείων ἀγέραφος ἕω, πιὸ solus Ar- 
givorum przmii sim expers, Il. z, 118. 
ἐκτήσατο οἷος, SUA pecunia mon pre- 
bente pecuniam domino, Od. ἕξ, 450. οἴη, 
ll. z, 598. y, 145. οἵης ἕξ σὺν νηυσὶ, 1]. 

s, 641. 

Ojos πέρ vs, ll & 540. δὴ, Il. o, 576. οἵω, 
dual. 1]. e, 554. 

Oicxirav, tunicatum modo, Od. ἕξ, 489. 

"Oig λάσιος μέγας, ll. ὠ, 125. accus. plur. 
μεγάλες, Od. e, 180. v, 250. ize, ll. ,» 
207. etc. οἰὸς ἀρσένος πόκον, ll. p, 451. 
δὲν ἄργυφον, Il. », 621. ἀφνειὸν, Od. z, 
521. μέλαιναν, ll x, 215. παμμέλαν, 
Od. x, 524. 2, 32. ὑπόῤῥηνον, Il. x,215. 
διὲς δασύμαλλοι, Od. , 425. ἐυπρεφέες, 
Οα.,.. 425. οἰῶν πώξα, Il. λ, 677. πῶυ, 
jb. 695. δίων ἀργεννάων, Il. yy, 198. ἀρ- 
ψεννῶν, ll. e, 529. ὀΐεσιν, Od. o, 5385. 
δίεσσι ἀργεννῇς, Il. ζ, 424. εἰροπόκοις, Il. 
s, 197. 

Οἷς, pro tois, Il. e, 507. s, 165. etc. οἷσι, 
pro ἕοῖσι, 1]. m, 265. e, 27. etc. 

᾿Ο;ξεύοντα, Od. x, 119. ὀίφευσον, Il. 2, 100. 
διφεύσας, 1], ὃ, 196. 206. etc. 

'Oizis ὀξυβελὴς, 1l. 2, 126. ài τριγλώχινι, 
1]. ε, 595. ὀϊτὸν πικρὸν, Il. δ, 118. etc. 
3i] π'τερόεντες, Tl. g& 171. φονόεντες, Od. 
Q, 12. 60. üie35 τανυγλώχινας, ll. 9, 
297. 

Οἰσυΐνησι, salignis, Od. s, 956. 

Oizo, ll. η, 82. Od. ο, 447. οἴσεις, H. in 
Apoll. 55. οἴσει, 1]. β, 299. οἴσεσον, 1l. 
& 259. οἴσομεν, ll. y, 104. οἴσετε, ibid. 
108. etc. οἴσεσι, 1l. », 820. Od. y, 204. 
οἰσέτω, Il, v, 175. Od. 3, 255. οἰσέμεν, 
IL z, 191. οἰσέμεναι, Il. γ, 190. 4, 564. 
etc. cizu», Od. 9, 257. xz, 162. οἴση, 1], 
Ψ, 441. οἴσεται, lbid. 665. etc. eese, 
Il. x, 217. eizópsvos, Il. v, 168. 248. 

Οἶσον κακὸν, Il. y, 417. etc. 1 

οὔἴχωμαι, 1]. ξ, 511. οἴχηται, Od. S, 556. 
οἴχωνται, ll « 460. o, 499. οἴχεσθον, 
Il. », 782. 

οἰχνεῦσιν, Od, y, 522, οἴχνεσκε, 1]. o, 640, 
olx vie xov, 1l. ε, 790. 

οἰώϑη φίλοπις, 1]. $, 1. Ὀδυσεὺς, ll. A, 
401. 

Οἰωνιςὴς, ll. B, 858. ν, ΤΟ. 

Οἰωνοὶ ταχέες, Od. ξ, 155. οἰωνῶν τεληΐν- 
cu» ll.in Merc. 541. οἰωνοῖσι μα ψνιλό- 
γοισι, ibid. 547. τανυπτερύγεσσι, 1]. p, 
95'1. oimySs διϊπετέας, ki. in Ven. 4. 

᾿Οκνείω, 1]. ε, 255. 

"Ozyos, Il. s 817. ὄκνῳ, Il. x, 129. 

" Oxgiómyro, rixabantur, Od. z, 55. 

᾿Οκριόεντος eroAtjes, ll 5 64. ὀκριόεσσης κυ- 
γὸς, Il. & 544. óxgu&tve. μαρμάρῳ, Od. 
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t, 499. al. ὀκριόεντι, melius. ὀκριόεντα, 1]. 
vw, 155. ὀκριόεντι, aspero, epith. lapidis, 
Il. à, 518. 9, 527. μ, 380. 

᾿Ὀχσάκνημα, epith. rote octo radiorum, 1]. 
$; 495. 

᾿ὈὈκτάσοδες, B. 989. 

᾿Ολβιόδαιμον, Il. y, 182. 

Ὄλβος, felicitas, Od. z, 192. v, 900. etc. 
ὅλβε μελίφρονος, bonorum, frugum, in 
Erythr. 1, 

Ὅλεσκον, Od. £, 990. sic alzz, in hac edit. 
ἕλεσκεν. ὀλέεσκεν, ll c, 155. ὄλεσε, Od. 
», 451. ὄλεσαν, Od. «Jj, 519. ὀλέσειε, 
ll. 9, 558. ὀλεῖται, 1]. B, 225. », 91. 
6Aisr9s, 1], Q, 155. ὀλέεσϑαι, ll. 5, 700. 
e 218. 

᾿᾽Ολόμην, Od. 2, 196. ὄλοντο, 1]. δ, 409. 
A, 692. ὄὅλωμα,, Od. 9, 90. 225z, ll. 
y, 417. ὅληται,, ll. υ, 505. ὄλωνται, 1]. 
3,54. ὀλώλῃ, ll. δ, 164. & 448. ὁλώ- 
As, Il z, 187. ὀλέσϑαι, Il y, 428, c, 
421. etc. 

'OAAUs, ll z, 901. ὀλλῦσαι, 1]. 9, 449. 
ὀλλύντων, ll δ, 451. 9, 65. ὀλλύμενοι, 
Il. ὦ, 21. etc. ^ 

Ὄλεσσα, B. lll. ὄλεσσεε Od. 3, 446. 
ὄλεσσον, ll. e, 647. ὀλέσσε, ἀπὸ — Od. 
p, 49. 

᾿Ολέϑριον, Il, «, 294. 409. 

Ὄλεϑος αἰπὺς, ll. λ, 174. etc. λυγρὸς, Il. 
x, 174. σῶς σοι, certa pernicies, Od, 
x» 28. ὦκιςος, 1]. χ, 595. ὀλέϑρῳ ἀδευ- 
xí, Od. δ, 489. ἐοικόφι, Od. «, 46, οἰκ- 
vísw, Od. Ψ, 79. ὄλεθρον ἀτσευϑέα, Od. 
y; 88. 

'OAixsz ll A, 550. ὄλεκεν, Il. Q, 521. 
ὄλεκον, ll. A, 150, ὀλέκονται, ll. z, 17. 
ὀλέκοντο, ll z, 10. 

᾿Ολετῆρα, interfectorem, Il. z, 114. 

᾿Ολέτειραν; Β. 116. 

Ὀλίγος ϑυμοὸς ἐνεῖεν, parvus, Il «, 595. 
ἔην, ll. B, 529. etc. ὀλίγη κορύσσεται, 
parva, Il. δ, 449. ἀνάτενευσις, Il. λ, 800. 
z, 45. e, 201. ὀλίγον, adverb. Il. ε, 800. 
A, 52. etc. 

᾿Ολιγησελέων, Il. o, 24. 245. ὀλιγηπελέεσα, 
Od. z, 556. 

᾿Ολιψησελίης, prae imbecillitate, languore, 
Od. ;, 468. 

Ὀλύγιςος, 1]. σ, 995. 

Ὀλιγοδρανέων, languens, nihil agens, Il, ὁ, 
246. etc. 

Ὄλισϑε, ll. Ψ, 774. ὄλισϑεν ix — Il ὦ, 
470. 

᾿Ολοιὸν, Η. ἴῃ Ven. 225. 

Ὀλολυγῇ χεῖρας ἀνέσχον, de precibus, Il, 
ζ, 501. ὀλολυγαὶ διωατυρύσιοι, cantus lz- 
ti, H. in Ven. 19. 

᾽ολόλυζε, jubila, Od. x, 411. ὀλόλυξε, ὡς 
εἰπῶσα, ejulavit, Od. δ, 767. vid. not. 
ὀλόλυξαν, alta voce precati sunt, Od. γν 
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450. ὁλολύξαι, pre letitia exclamare, 
Od. x 408. ec ἠ 

᾿Ολοοίπροχος; ruens cum pernicie aliorum, 
Il. v, 157. 

Ὀλοὸῦς, ll m, 568. ὀλοὴ, ibid. 849. e, 555. 
etc. 2Az7s, Il. x, 65. ὀλοῇσι, 1]. α, 542. 
ὀλοώτερος, Il. γ, 9365. etc. ὀλοώτατος, 
Od. 3, 442. 

᾿Ολοόφρων, Il. o, 650. ὀλοόφρονος, 1]. β, 
125. etc. 

᾿Ολοφυδνὸν ἔπος, triste, Tl. ε, 605. 4f, 109. 

᾿Ολοφύρομιαι, Oro, de misero, ll. Ψ, 75. 
ὀλοφύρεαι ᾿Αργείων, luges, Il. z, 17. sup- 
plicas, Il. 9, 106. desperas, Od. x, 252. 
vid. not. ὀλοφύρεται ϑυμὸς, dolet, cum 
genit. Il. S, 202. cum accus. ll. 2, 655. 
ἦτορ, Il. v, 450. cum genit. rei, Il. x, 
169. ὀλοφύραο ϑυμῷ, miseratus esses, 
Od. 2, 417. ὀλοφύρατο, cum accus. perf. 
misertus est ejus, Tl. 9, 245. eg, 648. 
Od. 3, 564. z, 157. 

᾿᾽οΟλοφώϊα, artificia callida, Od. δ, 410. ὁλο- 
Quim εἰδὼς, Od. 3, 460. e, 248. v. not. 
δήνεα, Od. x, 989. 

Ὀλύμπε αἰγλήεντος, Yl «, 559. νιφόεντος, 
in Herc. 7. ZAujmrov ἀγάννιφον, Tl. e. 490. 
etc. αἰπὺν, Il. ε, 567. μακρὸν, Il. α, 402. 
etc. μέγαν, 1]. a, 530. 

᾽Ολύρας, 1]. e, 196. S, 560. 

ὋὉρμάδησαν, Od. z, 565. δ, 768. etc. 

Ὅμαδος ἀλίαςος, Yl. μ, 471. ὁμάδῳ ϑεσπε- 
σίω, ll. v, 797. 

ὋὉμαλὸν, Od. ,, 527. 

Ὁμαρτέων, Il ὠ, 458. δὁμαρτήπην, Il. ν, 
584. ὁμαρτήσειεν, Od. ν, 87. ὁμαρτή- 
σάνϑ᾽, dual. 1]. μ, 400. ὁμαρτήσαντες, 
Od. φ, 188. 

Ὁμαρτῇ, ll. & 656. z, 571. etc, 

᾿Ομβριμόϑυμε, in Mart. 9, 

ἤομβριμον ἔγχος, Il. y. 951. δ, 599. 

Ὄμβρος Διὸς, Il. μ, 986. δμβρῳ ἀσσέτῳ, 1l. 
ν, 159. ὄμβρον ἀϑέξφατον, Tl. y, 4. 

ὋὉμηγερέες, ll. z, 57. β, 789. etc. ὁμηγερέ- 
ἐσσι, Il. o, 84. 

Ὁμήγυριν, 1]. v, 142. H. in Apoll. 187. 

Ὁρμηγυρίσασϑαι, Od. z, 576. 

'OpAXixm, Od. v, 558. ὁμήλικες, Od. ὁ, 
197. 

ὋὉμηλιπίη, Od. y, 49. ζ, 25. ὁμηλικίη, Il. 
», 485. Od. x, 909. ὁμηλικίην ἐρατεινὴν, 
Il. y, 170. 

“Ομιλαδὸν, Tl. ps ὅ. o, 971. e, 750. 

ὋὉμίλε,, Il. 1, 502. etc. ὁμειλέοι, Tl. e 86. 
δρμιλήσειεν, Od. z, 965. ὁμιλήσωσι, 1]. 7 
159. 

Ὅμιλος ἀτσείρισος, H. in Ven. 190. ὅμι- 
λον ἀΐδηλον, Od. c, 29, ἀνδρόμεον, 1), 
557. 

Ὁμίχιλη, Yl m, 559. ὁμίχλην μεγάλην, Tl. 
», 3026. 

"Opqum Dig ἔχει ἔκδικον, B. 96. ὄμματα 


» 
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καλὰ, Od. x, 908. μαρμαίροντα, Il. γ» 
597. δμμώσι κυωνέοισι, in Bacch. s, la- 
tron. 15. 

'Okvo iro, Il. 7, 175. 

Ὄρμνυϑ,, Il. «p, 585. 

Ὁρμογάςριος, Il. Ψ, 95. διμογάφςριον, Il. ὦ, 
47. 


Ὃμόϑεν, H. in Ven. 155. 

'Owoíizy γῆρας, grave, 1]. δ, 515. ϑάνατσον, 
Od. y, 256. opos πολέμε, ll, 440. y, 
9558. 655. etc. 

Ὁμοιωδϑήμενωι ἄνπην, comparari, zequari, 
Il. z, 187. Od. y, 190. 

ὋὉμόκλα, clamabat, hortandi causa, Il. z; 
156. w, 248. ὁμόκλεον ἀλλήλοισι, horta- 
bantur, 1], », 658. πάντες, increpabant, 
Od. 9,560. πολλοὶ, ib. 567. ὁμοκλέομεν 
ἐπέεσσι, τόξον μὴ δόμεναι, Od. w, 172. 
ὁμοκλήσειεν, ll, 714. ὁμοκλήσας. 1]. s, 
549. ζ, 54. etc. additur verbis et indi- 
.cat factum. cum clamore, vel minandi 
ac terrendi, vel hortandi causa, ὁμοκλή- 
σανσες, clamore sublato, Il. », 554. ὁμο- 
κλήσασκε, Il. β, 199. 

Ὁμοκλαὶ χαλετσαὶ, objurgationes, Od. 6 
189. 

ὋὉμοκλησῆρος, minantis, Il. p, 275. Ψ, 
452. 

᾿Ομόργνυ ἴχωρ, abstersit, ἀπὸ — Il. e, 419. 
ὀμορξάώμενος, Od. 9, 88. ὀμορξάμενον, Od. 
A, 599. ὀμορξώμενην, Il. z, 194. 

Ὁμὸς ϑρόος, universorum clamor, Il. 3, 
457. ὁμὸν λέχος, Il. 9, 991. νεῖκος, 1]. 
y, 555. γένος, lbid. 554. ὁμὴ σορὸς, ea- 
dem, 1]. Ψ, 91. ὁμῇ αἴσῃ, ll ὁ, 909. 
δρμὴν, 1]. o, 57. 

'Opós ἦλϑε μάχη, commissa est, Il. ν, 
S37. ὁμόσε ἔτρασε, eodem, Il. μ, 94. 
Ὄμοσεν, Il. £, 280. e, 114. etc. ὄμοσαν, Od. 
£5 504. ὄμοσον, Od. β, 975. ὀμόσαι, Il. 
σ, 187. T ἐπὶ ---- ὅρκον», 1)... 5998. 

4, 152. etc. 

Ὄμοσσε, Il. x, 528. ὀμόσσωσε, Od. μ, 298. 
ὄμοσσον, ll. e, 76. etc. ὀμόσσαι, Od. s, 
178. x, 299. 

Ὁμοςιχάει, 1]. o, 655. 

"OpóronQos, H. in Apoll. 199. 

Ὁ μοοσροχόωντα, Od. o, 450. hzc edit. &uz- 
τροχιόωντα- 

ὋὉμότιμον, 1]. o, 186. 

᾿Ομόφρονα ϑυμὸν ἔχεσι, 1]. χ, 965. 

Ὁρμοφρονέοις, Od. ,, 456. ὁμοφρονέοντε, Od. 
&, 183. 

ὋὉρμοφροσύνην, Od. ζ, 181. ὁμοφροσύνησιν, 
Od. », 198. 

"Ou Qux:ss, Od. 2, 125. 

'OgQaAÁ, epith. jugi, ll. w, 969. v. not. 
ὀμφωλοίσσης, 1], C, 118. ete. ὀκφαλόεσσαι, 
Il. 2, 448. 9, 62. etc. 


* Ὀρφαλὸς, Od. z, 50. ὀμφαλᾷ, Il. y, 568. 


ὀμφαλοὶ, ll. A, 54. 
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'OpQh ϑείη, Il. β, 41. ὀμφῆς, ll. v, 129. 
àpQ5, Od. y, 215. «, 96. 

Ὁμωθϑῆναι φιλότητι, de concubitu, ll. ξ. 
209. 

ὋὉμώνυμοι, Tl. e, 720. 

"Ov, pro ἕὸν, ll. e 806. ζ, 202. etc. ὅνδε, 
pro ἕξόνδε, Il. e, 445. etc. 

"O»uze, ll. χ, 453. 486. ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα, de 
cibis appositis, Il. ,, 91. 221. etc. ὀνείκ- 
va μυρία, cibi, Od. z, 9. », 515. 

᾿ονεΐδειον μῦϑον, ll. $, 595. 471. ὀνειδείοι - 
σιν; maledictis, Il. 54, 497. ὀνειδείοις ἐπέ- 
ἐσσι, 1]. σ, 628. etc. 

᾿Ονειϊδίζων, ll. β, 255. etc. ὀνείδισας, ll. ὦ 
54. ὀνείδισον, ll. α, 211. 

ῬὌνειδος, Il. σ΄, 498. etc. ὀνείδεα, 1l. α, 291. 
f, 222. 251. ὀνείδεσι, Tl. y, 458. 

᾽Ονείρατα κακὰ, Od. v, 87. 

"'Ovagiinei ἐν σύλησι, Od. 2, 809. 

"Ovügos Sties; Il. 8, 22. etc. ὄνειρον αἰνὸν, 
Od. z, 568. ἐνεργὲς, Od. 3, 841. ὄνειρος 
32s, Il. 6, 8. ὄνειροι ἄκριτόμυϑθοι; Od. ς, 
560. ἀμήχανοι, ibid. ὀνείρων ἀμενηνῶν, 
ibid. 562. 

᾿ονειροπέλοιο, Yl e, 149. óvugezrónov, 1]. α, 
65. 

Ὄνησα σε, ll α, 508. ὀνήσει, ll. 5 172. 
9, 56. 467. e: «το ὀνήσει γῆρας, in 
hac re juvabit, Od. Ψ, 94. 2»ze» δαι- 
σὸς fruere convivio, Od. «e, 68. ὀνή- 
μενος, Od. Q, δ. vid. not. ὀνήσεα:, Il. 
€, 960. ὀνήσεται, ll. v, 179. 2, 51. 

Ὄνομα κλυτὸν, Od. 4, 564. 

᾿ονόμαξε, imperat, Od. 3, 551. ὀνόμαζε ix— 
Il. z, 361. y, 298. etc. 

"Ovouzz A. sàn», Od. δ, 278. 

"Oven A yis, I. 2. 51. 

᾿Ονορεαςὴν 2x, infaustum, Od. e, 260. 597. 
Ψ, 19. 

᾿Ονόμῃνας: Od. s, 540. ὀνόμεηνεν, 1]. x, 522. 
etc. ὀνομήνω, 1]. 6, 488. etc. ὀνοροήνης» Od. 
A, 250. 

Ὄνονται, Od. $, 497. ὄνοσαι, parum tibi est, 
Od. e 918. ὀνόσαιτο, 1]. à, 559. », 127. 
ὀνοσσάμενος, ll. w, 459. ὀνόσσετα,, 1]. ; 
55. ὀνόσσεσϑαι, Od. s, 519. 

'Ovos à ἀκ — δῶρα, preclara, Il. ;, 164. 

᾿Ὀνοσάζω, H. in Merc. 50. 

᾿Ὀνόφατον, H. in Ven. 955. vid. not. 

᾿Ὀυνύχεσσι, Il. 9, 948. μ, 202. etc. 

Ὀξεῖ ἀντὴ, Il. 2, 515. ὀξεῖα αὐγὴ ἠελίε, I. 
e; 512. ὀξεῖαι ὀδύναι, 1]. λ, 968. μελε- 
δῶναι, Od. e, 517. ὀξείης ὀδύνῃσι, Il. v, 
518. 

"O£v, adverb. νόησε, celeriter, Il. y, 574. «, 
212. etc. ὀξέά κεκληγὼς, ll. β, 222. μ, 
195. e, 88. 

᾿οξυβελὴς ὀϊτὸς, acuta sagitta, Il. 5, 126. 

"O£visvri, 1]. ε, 50. 5, 11. ete. ὀξυόεντα, Il. 
t£, 568. 

᾿οξύσχοινοε, B. 242. 


INDEX VERBORUM 


᾿οξύτατον φάος, 1]. & 545. δέρκεσϑαι, Tl, e, 
675. 

"Os, cujus, Il. β, 525. Od. z, ΤΟ. 

Ὀχάζει, Il. 9, 103. 141. etc. ὄπαζε, Il. p, 
256, etc. ὀπάσσω, Od. 9, 450. ὀπάσσο- 
μεν, Il. 5, 155. ὀπάσαιμι, I. sp, 151. ὁ- 
σπάσειαν, Od.7, 181.» 45. ὅπασσα μετ᾽ 
— Od. z, 204. ὅπασσον, Il. s» 905. σ΄, 
58. ὀπάσσαι, Od. 3, 619. 2zaZ2psvos, -1}. 
A. 498. ὁπάσσεαι, ll x, 958. ómc-&eearo, 
ll. &, 258. ὀπασσάμενος, Od. x, 59. - 

Ὄπατρος, eodem patre natus, Il. g, 571. 2- 
πάτρον, Il. 2,.257. 

Ὀσπάων, armiger, Il. z, 165. S, 263. 

"Oz, Il. £, 507. «, 283. etc. 

ὌὈπσηδεῖ, Il. «216. £y 251. ete. ὀσήδει, Il. β, 
184. etc. 

'Oz53ós, comes, sectator, H. in Merc. 449. 

"Osiies, Od. ξ, 88. ὅπιδα, ultionem, ibid. 
82. », 215. ὄπιν, idem, Il. z, 588. Od. 
e, 28. 

ἤοσισθε, Il. em, 791. ὄσισθεν, Il. x, 197. 
etc. 

Ὀπσιστεύεις, Il. 2, 571. Od. z, 67. ὀπιπαστεύ- 
σας, 1]. η. 243. Ν 

᾽οαίςατον, 1}. S, 542. λ, 178. 

Ὁπσλέων ἱπ΄ τείων, ll A, 536. v, 501. omae, 
H. in Merc. 77. 

Ὅκσλεον, Od. £ 75. ὅπσλεσθαι, Il. «, 172. 
Ψ, 159. 

Ὅσλισσον, Od. 8, 989. ὁπλίσαι, 1l. », 190. 
ὁπσλιζώμεσϑα, Od. ὠ, 494. ἑπλισόμεσθα, 
Od. μ, 292. ἑπ-λίσσονται, Od. e, 288. à- 
σπλισάμεσϑ᾽, Od. 2, 499. ὅπλισθϑεν, Od. 4, 
1435. 

"OzXoy βύβλινον, Od. $, 588. δειμιαλέον, B. 
978. ὅπλῳ egsQti, Od. ξ, 546. ὅπλοισιν 
δεινοῖσιν, Il. z, 254. 

Ὁπσλότερος γενεῆ, ll B, ΟἿ. vswizQu», ll. 
4, 58. δαλότεροι, Il. 3, 525. δαλοτίρων 
ἀνδρῶν, Il. y, 108. ὁσ“λοσεράων, 1], £j 267. 
ΩἼ5. ὁπλοτάτη, Od. η, 58. δαλοτάτην, 
Od. λ, 282. 

᾽οσὸς ἔκλνον, vocem audivi, Il. z, 76. x, 
451. ὁπὶ καλῇ, Il. z, 604. ὀλίγῃ, Od. ξ, 
492. δπ᾽ ἀμβροσίην, in Dian. 18, ἀμείλικ- 
vov, Il. 2, 157. μελίγηρυν, Od. μι, 187. 
ὅπα ἱερὴν, in Coecit. 10. κάλλιεμον; Od. 
i, 192. λειριόεσσαν, Il. y, 152. μεγάλην, 
ibid. 221. 0i X TQ) TU TRY, Od. », 490. χάλ- 
κεον, Il. e, 229, 

᾿Οσὸς, coagulum, Il. ε, 902, 

Ὁπόσσον, 1]. 4, 258. ὁπόσσα, Od. »;, 920. 

"Oz, Il. X, 784. Od. z, 547. etc. 

Ὅσαοιον x εἴπησϑα i-es, ll υ. 250, óm- 
-πποίης, Od. a, 171. 

Ὁσαόσσα, Od. x, 220. 

Ὁπσαότερος, 1]. y, 71. 92. etc. ὁπαοτέρη, Od. 
μι, 51. 

Ὁσπαοτέρωθεν, Il. ξ, 59. 

Ὅσασως, B. 246. etc. 


IN CONTEXTU. 


᾿οπταλέων, Od. s, 50. ὀτυταλέα χρέα, 1]. 
3, 545. Od. μ, 596. 

Ὀστῆρας; Od. £, 261. e, 450. 

'Og ziv, Od. z, 443. ὀπτὰ, Od. χ, 21. 

Ὄστων, Od. y, 465. ὄππησαν, 1]. η; 518. 
ümezzu Od. a, 98. 592. ὀπτήσας, Od. £ 
16. ὀπτηϑῆναι, Od. v, 27. 

Ὅσοις, Il. 2, 178. Od. 3, 798. ὀσύιοι, Od. 
β, 356. α, 21. ὀπυιέμεν, Tl. v, 579. ómuis- 
μεναι, 1]. Z, 268. ὀτσυΐοντε:, Od. €, 65. ὁ- 
συιομένη, 1. 3, 504. 

Ὅσωπσα, 1}. β, 799. etc. oz zc, Od. $, 123. 
4, 996. 

Ὀπωπῆς ὅπως ἥντησας, Od. g, 44. vid. not. 

᾿πωπητῆρα, H. in Merc. 15. 

Ὀπώρη τεϑαλυῖα, Od. λ, 191. 

᾿Οπωρινὸς, Il. φ, 546. Od. ε, 528. 

Ὁράας, 1]. 4, 448. o, 555. etc. ὁρόῳτε Qi- 
2.42, libenter cernatis, Il. 2, 547. ὁρῴωτο, 
in Camin. 20. 2;Zz», Il. z, 152. Od. 2, 
226. ὁράασϑαι:, Od. z, 107. 

“Ὅραμα δεινὸν, B. 81. 

'Ogyiávzs, antistites Orgiorum, H. 
poll. 589. 

"οργυιαν, Od. , 525. x, 167. 

᾽ορεγνὺς, Tl. a, 251. χ, 57. 

"Ogtyav, Il. ?,, 271. Od. , 527. ὀρέγοντας, 
Od. μ, 257. ὀρέξω, Il e, 45. ὀρέξομεν, 
IL μ, 528. ὀρέξειαν, Od. e, 407. ὀρέξαι, 
Il. λ, 79. p, 174. o, 602. ὀρέξας, 1]. w, 743. 
δρέγεσθαι, Yl. ὠ, 506. ὀρέξατο, 1]. €, 466. 
ὀρεξάσϑω, Il. δ, 507. ὀρέξασϑα,, Od. λ, 
591. ὀρεξάμενο; ἔφϑη, prior percussit, Il. 
7, 514. ὀρεξαμένη αἴνυτο ἀπὸ πασσάλε 
σόξον, arcum clavo deripuit, Od. Q, 55. 

᾽Ορεκτῆσι, hastis, Il. β, 543. 

᾿Ὀρειχάλκε, in Ven. sec. 9. 

"Ogtovro, ruebant, Il. 8, 598. 4, 212. dpa, 
Od. £, 543. ATA, Od. z, 98. ὀρεῖται 
νεῖκος, excitabitur, Il. y, 140. 

᾿Ορέσβιον αἰολομίπρην, Tl. εν 707. 

Ὀρεσκῴοιο, H. in Merc. 42. ὀρεσκῷοι, H. in 
Ven. 958. ὀρεσκῴοισι, 1]. «, 268. ὀρεσκώ- 
9ς, Od. 4, 155. 

"Ogtesoos δράκων, Il. x, 93. ὀρέφξεροι λέοντες, 
Od. x, 212. 

᾽ορεςτιάδες, Tl. &, 420. 1 

"OgtzS:»» sternebantur, (mactabantur,) 
IL 4, 50. 

*Og3u, (429ux) ἥὔῦσεν, voce altissima, Il. 2, 
11. vid. not. 

᾿ορϑοκραιράων, Il. 9, 251. v, 5. etc. 

'Og3ós e5, surrexit ad dicendum, Il. 4, 
211. 456. 657. etc. ἀναςὰς, ll. e, 11. & 
δύναται φῆναι ποσὶν, Od. z, 240. ἀναΐξας, 
Od. φΦ, 119. ὀρθῶν isczívw», ll se, 946. 
Od. ,, 4492, ΄ 

ἤὌρϑριος, T. in Merc. 145. 

"OgSons δηρειοεργὸς, H. in Merc. 98. 

᾿Οορϑωϑ εὶς, 1], β, 42, x, 21. 80. 4, 235. 


in A- 
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"Oeíw, 1]. » 493. ὀρίνει, 11, λ, 998. ὀρίνε- 
vov, Il. 4 4. Od. φ, 87. ἔρινα, Od. δ, 566. 
ὀρίναι:ς» 1l. 5, 791. ὀρίνης» Il. a, 467. ὀρί- 
yovzzi, 1]. A, 525. ὀρίνϑη, ll. &, 29, 7, 
280. ὀρινϑείη, Il. e, 585. ὀρινϑέντες, Od. 
x 28. 

Ὅρκιον ἅλιον, 11. 2, 158. ὅρκια τοιςξὰ σαμόν- 
7:5, 1], β, 124. y, 15, etc. vid. τάμνειν. 
Ὅρκος δεινότατος, 1]. o, 58. ὅρκε Buys, ll. 
D, 155. ὅρκον γερέσιον, 1l. x, 119. xZpTi- 
ρὸν, Il. 7, 108. μέγαν, ll «, 225. $oxw; 

ὠμόσσαμεν, 1. v, 515. 

ὍὉρμαϑξ ἀποπέσῃσι, Od. », 8. v. not. 

“Ορμαίνων, Od. o, 299. ἑρμαίνεσα, sollicita, 
an etc. Od. δ, 789. ὁρμαίνοντι φρεσὶ, co- 
gitanti, Il z, 455. ósuzivevr ἀνὰ 9υ- 
μὸν, Tl. ὠ, 680. ὁρρμιαίνοντα, πολλὰ φρεσὶν, 
agitantem, Il. z, 4. ταύτην ὁδὸν, molien- 
tem hoc iter, Od, 3, 732. δὁρριαίνεσαν, 
sollicitam, Od. δ, 795. δὁρμαίνοντες πόλε- 
μον, ll. x, 28. χαλεπὰ φρεσὶν, Od. y, 
151. φόνον ἐνὶ φρεσὶ Τηλεμάγω, Od. 3, 
845. 

ἤὌρμενον τοῦρ, diffusus ignis, 1]. & 158. 
Φ: 14. ὄρμενα δξρα, missa ruentia, Il. 2, 
571. 

Ὁρμὴ μελέη, Od. & 416. ὁρμὴν ἀττατηλὸν 
ψυχῆς: in Mart. 15. 

Ὁρμηϑήτην, 1]. s, 12. 

Ὁρμήματα Ἑλένης ςοναχάς σε, sollicitudi- 
nes, curas, conf. ὁρμαίνεσα, ll. β, 556. 
590. 

Ὁρμήφει, ruat, de ave, cum infinit. Il. v. 
64. ὁρμήσειε, idem, Il. δ, 555. $, 265. 
ὁρμήσωνται φεύγειν, conentur fugere, Il. 
9, 511. 

Ὁρμείσσομεν, 1]. E, 77. 

Ὅρμον, monile, ornamentum muliebre, 
“πολυδαίδαλον, Od. s, 994. μέγαν, H- 
in Apoll 105. ὅρμοι. παμποίκιλοι, H. 
in Ven. 88. περικαλλέες, 1014, χρύσεοι, 
ibid. 

"Ogma» portum, navium stationem, Il. z, 
455. Od. e, 496. ὅρμε μέτρον, portum, 
Od. », 101. PET γείφονας, B- 66. 

"Ogvtoy, Il. ». 64. 

"Ognus ἀνόσαια, Od. z, 520. ἀριςερὸς, Od. 
v, 942. δεξιὸς, Il. » 821. xaxis, Il. ὦ, 
219. dpw9. λιγορῇ, Il £ 290. ὄρνιϑες 
δεξιαὶ, Od. ὠ, 510. ἐσϑλαὶ, ibid. σανν-" 
σίππεροι, Od. s, 65. ὀξνίϑων ἔϑνεα, 1]. p, 
459. πετεηνῶν, lbid. ὀρνίϑεσσιν σμικρῇ- 
v» ll e, 757. δρνιϑαᾶς ποδώκεας, ll. β, 
764. 

Ὄρνυϑι, hortare, incita, Il. &, 565. ὄρνυτε 
γόον μὴ, Od. x, 457. ὀρνύμεν, incitare, 
opp. παυέμεν, Od. x, 92. ὀρνύμενα,, 1]. 
£; 546. ὄρνυον, hortabantur, Il. μ, 142. 
ὄρνυται & κλέος, cum genit. laus non con- 
tingit fugientibus, Il. ε, 552. σϑένος, in- 
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cenditur, Il. 4, 826. zz οἱ νόος, quo 
mens fertur, Od. z, 547. δρνυσϑε, pro- 
perate, Il. s, 102. etc. 

Ὀρφσϑύνει, incitat, Od. e. 406. ὀρόϑυνον, im- 
perat. Il. e, 512. ὀρόϑυνε Il » 551. 
ἤὌρονται ἐπὶ — custodiunt, Od. Z 104. 
g»»ro ἐπὶ — surgebant, Od. γ, 471. 
gara χειμὼν ὅτε, oriatur, Od. Z, 522. 

"Opes αἰπὺ, ll. B, 605. ἀκριτόφυλλον, ibid. 
868. ἀριπρεπσὲς, Od. 91. εἰνοσίφυλλον, 
ibid. ξάϑεον, H. in Apoll. 225. Η. in 
Ven. 259. καλὸν, in Ven. 98. μακρὸν, 
H. in Apoll. 17. περίμηκες, Od. v, 185. 
χλωρὸν, H. in Apoll. 225. ὄρεος παιπα- 
λόεντος; ll v, 17. ὄρεσιν ἀκροπόλοις, H. 
in Ven. 54. δρεσσι οἰσπόλοισι, Od. λ, 575. 
ἀπκροπόλοισιν, Il. ε, 525. Od. «, 905. ὄρεω 
νιφόεντα, 1]. Z, 297. σκιόεντα, Od. s, 979. 
ὅρη σκιόεντα, H.in Merc. 95. ὄρεσφι, Il. 
2, 452. etc. 

Ὄρεσε £z — impetum fecit, Il. 2, 92. 217. 
ὄρῶσαν, Il. μ, 85. ἕξ, 401]. etc. ὀρέσας ἐς 
δίφρον, properans, Il. A, 559. 742. stans, 
Il. & 635. etc. ὀρέσει;, H. in Apoll. 
417. 

"OgeQ7s, Od. x 298. 

᾿Ὄροφον Xs visvz , 1. o, 451. v. not. 

ὍὉρῷατο etc. v. ὁράας. 

"Ogznzas νέες, Il. Q, 58. 

Ὄρσασκεν, ll e, 495. dern, ll. & 699. v, 
cupiy 1]. x, 958. δροσητε, ll. 4j, 210. z;- 
σας, Il. y, 190. ὄρσεσα, ll. Q, 555. 
σομεν, 1]. ὃ, 16. peso, Il. y, 250. ε, 109. 
etc. δοσευ, Il. 2, 264. c, 159. 2ezo, 1]. ὦ, 
88. Od. », 542. 

"OgseS den, Od. χ, 126. ὀρσοϑύρην, Od. χ, 
152. 555. vid. not. 

᾿Ορσολοπεύεις, irritas, H. in Merc. 508. 

᾿Ορυκτὴ τάφρος, Il. 2; 569. 

᾿ορυμαγδὸς ἀξηχὴς, 1]. eg 741. σιδήρειος, 
ibid. 494. 

᾿Ὄρυξα, Od. A, 25. ὀρύξαι, Od. κ, 517. 
etc. : 

'Ogdawizóv, Il. ξ, 492. ὀρφανικοὶ, Il. λ, 594. 

᾿Ορφναίην; Il. z, 85. 976. etc. 

"Oexuos ἀνδρῶν, ll. B, 857. etc. ὄρχαμε 
λαῶν, 1]. £, 102. etc. 

"Ogz;uros μέγας, Od. η, 119. ὄρχατοι φυτῶν, 
Tl. z, 125. 

Ὀρχεῦντ᾽, H. in Apoll. 196, ὀρχήσασϑαι, 
Od. 9, 571. ζ, 465. 

Ὀρχηϑιμοῖο ἀμύμονος, Od. sp, 145. φιλοπαίγ- 
uovos, Od. «f, 154. 

Ὀρχηςαὶ, Il. 2, 261. 

᾿ορχηςῆρες, Il. e, 494. 

᾿ορχηςὺς μολπή σε ἀναϑήματα δαιτὸς, Od. 
&, 152. ὀρχηςύ!, Od. S, 955. e: 605. ὁρ- 
χηςὺν, Il. », 781. 

Ὄρχον νείατον, Od. η, 197. 

᾿᾽οΟρῷ, lacte, Od. ;, 999. ὀρὸν, Od. e, 225. 

"Ogues, Il. «, 574. 588. ὀρώρει, ll. β, 810. 
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INDEX VERBORUM 


ὃ, 456. etc. ὀρώρῃ, Il. 4 606. x, 90. etc. 
ὀρώρεται, Od. v, 5171. 594. ὀρώρηται, Il. 
» 2751. : 

᾿ρωρέχαται ποσσὶ, ruunt, de equis, Il. v, 
854. ὁρωρέχιατο, Il. 2, 26. 

Ὁσίῃ, fas, Od. z, 495. y, 419. ὁσίης κρεάων 
ἠράσσατο, H. in Merc. 150. «τῆς σιμκῆς 
ἐπιβήσομαι, lbid. 175. ix πάσης φιλεῖ cs, 
ibid. 475. ὁσίων βροτῶν κυρῆσαι, in Nept. 
6. 

Ὄσσα δεδήει, Fama, Il. 8, 95. Od. ὠ, 412. 
ὄσσαν ἀκέσης, Od. «, 282. 6,216. 

ὋὉσσάτιον, Il. ε, 758. 

"Occ: ἀδακρύτω, Od. δ, 186. αἱματόεντα, T. 
», 617. δεινὼ, Il. z, 900. περικαλλέ, Od. 
» 401. 453. φαεινὼ, ll. » 5. 7. φαεινὰ, 
ibid. 457. v. not. 

"Oze:ro ϑυμὸς κακὰ, augurabatur, Od. z, 
374. σ, 158. ὀσσόμενος, 1]. α, 105. Od. 
&, 115. ὀσσομένη, Il. e, 172. Od. v, 81. 
ὀσσόμενον, 1. ξ, 17. ; 

'Osíz λευκὰ, ll v, 547. μυελοίνσα, Od. ες 
2953. ὀςεόφιν, Od. ἐς, 45: ete. 

Ὀςοφνεῖς, B. 287. 

᾿Οφρακόδερροι, ibid. 286. 

Ὄςρακον αἰόλον, H. in Merc. 55, 

Ὅτε; H.in Apoll 156. ὅτευ, cujus, Od. 
e; 424. ὅστεο, Od. α, 194. x, 57T. ὅς- 
σευ, Od. e, 121. ὅτῳ, Il. p, 428. ὅτεῳ, 
Tl. ὁ, 664. δτέων, Od. x, 59. ὁφέοισιν, Il. 
o, 491. 

"Oriz, Il. 7, 960. etc. ὅσινα, Od. 9, 904. ὁ, 
594. ὅτινως, 1l. o, 492. 

᾿Οτραλέως, ll. 5,9260. c, 517. Od. «, 100. 

'Oveneh ταμίη, 1]. ζ, 981. ὀσρηρὼ ϑεράσποντε, 
Tm 29 1. 

Ὄτριχας ἵσσες, ejusdem pili (coloris), Il. 
B, 765. 

"Org in, ll. x, 55. ὀτρυνέει, Od. 8, 953. 
ὀτρύνετον, Il. μ, 567. v, 205. ὄτρυνε, im- 
perat. Il. δ, 968. ὀτρυνέμεν. 1]. δ, 986. 
ὄσρυνε, ὅ. sing. aor. 1l. S, 598. ὄτρυνον, 
Il. z, 495. e, 654. ὀτρύνεις, Od. , 505. 
ὀτρύνειαν, Od. 3, 90. ὀτρύνεσθϑε, Od. x, 
229. x, 495. ὀσρυνώμεϑ᾽» Il. ξ, 569. 

'Oeuvr vs, Il. e, 255. ὀτρυντὺν, ibid. 254. 

Οὗ, pro ἕξ, Il. «, 404. ζ, 466. etc. 

Οὔατα δαιδαλέα, ll σ, 518. 

Οὐδαίῳ ἐνὶ βόϑρῳ, H. in Merc. 112. Zn hac 
edit. est κατεδ. 

Οὖδας ἄσπετον, 1]. v, 61. κραταίπεδον, Od. 
y» 46. πῖαρ, Od. 4, 155. 324,3 1]. e, 
457. Od. z, 440. 

Οὐδενόσωρα τείχεα, contemnenda, Il. S, 
178. . 

Οὔδεος, Il. μ, 448. Od. , 242. $2: Il. y, 
283. etc. 23r, Il. s, 754. », 145. etc. 

Οὐδέπση, Od. p, 453. 

Οὐδεφέρωσε, Il. £, 18. 

Οὐδὸς λάϊνος, Il. , 404. χάλκεος, Il. 5, 15. 


o 


IN CONTEXTU. 


S38 μελίνε, Od. e, 559. ξεςξ, Od. v, 35. 
za 12. ἀδοῖο, Od. s, 96. ἀδῷ ὀλοῷ γήραος, 
Il 2, 487. £i ἀρισφαλξ, Od. e. 196. 
δρύϊνον, Od. e, 45. λάϊνον, Od. S, 80. 

O32, Il., 141. 285. ἔϑατα, Od. ,, 440. 

OZ Sz», Il. £, 480. z, 852. Od. 4, 552. 

Οὐκέτι, pro £z, Od. e, 460. ubi vid. not. 

" e, 214. etc. 

Οὐ κέ τις, Od. 3, 980. 

Οὐκὶ, IL β, 958. 200. etc. 

Οὐλαμὸν, Il. δ, 251. 275. 

Οὐλῆς» molz, Od. Φ, 991. 222», Od. 7, 591. 
ἐλὰς, molas, Od. γ, 441. 

Οὔλιος ἀςὴρ,. 1]. A, 62. 

Οὐλοκάρηνος, crispus, Od. z, 946. ἀλοκάρηνα 
ξύλα, H. in Merc. 157. 

Οὐλομένη, 1]. 7, 92. ἐὀλομένην, Π. α, 9. etc. 

Οὐλόποδα ξύλα, H. in Merc. 157. 

Οὖλος "Αρης, perniciosus, Il. e, 461. ἀνὰ, 
idem, ll. $, 556. 244 λάχνη: mollis, Il. 
z,154. ὅλῳ μηνὶ, integro, Od. ὦ, 118. 
ὅλον ἄρτον, integrum, Od. e 345. ἔλην 
χλαῖναν, mollem, Od. c, 995. ὅλε ὄνειρε, 
Il. β, 8. salutandi form. Od. o, 401. 
ὅλα ξύλα, H. in Apoll.113. £22» ταπή- 
vw» Il z, 9294. ὅλας χλαίνας, ll ὦ, 
646. κόμας, crispas Od. Z, 251. Ψ, 
158. 

Οὐλοχύτας, Il. z, 449. 458. etc. 

Οὐ μὰν, 1. p, 518. 4p, 441. 

ὌΝ Tl. 3, 560. 

Οὔνεσϑε, gaudetis, juvat vos, Il. 2, 241. 

OZ πη, Il. », 191. e, 643. 

Οὖρα δίσκε, ll «p, 451. at δίσκερα, ibid. 
595. vid. not. 

Οὐραῖαι τρίχες, Il. 4, 590. 

Οὐρανίοις πετεηνοῖς, B. 96. 

Οὐρανίωνες Seni, Il. o. 195. ὠ, 612. ὠρανιώ- 
vu», Il. ε, 573. etc. 

Οὐρανόδεικτος αἴγλη, in Lun. 4. 

Οὐρανόϑι, Il. y, 3. 

Οὐρανομήκης, Od. s, 239. 

Οὐρανὸς ἀμβατὸς, Od. λ, 515. ἀρανῇ ἀτερόεν- 
vos, ll. &, 169. ἀρανὸν εὐρὺν, IL y, 564. 
etc. σολύχαλκον, 1]. ε, 504. σιδήρεον, Od. 
o, 328. χάλκεον, Ile, 425. 

Οὐρείην Νύμφην, Η. in Merc. 244. 

Οὔρεος ἀξαλέοιο, Il. νυ, 491. βήσσῃς, Il. y, 
54. κορυφῆς, ll. B, 456. Zeu ἴσον, Od. 
2, 242. ὄρεσιν οἰοσπόλοισιν, 1]. ω, 614. Sosa 
αἰγινόεντα, in Pan. 12. vid. not. ἠχήεντα, 
in Matr. deor. 5. μακρὰ, Il. », 18. σκισέν- 
χα, ll. z, 157. 

Οὐρῆες, Il. Ψ, 115. ὀρήων, ll. x, 84. ἀρεῦσι, 
l. ὦ, 716. ἀρῆας, Il. z, 50. Ψ, 111. 
οὐρῇ, Il. v, 170. Od. e, 302. zi» B. 12. 

Sene: μακρῇσι, Od. x, 215. ἀρὰς, B. 290. 

Οὐρίαχος, ll vw, 612. e, 528. ἀρίαχον, 1]. 
v, 445. 

Οὖρος ἀπήμων, Od. p 167. ἐπιλιγὺς, Od. 
ys 116. κάλλιμος, Od. λ, 6239. Ay, 
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Od. 2, 557. ὄρον ἐπαιγίφοντα δι’ αἰϑέρο;» 
Od. », 292. ἔκμενον, Il. z, 419. Od. B, 
420. καλὸν, in Nept. 5. λάβρον, Od. », 
292. ὥροι πνείοντες, Od. 2, 560. 

Οὔροισι ἀμφὶ, de agrorum finibus, Il. μ, 491. 

Οὐρὼς, Il. 8, 155. vid. not. 

Οὕς, pro ξὼς, Il. β, 852. δ, 294. o, 949. 

Οὔτας, Od. χ, 556. ὅτα, ll. » 199. 561. 
ἀτώμεν, Il. e, 152. 821. ὀτάμεναι, 1]. Q, 
68.597. etc. 72s: Il δ, 469. 2, 960. 
etc. ὀσήσασκε, Il. x, 515. $5945, 1]. S, 
257. ἀταμένην, ll. £j 518. e, 86. 
μένοι, Il. 2, 658. 825. etc. 

OZzzé»w ll. », 559. ὀτάζων, ll vw, 459. 
ἔτασκε, ll o, 745. ἄὄτασε, 1l. & 56. 356. 
etc. ἐτάσῃ, Il. 9, 296. ἀτάσαι, Il. Z, 424. 
v, 699. ἀτάζοντο, ll 5, 975. p, 427. 
ὅταςαι, 1l. A1, 660. zm, 96. ἀτασμένος, Od. 
A, 555. 

Οὐτιδανὸς, Il. z, 295. Od. S, 209. etc. 

Οὖτις, Od. ;, 566. 408. etc. £z», ibid. 566. 
269. 

Οὐχὶ, pro ὦ, Il. 7, 716. Od. z, 279. 

"OQuxor, 1], A, 687. ὄφελον, ll. e, 567. ὄφε- 
Ass, Il. α, 415. y, 40. etc. ὄξελ᾽, Il. 2, 
$45. etc. ὄφελεν, Il. δ, 515. etc. ὀφείλετ᾽, 
Il. 2, 685. 697. 

᾿οφέλλεις ζωάγρι᾽, Od. 9, 462. ὀφέλλει 
ἐρωὴν, auget, [l. y, 62. κύματα, ll. o, 
585. etc. ὀφέλλετε p.20» πένεσθαι, ma- 
gis debitis curare, Il.'z, 200. ὀφέλλειν 
πόνον, Il. v, 651. Od. f, 534. 602.3.» 
μῦϑον, multa garrire, loqui, Il. z, 651. 
οἴπον, locupletare, Od. », 21. ὀφέλλωσίν 
v: t τιμῇ, ll. z, 510. v. not. ὀφέλλεσα 
φόνον ἀνδρῶν, Il. à, 445. ὄφελλον μὴ γεί- 
νάσϑαι, Od. 9, 512. ὄφελλε χρεῖος, Od. 
Q, 117. ὀφέλλεταί μοι χοΞῖος», Od. y 
561. ὀφέλλετο μένος, ll. 4p, 524. οἶκος, 
Od. ἕξ, 255. 

"O£:zss, Il. ν, 256. e, 152. etc. 

᾿φϑαλμοῖο ϑέμεϑλα, Tl. £, 495. ἐφ ϑαλμοῖ 
Od. , 115. 154. 

"Ou αἰόλον, 1]. μ, 208. 

Ὄφρα, ut, cum indic. ll. e, 508. 3, 110, 
Od. e, 6. etc. ὄφρα, ut, cum opt. Il. », 
459. Od. δ, 463. ὄφρα, ut, cum subjunct. 
ll.z, 118. 158. etc. 2fgz, donec, cum 
indic. ll. 2, 920. s 551. ὄφρα, donec, 
cum subjunct. Il. e, 82. ζ, 958. ὄφρα, 
quamdiu, cum ind. ll 9, 66. ;, 546. 
ὄφρα, quamdiu, cum conj. ll. δ, 546. 
A, 477. Od. e, 152. ὄφρα, postquam, 
cum ἐπα. Od. ἡ, 141. ὄφρα, quoad, cum 
conjunct. Od. S, 147. ὄφρα, interea, 1]. 
9, 547. 

᾿οφρύος, Tl. ξ, 495. ὀφρύσι κυανέῃσιν, Il. z, 
528. etc. βλοσυρῇσιν, Il. o, 608. ὀφρύας, 
Od. ,, 589. óQevs, Il. z, 740. 

"Ox, ἄριςα, Il. 5, 110. etc. 

Ὄκχοι νηῶν λιμένες; Od. s, 44. 
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"Oxtm φλόγεα, 1]. & 745. 9, 589. ὀχέων, 
Il. y, 29. etc. ὄχεσῷ:, 1]. δ, 297. 9, 41. 
etc. ὀχέεσσι, Il. ε, 722. σ, 951. 

Ὀχέειν νηπιάας, Sectari puerilia, agere, 
Od. e, 297. ὀχέοντας ὀιξὺν, vexatos ma- 
lis, Od. s, 211. ὀχέεσκον κακὸν μόρον, 
Od. 2, 618. ὀχέεσϑα,, vehi de equis, 
1]. ε, 77. ὀχεῖτσα, H.in Ven. 218. ὀχή- 
σατο κύμασιν, vehebatur, Od. s, 54. 2x 4- 
σονται, avehentur, Il. », 751. 

᾿οχεὺς, Il. y, 572. ὀχῆα μακρὸν, 1]. μ, 121. 
291. ὀχῆες χρύσειο,, ll. à, 152. ὀχῆαξ, 
ΤΙ. Q, 537. ὠ, 646. etc. 

"Ox Say ὑψηλὴν, 1]. Q, 171. ὄχϑαις ὑψηλῇ- 
σι, B. 165. ὄχϑαισι βαϑείαις, ib. 216. 
03/9271», 1]. δ, 475. Od. &, 97. ὄχθας z- 
σαμοῖο, 1]. δ, 487. A, 499. 

ἬὌχϑον, collem, H. in Apoll. 17. 

Ὀγχλεῦνσαι, ll Q, 261. ὀχλίσσειαν, 1]. (ὦ, 
448. Od. 4 942. 

"Ospz, μενοεικέα, Od. s, 267. 

'OX post nimis longum tempus, Od. 
ἢ: 

"Opa 12es, vidisti coram, Il. s, 205. μιν 
ἐξίδεσκεν, ll. Ψ, 94. ὄψιν ἀγαϑὴν, 1]. o, 
632. ἀμείλιχιον, in Pan. 59. 

᾿ΟΥίγονος, ll c, 51. ὀψιγόνων, Il. y, 555. 
2, 87. etc. 

"Osa, videbis, Il. 4, 620. Od. μ, 101. 
ὀψόμενος, Od. Ψ, 560. ὀψόμεναι, 1]. e, 
141. 

᾿ΟΨείοντες, 1l. £, 57. 

"Oxiuov, 1]. 8, 525. 

Ὀψισέλεςον, ll. p, 525. 


II 


A'TH βέλος, Il. 2, 185. 528. ete, πάγεν 
δῶρα, fixa sunt, Il. A, 571. 

iIzyíóm, B. 50. 116. 

TIzyxoucríe, B. 95. 

τιάγοι, Od. & 405. ὀξέες, ibid. 411. 

παγχάλκεος, ll. v, 102. 

πάγχαλκος κυνέη, Od. e, 577. 

τιαγχρύσεοι, ll. 6, 448. 

πάγχυ, ll s, 94. μ, 67. 165. etc. 

τπιάϑησθα, ll. o, 551. πάϑησι, Il e, 242. 
v, 126. etc. σάϑωσιν, 1]. x, 538. παθέειν, 
Tl. e: 92. c, 17. etc. 

Tlei2wos, Od. Q, 21. ὠ, 556. 

ΤΙαιδοφόνοιο, 1l. w, 506. 

TIziZsz:, saltant, choros agunt, Od. £, 106. 
σ΄αἰζόντων, saltantium, Od. 4, 147. σαι- 
ξόσας, idem, Od. η, 291. πσαίσατε, sal- 
tate, Od. 9, 251. 

Παιπαλόεις, M. in Apoll. 59. παιτσαλόεν- 
σος, Il. », 17. H. in Apoll. 141. z/za- 
λοέσσης, ll. v, ὅδ. ὠ, 78. Od. y, 169. 


INDEX VERBORUM 


παιπαλοίσσῃ, ll. μ, 168. παιπαλόεσσαν, 
ΤΙ. e, 745. Od. », 91: 

παῖς ἀγαθὸς, Od. 9, 150. ἀγαπητὸς, Od. 
ὃ, 817. ἔξοχος, B. 254. ἐὺς, IL. B, 819. 
ἐξ Οδυσῆος, Od. c, 100. παιδὸς ἄγαυξ, 
Od. 2, 491. ἀπότμε, ll. w, 588. ἀφαυ- 
68, ll 4 9255. κυδαλίωσιο, Od. ὁ, 557. 
παῖδα ἀΐδηλον, 1]. & 880. ἀρισσρεεσέα; 
Il. €, 477. ἀταλάφρονα, 1]. ζ, 400. ἀγα- 
κλυτὸν, Od. », 108. γεγαῶτα νέον, Od. 
v, 400. ἐρατεινὴν, Od.3, 15. κακομηδέα, 
H. in Merc. 389. χρατερὸν, FI p 3871. 
κρατερόφρονα, ll. ἕξ, 594. νήπιον, 1], 6, 
400. νηπίαχιον, ibid. 408. ὀλίγον, H. in 
Merc. 245. ὀρφανικὸν, 1]. ς, 452. πανα- 
ὥριον, Il. &, 540. πολύτροπον, Η. in 
Merc. 15. σηλυγέτην, ll. y, 175. φίλην, 
Il. «, 20. 447. φίλον, ll z, 460. cái, 
Od. », 191. 1 

IIzi2: διδυμάονε, ll. s, 548. C, 26. κρατερό- 
φρον᾽, Od. A, 298. παῖδες àujpovis, ll. 
x, 170. νεαροὶ, ll. B, 989. zzyaidwv, Il. v, 
508. ὑπέρθυμοι, Od. £, 209. mailer, 
Od. y, 581. & 594. eresi» νησιάχοις, 
Il. 8, 551. παἴδας πρωϑήβας, Il. 9, 518. 
φσηλεϑάοντας, Il. x, 495. 

Παιφάσσεσα, ruens, Il. β, 450. 

Παλαιγενὲς, Il. e 561. sAawyivti, Il. y, 
386. 

IlzAzioríess, seniores, ἀϑάνατοι σιμῶσι, 1], 
Ψ, 188. 

Παλαίσεις, 11, Ψ, 621. 

Παλαισμοσύνης, Od. 9, 196. ἀλεγεινῆς, Il. 
Ψ, ΤΟΙ]. παλαισμοσύνη, Od. 9, 103. 

τιαλαιςαὶ, Od. S, 246. 

ταλαιφάτε δρυὸς, Veteris, Od. v. 165. zz- 
λαίφατα ϑέεφατα, antiqua, Od.; 507. 
6x12: 

παλάμῃ, Od. «,104. B, 10. παλάμῃφιν, 
Il. y, 558. 568. etc. παλαμάων, Il. y, 
198. Od. e, 251. παλάμῃς, Il. α, 958. 
παλάμῃσι, Il. e, 558. 594. etc. 

παλάσσετο, 1]. s, 100. eg, 587. παλαξέμεν, 
Od. » 695. 

τπιαλίλλογα, Il. α, 196. 

τιαλιμπεφὲς, retro, Il. z, 595. Od. s, 97. 

Παλιμσλαγχϑέντα, Od. v, 5. παλιμπλαγ- 
χϑέντας, 1]. z, 59. 

Παλινάγρεσον, Il. α, 596. 

ΤΙαλινορμένω, e fuga conversi, Il. A, 526. 

Παλίνορσος, Il. γ, 53. 

Παλίντιτα ἔργα, ultio, Od. e, 379. B, 144. 

TIaAívcovoy πόξον, 1]. o, 445. παλίντονα σόξα, 
Il. 3, 266. x, 459. 

ΤΙαλιῤῥόϑιον κῦμα, Od. ε, 450. 4 485. 
Παλισκίῳ, in Merc. sec. 6. τυαλίσκιον ἄν- 
vg»», umbrosum, H. in Merc. 6. ] 
ΤΙαλίωξις, Yl w, 71. παλίωξιν, ll. o 69. 

601. 
Παλλακῖδος καλλικόμοιο, Yl. 4, 449. ταλλα- 
κίδι, Il. 4, 452. 


IN CONTEXTU. 


πάλλειν ἔγχος, jaculari, Il. 142. 7,589. 
πάλλων δξοε, vibrans, quatiens manu, 
IL y, 19. ε, 495. εἴς. zx: χκερμάδιον, 
projecit, Il. ε, 504. μ, 44. v, 287. σάλ- 
λον κλήρες ip κυνέῃ; Il. y, 516. Ψ, 861. 
πάλλεται ἧσορ ἀνὰ φτόμα, pulsat, Il. x, 
459. παλλομένη κραδίην, ibid. 461. τσαλ- 
λομένων, sortientium, IL 6, 191. σπάλτο, 
offendit, impegit, Il. ο, 645. 

Παλύνειν, Od. z, 590. πάλυνεν, Od. £, 77. 
σπάλυνον, ll.z, 560. etc. πσαλύνας, Od. 
£, 429. ic 

παμρμήτειραν, in Terr. 1. 

Παμρμέλαν, Od. x», 525. 4, 55. σαμμέλα- 
γας, Od. y, 6. 

ταρμποίκιλοι, 1]. 7, 989. Od. », 105. 

Πάμαρωτος, ll η. 524. 4 95. πάμπρωτα, 
Il. δ, 97. 568. 

τιαμφαίνῃσι λαμπρὸν, clare lucet, Il. :. 6. 
πάμφαινον, nitebant, radiabant, Il. 2, 
50. παμφαίνων, 1]. 6, 515. x, 68. τταμ- 
Φφαῖνον, ll £ 11. π΄αμφαίνοντας, ll A, 
100. 

Παρμφανόεντα, 1]. s, 295. 619. etc. 

IlzuQavóuez, 1]. β, 458. παμφανόωντος, 1]. 

.$, 520. Ψ, 509. τταμφανόωσαν, Il ς, 
475. εἰς. 

Ττανάγρε λίνα, de reti, Il e, 487. 

Ilzszí95s;, fulgentibus, de galeis, Il. ἕξ, 

* 812. 

Ilzwzío^e;, variegatus, Zss75, 1l. δ, 186. 
παναίολον, ibid. 215. λ, 956. etc. 

Παναπάλῳ ἄνδρι, tenero, (pulchro), Od. », 
293. 

Τανάποτρμος, infelicissimus, 
4985. 

TiavZoyvoov, Od. 1, 203. o, 274. 

τμαναφήλικα παῖδα, contemtum zequalibus, 
Il. x 490. 

ΤΙαναώριον παῖδα τέκε, infelicissimum, IL 
uw, 540. 

Τιανδαμάτωρ, 1]. ω, 5. Od. 4 573. 

Πμανδήμιος ἀλήτης, Od. v, 1. 

Πάνδωρε, in Erythr. 1. 

Πανέλληνας, ll. 8, 530. 

Πανήμαρ, Od. ν, 51. 

Πανημέριος, Il. 2, 180. «, 168. etc. σανη- 
μερίη, Od. δ, 556. τγανημέριοι, 1]. e, 209. 
Od. γ, 486. etc. 

Τανϑυμαδὸν, acriter, Od. ez, 55. 

Ταννύχιον εὕδειν, Il. B, 24. 61. 

Πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. v, 53. 

Tizv42.:o», in Bacch. s. latron. 54. 

Πανομφαίω, epith. Jovis, Il. 9, 250. 

ΤΙάνορμοι λιμένες, tuti, Od. », 195. 

Πανόψιον ἔγχος, fulgens, Il. Q, 597. 

Tla»zuDin, Il. β, 12. 29. 66. 

ΤΙάντες ἐννέα, Il. z, 161. v. not. φύσαι ἐείκο- 
σι za, 1]. e, 470. σρίποδας εἴκοσι πάν- 
σας, lbid. 575. zZvrz δέκατάλαντα, Om- 
nino decem, Il. z, 247. 


IL », 255. 
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Πάντα, adverb. Il. «, 181. A, 612. Φ, 600. 
zx; 491. semper, etc. 

Πάντη. adverb. Il. z, 584. s, 495. etc. 

Παντοδαποῖσι, B. 51. 41. 

Πάντοϑ᾽, H. in Apoll. 405. -τάντοϑεν, Il. 
», 98. », 693. etc. 

Tlz»zeín ὕλη, copiosa, multa, Od. », 247. 
παντοίης ἀρετῆς, Omnem vim, Il. x, 
268. παντοῖοι μύϑοι, varii, 1]. υ, 249. 
σελέϑοντες ϑεοὶ, varia specie induti, Od. 
e, 486. σπ΄αντοίης ἀρετῆσι κεκασμένον, Om- 
nibus, Od. δ, 725. 

Πάντως, Il. 9, 450. Od. 7,91. etc. 

Πανυπερτάτη, Od. ,, 25. 

Πανύςατος, ll. 4p, 552. 547. 

Ilzzzészi», 1]. e, 408. 

Iléz-z φίλ᾽, Od. ζ, 57. 

Ππαςτυταίνετον, ll. 4, 464. παπααίνων, ll. 
à, 200. » 551. etc. sme», ll p, 
555. E, 507. etc. παπτήνας, ll 3, 497. 
9, 269. 

IIZ2 pro πσάρεςι, Tl. ,, 227. Od. €, 18. z, 
106. 

IIZz2 δὲ, juxta, Il. δ, 530. 2., 512. etc. 

II22 δύναμειν, supra vires, Il. ν, 787. 

πάρα, pro πάρες! Il. ς, 605. sq. etc. 

ΤΙαρὰ, juxta, 1], z, 611. 8, 279. etc. 

Παρὰ — βάλεν εἴδαρ, Tl. ε, 569. ν, 55. quon 
— βάλλετ᾽ ἐδωδὴν, 1]. 9, 504. παραβαλ- 
λόμενος ψυχὴν τοολεμίζειν, periculum 
pugna subire, Il. ε, 522. 

Παραβλήδην, Il. 3, 6. v. not. 

Παραβλῶπες ὀφϑαλμῶ, strabz, Il.;. 499. 

Παραδραϑέειν, Il. Z, 163. conf. aapt3j. 

Παδραραμέτην, ll χ, 157. παραδράμοι, in 
Pan. 16. 

ἸΤαραδρώωσι οἷα ἀγαϑοῖσι χέρηςς, de ministe- 
riis, Od. », 325. 

Τιαραδύμεναι ἐν ὁδῷ φεινωπῷ, callide in an- 
gustias ingrediendo przterire, Il. Ψ, 
416. 

Παραεΐδειν τοὶ iT: 9:2, te carmine cele- 
brare, Od. 7», 548. cf. σ“'αραδρώωσι. 

Ππαράϑες οἱ ξεινήϊα, de epulis, Il. z, 408. 
παραϑεῖεν δύναμιν ϑεοὶ, darent, Od. y, 
205. τναραϑεὶς δίφρον καὶ TOT SC LY, Od. 
v, 959. παραϑείμην ὁδοιπόριον δαῖτ, de 
cibo apponendo, Od. 2, 505. παραϑεῖτο 
δαΐδας, Od. B, 105. », 159. παραϑήσο- 
μαι Dni" ἀγαϑὴν, 1]. Ψ, 810. 

IIzgzi, cum genit. Il. », 175. dat. ibid. 280. 
etc. accus. Il. 8, 711. 4, 559. etc. 

Παραιβάται, Il. «p, 132. vid. not. et infra, 
ταρέβασκε. 

ΤἩαραιβόλα, Η. in Merc. 56. vid. not. 

Παραὶ ---- ἐτράπετο, avertit se, aberravit. Il. 
» 605. οἱ 2, 255. ubi quidam pariter 
παραὶ habent. 

Παραιπεπίϑησι σε, persuadeat tibi, Od. 7, 
218. παραιπεπίϑωσα, Il. ξ, 208. 

Παραίσια, tl δ, 581. 
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Ππαραΐσσοντος νῶτα, pratercurrentis, Il. v, 
414. cf. παρηιξ. 

Παραιφάμεενος, admonendo, Il. 2, 771. 

τπαραίφασις ἑταίρα, alloquium, admonitio, 
Ti. 2, 799. o, 404. 

τιαρακάββαλεν, circumdedit, Il. Ψ, 685. 
vid. not. zezxáBzs π-άντη, undique 
advexerant, 1], 4j, 127. 

παράκειται ὑμῖν, vestri arbitrii est, Od. 5, 
65. 

τταρακλιδὸν, declinandi causa, Od. δ, 548. 
vid. not. e, 159. 

Ταραπκλιίνᾶς ὀλίγον, deflectens, Il. Ψ, 424. 

Ilzgazeiens “αλερὸς, Il. &, 450. 

IlzgZxwc:s αἰδείη, ll. φ, 479. ἐύζωνος, Il. ; 
586. πυδρὴ, ll. σ, 184. 

Παρακρεμάσας χεῖρα, manu pendula, Il. », 

; 597. 

Ππαραλέξομαι ἐν φιλότητι, Il. ξ, 257. cf. σα- 

£^. 

Den etos cum accus. praeteriens, 
Od. Z, 310. παρημείβετο, H. in. Apoll. 
409. 

Παραμίμνων, Od. y, 115. 

Παραμυϑησαίμην, cum dat. suaserim, Il. 
4, A17. παραμυϑήσασϑαι, suadere, ibid. 
650. 

Τιαρανήξομαι, natando legam litus, Od. ε, 
417. 

Iláozvvt, Il. Ψ, 116. 

Παραπλάγξασα, um £en.de vento abegit, 
avertit, Od. «, 187. 

Παραπλῆγας ἀτόνας, maritima, quce fluctus 
alluuat, Od, εν 418. 440. vid. not. 

Παραπνεύσῃ μή τι ὀλίγον 2:2, ne quid ad- 
spiret, Od. z, 24. 

ΤΙαραῤῥητοὶ Lriszz, exOrabiles, Il. , 599, 
σαραῤῥητοῖσι πιϑέσϑαι, consiliis, monitis, 
Il. », 726. coaf. σαραιᾷαρι. 

Παραςαδὸν, adstantes, Il. ὁ, 22. cum acc. 
pers. adstans cuique, Od. z, 175. 

Παραξαίης, adjuvares, Od. v», 589. σαρα- 
ςαῖεν ἄγχι. Od. 9, 218. παραςήσεσθαι 
σοι ἔμελλε, affutura tibi erat, in pártem 
deteriorem, de fato, Od. «, 98. 

παράσχῃ φιλότητα, 1). γ, 554. Od. o, 55. 
παρασχεῖν δῶρα, 1]. «, 140, εἵματα, do- 
nare, Od. ζ, 28. παρασχέμεν δῶρα, Il. 7, 
147. 

Παρατεκτήναιο tzr;, lingeres S. strueres 
fabulam, Od. Z, 131. παρατεκτήναιτο, 
moliatür, ib. 54. 

Παρατρέψας ἔχε μώνυχας ἵσπεξ» deflectat, 
1l. 4, 598. 495. 

Παρατρωπῶσι Θεὸς, placant deos, ll. ; 
496. παρατροπέων, decepturus, Od. 2, 
465. ! 

Παραύδα μὴ ϑάνατον, Od. A, 487. μὴ ταῦ- 
«e, mone, suade, Od. z, 177. τσαραυδῶν 
μειλιχίοις ἐπέεσσι, Od. s, 279. παραυδή- 
eas μύϑοις ἀγανοῖσι, Od. o, 58. 


INDEX VERBORUM 


Παράφημι μητρὶ, moneo matrem, ll. e, 
5171. cf. παραῷ. et παρφάσϑαι. 

Παραφϑὰς, ll. x, 197. παραφϑαίῃσι ἄμμε, 
provenerit, Il. χ, 546, παραφϑάμενος, 
cum accus. Il Ψ, 515. 

Παρβεβαὼς Ex τορι, adstans in curru, 1]. 5, 
522. παρβεβαωςε, Il. » 708. conf. zz- 
φέβασκε. 

Παρδαλέη ποικίλῃ, ll x, 29. παρδαλέην, 
Il. 3, 17. ᾿ 

πάρδαλις, ll Q, 5715. παρδάλιος μένος, Il. 
e 20. EL ϑοαὶ, H. in Ven. 71. 
παρδαλίων, Iw 105: 

Παρέασι, 1]. ε, 192. ξ, 999. 

Πὰρ — ἔβαλε, de pabulo, quod pecoribus 
datur, Od. z, 242. ἔβαλον, Od. 3, 41. 
V. παρά. 

Παρέβασπκε, una stetit in curru pugnandi 
caussa, Íl. 1, 104. 

Ἰπαρεδέξατο, ll. €, 178. 

Τιαρέδραϑεν, Od. υ, 88. conf. παραδραϑέειν. 

Ilacíf:o, ll. z, 407. 

Ilona) λαμπραὶ, in Sol. ll. παρειάων ἅπα- 
λάων, 1]. e, 125. παρειῶν, 1]. a, 194. etc. 

Παρείϑη μήρινϑος, laxatus est; Il. «p, 868." 

IIzoiíz5, induxerit precando, ll. z, 555. 
παρειπὼν, monendo, Il. 2, 62. s, 121. 
2, 192. &, 404. παρειπϑσ᾽ ἐπέεσσι μαλω- 
κοῖς, 11. 6,9557. ] 

Ilzoiz, cum gen. Od. & 116. cum accus. 
ll. 4, 762. v. not. παρὲκ νόον μ᾽ ἤγαγε; 
Il. z, 391. cf. σαρέξ. 

Παρεκπροφύγῃσιν, ll. p, 514. 

Παρελάσσεις, ll 4p, 497. παρέλασσεν, ibid. 
982. cf. παρηλ. 

Παρελέξατο, ll. p. 515. £, 198. etc. παρέ- 
λεκεο, H. in Ven. 168. 

Παρέλκετε, Od. Q, 111. παρέλκετο, Od. σ, 
281. 

ΤΙαρέμμεναι, Il. e, 472. etc. 

Παρενήνεεν σῖτον i» κανέοισι, Od. 2, 51. σα- 
ρξνήνεον, Od. z, 1477. : - 

IIzgtvízzsco, przetericrat, H. jn. Apoll. 450. . 

Παρὲξ 528, Il. x, 549. σῆμα" 1λοιο, 1]. ὠ, 549. 
᾿Αχιλῆα, clam Achille, ibid. 454. ἅλα, 
e mari, Il. 4, 7. παρὲξ τὴν νῆσον, Od. p, 
276. 2852, juxta ligna, non tacta, ibid. 
4423. νῆα μὴ ἄγε, ne abducas a nave, 
Od. ^», 199. absolute, ἄλλα παρὲξ εἴποιρει, 
Od. ο. 159. conf. σαρέκ. 

παρὲξ ἐλάαν, Od.,, 47. 109. ἐλάσωσιν, 10. 
55. ἐρέεσα, Od. «Jj, 16. v. not. 

Παρεξελάσησϑα, 1]. Ψ, 544. 

ΤΠαρεξελϑεῖν, pratterire, Il. z, 544. 

Παρέσεισεν φρένας, flexit animum, Il. 9 
120. », 788. με, exorat, Il. 4, 606. 

Παρέπεμψεν, transitum dedit, Od. μ, 72. 

Παρέτσλαγξεν, Od. & 81. υ, 946. σαρε- 
σλάγχϑη, Ilo, 464. vid. σαρασλάγξα- 


σα. 


IN CONTEXTU. 


Τταρέσλω, de navi, salva praeteriit, Od. κα, 
69. 

τιώρεσαν, aderant, Tl. 
Od. », 595. 

Ταρέφασαν ἐν λήμνῳ νῆες, appulerunt, Il. z, 
467. supsedigusvaa καὶ ἀμύνειν, Tl. o, 255. 
σπαρεςήκῃ, H. in Ven. 270. 

Πιαρέςιχες, H. in Ap. 217. 

ΤΙαρέσφηλεν, aberrare fecit, Il. 9, 311. 

ΤΠαρέσρεσσαν οἱ ἵσποι, ll. &, 295. 

Παρετύγχανε μωρναμένοισι, 1]. A, 74. 

Ἰταρευνάξζεσϑε, Od. χ, 58. 

Ταρεχέσκετ᾽, Od. £, 521. 

IIzggío95, pendebat, Il. z, 341. 

ΤΙαρήξξεν, Il. ε, 690. 3, 98. παρήξαν; Il;A 
614. cf. zzozizc. 

Παρήϊον ἵσσων, Τὶ. ὃ, 142. Qoivóv αἵματι, Il. 
7, 159. παρήϊα, Od. x, 404. καλὰ, Od. 
«c, 208. 

Παρήλασε, Od. p, 186. παρήλασαν, Il. 4, 
638. cf. σαρελ. 

Ταρημείβοντο, H. in Apoll. 409. 

παρήμενος, Il. z, 421. 488. etc. παρημένω, 
dual. Od. 2, 577. 

ΤΙαρηορίησιν, Il. z, 152. παρηορίας; Il. 3, 87. 

IIzofogos; Il. 4, 156. ἵπσος; 11. z, 471. etc. 

Παρήπαφεν, Il. £, 560. 

IIzgs3u, Od. 3, 497. 

Παρϑέμενοι κεφαλὰς, periculis objicientes, 

ἢ Ód. B, 251. ψυχὰς, Od. γ, 74. 1, 255. 

Ilzg9sviny, Od. λ, 244. 

Ilzg9swxAh, Od. z, 20. παρϑενικαὶ, He 
567. Od. λ, 59. 

IIzoSsvozizz, Il. A, 585. 

Ilzg9tvos ἀδμὴς, Od. ζ, 109. αἰδοίη, ll. p, 
514. τταρϑένῳ ἀδμήτη. H. in Ven. 82. 
σπαρϑένοι ἀλφεσίβοιαι, Il. 7, 595. H. in 
Ven. 119. 

Πὰρ — ϑέτο xij», Od. e, 152. πάρϑε- 
σαν, de cibo apposito, Od. 2, 66. «ze — 
ϑέσαν, Od. v, 281. πὰρ ---- ϑέσσαν, Od. €. 
248. 

IIzgizo, Il. ;, 556. 

“Ἰταρίζεν, Od. 3, 511. 

Ilegíeuqena ἠδὲ φυλάσσω i» πάντεσσι πόνοισι, 
Οα. », 501. παρίφασαι πάντεσσι, de men- 
dico, Od. e, 450. παρίςξασό μοι καί us 
φύλασσε, ll. x, 291. παριςάμεναι τρωσὶ 
καὶ ἀμύνειν, Il. Φ, 25]. 

Ἰαρίσχορεν, praebemus, 1]..,, 654. 

Τμαρκατέλεκτο, ll. ,, 561. 660. 

παρμεμβλωκε, 1]. 2, 11. Il. o», 75. 

Ταρμένετ᾽, 1]. ν, 151. παρμενέμεν, 1]. o, 400. 

IIZ22/9:, absolute, Il. &, 519. etc. cum ge- 
nit. Od. ὃ, 625. e, 167. 

IIzgéívsou, prioresin curriculo, Il. 4j, 459. 

80 


A, 75. παρέσσομαι, 


480. 

vue Od. £ 290. παρπεπίθοντες, 
l. Ψ, 57. Od. o, 119. 

Παρφήετον, adeste, Od. e. 182. mesas, 
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Il. z, 544. παρφαίη, ΤΙ 191: 7p. 
crum, Od. 4j, 87. conf. supra, «αρίξα.. 
μαι- 

Παρτιϑεῖ, Od. α, 192. πὰρ — ci9«, Od. 
Φ, 177. 

Παρῴφάσϑαι, Od. z, 987. «, 6. σπαρφάμε- 
νος, Il. μ 249. Od. β, 189. cf. παρά- 
φημι. 

TIZeQazus; Il. Z, 217. vid. παραίφασις- 

Ππαρφυγέειν, Od. μ, 99. 

Παρῳώχήκεν, ll. x, 252. παρῴχετο, Il. ὃ, 
2'12. 526. 

Πᾶσαι, Od. », 60. cum verbo numeri, ἐν- 
νέα, Vid. not. e£ conf. πάντες, πασάων, 
Od. Z, 107. «“«σέων, Yl. 4, 550. e, 451. 
etc. uci, Il. £, 499. H. in Merc. 
412. 

Πασάμην, I. Q, 76. o, 641. πασσάμεϑ᾽, Od. 
2, 58. πάσαντο, Od. y, 9. πάσασϑαι, 1]. 
1, 485. τ, 160. σ΄χάσσωασϑαι, Od. z, 584. 
πασσάμενος, Od. s, 194. πεπάσμην, co- 
mederem, Il. 4, 642. 

II4ezz, 1l. 5 214. πάσσειν ἐπὶ — 1]. 2, 515. 
πάσσων tci — 1]. s 401. 900. 

Ππάσσονα, Od. Ὁ, 250. S, 20. etc. 

Πασσυδίη, Il. A, 708. 

πάταγος, ll w, 989. πατάγῳ μεγάλῳ, 1]. 
φ, 9. 

Πατάσσει μεγάλα πρωδίη. 1. v, 289, σ“ώτασ- 
σε ϑυμὸς ἑκάςξῳ ἱεμένων νίκης, ll. «p, 570. 
πάτασσεν ϑυμοὸς ἐνὶ ςήθεσσι, Il. 5, 216. 

Πατὴρ ἀγαθὸς, ll. 4j, 608. ἐσθλὸς, Od. β, 
11. ἥπιος, Od. B, 47. μείλιχος, T. ὦ, 159. 
σατέρ᾽ ἀντίϑεον, Od. o, 90. πατρῶν, Od. 
δ, 687. 9, 945. 

Πάτησαν κατὰ — lil. 2,151. 

Πάφος ἀνθρώπων, Od. » 119. Il. 2, 202. 
σάςε, Il. », 157. 

Πατρὶς ἄρερα, Od. e, 407. πατρίδος αἴης 
φίλης, Ll. B, 162. γαίης, Il. v, 696. ἀδὲν 
γλύκιον, Od. i, 54. 

Ilévgo9:» ὀνομιάξων, patris nomine memo. 
rato, Il. x, 68. 

Πατροκασίψγνητον, Od. €, 550. 

Πατροφονῆα, Od. 2, 299. y; 197. 507. 

Πασρῴην Od. y, 185. 251. nos πατρωΐη. 

Πασρώϊος, Il. €, 215. Od. z, 175. etc. σα- 
7, ωΐῃ, Il.» 251. al qa TQ. qr UTE DL, 
Τί. ζ, 251. Od. «, 187. πατρώϊα, Od. f, 
22. μ, 166. 

Παῦε, Il. z, 282. 4, 260. παύειν, Il. Q, 994. 
σπαυέμεναι, Od. x, 99. παύεσκον, Od. v, 
915. τταύσω, Il. o, 2. παύσομεν, 1]. Q, 
514. παῦσαν, Il. β, 595. etc. σαύσειε, 1]. 
Q9, 197. 249. etc. zaózgs, 1]. ὃ, 191. 
παύσασαι, ll. s 909. σαύεσθϑον, Od. φ, 
298. παυέσϑων, Od. B, 169. παύεσκετο, 
Il. à, 17. παυσάσϑην, 1]. Q, 584. σέίπαυ- 
μαι πολίμε, abstinuij, a pugna, 1], s. 
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195. πέπαυται πόλεμος, ll. y, 154. zz- 
qaupiva πολέμε γήραι, lbid. 150. 

Ἰταυσωλὴ, 1. β, 586. 

ππάχετος κίων, Οα, Ψ, 191. πάχετον δίσκον, 
Od. S, 187. 

TIZxisos, ll. 7,514. 

τιάχνη Ψυχεῦ, Od. £ 416. 

τπιαχνᾶται, ll. e, 112. 

τάχος, Od. 1, 524. 

πεδάα, Od. δ, 580. 469. πεδώασκον, Od. 
4p, 958. σπεδῆσαι, Il. 4, 585. 

πέδιλα ἀμβρόσια, 1]. w, 540. καλὰ, 1]. D, 
44, χρύσεια, 11. ὠ, 540. 

Πεδίον εὐρὺ, Il. ξ, 145. πιότατον, Tl. 4, 515. 
πυρηφόρον, Od. γ, 495. πεδίοιο ἀσπιδέος, 
1]..λ, 758. «596 ἀνθεμόεντα, H. in Merc. 
96. πεδία λωτεῦντα, ll. μ, 289. 

11:359», Od. », 295. 

Ππέδονδε, Il. », 796. 

ττέξῃ πρώτῃ, de parte extrema temonis, Il. 
ως ouo. M 

τπείϑεο, Il. e, 214. β, 560. πείϑευ, Il. £, 955. 
πειϑοίατο, ll μ, 299.£, 95. πεσείϑεςο, 
Od. β, 105. .Edd. Barn. et Cl. izezsi3. 
zzimiiSoyco, B. 196. sed vid. not. 

Ileízect εἴρια χερσὶν, Od. e, 515. 

Ττείνη, fames, Od. oc, 406. 

πτεινήμεναι, Od. v, 157. 

Ππείρα τάχιτα, Od. ὃ, 545. τοειρᾷν, moliri 
quid, 1l. δ, 66. 71. ;, 181. τεειρήσω, 1]. 
«, 50. Od. B, 516. σπειρήσοντα, IL £z 
501. Od. £, 154. τοειρᾷ, pers. sec. absol. 
ἐμεῖο, tentas me, ll. 2, 590. πειρήσομαι, 
Il. 8, 75. & 219. πειρήσεαι, Od. », 556. 
ποειρήσεται; IL e, 601. Od. ὃ; 417. 6, 
159. πειρήσεσϑε ἀέϑλε, 1]. 4, ΤΟΥ͂. σει- 
φήσεσϑαι; experiri sensu, sentire, Od. e. 
418. πειρήσατο, tentavit, v. c. aciem, Od. 
e. 410. πειρήσαντο, Od. 8 877. 
πείρησαι, 11, α, 602. Od. S, 145. 149. 
σπειρησαίμην; Od. φ, 115. πειρήσαιτο, 1]. 
» 451. Φ, 580. euenczigi9z, Od. c, 
568. πειρήϑη ἕο αὐτέ, Il. «, 584. πειρη- 
Sco, 1l. Ψ, 555. Od. 9, 205. zugz35- 
σον, Il. χα, 444. πειρηϑείης, 1]. A, 586. 
σειρηϑεῖμεν, Od. s, 205. πειρηϑῶμεν, Il. 
x; 381. σειρηϑήμεναι, Od. 3, 215. πειρη- 
Saw, experiri pugna, 1]. ε, 220. ἐμεῦ, 
ΤΙ. s, 549. πεσείρημαι μύϑοισι, exercita- 
tus sum in dicendo, Od. y, 25. 

τιειράξειν, cum genit. explorare sensum a- 
licujus, Od. z, 519. ἐμέϑεν, Od. Ψ, 114. 
πειράζων, tentandi caussa, Od. ;, 281. 

Πεῖραρ ἑλέσϑαι, sinem attingere, Il. z, 501. 
óc. ε, 289. vid. not. πεῖραρ wToAÍguo, 
finis, Il. », 559. vid. not. ἐκφυγέειν μέγα 
πεῖραρ ὀίζύος, pro miseria, Od. ;, 289. 

Πείρατα; Il. ξ, 900. 501. etc. ὀλέϑρε, Il. 
& 143. νείασα, 11.9, 478. 

Πεῖρε κέλευϑον, confecit iter, Od. β, 454. 


INDEX VERBORUM 


σεῖρεν διὰ ὀδόντων, fixit, Il. o, 405. πείρων 
xÜLzTz,Tmaria transiens, Il. 4, 8. Od. 
3, 183. v, 91, 264. σπείροντες, Od. x. 194. 
στεῖραν ὀβελοῖσι, ll η, 517. ὠ, 693. etc. 
πέπαρτο, H. in Apoll. 92. πεπαρμενος, 
Il. & ὅ99. πεπαρμένη, 1]. Q, 577. 

Πειρήνας, H. in Merc. 48. πειρήναντε σειρὴν 
ἐξ αὐτῷ, nectentes, Od. », 175. 192. 

Πειρήτιζε μή μευ, 1. η, 255. πειρήφιζεν πόξε, 
Od. $, 194. 149. σϑένεος καὶ ἀλκῇς, Od. 
χ 297. πειρήτιξον ῥήγνυσθαι, conaban- 
tur, Il. μ, 257. σπειρητίζων ςίχας ἀνδρῶν, 
adoriens, ibid. 470. 615. συβώτεω, ten- 
tans animum ejus, Od. £ 459. », 505. 

IlcígsSu, arcam, Il. v, 190. vid. not. 967. 
Od. 9, 151. 

Τείσεα ποιήεντα, 1]. v, 9. Od. ζ, 194. 

YIucíusy, Il. ε, 252. 4, 515. 

Ἔν τυείσῃ κραδίη μένε, Od. v, 25. v. not. 

πεῖσμα, Od. ν, 17. x, 465. πείσματος, Od. 
1, 156. πείσματα, Od. ζ, 269. x, 96. 

ττελάαν γῇ, in. Bacch. s. latron. 44. 

Ππελάγεσσι ἁλὸς, Od. ε, 555. 

IIsA Qs, 1}. ε, 766. πελάσσετον, Il. x, 449, 
πελάσσομεν, Od. z, 494. πελάσσετε, ibid. 
404. πελασαίατο, ll. o, 541. πελάσϑη, 
Il. ε, 282. σέλασϑεν, Il. μ, 490. 

πέλει, ll. y, 3. 3, 158. ete. πέλε, Il. c, 
565. B. 50. σέλεν, 1l. », 919. σέλησαι, 
Il. y, 287. 460. πελώμεϑα, ll; 558. 
πέλωνται; 1]. z, 128. σπέλοιτο, ll. χ, 445. 
Ψ, 749. πελίσκεο, ll. x, 455. σπέλοντο, 
Il. 4, 522. 1 

πέλεϑρα, 1]. φ, 407. Od. 2, 576. 

πέλεια, Il. Q, 495. πέλειαι σρήρωνες, Od. p, 
62. - 

Πελειάδες, ll A, 655. πελειώσιν πρήρωσι, T. 
$ 718. : 

TI:AÉuxaetv, Od. e, 944. 

Πελέκκῳ ἐλαΐνῳ, 1]. v, 612. 

πέλεκυς, Il. y, 60. Od. y, 449. πέλεκυν 
ἄρμενον i» παλάμῃσι, Od. s 954. ὀξὺν, 
Il. e, 520. πελέχεις, ll Ψ, 851. σελἕ- 
κεων, Od. τ, 518. πελέκεσσι νεἥκεσσι, 1]. 
» 591]. ὀξέσι, ll o 711. πελέκεας ὑλο- 
φόμες, 1]. Ψ, 114. 

Πελεριξζέμεν, concutere, Il. z, 766. “πελέ- 
μίξεν, Il. vy, 445. Q, 176. πελερίξαι, Il. 
m, 108. eAsuiLT,ll 9,445. πελεμίχ- 
94, Il. 2, 555. ε, 626. etc. 

τιέλλας περιγλαγέας, 1]. v, 642. 

Πέλωρ αἴητον, de Vulcano, Il. z, 410. δει- 
νὸν, H. in Ap. 401. κακὸς» Od. μ, 87. 
πέλωρα αἰνὰ, Od. x, 219. 

Ππελώριος, ll γ, 229. s, 395. etc. 

Πέλωρον, Il. μ, 209. 220. etc. πελώρῃ δεινδιθ, 
Il. ε, 741. Od. z, 168. 

Πεμπάσσεται πάσας, Od. δ, 412. 

Ππεμσταῖοι ἱκόμεσϑα, Od. ξ, 257. 

Πεμπώβολα, Il. «, 465. Od. yy, 460 


IN CONTEXTU. 


IlíseSu: σαῦτα; curare, agere, Il. z, 200. 
Od. z, 519. δαῖτα, χ» 199. τί σε χρὴ 
ταῦτα πένεσϑαι, curare, sciscitari, Od. 
w, 405. πενώμεϑα ὁππότε ταῦτα, CUrE- 
mus, Od. », 594. πένοντο; cum accus. 


agebant, administrabant, Il 4, 518. 


sine casu, occupabantur, sc. ccena capi- 
enda, Od. », 411. 

Πένθος ἀάσχετον, Il. ω, 108. ἄλαςον, 1]. ὦ; 
105. ἀμέσρησον, Od. 7, 513, ἄῤῥητον, Il. 
e ST. ἄσχετον, Il. σ, 548. κρατερὸν, Il. 
A, 949. μύριον, 1]. σ; 88. ςυγερὸν, Od. x, 
976. χαλεπὸν, Od. Z, 169. πένϑε; ἀτ- 
Anco, 1. 4, 5. λυγρῶ» Il. x, 242. 

Πενϑείεσον, Il. 4j, 285. σενϑήμεναι, Od. σ, 
175. e, 190. 

ILwxe8, Od. y, 548. 

Πενταέτηρον, 1l. β, 405. η, 515. 

Ππένσα χα, Il p, 87. 

Πενσηκονφόγυιον, 1l. 5 575- 

IIsvz22ózi, Od. 5, 7. 

Πεξαμένη χαίτας, 1]. Z, 176. 

Πεσαϑύιῃ κήδεα, Od. 6» 555. 

Πεσάλακτο ἐγκέφαλος ὥσας, elisum est 
cerebrum, ll. A, 98. αἵματι ἄξων, fceda- 
tus est, ib. 535. σεπαλαγμένον αἵματι 
καὶ λύϑοῳ, Il. ζ, 268. σάκος zin, Od. x; 
184. 

πεπάλαχϑε κλήρῳ, ll», 171. σπεπαλάχϑαι 
κλήρῳ; Od. ,, 551. 

Πέπαρτο, πεπαρμένος, V. πεῖρε. 

Πεσείρημαι μύϑοισ, σπυκινοῖσι, exercitatus 
in bene dicendo, Od. y, 25. conf. πείρα. 

ΤΙεσείρανται πάντα, confecta sunt, Od. ων, 
51. Σ 

Πεσερημένος ἐς Λῆμνον, venditus, Il. Q, 58. 
conf. ἐπέρασε, et πέρασαν. 

Πέπηγεν ἔγχεα, 1]. γ, 155. σεπήγει ἀμφ᾽ 
δξρα, hastze defixze sunt, Il. z, 772. 

ΠπΠέσιϑε, H. in Apoll. 275. σεπίϑοιμεν, Il. 
ἄν 100. 4 112. πεπίϑόιεν, Il. 4 181. 4p, 
40. πσεσιϑεῖν, IL 4, 184. σεσιϑῆσα, Il. o, 
26. πεσιϑήσω, 1]. z, 225. 

Πεσληγὼς πληγῇσιν, 1]. β, 264. 

πέκπληγον, Il. Ψ, 565. Od. S, 264. πεπσλη- 
γέμεν, ll m, 128, Ψ, 660. π:πλήγετο, 
Il. μ, 162. », 113. πεπσλήγοντο, 1]. σ, 51. 
51. 

τεσλημένος, Od; p, 108. 

Πέσλος χαριέξατος ἠδὲ μέγιφος, ll. ζ, 971. 
micis ἀμβροσίε, 1]. ε, 538. πέπλοιο φαει- 
νῇ, 1]. ε, 515. πσέίπσλον ἑανὸν, ll. ε, 754. 
μέγαν, Od. c, 291. περικαλλέα, ibid. 
“ποικίλον, Π. s, 734. Φαεινότεφον πυρὸς 
αὐγῆς, H. in Ven. 86. σέσλοι εὔνητοι, 
Od. s, 96. λεστοὶ, ibid. παρμποίκιλοι, 
Η, & 289. πέπλοισι μαλακοῖσιν, T. ὦ, 196. 
πορφυρέοις, ibid. 

Ilém»wzzs ll ὠ, 377. πέπνυσο, Od. 4, 
210. σεσνύσϑαι, I. Ψ, 440. Od. x, 495. 


Vor. V. 
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πεπνυμένος, ll. y, 205. etc. mime, 
IL 4, 570. 

Πεποίϑεα, Od. δ, 454. 9, 181- 

II:zoi9u, credam, Od. ὠ, 528. τοΞσοίϑοροενν 
Od. z, 555. 

Πεπόλιςο Ἴλιον, condita erat, Il. y, 217. 

Ilézow 1]. ε, 109. ζ, 55. etc. πέπονες») 1l, 
p, 235. », 190. 

Ilezóyz vo, Il. o, 447. 

Πέποσθε κακὰ τοολλὰ, passi estis, Il. y, 
99. Od. x, 465. 

Πεσότηται, Od. 1, 991. πεσοτήαται, ll. β, 
90. 

Πέπρωται, ll. σ, 599. το: πρωμεένον, IL. 5, 
509. », 209. ete. 

Πέπταται, Od. 4, 45. ztecavru, ll s, 
195. πέπστατο, ll e 571. πεπσταμένας. 
Il. o, 5531. 

Πεστέοτ᾽ ἄλλυδις ἄλλα, Strata passim, ar. 
ma, Il. Q, 505. πεσεεῶτας, Od. χ, 584. 
σεπτηὼς, Od. £, 554. stratus humi, Od. 
ae 562. z:cT5497:5,Sstrati humi, Od. ἕ, 
474, 

Πεσύϑωνται, audiant, Il. η, 195. hec edit. 
σύϑωνται, vid. Var. Lect. 

Πεπυκασμένος, ll.£, 289. Od. y, 488. πε- 
σπυχασμένα, ll, 711. JA 1. 

Πέσυσμαι, Od. 2, 504. πέπυσσαι Ἰτηλῆος 
εἴ τι, Od. A, 498. πέσυςα,, Od. β, 411. 
£ 510. πέπυςο, Il ν, 521. χ, 457. s:- 
σύσϑην, dual. audierant, Il. eg, 577. πε- 
σύσϑα,, ibid. 641. 

Περάαν, Il. B, 615. μ, 65. etc. περάασκε ope 
Bees, Od. s, 480. «, 442. 

Πέρασαν, sec. brev. vendiderunt, Od. ὁ, 
427. conf. ἐπσέρασσανο περάσῃσι, Od. ἕ, 
997. περάσησε, Od. o, 452. πέραον 3 χατὰ 
μοῖραν, I. v, 567. 

Περαωϑέντες, Od. ὠ, 456. 

Περάτῃ i» in termino, substant. Od. 4f, 
245. 

Περ:σανϑέσιν, in Terr. 14. v. not, 

Πέρην, 1]. β, 555. 626. 

Ἱπερήσω πύλας ᾿Αἴδαο, ll Ψ, 71. περήσειν 
τούλας ᾿Αἴδαο, ll. s 646. ταερησέρεεναι, 
ll. μ, 200. 218. πέρησε ὀξέον εἴσω αἰχμὴ, 
Il. à, 460. £, 10. τοερήσαρεν, Od. ὠ, 118. 
περήσῃς δὲ ὠκεανοῖο, Od. x, 508. περῆσαι 
ἑπιδίη, Tl. μι, 55. vid. περάαν- 

Πέρϑοντε, Il. e, 342. πέρϑϑαι, Il. «, 708. 
πέρϑετο. 1]. μ, 15. περϑομένη, Il. 5,574. 
2, 29}, cf. πέρσα. 

Np, pro περισσῶς, 11. δ, 575. s, 566. », 
289. ν, 727. πέρι δ᾽, inprimis, Od. & 
589. etc. 

Περί τ᾿ ἀμφί «ε, Il. e, 160. 

Περιάγνυται, Il. mw, 18. 

περίαλλα, inprimis, in Pan. 46. 

Περιάνϑϑεσιν, in Terr. 14. v. not. 

Περιβάλλει,, superat, Od. s, 17. σεριβάχλ:- 
v» ἀρετῇ ἐμοὶ ἵπποι, excellunt, 1], 4 

᾽ 
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276. σπερίβωλλε, Circumduxit, Od. x, 
466. σπεριβαλλομένες σεύχεα, capientes, 
Od. x, 148. 

ΤΙερίβη, protexit, Il. 9, 551. v, 440. περίβη- 
ca», circumdederunt eum, Il. Z, 424. 
περιβῆναι ἀδελφειξ 8» ἔτλη, protegere, 
Il. & 21. περιβὰς, cum dat. defendens, 
Il. e, 80, περιβάντα, ll. e, 515. 

Τιεριγίνεσιαι ἡνίοχος ἡνιόχοιο, Il. «p, 518. πε- 
ριγινόμεϑ" ἀλλῶν, Od. 3, 102. 252. 

Περιγλαγέας πέλλας, lacte plenas, Il. σ΄, 
642. 

Ἱπεριγνοίμι τοντα Μάλειαν, cum flecterem 
cursum circa M. Od. ,, 80. 

τιερίδδεισαν, 1]. A, 508. περιδδείσασα, ll. ὁ, 
125. περιδδείσαντες5 Yl. Ψ, 822. πσεριδεί- 
δια, ll ν, 52. e, 240. 

Ἱτεριδέξιος ἦεν; Il. φ, 165. vid. not. 

Ττεριδινηϑήφην, Il. χ, 165. 

Ττερίδρωμον, circumfusi sunt, Il. χ, 569. 

ΤΙερίδρομος ἔνϑα καὶ ἔνϑα, Il. D, 812. qui 
circumiri potest, Od. ἕ, 7. περίδρομοι, 
rotundi, Il. ες, 726. 728. 

Τιεριδρύφϑη ἀγκῶνας, attritus est, Il. 4p, 
$95. 

Ττερίδυσε χισῶνας, exuendo detraxit, Il. 2, 
100. v. not. 

τιερὶ δῶκε πολεμήϊα ἔργα, excellentem re- 
rum bellicarum scientiam, Il. ν, 727. 
ἀοιδὴν, dedit excellentem cantum, Od. 
S, 44. περιδώμεϑον, cum genit. pignore 
certemus, Il.4J, 485. περιδώσομωι, cum 
genit. Od. Ψ, 18. 

Ylsgíupa, Od. «, 526. περίεσσι, Od. e, 247. 
περὶ --- ἐξὲ βελῇ, περὶ δὲ μάχεσθαι, ll. 
a, 358. 

Τιεριζαμενῶς, vehementer, Η. in Merc. 
492. 

ττεριήδη ἴχνεσι, de canis venatici sagacitate, 
Od. e S17. 

τιεριήχησεν, 1]. η, 267. 

Ἰτεριϊδμεναι ἄλλων βελῇ, Il. ν, 728. 

XIcgixa 2 M5, Tl. «, 589. etc. 

Ἱπερίκειται ἃ ví μοι, bm, etc. nihil mihi 
prodest, praecipui est, Il.;, 521. σερι- 
κείμενον φίλον υἱὸν, amplexum, Il. z, 4. 

ἹΤερικήδετο, Od. y, 219. Z, 527. 

Τερίκηλα, predura, epith. ligni, Od. s 
240. ez, 508. 

ΤΙερικλυτὸς, ll. ας 607. A, 104. etc. 

Tlepuxon eius, ll. Q, 214. 

ἹΠερικφείνοντο πολλοὶ, Ccdebantur, 1]. δ, 
538. περικτεινώμεϑα πάντες, Credamur, 
1]. p, 245. 

ΤΙερικαιόνων, Yl. o, 2920. περικτιόνεσσιν, ll. 
e, 212. «, 104. περικτίονας, Od. β, 65. 

YXIsgix mía, vicini accole, Od. 2, 287. 

ΤΙεριμαιμώωσα σκοπελὸν, Od. μ, 95. 

Τιερίμεσρον igó, telam amplissimam, Od. 
B, 95. «, 140. 

Τερίμηκες, Od. » 189. sipiexies, ll. » 

9 
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63. περιμήκει!, Od. x, 295. p, 951. s:- 
ριμήκεω, Od. ,, 487. μ, 445. περιμήκεες, 
Od. p, 90. », 107. 

TIegan χανόωνται, pro simplici, Od. η, 200. 
περιμηχανόωντο, Od. ξ, 540. 

Ilsonaíevau, ll. o, 488. περιναιετάεσι, Od. 

eB, 66. 9, 551. 

Ilse? ---- νήει, Il. 4, 169. 

IIsose7, Od. μ, 79. vid. not. 

Xlsgíobs δίκας, praclare intelligit, Od. y. 
244. 

τεριπευκὲς βέλος, quod grave vulnus fecit, 
1l. 2, 844. 

Ππεριπλέχϑη, Od. 4, 59. σπεριπλεχϑεὶς» 
Od. ξ, 515. 

TIlsg:72.537,5, Od. o, 404. 

ΤΙεριπ'λομένων ἐνιαυτῶν, 1]. e, 990. Od. z, 
16. etc. 

Περιπροχ υϑεὶς, Il. £, 516. 

Περιῤῥαδὴς, preeceps in caput, Od. x; 84. 

ILepippuros, Od. z, 175. - 

Περισαίνεσι, Od. z, 10. in hac ed. est, «:- 
ρισσαίνεσι. περίσσαινον, Od. v, 4. vid. not. 
σπερισσαίνοντες, Od. x, 215. 

TIsgur3 esta, Od. z, 568. 

ΤΙερισκέππῳ ἐνὶ χώρῳ, Od. α, 496. x, 211. 

Ἱερισσείοντο, 1]. «, 582. x;, 615. 

Περιφαδὸν ὅταζον, circumfusi vulnerabant, 
Il. », 551. . 

Περίφησαν, cum accus. circumsteterunt, 1]. 
δ, 552. περιφαῖεν νῶι circumstarent, Od. 
v, 50. 

Περιφείωσ᾽ tvm πολλοὶ, Circumdent, 1]. e, 
95. 

τιεριςάϑη κῦμά, circumstetit, Od. λ, 242. 

Ilspiefiemvro, cum accus. 1l. β, 410. 

τεριςείλασα, Od. «, 292. v. not. 

Περίςειξας, obiisti, Od. 3, 277. 

Περιφεναχίξεται δῶμα, Od. x, 10. v. not. 
nostram. 

εριφοναχίξετο δῶμα, personabat, Od. 4, 
146. 


Ilspsívs, in Pan. 21. eegistrerou, 1]. 7, 
1635. 

IleueíQs, Od. s, 505. 

Περίςρεφες, H. in Merc. 409. argispéQecon, 
versatur, Il. «, 905. 

Περισχέμεν, 1]. δ, 229. περίσχεο erai, 
auxiliare filio, Il. a, 595. περισχόμεϑ᾽ 
pav, defendimus, Od. ;, 199. 

Ἱεριταμνόμενον  D3s, diripientem — boves, 
Od. λ, 401. περισαμνομένες, idem, Od. 
«e, 112. 

ττερισελλομένων ἐνιαυτῶν, 1], B, 551. 

Περισιμήεσσα, H. in Apoll. 65. 

Περίτρεσαν ἀγροιῶται, 1]. λ, 675. ; 

Τπεριτρέφετο κρύφαλλος, undique accrevit, 
inducta est glacies, Od, £, 477. 

Ilsgirgoutovro, Od. σ, 76. 

ΤΙεριτροσέων, Il. 9, 295. mrigiveomayris, Od. 
^ 465. 


IN CONTEXTU. 


Περίσροχον σῆμα, nota rotunda, Il. 4j, 

455. 

ΤΙεριφαινομένοιο ὄρεος, COnSpicui procul, Il. 
» 179. σπεριφαινοβένῳ, Od. s, 46. 

Περιφραδὲς, perspicuum, H. in Merc. 41. 

ΤΙεριφραδέως, Il. z, 466. p, 429. etc. 
εριφραζώμεϑα, Od. z, 6. 

περίφρων, Od. z, 329. δ, 7871. etc. 

Ἱτεριφῦναι, cum acc. amplecti, Od. o, 255. 
περιφὺς, Od. v, 21. », 519. σπεριφῦσ᾽, 
Od. 7, 416. 

Τερίχευς χάριν κεφαχῇ, Od. 4, 162. “ερι- 
χεύας χρυσὸν κέρασι, Yl. x, 994. ἅλις χε- 
ράδος, ll. ᾧ, 519. περιχεύεται χρυσὸν ἀρ- 
γύρω, Od. c, 252. 4, 159. 

Περιωπῇ, Il. Ψ, 451. περιωπὴν, Il. £, 8. 
Od. x, 146. 

Tisgugiov, Il. δ, 559. Od. z, 205. 

ILgxyów, ll ὠ, 516. 

Xlsgsgt» κτήματα, vendere, Il e, 292. 
περνὰς ἐπὶ νήσων, divendens per insu- 
las Il. x 45. πέρνασχ᾽ ὅντ. vendebat, 
IL a, 752. 

ἹΠερόνην φαεινὴν, Od. v, 256. περόναι, Od. 
e, 292. 

Τπερόνησε μέσον 2271, trajecit hasta, Il. η, 145. 
*. 997. zi-Ao ἐνετῆσι περονξτο, necte- 
batur, Il. ξ, 180, περονήσατο χλαῖναν, 
lanam circumdedit, Il. z, 155. 

ΠΠερόωσι ϑάλασσων, Od. Z, 272. ,, 199. σε- 
Ab» ἐφ᾽ ὑγρὴν, Od. 2, 709. ε, 176. περῶν- 
σα $C. ποταμὸν, 1]. Q, 285. 

Πέρσα (τοόλιν), exscidi, Il. v, 199. πέρσε, 
ll. » 92. πέρσειαν, ll Q, 517. πέρσας, 
Il 8, 660. zíosu» ll. Q, 584. σπέρσε- 
σαι κατ᾿ &xo7;, delebitur funditus, Il. 
w, 129. 

Πεσέειν, Il. £, 89. 507. πεσέσην, 1]. 4j, 216. 
síenzo, 1]. A, 525. «ἔσοιεν, ll. 6, 453. 
eioíoyrzi, ll. A. 895. πεσέεσθαι, ll ἢ 
255. 1, 107. 196. e, 659. 

Τιεσσοῖσι ϑυμὸν ἔσερπον, Od. z, 107. 

τπέσσω κήδεα μυρία, sentio, Il. », 659. σέσ- 
σει χόλον, fovet, exercet, Il. δ, 515. κή- 
δεα, fruitur malis, (i.e. cruciatur), Il. 
w, 617. καρπὸν, maturum facit, Od. ἡ, 
119. πέσσῃ βέλος, curet (foveat) vulnus, 
Il. 3, 515. πεσσέμεν γέρα, frui praemiis, 
Il. g, 251. v. not. 

ΤΙετάλοισι zuxivoigi», Od. 7, 520. 

Iiírzazz Bon ἱςία, Od. & 969. πέτασσαν ἀνὰ 
— ἱςία, ll. a, 480. σετάσειε ϑυμὸν, exhi- 
lararet, Od. z, 159. vid. not. σετάσας 
κατὰ --- λῖτα, 1]. 9,441. πετάσσας χεῖ- 
gs φίλοις, Il. à, 595. ν, 549. ὁ δ᾽ ἕζετο 
χεῖρε πετάσσας, supplicans, Il. ξ, 495. 
Q. 115. ὑπὸ λῖτα, Od. z, 150. σετάσϑη- 
σαν ϑύρετρα, Od. Q, 50. πετασϑεῖσαι 9ύ- 
gui, Tl. Q, 538. 

Πετεηνῶν ὑπερανίων, 1], o, 675. πετεηνοῖς 9- 
ρανίοιςγ B. 26. 
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Πέτετο, IL. μ, 207. ete. πέφοντο, Il. Ψ, 449. 
“σετίσϑην, 1l. e, 566. 768. etc. 

Ilízen αἰπεῖα, Od. y, 295. ἠλίβατος. Il. 2, 
215. 2i;, Od. t5 64. 19. λισσῆ, Od. y 
293. s, 419. πέξρης αἰγίλιπσος, 1]. i 15. 
», 65. ἀναιδέος, de lapide magno, 1]. v, 
159. γλαφυρῆς, 1), g, 88. περιμεήκεος. IL 
», 68. πέτρῃ καταςυφέλῳ, H.in Merc. 
124. λίϑακι, Od. ε, 415. προβλῆσι, 1], z, 
407. πέτρην γυραίην, Od. δ, 507. s:su- 
δέα, Od. p, 955. κοίλην, Il. $; 494. λευ- 
κάδα, Od. », 11. πέτραι ἐπσηρεφέες, Od. 
po» 59. πετράων, Od. s, 445. etc. πέτρης 
μεγάλῃσι, saxis, Od. η, 979. πέτρας 
“«“λαγκτὰς; Od.4p, 627. 

Πέτρῳ μυλοειδέι, ll s, 270. B. 219. σέ- 
ἄρον μάρμαρον, Yl. er, 154. ὀκριόεντα, ibid. 

Πετώμεναι, H. in Merc. 555. 

Iisi9ouzi, Od. γ, 187. πευϑέσϑω, Od. s, 
134. σεύϑεσθαι, Od. ;, 88. x, 100. πεύ- 
Sc», Il. 4, 291. Od. ez, 411. e:v9zizS", 
Od. z, 157. δ, 70. πεεύσομαι, Od. 4j, 262. 
σπεύσεαι, 11. z, 19. 

πέφανται, ἔσω τι τέλος, adest, Il. β, 192. 
φυλόπιδος ἔργον, IL z, 907. πέφαντο 8225; 
cernebatur, H. in Apoll. 428. z:$zepí- 
νον μῦν, Il. Z, A97. σεφήσεται ὄλεϑρος, 
aderit, Il. e, 155. 

πιέφατ᾽, occisus est, Tl. », 140. e, 164. πέ- 
φαται, Il. ρ, 689. ἐκ — αἰὼν, IL (ep 91. 
Od. x, 54. πέφανται, occisi sunt, Il. :, 
581. o, 563. σεφᾶσϑαι, Il. o, 254. πεφή- 
cta, interfeceris, Il. v, 829. σεφήσεται, 
Il. », 140. 

Ππεφιδέσϑαι, parcere, Il. Φ, 101. πεφιδοίμεην, 
Od; , 971. πεφίδοισο, 1]. υ, 464. πεφιδή- 
crai, 1]. o, 915. ὠ, 158. 187. 

Ππέφνε, 1]. ν, 563. ete. πεφνέμεν, Il. ζ, 180. 

Πεφοβημένος, ll. x, 510. πσεφοβήαςο, Il Q, 
206. 

πέφραδε, Il. £, 500. Od. e, 275. πεφράδοι, 
1]. £& 555. πεφραδέειν, Od. e, 477. πεφρα- 
δέμεν, Od. 5, 49. 

Πεφρίκασι, 1]. A, 585. ὦ, "715. πεφρικυῖαι, 
Il. 3, 982. η, 62. 

πεφύασι, ll. ὃ, 484. Od. «, 198. πεφυυῖα, 
Il. £ 288. σεφυνῶτας, Od. s, 477. σεφύ- 
κει, Il. 2, 109. 485. etc. 

Πεφυγμένος, Od. z, 18. etc. 

Ππεφυζότες, Il. Q, 6. 528. 532. 

Πεφυρμένη δάκρυσι, Od. e, 105. e, 172. πε- 
Φυρμένον αἵματι, Od. 1, 597. 

Πῆ με ἄξεις, aliquo, Il. y, 400. », 191. s, 
110. Q, 219. etc. 

πῆ ἔβη, Il. Ὁ, 377. ε, 472. etc. v. not. ad 
Il. 6, 599. 

Ππηγεσικάλλῳ, Yl. γ, 197, 

Πηγέων, Il. 9, 512, πηγῶν ἀτσὸ ἱτρῶν, H. 
in Apoll. 265. 

πήγνυται γῶνα, ll. x, 455. πήγνυτο δῶρα 
ἐν χροῖ, fixa sunt in corpore, 1], e, 515. 
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᾿τηγῷ κύμασι, Od. s 588. 4j, 255. πηγὲς 
Tea 8s, Il. ,, 194. 966. 

IIsyvAis νὺξ, glacialis, Od. Z, 476. 

ττηδῆσαι ἄκοντα ἀπὸ χερσὶ, 1]. £, 455. 

IIz22, ἃ πηδὸς, remus, Od. η, 528. ν, 78. 
vid. schol. 

IIzxc0» ἄροσρον, ll. x, 555. etc. 

1πῆλε χερσὶν, agitabat, Il. Z, 474. «λα, ty- 
xe jaculari, Il. 2, 142. 7, 589. 

πήληξ φαεινὴ, Il. », 805. πήληκα ἱπποκόμον, 
Il. z, 797. 

Ππηλοβάτης, B. 254. 

IIZjz δαφοινὸν, de dracone, H. in Apoll. 
204. κακὸν, Od. s, 179. 187. μέγιφον, 1]. 
x; 288. 

Ilzuaivi, 1]. 5, 49. πημανξειν, Yl. o, "781. 
πηρμήνειων, Yl.y, 999. πημάνϑη, Od. £, 
255. σημανθῆναι, Od. S, 565. 

IInyíov ἐξέλκεσα, subtemen, Il, Ψ, 762. vid. 
not. » 

Πῆξε ἐν μετώπῳ, Il. δ, 460. τοῆξε ϑυμὸν iv 
φήϑεσσι; Tl. ξ, 40. heec ed. πτῆξε. vid. not. 
πῆξαι κεφαλὴν ἀνὰ σπολόπεσσι, 1]. c, 
177. πῆξαι ἐπὶ, impone, Od. ε, 165. πή- 
ἕως ὄμματα κατὰ χϑονὸς, ll y, 917. 
S 5a sv ὀϊτοὶ ἐν xot, 1l. 9, 298. ' 

II42s, Od. 3, 581, zs, Il. y. 163. Od. 4p, 
120. 

Πήρης ἀεικελίης, Od. 6 551. πήρην ἀεικέα, 
Od. ν, 437. πυκνὰ ῥωγαλέην, Od. ν, 457. 

TIzpv, Il. β, 599. 

Ππήχεε λευκὼ, ll. s, 514. 

IUze, Il. λ, 549. e, 659. etc. 

Ππίδακος ὀλίγης» Il. “- 825. 

1 δηέσσης, 1]. A, 185. 

ILíéeuw Od. &, 174. 196. al. πίεξον, vid. 
not. zi:z9:ci«, Od. 9, 556. 

Ilíugz, Od. «, 173. sition, Il. e, 180. 

Ππιϑέσϑων, ll. ,, 167. αιϑώμεϑα, Il. v, 275. 
σιϑέσϑην, Il. o, 156. 

Πίϑοι, Il. &, 527. Od. B, 340. τοίϑων ἠφύσ- 
eco οἶνος, Od. 4, 505. 

Πικρόγαμοι, Od. e, 266. v. not. δ, 546. £e 
151. : 
Πίλναται ἐπ᾽ 82d, 1]. e, 95. σίλνατο χϑονὶ, 
Il. 4j, $68. síAvavro χαῖται, Il. xz, 402. 

v. not. 

Πῖλος, ll. x, 965. 

Πιμαλάνεται μένεος, ll. 4, 675. 

ILuzzARzi ll Q, 28. πίμαλανσο, Od. x, 
248. v, 549. 

Πίνακι α'τυκαῷ, tabellis duplicibus, codicil- 
lis, Il. Z, 169. 

Πινέροεν, Od. 8, 305. η, 990. σπινέμεναι, Il. 
δ, 546. 2, 640. mivszxc», Il. m, 996. zit, 
Od. ,, 847. πίησϑα, ll. &, 960. σιξειν, 
11. 3, 265. », 481. etc. πιεῖν, Il. 9, 189. 
πίμεν, I. a, 825. πίνετο, Il. 4, 465. Od. 
1, 45. σπιόμενος, Od. z, 160. 

LLevorós, Od. a, 229. χινυτὴ, Od. 2, 444. 
UÜ 181. etc, 


INDEX VERBORUM 


ILozíos, H. in Ap. 48. ττιότατον, ll ἢ) 
575. 

Πίσσα, Il. δ, 277. πίσσῃ δενδρήεντ᾽, in Pan. 
2. 

Πιςόσατος, Yl. x, 147. 

ILe4eazyro, fidem dabant, Il. &, 255. σιφω- 
Savoy ἐνὶ ϑύμῳ, fidatis, de duobus, Od. 
Q. 218. σιςωϑῆναι ὅρκῳ, jurare, Od. ὁ, 
455. πιςωθεὶ:, qui fidem dat. H. in 
Merc. 535. 

Ilízuvos, Il. &, 205. 1, 958. etc. 

Tlízugss, Od. s, 70. z, 249. 

Πίσνα ἠέρα βαϑείην, Il. Q, 7. mricvas εἰς; ἐμὲ 
χεῖρας, porrigens mihi manus, Od. a, 
591]. 

Πίσυς βλωθρὴ, Il. ν, 590. πίτυσσιν μακρῇ- 
σιν, Od. ;, 186. 

Πίφαυσκε, indicavit, Il. κ, 478. πιφαύσκειν 
ϑέεφατα, revelare, H. in Merc. 557. 
αἰφαυσκέμεν μῦϑον ἅπαντα, rem omnem 
narrare, Od. λ, 441. πιφάνσκων Διορεή- 
δει, signum dans, Il. x, 502. ἔπος πάν- 
σεσσι, omnibus dicens, Od. x, 151. 247. 
πιφαύσκομοι δήμιον, Od. β, 44. πιφαύ- 
cxim, nuncias Il. z, 12. σιφαύσκεται 
κακὰ ἔργα, denunciat, molitur, Il. o, 97. 
μή μοι ἄποινα πιφαύσκεο, ne commemo- 
ra, mentionem fac. Il. Φ, 99. φλόγα; 
flammam fer. ibid. 555. σιφαυσκόμενος 
χὰ ἃ κῇλα, ostendens, Il. μ, 280. lo- 
quens, Od. 8, 162. v, 57. : 

IlAzyxzi, amens, Od. $, 565. vid. not. 
«πλωαγκτὰς πέσρας, Od. μ, 61. 4, 521. 

Πλαγκτοσύνης 8x igi κακώτερον ἄλλο, Od. 
o, 349. i 

TlAZQu ἀπὸ πατρίδος, declinat a patria, 
Od. e, 75. πλάξεσι, 1l. 8, 152. ets, 
Od. 8,5396. πλάξων, 1]. ρ, 751. πλάγξ᾽ 
ἀπὸ, dimovit ab, Od. », 506. «λάξοροαι, 
Il x, 91. Od. ν, 204. «λάζετο κύματι; 
jactatus errabat, Od. & 589. σλάγξο- 
μαι κατὰ πόλιν, Od. s, 511. πλάγχϑη 
ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς, repulsa est ab ga- 
lea hasta, Jl. A, 551. «oAAZ σ“λάγχϑην 
Od. s, 2. σλαγχϑεὶς " Apysi νώσϑη, ex- 
ul habitavit Argis, Il. ξ, 120. sAayx- 
Síyra ἀπὸ vais, Od. &, 278. 

IIA«x8;, B. O6. 

IIAavópva:, Il. 4, 521. 

IlAaczwsw καλῇ, ll B, 507. πλατάνιφον, 
ibid. 510. 

TlAzcUywro, B. 987. 

Πλέες, pro πλέονες, Il. A, 595. zAías, Il. 
P, 129. 

Πλείος, Od. δ, 519. gAsín, Od. o, 445. v, 
555. πλείω, 1]. x», 579. mAdo, Od. p, 
92. «λεῖαι, ll f, 996. » "7l. «λείοις; 
Il. 9, 162. e, 511. σλειοτέρῃ, Od. λ, 
558. 

Πλεκτὴν ἀναδέσμην, 1], xz, 469. σειρὴν, Od. 


IN CONTEXTU. 


x 115. 192. πλεκτοῖς i» ταλάροισι, Il. e; 
568. Od. i, 247. 

IlAsbdgesves πεῖσμα, Od. z, 168. , 

IlAzysis (sic semper, numquam πλαγεὶς,) 
Il. S, 12. etc. σληγέντε; de duabus femi- 
nis, Il. &, 255.9, 455. 

Ππληγέων, Od. e, 288. «“ληγῆσιν ἀεικελίῃσιν, 
Qd. 3, 244. ἀεικέσσι, ll. β, 264. 

IIA4S«, Il. 9, 218. 4j, 659. “«λήϑεσι, Il. 7, 
589. «λήϑωσι, Od. ,, 80. sAx9»v, 1]. 
2, 492. «λῆσαν, ll.£, 55. mw, 914. «λή- 
euzy, ll. z, 79. πλησαίατο, Od. 7, 198. 
“λῆσϑεν, Il. e, 211. 696. ““λῆϑεν, Il. 9, 
214. 

IIA49«;, Il. e, 550. 

IIAzSvs, 1]. β, 978. o, 505. A59 ves, 1]... 
651. αληϑύ;, Il. x, 458. “ληϑὺν, ll. 8, 
145. 488. etc. 

XIAazxTiQuS' ἀλόχοισι, contendere cum, Il. 
φ, 499. 

Πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο, Od. 1, 486. 

τιλήμνη, ll. Ψ, 539. πλῆμναι, 1], ε, 726. 

Τιλήξισσον, 1]. δ, 527. s, 705. 

XIAazicioy, Od. λ, 7. p 149. 

IIA4», Il. Z, 458. e, 499. etc. σ“λῆντο, Od. 
9, 51. 

Πλίσσοντο πόδεσσιν, Od. &, 518. 

Τιλοκάμες φαεινὸς, ll £, 176. 

XIAóoy δολιχὸν, Od. yy, 169. 

IIASco» ϑεσσέσιον, Il. 8, 6770. 

Πιλοχιμοὶ, 1]. e, 59. 

Πλύνεσκον, τί χ» 155. σ“«λυνέεσα, Od. €, 
59. πλυνώση, Od. c 419. «Avisezi, Od. 
€, 51. πλῦναν, Od. ζ, 95. τυλύνασ᾽, Od. 
w, 147. 

IlAvwi ἐπηετανοὶ, Od. ζ, 86. εὐρέες, Il. x, 
158.. 

IlAossi,in Nept. 7. σλώοιεν, Od. :, 240. 
«Ago, 1l. Q, 502. 

IlAwc7 ἐνὶ νήσῳ, Od. x, 3.- 

Πνείει, Il. e, 447. πνείοντε, Il v, 585. avii- 
avr&s μένεα, Il. β, 556. y, 8. πνεύσῃ i» — 
μένος, 1]. 7, 159. 

Πνεύμοονι, Il. 2, 528. 

Ινίξαντες, B. 157. 

Ilwuj ἀλεγεινῇ, ll £ 595. λιγυρῇ, Yl. ν, 
590. sois, Il. ὠ, 542. Od. z, 98. 

Ylo)£yiz rom ποδῶν, Od. v, 545. 

Ilo oyn ὥραυια, IL σ, 150. τοοδάργης», Il. 
v, 400. σπόδαργον, ll x, 295. πόδαργε, 
11,9, 185. 

Ilo2zyixis, Il. x, 24. 178. o, 646. 

Τιοδήνεμος, 1]. 8, 786. s, 553. etc. 

τοδὶ διερῷ, Od. ,, 45. vid. not. πόδα ἕσερον 
χωλὸς, ll B, 917. νείατον, ll. β, 824. 
γηὸς, Od. x, 52. πόδες ἁπαλοὶ, leves, Il. 
v, 92. ἄωροι, Od. μ, 89. vid. not. ἐρίγ- 
Duo ἵππων, ll. A, 152. σαχέες, ll ε, 
885. πόδεσσι ἐπιςαμένοισι, Il. ε, 599. καρ- 
παλίμοισι, Yl. α΄, 809. ποσὶ καρπαλίμοισι, 
IL 7, ὅ42, κραιπνοῖσι, 1], ζ, 505. ποσσὶ 
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λισαροῖσιν, Yl. p, 44. x», 92, 159. etc. σό 
δας ἄκρες, ibid. 640. λιπαρὼὸς, 1]. ξ, 941 
Od. e 410. 

ποδώκης, ll. x, 516. c, 954. etc. 

Πποδωκείῃσι πεσοιϑὼς, Il. β, 792. 

Πποϑήμεναι, Od. μ, 110. τοϑεῦσα, Od. c, 
156. πόϑει, Od. », 219. ποϑέεσκε, Il. z, 
499. πόϑεσαν, desiderabant, Il. o, 219. 
σοϑέσαι, infin. Od. 6, 575. 5, 148, 

Ilo37 μεγάλη, Tl. 9, 690. ποϑῆ, ibid. 459. 
v, 521. ποϑὴν, Tl. 2, 562. 

HéSog ὑγρὸς, in Pan. 55. v. in by. 

Ilzi;4, Od. ez, 569. i» soin, lbid. 567. ποίην 
ἐριϑηλέα, H. in Merc. 97. νεοϑηλέα, Il. 
Z, 541. 

IlaWi»ros, Od. «m, 596. ποιήεντα, ll. v, 9. 
Od. 3, 557. ποιήεσσαν, 1. 1, 150. 999. 
Ileíng νόημα ἐνὶ φρεσὶ, injecit, Od. £, 274. 
ποίησαν τσυρὴν, 1l. Ψ, 164. κλισίην ἄνακ- 
σι. ll &, 449. ἄκοιτιν ϑεὰν, ibid. 557. 
etc. ποιῆσαι φόβον ἀγχαιῶν, ll p, 452. 
πελευσὴν, Od. e, 950. ποιήσετε κακὸν 
μεῖζον, 1]. ν, 120. ποιήσατο πέπλον, (sibi J 
IL &, "55. ἀγορὴν, 1], S, 2. ἡγεμόνας, 
creavit, (navibus suis) Il. z, 171. δόμον, 
struxerat, (de domo sua) ll c, 571. 
ποιήσαντο σεῖχος, SC. navibus suis, Il. μ, 
5. ποιήσασθαι ἱφτία, ad vela sibi facienda, 
Od. & 259. μὖύϑε ἐσισχεσίην, modum fa- 
cere, Od. 4, 71. ποιήσεται ἄλοχον ἢ δέ- 
75v, uxorem sibi faciat, aut servam, Il. 
y. 409. Aóxss, etc. fecerit, sc. custodes 
domus sue, Od. x, 455. ποιεύμην, Il. i 

491. 

Ilomzoio κύκλῳ, Il. o, 540. φρίποδος, ib. 718. 
ποιητὴν ji8, factam. e pelle, IL z, 962. 
σποιητοῖσι ἐν OGpeaus, pulchris, Od. ν, 506. 
ποιητῆσι εὖ αύλῃησι, 1]. ε, 466. ποιητὰς 
σύλας, bene structas, Il. £s 470. 

Πποίκιλλε, Il. e, 590. 

Ποικίλμασιν, 1]. €, 294. Od. », 107. 

Ποικιλομήτην, ll. A, 489. ete. ποικιλομῆσα, 
Od. », 293. 

Ilouemivsgxcv, Od. ;, 188. 

Ποιρεέσιν, I. y, 11. 

ΠΠοιμνήϊον, Il. β, 470. 

Ποίμνησιν, Od, ;, 192. 

Ποινὴ, Il. », 659. ἕξ, 485. ποινῆς, Il. y, 290. 
c, 498. «ποινὴν, ll. s, 266. ;, 629. 652. 
etc. 

Iloizryyov, Il. ὠ, 475. ποισνύοντα, Yl. e, 600. 
£ 155. ποιπνύσανς,, Il. 9, 219. 

πόκον οἰὸς ἄρσενος, Il. μ, 451. 

Πολέες, Il. β, 417. 610. etc. πολεῖς, Tl. A 
707. zroAÍov, Il. ε, 691. o, 680. etc. a;- 
λέσι, Il. δ, 588, a, 940. etc. τσολέσσιν, 1]. 
£; 236. 508. πολέεσσι, 1]. 4 75. μ, 599. 
etc. πολέας, pro πολλὺς, Il. α, 559. p, 4. 
etc. σολεῖς, accus. Il. o, 66. v, 313. 

Πολεμήϊα ἔργα, Il. β, 558, 

Πολεμίζειν πὰρ δύναμιν ἀκ ig ll. y, 787. 
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πολεμιζέμεν, Il e, 590. a, 990. πολεμι- 
ζέμεναι, Tl. 4, 557. τοολεμίξομεν, Yl. w, 
661. 

Τ͵Ιολεμιςὴς ϑαρσαλέος, Il. Q, 589. So, Il. 
t, 571. πολεμιφὴν ἐλέγχιςον, 1]. e, 96. 
φσαλαύρινον, ll. s, 989, ταλάφρονα. Il. v, 
500. zze2.spagzi, Od. ὠ, 498. 

Πόλεμος ἀλίαςος, ll Q, 797. ἐλαφρότερος, 
Il x, 287. κακὸς, ll. v, 494. πολέμε 
εαἱμαφπόεντος, 11, v, 519. ἐτσιδημίε, ll. 5 
64. ὀκρισέντος, 1]. ., 64. πολέμοιο DusnAs- 
γέος, ll. v, 154. δυτηχέος, Tl. β, 686. λευ- 
γαλέοιο, Tl. v, 97. ὀλοοῖο, Il. γ, 155. ὅμοι- 
i3, Il. 4 440. πολυάϊκος, ll. «, 165. ev- 
γερξ, 1]. δ, 9340. πολέμῳ δηΐῳ, Il. s, 117. 
πόλεμον αἰνότωτον, Od. 3, 519. ἄπρηκτον, 
Tl. β, 121. δακρυόεντα, Il. ε, 157. θρασὺν, 
11. à, 254. “ολύδακρυν, ll. y, 165. φ3ι- 
σήνορα, Il. 8, 833. 

Πόλεροί τε μάχαι Tt, ll. a, 177. e, 891. 
σολέμων εὖ εἰδὼς, ll. δ, 510. “ολέροισι, 
B. 22. πολέμες ἀργαλέες, 1]. ἕξ, 87. 

Πολερμόκλονον, B. 4. 267. 

Ππολεύειν, Od. x, 225. πολεύμενοι, Od. e, 
584. 

YIóAmos ἕρμα, Il z, 549. ἐὐδμήσοιο, ll. Q, 
516. πόληος φέφανος πύργοι, in Curial. 1. 
πόλη!, ll y, 50. πόληςς, 1]. 2, 45. 51. 
πόληας, Od. 3, 560. e, 486. 

πολιήτας, 1]. β, 806. 

Ἰολιοκροτάφες, Il. 9, 518. 

Ἰπολιοῖο λύκοιο, ll. x, 934. ἁλὸς, 1]. v, 229. 
“πολιῆς ἁλὸς, ll. e, 950. 959. etc. exoAuv 
σίδηρον, Il. 4 566. x, 74. v. not. σολιὴν 
ὥλα, ll o, 190. etc. πολιοί περ ἔοντες, 
Od. s, 498. “πολιαὶ, H. in Ven. 229. 
πολιὰς σρίχας, Il. χ, 77. 
2ug ἄμβατος, Yl. Q, 454. ἀτυόρϑητος, Il. 
p, ll. Zjpaxvos, ll. Q, 447. εὐρνάγυια, 
Od. x, 9250. σύργιος ἀραρυῖα, 1]. o, 757. 
«πόλει, ἄκρη, ll. ζ, 88. 297. etc. ἀκροτά- 
77, ll. χ, 172. de arce. -τσόλιν αἰπεινὴν, 
ad Hosp. 2. αἰπὺν, Il. », 625. ἄκρην, Il. 
25 989. ἔναλον, H. in. Ap. 180. igayyh», 
Od. », 18. ἐρατὴν, H. in Apoll. 477. 
εὖ γαιομένην, 1]. s, 489. εὐρυάγυιαν, Il. 6, 
12. εὐτείχεα, ll. m, 51. εὐτείχεον, ll. ὦ, 
199. ἱερὴν, ll. e, 366. ἱμερόεσσαν, H. in Ap. 
180. καλλιγύναικα, in Terr. 11. λευκὴν» 
Il. 8, 759. πολύχρυσον, Il. e, 288. 

Πόλιες, Od. o, All. πολίων κἄρηνα, I. 8, 
117. πολίεσσιν, Od. $, 252. πόλεις εὖ 
ναιεταώσας, ll β, 648. πιείρας, ll e 
549. 

ΤΙολίσσαμμεεν, Il. 5, 455. 

ΤΙολισσόε, in Mart. 2, 

Πολλέες, H. in Apoll. 592. πολλέων, Il. 
DB, 181. 4 540. πολλάων, ll. β, 117. 5 
24. 

Ττολλὸν, adverb. Il. e, 91. s, 656. etc. 

Πολύαινε, Il], A, 450, 
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Πολυάϊξ κάματος, gravis, Il. e, 811. σολυ- 
ἄϊκος πολέμοιο, 1. x, 165. v, 528. 

IloAuzy9 fos, Od. ξ, 555. 

Ἰπολυάρητος Θεὸς, Od..Q, 280. v, 404. 

IIoAjzovi, Il. g, 106. 

πολυβενθέος, epith. maris, ll. &, 452. Od. 
2, 406. etc. 

πιολύβελος, Il. e, 960. Od. z, 989, 

Ππολυγηϑέες, ll. Q, 450. ) 

Πολυδαίδαλος, Od. v, 11. «πολυδαίδαλαι, Il. 
V, 145. 

πολύδακρυς, Il. e, 544. 

Πιολυδάκρυτος; Il. &, 620. πολυδακρύτε, KE 
, 192. " 

Iud Il. α, 499. ς, 754. 


Πολυδέν gsov, Od. δ, 757. Ψ, 139. 559. 


Ιπολυδέσμε, Od. ε, 55.538. 

Πολυδίνψνιον, 11. 2, 171. $ t 

Πολύδωρος ἄλοχος, ll. Ó, 594. xv, 88. vid. 
Schol. 

Πυλυζύγῳ, epith. maris magne, Il β, 
293. 

Ἰπολυήρατον, Od. », 565. Ψ, 554. 

Ππολυηχέι!, epith. littoris maris, Il. δ, 492, 
τοολυηχέα φωνὴν, sonoram, Od. c, 521. 

IloAóS gets μένος, Il. e, 156. «, 57. 

Πολυϊδρείῃσι, prudentia, Od. 6, 346. 4j, 
Tie 

Ππολύϊδρις, callidus, Od. o, 458. τοολύϊδριν, 
Od. Ψ, 82. 

Ἰπολυΐσσε, ll. ν, 171. 

IloAviz.Svov, H. in Apoll. 417. 

Ππολυκαγκέα δίψαν, siccam (gravem), Il. 
A, 741. 

Πολύκαρπος, Od. », 199. », 990. 

τιολυκερδέα νόον, callida consilia, Od. ν, 255. 
πολυκερδείῃσιν, astu, Od. 2, 166. 

IleAóxseos, ll. γ, 5171. 

IloeAuxz2íz, Od. Ψ, 351. 

᾿τολυκλαύτῳ, in Mid. 5. 

IloAuxA5125 epith. navis magne, ll. ἡ, 88. 
9, 959. etc. σολυκληΐσι, 1]. β, 74. 175. 
etc. 

Ππολυκλήρων, divitium, Od. £ 211. 

Ππολύκληστοι ἄνδρες, variis e locis, variarum 
nationum, Il. 2, 458. 

Ππολυκλύςῳ, Od. δ, 554. &, 204. 

Τπολύκρησος, affabre elaboratus, Il. d, 48. 
x, 519. A, 199. etc. 

Πολύκνημον, 1], 8, 497. 

TloAuxomavín &x. ἀγαθὸν, Il. β, 204. 

Πολύκροτον, in Pan. 57. 

Πολυκτήμων, ll. s, 619. 

πολυλήϊος, ll. ε, 619. 

Ππολύλλιςον, epith. Dei, Od. s, 445. πολυλ- 
λίςοισι, H. in Apoll. 547. 

Ππολύμηλον, Il. 8, 605. 705. etc. 

Πολύμησις, ll. e, 511. 440. etc. τοολυμή- 
cios, Tl. Q, 555, ππολύμητιν, in Pall, sec. 


o 
- 


IN CONTEXTU. 


πολυμηχανίην, Od. Ψ, 521. 

πολυμήχανος, Od. z, 205. 

πολυμνήφη, multis in matrimonium peti- 
ta, Od. 2, 770. σολυμνήτην, Od. ξ, 64. 
Ψ, 149. 

πολύμυϑος, loquax, ll γ, 214. πελύμυϑον, 
Od. β, 200. 

τιολυπαίπαλοι φοίνικες, admodum  vafri 
Phoenices, Od. », 418. v. not. 

ττολυσσάβεμονος, ditis, Il. 5, 455. 

Ἰπολυπενϑέος, ll. , 559. πολυττενϑέα, Od. 
Ψ, 15. πολυπενϑὲς, vocat. masc. Od. £ 
586. 

τισλυπήμονος, noxize, H. in Merc. 57. 

πολυπίδακος, ll £, 157. 507. πολυπιδάκε, 
IL v, 59. 218. πολυπίδακα, ll. S, 47. £ 
283. o, 151. 

τιολύπικρα, Od. v, 255. 

τιολυπλάγκτοιο ἀνέμοιο, 1]. A, 508. σόλυ- 
πλάγκτῳ ἔοικεν, peregrinatori, Od. e, 
511. πολυπλάγκτηισιν A"isnai, Od. e 
495. πολυσλάγκτες ἀνϑρώπες, miseros 
qui jactantur a fortuna, Od. v, 195. 

πολυσαύχιε, epith. montis, 1]. 9, 411. w, 
5. etc. 

τιολύπυργον, H. in Apoll. 242. 

πολύπυρος, Od. 5, 405. etc. 

IleAóppzvos, dives pecore, Od. 2, 256. σπο- 
λύῤῥηνες, Tl. 4, 154. 296. 

τιολυσκάρϑμοιο, epith. famine, saltatricis, 
Il. 8, 814. 

IloAyzartgtuv ἀνθρώπων, ll. β, 804. πολυσ- 
περίας, Od. λ, 564. 

πιολυςξάφυλον, 1]. B, 507. 551. 

IloAócows ἔρις, gaudens luctu, Il. λ, 75. 
ἰὸς, acerrimum telum, Il o, 451. εἰμὶ, 
miserrimus, Od. -, 118. 

πολύτλας, ll. 9, 97. 1, 672. etc. 

τπιολυτλήμων, ll. z, 152. Od. z, 518. 

πολύτλητοι, Od. 2, 38. 

Πολυτρήρωνα, abundantem columbis, Il. 
B, 502. 582. ; 

Τιολυτρήτοισι, epith. spongiarum, Od. z, 
111. x, 439. 453. 

Ττιολύτροτσος, callidus, prudens, Od. x, 550. 
πολύτροπον, Od. «, 1. 

τιολύϊ μνον, in Bacch. sec. 7. 

τπιολυφαρμάκε, Od. x, 276. πολυφάρμακοι, 

c, 28. 

IleA0Q Z2, fabulosze, Od. «, 165. 

Ππολύφημος, ἀοιδὸς, canorus, Od. 259516. 
σπολύφημον ἀγορὴν, forum streperum, s. 
plenum rumoribus, Od. £, 150. 

πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης», ll. c, 54. β, 209. 


etc. 

Τιολυφόρβᾳ γαίης, 1]. £, 200. 501. ττολυφόρ- 
βην γαῖαν, ll. 4, 564. 

IloxóQgows, Il Q, 567. Od. 9, 297. 327. 
πολύφρονα, Il. σ, 108. 

IloAóQuvov, B. 209. 211. 

πολύχαλκος; 1], x, 51 δ. etc. 
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Τολυοχρόνιοι, in Merc. 125. 

πολύχρυσος, 1]. x, 815. πολύχουσον, Il. e, 
289. 

πολυώνυμος. H. in Apoll. 82. 

Il2Auw 2, Od. 7, 586. 

Tlégeriuov, Od. y, 422. 

Iloez5 ἀμύμονι, ll. 6 171. πομπῇσιν, in 
Herc. 5. 

IIou 7:5, Od. y, 525. 576. ἀγαυοὶ, Od. », 
7l. πομτσῆας, Od. v, 564. 

Τπομαοὶ ἀπήμονες, Od. 9, 566. πομποῖσιν 
XQUATYOITI, Il. z, 671. 681. 

ΤΙονεώμεϑα, Il. κ, 70. πονεύμενος, 1]. v, 988. 
πονεύμενον, 1l. 2, 514. 

Iloynex ἔργα, magna mala, in Camin. 20. 

Tloyzzojzi, Od. z7, 517. πονήσατο, 1. 4, 548. 
aoyna&usyos, Od. 256. 310. 

Πόνος ἀμέτρητος, Od. 4, 949. ἀπείριτος, 
Il. g, 41. 22.00:, ll z, 568. “πόνοιο óiQu- 
(912, in Diosc. 17. πόνον zizzv», I. λ, 600. 
ἅλιον, ll. δ, 26. ἀμέγαρτον, Il 8, 490. 
ἀτέλεςον, 11. δ, 26. 57. κακὸν, Il. e, 401. 
πόνοισι, 1]. κ, 89.245. zóves ἀργαλέες, 
in Apoll. 555. 

Ilószio», jn. Nept. 3. 

Ποντοπορεύων, Od. s, 278. η, 267. ποντοπο- 
ρευόμεναι, Od. ε, 977. 

ΤΙονσοσόρος, Od. pe, 69. ν, 95. 161. etc. 

Ποντοσορόσης, Od. A, 11. ΄ 

Πόντος ἀτσείριτος» Od. x, 195. ix S vsus, in 
Dian. 9. πόντα ἰοειδέος, Od. s, 56. “πόν- 
vu εὐρέϊ, Od. a, 197. etc. ἠεροειδέ!, Od. 
y, 295. $ 281. sivi, Il. w, 79. οἴνοπι, 
Il. 4, 316. etc. πολυκλύτῳ, Od. δ, 
554. τοόντον ἀπείρονα, Od. 2, 510. ἀμεί- 
Ao» in Diosc. 8. ἀτρύγετον, 1], ὁ, 
27. etc. κυμαίνοντα, 1]. £, 999. μεγα- 
κήτεα, Od. y, 158. ποντόϑεν, Il. Z, 595. 
πόντονδε, Od. 4 495. σπόντοφιν, Od. ὦ, 
85. 

Πόρον, 1 pers. sing- 1]. o, 60. Od. δ, 745. 
qot, Il. z, 72. 3, 219. », 146. etc. a 2», 
5 pers. plur. Il. £; 218. ῳ, 234. Tópr, 
Il £, 228. πόροις ξεινήιον, Od. ,, 9267. 
πόροι, donet, Od. £ 460. ete. zrzzzuv, 
Od. β, 186. πόρωμεν, Il. 4895. πόρω- 
eis, Il. a, 86. πορὼν, 1], m, 178. Q9, 80. 
πορόντες» Od. «, 460. 

Ilepiógz, B. 175. 

Πιορϑεῖ, Il. Z, 115. πόρϑεον, Od. £, 964. e 
435. πορϑήσειν, B. 259. 282. 

Ππορϑμῆες, Od. v, 187. 

Ilog9 oa, Od. δ, 671. », 99. 

Πόριες ἄγραυλοι, Od. x, 410. ed. hec, πόρ- 
Tits, V. ποῖ. 

Τόρκης χρύσεος, Il. ζ, 520. 9, 495. 

Πόρον, ll. 8B, 592. πέρον 'AxQuE, H. in 
Apoll 425. ἡμαϑόεντα, H. in Merc. 
598. πόρες ἁλὸς, itinera maritima, Od. 
p, 259. 

IIéevas, 1]. e, 401. 


152 


Tlégeu»t λέχος, Od. y, 405. 7, 547. πορσυ- 
γέεσα, Il. y, 411. 

Yl4evzzi IL eg, 4. 

Πόῤτιος, ll s 162. τσόρτιες, Od. x, 410. 

IleezizoóQow H. in Apoll. 21. 

ΤΙόρφυρε, 1]. Q, 551. Od.3, 427. πορφύρη, 
1l. e 16. ;' 

ττοσιδήτον, 1. B, 506. Od. Z, 266. 

Hórzis, maritus, zezzzi:, Od. Ψ, 9. 9. 9z- 
λερὸς, Il. 9, 190. πόσιος, Od. s, 75. e, 
511. πόσει, Od. A, 429. e, 555. πόσει, 
Il.z 71. zózi» ἐσϑλὸν, Od. δ, 724. xs- 
οἴδιον, Il. ε, 414. πόσιας, 1]. €, 240. 

iIc;s, potio, Il. 7, 210. πόσιος, Il. «, 469. 
etc. zzi», Od. z, 191. 

Ποσσῆμαρ, ll. w, 667. 

Τιόςον δὴ ἔτος iei, Od. o, 987. 

ποταμὸς βαϑυδίνης, ll. v, 15. ἐύῥῤῥοος, Il. e, 
150. εὐρὺ ῥέων, Il. Φ, 504. λάβρος, ll. 
Q, 9510. πλήϑων, Il. 4, 492. χειμάῤῥοος, 
Tl. ν, 158. ποταμᾷ δινήεντος, Od. λ, 241. 
ποταμοῖο δεινοῖο, ll. Q, 25. διϊπσετέος, ll. 
-, l74. etc. εὐῤῥεῖος, Il. ζ, 508. etc. 
S«síg, in Cum. 4. xaA249250:0, Od. ε, 441. 
ξανϑξ, ad Hosp. 4. fite, Il. £ 9245. 
ῥοὰς, Il A, 751. ῥοῇσι, ll. σ΄, 669. πο- 
ταμῷ Αἰγύπεῳ, Od. ξ, 258. ὠκυρόῳ, Tl. 
s, 598. ποταμὸν ἀλμυρήεντα, Od. ε, 460. 
βαϑυδινήεντα, Il. Φ, 605. βαϑϑύῤῥοον, ibid. 
8. δῖον, Il. B, 522. δονακῆα, lle, 576. 
κελάδοντα, lbid. ῥοδανὸν, ibid. ὠκεανὸν, 
Od. 2, 658. ποταμοὶ χείμαῤῥοι, 1]. δ, 
452. ποταμῶν ἐριδώπων, Od. z, 515. 
ἱερῶν, ibid. 551. ἰφϑίμων, 1]. e, 149. μέ- 
νος εἰςξαγαγόντες. fluviis immittendis, Il. 
p. 18. 

Tloctovezi, Od. o, 7. ποτῶνται, 1l. 9, 462. 

ILoz7, volatu, Od. ε, 337. 

Iloz47z, volucres, Od. p, 62. 

Τιοτῆτος, ll A, 779. «, 506. etc. ποτῆτα, 
Od. e, 406. Ξ 

ποτὶ, insuper, Il. z, 108. ξ, 596. 

Πποτιδέγμενος, ll. x, 195. v, 254. etc. 

IloriBtox eau, IL 7,10. Od. e, 518. 

Iloriógsiov, Od. ;, 254. 249. 

Ilecixix2a27ui, Od. ζ, 508. 

Ἰποτίνισσεται, ll. 4 581. 

Ποτιπεσσηυῖαι λιμένος πέτραι, imminentes 
portui, Od. ν, 98. vid. not. 

Ποειτυτυσσοίμεϑα μύϑῳ, Od. B, 77. vid. 
not. 

Τποτιτερπέσω, 1]. o, 401. l 

TloriQuvts γένοιο, vocem humanam acci- 
peres, Od. ,, 456. 

Πότμος δολόεις, B. 50. πότμον ἀδευκέα, Od. 
x, 945. ἀεικέα, 1]. 2, 59. etc. 

ΣΙοτνιάγακτον, in Coecit. 6. v. not. 

ποτὸν ἄκρητον, Od. β, 541. Sz»» ibid. 
moro, ll «, 470. etc. zzz, ll 2, 
629. 

ποτῶνται, Il. 8. 462. 
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Πελυβότειραν, epith. terre, Il. y, 265. 2, 
618. etc. 

πελύσοδος, Od. s, 452. 

IIeageysí n Il. 2, 658. Od. z, 955. 

Πρασίδεσσι εἰδυίῃσι, IL z, 608. ἰδυίῃσι, Il. 
σφ 580. 482. 

Πρασιαὶ κοσμηταὶ, areolee hortenses, Od. s, 
197. 

IIe2zíz, areola hortensis, Od. z, 246. 

IleZec& με v5x9;, exigit, B. 184. 

Ππρασσοφάγος, B. 229. 

Πρέμνων ἀνθραπιὴν, H. in Merc. 958. 

πρέσβα ϑεὰ, Il e, 721. 9, 585. etc. 

Πρέσβεια 9:2», in Ven. 52. 

Ππρεεσβήϊδα σιμὴν, in Vest. et Merc. 5. 

Τιρεσβήϊον, premium, Il. S, 989. 

IloicÓnv κατὰ, H. in Merc. 450. 

IleszDieww, epith. terrze, in Terr. 9. vid. 
not. 

Τιρεσβυγενὴς» Tl. 2, 949. 

Πρεσβύτερος, ll. A, "786. “τεσβύσασος γε- 
νεῦ, ll. ζ, 94. πρεσβυτάτη, ll. 9, 143. 
etc. 

Ππρηκτῆρα ἔργων, 1]. 4 445. α“ρηκτῆρες, Od. 
3, 162. 

Πρηνὴς, Il ε, 58. 6, 45. etc. «ρηνὲς xacz- 
βαλέειν, Il. B, 414. τπορηνέες λαζοίατο γαῖ- 
ἂν, Il. B, 418. πρηνεῖς, Il. λ, 179. 

Πρῆξις E τις γόοιο πέλεται, nullus effectus, 
nulla vis, Il. 2, 524. Od. », 202. χα- 
σὰ πρῆξιν, negotii caussa, Od. y, 72. 
1, 958. 

Πρῆσε αἵμα ἀνὰ cipum καὶ κατὰ ῥίνας, ΤΊ. vr, 
930. πρῆσαι ϑύρεσρα πυρὸς, combure- 
re, Il. β, 415. πρήσαντες ἐν --- spi, Tl. 
$4, 432. 

Πρήσσει E «i, nil proficit, Il. 1, 551. σπρήσ- 
σήσιν ὅδοῖο, faciat iter, Od. y, 476. σπρήσ- 
σωμεν ὅδοῖο, 1l. w, 264. iter ingrediamur, 
Od. ὁ, 47. 219. πρήσσοντε κέλευθον per- 
gebant, Il. £, 282. 4j, 501. πρήσσονσες 
&Az, navigantes, Od. ,, 491. πρήξεις 8 
vi, Il a, 550. πρήξει 8M σι ἔφγον, nil 
proficiet, Od. z, 524. «zzz 8 vi δυνή- 
σεαι, ll m, 562. πρήξαντα νέεσθαι, re 
confecta e voto, Od. γ; 60. 

Ππρηῦ, in Mart. 10. 

Tfeíaco, Od. z, 540. Z, 115. etc. 

Πρὶν, cum indic. ll. α, 29. :, 584. etc. 
cum opt. Il. δ, 114. c, 909. etc. cunz 
conjunct. Il. e, 155. 190. etc. absolute, 
Il. z, 97. 8, 112. etc. τορὶν ὥρη σε κατα- 
λέχϑαι, Od. ο, 595. , 

Τριφῷ ἐλέφαντος, Od. z, 195. «, 564. 

Πρὸ, adverb. 1]. a, 70. », 607. etc. ἀγγέλος 
ἤει πρὸ ᾿Αχαιῶν, Acheeorum caussa, no- 
mine legatus, Il. x, 286. 

Yleod»yoit δῶρα, afferant, H. in Apoll. 272. 

Προαλεῖ χώρῳ, declivi, Il. 9, 262. 

Προβάλεσκε Βορέῃ Νότος φέρεσθαι, Od. :, 
S31. προβαλόντες ἔριδα, conserentes pug- 
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nam, Il. a, 599. προβαλείμην σεῖο νοή- 
μάτι, superem prudentia, Ii. ;, 218. σρο- 
βάλοντο &Aox rus, ll. x, 458. p, 421. 
ϑεμείλια,1). Sp, 255. 

ττρόβασιν, Od. β, 75. vid. not. 

Tiefe, Il. ξ, 124. 4, 550. 

Προβέβηκας ἁπάντων, superas, qe 125. 
N^, 890. προβέβηκε ἄςρα, ll. z, 252. vid. 
not. προβεβήκει κράτεϊ, potentissimus est, 
Il. «, 54. 

IleoBifuAam Κλυταιμνήςρης, prafero, Il. z, 
115. o. 

ΤΙροβιβῶν, Η. in Merc. 149. προβιβῶντος, 
Il. «, 609. προβιβῶντι, Il », 807. “προ- 
βιβῶντα, Od. o, 554. προβιβὰς, Il. v, 18. 
158. s 

Πιροβλῆτι, epith. scopuli, Il. f, 596. προ- 
BAz:s, Od. s, 405. x, 89. 

Τιροβλώσκειν, Od. Q. 259. τυρόβλωσπέμεν; 
Od. z, 25. 

Τιροβοῶντε, clamantes, proclamantes, I. μ; 
2T. 

Πιρογενέφερος, Il. B, 555. 1, 161. etc. 

Προγένοντο τάχα, progrediebantur, 11. e, 
525. ϑοῶς, in Bacch. s. latr. 7. 

Τιρόγονοι, Od. ;, 221. 

Τιροδαεὶξ, Si ante cognoverit, Od. 2, 296. 

Τροδοκῇσι ἐν, insidiis, Il. 2, 107. 

ΤΙροδόρεῳ, ll. », 469. ὠ, 675. etc. 

ΤΙρσξεργε π'αντὰς ὁδεύειν, Cohibuit ne, Il. a, 
568. 

Προέηκα bigis, misi, Il. 9, 997. καλήμε- 
»z:i, misi vocatum, 1]. z, 125. προέηκε, 
misit, Il. 2, 598. etc. ἔσος, emittere fe- 
cit, Od. Z, 466. cf. πρόες et προίησι. 

Τρσελὼν σίτε ἄπο, particulam panis decer- 
pens etc. Od. e, 457. 

Τρσερέσσαμεν, Od. v, 279. 

Τιροερύσσω ἅλαδε νῆας, deduxero, IL ;, 558, 
πεοέρυσσεν νῆα ἅλαδε, Il. z, 508. προερύσ- 
σώμεν ἠπειρόνδε. subduximus, Od. ,, 75. 
σπροέσυσσαν εἰς ὅρμον, 11, α, 455. προέρυσαν 
εἰς ὄρμον, Od. o, 496. 

ΤΙρζες 3:8, condona Deo, aor. 9. imperat. 
Il. z, 127. ὦκα, I. m, 58. κῦδος, lbid. 
24]. προέτω σέ περ, mittat te saltem, Il. 
^, 795. πρόεσαν, misere, Od. δ, 681. 
9, 599. etc. σροέμκεν συϑέσϑαι, mittere 
sciscitatum, Od. z, 155. conf. προίηκα, 
et σπροΐήσι. 

Ττρόε χ᾽ ἀκτὴ, eminebat, Od. μ, 11. 

Προήκεα ἐρετμὰ, longos remos, Od. p, 


Προϑέθσιν ὀνείδεα μυϑήσασθϑαι, ll. «, 991. 
v. not. προϑέῃσι, Il. x, 562. τγροϑέεσκε, Tl. 
x; 459. Od. A, 514. 

Ππροϑέλυμνα, radicitus, Il. ,, 537. 

Ππροϑελύμνῳ, 1], v, 150. προϑελύμνως, Il. x, 
15 


TIgeSogo, Il. £Z 565. e: 522. 
Vor. V. 


u 
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Προϑυμείῃσι, Yl. 8, 588. 

τροϑύραια ἐϑπκόσμητα, H. in Merc. 584. 

IIg4Supoy, Il. «v, 212. etc. προθύροις, Od. z, 
103. προϑύροισι, 1. 2, 776. etc. 

IIgoizAAs, misit, Il. A, 5. Od. ἕξ, 18. 

Προΐαψεν, idem, Il. z, 5. vid. not. szz;- 
ἄψει, Il. 2, 487. ergo pav, Il. & 190; 2, 
55 


Προΐδωσιν,- videant, Il. £e 756. προὶ Day, 
przvidens, Il. 5, 275. Od. δ, 596. ὀξὺ 
μάλα, acute cernens in longinquum, 
Od. & 593. προϊδόντες σὰ, cum viderent, 
Il. 2, 727. 

Τροΐησι ἐς πόντον, demittit, sc. hamum, 
Od. p, 955. προιεῖσι βέλος, Il Δ, 270. 
προΐην πεύϑεσθαι, misi sciscitatum, Od. 
z, 100. T2, misisti, Od. 2, 521. vga- 
ju, mittit, demittit, Il. z, 596. 556. etc. 
vid. not. et ad e, 5. προίεῖσα ἀγγελίας, 
Od. f, 92. y», 581. 4 

προικὸς, Od. », 15. g, 413. 

IIzoizT"s ἀναιδὴς, Od. e 449. ϑαρσδλέος, 
ibid. 

IIgóxzs; Od. ez, 295. πρυκάδων, H. in Ven. 
£j 

Ππροκαϑιζόντων, in terra sedem capientium, 
Il. P. 463. ; 

Προκαλεύμενος, Η- in Merc. 94]. σροκα- 
λέσσεζαι, 1]. η, 99. προκαλέσσατο, χάρ- 
μῃ, 11. η, 218. 285. προκάλεσσαι μᾶχέ- 
σασϑαι, Il y, 432. η, 50. 

Προκαλίξεο, Od. e, 20. τυροκαλίξζετο, ΤΊ. wy, 
19. 3, 589. etc. 

προκείμενα ὀνεία τα, de appositis cibis, I. y, 
91. 221. etc. 

Πρόκλυτ' ἔπεα, dudum audita, Il. y, 204. 

Προκρόσσας γῆας ἔρυσαν, subductas statue- 
rant scalarum modo, Il. Z 55. 

Ππροκυλίνδεται, Il. E, 18. 

Προλελεγμένοι, delecti, Il. », 689. 

Προλισπεῖν, Od. », 531. “προλιπὼν, Od. 5, 
914. o, 11. προλιπόντες, Yl. o, 275. σπρο- 
λέλοιπεν ὦ πάγχυ σε μῆτις, deseruit, Od, 
p, 219. 

Ἰπρομάχεσθαι;, Il. 2, 217. e, 558. 

τίρομάχιζε, Il. 5, 16. v, 516. 

Ileepeysa;, Occupare concubitum, Il. ;. 
452. 

Προμνηςῖνοι, Od. Q, 250. προμνηςῖναι; Od. 
2, 282. 

Τρόμολοον ἐς ϑῶκον, progressi sunt, Od. ὁ, 
467. πρόμολ᾽ ὧδε; adesdum, Il. v, 592. 
προμολὼν, T. Q, 58. Od. 3,22. σρομο- 
λῶσα, Il. σ. 582. Od. », 587. 

Τρόμεον &gie it, 11. y, 44. 

Τρονόησαν, Il. σ, 526. προνοῆσαι; Οά. ε, 564. 

Πρόσαν ἦμαρ, Il. z, 601. προτάσας YA: s 
Il. β, 493. ; 

Προπάροιϑε, absolute, Tl. λ, 733. », 260, 
etc. 
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Τιροτσεσόντες; incumbentes remis, Od. ,, 
49. u, 194. 

Τιροπέφανται, conspectze sunt, Il. £, 552. 

Τιροποδίζων ὑτσαστοίδια, ll. v, 158. 806. 

IIgoz'gnyis, Il. y. 218. προπιρηνξιν Od. χ, 
98. προπρηνέα, Il. 2, 18. 1 

Προπροκυλινδόμενος Διὸς, supplex Jovi, Il. 
x» 221. Od. e, 595. 

Τροῤξει, Il. c, 151. σροῤέεσι, Il. μ, 19. σίρο- 
ῥέειν, Il. Q, 566. 

τιρόῤῥιζος, Il £Z 415. πρόῤῥιζοι, ἘΠ ri 

Ττρὸς Διός εἰσι ξένοι, Od. ξ. 57. 

Τιρὸς, absolute, insuper, una, ll. » 678. 
p 59. Od. ξ, 415. 

IleosziZzs, accedens, s. accurrens, Od. x, 
557. 949. 565. 

τιροςώλειφεν ἑκάτῳ φάρμακον, Od. x, 592. 

TIoosugeó»u, vi repellere tentat, Tl. & 159. 
προταμύνομεν χ᾽ ἡμεῖς, Tl. B, 258. argosa- 
uo», opem ferre, Il. z, 509. 

Τιροταρηρότα, 1]. o, 725. 

Τιροςαυδά τω, Od. ὁ, 459. προςαυδήτην, Il. 
3. 156. x; 90. 

ΤΙροςξέβαλλεν νέον ἀρέρας ἠέλιος, Il. η, 421. 
Od. ς, 455. 

Τιροξέβη ἀταρπὸν, Od.£Z 1. προςέβαν κνη- 
ἀρὰς, Tl. sp, 117. ὄρος, ascenderunt, Od. 
«, 451. προςβὰς λὰξ, 1]. ε, 620. v, 863. 
προςεβήσατο ἠὼς "Ολυμπον, Il. β, 48. 
Τάργαρον ἄκρον, 1]. £, 292. 

Τιροςεδέρκετο, Od. v, 585. 

Τιροςέκειτο,. Il. e, 579. 

Τιροςέκλινε, Od. φ, 158. 165. 

ΤΙροεέλεκτο, Od. μ, 54. 

ΤΙρος ενώπ᾽ιῶ, Tl. S, 455. y, 261. 

TlooseeríAva vo νήσῳ, appulit, Od. v, 95. 

Τπροςέπλαζε γενείῳ, attigit, Od. 2, 582. 
σροςπλάζον μιν pus Il. p, 285. 

ΤΙροςερεύγεται; ll. o, 621. 

TIgostsux s, Od. υ, 75. 

τιροςίδωνται; viderint, Od. ν, 155. 


TIgocxz2tos, hospitii, erprimens necessitudi- 


nen er hospitio, Od. Q, 55. 

τιρος πελάσας, Od. i, 285. 

Τιροςτσ τ ύξασο μύϑῳ, Od. δ, 647. προςπτύξο- 
μαι eii», alloquar, Od. γ, 22. 3, 478. 
ci μιν, Od. e, 509. 

Τιρόσσωϑεν ἐλαύνων, Il. Ψ, 555. 

τιροφςήσας; Il. 2, 156. 

τιροεφάσϑαι, Od. 4p, 106. 

Τιρόςφατος γνεκὺς, de cadavere, quod mon 
mutavit putredo, Il. », 157. 

XlgesQuf' ἐξ αὐτῆς, aptum ex ea, connex- 
um ei, Od. c, 58. 

TlgosQUs, Od. μ, 455. σπροςφῦσα, Yl. o, 
213. 

τιρόφωσον χαρίεν, Tl. v, 24. προτώπῳ ἱμερτῷ, 
in Ven. tert. 2. 

Τιρορώπασι βλοσυροῖσι, 1], η, 212. 


INDEX VERBORUM 


Ππραταμὼν, Tl. ;, 485. Od. 4, 196. προτα- 
μοίμην ὥλκα, Od. e, 514. 

Ππροτεσύχϑαι ἐάσομεν τὰ, ll. m, GO. v, 112. 
Ex 

Προσὶ, insuper, Il. z, 108. z, 86. ubi al. 
σοτὶ. 

Προτιάπτω κῦδος πόδε ᾿Α χιλῆ:, tribuo, Il. 
ω, 110. 


1 Ππροτιβάλλεαι, Il. ε,879. 


Προτιειλεῖν ποτὶ νῆας, ad naves retro co- 
gere, Il. z, 547. 

TIgozisízai, Il. χ, 329. 

Προτιμυϑήσασθαι, Od. λ, 142. 
Προτιόσσομαι, ll. x, 556. προτιόσσεο, Od. 
ἡ, 51. Q, 565. προτιόσσετο, Od. Z, 219. 
Τρότρμησιν κατὰ, ad umbilicum, ll. 2, 

494. 

ΤΙροτόνοισιν, Il. «, 454. Od. β, 425. προσόν 
vss, Od. μ, 409. 

Τροτρέποντο ἐσὶ νηῶν, de fugientibus, JH. s 
700. iml γαῖαν ἀπ᾿ ἐρανέϑεν προτρασοί- 
μην, Od. μ, 381. προτράπηται; Od. 2, 
18. προτραπέσϑαι ἄχει, indulgere dolore, 
Il 6, 556. 

ΤΙροσροπάδην φοβέοντο, Il. z, 504. 

πρἔπεμψε εἰς ἀΐδαο, mlsit, ut προέηκε, προ- 
ias, ubi vid. Il. 9, 567. με ize, etc. 
deduxit me suis equis, Od. e, 117. 
mpi su pu, preemisi, ibid. 54. 2, 559. 

Πρᾶσυψέ οἱ δριμὺ μένος ἀνὰ ῥῖνας, acriter 
spirabat naribus, Od. o, 518. πρὄτυψαν; 
irruerunt, Il. », 156. ὁ) 506. e, 262. 

τιρἔφαινον, Od. μ, 494. πρἄφαινε, Od. ,, 
145. πρἄφαινετο, Od. 1, 143. ν, 169. 

Ilo£ yeu ἐναντίαι ἀλλήλῃσι, irruunt invi- 
cem, Od. x, 90. ze£xovri τούργῳ, alta, 
Il. x, 97. ToS Son ἀκτῇ, Od. ὦ, 82. 
wüxowra, precedentem, IL f, 525. 
455. eR rus ἠϊόνως, eminentes, Od. 
ζ, 158. πρὄχιοντο ἐννέα ταύρες, prabe- 
bant, Od. 5, 8. 

Τροφανεῖσα, ll. 9, 978. προφανέντε, ll. e, 
487. ὦ, 832. 

Τρόφωσιν εὐνῆς, inl. κατὰ, ll c, 9262. ver- 
bo, specie, ibid. 502. 

Πρόφερε, exprobra, Il. y, 64. μένος, utere 
viribus, Tl. x, 479. προφέροις ὀνείδεα σῷιν, 
ll. 8, 2951. exgeQéene: eie nm, adfert pa- 
bulum, Il. , 525. προφέρωμεν νέκυν ᾿Α- 
χιλῆι, afferamus cadaver, Il e, 121. 
προφέρων πολλὸν ἀπὸ, remanens procul, 
Il. «, 669. 679. τυροφέρεσα, abripiens, 
Il. ζ, 546. Od. υ, 64. προφέρεσαι ἔριδα, 
certatim, certantes inter se studio et 
labore, Od. Z, 92. προφέρονται ἔριδα, ad- 
ferunt, Il. y, 7. προφέρηται ἔριδα τινὶ, 
Od. S, 210. 

Τιροφόωςδε, Il. z, 188. 

Πρόφρασσα, ll. e, 290. Q, 500. (δὲ edd. 
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vell. male πρόφρασα) Od. x, 506. 

TIooQoovíos, Il. s, 810. 816. etc. 

Προφυγεῖν, fugere, ll. A, 540. σπροφύγῃς, 
Il. £ 81. προφύγοιση ὦ, effugias, Od. χ, 
525. προφυγὼν, Od. x, 106. 

Προφύλαχϑε, H. in Apoll. 558. 

TIeázvwu, ll. ;, 566. Q, 460. Od. ἕξ, 69. 

Τροχοῆς, Od. A,941. v, 65. προχοὰς, Od. 
t 4593. 

Iloózo:, Od. e, 596. προχόῳ καλῇ, Od. z, 
158. πρόχον, Il. ὠ, 504. 

ΤΙροχυτῇσιν, H.in Apoll 583. 

Πρυλέες, pedites, Il. A, 49. p, 77. πρυ- 
λέων, ll. o, 517. πρυλέσσι μετὰ, 1]. Q, 
90. 

ΤΙρυμνήσια, ll. α, 476. Od. , 178. 562. 
etc. 

TIoupys, Il. ε, 559. μ, 446. etc. πρυμνότα- 
σον, Od. e, 465. 

Τιρυμνωρείῃ Ἴδης, Il. Z, 507. 

Τρυτανευσέμεν μέγα ἀϑανάτοισιν, imperare, 
H. in Apoll. 68. ! 

πρωϑήβη, H. in Apoll. 450. τυρωϑήβην, Od. 
z, 451. πρωϑήβαι, Od. 3, 265. πρωϑή- 
βα:, 1l. 8, 518. 

πρώϊξ᾽, nudius tertius, Il. β, 505. 

IIodio», Il. ο, 470. 

IIgoy ὑλήεις, agger, ΤΙ. e 147. πρώονες, Tl. 

» 9580. πρώονας ἄκρες, Il. 9288. 

Πρω τογόνων, []. 2, 102. 190. 

ΤΠρωτοπαγῆ, ll. w, 267. πρωτοπαγεῖ:, 1]. e 
194. 

Ἰπρωτόσπλοον, Od. S, 55. 

Τπρωτοτόκος, 1]. e 5. 

Ττα μένη, ll. s, 289, παάτο, ll. 4j, 880. 

Πσελέην εὐφυέα, Il. Q, 242. 

Πτέρνης, Il. v, 597. 

Πτερνογλύφων, B. 292. 

Πτερνοτρώκτη, B. 29. 

ΤΠσερνοφάγον, B. 294. 

Ilvspósyris oigo llo ε, 171. σ, 775. πτε- 
φρέντα ἔπεα, Tl. z, 901. p, 7. etc. 

Πτερὸν, Od. η, 26. πεερὰ πυκινὰ, Od. ε, 
58. πυκνὰ, 1]. 2, 454. 

ΤΕσερύγεσσι ξανϑῇσι, in. Diosc. 15. 

TI7725, Il. Z, 40. vid. not. 

IlecZTzi νιφὰς, Il. v, 170. 

Πτολεμίξζω, ll. Q, 465. “«“τολεμίζειν, Il. c, 

' 206. πτολεμίξομεν, Il. β, 528. 

IlvoAtpacz7 κορυϑάϊκι, Yl. 7, 152. 

Πτολίεθϑρον αἰπεινὸν, ll. o, 257. αἰσὺ, Il. β, 
£58. ἁλιςέφανον, H. in Apoll. 410. ἐπή- 
gavov, 1]. z, 512. ἐὐκτίμενον, Il. 8, 501. 
εὐναιόμενον, 1]. c, 164, ἔφαλον, 1l. β, 584. 
ἱερὸν, Od. z, 9. 

ΤΙτολιπόρϑιον, Od. ,, 504, 550. 

ΤΙτολίπορϑος, Il. B, 278, ε, 233. etc. 

TlróAis εὐρνάγυια, Od. o, 585. πεόλε!; 1]. 
e, 152. 

I175232», Od. £, 128. 

Πούγρ᾽, IH. e 315. 


IIcuxTg σπιναπκὶ, 1]. €, 169. . 
Ππτύξασα, Od. z, 459. £, 111. 252. 
Πτύοντα αἷμα, ll. y, 697. 

IIvvóQuy πλατέος, ll. v, 588. 

IIcuyi ὀλύμποιο, ll. w, 99. παύχες σάκεος 
πέντε, laminz, Il c, 481. πεύχα:, sc. 
ἀσπίδος, ll. η, 247. Ὀλύμσε, ll. A, 77. 
ἠνεμοίσσας, montis, sc. Od. c, 452. 

IIc2f πόδας ταχὺς, ll e, 676. τυτῶκα, 1]. 
x» 510. 

Ππτωκαξέμκοεν, Il. δ, 572. 

Πτώσσειν, Il. s, 654. Od. e, 562. etc. 

IIc2x zc», in Naut. 2. vid. not. 

Πτωχεύω ἀνὰ δῆμον, Od. c, 75. TU En, 
cum accus. Od. eg, 11. π“τωχιεύειν, cum 
accus. mendicando petere, Od. e; 19. 
πτωχεύεσκ᾽ κατὰ ἄςν, Od. e, 9. στωχεύ- 
σων, Od. », 508. 

Ilcwxs πανδήμιος, Od. σ, 1. πσωχῷ Atv- 
yug, Od. s, 215. suyo» ἀνιηρὸν, Od. 
£, 220. πτωχὸς κωκοείμονας, Od. c, 
41. 

πυγμαχίης ἀλεγεινῆς, Il. Ψ, 655. 

Πυγμάχιοι ἀρεύμονες, Od. S, 246. 

Πυγμῇ, Il. N^ 669. 

Ττυγόσιον βόϑρον, Od. x, 517. 

Πόελον, Od. c, 553. 

Πυϑέσθϑαι ἐσσομένοισι, 1]. f, 119. προέηκε 
συϑέσϑαι, misit sciscitatum, Il. A, 648. 
zu9ic9a: ἐκ — ll x, 508. 520. 595. 
zy9íe94» senserunt, de equis, ll. e, 
497. σύϑησϑε fiw, audiatis de hos- 
pite, Od. 9, 12. zu9pz» δρρμιαίνοντα εἰ. 
Od. δ, 152. 'O2vzzes, de Ulysse audivi, 
Od. £, 521. πυϑοίατο τάδε σφῶϊν, audi- 
anthzc de vobis, Il. z, 957. xsive μώ- 
2ugw, ili obediant maxime, Il. z, 57. 
vid. not. 

ττύϑεσαι, putrescit, Il. 4, 395. Od. z, 161. 
σύϑευ, putresce, IH. in Apoll. 563. συ- 
ϑομένων ἀνδρῶν, putrefactorum, Od. με, 
46. 

πυϑμένι, Il σ; 575. τουϑιμένες, Il. A, 654. 

Πύκα ἔσρεῷφ:, ll. e, 70. φρονεόντων. ll. 5, 
550. βάλλετο, crebro, ibid. 584. ἀρα- 
ουῖας πύλας, ll μ, 454. ποιητοῖο, Od. 
c, 208. φ, 64. 

Πυκάξοιεν σφέας αὐτὸς, OCcultarent, Od. 
ps 915. πύκασε φρένας ἄχος “Ἕκτορα, ll. 
3, 194. 516. κάρη, texit, de galea, Ils x, 
271. τυκάσαι γένυς AIV obducere, 
Od. 2, 819. πυκάσας νέκυν, cadaver ves- 
tibus induere, Il. », 581. πυκάσασω vs- 
φέλῃ, Il. e 551. - 

Τυκιμήδεος γραίης, diligentis, sedulee, Od. 
a, 438. 

Tluxiós ϑώρηξ, densus, firmus, 1]. », 599. 
συκινὴ ἄτη, gravis, ll. ὦ, 480. συκινὸν 
δόλον, callidam fraudem, il. Z, 187. νέ- 
ᾧῴος, densam nubem, Il 9, 595. λέχιος» 
molle, Il. ; 617. ἄχος, ll w, 599. δῶ, 
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ll σ, 555. ἔσος, prudens, 1]. 2, 75. γόος, 
o, 461. λόχον, insidias periculosas, ibid. 
1719. πυκινὸν ἀχεύων, adv. assidue, Od. 
24,88. σικυνξ ϑαλάμοιο, bene structi, Od. 
Ψ, 229. συκινῆς DsAZs ll. 4 76. ὕλης, 
ll e, 520. πυκινὴν ἀσπίδα, ll v, 804. 
ἔφες μὴν, preceptum prudens, Il. z, 216. 
ezyxiveizi λίϑεοισι, Il. 2, 2919. πυκινὰς So- 
gas; firmas, Il. ζ, 167. φρένας, ibid. 294. 
συκχινὰ μήδεα, 1]. v, 282. 

Τευκινόφρονα, H.in Merc. 555. 

Ylyzi»2z, 1l. 4, 471. e, 512. etc. 

ΤΙυκνὴν χλαῖναν, Od. £, 591. συκνῇσι λι- 
ϑιάδεσσιν, Od. ξ, 56. πυκνὰ μήδεα, callida, 
ll. γ, 202. 208. καρήατα, multa, Il. a, 
118. βαλόντες πτερὰ, assidue, ibid. 454. 
πυκνὰ μάλα ςενάχων, adv. Il. σ, 518. 

πύλαι αὐτόμαται, ll s 749. ὑψηλαὶ, 1]. 
e, 215. πύλας οἰκλίδας, Il p, 454. εὖ 
ἀραρυίας, Il. η, 539.- 

IlyAZeTAo 'Ailmo, ll 9, 567. "Aides, ll. v, 
415. 

Ππυλα:ρὰ; ἀγαπλειτὸς, ll. $, 550. ἱερὸςγ Il. 
tw. 681. σραπεζῆας, RE x 69. 

YivAzuyz, Il. z, 187. 

πύματα, adv. ultimum, Od. ὃ, 685. v, 
18. 

τιυμάτοισι i» inter extremos, Il. 4, 65. 

τιὺξ, Il. y, 257. Ψ, 621. etc. 

Πύξινον ζυγὸν, e buxo, Il. ω, 269. 

II9g ἀΐδηλον, ll. B, 455. αἰϑόμενον, l. zv, 
295. ἀκάματον, ll. s, 4. δήϊον, ll. 4, 547. 
ϑεσασιδαὲς, ll μ, 177. etc. Xo», 1]. v, 
629. πυρὶ κηλείῳ, 1]. o, 744. κηλέῳ, Il. 
5. 217. λαμπετόωντι, Il. 2, 104. μαλερῷ, 
ll. ν, 516. φαεινῷ, ll. s 215. φλεγέϑοντι, 
Il. e, 558. 

IIuez, plur. Il. S, 509. 550. etc. 

YIue& yon Il. e 477. εὐποίητον, Od. y, 
454. 

Ilugi, Il. 4, 192. 

Πυρὴς ἀλεγεινῆς, Yl δ, 99. πυρῇ ὑπάφῃ, Il. 
N^ 165. πυρὴν ἑκατόμσοδον, Il. Ψ, 164. 
συραὶ γεκύων ϑαμειαὶ, Il v, 52. 

Πυραΐχι μῆς» IL β, 848. πυραΐχ LY, Il. z, 
287. 

Iluezuyta, in Mart. 6. 

Πυργηδὸν, Il. μ, 45. ν, 152. 

IIóoyes ὑψηλὸς, Od. ζ, 262. πύργῳ πρἔχον- 
σι, Il. x; 97, πύργων δέρατα, Il μ, 56. 
ξὐδμήτων, ll. μ, 154. ϑεοδρμοήτων, ll. S, 
519. ἔχματα, 11. p, 960. χρόσσας, Il. p, 
258. 

Πύργωσαν, Od. 2, 965. 

Ττυρετὸν, Il. x, 51. 

YlugnQógoy, Od. γ, 495. 

τυριηκέα, Od. s 287. 

Τιυρίκαυφςος» Il. ν, 564. 

Τιυριφλεγέϑων, Oa. x, 515. 

Πυρκαιὴ, Il Nj, 298. συρκαὶ 7s Il. », 428. 
πυρκαϊὴν, 11, Ψ, 225, 257, 
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Ilógyov, Od. », 511. e 12. πύρνα, Od. e 
562. 

Πυρὸν μελιηδέα, ll. x, 569. μελίφρονα, ll, 
3, 188. πυροὶ, Od. 3, 904. ,, 110. 

Ilugav, Il. 2, 69. rupis, Od. -, 112. 

Πυροφόροι, 1]. Z, 125. 

Πυρεσολέοντας;, Od. z, oO. 

IIuezei ἔπήσριμοι, 1]. e, 211. 

Ππῦσε, putrefecit, H. in Apoll. 574. zzz, 
ibid. 369. conf. τούϑεται. 

πωλεῖται 2:025, hic versatur, Od. 2, 584. 
σπωλέσκετο εἰς ἀγορὴν, veniebat, Il.z, 490. 
is πόλεμον, ll. & 788. imi, cum accus. 
versabatur, habitabat, Od. A, 259. σω- 
λεύμην, Od. x, 552. σωλεύμενοι, Od. β, 
55. e, 554. πωλήσομαι εἰς εὐνὴν ibo, H. 
in Apoll. 529. σωλήσεαι εἰς πόλεμον, ll. 
t, 350. 

πῶλος νεοδικὴς, ἘΠ in Apoll. 251. π-ῶλοι 
ζαφλεγέ:ς, in Mart. 7. σπώλοισιν ἀταλῇσι, 
ll, 292. πώλες αἰγλήεντας, in Lum. 
9. ἐριαύχενας, ibid. 

πώμασιν, Od. β, 553. 

Πῶς νῦν, Od. c, 222. vid. not. 

Ππωτῶνται, in Terr. 4. πσωτῶντο, Il. μ, 287. 

Il42U μέγ᾽ zw ll A, 695. auum καλὰ, 
Od. 4,129. e, 112. σώεσι μήλων, Od. 
δ, 415. 


P 


qeu περιμήκει, Od. x, 995. καλὴν, 

Od. », 2. περικαλλέα, H. in Merc. 
526. ῥάβδοισι διηνεκέσιν, 1]. μ, 297. 

Ῥαδινὴν ἱμάσϑλην, agilem, vel sonoram, Il. 
tw, 585. 

“Ῥαϑάμιγγες, ll. A, 556. v, 501. 

Ῥαΐῃσι, perdat, Od. ες, 221. ῥαίσῃ, Od. y, 
255. ῥαῖσαι, Od. » 151. ῥαισέμενα,, Od. 
9, 569. », 177. ῥαίοισο, Od. 4, 459. ῥαιο- 
μένε, Od. ζ, 526. 

"Pais zio πρατερὸν, Il. e, 477. 

"Páxos κακὸν, Od. v, 454. ἐκ ῥακέων, Od. z, 
73. χ, 1. ῥάκεσιν, Od. σ, 66. x, 488. 
ῥακξεσσι, Od. z, 507. 

'PáaTus Τηλεμάχῳ ϑάνατον, Od. z, 429. 
ῥάπεειν κακὰ, ibid. 495. ῥάψαι κακὰ, 1]. 
e, 561. 

“Ῥατυτὸν χισῶνα, Od. «e, 226, ῥαπ τὰς χνη- 
uiàzs, ibid. 298. 

Ῥάσσατε δῶμα, Od. w 150. a ῥάξειν pro 
ῥαΐνειν, v. not. 

“Ῥαφαὶ, Od. χ, 186. 

Ῥαφάνας, B. 55. 

ἹῬάχιν σεϑαλυῖαν ἀλοιφῇ, Il. 4, 908. 

Ῥέα, Il. s, 504. S, 179. ῥεῖα, Il. B, 475. γν, 
581. etc. 

'Pí9ez aima, ll 9, 569. Φ, 9. ἀλεγεινὰ, 
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ll. e, 749. δεινὰ, Od. 2, 156. ἐρατεινὰ, 
Il. φ, 218. καλὰ, ibid. 258. 944. 

"Pio σε κακὸν, Od. e, 15. ῥέξζεις περὶ---αἰσύ- 
Az, nimis improbe facis, Il. 9, 214. ῥέ- 
ζει, Od. χ, 158. ῥέξετε κακὰ, Od. β, 15. 
ἑέζεσι, Od. s, 102. ῥέζοι, 1]. ψ, 494. ῥέ- 
£u, Il. Q, 217. 4j, 259. etc. ῥέζων, Il. & 
405. ῥέζεσ᾽, ll 4 206. ῥέζεσαν, 1]. & 
514. ῥέζον, Od. y, 5. ῥέξζεσκον, ll. 3, 
250. Od. x, 46. 909. ῥέξω, 1]. x, 994. 
«e, 910. ju, Il. ξ, 692. ῥέξομεν, Il. η, 
3593. ῥέξειν, Il. c, 102. 190. ῥέξαιμει, 1]. 
v, 90. ῥέξειε, Od. δ, 205. 649. ῥέξωσι, 
Od. z, 581. jt£z«, 1l. «, 444. β, 802. 
ῥέξας, 1]. s 147. ῥέξαναι, ll. 5 586. 

᾿ ῥίξαντα, Il. e, 455. ῥέξαντες, Il. κ, 525. 
ῥίξανταε, 1014. 282. ῥεχϑὲν δέ τε νήπιος 
ἔγνω, I. e, 52. ῥεχϑέντος, 1]..., 250. 

Ῥεϑέων, Il. ez, 856. χ, 68, 562. 

Ῥείης, 1l. Z, 205. | 

Ῥείϑροισε μαλακοῖσιν, ἴῃ Pan. 9. 

“Ῥέσε αἴσιμον ἥμαρ, ll 5, 72. χ, 212. 

Ῥερυπευμένα, Od. ζ, 59. 

Ῥηγμῖνα βαϑεῖαν, Od. μ, 214. 

Ῥηγνῦσι, 1]. ρ, 751. ῥήγνυσκε, Il », 141. 
ῥῆξαι, perrumpere, sc. hostes Il 2, 
588. σεῖχος, Il μ, 198. ῥήξας Sons, 
Il. , 472. ῥήξαντες βίῃ εἰρελϑεῖν, ll. p, 
541. ῥήξω χρόα, ll. Q, 676. ῥήξαντο Q&- 
λαγγας; 1]. x, 90. ῥήξασϑαι διὰ — ἐπάλ- 
Zus, Il. μ, 508. ῥηξάμενος Δαναῶν sí us, 
IL », 680. ῥηξάμενοι τεῖχος, ll. 4, 90. 
ῥήγνυντο φάλαγγας, ll v, 718. ῥήγνυσ- 
Sei τεῖχος, Yl ge, 257. ῥηγνύμενον κῦμα, 
Il. 2, 425. 

"Pzyos, Il. 4, 657. Od. », 15. ῥήγεϊ σιγαλό- 
vri, Od. y, 118. ῥήγεα σιγαλόεντα, Od. 
€, 58, ῥήγεσσι, Od. v, 141. 

'Pxien, Od. δ, 565. 

Ῥηΐσεροι, Il σ, 258, w, 945. ῥηΐτατ᾽, Od. 
e, 511. 0, 15. 

Ῥηκτὸς χαλκῷ, ll. ν, 525. 

ἱΡηξήνορος, Od. δ, 5. ῥηξήνοριν Il », 324. 
ῥηξήνορα, 1]. », 998. 

"Pazavoeiny, Od. ἕξ, 217. 

ἹῬητῆρα μύϑων, oratorem, I]. ;, 445. 

'Páven» ποιησόμεϑα, sponsionem faciemus, 
Od. Z, 593. 

ἱΡητῷ ἐπὶ μισϑῶ, ll. Q, 445. 

Ῥιγεδανῇς, Il. 7, 525. 

Ῥίγησε, Yl. & 596. A, 945. etc. ῥιγήσειν, 
Il. ε, 551. 

ῬῬίγιον, 1]. α, 525. 563. ῥίγιςα, Il. ε, 875. 

Ῥγος καὶ κάματος, Od. s, 472. 

Ῥιγωσέμεν, frigore afflictum iri, Od. £ 
48]. 

"Pins ἐκ, Od. Ψ, 195. v. not. ῥίξαν πικρὴν, 


Il. 2, 845. ἑῥίξα,, oculorum, Od. , 590. 


ῥίζησιν διηνεκέεσσ᾽, ll. μ, 138. ix ῥιζῶν, 
Π. φ, 245. 
Ῥικνὸς πόδας, H. in Apoll. 517. 


"Pis Qu, 1]. ζ, 511. S, 54. etc. 

*Pi»z, Il. s, 291. Od. e, 445. pinus Il z, 
549. 503. : 

Ῥινᾷ ποιητὴ κυνέη, ll x», 962. ῥινῷ Ἑβδομά- 
σῇ, SC. Zn. scuto, Il η, 243. ῥινὸν βοὸς, 1]. 
x, 155. λύκοιο, lbid. 554. ἑινοὶ χειρῶν, 
cutis, Od. & 455. μ, 46. conf. ll. ε, 
308. pelles animalium, ibid. 595. ῥινοῖ- 
ziv πυκινὴ ἀσσὶς, multiplici obducta co- 
rio, Il. », 804. 

"piov, ll. 9. 25. ῥίῳ ὑλήεντι; Od. ,, 191. 

Ῥίπεσσι οἰσυΐνησι, Od. s, 256. 

“Ῥιπὴ αἰγανέης, ll. s, 589. ῥιπῆς λᾶος, 1]. 
u, 462. ὑπαὶ Διὸς, fulminis jactu, Il. 
ξ, 414. βορέαο, ἮΙ, ὁ VL. πυρϑς, IL $9, 
12. ῥιπῇ ἀνδρὸς ἑνὸς, impetu et vi, Il. 5, 
555. 

Ῥιπτάζεσκεν, H.in Merc. 2979. ῥιπτάζων, 
IL.2, 257. 

Ῥίπσασκον, llo, 95. ῥίπτασκε, 1]. 4, 827. 
Od. 9, 574. 

*Póós ἄσπεσος, ll. e, 402. ῥόοιο, Il. 9, 265. 
506. etc. ῥόον ἱερὸν ᾿Αλφειοῖο, 1]. A, 725. 
περικαλλέ. Od. ς, 85. 

“Ῥοάων ὠκεανοῖο, ll γ, 5. onmi. καλῇσι, Il 
m, 299. ῥοὰς συμβάλλειν, de fluviis duo» 
bus, ll. ε, 774. 

Ῥοδάνης λεπτῆς» subtemine, B. 189, 

Ῥοδανὸν, epith. fluminis, Il. z, 576. 

“Ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, ll. α, 477. etc. 

Ῥοδόεντι ἐλαίῳ, Il. Sp, 186. 

Ῥοδόπηχυν ἤω, in Sol. 6. 

Ῥόϑιον, Od. s, 412. 

*Pazi, Od. z, 115. A, 588. 

Ῥοιβδήσειεν, Od. μ, 106. 

*Poíéne:», ll. z, 502. 

Ῥοίξζῳ, Od. 6, 515. ῥοῖζον, Il. z, 561. 

"PózaAov, Od. e, 195. αἰὲν &aryis, Od. λ, 
514. παγχάλκεον, ibid. χλωρὸν, Od. i, 
519. 

“Ῥόχϑει, Od. ε, 402. μ, 60. 

“Ῥυδὸν, abunde, Od. ο, 425. 

Ῥύη αἷμα, Od. y, 455. 

“Ῥυμὸς, ll Ψ, 592. ἀργύρεος, 1... 729. 
ῥυμῷ ἰἐὐξέτῳ, Il. o, 271. 

“Ῥύομαι σῦς, de pastore, Od. £ 107. ἑύομαί 
σε, ll. o, 257. ῥύεται κάρη, de galea, 
Il x, 259. «ρατὸν, ibid. 417. ῥύονται 
πτολίεϑρα, Il. 4, 396. ῥύοιτο ἐντὸς ἔχων, 
ll. g, 8. ῥύοισϑε ὑπ’ ᾿Αχαιῶν, defende- 
retis contra Achzos, Il. e, 294. ῥύετ᾽, 
defendebat, 1], z, 799. ῥύατ᾽, serva- 
bant, Il. z, 515. Od. e, 201. ἑῥυσώμην, 
ἔνϑεν, Il o, 29. ῥύσατ᾽, detinuit, Od. 
y, 44. ῥυσάσϑην χρόα, ll ξ, 406. ῥῦσαι 
ὑπ᾿ ix κακξ, Od. μ, 107. ῥῦσϑα:, defen- 
dere a morte, 1]. », 141. 

“Ρύσια, 1.2, 673. 

Ῥύσκες, defendebas, Il. », 750. 

Ῥυφάξεσκεν, traxit, raptavit, Il. «, 755. 
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ῥυτάζοντας γυναῖκα, raptantes, Od. z, 
109. », 519. 

Ῥυςακτύος ἀλεγεινῆς, Od. e, 995. 

Ῥυτῆρα, Od. o, 187. 295. ῥυτῆρσι, Il. σ, 
745. ῥυτῆρας óisüw, sagittarios, Od. c, 
261. 

Ῥυτοῖσι λάεσσι, Saxis grandibus, Od. £, 
267. £, 10. 

Ῥωγαλέον, ll DB, 417. ῥωγαλίην, Od. » 
458. g, 198. ῥωγαλέα, Od. » 455. £, 
545. 

“Ῥῶγας, scalas, Od. χ, 145. 

Ῥώοντο κνῆμαι, incedebant, I. σ, 411. 417. 
v, 87. CE. ἐρρώσωαντο. 

Ῥῶπας, Od. z, 166. δασείας, Od. £, 49. 
“λωρὰς, Od. σ, 47. 

Ῥωπήϊα συκνὰ, 1]. ν, 199. «y, 212. 

"Poss, 1]. «p, 420. 


X 


AY'NON, Od..z, 219. σαίνωσ᾽', Od. x, 
217. ezivova ae, Od. e, 6. 

Σάκος αἰόλον, Il. 4, 219. γέρον; Od. », 184. 
δαιδάλεον, ll. χ, 919. δεινὸν, Il. 4, 244. 
ἑπταβόειον, ibid. 919. εὐρὺ, Il. » 552. 
καλὸν, Ill x, 515. ὀλίγον, 1]. £, 576. 
παναίολον, ll. w 552. ποικίλον, ll κα, 
149. σιβαρὸν, H. y, 555. τετραϑέλυρνον, 
Il.o, 479. τετυγμένον, ll. É, 9. σάκεος 
σύκα conv ll e, 607. σάκει, 1]. » 
565. σάκεσιν χαλκήρεσιν, Il. e; 268. σα- 
κέεσσι, Od. £, 477. σάκεσσι, 1]. e; 554. 

Σακέσπαλος, 1}. ε, 196. 

Σάλσεγξεν, ll. Q, 588. 

Σάνδαλα κβϑφα, Η. ἴῃ Merc. 85. 

Σανίδος ὑψηλῆς, Od. Q, 51. σανίδες ἀραρυϊ- 
αι, Od. x, 128. ἐύξεςοι, Il. e, 275. κλη- 
σαὶ, Od. β,.544. σανίδεσσι εὐξέςης, Od. 
Φ, 197. σανίδας κολλητὰς, 1]. 1, 579. 

Σάς, in Cer. 5. v. not. σάω, imperat. Od. 
» 950. g, 595. σάω, imperf. servabat, 
Il. z, 563. 

ἸΣαοφροσύνησι, Od. Ψ, 50. 

Σαόφρων, Θά. ὃ, 158, σαύφρονω, Il. φ, 462. 

Σασείη, l.«, 21. 

Σάτινα, in Ven. 15. 

Σαῦλα βαίνων, tarde, H. in Merc. 98. 

Σαυρωτῆρας, Yl. x, 159. 

Σαώσω, Od. x, 286. σαώσεις, Il. z, 85. σα- 
ὥσει, 1.4 18. σαώσεσον, 1]. ε, 994. σα- 
ὥσομεν, ll e 469. v, 408. σαώσετε, 1]. 
ν; AT. σαωσέμεν, ll & 950. σαωσέμεναι, 
Tl. », 96. σάωσε, Il. ε, 95. Od. δ, 288. 
σαώσατε, 1]. o, 497. σάωσαν, 1]. Q, 611. 
σάωσον, [1..λ, 827. σαώσειας, 1]. e, 149. 
σαώσειαν, Il. p, 195. σαώσῃς, ΤΙ. e; 144. 
σαώσῃ, ibid. 692. σαῶσαι, ll. q, 274. 
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ὦ, 35. σαωθήτω, ll. e 998. σαωθῆναι, 
Il. à, 503. conf. zZs. 

Σαώτερος, ll. α, 52. 

Σβέσσαι. 1]. v, 621. 

Σέβας ϑυμὸν ἱκέσϑω, pudor, Il. z, 178. μ᾽ 
ἔχει, Od. y, 125. etc. 

Σεβάσσατο, 1]. 2, 167. 417. 

Σέβεσϑε, Il. δ, 240. 

Σεῖον, Od. y, 488. σείετο, 1]. ν, 805. σειό- 
μενα ἀπὸ χειρῶν, ll», 155. σείσατο, Se 
commovit, Il. 9, 199. 

Σειρὴν πλεκτὴν, Od. x, 175. 199. σειρὰς εὐ- 
σλέκτας, Dl] sp, 115. 

Σειρήνοιϊν, Od. μ, 52.167. Σειρήνων ἀδινά- 
ων, Od. 4, 526. ϑεσπεσιάων, Od. p, 158. 

Σέλας, Il. ὁ, 600. σέλα! μεγάλῳ, Tl. e 139. 
LA πυρὸς ϑάλπων, Od. o, 246. 

Σελήνη ἄνασσα, in Lun. 17. ijzAóxzuos, 
ibid. θεὰ λευκώλενε, ibid. λαμπρὰ, in 
Mid. 5. σρόφρον, in Lun. 17. 

Σέλινον ἐλεόϑρεπαον, 1]. B, 176. σελίνοις, B. 
54. 

Σελλοὶ, Il. a, 254. 

Σέλματος ἄκρε, ἴῃ Bacch. 47. 

Σέσησε, ll B, 155. σήπεται, Il. o, 414. 

Σεῦα, Il. v, 189. σεύας, Il. o, 681. esos, Tl. 
€, 133. A, 294. σεῦαν, Od. ξ, 89. σεύον- 
σαι, Il. A, 415. σεύςσθαι, in Mart. 19. 
σεύατ᾽, 1]. ζ, 505. 4, 908. σεύωνται, 1]. 
y, 26. σεύαιτο, Yl. v, 148. σευάμενος, Il. 
x. 22. 

Σήκασϑεν κατ᾽ Ἴλιον, inclusi fuissent, Il. 
3; Lol. 

Σηκοκόρον, Od. e 224. 

Xaxg, Od. 4, 519. σηκὲς κατηρεφέα:, ll. e, 
589. 

Σῆμα ἀριφραδὲς, ll «p, 526. Od. 2, 125. 
δέελον, Il. z, 466. σπεριφραδὲς, Od. Ψ, 15. 
σήματα ἔμπεδα, Od. e, 250. ἐναΐσιμα, 
Il. β, 555. ἐνδέξια, 11.» 256. σπ'αραίσια, 
ΤΙ. 2, 581. 

Σημαίνει φυλάκεσσι, praeest, Il. x, 58. σή- 
μαι, impera, Tl. z, 296. σήμαινε, impe- 
rabat, Od. x, 450. σημαίνειν vci, 1]. a, 
989. etc. σημανέω, Od. μ, 96. σήμῃνε, Tl. 
Ψ, 558. 757. 

Σημάντορι ἐπιτειλαμένῳ, Od. e, 21. 
TOp55, Od. «, 514. σημάντορας, 
451. 

Σ ϑεναρὴ, ΤΠ ΞΟ]: 

Σϑένος ἐσιεικεὸν, Il. 3, 52. ἐσθλὸν, Il. Ψ, 
280. ἐκ ἀλατσωδνὸν, ll s, 785. σϑένεος 
πειρώμενος, Il. ὁ, 559. σϑένει, Il. », 678. 
σϑένει, 1l. 9, 557. 

Σ᾽, ἄλοιο ἁτσωαλοτρεφῖίος, 1]. Φ, 565. σιάλοισιν 
ἐννεώροισιν, Od. x, 590. 

Σίγα, 1]. Z, 90. Od. £, 495. etc. 

Σιγαλόεντα, Il. ε, 926. 528. etc. 

Σι γῇ, quiete, sine alterius injuria, Od. z, 
:141. 


σημάν- 
TIU 


IN CONTEXTU. 


Σίδηδος πολύκμητος, supellex zenea, Il. ζ, 
48. x, 591. σίδηρον αἴϑωνω, Od. α, 184. 
ἰόεντα, Τὶ. Ap, 850. πολιὸν, []...) 566. 

σίζ᾽, stridebat, Od. ,, 594. 

Xíveraa μέγα ἄνδρας, Il. e. 45. σίνονσο, Od. 
μ» 144. σίνηαι, Od ἃ. 111: μ, 159. σινξ- 
σκοντο, Od. ζ, 6. 

Σίντης λέων, ll. u, 165. σίντην, Il. A, 481. 
σίνται — λύκοι, Il. z, 555. 

Xuvíexowro, Od. », 208. 

Σίποιο γλυκεροῖο, H.in Apoll 461. μελί- 
Qgovos, Od. o, 488. 

Σιτοφάγος, B. 944. σιτοφάγῳ, Od. ,, 191. 

ΣιΦλώσειςε, contumelia afficiat, Il. Z, 249. 

Σιωσπῇ, adverb. tacite, Od. ὁ, 462. 

Σχάξων, ll. A, 810. σκάξοντέ, Il, v, 47. 
σκάζεσθϑαι, 1]. o, 154. 

Σ καιὸν ῥίον, Οά..γ, 295. 

Σκαίρεσιν, Od. z, 412, σκαίροντες, Il. e, 
Lv 

Σκαλμοὶ, in Bacch. s. latron. 42. 

Σκαφιδες, Od. 1, 995. 

Σκέδασε, ll. v, 241. σκέδασον, 1]. 7, 171. 

Σ κέδασιν, Od. &, 116. υ, 225. 

Σκέλος πρυμνὸν, Il. 7, 514. 

Σκέσσαρνον ἐὔξοον, Od. ε, 257. 

Σκέτας, Od. s, 445. ζ, 210. 

Σ κεπόωσι, Od. v, 99. 

Σπέεστεο, circumspice, Il. e, 652. σκέππετο 
ὀιίφων ῥοῖζον, speculabatur, Il. z, 561. 
σκεψάμενος, prospiciens, Od. μ, 247. 

Σκήλῃ, siccet, Il. Ψ, 191. 

Σκηπανίῳ, 1. v», 59. w, 947. 

Σκηστόμενος, Od. e, 338. σκηπαόμενον, 
Od. e, 205. vid. not. 

Σκηπτἔχος βασιλεὺς, 1]. «, 979. 

Σκῆπερον ἄφϑιτον, 1]. B, 46. ϑυμαρὲς, Od. 
e; 199. πατρώϊον, 1]. 2, 46. τσαχὺ, Il. e, 
416. χρύσεον, Od. A, 91. ψιλὸν, Od. y, 
437. 

Σκηρίπτεσθ᾽, Od. e, 196. σκηριπτόμενος, 
Od. 2, 594. 

Σκιάσῃ, IL o, 252. 

Σκίδναται, 1]. A, 508. σκίδναϑ᾽, Il. v, 575. 
σκίδνωσϑ᾽, Od. f, 259. σκίδνασϑαι, Od. 
a, 2'14. 

Σκιόωνσο, de tenebris nocturnis, Od, p, 588. 
y, 487. 

Σκιρτῶσιν, B. 174. σκιρτῷεν, Il. v, 226. 998, 
σκιρτῆσαι, Β. 60. 

Σκολιὰς ϑέμιςας, Il. m, 587. 

Σκολόσεσσι, 1]. 7, 177. etc. 

Σκχόπελοι, Od. μ, 15. σκοπέλοισιν ἄπροισιν, 
Od. μ, 259. 

Σκοσιαζέμεν, ll x, 40. σκοπιάζων, Yl ἕ, 
58. 

Σκοσιὴν παιτσαλόεσσαν, Od. z, 97. σκοσιαὶ, 
Il. 9, 555. «, 299. 

Σκοπὸς ἅλιος, ll. x, 394. 

Σκότιον, Il. ξ, 24. 

Σκοτομήνιος, Od. ἕξ, 457. 
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Σκότος φυγερὸς, Il. e, 47. 

Σκυδμαινέμεν, Il. ὠ, 592. 

Σκύξευ, Od. 4j, 209. σκύξζεσϑαι, Il. », 115. 
σκυζομένη, 11.2, 25. 

Σκυλάκεσσι ἀμαλῇσι, Od. v, 14. 

Σκύμνες, Il. e, 519. 

Σκυτοτόμων, Il. 4, 921. 

Σ κύφος, Od. Z, 112. 

Σκώληξ, 1]. v, 654. 

Σκῶλος πυρίκαυΞος, Il. ν, 564. 

Σ κῶπες, Od. e, 66. 

Σμαραγεῖ, 1]. β, 210. 465. euzopmyhcs, 1. 
ῷ, 199. 

Σμερδαλέος δρώκων, Il. 8, 509. φάνη αὐτῆ- 
σι, Od. £, 157. ἀορτὴρ, Od. 2, 608. σμερ- 
δαλίη κεφαλὴ, de Scylla, Od. μ, 91. 
σμερδαλέην αἰγίδα, ll. φ, 401. σμερδα- 
λέξον δέδορκεν, adv. Il. x, 95. κονάβησαν, 
Il. z, 2777. σμερδαλέα ἰάχων, Yl. &, 502. 
κτυπέίων, ll η, 479. 

Zusphvh, ll. s 742. σμερδνὸν, ll. 4, 687. 
152. 

Σμήχοιτο, male editur pro σμύχοιτο, 1]. x, 
411. 

Σρμικρῇσι ὀρνίϑεσσι, pullis, Il. o, 757. 

Σμύξαι κατὰ — συρὶ νῆας. incendat, Tl. , 
649. v. not. σρμύχοιτο, Il. x, 411. vid. 
not. 

XaahL αἱματπόεσσα, Yl. B, 267. σμώδιγγες 
πτυκναὶ, Il. Ψ, 706. 

Σόος, Od. e, 500. cz, 1]. ὁ, 497. σόῃ, ll. 
494. σόα, Il. », 582. Od. y, 564. 

Σοῖο, pro σε, Od. », 510. 

Σόλον αὐτοχόωνον, Il. Ψ, 896. 829. 844. 

Xopós, Il. Ψ, 8. 

Σοφίης πάσης εὖ εἰδῇ, de arte fabrili, Yl. o 
412. 

Σόωσι, Il. 4, 595. 

Σπαργανιῶτα, fasciate, H. in Merc. 301. 

Σπάργανον, H. in Merc. 151. σπάργανα, 
ibid. 268. 

Σπάρξαν iv φάρε: λευκῷ, fasciaverunt, H. 
in Apoll. 121. 

Σπᾶσεν χεῖρω ἐκ χειρὸς ᾿Αντινόοιο, Suam ma- 
num traxit, etc. Od. β, 521. σπασάώμην 
ῥῶσας, avulsi, Od. z, 166. σπάσατο ix 
χειρὸς, extorsit manibus, Il. A, 240. 
σπάσασϑε φάσγανα, Od. v, 74. σπασσώ- 
μενος ἄορ, Od. x, 439. 

Σ πεῖς μοι, sequere, Il. x, 285. 

Σπεῖος γλαφυρὸν, Od. s, 194. σπείες γλα- 
Φυροῖο, Od. & 68. 296. κοίλοιο, Od. p, 
95. σπείων ἐροέντων, H. in Ven. 964. 

Σπεῖρον, velum, Od. s 518. σσείρε ἄτερ, 
sine veste (funebri ivzzQíe) Od. p, 107. 
7, 147. w, 156. σπεῖρα, vela navium, 
Od. £, 269. κακ' ἀμφ᾽ ὦμοισ, βαλὼν, 
pannos laceros, Od. δ, 245. στσείρων εἴς- 
λυμα, Od. ζ, 179. 

Σπένδων, 1], λ, 774. σπένδεσκε, Il. s, 227. 
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σπένδεσκον, Od. » 158. σαείσομεν, Od. 
ἡ, 165. 181. σπείσασκε, Od. S, 89. σσεῖ- 
cav, Od. y, 842. 895. σεσεῖσον, ll », 
287. σεσείσης, ll €, 959. σπεῖσαι, Od. 
y, 41. H. in Apoll. 497. 

Σ πέος ἀργύφεον, 1]. σ, 50. δάφνησι κατη- 
| esQis, Od. ,, 189. ἠεροειδὲς, Od. μ, 80. 
σπέσσι γλαφυροῖσι, Od. z, 15. 

Σπέρμα πυρὸς. σώξων, Od. s, 490. 

Σπέρχοιεν ὁππότε ἄελλαι, ingruerent, Od. 
y» 285. στσέρχχωσιν ἄελλαι, ὑπ᾽ ἀνέμων, Tl. 
ν, ὅδ4. σπερχοίατ᾽, festinent, cum Zn- 
Jinit. Il. 5,517. ὁππότε £pevcueoie, acriter 
remigarent, Od. ν, 29, σεσερχιόμενος, Cum 

' werbo, statim, Il. à, 110. 4p, 870. ὦ, 
5292. Od. », 60. σπερχιομένη νῆυς, acta 
remis, Od. v, 115. σπερχιομένοιο γέροντος, 
urgente, Il. 2, 248. σπερχομένες, cum 
Znfinit. Od. ;, 101. 

Σπέσϑαι, sequi, Od. », 524. 

Σπεύδετον, 1]. 9, 191. Ψ, 414. σαευδέμεν, 
Od. »&, 595. σαευδόντεσσιν, Il. e; 145. 
σαεύσομεν δεύρο, 1]. o, 191. esos, Od. 
4 250. 510. σαεύσατε, ll. », 958. σπεύ- 
motui εἰς ᾿Αχιλῆα, 1]. ο, 409. 

Ez g?. Qvod, Il. z, 402. 2, 83. etc. ez- 
ἐσσι, Od. 1. 400. z, 404. 

Σπιλάδες, Od. s 405. σπιλάδεσσι, Od. s, 
401. 

XsuvS32019:e, H. in Apoll. 442. 

Xen oss, FIMGUTDA 

Σσπλάγχνα, Il. β, 426. Od. », 952. etc. 

Σπόγγοισι πολυτρήτοισι, Od. e, lll. x, 
459. 

Σ σποδιῇ μελαίνῃ, Od. «, 488. 

Eas, Od. 4, 575. 

Σσπονδαὶ ἄκρητοι, Il. B, 541. 2, 159. 

Σπονδυλίων, 1l. v, 483. 

Σ σεδαῖον, H.in Merc. 552. 

Σπεδῆ, gre, 1]. ε, 895. 4j, 37. etc. vix 
tandem, Il. 2, 561. acriter, Il. y, 687. 

Σταδίῃ μάχη, Yl. 1, 940. », 514. etc. 

Στάϑμην zi, Od. s, 245. £; 941. 

Σταϑμῷ διοπόλῳ, l.c, 77. σαϑιμὸν ποιμνή- 
jo» ll. B, 470. ςαϑιμοὶ ἀργύρεοι, Od. », 
89. eaSuoai», Od. ζ, 19. 

Στάξε, ll. ς, 59. τάξον, ibid. 548. 

Στάσκε, Il. z, 160. ςάσκεν, Il. y, 217. 

Σταμίνεσσι ϑαμέσι, trabibus, Od. s, 252. 

Xavi; i705, 1]. ζ, 506. o, 265. 

Σταυροῖσιν πυκινοῖσιγ ll ὦ, 453. ςαυρὼς 
πυκινὰς, Od. ἕξ, 11. 

Σταφυλαὶ παντοῖαι, Od. ὠ, 542. 

Σταχύεσσιν, I. Ψ, 598. 

Στέατος, Od. Q, 178. 182. 

Στεῖβον, Il. v, 499. Od. Z, 992. ςείβοντες, 
Il. 2, 554. 

Στεῖλα νῆας, instruxi, Od. £Z 248. ςεἴλαν 
igía, complicuerunt, Od. y, 11. ἀγγε- 
λίην ii, 1l. δ, 584. ςείλαντο ἱφία, 1], α, 
455. cf, ςελέω, 
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Στειλειῆς, foraminis, Od. ᾧ, 422. 

Στειλειὸν περικαλλὲς, manubrium, Od. s, 
236. 

Ecsívoyro, ll. £ 54. Od. ,, 219. ςείνοιντο, 
Od. z, 585. 

Σ τεῖνος, ll. μ, 66. 44, 419. eva αἰνοτάτῳ, 
IL 9, 476. sive ll. o, 496. ςείνεα Sv- 
44, curas, H. in Apoll. 555. 

Στεινωσὸς, Il. Ψ, 497. etc. 

Στεῖραν Bv, Od. x, 522. 2, 50, 

Econ, carinz, Il. z, 482. 

Ecsiy ari, Od. λ, 17. ςείχειν, Il. A, 551. 

Στελέω νῆα, instruam, Od. 6, 287. ςέλλον- 
σὰ ἕτάρες, instruentem ad pugnandum, 
ll. à, 294. conf. στεῖλα. ςέλλεσϑε κατὼ 
sea», accingimini, Il. 4, 985. 

Xcímua ϑεοῖο, ll. «, 14. 98. 273. σέμματα, 
Β. 179. 

Στεναχίξω, Od. α, 243. etc. 

Στεναχῆσαι, Il e, 194. sic. edd. vetl. hec 
ed. soya nete 

Στενάχω, ll, 659. ςενάχεσι μεγάλα, 1]. 
z, 591. ςενάχεσχ;, Il. 7, 152. φενάχιοντον 
ll. ν, 558. £, 452. etc. : 

Σ σένει, Il. », 169. 

Στερέσαι, privare, Od. », 262. 

Στερεῶς, 11,.,, 506. zx, 265. etc. 

Στερεωτέρη, Od. «p, 103. 

Στέρνον ΤΙοσειδάωνι ἴκελος, ll. β, 479. cio- 
νων; Il. v, 290. ςέρνοισιγ ll. v, 282. «p, 
265. 

Στεροπὴ, Il. 2, 66. etc. 

Στεροπηγερέτα, Il. v, 298. 

Σεεῦται, Il. y, 85. 4, 241. etc. φεῦσο, Il. 6, 
597. e, 191. etc. 

Στέφανος ἀνδρὸς σαῖδες, Curial. 1. 

Στεφάνης ἐῦ χάλκςε, ll. 4, 12. ςεφάνην εὔτυκ - 
co», in Ven. sec. 1. χαλκείην, Il. x, 50. 
ςεφάνας καλὰς, 1]. σ, 597. 

Στέφει μορφὴν ἔπεσι, tegit eloquentia, sc, 
deformitatem, Od. 5, 170. 

Στῆϑος μεταμάζιον, 1]. s 19. σήϑεα ἱμε- 
ρόεντα, Il. y, 597. λαχνήεντα, Il. σ, 415. 
ςήϑεσσιν ἁπαλοῖσιν, ΕἸ. ἴῃ Ven. 90, λα- 
σίοισι, 11. «, 189. σήϑεσφι, ll. λ, 874. μ, 
151. etc. 

Σ τήριξε ἐν νέφει, in nubibus posuit, de iride, 
Il. A, 98. ςηρίξα, ποσὶν ἔμπεδον, firmiter 
stare, Od. μ, 4954. ςηρίξασϑαι πόδεσσιν 
ἐκ εἶχε, iÓdem, Il. Q$, 242. eeixso, H. 
in Merc. 11. 

Στῆσα νεώς εἰς, Od. δ, 582. νῆας, Od. £, 
258. ἐν, Od. e, 427. ςῆσεν, collocavit in 
acie, Il. 3, 998. ςῇσαν 1z«$:, consistere 
jusserunt, Il. o, 550. ero» λαὸν, ll. 2, 
489. ςήσωσ᾽ ἄποινα, numerent, Il. x, 
950. ςῆσαι ἀμφὶ πυρὶ τρίποδα, Il e, 544. 
x» 449. etc. φήσας δέκα τάλαντα, 1]. c, 
24". w, 939. ςήσασα μύλην, cohibuit, 
Od. v» 111. φήσαντες ἕριν ἐν ὑμῖν, Od. 
sg, 299, «, ll. ez» ll. A, 749. «ἥτην, 


IN CONTEXTU. 


Il. z, 352. y, 544. etui» stemus in 
acie, non cedentes Il. » 297. ςέομεν, 
Il 2, 548. ez», Il. 4 193. etc. &zín, Od. 
&, 956. ςαίησαν, ll & 133. ss, H. in 
Apoli. 990. 246. ez; Il e 50. s 
Il.:, 598. ςεώμεν, Il. x, 251. ςήσειν Qv- 
λόσιδα, Od. 2, 515. τήσομεαι ἄντην, con- 
tra stabo, Il. σ, 508. cum genit. Il. v, 
90. ςησόμεϑ᾽ ἀν πύργες, stabimus, Il. z, 
978. ςήσεσϑ᾽ iy πολέμῳ, staturum in a- 
cie, Il. 9. 254. ςήσεσϑαι τσερὶ γένατα, fa- 
cere ut supplices fiant, 1]. 1, 608. τή- 
CayTO κρητῆρας, Od. 8, 4531. τήσωνται 
ἄγῶνα, ll.in Apoll. 150. εήσασϑα, ἀντ᾽ 
ἐμοῖσ, coram me consistere, Il. f, 482. 
ξησαμένη igi» telam instituit, Od. 6, 
94. etc. ςησάμενοι, consistentes, Tl. c, 
555. 

Στιβαρὸν, 1]. y, 555. ε, 746. etc. ςιβαρώτε- 
ρὸν, Od. S, 187. 

Στιβαρῶς, 1]. μ, 454. 

Σείβη κακὴ, Od. s 467. ὑπηοίη, Od. e, 
25. 

Στίβος, H. in Merc. 553. ςίβον, ibid. 552. 

Στίλβων εἵἴμασιν, 11. γ, 592. κάλλει, 1]. y, 
599, 

Σειλαναὶ, I. £ 551. 

Στίχες κρατεραὶ, Il.2, 90. £z ἀλαπαδναὶ, 
IL 3, 550. πυκναὶ, Il. η, 61. 

Στόμα ἀργαλέον, Od. x, 157. μακρὸν, Il. 
£ 56. μέγα πτολέμοιο, Il. x, 8. ςομάτσων 
ἐροέντων, in Lun. 20. «υμάτεσσιν, B. 
290. 

Στόμαχον, fauces, guttur, Il. z, 966. cf. 
Il. e 41. ςομάχες, idem, Il. y, 292. 
Στοναχὴ, Il w, 512. «οναχὰς, Il. B, 59. 

556. etc. 

Στοναχῆσα,, 1]. e, 194. ςοναχήσετα,, H. 
in Ven. 255. 

ZEeowwitu, Od. ,, 15. ςοναχίξετο, Il. B, 
784. a, 95. 

Στονόεντα, ll. 9, 159. etc. covésezay, Il. o, 
721. 

Σ τόνος ἀεικὴς, ll Φ, 90. ἀργαλέος, 1]. v, 
214. 

Στόρεσαν δέμνια, Od. B, 501. «ὄρεσον, Od. 
y, 171. 177. sopita λέχος, Il 4 617. 
etc. φορίσας ἀνϑρακιὴν, T1, ,) 216. 

Στρασίην, 1]. B, 606. 

τον ys ἱερὸγγ Od. ὠ, 81. σρατῇᾷ ἀεικελίε, 

l. &, 84. φρατὸν εὐρὺν, Il α, 299. zs- 
Av», Il. 9, 472. ςρατόφιν, Il. x, 647. 

Στρεβλοὶ, epith. cancrorum, B. 286. 

Στρεασὴ γλῶσσ᾽ ἀνθρώπων, agilis Il. v, 
248. φρεπτοῖο χιτῶνος, conserti annulis, 
IL, 115. ςρεπτοὶ καὶ ϑεοὶ mico, ll ; 
495. «ρεπταὶ ἐσθλῶν φρένες, ll. o 209. 
spia aimi χιτῶσιν ἐπὶ, 1]. Q, 51. 

Στερεύγεσϑαι, lente consumi vel. perire, Il. 
o, 512. Od. μ, 551. 

Στείφεδινηϑεν ὅσσε, 1]. 7, 792, 
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Στρέψασκον, Il. e, 546. τρεφϑεὶς, Tl. o, 645" 
στρεφϑέντε, Il. s, 575. 

Σ τρόρεβον, Il. ξ, 415. 

Σ τρεϑοῖο νεοσσοί, 11, B, 511. φίκνα, ll. B, 
226. 

Στροφάλιγγι, 1]. φ, 509. πκονίη:, lh m, 
715. 

Στροφαλίζεςτε, Od. c, 514. 

Στρόφος, Od. ν, 458. 2, 198. z, 108. στρόφοι 
χρύσεοι, H. in A poll. 1928. 

Στρωφῶσιν, Od. s, 105. epuQusz, Od. e, 
97. ςρωφᾶτο, Il. » 557. τρωφᾶσϑ᾽, in- 
finit. Tl. v, 422. ςτρωφᾶσϑαι, Il. 4, 459. 

Στυγέει, Ill. 9, 570. ewytari, IL zs, 112. 
o, 167. scwytz, Il. z, 186. evytszs ll. 
3, 515. 

Xevy:pis, 1]. e, 47. v, 672. etc. 

Στυγερῶς, ΤΙ. σ, 725. 

Στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας ví, terribilem 
redderem vim etc. Od. 2, 501. 

Σσυφελίζεσε ξεῖνον, Od. c, 415. v, 524. sv- 
φελίξειν, vexare, affligere, Il. 9, 580. 
suQeuCouiyss, Od. a, 108. w 518. ev- 
φέλιξε μιν μεμαῶτα, cohibuit, Il. », 261. 
μι: 405. verberavit me, Il. $, 512. sv- 
φελίξῃ νίφεα ζέφυρος, agat, 1]. 2, 505. 
ςυφελίξαι ἐξ ἑδέων, excutere, Il. z, 581. 

Συβόσια, 11. 2, 678. Od. £ 101. 

Συβώτης ic9A, Od. & 555. ὄρχαμος Zzv- 
δρῶν, Od, E, 99. 121. συβώτεω, Od. £ 
459. συβῶτα, Od. ἕξ, 55. etc. 

Συγκύρσειαν, Il. Ψ, 455. 

Σύγχει μή μοι ϑυμὸν, Il. 4 608. ν, 808. 
σύγχεας πολὺν κάματον καὶ ὀιξὺν Agytie 
ὧν, magnam molestiam creasti Argivis, 
Il. ., 566. συγχεύαι, deprimere, Od. 5, 
159. σύγχυτο ἡνία, 1l. m, 471. 

Συκῇ, Od. a, 245. συκαὶ γλυκεραὶ, Od. 5; 
116. 

Συχέας, Od. s, 540. 

Σῦκον, Od. », 121. 

Σύλα πῶμα φαρέτρης, detraxit, Il. δ, 116. 
συλήσας τεύχεα, 1]. η, 78. 82. ν, 64}. 
συλήσεις, 1]. δ, 466. συλήτην, 1]. ν, 202. 
συλήσωσι, Τὶ. o, 428. συλήσω, ll. x, 258. 
συλήσετε, 11. ζ, "i1. 

Συλεύεν, Il. », 456. 

Συλλέξομαι, Od. , 992. σνλλέξατο; ll e, 
413. 

Συμβάλλετον ὕδωρ ποταμοὶ, ll. δ, 459. LEAL 
foks σιμόεις ἠδὲ Σκάμανδρος, IL & 774. 
συνέβαλον πόλεμον, ll. μ, 18}. σύμβαλον 
μάχεσθαι, ll. σ΄, 565. αὐτὰς, commi- 
serunt, Il. υ, 55. συμβλήσεαι αὐτῷ, OC- 
curreris, Il. v. 555. συμβλήμενος, obvius, 
Od. », 440. 

Συμμάρψας, 1]. x, 467. 

Συμμητιάασθαι, I. x, 197. 

Συμμίσγεται, de flumine cum dat. confluit , 
Il. 8, 755. 

Συμπλατάγησεν, 1}, Ψ, 102. 


162 


Συμφερόμεσθα μάχη, Yl. A, 755. 

Συμφερτὴ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν, etc. Il. », 257. 
v. not. 

Συμφράδρμονες, Yl. β, 572. 

Συμφράσσομαί οἱ βελὰς, conferam consilia, 
Il. 4 574. συμφράσσατό οἱ βελὰς, ll m, 
551. 540. 

Συμφώνες, H. in Merc. 51. 

Συναγείρων, Od. δ, 90. συναγείρεται Varas, 
Il 9, 680. vid. not. εὖ συναγειράμενοι, 
magno numero coéuntes, ἢ. /. convivan- 
di caussa, Il. », 802. 

Σύναγον ὅρκια, ll. y, 269. ὑσμίνην, ll ἕ, 
448. 


Συναγρόμενοι, 1]. 2, 686. 

Συναΐνυτο, collegit, Il. e, 502. 

Συναντέσθην, ll. » 22. συναντόμενος, Od. 
ὁ, 551. e, 165. συναντήτην, Od. z, 555. 
συναντήσονται, 1]. e, 154. 

Xi — ἀράξω, Il. μὖν 672. σῷ — Monts, 1l. 
s, 984. 

Συναρωγὲ Sípiga;, in Mart. 4. 

Zw, H. in Ven. 74. 

Συνεέργαθον ὅσον ἄκραι, intervallo promon- 
toriorum, Il. ξ, 56. 

Συνεκλόνεον i95, SC. αὐτὼς, cOnturbabant, 
1l. », 722. 

Συνέλασσε iv ὀλίγῳ, H. in Merc. 240. συν- 
ελάσσαμεν ληΐδα, Il. λ, 676. 

Σύνελεν ὀφρῦς λίϑος, detersit, Il. a, 740. 
συνελὼν χλαῖναν καὶ κώτα, involvens se 
laenz etc. Od. », 95. 

Συνέμιχϑέν σφι χεῖρες, 1]. Ψ, 687. 

Συνεοχ μῷ ἐν --- κεφαλῆς τὸ καὶ αὐχένος, ll. 
ξ, 465. 

Συνέτσηξεν, Il. ε, 902. 

Συνέριϑος, Od. €, 52. 

Συνέῤῥηκφται, Od. S, 157. 

Σὺν --- ἐρχομένω, Il. x, 224. 

Συνέσευς, H. in Merc. 94. 

Συνεχὲς, dactylus, Il. μ, 26. v. not. Od. 
414. 

Συνέχευε «σοσὶν, ll o 564. 475. σὺν — 
ἔχευσαν ὅρκια. Il. 3, 269. 

Σύνεχον ὀχῆας, Il. δ, 155. v, 415. 

Συνηθϑείησιν μαλακῇσιν, H. in Merc. 482. 

Συνημοσύνας, compositiones, pacta, Il. x, 
261. conf. συνώμεϑα. 

Συνήντετο, 1l. φ, 54. Od.3, 567. etc. 

Συνήορος, Od. 9, 99. 

Σύνϑεο, paciscere, sponde, Il. z, 76. atten- 
de, Il. &, 534. ϑυμῷ, Od. o, 27. σύνϑετο 
ϑυμῷ τὴν βελὴν, percepit, Il », 44. φρε- 
ci σύνϑετο ἀοιδὴν, audiendo percepit, Od. 
ὦ, 328. ὅσα, Od. », 92. 

Συνϑεύσεται, ἡμῖν βολὴ, succedet, Od. v, 
245. vid. not. 

Συνίτην, Il. $ 120. z, 476. etc. 

Συνοισόμεϑα πολεμόνδε, congrediemur pug- 
nando, Il. S, 400. 

Συνορινόρεναι, 1], δ, 552. 
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Συνοχωχότε, ll, 9218. vid. not. 

Σὺν — ταράξη δαῖτα, Il. z, 579. 

Zóvrets, Od. , 429. 

Συνώμεϑα. ἀμφὶ γάμῳ, vel colloquamur et 
agamus, vel paciscamur de nuptiis, Il. 
», 981. vid. not. ex συνημοσύνας. 

Σύριγγος, Il. v, 587. συρίγγων, Il. x, 15. 
σύριγξι, 1]. e, 526. 

ZU; μέγας, Od. δ, 457. συὸς ληϊβοτείρης, 
Od. e, 29. zy κάπρῳ, Yl. A, 295. σῦν 
ἀκάμαντα, Il -, 825. χλόνην, Il 5 
555. σύες ἀργιόδοντες, Od. 2, 412. ἀγρό- 
σεροι, ibid. 610. ϑαλέϑοντες ἀλοιφῇ, ll 
4, 465. χαμαιευνάδες, Od. x, 945. συῶν 
αὐλιξομενάων, Od. ξ, 412. συσὶ κάπροι- 
σιν, 1]. 5, 185, σύεσσιν ἀγρφομένοισι, Od. ἕ, 
25. 

Σύτο αἷμα, prorupit sanguis, Il. φΦ, 167. 

XvQus, Od. x, 389. συφεόνδε, ibid. 320. 
συφεοῖσιν, ibid. 258. συφεὲς, Od. £ 13. 
78 


Συφορβὲς, Od. 6, 548. etc. 

Σφάξεσι, Od. a, 92. σφάξ᾽ o», 1]. o, 622. 
Te Od. γ, 454. σφαζόμενοι βόες, 1]. 

; 9l. à 

Σφαίρῃ ἔπαιζον, Od. €, 100. vid. not. ἀν᾽ 
i9» σπειρήσαντο, Od. 9, 577. σφαῖραν ἔῤ- 
ps Od. £ 115. καλὴν, Od. 9, 572. 

Σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος, 1]. v, 204. 

Σφαραγεῦντο, Od. ,, 590. 440. 

Σφεδανὸν κελεύων, vehementer, Il. A, 165. 
7,912. ; 
Σφέλας, Od. z, 595. σφέλα πολλὰ, Od. e, 

9231. 


Σφήκεσσιν εἰνοδίοις, Il. σ΄, 959. 

ZA» 8 βέλος αὐτὸν, Od. e, 464. 

Σφξ, ll.z, 534. σφῆς, Il. 2,18. σφῆ, Il. 
^, 90. σφῷ, Od. e, 451. σφείων, Il. 3, 
555. s, 626. eQois, ll. e, 951. σφῆσιν 
ἀτασϑαλίῃσιν, Od. a 54. σφὰς, B, 231. 
cQàs, Tl. δ, 502. 

ΣφΦοδρῶς, Od. x, 124. 

Σφωϊτξρον Eros, jussa vestra, Il. α, 216. 

Σ χεδίης πολυδέσμε, Od. ε, 53. 558. σφεδίην 
εὐρείην, Od. s, 165. 251. 

Xxdi9o οἱ ἦεν ὄλεϑρος, ll. y, 800. 807, 
etc. 

Σχίϑε χεῖρα ἐσὶ κώπῃ, etc. 1]. a, 219. οἱ 
arcuit ab ipso, Il. A, 96. Εἰλειϑυίας, 
idem, Il. z, 119. ὄσσε γόοιο, Od. δ, 758. 
γόον φόνδ᾽ ἐνὶ Suug, Od. ξ, 490. ἐνὶ φρεσὶ, 
memor fuit, Od. c, 525. σχέϑεν im 
ἀγκῶνος κεφαλὴν, Od. ξ, 494. νύκσα, re- 
tinuit, Od. Ψ, 245. σχέϑον πρός3ε σάχ:α: 
tenebant, Il. δ, 115. ret Il. », 277. 
etc. σχεϑέσω φόρμιγγα, Od. 3, 557. 
σχεϑέειν, Il. Nj, 466. 

Σχέμεν (rzws cohibere a cursu, 1]. 3, 
254. σχῶμεν σϑένος ἀνδρὸς, ll. Q, 509. 
σχὼν κεφαλὴν ἄγχι, Od, e, 157. σχήσω 
ἀμυνέμεναι, Tl. e, 182. πόλεμον, ll. o. 


, IN CONTEXTU. 


670. σχήσομεν ἔνσοςϑεν μεγάρων, Od. χ, 
172. σχήσεσϑε ποτὶ, Il » 650. σχήσεσ- 
Sa. μάχης, cessaturum pugnare, Il. ;, 
651. μένεος, Il. o, 508. σχέτο, Il. 4, 248. 
ἀγλαὸν ὕδωρ, Il. Q, 545. exo, cohibe te, 
Il. e, 379. σχεσϑε, abstnete, Il. », 
416. Od. B, 70. χοίατ᾽ ἀυτῆς," cessent a 
pugna, Il 8, 98. χῶνται, abstineant, 
Od. », 151. existe, Od. δ, 422. σχόμε- 
νος 2722595, sc. clypeum, Il. z, 298. 

Σχέτλιω ἔργα, Od. £, 85. 

Σκχίζης, Od. y, 459. σχίζησιν ἀφύχλοισιν, 
Il. 8, 425. : 

Σ χοίνῳ ὀξέϊ, B. 252. σχοῖνον, Il. β, 497. 

Σώει, Od. 3. 110. σώεσκον, Il. 9, 565. σώον- 
σες, Οά.,, 450. 

Σῶμα ἄϑαστον, Od. A, 54. ἄκλαυςον, ib. 
58. σώματα δρατὰ, Yl. Ψψ, 169. 

Σῶς τοι 0453205, certa pernicies, Il. », 773. 
Od. s, 505. x, 28. 

Σωτῆρας ἀνθρώπων νεῶν τε, in. Diosc. 6. 


T 


— δρόμος ἵπσοισι, M». sp, 575. eats 

- κεῖτο, de morbo, ll. y, 655. 

τάκε, Il. o, 119. 

Ταλαεργοὶ, Od. 3, 656. 9, 95. 

Táxavrov χρυσοῖο, Od. 3, 595. TÉAGYTU, 
ἱερὰ, Il. a, 658. χρύσεα, I. 3, 69. 

Ταλαπείριος, Od. » ταλαπείριοι, Od. z, 
579. 

Ταλαπσενϑέα, Od. s, 299. 

Ἰάλαρον ἀργύρεον; Θά. 3, 125. ὑσπόκυ- 
xXow ibid. 151. ταλάροισι πλεκτοῖς, ll. 
e, 568. 

Ταλασίφρονα, Tl. 5, 495. 

Ταλάσσῃς, I. v, 899. ταλάσσῃ, 1]. », 164. 

Ταλαύρινον τσολεμειςὴν, 1]. ε, 289. oí ici πο- 
λεμίξειν, Tl. μ, 259. etc. 

Ταλάφρονα, Tl. v, 500. 

Τάμε διὰ —ll. e 618. jzó— 1], s, 74. 
σάμωμεν ὁρκια, Yl. γ, 94. σαμέειν, 1]. v, 
501. φσαμέσθαι ἄροσιν πεδίοιο, ll » 576. 
σάμηται ὅσκια, ll. y, 252. 

Ταμεσίχροα, Il. δ, 511. p, 811. ταμεσίχρο- 
ὡς, Il. ν, 540. 

Ταμίη αἰδοίη, Od. e, 159. ταμίην &pupiaro- 
λον, ll. 2, 502. 

Ταμίης πολέμοιο, epith. Jovis, Il. δ, 84. 

ΤἸάμνετε γλώσσας, Od. y, 501. σάμνετο 98- 
ρα; ligna sibi ezed. Od. s, 245. 

Ἰαναήκε! χαλκῷ, hom 77. 118. 

Ἰαναοῖο αἰγανέηςγ) prelongi jaculi, Il. z, 
589. : 

Ταναύσοδα, H. in Merc. 252. 

Ἰανηλεγίος θανάτοιο, ll 9, 70. x, 210. 
etc. | 


* 


Τανύγλωσσοι, Od. s 66. 
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τΤανυγλώχινας, Y. 9, 997. 

Τανύηκες, epith. gladii, Il. Z, 585. Od. x, 
459. etc. τανυήκεσιν, Od. x, 443. τανυή- 
κεας, Il. v, 768. 

Τανύεσι, Il. e, 591. τανύοντο, ll, ;, 464. σ“, 
575. 

Τανύπεσλος, ll. y, 228. Od. δ, 505. 

Tavuz etovyi, I. e, 350. τανυπτερύγεσσι; T1. 
p» 29. 

Τανυσίπτεροι, Od, s, 65. χι, 468. 

τάνυσσαν, ἀτάνυμι, 1]. ν, 559. £,589. ez. 
νύσσειεν ἐτσὶ γαίῃ, cederet, Od. z, 91. zz- 
νυσσαι, Od. s, 546. Q, 171. τανυσσάμενος, 
11. 3; 112. 4 298, «was M. e, 595. 
σάνυσϑεν ῥυτῆρσι, ll.g, 475. τανυσϑεὶς 
κεῖτο; Il. z, 485. 

Τανύφλοιον, ll. σ΄, 767. 

Τανύφυλλος, Od. v, 109. 246. 

Τάπης φαεινὸς, ll x, 156. ταπήσων ἔλων, 
Il -, 524. τάπησι πορῷφυρέοισιν, 1]. »» 
200. 

Ταρβαλέον, H. in Merc. 165. 

Ταρβεῖ, ll. μ, 46. v, 985. Q, 575. πάρβει, 
pavebat, 1]. 2,588. Q, 288. τάρβεσκον, 
H. in Ven. 252. 

Τάρβός, Tl. a, 159. 181. 

Ταρβοσύνη, Od. e, 541. 

Τάρπησαν ὁρόωντες, Satis spectarunt, s. sa« 
tiati adspectu erant, Il. », 655. Od. jy, 
70. σάρπημεν, Ἐπ 2,5779. σταρπώμεϑα; 
Il 4. 656. Od. δ, 295. σαρτσῆναι; 
Od. 4, 212. σαρπήμεναι, 1]. o, 3. cf. 
τάρφϑαι. 

Ταρσοὶ, Οἀἁ., 219. 

Τάρταρος, Il. 9; 481. τάρταρον ἠερόεντα, Tl. 
9, 15: 

Τάρφϑη γόοιο, Od. «, 215. 251. «άρῷϑεν — 
σίτε, Od. ς, 99. cf. eor. 

Ἰαρφέα, adv. frequenter, Il p, 47. ν, 
718. 

Ταρῷέες, Ii, 557. 

Τάρφεσιν ὕλης» Il. ε, 555. o, 606. 

Ταρφειαὶ, Il. 7, 557. 559. ταρφειὰς, Tl. p, 
158. 

Ταρχύσεσι, ll. vw, 674. σαρχύσωσι, 1]. ἡ, 
85. 

Ταυρείην, Il. x, 258. », 161. 

Ταῦρος, ll υ, 405. Taóes λασιαύχενος, H. 
in Merc. 244. ταῦρον αἴϑοσπα, ll. ,487. 
ἐρύγμηλον, Yl. 7, 580. σαύρων GamosQtow, 

l. 4, 995. ταύρες κεκριμένες, Od. », 181. 
σαμρμέλανας, Od. γν 6. 8. 

Ταφήϊον, Od. p, 99. «, 144. 

Τάφον μενοεικέα, Tl. Ψ, 29. 

Τάφρον βαϑεῖαν, Yl. η, 541. εὐρεῖαν, ib. ὀρυκ- 
σὴν, Il. 9, 179. 

Ἰαφὼν ἀνόρεσεν, 1].., 195. λ, 776. $7, ΤΙ. 
o, 806. cf. τέϑησα- 

Ταχέεσσις Tl. 9, 559. v, 189. etc. 

Τάχος, ll. Ψ, 406. τάχει, Il. Ψ, 515. 

Ταχύπωλοι, 1l. 9, 161. y, 6. 
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Ταχυτῆτος, 1]. 4p, 740. σαχυτῆτα, Od. s, 
515. 

Τέγεος πύχα somvao, dimtz, Od. z, 415. 

τεϑαλυῖα, Od. ζ, 295. z9zavíz,' Od. 2, 
414. 

T:94Ao, in Mid. 2. «εϑηλὼς, Od. p, 105. 
σεϑηλυία, lres. 4. τεϑήλε;,, Od. s, 69. 
τέϑησπα, Od. £, 168. σέϑηπεν ϑυρμὸς, stupet. 

Od. 4, 105. σεϑητσότας, 1l. ᾧ, 29. 

Τεϑναίην, 1l. c, 89. σεϑνάμεν, 1]. o, 497. e 
408. etc. τεϑνάμεναι, ll. 2, 225. «εϑνᾶ- 
σι Yl 5,528. etc. σεϑνειὼς, Il. e, 161. 
φεϑνειῶτι, Od. x, 494. ziSvi2r,, Od. 7, 
561. τεϑνειῶτα, Il. ζ, 464. 7, 858. 7:3- 
γειότος, Il », 659. Od. ze, 56. τεϑνειότα, 
Il. z, 500. 2, 20. σεϑνηότος, ll.g, 455. 
Od. ὁ, 25. σεϑνηότα, ll. e, 401. σεϑνηό- 
σας, Od. Ψ, 84. 

Τεϑυωμένων, epith. unguenti, Il. Z, 172. 
Τείρεα, ll. s, 483. τείρεσιν ἕτστατσόροις, in 
Mart. 7. vid. not. , 
Τείρει, Il 3, 515. », 251. πείρεσι;, Il. &, 
255. τεῖρε, ll s, 510. Φ, 51. σπείρετο, 
1]. $552. 797. πείροντο, ll. e, 976. «εί- 
ρεσϑα,, Il ζ, 587. τειρόμενος, Od. s, 

524. 1, 441. etc. 

Τειχεσιπλῆτα, Il. ε, 51. 455. 

Taxióseza», 1]. β, 559. 646. 

Τειχίον αὐλῆς μέγα, Od. s, 165. 

Taxes αἰπὺ, ll £, 527. ἀμφίχυτον, 1]. 
v, 145. ἄρειον, Il. à, 407. ἄῤῥηκτον, 
Od. z, 5. ἐπίδρομον, Il. ζ, 454. ἐδὸ- 
puro, ll. μ, ὅ6. 1517. χάλκεον, Od. 
x, 4. χϑαμαλώτατον, 1]. », 689. «εί- 
xni, 1]. η, 155. τείχεα ἀβλῆχρ᾽,, 1]. 
S, 177. &AíaXom, ll, 96. κλυτὰ, ll. 
4», 295. 

Τείως, Od. ὃ, 91. e, 127. 

τέκε, partum edidit, Il. z, 36. 8, 513. 
527. etc. σέκομεν, genuimus, de utro- 
que parente, Il. x, 485. τέκωσι τοκῆες» 
Od. S, 554. σεκέειν, Il ὠ, 608. víxs, 
Od. «, 266. «έξεις, Od. 2, 248. φέκετο, 
suscepit e femina, 1]. 8, 741. ózà, cum 
genit. concepit e viro, ibid. 742. etc. 
σεκόμεσθα, genuimus, Il. x, δ. σεκέσ- 
Sz, 1]. χ, 481. Od. δ, 587. etc. τέξ- 
εσϑαι, 1], 7, 99. σεκεῖσϑαι., H. in Ven. 
127. 

Τέκος, Il. z, 202. y, 162. etc. cíx:s, Il. 
w, 467, cíxs, ll. w, 56. Od. δ, 175. 
σεχέων, 1]. y, 501. τέκεσσι, ll & 535. 
», 176. 

Τεκμαίρεται κακὰ φρονέων, ostendit ani- 
mum inimicum, Il. z, 70. σεχρμύήρασο ó- 
3i», indicavit, monstravit esse eundam, 
Od. x, 563. 

τέκμωρ μέγιςον, Yl. a, 526. 

Τέκνον ἀγακλεὶς, ll. Q, 579. τέκνον, vocat. 
φίλε, Il. xz, 84. Od. β, 565. etc. τέκνα 
ἀγλαὰ, ll B, 871. ἐρικυδέα, Od. 2, 
650. κάλλιμα, in Sol δ. v», Il β, 
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156. περικαλλέα, H. in Merc. 525. 7;- 
λεκλυτὰ, ll σ, 400. τέκνα ςρεϑοῖο, ll. 
β, 517. 526. 

Τεκτήνατο νῆας, 1]. ε, 62. φσεκτήναιτο μῆτιν, 
Il. z, 19. 

Τέκτων κεραοξόος, 1]. 2, 110. 

Τελαμὼν ἀργύρεος, Il. λ, 58. χούσεος, Od. 
2, 609. σελαρμῶνι ἐὐτμήτῳ, il. Ψψ, 825. 
σελαμῶνε, 1]. ξ, 404. σελαμώνων ἀργυρέων, 
Il. σ, 598. 

Τελέϑει, ll ἡ, 282. 295. σελέϑεσι, ll. ; 
441. etc. τελέϑωσιν, in. Sol. 19. τελέϑον- 
τες, Od. e, 486. 

τελείει, Od. ζ, 254. τέλεσον μοι ὑπόχεσιν, 
Od. z, 485. σελείεται, Od. ξ, 160. z, 
505. 561. conf. ἐφέλ. 

Τέλειον σύμβολον, H. in Merc. 595. τελείων 
αἰγῶν, ll. a, 66. a, 54. τελειότατον πετεη- 
νῶν, Il. S, 247. ὦ, 515. 

Τελεσφόρον ἐνιαυτὸν, Il. ς, 52. Od.3, 86. etc. 

Τελεσὴ μονοήρεερος, B. 994. . 

Τελευτήσεσθϑαι, 1]. v, 100. Od. S, 510. z:- 
λευτηϑῆναι, Tl. o, 74. Od. β, 171. 

Τεληΐντων, H. in Merc. 541. τεληέσσας, IL 
z, 315. β, 506. etc. ; 

Τέλος, Il. β, 92. etc. & τέλος σι, nullam 
rem. Od. ,, 5. vid. not. ϑανάφοισ, mors, 
Il. y, 509. etc. QuXZxoe», cohors, 1]. z, 
56. κακὸν, Od. ὠ, 195. «πολέμε ἐν χερσὶ, 
ἐπέων δὲ ἐνὶ βελῇ, summa belli, sum- 
ma eloquentim, Il z, 650. vid. not. 
σελέεσσιν ἔν, per cohortes, Il. 7, 580. 

Τέλοςδε, Il, ;, 411. , 

Τέλσον ἀρόρης, 1]. ν, 507. 

Τέμενος δήμητρος, ll. B, 696. ἕξοχον, Il. 6, 
194. καλὸν φυταλίης καὶ ἀρέρης, ll. 6, 
194. σεντηκοντόγυον, Il. 4, 515. περικαλ- 
Aic, Il. 4, 574. 

Τένοντε, 11.3, 521. & 507. σένοντες, ll. v, 
478. φένοντας, Il. m, 587. αὐχενίες, Od. 
4, 450. 

Τέο ἐπιμέμφεαι, 1], β, 925. μέχεις, quoad, 
ΤΠ], 8,198. ! 

Τέρας ἄγριον, H. in Apoll 502. σεράων 
εἰδείη Sunuz, 1]. μ, 229. 

Τερατωπὸν ἰδέσϑαι, in Pan. 56. 

Τέρεν δάκρυ, Il. y, 142, a, 11. σέρενα χρόα, 
Il. δ, 227. φύλλα, Il. ν, 180. 1 

Τερέτρῳ, Od. Ψ, 198. τέρεσρα, Od. «, 246. 

Τερμιόεσσα ἄστοις, ll s, 805. φερρωόεντα: 
χιτῶνα, Od. «, 242. 

Tsgzixfonvyos, epith. Jovis, 1]. 9, 2. μ, 252. 

Τερπωλὴν, Od. z, 57. | 

Τέρσεται, Od. η, 194. σέρσοντο, Od. s, 152, 
περσήμεναι, Od. €, 98, ! 

Ὑέρσηνε, Il. s, 529. τερσῇναι, ibid. 519. 

Τερψιμβρόφε, H. in Apoll. 411. 

Τεσσαράβοιον, 1]. Ψ, 705. 

Τεσαγὼν, 1], α, 591. o, 25. 

Τέταλτο ivi — Od. λ, 595. 

Τετανύσϑαι, Od. 4, 116. τετάνυςο, 1], χ, 156, 
Od. 2, 155. 


IN CONTEXTU. 


Τιτάρπετο, Il. ὦ, 515. σεταρπώμεϑα, Od. 
2, 211. τεταρπώμεσθα, Il. Ψ, 10. 98. τε- 
ταρπόμενος, Od. z, 510. 

τίταται ii — Od. 2, 19. τεσάσϑην, Il. 3, 
556. £, 40. τέτατο, Il, 572. σέταντο 
ἐν κονίῃσιν, prostrati sunt, I1. δ, 544. 

τειτίλεται, Il. σ, 74. τετελέσϑαι, 1]. α, 204. 
σετέλεςο, ll. η, 465. «, 242. 

Τετεύχατσον ἄλγεα, parabant, Il. », 546. «:- 
σευχὼς, Od. μ, 495. τετεύχαται; IL ν, 
99. £, 55. τεσεύχατο, ll. e, 574. σετευ- 
χῆσϑαι, armari, Od. χ, 104. φσετεύξεται 
ὄλεθρος, cmdes patrabitur, Il. μ, 545. 
σῆμά οἱ, ll Q, 522. ἄλγεα, ibid. 585. 

Τετιηότι ϑυμῷ, tristi, Il. 1, 554. e, 664. 
σετιηότες, ll. 4, 15. 50. «eevíneSow, dual. 
moesti estis, Il. 9, 447. τετιημένος, 1]. ^, 
555. etc. τετιημέναι, 1]. 9, 457. 

Τετιμένος, 1]. o, 555. Od. », 28. σετιμένον, 
Il. v, 426. Od. 9, 472. 

τετίμηται, Od. s, 69. τετιμήμεσϑα, 1]. p, 
810. τετιμῆσϑαι, Il. 4 58. 604. etc. 

τελάμεν, inf. Od. y, 209. 6, 190. τετλά- 
μεναι, Od. v, 507. τέτλαϑο Il z, 586. 
ε, 982. τειτλάτω, Od. cz, 975. cirAzín, 
Il. 4 515. τετληυῖα, Od. v, 95. τετληόσι, 
Od. 3, 447. 459. τετληότες, 1]. ε, 875. 

Τέτμεν, reperit, Il. Z, 574. Od. s, 58. «ίτ- 
Unis Od. » 15. 

Τετράγυος, Od. s, 115. τετράγυον, Od. e, 
913. 

τετράδι, H. in Merc. 19. 

Τιτράκυκλον ἀπήνην, 1]. w, 524. τετράκυκλοι 
ἅμαξαι, Od. ,, 942. 

Τετράοροι, d. », 81. 

Τετρασπλῇ, Il. α, 128. 

Τέτρασπτο, Il. £, 405. Od. δ, 260. 

TícezQ', nutritus est, Il. φ, 279. vid. not. 
σέτραφεν, nutriti sunt, 1. Ψ, 548. τετράφ- 
Se, Il. μ, 275. τετράφαϑ᾽, nutriti 
sunt, Il. x, 189. 

Τετρα S, Il. γ, 563. Od. ,, 71. 

Τέτρηνα; Od. Ψ, 198. σέσρηνε; ll. χ, 596. 

Τεσρήχει, Tl. 8, 95. σετρηχυῖα, 1]. n, 546. 

Τετρίγει, Il. Ψ, 114. τεσριγυῖα; Il. 4, 101. 
σετριγυῖαι; Od. a, 51. τετριγῶτας, T. β, 
514. a «ρίξω. 

Τέτροφεν, Od. 4, 257. 

Tízz2, 1]. 2, 412. 

Τεττίγεσσιν, 1]. y, 151. 

Τετύγμην, Od. £, 254. τετυγμένος, Od. v, 
566. τετυγμένον, 1. €, 245. etc. “τετυγ- 
μένα, Il. x7, 511. etc. 

Τετυκεῖν δεῖσνον, Od. o, 77. 94. τεσυκοίμεϑα, 
Od. μ, 285. £, 408. σεσυκέσϑα,, Od. φ, 
498. iTÜxovro δαῖτα, ll z, 467. D, 
450. etc. círvzz;, 1]. σ, 622. σέτυκται, 
Il. y, 101. δ, 84. etc. τέτυκτο, Il. 6, 7. 
2, 1. etc. σεσύχϑω, Od. 8, 356. φ, 251. 
σετύχϑαι, 1], 7, 110. Od. z, 3591. 

Τετυμμένω ἐγχείησιγ 1], v, 782. 


Τεσυχηκὼς πεδίοιο, Tl. e, 748. 

τεῦ, Il. z, 262. Ψ, 551. etc. 

τεύχει ἄλγεα, Yl. o, 110. τεύχοιμι ππαλίω- 
ξιν, ll. o, 70. eb uv δαίδαλα π΄ἄντα bm 
sao, Il s 61. σεύχων κάμε, elaboravit, 
]l 8, 101. » 290. τεύχεσαι ἄλφιτα, 
Od. », 108. τεῦχε ἑλώρια, 1]. 2, 4. σομ- 
a», Od. z, 18. βοὴν διὰ deos, Ibid. 118. 
σεύξεις πόλεμον, bellum (inter eos) mo- 
vebis, Od. a, 475. τεύξεσι γάμον, Od. 4» 
277. B, 196. τεῦξε σάκος, ll. σ, 608. εἴς 
ἕατα, Od. η, 255. δόλον, Od. S, 2*6. 
σεῦξαν φάος. dedere salutem, Il. φ, 5538. 
οἶτον ϑεοὶ, Od. 9, 579. τεύξεις ἄλλως ἐδὲ 
ϑεὸς, Od. 9, 177. vid. not. «εύξειεν ἄγνω- 
sa» uiv, Od. », 191. ϑάνατον, interficiant, 
Od. v, 11. σεύξασα φόνον “πόσει, Od. 2, 
429. «εὐξη πομπῆς: potieris, Od. σ, 514. 
σεύξεσϑαί σοι φόνον ἐξ ἐμέϑεν, ll. & 6535. 
προβιβῶντος, assecuturum, i e. percus- 
surum hasta, Il. z, 609. δόρπον, ll. c, 
908. τεύξασϑαι, νηὸν, condere sibi, H. 
in Apoll. 76. 221. 

Τεύχεα αἴρλα, ll. & 294. ἄμβροτα, llo 
194. ἀρήϊα, Il. £ 581. κλυτὰ, ll. e 125. 
μαρμαίροντα, Il. z, 616. παμφανόωντα, 1]. 
t£, 294. πελώρια, I. x, 459. “περικαλλέα, 
Il. ζ, 521. ποικίλα, ll. 4,.527. χαλκή- 
gio, Il. o, 544. τεύχη, Il. η, 207. χ» 522. 
ϑεοείκελα; in Pallad. 15. τευχέων ὀλομένων, 
Od. λ, 555. σεύχεσιν, Il. γ, 29. 2, 419. 
etc. τεύχεσσι, Il. Ψ, 151. Od. o, 495. 

Τέφρη, IL e, 25. Ψ, 251. 

Τεχνήεντες, Od. 9, 297. 

Τεχνηέντως, Od. ε, 2770. 

Τέχνην δολίην, Od. 2, 529. κακοδαίμονα, in 
Camin, 21. παντοίην, Od. e, 254. φέχναις 
καινοτέραιξ» B. 115. 

Τεχνῆσαι ἱςὸν, telam elaborare, Od. », 110. 
σεχνήσομαι ταῦτα, machinabor, Il. 4j, 
415. τεχνήσατο εὖ τὰ καὶ τὰ, Od. ε, 259. 
σεχνήσαιτο, Od. A, 612, τεχνησάμενος, 
ibid. 

Tío, pro τότω, Il. 2,227. 

τεῷ, Il. £, 219. Od. B, 114. «:z, dual. Il. 
s, 950. 257. τέων, 1l. », 987. 

Tíus, ll. z, 189. v, 42. etc. 

τῇ, verbum dantis, Od. ε, 546. etc. 

T/9:z, ostrea, Il. z, 747. 

Tx: μηδέ τι ϑυμὸν, ne excrucia animum, 
Od. c, 264. τήκετο ᾿Οδυσσεὺς, de dolore, 
Od. 5, 522. χρὼς, de lacrimante, Od. c, 
204. τηκόμενος δηρὸν, tabefactus morbo 
diuturno, Od, ε, 596. τηκομένης, de nive, 
Od. «, 207. 

Τηκεδόνι φυγερῆ, Od. ^, 200. 

Τηλαυγὲς, in Sol 15. τηλαυγέα, in Lun. 

266.77 

Τηλιδασὸς, Od. s 994. τηλεδασάων, 1]. Q, 
454. x, 45. 

τηλιϑάων ἄγϑεσι, in Bacch. s, latr. 41, v 
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λεϑάον ἔρνος, Il. £, 55. τηλεϑάοντας, 1]. 
x, 425. 

Τηλεϑόωσωα,ς 1]. £, 148. σηλεϑόωσαι, Od. z, 
116. 2», 589. 

Ἰηλεκχλείτοῖο, ll £ 321. τηλέκλειτον, Od. 
A, 507. 

τηλεκλητοὶ, Il. 2, 111. 

τηλεκλυτὸς, Od. a, 50. τηλεκλυτὰ, ll. v, 
400. 

Τηλεφανὴς, Od. o, 85. 

Τηλίκος ὑκέτι ἔσσι cum infinit. Od. z, 
297. 

T2249:», Il. z, 970. β, 849. etc. σηλό9,, Il. 
z, 30. “«, 253. etc. τηλόσε, ll δ, 455. 
x 407. etc. 

Ἰηλοτάτω, Od. s, 522. 

T4438, Il. s, 419. 2, 111. etc. 

TaAsycros, 1. 4, 145. 285. τηλυγέτῳ, 1]. ε, 
155. φτηλυγέτην, Il. ys» 115. 

Τηύσιον ἔπος, H. in Apoll. 540. τηυσίην ὁδὸν 
ἔλϑης, Od. y, 316. » 13. 

τιϑαιβώσσεσι μέλισσαι, mel reponunt, Od. 
», 106. 

TiS dei κακὸν πολέεσσι, ll, 969. τίϑησϑα 
ἀύανες, Od. 4 404. φιλότητα, amicitiam 
conciliabis, Od. ὦ, 475. «i94 t» χερσὶ 
ϑυγατέρα, tradidit, Il z, 441. γόον ἐν 
ςήϑεσσι ἐσθλὸν, dat prudentiam, Il. ν, 
732. ἐνὶ δαίδαλα πολλὰ. intexuit, Il. Z, 
179. φάος, ll. ν, 95. ἄεϑιλον, Il. 4, 656. 
uox — είϑει δαῖτα, ll. & 90. σιϑήμεναι 
éstz, sepelire, ll 4j, 85. σύμβον, con- 
dere, ibid. 947. τιϑήμενον ἀμφ᾽ ὦμοισι 
ἔντεα, ll x, 94. σιϑέμεσθα i»— iso» 
Od. 2, 3. «ίϑεσϑε ἐλέγχεα ταῦτα, faci- 
tis, Od. φ, 532. τίϑενται δαῖτα, convi- 
vantur, Od. e, 269. ἐπὶ — zc, Od. 
S, 554. τίϑεσθϑ᾽ ὄνομα, imperat. Od. c, 
406. τίϑεντο δαῖτα, Il. n, 475. δόρπον, Il. 
4, 88. 

τιϑήνης ἐὐξώνοιο, Il. ζ, 467. «ιϑήνας, 1], ζ, 
152. 

τίλλε, Il. x, 406. σιλλέσϑην, IL anb. 
víxAoyro, Od. x, 567. 

τικαόχος, in Ven. 51. 

Τιμήεις, Od. » 199. σιμήεσσα, Od. σ, 160. 
σιμῆεν, Od. a, 212. σιμῆντα χρυσὸν, 1]. σ΄, 
475. σιμηΐφερος, Od. α, 99. «τιμηΐφατον, 
Od. 3, 614. », 114. 

τιμῆς βασιληῖδος, Yl. €, 195. σιμὴν τορεσβή:- 
δα, in Vest. 2. τιμὴν τίνειν — mulctam, 
IL y, 289. 

Τιμήσαντό μιν περὶ κῆρι, Od. v, 980. 4p, 
539. σιμήσεσϑαι veio, ll x, 255. vid. 
not. 

τίμιος, Od. x, 58. 

τίνασσε, ll », 165. σινάσσων, Il μ, 298. 
σινάξῃ, Od. ε, 568. διὰ — ibid. 565. «i- 
γάσσεται, Od. &, 45. τινάσσετο, 1]. 2,609. 
σιναξάσϑην, Od. B, 151. σίναχϑεν, ὅ 
pers. pl. Il. 7, 548. 


INDEX VERBORUM 


τίνειν σιμὴν, multam solvere, 1], y, 289. 
σίνων Suzy, idem, Od. β, 193. ζωάγρια, 
Il. σ, 407. 

Τίννυσϑον, Il y, 2979. «ίννυνται; Il. e, 260. 
σιννύμενος. Od. o. 525. 

τίνυταις Od. y, 214. 

Tí v», quare, H. in Ven. 178. 

Τίσις ἔσσεται ᾿Ατρείδαο, Od. a, 40. σάχα 
εἴη, B. 76. «τίσιν ἔδδεισας ὀπίσσω, ll x, 
19. 

Τιταίνει σόξα, H. in Apoll 4. σιταίνεσον 
ἄροτρον, ll. ν, 704. ὅτσι σάχιξα, de equis, 
Np, 408. τιταίνων ὥρμα, Il. 8, 590. «όξα, 
ll. 3, 266. «τήνας περὶ ---- 1]. », 554. 
σιταίνετο τόξα ἐπὶ, cum accus. ll. a, 
510. φιταινόμενος ἵππος, ll zx, 95. Ψ, 
518. 

Τισανοκτόνον, B. 975. 

Τιτύσκετο, 1]. v, 25. 159. etc. iam ὑπ᾽ ὄχες 
σφι, 1l. 9, 41. φτιτυσκόμενος, Il. A, 550. 
v, 560. etc. 

Tí$9', quamobrem, Il δ, 245. 9, 447 
etc. , 
Tí», Il. δ, 957. ds 518. τίεσι, Od. » 129. 
ἕξ, 84. «iov, imperf. 1]. & 556. ez, 81. etc. 

9, 161. editur σίον, τίσει σε ἶσον Ὀρέ 
Il. 4 984. τἴσετε λώβην, I. 2, 142. σίσασι 
ἀμοιβὴν, pcenas dabunt, Od. uz, 582. τῖσόν 
44» honorem ejus vindica, Il 4, 508. 
τίσειαν tux δάκρυα, luant lacrimas meas, 
Il. z, 42. τίσωσιν υἱὸν, honorem przstent 
filio, Il. z, 510. «τῖσαι δὴ ἑσάρες, ulcis- 
cere, Od. &, 578. σιοίμεην, ll. 9, 540. », 
827. «ίσεσϑαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος, 1]. 
y. 966. τίσατό σε, Od. i, 479. τισαίμην 
σε, ulcisceret te, Il. x, 90. σήσαιτο σφέας» 
Od. », 215. τισαίμεϑα χώβην, Il. σ, 208. 
σισαίατο λώβην Ss, Θά. νυ, 169. τίσασ- 
Sus Ἑλένης ὁρμήμασα, 1]. B, 556. 

τλῆ, ll. ε, 585. 592, «λῇῆμεν, Il. ε, 585. σλή- 
τω, Od. 2, 549. «λῆτε, Il. β, 299. σλαί- 
z», Od. B, 219. «λαῖεν, ll. e; 490. «λή- 
σομαι, 1]. λ, 517. 7, 508. 

Τλημοσύνας, H. in Apoll. 191. 

Ὑλήμονα ϑυμὸν ἔχων, Il s 670; cAdpovis; 
Il. e, 450. 

Ὑλητὸν ϑυμὸν ἀνϑρώσοισιν ϑέσαν μοῖραι, qui 
tolerare possit, Il. », 49. 

Τρμήδην, Il. », 262. 

Turn: ἀπὸ ---- ll A, 146. σμάγεν, dispersi 
sunt, Il. z, 574. 

Τοΐη οἱ VerigpoSos, 1]. δ, 590. v. not. 19« σιγῇ 
σοῖον, lb. ἡ, 50. v. not. σοῖον ὑσέκφερον ia'- 
72, adeo, etc. Od. y, 496. cei μάλα 
μεΐδησε, Od. v, 502. v. not. 

Τοιόνδε τοσόνδε, 1]. β, 120. 

Τοῖςδεσι, Od. Q, 95. τοῖςδεσσι, 1], x, 462. Od. 
x, 268. 

Τοίχῳ ἐυδμήτῳ, Od. x, 196. σοῖχον tüDpn- 
vow Od. w 502, φοίχοι ἐῤῥάδαται, ibid. 


IN CONTEXTU. 


554. τοίχε: ἰὐτμήτες, Od. x, 24. vid. 
not. 

Tox&2:s, Od. £, 16. 

Τοκῆε, Od. 9, 512. σοκήων ix μακάρων ἔσσι; 
Il. 4, 577. ἀδὲν γλύκιον, Od. 4 54. το- 
χέων, ll e, 660. σοκεῦσιν φίλοις, 1]. ὃ, 
471. τοκῆας δειλὺς, ll. Ψ, 225. κεδνὼς, 
Il. e, 98. 

Ἰόκος 494 ci, ubi ejus natales, Od. ο, 175. 
σόκοιο ὦ πρὶν εἰδντα, ll. e 5. φόκον τε 'yt- 
yer yrs, 1l. η, 128. 

Tóxss με πράσσει. usuras, B. 184. 

Τολμήεις, Od. e, 284. σολμήεντι, Il. x, 205. 

Τόλμων, 1]. μι, 51. 

Τολυπεύω, Od. z, 157. σολυσεύειν, Il. £, 86. 
πολύπευσα, Od. s, 95. τολύπευσε, ll o, 
ἡ. Od. z, 288. 

Ἰομὴν λέλοισπεν, de loco, ubi sectio facta est, 
Il. z, 255. 

Τόμος, pars resecta, frustum, B. 57. 

Ττοξάζεαι, Od. x, 971. τοξαζοίμεϑ᾽, Od. S, 
220. σοξαζοίατο, Od. 3, 218. σοξάζεσθαι, 
ibid. 228. τοξάσσαιτο, Od. 7, 18. 154. 
σοξάσσεται, lbid. 72. 

Τοζεύειν, I. 4p, 865. 

Τοξευτῇσι, Tl. Ψ, 859. 

Τόξον ἀνεμώλιον, Il. Q, 474. γυμνὸν, Od. 2, 
606. ijo, ll. », 594. κυκλοτερὲς, 11. ὃ, 
194. παλίντονον, Il. o, 445. Od. φ, 11. 
59. «ifs κρατερξ, 1l. 9, 219. τόξα ἀγκύ- 
λα, Il. &, 209. εὐκαμπέα, in Dian. 12. 
καμσύλα, Y. y, 17. παγχούσεα, in Dian. 
17. φαίδιμα, H. in Apoll 4. ee» εὖ 
εἰδότες, 1l. 6, 720. 

Ἰοξοσύνη, Il. », 514. 

τοξζότα, Il. 2, 585. 

τοξοφόρῳ, 1]. φ, 485. 

ἸΤόσος, H. in Apoll. 116. 

τορήσας, H. in Merc. 119. 

Τορνώσεται, Od. &, 249. τορνώσαντο, Il. qf, 
255. 

Τόσον, adlugret, τῷ λίην, aut est ἀνακόλεϑον, 
ul sequatur ἀλλὰ, pro ὅσον, Od. o, 405. 
Ἰοσσάκι, 1]. Q, 268. 25, 197. τέσσαχ᾽, Od. 

A, 585. 

Τράπεζα ξιενίη, Od. £ 158. τράπεζαν καλὴν, 
Od. S, 69. ξ:ςὴν, Od. α, 158. σράπεζαι 
ἐύξεςοι, Od. e, 522. τραπέζας ἀργυρέας, 
Od. x, 554. σπληϑόσας, Od. λ, 418. 

Tenit iss κύνες, 1]. Ψ, 173. σρασπεζῆας, Il. 
x 69. 

Ἴράπεν πάλιν ὄσσε, 1]. Q, 415. τρασπείομεν 
εὐνηϑέντε φιλότητι, vel ἐν φίλοτ. Il. y, 
441. ἕ, 514. τράποντο ἐπὶ ἔργα ἀμφίπο- 
λοι, Il. γ, 422. τράσωνται ἐπὶ ἔογα λαοὶ, 
Il Ψ, 55. τραπέσϑαι ἀπὸ νόσφι, Od. x, 
528. 

Τρασέεσι, calcant, de uvis, Od. η, 125. 

Te&Q', Il. & 661. vid. not. τραφέμεν, Il. 
7; 199. σι, 436. σράφη, Il. y 201. ^» 
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222, σράφεν, pers. 5. plur. aor. 2. pass. 
Il. z, 251. 966. Od. δ, 723. ξ, 201. 

Τραφερὴν, Il. ξ, 508. Od. νυ, 98. 

Τράχιηλον, B. 82. 

Tes; Il. 2, 553. e, 663. vpHT ἄσπεκον, Tl, 
e. 552. πρεῖν, ll. ε, 256. σρέε, 1l. Q, 288. 
πρίσε, Il, e, 589. x, 145. τρίσσε, 1]. e 
603. τρέσσαν, Od. C, 158. σρέσσα;, 1]. ν, 
515. τρεσσάντων, Il. ξ, 522. 

Τρέμε, IL », 18. ἀμφὶ ---- IL. Φ, 507. σρίμεν 
ὑσὸ ---- Od. 2, 526. 

Tetas» ὅσσε, 1]. v, 57. σρέψαν με, in fugam 
verterunt, Il. 9, 451. τρεψάμενοι εἰς ὁρ- 
καςὺν, Od. z, 422. σ, 504. σρεφϑῆναι, Od. 
2, 80. τρεφϑέντες, in Camin. 7. 

Τρήρωνα, 1]. x, 140. πρήρωνες, Od. μ, 65. 
«ρήρωσι, 1]. ε, 778. πελειάσιν; H.in Α- 
poll. 114. 

Τρητοῖο λίϑοιο, Od. ν, 77. σρητοῖσι λέχεσσε, 
Od. z, 440. vid. not. etc. 

Τριβέμεναι, Il v, 496. σρίψας ἐν ὀφϑαλΑῶ, 
Οά., 555. «ρίβεσϑε, IL 4, 155. 

Τρίβος, H. in Merc. 447. 

Τρίγληνα, 1]. Z, 185. 

Τριγλώχινι, 1]. ε) 595. 2, 507. 

Τρίζεσα,, Od. s, 5. 7. 

Τρίλλιςος, 1]. 9, 488. 

Τριπέτηλον, H. in Merc, 527. 

Τρίπσλακα, 1]. e, 480. 

Τριπόλῳ, Od. s, 127. πρίπολον, Il. e, 549, 

Τρίαος, Il. x, 164. πρίποδος σοιητοῖο, ll. sp, 
718. σρίποδα δυοδεκάβοιον, Tl. N^ 102. δύο 
καὶ εἰκοσίμετρον, ll. ψ, 964. ἐμτγυριβή- 
en» ll 4, 702. λοετροχόον, ll. e, 546. 
σεσσαράβειον, ll ψ, 102. ὠτώεντα, ibid. 
264. 513. τρίποδες κτητοὶ, ll. & 407. 
σριπόδων ἐριτίμων, H. in Apoll. 445. i7- 
χάλκων, δα. à, 84, τρίποδα: αἴϑωνας, Tl. 
ὦ, 255. ἀπύρες, Il. ,, 122, περικαλλέας, 
Od. ν, 217. 

Τρίσασυχος, 1l. A, 555. 

Τρισκοπάνιςος, B. 55. 

Τριφοιχεὶ, Il. z, 473. 

Τριφοιχοὶ, Od. p, 91. 

Τριτογενῇ, in Pallad. 4. 

Τρίχα vux vis ἔην, Od. Z, 482. 

Τριχάϊκες, trifariam divisi, Od, z, 177. 

Τρίχες ἄκραι, Il. Ψ, 519. ἐραῖα;, ibid. 590. 
πρῶται, 1]. 9, 85. τρίχας ξανϑὰς, Od. ν, 
599. πολιὰς, ll. χὰ, 11. 

Τριχϑὰ, 1l. β, 668. y, 363. 

Τρομέεις, Od. e, 79. σρομέεσϑαι, Od. v, 
446. προμεοίατο, Il. x, 492. 

ἸΤρόμος αἰνὸς, ll. y, 215. 2, 117. xeac:- 
gis, Il.Q, 187. πρόπεον ἂψ ὄχεα, i 7, 
224. 

Τροτσάασϑε φόβονδε, 1]. o, 666. editur vul- 
go, v. not. Clark. τρωπᾶσϑαι, 

Teomai ἠελίοιο, Od. «, 403. 

Τρότφαιον auon révor, B. 158. 
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Teémus, Od. s, 150. g, 421. «zs», Od. 
», 259. 499. 

Τροποῖς δερρεατίνοισι, Od.3, 782. S, 55. sunt 
segmenta coriacea in scalmis, quibus 
inseruntur remi; cum remizant. 

Τρότῳ, Tl. 3, 290. 

Τρόφι κῦμα, magnum, Il. 7, 507. 

Τροφόεντα κύματα, idem, Il. ., 691. Od. 
y. 290. 

Τροφὸς, Od. 2. 51. x, 419. etc. 

Τροχὲν ἄρμενον, 1. e, 600. 

τρύγην οἴσεις, H. in Apoll. 55. 

Τρυγηφέρος, ferax uvarum, H. iu. Apoll. 
529. 


Τρυγόωσιν, Od. z, 194. τευγόωεν, ll c, 
566. 

Τρύζητε, obstrepatis, Il, 511. 

Τρυπάνω. Od. ,, 585. 

Τουπῷ, idem, Od. ,, 384. 

Τρυφάλεια αὐλῶπις, ll ν; 550. ἱπαερὶς, Il. 
v, 589. φαεινὰ. Tl. z. 76. τρυφάλεια,, 1]. 
p. 99. τρυφαλειῶν, ib. 559. 

Tesges, frustum, Od. 3, 508. 

ἸΤρύχεσι, Od.z, 948. τ, 195. σρύξοντ t 
αὐτὸν, sumtul sibi futurum, Od. e, 588. 
«ρυχώμεϑα, Od. z, 171. τουχόμενος, Od. 
α- 288. B, 13. 

τρώγειν, de bestiis, Od. £, 90. B. 34. 

Ὑρώγλην, B. 59. τρώγλας, B. 183. 

Τρωγλοδύοντα, Β. 53. 

Ὑρωγλοδύτης,. B. 905. 

Τεώει σε οἶνος. officit tibi, Od. e, 295. 

Ἰρώκτης, Od. £ 289. τρῶχται, Od. 9, 
415. 

Τρωξάφτης, B. 108. 247. 

Ἰρωπῶπα, de luscinia inter canendum se 
versante, Od. e, 521. τρωσάσχετο φΦιύ- 
γειν, Il. A. 567. τρωπῶντο πρὸς πόλιν, fu- 
giebant, Od. a, 555. «ewzzsS3: φόβονδε, 
IL s 666. τρωαᾶσϑα: «-τάλιν, pro imper. 
revertere, Il. z, 95. v. not. 

Tess» B. 912. πρώσης» Il. Ψ, 541. τρώ- 
σητε, Od. «, 295. σρώσεσθαι, attritum 
iri, Il. z, 66. «2S7. B. 195. 

Tewcis χρὼς, vulnerabilis, Il. ᾧ, 568. 

Τρώχων, currebant, Od. £, 519. τρωχῶσι 
ῥίαφα, Il. z. 165. 

Téyxast usi μάλα πάντα, Od. £ 251. 

Τυκτὸν κακὸν, ll. e, 851. v. not. evzz xpü- 
γην, Cisternam, Od. e, 206. zvx-Z δασέ- 
32, pavimento, Od. : 627. e, 169. τυχ- 
τῇσι βόεσσι, scutis, Il. μ, 105. 

Τύμβω ἀνδροχμήτῳ, ll λ, 511. σολυκλαύ- 
σω, in Mid. 5. σύμβεν ἀμύμονα, Od. ὦ, 
80. ἐσιειχέα, Il. Ψ, 245. εὐρὺν, ll Ψ, 
945. 

Τυμβοχοῦς, Il. φ, 595. 

Τυμπάνων, in Matr. Deor. 5. 

Τύνη, 1]. ε, 489. ξ, 969. etc. 

Τυτοῆσι χαλκοῖ9, ictibus hastze, Il. s, 887. 


INDEX VERBORUM 


Τύπστον ἅλα ἐρετμοῖς. Od. 580. φυπείηε, 
(hasta vel gladio) feriaris, Il. », 288. 

Τύραννε ἀντιβίοισι, in Mart. 5. 

Τυτϑὸς, Od. », 580. τυτϑὸν, Π. α, 554. Z 
999. etc. zv-92, Od. p, 174. 388. 

Τυφλὸν, ll. ζ, 159. 

τύχε ψαμάϑοιο, inciderat fortein arenam, 
11. ε, 587. μοὶ σολλὰ, feliciter evene- 
rant, Il. 1. 685. σύχης πομτῆς, Od.t, 
290. τύχη s; κε, Il. S, 450. μεηρίνϑοιο, 
sagitta tetigerat, Il. 4, 857. σύχοιμι 
αἴχε, Si possim ferire, Il. ε, 979. », 945. 
Od. z, 7. τύχοις ux σύγε xti3:, ne illuc 
venias, Od. 4 106. TU, Ut «υχήσας, 
Il ε, 98. 582. 858. etc. τύχησε ἐρχομέ- 
νη νηῦς, Od. & 554. v, 991. συχήσας, 
erprimit ictus modum et locum, $z6 
φέρνοιο, 1]. à 106. κατὰ “«ληΐδα, lÀ s 
519. 

Τῷ, igitur, IL δ, 410. «, 128. etc. tum, hac 
de causa, Od. 4, 284. pro αὐτῷ, Il. z, 
950. B, 551. «, 210. etc. 

Tas δέ σ᾽ ἀττεχϑήρω, ὡς etc. Tl. y, 415. τὼς 
μὲν Eny μαλακὸς. Od. 7, 954. 
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e" ^AKINOGTFNO,, Od. £, 951. 4, 158. 


"Táxi9es εὐώδης Suxiw»,in Pan.95. |. 


ὑάκινθον, ll. ξ, 548. 

"Tas ἀργιόδοντας, Od. S, 60. 

Ὑββάλλειν, interloqui, Il. z, 80. 

Ὑβείζεις, Od. c, 580. ὑβρίζων, Od. e, 245. 
ὑβρίζοντες, I. 2, 694. etc. 

ὝΤβριος, Il. 2, 214. j8u» ἀτάσϑαλον, Od. 
v, 86. ϑυμαλγέα, Od. Ψ, 64. ὑπέρβιον, 
Od. z, 568. 

Ὑβριςαὶ, Od.t, 1920. 4 175. ὑβριτάων, H. 
in Apoll. 278. ὑβριξῆσι, Il. ν, 655. 

Ὑγιὴς νῦν μῦϑος, utilis hoc tempore, Il. S, 
524. . 

"Tygis wí9:;, acer amor, in Pan. 53. 
ὑγρὸν γάλα, 1]. ε, 905. ἔλαιον, IL 4, 
281. ὑγρὴν, pro mari, Il £ 508, w, 
541. Od. a, 97. ὑγρὴν πλὴν, ll. z, 
27. Od. δ, 709. ὑγρὰ xíAa:wSa, cur- 
sus maritimus, Il z, 212. Od. jy, 71. 
etc. 

“Ὑδαςτοτροφέων, Od. e, 908. 

Ὑδρενόση, aquam petenti, sc. ad usus alio- 
rum, Od. x, 105. ὑδρεύονται σολῖσαι, sibi, 
Od. », 151. 

Ὑδρηλοὶ λειμῶνες, irrgua prata Od. ; 
155. 

“Ὑδρηναμένη, lota, Od. δ, 750. 759. e. 48. 
58. ; 

“Ὑδρομεδέσῃ, B. 19. 

“Ὕδρε ἐλούόφρονος, 1]. β, 723. 


beds rus 


IN CONTEXTU. 


Ὑδρόχαρις, B. 224. 

Ὕδωρ ἀγλαὸν, 1]. β, 507. ἀκήρωτον, Il. 2, 
208. ἀλὲν, 1]. Ψ, 420. ἁλμυρὸν, Od. 3, 
511. ἀμβρόσιον, in Hosp. 4. δνοφερὸν, 
Il 4 15. καλλίῤῥοον, ll β, 752. λά- 
βρότατον, Il. v, 588. μέλαν, ll. p, 825. 
ὄβριμον, 1]. δ, 458. ὄμβριμον, H. in 
Merc. 516. τηλεϑάον, ll ρ, 54. ὑγρὸν, 
Od. 3, 458: χειμέριον, 1]. Ψ, 490. ὕδα- 
τὸς γλυκεροῖο, Od. 4, 506. ὕδατι καλῷ, 
H. in Apoll 190. λευκῷ, ll «p, 289. 
λιαρῷ, ll A, 829. μελιηδέ;; B. ll. ὕὅδατ᾽ 
ἀενάοντα, Od. v, 109. ὅδασι πορφυρέσισιν, 
B. 75. 

"s, pluit, Il. μ, 25. Od. ξ, 457. 

"Trs ἀργιόδοντες, ll. 4, 52. ϑαλέθοντες 
ἀλοιφῇ, lbid. ὕεσσιν ἀνακτορίῃησιν, Od. o, 

'896. 

Ὕεφδν, Il. p, 156. 

Tit, ll », 122. Od. y, 489. etc. viti 
IL 5, 174. o, 455. etc. vis, 1]. σ, 144. 
Φ, 94. etc. vitz καρτερόϑυμον, Il. ν, 550. 
υἱέες ἀμύμονες. ll. A, 691. ἡβώοντες, ll. 
&, 604. υἱέων, Od. ὦ, 992. υἱάσι διοτρε- 
Φέεσσι, ll s 465. κυδαλίμοισιν, Od.£, 
206. υἱέα;, 1, β, 695. etc. υἱεῖς, ll. s, 
464. etc. 

Tic, ll v», 599. £, 9. etc. ὅν ὠκυμόρῳ, 
Il. e, 458. $5, 11. β, 90. 791. etc. v, 
accus. 1]. ν, 185. viz φίλον, Od. δ, 165. 
etc. υἷε, Il. β, 679. 892. etc. υἷες δυςεώ- 
γυμοι. ll ζ, 955. υἷας ἀρίξες, ll ὦ, 
955. 495. 

Ὑἱὸς ἀγλαῦς, ll, 156. 826. ἀμύμων, 1]. 
απ, 197. φαίδιμος, 1]. ζ, 144. vi8. κυδα- 
λίμοι, Od. x, 258. υἱὸν ἀριδείκετον, 
Od. λ, 539. i$», Il. 9, 505. σερατωπὸν 
ἰδέσϑαι, in Pan. 56. υἱὲ ϑεοῖς ἐπιείκελ᾽, 
Od. », 56. 

Ὑἱωνὸς, Il. ε, 651. Od. o, 514. 

“Ὑλαγρμὸν, I. Q, 575. 

Ὕλάει ἄνδρα, allatrat, Od. v, 15. ὑλάεσιν, 
Od. z, 9. ὕλαον, cum accus. Od. z, 5. 
ὑλάοντο, latrabant, ibid. 162. 

Ὑλακόμωροι, Od. £ 29. “. 4. 

Ὑλάκτει οἱ ἔνδον κραδίη, Od. v, 15. 16. 
ὑλάκτεον, ll. e, 586. 

Ὕλη ἀκροτάτη, ll.£, 985. βαϑεῖα, Il. v, 
491. viti Il & 273. παντοίη, Od. 
» 247. τηλεϑόωσα, Od. s 68. ὕλης 
ἀξαλέης, Od. ,, 954. νεοϑηλέος, H. in 
Merc. 82. πυκνῆς, Il. z, 520. ὕλῃ ἀξύ- 
λῳ; Il A, 155. ὕλην ἄσπετον, Il. f, 
455. Ψ, 121. », 184. βαϑίην, Il z, 
766. δάσκιον, Od. s 470. μενοεικέα, 1]. 
Ψ, 159. 

Ὑλοτόμοι, Il Ψ, 125. ὑλοτόμες, 1]. Ψ, 
114. 


"rg, vestra, Il. ν, 815. ὑμὴν, ll. s, 489. 
ὑμὰ, Od. a, 575. p, 140. 
ὝὙκμείων, Il. δ, 548, 7,195. 
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"russes in Dian. 19. ὑὕμνεῦσιν, H. in 
Apoll 190. in Pan. 27. ὑμνεῖν, cele- 
brare, in Sol. 1. 

“Ὕμνον ἀοιδῆς ἀκόων, modum cantus, Od. 
3, 499. ἀείδεσιν, carmen, H. in Apoll. 
101. etc. 

“Ὑσαιδείδοικεν, H.in Merc. 165. 

"T ziS9z, ll. o, 520. z, 421. etc. 

ὝὙπαὶ ἴδεσκε, 1. y, 217. 

Ὕπαϊξει, Il. Q, 196. hec edit. ὑπαλύξει, 
vid. not. ὕσαΐξας, Il. (5, 510. 

"Tzzzíu, audit, Od. x, 85. ὑπάκεσε, au- 
divit, Od. Z, 585. ὑπακξσαι ἔνδοϑεν, in- 
tus respondere vocanti, ostendere audi- 
tam esse vocem, Od. δ, 285. 

Ὕπαλευάμενος, Od. s, 915. 

Ὕπαλύξει, 1]. Q, 196. ὑπάλυξας, 1]. 2, 
451. ὑπτάλυξε, Od. s 450. ὑπαλύξαι, 
Il. p, 527. 

Uranus, ll. w, 970. ὑπάλυξιν, Od. d, 
28'. 

ὝὙπαντιάσας, 1]. ζ, 17. 

Ὕαρ, Od. «, 547. v, 90. 

Ὕπάρξη, inceperit prior, Od. », 285. 

“Ὑσασσίδια, ll. v, 158. 807. z, 609. 

Ὕσατος Sin», ll cv, 958. ϑτσατον, M. s, 
756. S, 92. μήφωρα μάχης» 1]. & 559. 
ὕπατε πρείοντων, Il. 9, 51. 

Ὕπέασι, 11..,, 904. 

Ὑέδδεισαν, Il. α, 406. 

“Ὑσεδείδισαν, Il. e, 521. 

Ὕπέδεξο πρόφρων, excepisti, Od. ξ, 54. 
ὑπεδέξατο κόλπῳ δειδιότα, 1]. ζ, 156. c, 
598. ὑπέδεκτο πούφρων, Il. 4, 476. 

Ὑπέδραμε καὶ χάβε γένων, Sc. percussurum, 
ne feriret, Il. φ, 68. Od. z, 525. 

"pav γόος πῶσι, Od. x, 598. 

ὝὙπσεδύσετο ϑάμνων, exiit, Od. Z, 127. vid. 
not. 

Ὑσεϑερμάνθη, Il. v, 555. v, 476. 

Ὑσεϑωρήσσονσο λόχῳ, clam armabantur, 
Il. z, 515. 

Ὑσείξομκαΐ σοι πᾶν ἔργον; parebo in ominibus, 
Il z, 294. ὑπείξεαι ϑεοῖσιν, Od. κα, 117. 
cf. ὑπόεικε. 

"Y do, cum accus. Il. y, 927. o, 15. 

Ὕπειρέβαλον 927), vici hastze mittendze arte, 
Il. Ψ, 657. 

ὝὙπείρεχε χεῖρας, extendit, Tl. ε, 455. ὑπεί- 
φέχεν ὥμες, extabat humeris, Tl. γν 210. 
ὑπείρεχον ἡφαίςφοιο, igni imponebant as- 
sanda, Il. β, 426. ᾿- 

Ὕσεϊῥοχον, 1); £, 208. A, 555. 

"pa! ἐκ βελέων ἕλκε, Il. δ, 465. ἐρύσαντεε, 
Tl. e, 252. δίφροιο ὥὦσεν; 1l. s, 854. ϑανά- 
σοῖο φέρονται, ll o, 628. ϑανάτε ἀγάγω- 
μεν, Il. v, 300. xax8 ῥύσαιτο, Od. p, 107. 
φεύξεσθα;, Il. y, 89. τρώων ἀείρας γεκρὸν: 
Il. e, 589. 

“Ὑσικλίνϑη, Od. ε, 465. 
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εὙσεκπροίλυσαν ἀπήνης, solverunt, Od. e, 
88. 

“Ὑπεκπροϑέει πᾶσας, precurrit omnibus, 
Il. ,, 502. ὑπεκπροϑέων, Od. 9, 125. óz- 
εκσροϑέοντα, ll. Q, 604. 

Ὕσεκπρορέει ὕδωρ, profluit, Od. Z, 87. 

ὝὙπσεκπροφύγοιμει, effugere possim, Od. p, 
115. y, 45. ὑπεκπροφυγὼν, 1]. v, 147. Q, 
44. 

Ὑπεκρύφϑη, 1]. ο, 626. 

Ὑσίκφερον ἵσσοι, currebant equi, Od. j, 
496. cf. ὑπεξέφ. 

“Ὑσέκφυγε κῆρα, effugit, Il. gv, 687. ὑπεκ- 
φύγοιμεν κακότητα, Od. y, 175. 4 489. 
ὑπεκφυγέειν, Il. 9, 245. P 

Ὑσέλϑοι μέλαϑρον, subeat, succedat tectis, 
Od. e, 149. vid. not. 

Ὑπσέλυσε μένος «wv, fregit, Il. ζ, 27. γυῖα, 
dejecit feram, de venatore, Il. », 581. fe- 
cit ut corrueret, 4j, 726. ὑσσελύσαο δεσ- 
ἐρῶν, fecisti ne vinciretur, Il. z. 401. 2z- 
ἔλυνσο γυῖα, mortuus est, Il. z, 541. 

Ὑσέρεινε us pugnam mecum. inierit, Il. 
£; 25. inepte versio: me expectavit. 

Ὕσεμνάακσϑε, Od. x, 58. 

Ὑσεμνήμυκε πάντα, semper demittit vul- 
tum, Il. x, 491. 

"rz ἐξ ἐρέβες, Od. λ, 57. 

“Ὑσεξαγάγοι, Od. c, 146. 

Ὑσεξαλέασϑα,, vitare, Il. », 180. 

Ὕπεξαναδὺς λάϑρη ἁλὸς, clam exiit mari, 
Il ν, 552. 

ἐὙσεξεσάωσεν, servavit, Il. 4/,:292. 

Up σεξέφερεν, Il. ε, 518. 9, 268. v. ὑτσέκῷ. 

“Ὑσεξέφυγε, Il 9, 569. ὑπεξέφυγον ἀὺτὴν, 
evasere salvi, Od. 2, 582. 

"Y aie, post λίσσομαι, pro per. Od. o, 261. 

Ὑπὲρ αἷσαν, 1]. y, 59. ὑπὲρ Si», invito 
Deo, Il. e; 521. μόρον, Ὧν δ, (5 nre Od. 
ὦ, 94. 55. ὅρκια, 1]. y, 999. ὑπὲρ opxim 
δηλήσασϑαι, contra foedus, violando ἔω- 
dera, Il. δ, 67. 72. 256. 271. 

Ὕσεράει ἀέλλῃ, gravi procella, Il. A, 297. 

Ὕπεραλτο, ll v, 527. ὑππεράλμενον, ll. e, 
158. 

"rione, Od. s, 260. v. not. 

Ὕπερβαίΐνειν τεῖχος, Il. μ, 468. ὑτσέρβη ἀδὸν, 
limen transiit, Od. 3, 80. z, 41. ὑπερβήη 
καὶ ἁμάρτη, 1]. 4 497. 

Ὑπέρβαλε σήματα, ulta metas jaculatus 
est, Il. 4, 845. 847. ὑπερβαλέειν ἄκρον, 
monis, Od. λ, 596. 

Ὑσερβασίης ἀλεγεινῆς, Od. y, 206. ὑσερ- 
Basin, Ml. y, 107. ὑπερβασίην, Od. » 
195. ὑπερβασίαι; 1]. Sp, 589. ὑπερβασίας, 
Od. 5, 168. 

Ὑπέρβιον, neutr. adverb. supra modum, Il. 
9, 19. Od. μων, 579. etc. 

᾿Ὑσέρβιος ϑυμὸς, insolens, Il. e, 262. Od. 
o, 219. ὑπέρβιον ὕβριν, Od. «, 368. 3, 


221. 


INDEX VERBORUM 


"rabia, invictum 8 timore, fortem, Tl, δ; 
350. 

ὝὙπέρεπ'τε eroboiiv, subtraxit, Il. o, 271. 

"rato: χεῖρα ἔϑεν, Il, 490. ὑπέρσχοι 
χεῖρα, Od. ξ, 184. ὑπέρσχη, 1]. δ, 249, 
cf. ὑπείρεχε. 

Ὕπερίσχεν)ε γαίης ἠέλιος, ll A, 754. ἐμεῖο 
χεῖρα, Il. a, 574. 

Ὕ περηνορέοντες, Od. β, 966.. ὑπερηνορέοντας» 
Od. 3, 766. 

Ὑ σερήσει, traducet (navi,) Od. 9, 198. 

“Ὑσερηφανέοντες, Il. A, 695. 

Ὕπέρϑορον, ll. , 472. m, 580. ὑπερϑορέειν 
τάφρον, Il. μ, 55. ὑπερϑορέονται τάφρον, 
Il. S, 179. 

Ὑπσέρϑυμος, Il. ε, 576. £, 250, etc. ὑπερϑυ- 
Qoi, 1. e, 111. 4, 253. etc. 

Ὑσερϑύριον, lapis (vel trabs) transversus 
supra postes, Od. ἡ, 90. 

Ὑσερικταίνοντο πόδες, gestiebant, Od. 4p, 
δ. 

Ὕπερκατέβησαν τεῖχος. prO ὑτσερέβ. ll. s, 
50. 87. 

Ὕερκύδαντας, gloriosos, Il. 2, 66. 71. 

“Ὑσερκύψει, inspexerit, in Camin. 22. 

Ὕπερμενέι, Il. 8, 116. 406. ὑπερμενέα, ibid. 
550. S, 470. 

Ὑσερμενέων, 1]. 9, 256. o, 562. ὑπσερμενέον- 
vs, Od. e, 62. 

“Ὑσέρμορα, 1]. β, 155. 

ὝὙπεροτσλίῃσι, 1]. α«, 205. j 

Ὑπεροπλίσσαιτο uv, ei insultarit, Od. e, 
268. 

Ur erfpoz Xov, insolens, Il. », 185. e, 170. 

"ratos aco, 1]. v, 408. χ, 275. Od. S, 192. 
x 280. 

“Ὑσεῤῥάγη, Il. S, 554. o, 500. 

Ὕπερτερίῃ, Od. ζ, 70. v. not. 

Ὕσπέρτερος, ll A, 785. ὑπέρτασος, ll. p, 
581. 4j, 451. 

Ὑσερφίαλος, 1]. o, 94. Jj, 611. δεσερφίαλοι, 
Il. , 106. », 621. 

“Ὑσερφιάλως νεμεσήσῃ, graviter, Il.» 995. 
ἀνιάζει, vehementer, Il. z, 500. Z μέγα 
ἔργον ὑπερφιάλως ἐπελέσϑη, pro σ΄ἀραδόξως 
Od. 23, 665. v, 346. 

"roseo", plur. Il. z, 184. Od. a, 362. etc. 

Ὕπερῴην, palatum, Il. x, 495. 

Ὕπερώησαν ἵπποι, 1. 3, 192. 514. o, 452. 

Ὕσερώιον, 1]. β, 514. ὑπερώϊα σιγαλόεντα, 
Od. σ, 205. etc. ὑπερωΐοθεν, Od. a, 528. 

“Ὑκέςην xol κατένευσα, ll δ, 267. ὑτσέφη, 
promisit, Il. ;, 515. A, 944. ὑσέτημεν μῦ- 
Soy. ἅλιον, Il, s, 715. ὅσσ᾽, ll. «, 195. ὑπέ- 

eu» ὑπόσχεσιν, promissum fecerunt, 1]. 
p, 286. 

“Ὑσεσονάχιζε, Il. 8, 781. 

Ὑσίςρεφε Vaaus, 1]. e 581. 

Ὑσέσχεϑε χεῖρα, porrexit, Il, ἢ, 188, i 

'"Ὑσοσχὼν ϑηλέας (aes, submittens marie 
bus ad coitum, IL s, 269. ὑπέσχεο xai 
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χατένευσας, Yl o, 974. w 84. ὑπέσχετο 
καὶ κατένευσεν, ll B, 112.7» 19. 263. 
etc. ὑπόσχεο, Il. α, 514. ὑπόσχωμαι, 1]. 
x» 114. ὑπόσχηται; Il z, 59. ὑπόσχων- 
ται, Il. x4, 350. ὑποσχέσθαι, 1]. ζ, 95. 
115, 

Ὕπέτρεσας, Il e 587. ὑπέτρεσαν, i5. 
656. e, 975. 

Ὑσέφηνε, protraxit, Od. e, 409. 

Ὑσέχευε βοείας, substravit, Il. λ, 849. Od. 
Z, 49. 

Ὕσπήλυϑε γυῖα τρόμος, Yl. 5, 915. w, 44. 

^ ϑάμνες, Od. & 476. ὑπήλϑετε δῶμα, Od. 
p; 21. 

Ὕπήνεικάν us πόδες, subduxere, Il. ε, 885. 

"ravi, ll ὠ, 548. Od. z, 279. 

Ὕ “ηοίη sípn, Od. e, 25. 

Ὕήριπε γαῖα, Yl. sp, 691. 

Ὑπίσχομα:, Od. 9, 547. ὑπίσχεται, Tl. Ψ, 
209. Od. β, 91. », 580. 

Ὕνος ἀμβρόσιος, Yl. B, 19. λυσιμελὴς, Od. 
y, 56. μεληιδὴς, Od. «, 551. IA 
Il 8, 54. νήδυμος, ll B, 9. πανδαμά- 
vup, Il.o, 4. πολὺς, Od. » 595. ὕτσνῳ 
κασιγνήτῳ θανάτοιο, Il. £j; 951. μαλακῷ, 
ll. z, 2. νηλέϊ, Od. p, 512. ὕσνω καὶ 9α- 
νάσῳ διδυμάοσιν, ll. v, 672. 682. ὕανον 
ἀπείρονα, Od. η, 986. ἀπήμονα, Yl. ἕ, 
164. γλυκὺν, Od. B, 595. ἥδυμον, H. in 
Merc. 241. 

᾿Ὑσνώονφας, Yl. ὦ, 544. Od. ε, 48. o, 4. 

Ὑπὸ, pro jz:«;, H. in Merc. 275. 

Upaà ζυγὸν ἤγαγεν vara2s, 1l. e, 751. Quy8 
ἔλυσαν iq; Od. 2, 59. ζυγόφιν λύον 
ἵσσες, 1]. o, 576. 

Ὑσοβλήδην ἠμείβετο, Yl. μ, 292. ἐσκέψατο; 
H. in Merc. 415. 

Ὑσόβρυχα, Od. ε, 519. 

Ὕσοβρυχίην, in Diosc. 12. ὑποβρυχίας, H. 
in Merc. 116. ' 

“Ὑσογνάμψαι ὁρμὴν ψυχῆς, reprimere, in 
Mart. 15. 

“Ὑσογυιώσης, debilites, Il. 2, 265. 

Ὑσοδάμνασαι, Od. y, 214. z, 95. 

ὝὙ ποδέγμενος βίας ἀνδρῶν, perpessus, Od. ν, 
510. c, 189. 

Ὑσποδέδρομε βῆσσα, sc. monti, H. in Ap. 
284. 

Ὑσοδείσασε, Od. B, 66. ὑποδείσας,1). 2,982. 
ὑποδείσας, Οἄ. 1, 571. m, 425. ὑποδδείσα- 
σα, Od. x, 296. ὑπποδδείσαντες, ll. p, 
415. etc. 

Ὑσοδεξίη, apparatus et copie ad exci- 
piendos hospites, Il. ,, 72. 

ὝὙποδέξομαι ὃκ αὖτις, non recepturus sum 
redeuntem, Il. z, 59. 440. οἴκῳ, Od. z, 
70. $0569, opponitur, &vívazau, 1]. 
?, 95. , 

Ὑσοδμκηϑεῖσα, in Diosc. 4. 

"Yes. Ylortmaye;, satelles, minister, 
Od. 5, 586. 
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Ὕόδρα ἰδὼν, Il. α, 148. B, 945. etc. 

"Y z60onz710:5, ministri, Od. ὁ, 529. 

"T ποδρώωσιν, ministrant, Od. », 552. 

ὝσἜἝεικε, Yl A, 204. ὑὕπόεικον, 1]. -, 505. 
ὑσοείκειν, ll ν, 266. jzouz:, 1]. o 227. 
ὑποείζω, 1]. o, 911. ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, 
Tl. 3, 62. ὑποείξομαι, Il. Ψ, 602. 

“Ὑσοξζεύξω, Od. o, 81. 

Ὑσόϑες μοι, doce me, Od. ὁ, 509. ὑποϑέσ- 
Sz, monere, Il. 2, 787. ὑποϑήσομαι, Od. 
z, 279. β, 194. ὑτγοϑήσεαι, Od. δ, 165. 
ὑποϑήσεται, Od. y, 27. 

Ὑσοθημοσύνησιν, I1. o, 419. Od. z, 255. 

"Yao — χεκάδοντο, ll. ὃ, 497. o, 514. 

Ὕποκινήσαντος ξεφύρε, SC. κῦμα, concitante, 
Il. δ, 495. 

“Ὑσοκλονέεσθαι, conturbari, de exercitu, 1]. 
Φ, 556. 

Ὑσποκλοπέοιτο ζωὸς, vivus evaderet, ( quasi, 
se suffurando morti), Od. x, 582. 

Ὑποκρέμαται πέτρη, H. in Apoll 284. v. 
not. 

Ὕ ποκρίνονται, respondent, Tl. 5, 407. Od. 
B, 111. ὑπόκριναί μοι στὸν ὄνειρον, inter- 
pretare, Od. e, 555. ὑποκρίναιτο, Od. ὁ, 
110. ὑποκρίνασθθαι ὄνειρον, Od. z. 555. 

Ὑσόκυκλον ϑάλαμον, rotundum, Od. 2, 151. 

“Ὑσοχυσσάμεναι, 1]. v, 995. ὑποκυσσαμένη, 
Il. &, 96. Od. a, 955. 

Ὑσολαμσομενάων, 1. σ, 499. etc. 

Ὑσολείψομαι αὐτῷ, hic restabo, manebo, 
Od. £; 216. 282. «, 44. 4 

Ὑπολευκαίΐνονται, albicant, i. e. replentur. 
paleis albentibus, Il. «, 502. 

"Y σολίζονες, minores, Il. c, 519. 

Ὕπόμνησεν, Od. 2, 591. ὑπομνήσεσα, Od. 
0, 9. 

UYaomirTWOTIS πετάλοι:, sedentes sub fo- 
liis, de avibus, Il. β, 512. 

Upaeziox&teri, nigrescunt, Od. y, 126. 

Ὕσοόοβῤῥηνον, agnum lactantem, de ove, Il. x, 
216. 

Ὑσοσείεσιν ἵμανσι, circumagunt loro, Od. 
1, 985. 

ὝὙσοσταίη, ll 4 445. ὑποςήτω, 1. 4 160. 
ὑσποςὰς, Il. Q, 457. Od. y, 99. conj. ὑπ- 
ἔςη. 

“Ὑσοςαχύοιπο ἀνδρὶ βοῶν γένος, succrescat, 
Od. », 212. 

ὝὙποςορέσαι, Od. v, 159. 

Ὑσόσχεσις, Il. B. 249. etc. 


"Ὑσποσχεσίησι, Y. v, 569. 


Ὑσοταρβήσαντες, cwm accus. timentes, 1], 
6, 555. 

Ὑσοταρταριες ϑεὼς, inferos, Il. Z, 279. 

Ὑσοτρίσαι, 1]. s, 217. 

Ὕ ποτρομέεσιν, Yl x, 241. ὑποτρομέεσκον, 
Il. », 28. 

Ὑσότροπος, Il. 8, 567. Od. y, 552. ὑπότρε- 
σον, Il. 6, 501. Od. χ, 35. ὑπότροσοι, h. 
in Apoll. 476. 
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"T σεράνιον κλέος, gloria maxima, Il. z, 219. 
- 4 264. ὑπερανίων πετεηνῶν, ll. £ 
675. 

"YsaeQu^yu», cum accus. effugere, Il. » 

Ὑποφῆται, Il. a, 255. 

Ὕσοφϑὰς πρὶν περόνησε μέσον, occupavit 
transfigere, Il. z, 144. ὑποφϑάμενος κτεῖ- 
γεν, occupavit interficere, jam interfecit, 
Od. 2, 547. ὑποφϑαμένη φάτο μῦϑον, Od. 
o, 171. 

Ὕσοχείριος, Od. ο, 447. 

Ὕστως ἐν κονίησι κάππεσεν, 1]. σ΄, 289. 

"Tuus, H. in Merc. 507. vid. not. 

Ὕπώπσια, 1]. μ, 463. 

Ὕπωρείας, Il. », 218. 

Ὕπώρορε, Od. ὠ, 62. vid. not. 

Ὕσωρόφιοι, Tl. 1, 656. 

Ὑσμίνη ἀργαλέη, llo, 545. xotrton, 1]. e, 
545. πολύδακρυς, Il. e, 544. ὑσμίναι, Od. 
A, 611. 

"Tepiv, IL β, 865. 9, 56. 

"Teaca, adverb. Yl. e, 252. B, 242. etc. 

“Ὑςατςίησι, Yl. o, 634. 

ὝΣΞερος γένει, Il. γ, 215. 

"T avs δόλον πυκινὸν, Yl. 2, 187. ἱςὸν, Il. ys 
125. ὕφαινον μήδεα, 1]. γ, 919. ὑφαίνεσκον 
ici, Od. σ, 149. ὑφαίνεσκε igi», Od. β, 
104. ὑφαίνειν μῆτιν, Il. η, 524. ὕφηνας ἐνὶ 
φρεσὶ μῆτιν, Od. 3, 759. 

“Ὑφαντὰ, Od. ν, 218. ὑφαντὴν, Od. s, 
156. 

Ὕφάσματςα, Od. y, 274. 

Ὕφέντες προσόνοισι ἱστὸν, Il. «, 454. H. in 
A poll. 504. 

“Ὑφορβὸς δῖος, Od. £, 48. 9εῖος, Od. s, 1. 

"Tr Qóuci, Od. z, 105. 

Ὕ ψαγόρην, Od. 2, 385. ὑψαγόρη, Od. β, 
85. 303. o, 406. 

“ὙΨερεφὲς δώ, Il. e, 553. Od. », 85. etc. 

Ὕ ψηρεφὲς, Od. δ, 15. 46. ὑψηρεφέος, Il. & 
578. ὑψηρεφέα, Od. 3, 757. 

ὝΨηχέες irm, Il. ε, 772. 

ὙὝΨιβρεμέτης, Il. a, 554. t^ 68. etc. 

ὝΨιζυγος, 1]. δ, 166. 2, 69. 

Ὕ Ψικάρηνοι, H. in Ven. 265. 

Ὕ Ψίκερων ἔλαφον, Od. x, 158. 

“ὙΨικόμοιο, epith, arboris, Od. μ, 557. ἕ, 
898. ὑψικόμες, Il. Ψ, 118. 

ὝΨικρήμνοιο, in Nept. 5. 

ὝΨι μέδοντας, in Naut. 5. 

"Ψιμέλαϑρον, H. in Merc. 105. 154. 

ὙΜΨ,πσετήεις, 1]. zo: 988. Od. ὠ, 557. 

ὝΨιπέτηλον, ll. v, 437. ὑψιπέτηλα, Od. 2, 
58". 

᾿Ὑψιπέτης, Il. », 822. Od. y, 245. 

ὙΨιρεφὲς, Il. e 915. Od. y, 5. 

Ὕψόϑεν, 1], λ, 558. μ, 585. etc. ὑψόσε, 1]. 
λ, 907. e, 211. etc. 

Ὕ ψόροφον, Il. y, 428. w, 192. 

"T48, adverb. ἐπὶ ψαμάϑοις, ll «, 486. 
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κάρη ἔχει, ΤΊ. ζ, 509. id^ ἀκροτάτης κο- 
ρυφῆς, ll. ν, 12. ἐν νοσίω ὥσμισαν vim, 
Od. δ, 785. v. not. 9, 55. 

ὙΨώσας, B. 80. 


o 
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Φαάντατος ἀςὴρ, Od. ν, 95. 

Φαγέειν zzvi — ζωὴν, Od. z, 499. φαγί- 
μεν, Od. z, 586. o, 577. 

Φάς, illuxit, Od. ἕξ, 502. 

Φάεα καλὰ, oculij, Od. z, 15. e 99. c, 
417. 

Φαΐϑεσα, Od. μ, 152. φαΐϑον"", Od. «p, 
246. : 

Φάεινε, Od. p, 585. φαείνοιεν, Od. e, 507. 

Φαεσίμβροτος, 1]. a, 985. φαεσιμβρότε, Od. 
x, 198. 

Φαιδιμοέντες, Tl. ν, 686. 

Φαΐνοσος, ll. s, 159. e, 512. Qaivosri, Ike 
583. 

φάλαγγες ἐπασσύτεραι, 1.2, 427. καρτεραὶ, 
Il. ν, 196. πυκιναὶ, 11. δ, 281. — ; 

Φαλαγγηδὸν, Yl. o, 560. 

Φάλαρ᾽ εὐποίηϑ᾽, Il. z, 106. 

Φαληριόωντα, 1]. v, 799. 

φΦάλον, 1]. &, 9. s, 538. xápuSoc, Il. 4, 562. 
δ, 459. φάλοισι λαμπροῖσι, ll », 132. π΄, 
216. 

c», pers. 5 pl. 1l. £, 108. Od. f, 557. 
etc. φαῖμεν, Il. B, 8. ὦ, 222. φὰς, 1l. » 
55. Qo, dic. Od. z, 168. z, 170. φάσϑω, 
Od. v, 100. φάσϑε, Od. x, 562. φάμην, 
Od. », 131. φάσϑαι, infin. 1]. «, 187. s 
100. Od. ,, 504. 

Φάνεσκε, Od. à, 586. u, 241. 242. φάνεν, 
Od. ez, 67. φανέσκετο, Od. » 194. Qzwi- 
v», 1], ἡ, 7. φάνημεν, Od. 4, 466. φάνηθι, 
Il e, 198. φανήτω, Od. v, 101. φανή-. 
μεναι, Tl. ,, 240. φανέντα, 1]. y, 51. 

Φάος τίϑει, dat victoriam, Il. νυ, 95. φάος 
φεύξαν, salutem attulere, Il. ῷ, 558. 
γλυκερὸν, Od. e, 95. παρέξω αὐτοῖς, lu- 
cem przestabo, sc. candeliscurandis, Od. 
7, 516. ἀσπαςὸν, Il v, 55. ὀξύτατον, Il, 
& 545. περικαλλὲς, Od. e, 54. φάει i», 
Il. e, 647. Od. e, 429. cf. Qus. 

Φαρέτρη ἰοδόκος, Od. Q, 11. Φαρέτρην ἀμ- 
φηρεφέα, 1]. α, 45. ἰῶν ἐμαλείην, Od. x5 
2. 


dqp^^*sezn ἐπὶ ---- 1], e, 650. φάανϑεν, Tl. 
ὥ; : 


Φάρμακον ἀνδροφόνον, Od. «, 9261. ἐσθλὸν, 
Od. κ, 287. 292. ὀλόμενον, Od. x, 594. 
φάρμακα, ἀκήματα, ll o, 894. ἐσθλὰ, 
Od. à, 250. ϑυμοφϑόρα, Od. β, 529. 
47:2, 1]. δ, 218, κακὰ, Od. x, 915. λυ- 
γρὰ, Od. 3, 250. μεμιγμένα, ibid, μητιό- 
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εσα, Od. δ, 297. ὀὲδυνήφατα, Il s, 401. 
900. 

Φαρμάσσων, Od. , 595. 

Φ ρος, Od. p. 97. £, 214. etc. 

Φάσγανον ἀκαχμένον ἀμφοτέρωθεν, Od. 7, 
79. ἄμφηκες, 1]. x, 256. ἀργυρόηλον, T. 
Ψ, 807. φάσγανα κωπήεντα, ll ο, 715. 
μελώνδετα, ibid. 

Φάσκε, Od. λ, 505. φάσχ᾽, Od. δ, 191. 

Φάτις, Od. 4, 562. φάτιν κακὴν, B. 157. 

Φάσνῃ ἐνξέφῳ, ll e, 980. iiim, I. z, 
568. Ἣν 

φέβωμαι, 1]. «, 404. φεβώμεϑα, 1]. ε, 252. 
φέβεσϑαι, ibid. 225. 9, 107. φέβοντο, Il. 
A, 191. ὁ, 545. 492. 

Φειδὼ, IL z, 409. 

cuu, 1]. x 244. 

Φέρασσι, in Mart. 2. 

Φέρβει, in Terr. 2. φέρβεται, ibid. 4. 

Φέρει E γξνα, Il. £, 511. φόνον ὀρνίϑεσσιν, ne- 
cat, 1l..2, 757. πυρετὸν, IL x, 51. ἀγ- 
γελίην, Od. e, 485. κλέος, Od. f, 217. 
ἄρερω, Od. δ, 229. μειλίγματα, Od. x, 
217.tolerat, Od. z, 154. φέρε, imperat. 
ἰϑὺς χαλκὸν, irrue gladio, 1]. v, 108. 
δίφρον, Od. e, 97. τόξα, Od. q, 568. φέρ- 
σε χερσὶν ὕδωρ, ll ., 171. φέρειν ἐπίηρα 
“ατρὶ, Il. z, 578. ἄρεα ἐπὶ Τρωσὶν, 1]. c, 
518. θάνατον, Il. m, 454. φέρων ἄποινα, 
deferens, Il. z, 15. χέριν, gratificans, Il. 
τ; 211. πάντα ᾿Αγαμέμνονι δόσκον, (abun- 
dat.) Il. 4, ὅ51. Od. e, 29. abundat pa- 
riter. φέρεσπκεν, Od. 4, 499. φέρεσκον, Od. 
x, 108. φέρε, imperf. δῶρον ᾿Αϑήνῃ, 1, ζ, 
295. μῦϑον μειλίχιον Καδμείοισι, mitia 
renunciavit, de legato, 1]. x, 288. λζαν, 
immisit, Il. z, 455. πρόσω φέρε κῦμα, Od. 
4, 542. πῆμα, Od. μ, 251. φέρεται ἰϑὺς 
μένει, ruit, Il. y, 172. φέρονται ὑπ᾽ ἐκ 3a- 
γάτοιο, 1. o, 628. Φεροίμην κλέος, cOnse- 
quar, Il. ν, 486. 7, 508. conf. 1]. », 486. 
φέροιο δῶρα, accipias, Il. δ, 97. φέρηται 
ἔναρα, arma spolia auferat Il χ,, 
245. φερώμεϑα ἄεϑλον, ll Ψ, 413. 
im, Od. B, 410. φερέσϑω τὰ πρῶτα, ll. 
4b, 588. κλισίηνδε, sibi auferat domum, 
ibid. 856. φερέσϑων ξυνήϊα, communia 
accipiant, Il. Ψ, 809. φέρεσθαι πόλεμόνδε 
σεύχεα, arma ad usum belli, Il. A, 797. 
ἧκε φέρεσθαι, jaculatus est, Il. 9, 120. 
ὀπάσαιμι φέρεσθαι, dabo dono, Il. 4, 
151. οἴκόνδε, Il. w, 581. κάλλιπ᾽ ἀνέμοισι 
φέρεσθαι, Od. & 545. προέηκε πόδα, di- 
misit e manibus, Od. z, 468. φερόμην, 
pass. ferebat, cadendo, 1]. «, 592. Od. 
», 253. 

Φερέσβιος, H. in Apoll. 541. 

Φερέτρῳ, Il. e, 256. 

Φέριςε, I1. ζ, 195. », 247. etc. φέριςοι, Il. 


Ψ, 409. 
Φέρτερος, Il. «, 186. 281. φερτίρη, 1], 6, 
488. φέρτατος, Il. «, 581. β, 769. 


Φενγέμεν, Il. x, 147. φευγέμεναι, ibid. 259- 
φεύγεσκεν ὑπ᾽, ll e, 461. φεύξεσθαι, jm 
ix κακῇ, 1]. ν, 89. 

Φήγινος, 1]. & 858. 

Φηγῷ περικαλλέ! Il. ε, 695. ὑψηλῇ, I η, 
60. 

Φηλητὰ, Merc. 445. φηληταὶ, ib. 67. 
etc. 

Φηλητεύειν, ib. 159. vid. not. : 

Φημὶ, puto, Od. σ, 144. φησὶ; putat, ib. 
151. φῆς, Il. s 475. Od. E, 117. Qie- 
Sz, ll φ, 186. Qs Il. 3, 551. £, 265. 
etc. φήη, Od. 2, 127. Ψ, 2775. 

Φῇμις χαλεπὴ, Od. £ 959. φῆμιν abore, 
11 z, 207. δήμοιο. concionem populi, 
Od. ὁ, 467. ἀδευκέα, Od. 6€, 275. c, 
521. 

Φήνεις, Od. κ. 254. Φήνωσι, Od. », 26. 

Qv εἰδομένη, aquilz, Od. y 312. 

Φηρσὶν ὀρεσκῴσισι, 1]. a, 268. φῆρας Amavit 
εντὰς, 1|. β, 145. 

Φϑάνε, πᾶσαν ἐπ᾿ αἶαν. vagatur, Il. ;, 502. 
vi» ἄγοντα, pracurrit, Il. o, 262. φϑὰν 
κοσμηϑέντες, ll. 2, 51. φϑαίη ἐπευξά- 
μενος βαλέειν, ll x, 568. ἅλϑσα, prius 
capta esset, Il. » 815. Q35 σε «έλος 
ϑανάτοιο, ll. A, 451. μιν Τηλέμαχος 
βαλὼν, Od. x, 91. φϑήη συπεὶς ὀλέσσαι, 
Il. z, 861. φϑῆσιν ὀρεξάμενος χρόα, prior 
vulneret corpus, ll 4, 805. φϑάμενος 
ἔβαλε, 1]. ες, 119. v, 587. etc. 

3:297 μῆλα, perire sinunt, Od. e, 246. 
φϑείρεσϑ᾽, pereatis, Il. ᾧῷ, 128. 

c9:z9ai, quedam edd. sed hec ed. QSíz- 
Sz. 

Φϑεῖτ᾽ νὺξ, abeat, Od. 2, 529. 

Φϑίνεσί οἱ νύκτες ὀϊζυραὶ, Od. 2, 18T; ἡ, 
358. φϑινέτω μή vw αἰὼν, Od. s 161. 
φθίνοντος μηνὸς, Od. £ 162. «e, 507. 
φϑίσει, IL 2, 407. x, 61. φϑίσειν, 1]. 
qm, 461. φϑῖσαν, Od. w 67. φϑίσωμεν, 
Od. 7, 569. φϑῖσαι; Od. δ, 741. x, 
428. 

Φϑέσα,, Il v 173. φϑιόμεσθα, 1l. £, 87. 
φϑίσονται, Il. 1, 820. φϑίσεσϑαι, Il. c, 
529. Od. », 384. φϑίσϑα;,, Il. 4 246. 
», 667. 

Φϑινύϑω, Od. σ, 205. φϑινύϑε,,. Od. z, 
145. φϑινύϑειν, Il 8, 546. φϑινύϑεσκε, 
Il. z, 491. 

Φϑογγῆς, Il. T7, 508. φϑογγὴν, Il. PB, 791. 
», 216. 

Φϑόγγον βαρὺν, Od. & 257. 

Φιάλη ἀμφίϑεσος, lebes, Il. 4, 616. χρυ- 
e:iy, capulus, Il. 4j, 245. φιάλην ἀπύ- 
ρωτον, 1l. 4j, 270. 

Φίλα, adverb. Il. ὃ, 219. μ, 251. etc. 

Φίλαι με, imper. (a φίλομαι) 1]. x, 280. 
t, 117. v. not. 

Φίλεον ἐκ Supg, Il. «, 545. φιλέεσκε, Il. y, 
588. φιλοίη, Od. δ, 692. φιλέων, aman- 
ter tractans, Od. ὠ, 271. φιλεῦνταςγ Od. 
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y, 291. φιλήμεναι, ll. xy, 265. φιλέεσ- 
S: za? αὐτῇ. apud ipsam diversabami- 
ni Il » 627. φιλεῦνσαι, in Mus. 5. 
φίληϑεν ix Διὸς, ll. B, 668. φιλήσεαι 
vag ἡμῖν, Od. z, 195. οἷα x ἔχωμεν, 
tractabere pro facultatibus nostris be- 
nigne, Od. », 281. 

Φιληρέσμοισι, Od. ε, 586. 9, 96. etc. 

«τλίων ξείνων, Od. e, 551. o, 267. 

Φιλοκέρτομε, Od. », 987. 

Peur. à H. in Merc. 478. 

Φιλόκροτον;, in Pan. 2. 

Φιλοκτεανώτατε, ll. z, 122. 

Φιλυκυδέος, H.in Merc. 575. 

Q,A2A4:5;, H.1n Merc. 555. 

Φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίπτη, Il. y, 424. 2, 10. 
etc. 

Φιλόξεινοι, Od. 2, 121. 9, 576. 

Φιλοτσαίγμονος ὀςχηϑμοῖο, Od. sp, 154. 

Φιλοπεολέμοισι, [1]. « 65. 855. 

Φίλος, vocat. 1]. δ, 189..,, 597. etc. Φ, 106. 
etc. 

Φιλόσης, amor, Il. Z, 216. τε καὶ εὐνὴ, Il. 
6, 52. φιλότητος ἔρωτεινῆς» Od. Ψ, 500. 
φιλότητι κρυπταδίῃ, ll. 6, 161. 

Φ λοφρονέων, Od. z, 17. 

Φι λοφροσύνη; IL , 256. 

Φιλοψευδὴς, ll. μ, 164. . 

bí A. igos, IL w 9554. φίλεεροι, Il. 2, 162. 
φίλτατε πάντων, Il. o, 748. 762. 

Φίλως ὅὁρόωτε, libenter, Il. δ, 547. 

Φι σρῶν, Il. μ, 29. φιτρὰς, Il. Ψ, 125. 

Φλέβα, Il. v, 546. 

Φλεγέϑε,, 1]. ρ, 798. φλεγεϑοίατο, 1]. Ψ, 
197. 

Φλέγει πῦρ, ll Q, 19. φλέγετο τουρὶ, ib. 
565. 

Φλέγμα κακὸν, incendium, Il. ᾧ, 557. 

Φλιῇσι, Od. e, 221. 

«20», ll. z, 257. 

Φλίψεται ὥμες, atteret, Od. e, 221. 

Φλοίσβε, 1]. ε, 522. x, 416. φλοίσβειο, 1]. 
ε, 469. υ, 917. 

Φλὸξ ἀσβέφη, 1]. αν, 195. δεινὴ, Il. 9, 155. 
φλογὶ ἴκελος ἀλκὴν, ll σφ 154. φλόγα 
σαμφανέωσαν, ll. e, 906. 

Φλόγεα ὄχεα, fulgida, Il. ε, 745. 9, 589. 

«Φοβέειν, pro imper.terreto, Il », 250. Q»- 
βέεσϑαι, 1]. v, 507. φοβεύμενος, Il. S, 
149. φοβέοντο, ll. 6, 41. λ, 172. φύβη- 
S«», Od. 7,163. 

ifs πρυόεντος, Tl. 5, 9. φόβοιο ἀργαλέε, Il. 

, 667. δυςκελάδε, Il. m, 556. κρυεροῖο, 
H », 48. ὀλοοῖο, ll.2, 71. φόβον ϑεσσέ- 
σιον, Il. g, 118. φόβονδε μὴ τρωπᾶσβε, 1]. 
o, 666. v. not. e, 579. 

Φοινήεντα δράκοντα, Il. p, 202. 220. 

φοίνικι, de purpura, Il. 2, 141. £, 219. s, 
505. etc. 

φοίνικι, de palma, H. in Apoll. 117. 
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Φοινικόεσσαν, 1]. x, 155. Od. £, 500. (an 
κόεσσαι αἵματι, Yl. Ψ, 117. 

Φοινικοπαρήξε.- Od. 2, 195. y, 2'11. 

Φοίνιξ ἦν, rufus erat, Il. Ψ, 454. 

Φοΐνιον αἷμα, Od. e, 96. 

Φοινὸν αἵματι, rubrum, Il. z, 159. 

Φοιτίζεσκε, itabat, in Bacch. sec. 8. 

Φοίτων, Il. β, 779. Od. z, 119. φοιτήσην, 
IL p, 266. 

Φολκὸς, Il. 8, 917. 

Φονῆος σεῖο μεγαθύμε, Il. σ, 535. 

Φονῇσιν ἀργαλέοις, Yl. z, 521. 

Φόνον αἵματος, ll sz, 162. αἰπὺν, Οά. δ, 
845. a, 519. ἐκ φόνε, procul a loco, ubi 
czedes fit, Od. v, 576. 

Φοξὸς κεφαλήν, 1]. β, 919. 

Φορβῆς, Il. s, 902. λ, 561. 

Φόρει κῦμά με, Od. £, 171. φόρεον γέκυας, 
Od. x, 448. φορέεσκε ὃν (ϑώρηκα) ll. v, 
512. 598. ἀσπίδα, ibid. 407. Φοροίη, Od. 
14, 520. φορῆναι; Il. β, 107. z, 149. φορή- 
μεναι, 1]. o, 510. 

Φόρμιγγος περικαλλέος: Tl. a, 608. φόρρεεγ- 
γι δαιδαλέῃ, 1]... 187. καλῇ, ibid. φύρ-. 
μιγγα γλαφυρὴν, Od. x, 540. λιγεῖαν, 
Od. 9, 67. 

Φορμείζων, Od. z, 155. 2, 18. S, 966. 

Φορςίδος, Od. ,, 595. εὐρείης, Οά. ε, 250. 

Φέρτε, Od. 9, 165. φόρτον, Oda. £, 996. 

€begbveo, faedabatur, Od. 7», 21. 

Φορύξας, foedans, Od. σ, 558. 

[P ἑσάροισιν ἔϑηκε, salutem attulit, Il. 
€, 6. vid. not. yi», Il. 9, 989. 2, 
169. etc. φόωςδε, 1]. β, 509. c, 188. cf. 
φάος. 

Φραδέος νόε, prudentis, 1]. az, 554. 

Φραδμοσύνη, Η. ἴῃ Apoll. 99. 

Φράδμων ἀνὴρ, Il. z, 658. : 

Φράζεαι, consultas, 1]. 4, 554. φράξεο καὶ 
χκάζεο, ll & 440. ὅπως ἔξαι «άδε ἔργα, 
Il ξ, 5. φράξευ, cogita, cura ut, ll. ;, 
251. m, 2951. φραζέσϑω, Yl. s, 411. φρά- 
ξεσϑον, ll. υ, 115. φράζεσθην, Od. v, 575. 
φραξοίμεϑα βελὰς, Od. λ, 509. φραζο- 
μένη, moliens Od. », 126. φραζίσκεσο,, 
Η. in Apoll. 546. φράσεται, cognoscet, 
Od. Ψ, 114. φράσσομαι, Od. s, 188. 
m, 258. φράσσεται ὥςκε νέηται, reditum 
sibi parabit, Od. z, 205, φράσσεται ὀῷ- 
ϑαλμοῖσιν, Od. «, 216. φρασάμην, vidi, 
observavi, Od. 4, 75. φράσσασο "piov, 
destinabat, Il. 4j, 126. vidit. ibid. 455. 
φράσσαντο, reputarunt, Od. ^», 590. 
φράσαι, vide, Il. z;, 158. 

Φράξε, Od. & 256. φράξαντες, Il. μι, 965. 
» 150. φράξαντο, 1]. ., 566. φραξάμενοι; 
B. 165. φραχιϑέντες, 1. o, 968. 

Φρείατα μακρὰ, Il. e, 197. 

Φρὴν Διὸς, ll x, 45. φρένα βαϑεῖαν, ll. 
v, 125. φρένες ἔμπεδοι, 1]. ξ, 552. Od. 
x; 495, ἐναίσιμοι, 1], vw, 40, ἐσθλῶν ἀκεσ- 


IN CONTEXTU. 


φαὶ, ll.» 115. «ρετσταὶ, Il » 205. ἃ οἱ 
fu 8? ἡβαιαὶ, Il £ 141. φρεσὶ λευγαλέ- 
ci, Il. ,, 119. ὀλοῇσι Il. 2, 542. πευκα- 
καλίμῃσι, 1]. £, 165. φρένας αἰσίμη;, Od. 
Ψ, 14. ἀμφιγεγηϑὼς, H. in Apoll. 275. 
ἀμφιμελαίνας, Il. e, 499. ἄφρονι; IL. 3, 
104. ἐκπεσαταγμένος, excors Od. e, 
526. ἐσθλὰς, 1]. e, 410. zat, 1l. », 128. 
ἠλεὶ, Od. B, 245. μεγάλας, Il 4 184. 
μελαίνας, ll. ρ, 85. v. not. πυκινὰς, 1]. 
294. 


Φρήτρη, Il. β, 565. φρήτρηφιν, lb. φρήτρας», 
10. 562. 


Φρὶξ, Il. 4, 65. qois, Il. Ψ, 692. φρικὶ 
μελαίνῃ, Od. 2, 402. φρῖχ᾽ μέλαιναν, 1]. 
Φ, 196. 

ᾧρίσσει νῶτον, horret, Il. y, 475. φρίσσεσιν 
ἄρεραι, SC. segetibus s. aristis, Il. Ψ, 599. 
φρίξας εὖ λοφιὴν, horrens jubis, Od. z, 


446. 

Φρονέων ἀγαϑὰ, Od. s, 45. κακὰ, Tl.s 70. 
6222, 1]. σ΄, ΤΟΙ. φίλα, Il. δ, 219. 

φΦΌρόνιν, prudentiam, Od. γ, 244. 3, 258. 

«ροντίδι Bin, Il. e, 40. 

Φρυχϑῆναι, in Camin. 4. 

Φῦ ci ἐν χειρὶ, Il. ζ, 255. 406. etc. 

Φύγαδ᾽ ἔτραπεν ἵππε:, ll 9, 157. 257. 
etc. 

Φύγεν feros ἕρκος ὀδόντων, ll. 3, 550. ix 
χειρῶν, I. 9, 157. ix θανάτοιο, ll. v, 550. 
effugit perniciem, Od. μ, 66. φύγεσκε, 
Od. 6. 516. φύγῃσι, Il. η,. 118. 175. etc. 


φυγέειν, Il. », 456. ξ, 80. φυγεῖν ϑάνατον, 


Tl. β, 401. 

Φυγοτυτόλεμος, Od. Z, 215. 

Φύει φύλλα υλη, act. Il. ζ, 148. φύει γενεὴν 
»α55. ibid. 149, ξεφυρίη φύει, facit ut nas- 
cantur, Od. , 119. φύεν ποίην χιϑὼν, 1. 

"EST φύσει, Il. z, 255. 

Φύζα ϑεσσεσίη, ll 4 2. φόβε κρυόεντος 
ἑταίρη, ibid. φύζαν ἀνάλκιδα, ll. ο, 62. 
κακὴν, Θά. ξ, 269. 

Φυζακινῇς ἐλάφοισιν, Il. ν, 102. 

Φυὴν ἃ κακὸς, Od. 9,154. 2 χερείων, IL e, 
115. 

Φυκιόεντι, Il. Ψ, 695. 

φῦκος, 1l. ;, 7. 

φυχτὰ, 1]. z, 198. Od. S, 299. 

QA ἀνθρώπων ἀϑέεφατα, H. in Apoll. 
298. δύςζηλοι εἰμὲν imi χϑονὶ, Od. », 
$07. κλυτὰ, H. in Apoll. 273. φῦλα 
ἄγρια, Il. z, 50. μυρία, Il. e, 220. 

Φυλαδὸν, ll. 5, 668. 

Φυλάκεσσιν ἀγρομένοισι, 1], x, 180. 

Φυλακὴ ἔμπεδος, 11.9, 521. 

Φυλακτῆρες, 1l. 4, 66. 80. 

Φύλλα τέρενα, Il, », 180. 

Φύλοσις αἰνὴ, Il. à, 82. φυλόπιδος χρατε- 
ene, Il. e, 242, κρυερῆςγ in Mart. 15. 
φυλόπιδα, Od. λ, 515. φύλοπιν ἀργαλέ- 
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Φύξηλιν, fugacem, 1]. e, 145. 

Φύξιμον 94 μοι φάτο εἶναι, Od. s, 559. 

eZ» βελεύεσι, Il. 2, 511. μὴ δή μοι ἐμβάλ- 
λεο ϑυμῷ, ibid. 447. 

Φύρσω, foedabo, Od. σ, 21. 

Φῦσαι, folles, Il. e, 470. φύσας, ibid. 572. 
409. etc. 

Φυσίξοος ziz, Il. y, 245. Q, 65. 

Φύσιν, Od. z, 205. 

Φυσιόωντας ἵσσες, 1l. 2, 927. v, 506. 

Φυσῶντες λιγέως, de ventis, Il. 4j, 218. 

Φυτὰ μυρία, H. in Apoll. 55. φυτῶν ὄρχα- 
σοι, 1l. £, 125. 

Φυταλιῇς, ll. ζ, 195. p, 514. 

Φυτεύει φόνον xal κῆρα, cum dat. Od. B, 
165. φυτεύεσι φυτὸν, Od. , 108. φυτεύσω 
φόνον, etc. Od. e 82. φυτεῦσαι κακὸν TU 
σι, 1}. ο, 154. 

Φῶκαι μέλαιναι, H. in Ap. 77. νέποδεε, Od. 
δ, 404. φωκάων ἁλιοτρεφέων, ibid. 442. 
φώκας: ζατρεφέας, 1014. 450. 

Φωνὴ ἀριζήλη, Il. z, 219. 221. ἄῤῥηκτος, Il 
B, 490. ἄσπετος, H. in Ven. 258. ἐρατὴ; 
H.in Merc. 425. ϑαλερὴ, ll. g, 696. 
N^» 597. φωνῇ βροτέῃ, Od. z, 545. λεστα- 
λέῃ, Il. e, 511. φωνὴν ἀτειρέα, 1]. ν, 45. 
γηλέα, Η. ἴῃ Merc. 585. νημερτέα, 1014. 
515. πολυηχέα, Od. z, 521. φωνὰς, H. 
in Apoll. 162. 

Φωριαμῶν, ll w, 928. φωρισμοῖσιν, Od. e 
104. 

Φῶς, H. in Merc. 402. 

φὼς ἀλλέόσριος; Il. & 214. ἰσόϑεος, Il. β, 
565. φωτὶ ἀδαήμονι, ll ε, 654. iden, 
Il. y, 219. κραταιῷ, H. in Merc. 377. 
σαλαιῷ, ll. ξ, 136. φῶτα δαήμονα, ll. 4p, 
611. καλὸν, Od. 4, 515. μέγαν, ibid. φω- 
σῶν ἡμιϑέων, in Lun. 18. φῶτας ἀρηϊφά- 
725, 1]. 7, 51. 


X 


X Il. β, 958. y, 58. etc. 

X43, Il. A, 462. χαδέειν, 1], £, 54. 
χάζεο, ll s 440. χάξετο, Il A, 559. 
χάξζοντο, ll a, 504. χαζώμεϑ᾽, IL s, 
249. χαξώμεσθα, ibid. 54. χάσσονται 
ὑπ᾽ ἔγχεος, hastam meam fugient, IL ν, 
158. χάσσατ᾽ ὀπίσφω, ibid. 195. χάσσασ- 
Sz, 1], μ, 172. 

Χαίρετον, ll ; 197. χαῖρον, Od. «, 465. 
χαίρεσκεν, Il. σ, 259. Od. a, 580. χαι- 
ρήσειν, Il. ν, 563. 

Χαίΐτη Suh, Il. e, 459. χαίτην ξανϑὴν, II. 
J^ 14]. χαῖται ἀμβρόσια,, ll. e, 529. 
κυάνεαι, Yl. x, 401. χαισάων, Il. e, 457. 

Χάλαξα Ψψυχρὴ, llo 170. χάλαξαν ἀϑέ;- 
φατον, Il. L2] 6. | 
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Χαλάσας, ἴῃ Dian. 19, 

Χαλέπαινε, Il. ξ, 256. χαλεπήνη, Il. s, 586. 
v, 185. χαλεσῆναι, Il. σ, 108. 

Χαλέστε,, Od. 3, 495. 

Χαλινὼς, Il. 7, 595. 

Χαλι φρονέοντα, Od. Ψ, 15. 

Χαλιφροσύναι;, Od. z, 510. 

Χαλίφρων, Od. 2, 571. ez, 530. 

Χαλκεοϑωρήκων, I. 2, 448. 

Χαλκεοφώνῳ, 1]. s, 785. 

Χάλκενον, 1l. σ, 400. 

Χαλκεὺς, 1]. u, 295. 5, 509. εἴς, χαλκῆες, 
Il. δ, 187. 

"αλκεῶνα, officinam ferrariam, Od. S, 975. 

Χαλκήϊον δόμον, officinam fabrorum ferrar. 
Od. z, 527. χαλκήϊα ὅπλα, instrumenta 
fabrorum, Od. y, 455. 

Χαλκήρεος, Il e, 555. χαλκήρεϊ, I. 54 516. 
à, 469. χαλκήρεσιν, 1]. £; 268. s, 554. 

Χαλκοβαρὴς, Il. o, 465. Od. φ, 425. 

Χαλκοβατὲὶς δῶ, ll. z, 426. etc. 

XEAxoyAoxios, ll, 295. 

Χαλκοκνήρειδες, IL 7, 41. 

Χαλκοκορυςῇ, Il. s, 699. C, 598. 

Χαλκοτσαρήε, Il. μ, 185. e, 294. 

Χαλκόποδ᾽ ἵσπω, ll. 9, 41. v, 55. 

Χαλχοτύσες ὠτειλὰς, ll. e, 25. 

X248 ϑεσσεσίοισ, armis pulcris, 1]. &, 457. 
χαλκῷ αἴϑοσι, ll. 2, 495. ἤνοσι, ll. «, 
408. γώροστι» Il. η, 206. σμερδαλέῳ, Il. μη 
465. σαναηκξ!γ Il. s, 77. sp, 118, χαλκὸν 
κατ᾽ ἀκρότατον, SC. scuti, ll. s, 246. 
ἀτειρέα, Il. z, 474. tguS gà», Il 4 565. 
εὐήνορα, Od. y, 19. νώροπια, Il. β, 578. 
σαμεσίχροα, ll. ὃ, 511. ψυχρὸν ἕλε ὀδξ- 
σι, quod fixum erat in ore mortiferum, 
IL ε, 75. 

XaAx5Qi, 1]. λ, 551. 

Χαλκοχίτωνες, Il. ^, 693. χαλκοχιτώνων, 
Il. z, 571. f, 47. etc. 

Χαμάδις, Il. y, 500. etc. Od. z, 599. legi- 
tur etiam, χαμάδι. χαμᾶξε, Il. y, 29. 2, 
419. etc. 

Χαμαιγενέων, H. in Ven. 108. 

Χαμαιευνάδες, Od. x, 245. ἕξ, 15. 

Χαμαιεῦναι, Il. m, 955. 

Χάνδανεν, Il. Ψ, 742. 

Χανδὸν, Od. Q, 294. 

Χάνοι εὑρεῖα 2, ov uet, Il. 2, 182. etc. χιωνὼν; 
hiante ore, Il. z, 550. v, 168. 

Χαράδρης κοίλης, 1]. ὃ, 454. χαράδραι, Tl. , 
590. 

Xen, Il. 4,682. », 609. χαρείη, Il. ζ, 481. 
χαρέντες. Il. z, 541. 

Χαριδῶτα, in Merc. sec. 2. 

Χαρίεν, ll σ΄, 798. e, 24. etc. χαρίεντα, 
ll. s, 905. 9, 204. etc. χαριέξερον, Od. ,, 
5. χαριέτατος, Il. ζ, 90. 271. χαφιεςάτη 
518», Od. x, 279. 

Χαρίζεο μὴ Ψεύδεσσί μοι, imperat. Od. ἕ, 


587. δῶρα, imperf. Od. », 282. γαρίξε- 
v6 và ἱερὰ ῥέζων, Od. a, 61. χαριζομένη 
παρεόντων, e praesentibus et pro faculta- 
tibus, Od. 3, 56. χαρίσατο Tos ἄποινα τῶν, 
ex quibus donet, Il. ζ, 49. κ, 580. χα- 
φίσασϑαι, cum genil. ἕνα προικὸς, Od. ν, 
15. ἀλλοτρίων, de alieno donare, Od. ρ, 
452. 

Χάριν ϑεσσεεσίην, Od. B, 19. μενοεικέα, 1. p, 
650. χάρισι Ξἴλβων, Od. €, 257. 

Χάριν, adverb. ἕκπορος, Il. », 744. 

Χάώρμα μέγ᾽ ἀνθοώσποισι, in ZEscul. 4. χάρ- 
ματα, Od. €, 185. 

Χάρῥης, Tl. 3, 292. 509. s, 608. etc. ax onn 
γηϑόσυνοι, Tl. y, 82. 

Χαρμοφέρων, H. in Merc. 127. 

Χαροχοὶ, Od. x, 610. ' 

Χατέεσιν indic. Od. o, 515. χατέεσα, Od. 


B, 249. χατέοντι, 1]. e 599. xmviszm 


partic. Od. y, 280. 

Χαςίξεις, Il. B, 995. χατίζει,, ll se, 592. 
χατίξων, 1]. e, 221. Od. S, 156. 

X:7, Il. χ, 95. 95. vid. not. et χείσεται- 

Xf: zu $:i— Od. S, 278. καρπὸν δένδρεα, Od. 
2, 587. χαμάδις, 1]. «p, 290. 

Xena, Od. 4, 189. £Z, 487. χείματος, Od. v, 
118. 

Χειρώῤῥοος ποταμὸς, ll ν, 158. χειμεῤῥῳ, 
1]. ε, 88. χείμαῤῥοι ποταμοὶ, Yl. ὃ, 452. 

εἰροείῤῥας, Il. x, 493. 

Χειρέριον ὕδωρ, Tl. sp, 490. χειμέριαι ἄελλαι, 
Il. 8, 994. χειμερίῃσιν νιφάδεσσιν, ll. y, 
292. vid. V. Lect. ; 

Σειμὼν ἔκτσαγλος, Od. £ 592. χειμῶνος δυς- 
ϑαλαέος, 1l. ρ, 549. 1 

Xeígovos ix πατρὸς υἱὸς ἀμείνων, ll e, 641. 
χείρονι χέρεια δόσκεν, 1]. £, 582. 

Χειρὸς γεοτάτε, Il. » 559. ϑοῆς, Il. ue, 506. 
χειρὶ καταπρηνεῖ, ll. aq, 7929. μεγάλῃ; Il. 
o, 619. παχείῃ πλειοτέρῃ, Od. A, 358. 
χεῖρα βαρεῖαν, Il. z, 919. s, 81. φίλην, 
Od. e, 455. χεῖρες ἐλαφραὶ, Tl. 4. 627. 
χειρῶν ϑρασειάων, Il. x, 552. 570. χείρεσ- 
σιν ἀϑανάπῃσι, I. a, 704. χείρεσσι κατα- 
σπρήνεσσι, Od. v, 467. χεῖρας ἀάσεες, Tl. 
&, 567. ἀνδροφόνες, Tl. e, 517. ἁπαλὰς, 
Od. e, 150. ἀτρίστες, Od. Q, 150. δει- 
νὰς, Il. ὠ, 478. ςιβαρὰς, Od. s 454. φί- 
λας, Il. η, 150. , 

Xtigarkvovrts, p. 988. ^ 

Χειρόσερος, ll v, 456. χειροτέροισιν, Il. ὁ, 
515. 

Χελιδόν,, Od. Φ, 411. χ, 240. 

X» ἐρατεινὴν, H. in Merc. 155. 

Χελώνης ὀρεσκῴσιος H. in Merc. 42. 

Χεόμεν χοὰς νεκύεσσιν, Od. X, 96. χεῖσθαι 
χοὴν νεκύεσσι, Od. x, 518. χέονδο βέλεα, 
mittebant, Il. 9, 590. I 

Χείσεται, capiet, Od. z, 17. v. not. 

Χέραδος, Il. φ, 519. vid. not. 


IN CONTEXTU. 


οὐ Xígumy c; non mala res est, Od. o, 176. 
χέρεια χείρονι δόσπκεν, 1]. £, 582. 

Χερείων, Il. a, 114. χερείονα vix, 1]. o, 516. 
χερείω, Od. £, 176. 

Σερειότερος, 1]. μ, 2710. χερειόσερον, Il. p, 
248, 

Χέρηϊ, Il. z, 80. χέρηα, Od. v, 228. χέρηες: 
Od. 9, 525. 

Χερὶ, Il. 9, 289. ν, 182. ω; 101. χέρα εἰς 
Szxs, in Pan. 40. 

Χερμαδίῳ ὀκρυόεντι, Il. 2, 518. χερμάδια με- 
γάλα, ll. m, 774. χερμαδίοισιν ἀνδραχιϑέ- 
σι; Od. z, 121. 

Χερνῆσις ψυνὴ ἀληϑὴς, 1]. μ, 455. 

Χέρνιβα, Od. z, 156. y, 440. etc. 

Σέρνιβον, IL 2», 504. 

Χερνέψαντο, 1]. 2, 449. 

X£prov, Il. £, 594. Od. £, 95. χέρσονδε, Il. 
e, 258. 

Xs ἀμφὶ, Od. « 15. ἐπὶ, Od. γ, 280. 
χεῦεν ἀπὸ — Od. x, 20. i» — Od. f, 
580. κατὰ — 1l. e, 619. περὶ — Od. 3, 
282. ὑπὸ — Od. z, 47. χεύαμεν τύμβον, 
Od. o, 81. χεῦαι σῆμα, Od. A, 75. χεῦ- 
σον, Od. B, 554. χεῦσαι σῆμα, Od. e, 
291. χεύατο κακκεφαλῆς, ἴῃ caput suum, 
Il. z, 24. Od. 2, 516. conf. χεόμεν. 

Χεῦμα κασσιτέροιο ἀμφιδεδίνηται, cum dat. 
de ora clypei, Il. 4p, 561. ξ 

Χηλξ καλῆς, δαιδαλέης, Yl c, 991. χηλὸν 
ἐριπτρεστέ,, Od. 9, 424. περικαλλέα, Ibid. 
458. πυκινὴν; Od. ν, 68. χηλοὶ, Od. 6, 
51. 

Χῆνα ἀργὴν, Od. v, 161. ἥμερον, ibid. πέλω- 
ρον, ibid. χηνῶν βοσκομενάων, Ilo, 692. 

Χηραμὸν, Il. φ, 495. 

ήρατο, gavisus est, Il. Z, 970, 

Χηρεύει, Od. ;, 124. 

I σεῦ ἔσομαι, Tl. ζ, 408. χήρην γυναῖκα, 

l. ξ. 459. 
Μήρωσας γυναῖκα, Yl. o, 56. χήρωσε ἀγυιὰς, 
l. s, 642. 

Χηρωςαὶ, propinqui, Il. ε, 158. v. not. 

Xt Il. 7,524. χήτει, Il. €, 465. Od. v; 
85. 

Χϑαμαλὴ, Od. x, 196. χϑαμαλαὶ, Od. ^, 
193. χϑαμαλώτερον, Od. μ, 101. χϑαμα- 
λώχατον, ll. », 683. 

X9, H.in Merc. 273. 

Χϑιζὸς, Il. α, 424. z, 141. etc. χϑιξὰ, adv. 
pro χϑὲς. 

Χϑὼν εὐρεῖα, Il. δ, 189. κελαινὴ, Il. v, 584. 
χϑονὸς εὐρυοδείης, Il. o, 655. xSow βα- 
σιανείρη, H. in Ap. 565. χϑόνα δῖαν, Il. 
wu, 552. πελυβότειραν, Il. y, 265. 

Xípaipt δυξώνυμος, M. in Apoll. 368. χί- 
μαιραν ἀμαιμακέτην, Tl. 6, 179. 

Χίονος ϑαμειαὶ νιφάδες, ll. μ, 278, λευκό- 
vip, ll x, 457. zio Ψυχρῇ, lk x, 
152, 

Χισῶνος εὐκλώςοιο, H.in Apoll, 205, czi- 


Vor. V. 
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coro, Il. s, 115. χιτῶνι νεκταρέῳ, Yl e, 
25. χιτῶνα ἀεικέλιον, Od. o», 226. δίσλα- 
κα, Od. e, 242. ἐὔνητον, Il. ὠ, 580. zz- 
χὴν, Od. 7, 242. καλὸν, Il. g, 42. Od. ὃ, 
441. λάϊνον, 11. y. 57. μαλακὸν, 1]. B, 
42. νηγάτεον, ibid. pas ràv, Od. », 226. 
ῥυπόωντα, Od. » 454. ῥωγαλέα, ibid. 
σιγαλόεντα, Od. o, 60. σερριοέν τᾶν, O4. 
v, 249. χάλκεον, 1l. » 459. χιτῶνες ἔπη- 
μοιβοὶ, Od. ἕξ, 515. χιπῶσι φρεπτοῖσι, 1. 
, Sl. 

Ao ἀλεξάνεμον, Od. ἕξ, 529. καλὴν, Od. 
9, 455. μάλα πυκνὴν, Od. & 529. μεγά- 
λην, Od. £ 520. 2.4», Od. v, 225. πορ- 
Qugsii, Odio 115: 154. πυκνὴν; Od. ξ, 
520. φοινικόεσσαν, ll x, 15. χλαινάων 
ἀνεμοσκεπέων, ll. v, 224. χλαίνῃσιν pena 
λακῇς, Η. in Ven. 159. χλαίνας ἁπλοῖ- 
δας, ii «, 250. Od. o, 218. 

ΣΧ λοερῶν, B. 161. 

Χλένην σῦν, Il. 5, 555. 

Χλωρηΐῖς ἀηδὼν, Od. «, 518. 

Χλωρὸς ὑπαὶ ies, Il. κ, 516. recens, de 
ligno, Od. & 379. χλωρὸν ies, Il. ^ 
479. Od. x, 42. μέλι, 1]. A, 630. ῥόπα- 
λον, Od. &, 519. χλωρὰς ῥῶπας; Od. z, 47. 

Xyó»v, Od. e, 226. 

οάνοισιν, 1l. e, 470. , : 

Xo5», Od. 4, 518. χοὰς; Od. λ, 96. vid. 
χεόμεν. 

Xoíyizos, Od. 7, 98, 

Χοίρε᾽ χοίρεα, Od. £, 81. S 

Χοίρων, Od. £, 75. 

Χολάδες, 1l. 2, 526. Q, 181. 

Χόλος ἄγριος, Il. δ, 25. αἰνὸς, Il. xy, 94. 
ἀνήκεςος, V. o, 217. ἀργαλέος, Il. σ, 119. 
δρηεὺς, ibid. 522. ἐπιζάφελος, Il. ε, 521. 
κακὸς, ll v, 206. μεϑήμων, 1]. p, 241. 
χόλοιο χαλεποῖο, Od. ᾧ, 577. χόλῳ κρω- 
δίη οἰδάνεσαι, Yl. 4, 642. χόλον αἰπὺν, 1]. 
o, 995. δεινὸν, Od. y, 145. ϑυμαλγέα, 1]. 
δ, 515. 

Χολώσῃς, Od. e, 20. χολωσέμεν, Tl. c, 78. 
χολξμαι, Il, S, 407. χολϑται, ibid 491. 
χολώσαιτο, Od. &, 147. χολώσεαι, 1]. ἕξ, 
510. χολώϑη, 1).; δ, 494. χολωϑῆς, Il. 
4, 90. 

Χολωτοῖσιν ἐπεέσσι, 1]. δ, 941. o, 210. 

Χορδὴν τάνυσσε, Od. Q, 407. χορδῆσι λιπα- 
giri, B. 220. 

Χοροήϑεσι Νύμφαις, in. Pan. 5. 

Σοροισύσε, saltator, H. in Merc. 51. 

Σοροιτσυπίησιν ἄριςοι; saltationibus, Il. ὦ, 
261. 

Χορὸν 9siow, de loco, Od. 9, 264. ἱμεροίντα, 
1]. σ, 605. καλὸν μεσῶν καὶ χαρίτων, in 
Dian. sec. 15. χορόνδε, Il. y, 595. χιοροὶ 
καλοὶ νυμφέων, Od. p, 518. 

Xxópru, Il. 2, 775. χόρτοισι, Il 2, 640. 

Χραισμεῖν, Il. e, 242. 589. χραῖσμε, ll. s, 
144. χραΐίσμῃσι, Yl. A, 587. χραΐίσμωσιν, 
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Il. z, 566. χραισμήσει, Yl. v, 296. χραισ- 
μησέμεν, Il. Q, 516. 

Χρεμέτιζον, 1]. μ, 51. 

ρέος, pecunia debita ex promisso, Od. 5, 
558. κατὰ xo. Od. A, 478. vid. not. 
χοξϊος ὠφείλετ᾽, pecunia mutuo data vel 
accepta, vel alia de caussa debita, Il. 5, 
685. 82 ὀλίγον, ἔτι νέον, Od. y, 367. χϑι- 
€i», ll. », 746. 

Χρεὼ μάλα βελῆς ἐσθλῆς, cum accus. pers. 
11.,, 15. 49 μάλα χρεὼ, ib. 197. ὅτι 
με ταύτης τιμῆς. 10. 604. vía Ts σε χρεὼ, 
ll. χ, 85. ví σε ἐμεῖο, ll A, 605. με τί- 
yy, debeo solvere, Il. c, 406. : 

Xous ἱκάνεται ἐκ br ἀνεκτὸς, ll x, 118. 
μάλα μεγάλη, V. x, 172. χρειοῖ ἀναγ- 
καΐη, Il. 3, 57. 

Xesíny οἷ, ei vaticinans, Od. S, 79. χρέων, 
oracula edens, H. in Apoll. 955. 295. 
χεήσω, H. in Apoll. 152. χρησόμενος, 
consulturus Orac. Od. 9, 81. Ψ, 525. 
χρησόμενοι, H.in Apoll. 552. 292. χρη- 
cogty8:, “ψυχῇ, cum dat. pers. consultu- 
ros, Od. z, 492. 565. 

Χρησάμενη, mutuo sumendo, B. 185. 

Xe», necesse est, Od. o, 201. 

Χρηΐζεις, Od. e, 558. χρηΐζων, Od. e, 121. 
χοηΐζονει, Od. 2, 539. χρηΐζοντα, iL a, 
824. 

Χρηςήριον,Ἦ. in À poll. 81. 214. 248. etc. 

ρηςὸν, B. 59. 

Xoíty ἐλαίῳ, Tl. Ψ, 186. χρῖσαι, Od. «, 520. 
χρίεσϑαι, Od. a, 262. χρισσάμεναι, Od. 
é, 96. sed vid. not. et Add. χεΐσσομεαι; 
Od. £, 220. sed vid. not. 

: Χροὸς ἀνδρορεέοιο, H. e; 511. ἱμεροέντος, uU. z 
170. χρόα, de cute, 1]. 2, 457. de cor- 
pore, Il. μ, 4277. ἀκρότατον, ll 3, 159. 
κάλλιμον, Od. λ, 528. καλὸν, Il. s, 554. 
λειριξεντα, Il. v, 850. λευκὸν, Il. A, 572. 
σέρενα, 1]. δ, 257. 

Χροιῇ, Il. ξ, 164. 

Σρόμαδος δεινὸς γενύων, crepitus, Il. y, 688. 
vid. not, 

Σρόνιον ἐλϑϑόντα, post longum tempus rever- 
sum, Od. e, 112. 

Xoóyoy δηρὸν, Il. ξ, 206. ὀλίγον, Il. v, 157. 

Χρυσάμαπυκας, Il. s, 558. 565. 

Χρυσάορα, H, in Apoll. 125. : 

Xeucaóp2, Il. s, 509. χρυσάσρον, Il. o, 956. 

Χρύσειον, neutr. Il. & 750. χρύσειοι, ll. 2, 
155. 

Χρυσεοπσήληξ, in Mart. 1. 

Χρυσῇ ᾿Αφροδίτη, IL x, 470. χευσῇ, Il. s, 
425. 

Χρυσηλάκατος, Il. w, 70. χρυσηλακάτε, Il. 
a, 188. χερυσηλακάτῳ, Od. δ, 199. 

ΣΧρυσῆν, Il. e, 427. 

Χρυσήνιος, aureas habenas habens, Il. f, 
205. Od. S, 285. 

Χρυσόζυγον, in Sol. 15. 


INDEX VERBORUM 


ρυσόϑρονος, Il. e, 611. 1, 529. etc. 

Χρυσοπλόκαμος, H.in A poll. 205. 

Χρυσόκ' τερον, Il. 9, 598. 2, 185. 

Χρυσόῤῥασις;, Od. x, 571. 531. 

Χρυσὸς vyris, Od. 8, 558. σολυδαίδαλος, Od. 
y, 1l. χρυσξ εὐεργέος, Od. &, 202. a, 2'73. 
χρυσοῖο ἐριτίμοιο, Tl. ., 196. 268. φιμήεν- 
«cs, Od. S, 595. 

Χρυσοςέφανον, in. Ven. sec. 1. 

Χρυσοχόον, Od. 5, 425. 

Σρῶὼς, cutis, corpus et color corporis, Il 
δ, 510. £; 198. ὦ, 414. etc. 2ya98 8 σρέ- 
σεται, de colore, Il. y, 284. ἔμπεδος, Il. 
v, 55. 59. xax8 τρέπεται ἄλλυδις ἄλλη, 
Il » 279. 'πρωτὸς, de corpore, ll. ᾧ, 
568. 

Χυϑείη, Od. ez, 590. χύφο, ll. » 544. z, 
414. etc. χύτο x422, ll. v, 289. ey — 
Il. 24, 558. χύντο £x — Il. 2, 526. 9, 181. 
χυμένη, Il. 7, 284. Od. 9, 527. 

Χύσις πολλὴ, Od. e, 485. &, 445. 

Χυτὴ, Il. Z, 464. χυτὴν, Il. 4, 256. Od. 
y, 258. 

Xuz2dcui70, Od. £, 80. 

Χύτρας, Β. 41. 

Χώεται αἰνῶς, Il. », 29. χώετο, Od. s, 215. 
χώετο, ll $, 906. χώσεται, 1]. «, 80. 
χώσατο, Il. 4, 449. ξ, 266. 

Χωλεύων, Il. e, 411. 417. etc. 

ωλὸς ἕσερον σόδα, 1]. β, 417. 

Χώρη πολλὴ, ll Ψ, 591. χώρης ὀλίγην μοῖ- 
φῶν, Il z, 68. ἐκ χώρης, e sede, s. situ 
suo, vid. not. χώρῃ ὀλίγη, Il. e, 594. 

Χωρήσεσι νεκοϑ, cedent cadaver, vel relin- 
quent, Il. z, 629. χώρησεν, cum genit. 
cessit loco, Il. μ, 406. χωρήσειεν 8) ἂν 
᾿Αχιλλῆι, 1]. v, 524. χωρήσαντα Ἕκτορι, 
IL e, 101. χωρήσαντες ἀπὸ ὑσμοίνης, e 
praelio, Il. e, 244. : 

Χῶρος ἀπήμων, H. in Apoll 244. κατά- 
κρήμνοςς B. 159. ὀλίγος, ll x, 161. χώ- 
ρῳ ἀτερπέ!, Od. », 279. διαμετρήτῳ, 1], 
y» 544. λευρῷ, Od. 5, 125. οἰοσπόλῳ, ll. 
», 415. περισκέπτῳ, Od. α, 426. x, 211. 
περιφαινομένῳ, H. in Ven. 100. σρσαλεῖν 
Il. Q, 262. χῶρον ἀτερπέα, Od. A, 95. 
ἐπιτερπέα, H. in Apoll. 413. ἐρατὸν, H. 
in Apoll. 580. feggow ll x, 520. ὑλή- 
ἐνσα, Od. £, 9. ψαμαϑώδεα, H. in Merc. 
T55 


s 


wq ngesowe epilh. cancrorum, P. 
286. 

Ψαμάϑοιο Bains, T. «, 587. ψαμάϑοις, 1], 
e, 466. &ximei, Od. 5, 58. 

ψΨαμαϑώδεα, H. in Merc. 75. 947. 


Lr ——URG 


IN CONTEXTU. 


ψάμμῳ κυανέη, de arena. marina, Od. p, 
243. 

Ψαρῶν νέφος, 1]. e 755. 

Ψαύεσιν, Il. Ψ, 519. ψαῦον, 1]. », 152. 

Ῥαφαρότριχα, in Pan. 52. v. not, 

Ψεδνὴ λάχνη, rara, Il. 8, 219. 

Ψευδάγγελος, 1]. o, 159. 

Ψεύδε pro ψεύδεαι, 1]. δ, 404. ψεύδεσθαι 
μαψιδίως, Od. £ 565. ψεύσομαι ἢ ἔτυμον 
ἐρέω, ll. κ, 554. ψευσάμενοι ὅρκιῶ Tig, 
11. 4, 5592. : 

Ψεῦδος, Il. 8, 81. 549. etc. Ψεύδεσσι μὴ τί 
μοι χαρίζεο, Od. & 587. ψεύδεω &próvoy- 
σας, Od. A, 565. βελεύσας, Od. £, 296. 
ἐτύμοισιν ὁμοῖα, Od. e, 209. ψεύδη, in 
Camin. 7. 

Ψεῦδος, adverb. falso, Il. ;, 115. 

Ψεύςαι, ll. ὦ, 961. 

ψΨευςφήσεις, Il. z, 107. 

Ψηλαφόων χερσὶ, Od. ,, 416. 

E7222, Il. v, 5895. 

ψηφίδες, Il. 9, 260. 

Ψ ἄδας αἱματοίσσας, 1]. m, 459. 

ψιλὴν ἄροσιν, agrum. modo arandum, i. e. 
non consitum arboribus aut vitibus, ll. 
4 516. νῆα, Od. gw, 491. ψιλὸν δέρμα, 
Od. », 457. 

Ψολόενσι, epith. fulminis, Od. 4p, 550. ψο- 
λόεντα, Od. ὠ, 558. 

Ψόφε ἄτερ, H. in Merc. 285. 

Ψύξασα ἦκα μάλα, leniter adspirando, 1]. 
υ, 440. 

ψύχεος, Od. x, 555. 

Ψυχὴ, anima, ix ῥεϑέων αἰ ταρμένη, 1], c, 
856. ἐκ σώματος ἔπτη, B. 207. ἠῦ χ᾽ ὄνει- 
gos ἀποπταμένη πεπότητωι,, Od. λ, 921. 
λείπει φάος ἠελίοιο, H. in Ven. 275. με- 
λέων ἐξέστη, B. 910. ψυχῆς dices ὅλε- 
Sees, vite, Il. 45, 525. περὶ ψυχῆς Ex- 
opos, ll. xc, 161. ψυχαὶ εἴδωλα καμόν- 
Tw», ll. Ψ, 72. Od. o. 14. νεκύων κατα- 
vtiS9vuscuvy, Od. z, 550. Ψψυχέων, Od. x, 
245. ψυχὰς ἰφϑίμες, 1]. α, 9. 

ψυχρὸν χαλκὸν, Tl. ε, 75. vid. χαλκὸν. 

ψωμὶ ἀνδρόμεεοι, Οά.,, 574. 


O 


τὰ pro £2, I. s 71. ξ, 170. etc. 

? " Oubk χρόα πάντα, tumebat, Od. «, 
455. 

᾿Ωδῆς, H. in Apoll. 20. in Lun. 2. 

᾽Ωδῖνας πικρὰς, 1. A, 271. 

᾿Ωδίνων ὀδύνῃσι, de Cyclope, Od. i, 415. ὠ- 
δίνεσωαν, ll. 2, 969. 

᾿Ωδύροντο, Il. 2», 166. 

᾿Ωδϑύσαο οἱ Od. e, 69. ὠδύσατο, ll e, 
292, 
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'0.9&, Od. y, 295. 29s, Il. 0, 941. ὧθεσ- 
xt, Od. λ, 595. ὦσα, Od. |, 488. ὥσαν, 
11.3, 555. s, 696. 9, 556. etc. ὥσασκε, 
Od. λ, 598. ὥσαιμεν, ll m, 45. Ze» 
Il» 158. ὦσαι, ll. v; 688. ὥσατο, Il. 
€ 62. ὠσάμεϑ᾽, Il. S, 995. ὥσαντο, 1l. 
v, 599. ὥσαιτο, 1]. v, 655. ὥσαισϑε, 1]. 
2, 802. ὥσασϑαι, 1]. 4 420. o, 418. 

'Q.isco, Od. x, 948. v. 549. ὠΐσϑην, Od. z, 
478. ὠΐσϑη, Od. 3, 453. 

"Qi£s Il. », 446. Od. y, 592. ὠϊξαν, Od. 
x 370. o, 500. 

"Qiywwze aperiebantur, Il. 6, 809. 9, 
58. 

᾿Ωκεανοῖο ἀκαλαῤῥείπαο, Yl. η, 499. ἀψοῤῥόε, 
Il. e, 599. βαϑυῤῥείταο, 1]. Q, 195. βα- 
Θυῤῥόε, Il. ἡ, 422. ῥοάων, Tl. y, 5. ὠκέα- 
νὸν ϑεῶν γένεσιν, Tl. £, 901. 502. 

᾽᾿Ωκειάων, 1]. δ, 500. s, 15. ὠκείῃς, Od. ς, 
104. ὠκείῃσιν, Od. ἡ, 54. 

"Ω κει, Od. , 200. ἄκεον, Il. £j, 116. dxn- 
Ses, Il. 8, 668. 

" Q.xycov, Il. v, 155. 

"Ωικσειρε, 1]. A, 815, m, 5. 4p, 584. 

᾿Ωκύαλος νηῦς», Il. μ, 182. o, 472. ὠκυάλε, 
Il. », 705. 

᾿Ωκύμορος, IL α, 417. ec, 95. ὠκυμορώτα- 
vos, Il. e, 505. 

᾿Ω,κυφέτα, Il. 9, 49. y, 94. 

Ὦ κύσοδες, 1]. s, 296. 9, 195. etc, 

᾽Ὦ κύποροι, Od. s 176. exvzouri, Od. £ 
230. 

᾽Ω,κύππερος, Tl. y, 62. 

᾽Ω κυρόῳ, Il. &, 598. η, 155. 

᾽Ὦ κύζατον, Od. S, 551. 

᾿Ω,λένῃ ἐπ᾽, H.in Merc. 588. 

᾿Ὥλεο ἀπ᾽ αἰῶνος, Yl. w, 725. ὠλετό μοι νό- 
sos, 1]. 4, 415. κλέος, ibid. 415. 

᾿Ω,λεσίκαρσοι, Od. x, 510. 

*QAxe, suleum, Il. v, 707. διηνεκέα, Od. 
e, 514. 

"Ou , 1]. 3, 547. ὠμὰ, I. Ψ, 91. 

᾿Ωμάρταξζε αὐγὰς χερσὶ, Íricabat, Hi, in 
Merc. 561. 

"Qufoenrs, Od. s, 468. 

'Quashs, ll e, 207. ὠμηςαὶ, 1]. A, 454. 
x» 67. ὠμηςῇσιν, I. o», 82. 

Qus A suy ὥςτε ζωοὶ βροτοὶ, Il σ, 559. ὡμίλη- 
σα, Il. z, 261. 

᾽Ω μογέροντα, 1]. sj, 791. vid. not. 

᾽Ω μοϑέτησαν, 1]. α, 461. vid. schol. 8, 494, 
etc. ὠμοθεσεῖσο, Od. ἕξ, 427. 

᾽Ω μόρψνυντο, Od. λ, 526. 

᾽Ω μόσσαμεν, 1]. v, 515. 

᾽Ω μοφάγοι, Yl. A, 479. m, 157. ὠμοφάγει- 
σι, ll. o, 592. 

"Quee φαιδίμῳ, Od. A, 197. Zu κυρτὼ, Tl. 
P, 217. ὥμοιν; Il. s 692. 9, 194. etc. 
ὦμοι εὐρέες, Od. e, 67. ὥμοις ἰφϑήμοισι, 1], 
e, 204. ςιβαροῖς, Od. E, 528, 
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Quot Od. i 595. ᾧμωξαν, Tl. Ψ, 19. 

ὯΩν, pro tav, Il. 3, 506. ε, 528. etc. 

Ὥνησας, ἤ ἔπει κραδίην Διὸς, We καὶ ἔργῳ, 
gratum dixisti Jovi, aut fecisti, ll. z, 
595. ὠνησέν ui: σολλὰ, Od. £, 67. ὦνη- 
σῶν μέγα τὸν, multis bonis afficiunt, Il. 
4, 505. 

᾿Ωνητὴ, serva, Od. Z, 202. 

᾿Ωνόμασας, Od. s, 558. 

Ωνον, ἄξιον ἔδωκεν, pecunia, qua emitur, 
Od. », 587. 498. ἄσπετον ἕλοιτο, mag- 
no vendat, Od. Z, 297. ὁδαίων ἐπείγετε, 
emtionem, ὁ, 444. τιμῆς ἀρέσϑαι, magno 
vendere, in Camin. 4. 

᾿Ωνοσάμην φρένας eso, non probo mentem, 
tuum consilium, Il. Z, 95. e, 173. 

"Ωνατό με, maledixit mihi, Il. e, 25. 

"Quox ón, 1]. α, 598. Od. », 141. 

* OQ £s, aperuit, 1]. 2, 475. conf. ὠΐξε. 

*05sz, Il. y» 158. 1, 516. etc. 

"Ὥσαζον, Od. Ψ, 210. ὥπασα, Tl. ν, 416. 
ὥπασαν, 1]. ζ, 157. Od. ν, 121. 

᾽Ὦ σίξζεσο, curabat, Il. σ, 216. Od. ξ, 285. 

“Ὥσλισσε, ll A, 640. ὡπλίσασο, Od. β, 
40. ὡπλίσσωτο, Od. ,, 991. 544. x, 116. 

Ω “σα, assabat, H. in Merc. 191. ὥσσων, 
Od. y, 53. 463. ὥπτησε, 1l. 215. ὠπ- 
7172, ll. z, 466. p, 429. etc. 

Ω συιε, duxit uxorem, Il. », 429. z, 585. 

Ὥσωσας, Od.3, 525. 

"£122 δόρποιο, Od. E 407. ὥρη ἔαρος, 1]. €, 
148. ὥρη εὕδειν, Od. 2, 512. ὥρη κοίτοιο 
ἡδέος, Od. v, 510. ὥρη μὲν πολέων μύ- 
Soy ὥρη δὲ καὶ ὕσνε, Od. λ, 578. ὥρῃ, 
pro tempore verno, Il. &, 468. Od. , 51. 
ὥρῃ εἰαρινῇ, Yl. B, 471. e, 646. etc. ὥρην 
ψγάμε, Od. » 126. ὥραι ἐύφρονες, H. in 
Apoll. 194. πολυγηϑέες, 1]. Q, 450. χρυ- 
σάμσπυκες, in Ven. II. 12. ὧραι ἐπή- 
λυϑον, Od. ξ, 294. ὡράων, in Bacch. 11. 
18. 

"Ωρεξε οἷσι «άχος, dedit, Il. 4j, 406. δέπας, 
prabuit, Il. 2, 102. ὡρέξατο ἔγχει, has- 
ta petiit, vulnerandi caussa, Il. ε, 851. 
χερσὶ, manibus petiit, amplexus caussa, 
Il. Ψ, 99. 

ἸῺ ρεσσι, uxoribus, 1], «, 486. 

"Qro imperf. coortus est, Il. μ, 279. ἕ, 
597. ὦρϑαι, infin. perf. pass. consurgere, 
ad bellandum, cooriri, Il. 9, 474. ὦρτο 
ἂν — Od. 9, 5. δὲ ix sra eg, Il. o, 124. 
ὑφ᾽ ἵμερος γόοιο, Od. s, 215. 

"Q.eSwe:, erexit lapsum, Il. Ψ, 695. 

" Quom πάντα, Od. i 151. 

᾿Ωρίξεσκον φιλότητι, consueverant, H. in 
Merc. 58. vid. not. 


INDEX VERBORUM. 


"Quit, Il. «, 972. ὠρίνεσο, Tl. ,, 591. Od. 
e, 74. ὠρίνϑη; Il. a, 509. : 

"Quos, Il. A, 288. v, 154. etc. 

Ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, Il. «, 
195. λ, 411. etc. ὥρμαινε φρεσὶν, Od. σ, 
$44. ὥρμηνεν, ll Q, 157. ὅρροηναν, Od. 
β, 157. 

ἍὭρμησε ἐς πόλεμον, incitavit, Il. &, 538. 
ὥρμησαν, Od. y, 11. δ, 785. ὡρμᾶτο, T. 
& 855. 6, 572. ὡρμήϑη, Il. », 189. 188. 
ὡρμηϑήτην; Il. & 550. ὡρμήϑησαν, 1]. z, 
559. ν, 496. : 

" Quoyus, Od. e, 100. ὠρνυϑ, imperf. ll. y, 
15. η, 20. etc. Zzyvzo, ll. y, 549. s, 15. 
l7. etc. ὥρνυτο ἐπὶ — ll. 4p, 689. 759. 
ὥρνυντο, Il. Ψ. 151. Od. p, 597. 

ἤΩρορε μένος, Ἰποϊααν vis, Il. y, 78. Od. 
3, 559. etc. ὠρώφει νεῖκος, ll. σ, 498. 

* Q.grs νξσον, Tl. α, 10. incitavit ad pugnan- 
dum, e, 459. 515. etc. ὦρσεν ἐν — φόβον, 
immisit, Il. 9, 555. izi— Il. 4 555. 
Od. μ, 515. cf. ὥρετο. 

᾿Ωρχείσϑην, Od. 3, 578. ὠρχεῦντ᾽, Il. e, 
594. 1 

Ὡς, ut, IL c, 271. Ψ, 559. 561. etc. cum 
conjunct. 1l. α, 52. 558. etc. cum infinit. 
H. in Apoll. 550. utinam, Il. y, 175. 
498. etc. ubi latini acc. cum infinit. 
οἶδα γὰρ ὥς σοι ϑυμὸς ἤπια δήνεα οἶδε, 1]. 
2, 560. etc. 

Ὡς δὴ, quasi scilicet, Il. z, 110. quia, ib. 
182. itaque, Il. ;, 444. postquam, cum, 
Il. z, 512. 600. etc. adeo, 1l. o, 698. z, 
217. ὦ, 22. Od. ὁ, 5577. quam vero, in 
Jurando et opiando, ll. », 828. £, 528. 
quomodo, ἐξ. quantopere, Il. 8, 5. 409. 
etc. ὡς ὅτ᾽, quoad, donec, Od. e, 558. 
vid. not. ὡς, sicut, ὡς ἔσεσαι w:o, 1]. z, 
211. 276. etc. ὡς, cum accus. pro seis, 
vel εἰς, Od. e, 218. v. not. Od. Ψ, 511. 

᾽Ὦ σειλὴν ὀταμένην, Il. ἕξ, 518. e, 86. ὠτει- 
λέων, Od. ὠ, 188. ὠτειλὰς χαλκοτύσεε, 
Il. «, 25. 

᾿Ω φρύνεσκον, 1l. ὠ, 94. 109. 

'Q cuta, 1]. Ψ, 264. 518. 

"Q.QAes, Il. 4p, 546. 

* Q.Q:A Xov εἶναι Rxoiris, 1l. C, 650. ὠφελλες, 
precedente αἴϑε, seg. infinit. Il. £ 84. 
ὥφελλε, debuit, cum znfin. Il. e, 686. z, 
19. x, 481. 

"OQuxso, Od. e, 24. ὥχετο κῆλα Soo ἀνὰ 
φςρατὸν, 1]. α, 55. «2v, abiit, ib. 580. 
ἤὮ χϑησαᾶν, ingemiscebant, Il α, 570. e, 

101. etc. 

᾽Ω χρήσαντα, Od. λ, 598. 

ἾΩ χρος, pallor. Il. γ, ὅ5. adj. ὠχρὸν, Β. 
80. 
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